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Ih extremo volumine primo pollicitus quidem eram, 
me, quae in Guil. Gellii libro, Itineraty of the Mo- 
rea, serius accepto inyenturus essem Pausaniae Co- 


rnthiacis illustrandis utilia, in ipso voluminis se- 


amdi principlo esse propositurum ; sed mutandum 
fut consilium: namque in Zea£bii quoque Z'opogra- 
phy of 4dthens inesse videbahtur Pausaniae Atücis 
Incem quandam  afferentia, quae ex nostra hac de- 
sderar1 nolebam editione. Serior idem fuit sed 
amen gratissimus adventus huius libri, mecum li- 
beahter communicati a Zoettzgero illo Dresdensi, 
qu et omnia mea causa vult, et nostram editionem 
lausaniae omnibus, quae ad eum recte intelligen- 
dum prosint, instructam esse cupit. Accedebant 
la vel adiicienda vel refingenda: itaque quum ad- 
dendorum copia subinde cresceret; ne voluminis se- 
andi ambitus quinto etiam libro Pausaniae recep- 
6 satis amplus nimis augeretur, ea voluminis extre- 
ai ealci placuit subiungi. ' 

De ipso autem Pausania Periegeta et pretio eius 
cmmentarüs statuendo ut quid ego senürem, in 
maefatione voluminis prim) libere dixi, ita, 51 alii 
tdem iudicandi libertate utantur, non aegre feram, 
€ et mea et omnium, qui his litteris student causa 
Rdebo, si meliora prptulerint, mihique conüge- 
^i, ut, quod semper maxime optavi, alios excita- 
tm ad veri investgandi cupiditatem, | Quare ne- 


Re illud, quod nuperrime ZoeckAkius, arbiter acu- 


simus in prooemio Indicis Lecüonum jn univer- 
mie htteraria. Berolinenai. per semestre hibernum 
* 


* 
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1822 --- 1828 instituendarum scripsit, silentio prae- 
termittendum, sed quum multis gratum fore videre- 
tur cognoscere, quid hic vir de nostro iudicaret 
Pausania, hic repetendum existimavi. Habet vero 
ita p. 4. nter Graecos, qui supersunt auctores Pau- 
sanias diu neglectus nunc quum maxime aliquot 
eruditorum studia excitavit, non ingenii praestan- 
lia, quod in illo exiguum fuit, non genere dicendi, 
quod nullis suavitatis, aut perspicuitatis, aut mag- 
nificentiae virtutibus insigne, dum scriptor nativum 
simul colorem et elegantiam captat, intolerabili 
simplicitatis affectatione et artibus ex nescio qua 
rhetorum schola repetitis nauseam facit: sed quod 
tum situm locorum, tum.religionum rationes, tum 
artium apud Graecos inprimis florentium notitiam 
suppeditat. 4t praeter perplexum et tantem non 
absurdum sermonem, praeter descriptionum obscu- 
ritatem non fortutam sed quaesitam, postremo 
praeter stultam in multis rebus, ubi eum rem orn- 
nem aperturuin eperabas, reticentiam, Auius scri- 
ptoris usus plurimis corrumpitur lectionum vitiis 
lacunarumque vulneribus, quae quum medica ma- 
nus parurm sollers accesserit, sub cicatricibus Za- 
tent, Idem p. 5. sumit accidisse, ut. Pausanias odzrn 
correctorem quendam nactus sit. Quod hic vir 
praestantissimus de eadem. hac re mihi scripsit, huc 
transferre, quum mihi potestatem non dedisset, da- 
bitavi: optandum est, ut Boeckhius ipse hanc rem 
pertractet, praesertim quum Pausaniam melius no. 
visse videatur quam multi ali. Ego autem si is es. 
sem, quiin Pausauia plura esse vituperanda et dam. 
nanda quam férenda et laudanda censerem, non de. 
buisem animum ad eius Descriptionem Graecxa« 
edendam applicare. Nam mihi quidem probari nui. 
lo pacto potest, qui a quo scriptore alienum geri 
animum, eius scripta vulganda aut explicanda s SUs- 
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cpiat; vix enim poterit satis cavere, ne ei, quem 
non amet, quem parvi aestimet, quem non sine tae- 
dio legerit, bic ilic iniuriam faciát, Editoris autem 


est, iniuriam aliorum a scriptore suo defendere, qui 
si adhuc esset in vivis, ipse causam posset accusatus 


dicere: mortui autem causam is tuendam suscipit, . 


qui se eius scriptis editorem offert vel interpretem. 
Loquor de iniuria, nam quae iure ac merito repre- 
hendentur, ea, qui veri studiosus est, non modo 
hudare sed ne tegere quidem «upiet ax speciosa 
quadam excusatione elevare. Eam requirere in Pau- 
s:mia simplicitatern atque elegantiam, quae felicio- 
rs aevi propria fuit, profecto, si aequitatem serva- 
re velimus, non possumus. Us 

Me nondum ultra prima Pausaniae interpretanda : 
pencula progressum esse, ipée et dico et sentio: 
quod autem in nostra Pausaniae editione non pauca 
desiderentur, eius rei excusatio possit fortasse etiam , 
1 magni diuturnique contemtus iriiuria repeti, quam 
Pausanias expertus est, quem si viri docti non dico 
xquah sed non multo minore cura dignati essent 
(20e diligentia, quam Herodotum, Xenophontem, 
dios, haud dubie alia nostrae editionis esset facies, 


ntidior cultus, maior commendatio. ,, Die Werke 


ler Alten, so wie wir dieselber heutzutage von den 
Abschreibern besitzen, von denen em grosser Theil 
wine hinlaengliche Kenntniss der altgriechischen 
rache hatte, und einige sie ganz und gar nicht 
unnten, indem sie die Abschrift blos mit der Hand 
ad dem Auge verfertigten, wie iedes andere hand- 
Wrksmaessige Gewerbe, verbessert man durchaus 
ibt anders, als erst nach vielen aufeinander fol- 
*aden Ausgaben dieser und iener Verfassér.^ Ver- 
sent AÁdamantii Corayi in libello aureo J^om αἷ- 
und neuen Hellas p. 4. e versione Tkenii, Nos 
isubsidiorum, quae tanquam stipem corrogantes 
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per laborem. plurimum colligimus, paucitate ac te- 
'nuitate ne foedissimas quidem sordes omues a Pau- 
saniae opere abstergere potuimus, vel lacunas in 
eo explere turpiter hiautes. Neque temere videtur 


" Meinekius in Comment, Misc. l'asc. I. p. 61. de Pav- 


sania per lacium edito dicere: ,,Pausanise opus 
vix dici potest quanta corruptelarum mole euam 
post Faci curas obrutum iaceat, ex quibus pauca 
tantum hoc loco atüngam, plura alas datàrus.^ 
Quod utinam faciat vir illelonge doctissimus. Nam 
que Clavierius vel morbo gravis, vel annis segnior 
vel labore defatigatus non unam suorum codicun 
lectionem bonam praetermisit, neque Corayi, vir 
venerabilis senecta denuo illos codices conferre po 
tuit: sunt tamen notae, quibus Corayus Clavier 
editionem inde a volumine tertio ornavit, δόσες Ολι 
yr τε φίλη τε. Sed quamquam egents fato premi 
mur, spes tamen erecta manet, fore, ut qui, quo 
Pausaniae contextui resutuendo vel illustrando aj 
tum sit, dare possunt, in communem usum afferan 
etudio eius animos vincente. 

Quae autem in operarum erroribus corrigend 
adhibita est summa diligentia impedire non potu 
quominus in volumine primo hicille oculorum acie 
effugiens relinqueretur, veluü p. III. legendum ε 
aestiÜnatus et quotus quisque; p. X. versu 14. 
fine: VL, 4, 9. p. XIIf. versu 4. a fine: vuJgaru 
et versu penulumo captante; p. XV. versu 18 
line: mecum; p. X XIX. versu9 a fine: contudisse 
in, textu graeco p. 47. init. ὄντε et versu 6. xesuéz: 
in adnotationibus p. 20. versu 98: Dindymum;' 
29. versu 2. “ρσενοΐτης. p. 40. versu 17. in. p. 1: 
versu 10: ex forma; p. 136. versu 17: refertz 

.p. 165. versu 16. graec. p. 175. versu 14. a fii 
Doe: p. 188. versu 2. kac; versu 8. hoc; p. 288 
6. init. F'eneris. 
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De lioc volumine secundo pauca nobis sunt prae- 
fanda, In Messenicis Vinidobonenses Facii codices 
jane slent. Inde a quinto libro Clavierii editione 
in minore mea concinnanda uti non potui, quoniam 
pot hane iam. divulgatam illius reliqui tomi a ter- 
u) qui Eliaca continet, prodierunt 1820 et 1821. 
Quod qui tenet, poterit de lectionibus, quae Cla- 
"eri editioni et meae. minori inde a libro quinto 
communes sunt, iudicium ferre. In Clavierii edi- 
ü)ne, quam qui orsus erat ad finem deducere non 
put, morte ad altiora investiganda et curauda.- 
iocatus, inde a quinto libro Corayus contextum hic 
llic coniecturam, quam ceperat, sequutus, muta- 
"t. v. Observations de M. Coray in T. VI ed. Cla- 
neni p. V. sqq. hoc tamen fecit, ut in margine 
pirem lectionem indicaret. — Xylandri quoque 
Notae in Pausaniam desinunt in libri quinti inito, 
tferente Sylburgio. Quod autem virum praestan- 
(simum fnüihique summo opere colendum , G. H. 
&haeferurm , rogaveram, ut ubi quid addendum . 
"deretur meis adnotaüionibus, ne dubitaret inserere, 
bc iam fieri coeptum esse, omnes mecum laeta- 
lmtur. vide p. 198. Scr. Budissae d. XVIII Iulii 
NDCCCX X III. | 
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126 ad IV, 16, 2. δι olfyov.  adde-Pausan. TX, 9, 1. Φ 
145 Tertium bellum. Messenicum, Huc pertinet illud negle 
ctum Platonis dictnm de Legg. VI, 272 (502 
χαλεκὸν τὸ κτῆμα. ἔργῳ yag E TEMA LE 
καὶ περὶ τὰς εσσηνίων συχνὰς εὐωθυία 
ἀποστάσεις γίγνεσθαι. 
ἄνδρες pro τιῤές, Sic Herod. IX, 94 προέθεσαν rov der 
' ἀνδράσι διαπρῆξαι 


. 145 ad IV, 25, s. Similis nostro locus est in Herod. IX, s; 


ubi Athenienses dicuntnr ita gloriati esse d 
pugna Marathonia: ἐρικήσαμεν fOvto fb: 
καὶ τεσσαράκοντα 


. 152 ad IV, 29, 1. ὅσον ἦν τῶν ὅπλων τῇ σκευῆ κοῦφον quid 


quid erat militum levis armaturae, '" Similite 
. VI, 14, 1 ὅτε ἄριστον ἦν τῶν ἀνδρῶν 
155 vers. 8 leg. Naniana Pag. 155 vers. 18 leg. ᾿Ιρὴν 
156 8. 4. De Fortunae polo consentit nobiscum Schwenckiu 
in Etym. Myth. And. p. 88. 
158 vers. 8. leg. Fontes Pag. 16: vers. 7 interpretamur 
165. Homerus quoque, Demodócus (Hom. Odyss. VIII, 6, 
et Tiresias feruntur caeci fnísse, boc tantur 
discrimine, quod iis acies mentis non adem 


M ta est. 
166 med, ad IV, 5e 1 Articulus posteriori nomini additu: 

cf. 072, 1. ] 
120 ad IV, 55, 1. Πορϑάονος cf. adn. ad VI, oo, 8. 


. 128 vers. 5 a fine leg. occidentem versus 

. 179 DeElidis Geographia cf. et Muelleri Orchomenos p.' 26: 
. 179 vers. 16 leg. Echephyllidas ' 

. 185 vers. 1 leg. Penei 


189 adde ex Hom. Iliad. IV, 49. Iovis dictum: τὸ ydQ λάχι 


μεν γέρας ἡμεῖς 
195 vers, 10 a fin. posj, ecripsit interpunges, 


. 205 sqq. $. 5. “Ἵπηνος et λάμπις memorantur etiam in Εἰ 


sebii Chron. similiter Φιλεσείχη (sie), eiusque victor 
ἃ συνωρίϑι πωλικῇ refertur ad Olymp. 129. v. Ni 
buhrius de Armen. vers. Chron. Euseb. p. 59. Ibide 
oblitus sum adnotare, scribendum videri: πρώτῃ! 
ix) ταῖς τεσσαράκοντα ᾿Ολυμπιάδε pro ᾿Ολυμπιᾶσι 
ad VI, 15, 


. 207 vers. 5 a fine leg. habent 


208 vers, 16 ἐπάρατον explicatur in indice Eustathii κατάρ 
τον, et ἑπάρα, κανάρα. | 


. 215 λέβηρ Schwenckio in Etym. Myth. And. p. 55 est pc 


vis, Becken. 
224 vers. 11 leg. ἐπώνυμα 
250. vers. 8 leg. nunquam fieri poterit, ut cinis in lutum oo 
lescat alia atque /lphei üqua adhibita. | 
251 versu antepenuli. adde de ἐχερέφειν VI. 26, 4 et adr 


δ 


Pag. 228 versu 12 leg. apud Hesychium esse Θεόχολος. (ut ap! 


Pag. 
Pag. 


Phavorinum) et hunc 
244 versu 4 post ἐπιγράμματα dele distinctionem. [ 
284 v. 14 leg. Persica vers. 25 leg. étéQo. | 
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In extremo volumine primo pollicitus quidem eram, 
me, quae in Guil. Gelli libro, Itineraty of the Mo- 
rea, serius accepto inventurus essem Pausaniae Co- 
παι διδοῖς illustrandis utilia, in 1080 voluminis se- 
cmdi principio esse propositurum ; sed mutandum 
fnt consilium: namque in Zea£z quoque Z'opogra- 
phy of Athens inesse videbahtur Pausaniae Atticis 
lucem quandam  afferentia, quae ex nostra hac de 
sderari nolebam editione. Serior quidem fuit sed 
umen pratisstimus adventus huius libri, mecum li- 
leraliter communicati a Joettigero 1110 Dresdensi, 
qui et omnia mea causa vult, et nostram editionem 
lausaniae.omnibus, quae ad eum recte intelligen- 
dam prosint, instructam esse cupit. AAccedebant 
ila vel adiicienda vel refingenda: itaque quum ad- 
dendorum copia subinde cresceret; ne voluminis se- 
cndi ambitus quinto etiam libro Pausaniae recep- 
b satis amplus nimis augeretur, ea voluminis extre- 
m ealei placuit subiungi. 
De ipso autem Pausania Periegeta et pretio eius 
*mmentarüs statuendo ut quid ego senürem, in 
paefatione voluminis primi libere dixi, ita, si alii 
em iudicandi libertate utantur, non aegre feram, 
τ et mea et omnium, qui his litteris student causa 
&adebo, si meliora protulerint, mihique contige- 
πὶ, ut, quod semper maxime optavi, alios excita- 
*m ad veri investügandi cupiditatem, — Quare ne- 
fe illad, quod nuperrime Joeckkiue, arbiter acu- - 
issus in prooemio Indicis Lectionum in univer- 
Rie litteraria Berolinensi per semestre hibernum 
* 
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1822 -— 1828 instituendarum scripsit, silentio prae- 
termittendum, sed quum multis gratum fore videre- 
tur cognoscere, quid hic vir de nóstro iudicaret 
Pausania, hic repetendum existimavi. Habet vero 
ita p. 4. Znter Graecos, qui supersunt auctores Pau- 
sanias diu neglectus nunc quum maxime aliquot 
eruditorum studia excitavit, non ingenii praestan- 
tia, quod in llo exiguurn fuit, non genere diceridi, 
quod nuliis suavitatis, aut perspicuitatis, aut mag- 
- nificentiae virtutibus insigne, dum scriptor nativum 
simul colorem e& elegantiam captat, indolerabii 
simplicitatis affectatione et artibus ex nescio qua 
rhetorum schola repetitis nauseam facit: sed quod 
tum situm locorum, tum.religionunr rationes, tum 
artium apud Graecos inprimis Jlórentium notitiam 
suppeditat. t praeter perplexum et tantum non 
absurdum sermonern, praeter descriptionum obscu- 
ritatem non fortu&am sed quaesitam, postremo 
praeter. stultam in multis rebus, ubi eum-rem orn- 
nem aperturuin sperabae, reticentiam, huius scri- 
ptoris usus plurimis corrumpitur lectionum vitüis 
lacunarumque vulneribus, quae quum medica πια- 
nus parum. sollers accesserit, sub cicatricibus la- 
tent, Idem p. 5. sumit accidisse, ut Pausanias odirm 
correctorem quendam nactus sit. Quod hic vir 
praestantissimus de eadem. hac re mihi scripsit, huc 
transferre, quum mihi potestatem non dedisset, da- 
bitavi: optandum est, ut Boeckhiusipse hanc rem 
pertractet, praesertim quum Pausaniam melius no- 
visse videatur quam multi 41}. Ego autem si is es- 
sem, quiin Pausania plura esse vituperanda et dam- 
nanda quam ferenda et laudanda censerem, non de- 
buissem animum ad eius Descriptionem Graeciae 
edendam applicare. Nam mihi quidem probari nul- 
lo pacto potest, qui a quo scriptore alienum gerit 
animum, eius scripta vulganda aut explicanda sus- 
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opiat; vix enim poterit satis cavere, ne ei, quem 
non amet, qnem parvi aesümet, quem non sine tae- 
dio legerit, hac illic iniuriam faciát. Editoris autem 
est, inturiam aliorum a scriptore suo defendere, qui 
& adhuc esset in vivis, ipse causam posset accusatus 
dicere: mortui autem causam is tuendam suscipit, 
qui se eius scriptis editorem offert vel interpretem. 
Loquor de iniuria, nam quae iure ac merito repre- 
hendentur, ea, qui veri studiosus est, non modo 
hudare sed ne tegere quidem cupiet aft speciosa 
quadam excusatione elevare. Eamrequirere in Pau- — : 
nua simplicitatem atque elegantiam, quae felicio- 
ns aevi propria fuit, profecto, si aequitatem' Serva- 
re velimus, non possumus. 2 ! 
Me nondum ultra prima Pausaniae interpretanda- 
priule progressum esse, ipse et dico et sentio: 
quod autem 1n nostra Pausaniae editione non pauca 
desiderentur, eius rei excusatio possit fortasse etiam , 
ἃ magui diuturnique contemtus ἐπί τ] repeti, quam 
Pausanias expertus est, quem si viri docti noii dico 
quali sed ron multo minore cura dignati essent 
aque diligentia, quam Herodotum, Xenophontem, 
dios, haud cubie alia nostrae editionis esset facies, 
ntidior cultas, maior commendatio. .. Die Werke 
der Alten, so wie wir dieselberi heutzutage von den 
Ábschreibern besitzen, von denen ein grosser Theil 
lene hinlaengliche Kenntniss der altgriechischen 
Sprache hatte, und einige sie ganz und gar nicht 
lnnten, indem sie die Abschrift blos mit der Hand 
nid dem Auge verfertigten, wie iedes andere hand- 
"trhsmaessipe Gewerbe, verbessert man durchaus 
üicht anders, als erst nach vielen aufeinander fol- 
geaden Ausgaben dieser und iener Verfassér,^ Ver- 
ha sunt Adamantii. Corayi in libello aureo 7"om αἷ- 
l'a und neuers Hellas p. 4. e versione Ikenii, Nos 
 sübsidiorum , quae tanquam stipem corrogantes 
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yer laborém plurimum colligimus, paucitate ac te-. 
nuitate ne foedissimas quidem sordes omues a Pau- 

saniae opere abstergere potuimus, vellacunas in 
eo explere turpiter hiantes. Neque temere videtur 

. Meinekius in Comment, Misc. Fasc. I. p. 61. de Pàv- 
 sania per Facium edito dicere: ,, Pausaniae opus 
vix dici potest quanta corruptelarum mole euam 
post Facii curas obrutum. iaceat, ex quibus pauca 
tantum hoc loco atüngam, plura alias datürus." 
Quod utinam faciat vir illelonge doctissimus. Nam- 

que Clavierius vel morbo gravis, vel annis segnior, 
vel labore defatigatus non unam suorüm codicum 
lectionem bonam praetermisit, neque Corayi, viri 
venerabilis senecta denuo illos codices conferre po- 

tuit: sunt tamen notae, quibus Corayus Clavieru 
editionem inde a volumine tertio ornavit, ϑόσες oÀi- 
yr τὲ φίλη ve. Sed quamquam egentis fato  premi- 
mur, spes tamen erecta manet, fore, ut qui, quod 
Pausaniae contextui restituendo vel illustrando ap. 
tum sit, dare possunt, in communem usum afferant 
gtudio eius animos vincente. 

Quae autem in operarum erroribus corrigendi 
adhibita est summa diligentia impedire non potuit 
quominus in volumine primo hicille oculorum acien 
effugiens relinqueretur , veluti p. III. legendum es 
aestinatus et quotus quisque; p. X. versu 14. 
fine: Vl, 4, 2. p. XIII. versu 4. ἃ fine: vulgaris 
et versu penulumo cap£ante; p. XV. versu 13. 
fine: mecum; p. XXIX. versu9 a fine: contulisset 
in,textu graeco p. 47. init, ὄντε et versu 6. xeiu&vsy 
in adnotationibus p. 20. versu 28: Dindymum ;' 1 
29. versu 2. ᾿“ρσενοΐτης. p. 40. versu 17. in; p. 11. 
versu 10: ev forma; p. 136. versu 17: refertui 
.p. 166. versu 16. graec. p. 175. versu 14. a fin 
Do: p. 188. versu 2. /ac; versu 8. hoc] P 238. 
6. init. F'eneris. 


e 


- 


V 


De hoc volumine secundo pauca nobis sunt prae- 
fanda, In Messenicis Vindobonenses Faci codices 
pane slent. Inde a quinto libro Clavierii editione 
in minore mea concinnanda uti non potui, quoniam 
put hane iam divulgatam illius reliqui tomi a ter- 
t0, jl» Eliaca continet, prodierunt 1820 et 1821. 
Quod qui tenet, poterit de lectionibus, quae Cla- 
ueri editioni et meae minori inde a libro quinto 
communes sunt, iudicium ferre. In Clavierii edi- 
üone, quam qui orsus erat ad finem deducere non 
potui, morte ad altiora investiganda et curauda 
1vocatus, inde a quinto libro Corayus contextum hic 
ilic coniecturam, quam ceperat, sequutus, muta- 
"it. v. Observations de M. Coray in TT. VI ed. Cla- 
rien) p. V. sqq. hoc tamen fecit, ut m margine 
pnorem lectionem indicaret, —Xylandri quoque 
Notae in Pausaniam desinunt in libri quinti initio, 
referente Sylburgio. Quod autem virum praestan- 
simum fnihique summo opere colendum , G. ZH. 
Shaeferum , rogaveram, ut ubi quid addendum 
rideretur meis adnotationibus, ne dubitaret inserere, 
hoc iam fieri coeptum esse, omnes mecum laeta- 
bantur. vide p. 198. Scr. Budissae d. XVIII Iulii 
MDCCC | 


Corrigenda.. 


Pag. 54 in summa ora mále scriptum 45. 
ἔ 64 vers. 10 lege ἀνδρὸς P. 67 v. 7 a fine leg. via 
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1111141101 


Pag. 18 ed III, 7, 8 


Pag. 


Pag. 


575 
579 
585 
$92 


405 
437 


9 a fine leg. Neptuni P. τος v. 16 leg. "Εσει 

g a fine leg. Hinc P. 110 v. 15 leg. πόλεις 

12 leg. zotb P. 124 v. 16 a fineleg. deprehensam 

1 Ἰερ. ὄνομα P. 141 v. 15 leg. ἄειραν 

9 ἃ fine leg. gradu PP, 178 v. 14 leg. ἤδη 

7 ἃ fine leg. pariter P. 179 v. ult. leg. acriter se 

15 leg. ἐχλληροῦντο P. 189 v. 6 leg. ὅσοις 

5 leg. πάντα P. 209 v. 15 leg. διῶχειν 

9 leg. τὴν P. 231 extr. leg. iam 

7 & fine leg. expugnari 

8 ἃ fine leg. iusserunt 

11 a fine leg. Marathonicis 

9 & fine leg. eiecti 

δ ἃ fine leg. XL quanquam LX etiam in Fran- 
cofurtana legitur 

a fine leg. et P. 5:0 extr. leg. fabula 

$ a fine leg. Eurycyda et vers. ultimo: Epei 

14 leg. Ἦλιν P. 528 v. 7 a fine leg. crediderim 

11 ἃ fine leg. amnem P. 555 v. 8 leg. eum 

2 ἃ fine leg. stagnum 

10 a fine leg. confueverint 

penultimo leg. Hippodamiam 

7afineleg. Alomenam P. 589 v.15a fineleg. modos 

8 ἃ fin. leg. in P. 595 v. 12 leg. ἔχουσα ἔστιν 

6 afin. leg. quamobrem  P,594v. 15a fin. leg. fera 

5 ἃ fin. leg. illi sunt P, 420 extr. leg. exsecti 

5. ἃ fin, leg. adeo 


2 vers. 16 a fine lege βασιλικοποταμός | P. 7v. 11leg. etad IV. 


11 ad III, 4, 5 ἐτιμωρήσατο 'AgraDxrmv. Artayctes ipse 


am 


apud Herodot. IX. 120 de Prote«ilao ait δύ. 
ψφαμιν πρὸς τῶν ϑεῶν ἔχει τὸν ἀδικέοντα cí- 
ψεσθαι - 


14 δὰ III, 6, 2. Nunc Homeri succurrit locus, quo propo- 


sitam emendationem Κλεώνυμον ἀπελαϑέντο 
ϑυμὸς &l1s confirmes. Homerus enim Ilia 
' . IV, 25 ait: χόλος δέ μιν ἄγριος fot. 
de Aleuadi» adde Meinekii Comment. Mia 
cell. Fasc. I. cap. 5 


20 ad III, 8, 5 Alius Θρασυδαῖος memoratur a Wesselin 
! ad 


Herod. IX, 58, qui tertium Aleuae filiu 
ασυδήϊον nominat. 


6e 
41 ad III, 8, 5 ἐπετείχισε --- “εχελείᾳφ.  Deceleam ah. A 
de occupatam et munitam referre solent ad Olym 
XCI, s. vide Thucyd. VII, 19, ubi Decelea CXX s 
diis abesse dicitur ab Athenis. | 


4 


oe 


lide οὐ μιτὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ populo Bpartiatarum non 
' '  «onswito, de concione populi, quae rogan 
fuerit, non consulta accipit Tittmannus in 
Darstellung der griech. Staatsverf. p. 98 
Pag. sg ad III, 11, ὦ. Tittmannus ]. c. p. 127 Lacedaemoniorum 
magistratus recensens e Fourmonti inscriptio- 
nibus et Bidíaeos et Nomophylaces producit: 
Jiidiaeos quidem in prima inscriptione quin- 
que, sed in tertia quatuor'commemorari, No- 
sophylaces autem duos iun tertia, Nomophy- 
lJaces Spartae Romano quoque aevo fuisse, 
idem Tittmannus p. 126 inscriptionum alia- 
rum confirmat testunonió. 
Pig. 30 vers. 6 a Bine leg, potitum | | 
Pag. $5 ad III, 12, init. Quod additum est καὶ νῦν Fri, indicat, 
non tum demum coepisse in. Sciade ἐκιησιά- 
ἕξειν. Planum autem est, hic ron posse cogi- 
tari ἐκχλησίας παντὸς τοῦ δήμου Σπαρτιατῶν 
τε καὶ Δακεδαιμονίων. In theatro quoque 
Scotussaeorum ἐκκλησίαν habetur VI, 5, 2. 
Lid Quad de septem et de undecim chordis hic traditur, Laco- 
nico confirmatur decreto de hoc Timotheo 
in Gronovii Praef, voluminis quinti Antiq. 
graec, et in Animadv. ad Athenaeum VII 
* $52. a 611. Schweigh. ᾿ 
Pw, 56 δ. s. Alia Caraei interpretatio in Schwenckii Etym. 
Myth. Andeut. p. 207. 
Pag. 50 ad III, 14, 2. πιξανητειον λόχον, de quo disputatur ad He- 
rodot. 1X, 55 fuisse, non negat Tittmannus 1. 1. p. 145 
lid. vers. 31 an leg. bin hac. 
^w. 40 Myzíovic videtur scribendum ut X/osig VI, 15, 1. ubi v. adn. 
lid. vers. 7 a fine leg. Abresch. P. 44 v. 1t afine leg. Venus 
Pa. 46 6. 4 δέπας ᾿Ηλέου in Schol. Apoll. Rh. 4, 13596 navigium 
interpretatur Schaefer. Ibid, v. penu! timo leg. Eleonii. 
"y. 49. de scripture ᾿δναΐτιδος οὗ, et Lobechius ad Phryn. p. 
᾿ sq. et de hoc nomine Sohwenckius 1. c. p. aoo. 
3id. vers, 16 a fine leg. laudavit 
"4. 49. vers. 5 de ἐμπέμπλαταε cf. Lobeck. ad Phryn. 95 sq. 
διά, rers, 8 de Δυγοδέσμα of. omu. Schwenckius 1. c. p. 220 sq. 
^f 52 init. Ad Plutarchilocum de sera num. vin. adde Wyttenb. 
An. p. 56. ' 
kd, vers. 20 leg. ob Pausaniae caedem 07 ες 
^f. 58 ad III, 18, s. Nec Herodotus IX, 75 conspirat cum nar- 
ratione de pugna ad Apbidnas commissa. 
Ἐξ γι vers, 8 leg. signum 
Ἐξ. ὃ). Μεσσηνιακὰ ἔπτη etiam Aeschylus Alexandrinus, vir eru- 
ditne, composuisse dicitur ab Athenaeo XII, 599, e. 
t. 107 ad IV, 8, 5. τῆς ἀπονσίας τῷ ὑπερβάλλοντι. Hoc Boeck. 
hius comparandum putavit cum illo Hegesiano apud. 
Dionys. περὶ συνθ. ὄνομ. p. 18 ed. Sylb. ἡ τοῦ voi- 
μήσαντος ἀπάνοια. Eodem: hoc vocabulo Pausanias 
utitur IlI, 6, s. IV, 16, 3. X, 22, 4. 
V. 168 vers. 6 a fine leg. commemorat 


€. 121 vers. 11 leg. Hos tripodes Ῥ. 122 v, 5afineleg. perplacet 


Pag. 
Pag. 


Pag. 
Pag. 


Pag. 


Pag. 
Pag. 


Pag. 
Pag. 


Pag. 
Pag. 


126 ad IV, 16, 2. δι᾿ olfyov.  adde-Pausan. TX, 9, 1. 

145 Tertium bellum. Messenicum. Huc pertinet illud negle- 
ctum Platonis dictnm de Legg. VI, 277 (502) 
χαλεπὸν τὸ πτῆμα. foyo γὰρ πολλάκις ἐπιδέδει- 
wrus περὶ τὰς Μεσσηνίων συχνὸς εὐωϑυίας 
ἀποστάσεις γίγνεσθαι. 

ἄνδρες pro τιϑές. Sic Herod. IX, 94 προέθεσαν τῶν ἀστῶν 


ἀνδράσι διαπρῆξαι 


. 145 ad IV, $5, 2. Similis nostro locus est in Herod. IX, o7, 


ubi Athenienses dicuntur ita gloriati esse de 
pugna Marathonia: ἐφικήσαμεν ἔϑνεα ἕξ τε 
καὶ τεσσαραχοντα 


. 152 ad IV, 29, 1. ὅσον ἦν τῶν ὅπλων τῇ σκευῇ κοῦφον quid- 


quid erat militum levis armaturae, ΘΙΥΑΛ οι 
. VI, 14, 1 ὅτι ἄριστον ἦν τῶν ἀνδρῶν 

155 vers. 8 leg. Naniana Pag. 155 vers. 18 leg. ᾿Ιρὴν 

156 S. 4. De Fortunae polo consentit nobiscum Schwenckius 
in Etym. Myth. And. p. 88. 

158 vers. 8. leg. Fontes Pag. 16: vers. 2 interpretamur 

165. Homerus quoque, Demodocus (Hom. Odyss. VIII, 64 
et Tiresias feruntur caeci fuisse, hoc tantum 
discrimine, quod iis acies mentis non adem- 

ta est. 

166 med. ad IV, $e 1 Articulus posteriori nomini additus. 
c . . 4 1. 

170 ad IV, 55, 1. Πορϑάονος cf. adn. ad VI, oo, 8. 


. 178 vers. 5 a fine leg. occidentem versus 

. 179 DeElidis Geographia cf. et Muelleri Orchomenos Ρ.. 560. 
. 179 vers. 16 leg. Echephyllidas ' 

. 185 vers, 1 leg. Penei 


189 adde ex Hom. Iliad. IV, 49. Iovis dictum: τὸ γὰρ 2άχο 
μὲν yegag ημεῖς 


. 195 vers, 10 a fin. μος ecripsit interpunges, 
. 205 sqq. $. 5. “Ὕπηγος et λάμπις memorantur etiam in Eu 


sebii Chron. similiter Φιλεσείχη (sic), eiusque victori 
a συνωρίϑι πωλικῇ refertur ad Olymp. 129. v. Nie 
buhrius de Armen. vers. Chron. Euseb. p. 59. Ibider 
oblitus sum adnotare, scribendum videri: πρώτῃ ὃ 
ἐπὶ vete τεσσαράκοντα ᾿Ολυμκπιάδερτο ᾿Ολυμπιᾶσεν 
a ; 15; 5 ) 
207 vers. 5 a fine leg. habent 
208 vers. 16 ἐπάρατον explicatur in indice Eustathii κατ 
- τον, et ἑπάρα, κανάρα. 
215 λέβης Schwenckio in Etym. Myth. And. p. 55 est 
vis, Becken. 
224 vers. 11 leg. ἐπώνυμα 
250, vers. 8 leg. nunquam fieri poterit, ut cinis in litum c 
lescat alia atque «Μἰρλεὶ aqua adhibita. 
251 versu antepenuli. adde de ἐκερέφειν VI. 26, 4 et ad 
253 versu 12 leg. apud Hesychium esse Gs0xo4og. (ut 8 
Phavorinum) et hunc 
244 versu 4 post ἐπεγράμματα dele distinctionem. 
284 v. 14 leg. Persica vers. 25 leg. ἑξέρῳ. 
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Εὐρώταν. ἅτε δὲ οὐκ ὄντων αὐτῷ παίδων ἀῤῥένων, βα- 
σιλεύειν καταλείπει Δακεδαίμονα, μητρὸς μὲν Ταύγέτης 
ὄντα, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ ὄρος ὠνομάσϑη, ig dio δὲ πετέρα 
dvijxoytet κατὰ τὴν φύμῃν. (8) «Συνῴκει δὲ ὁ Αακεδαί- 
μων Σπάρτῃ ϑυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα. τότε δὲ, ὡς ἔσχε τὴν 
ἀρχὴν, πρῶτα μὲν τῇ χώρᾳ καὶ τοῖς ἀνθρώποις μετέϑετο 
ἀφ᾽ αὐτοῦ τὰ ὀνόματα. μετὰ δὲ τοῦτο ᾧχισέ τε καὶ ὠνό- 
μασεν ἀπὸ τῆς γυναικὸς πόλιν ,! 1] ᾿Σπάρτη καλεῖται καὶ ig 
ἡμᾶς.. ᾿δμύκλας δὲ ὁ Λακεδαίμονος, βουλόμενος ὑσολι- 
πέσϑαι τὶ καὶ αὐτὸς ἐς μνήμην, πύλισμα ἔχτισεν ἐν τῇ 
“ακωνικῇ. γενομένων δέ of παίδων, ὙὝώκινϑον μὲν νεώ. 
ταῖον ὄντα καὶ τὸ εἶδος κάλλιστον κατέλαβεν ἡ πεπρο: 
μένη πρότερον τοῦ πατρός. καὶ Ὑαχίνϑου μνῆμα ἔστιν 
ἐν ἀμύχλαις ὑπὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿“πόλλωνος. ἀποϑανύν. 
τος δὲ ᾿Αμύκλα, ἐς Ἄργαλον τὸν πρεσβύτατον τῶν ᾿Δμύ 


- κλα καίδων, καὶ ὕστερον ἐς Κυνόρταν, AoydAov τελευτή 


σαντος, ἀϊρίκετο ἡ ἀρχή. Κυνύρτα δὲ ἐγένετο Οἴβάλος 
(4) Οὗτος Γοργοφόνην τε τὴν Περσέως γυναῖκα ἔάχεν à 


iustí anmiis morem defluens de suo nomine Eurotan nuncu 
pavit. Hic quum & vita decessisset, mulla suscepta viri 


 sobbiej regnum Lácedaemoni reliquit. Erat hic quidem ma 


tre Táygeta genitus, (a qua mone nomen aocepit) patrem vg 
Xóvem ei fuisse, fama praedicabat. (8) Uxorem aufem dux 
rat-Sparten Eufotae filiam: ac ut primum ad regnum acce 
sit, regiohi et incolis omnibus de se nomen indidit: urbe 
deinde, quam condidit, de uxoris nomine, quod nostra etiai 
aetate retinet, Sparten appellavit. Huius fibus Ámycla: 
quum aliquod et ipse cuperet nominis sui monumentum re 
linquere, in agro Laconico Ámyclas oppidum munivit. ] 
quum filios plures suscepisset, Hyacintho natu minimo, egre 
gia forma puero, acerbissima mórte erepto, superstes fuii 
Pueri tumulus Aunyclis est sub Apollinis signo. Anycli 
mortuo, Argalus eius liberum natu maxinius regnat: regnur 
ipse moriens Cynortae per manus tradit. —Cynorta Oebalu 
nascitur, (4) Is e Gorgophone Argiva uxore, Persei filie 


ad Adnot P. 5. 


es. 
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"eyovc, καὶ παῖδα ἔσχε Τυνδάρεων, Q περὶ τῆς Bac 
λείας Ἱπποχόων ἠμφισβήτει, καὶ κατὰ πρεσβείαν ἔχειν 
ἠξίου τὴν ἀρχήν. xoogAagow δὲ Ἰκάριον καὶ τοὺς στα- 
διώτας παρὰ πολύ τε ὑπερεβάλετο δυνάμει Τυνδάρεων, 
καὶ ἠνάγκασεν ἀποχωρῆσαι δείσαντα, ὡς μὲν Δακεδαιμό- 
viol φασιν, ἐς Πελλάναν: ᾿ΜΜεσαηνίων 06 ἔστιν ἐς αὐτὸν 995 
λόγος, Τυνδάρεων φεύγοντα ἐλθεῖν ὡς gage ig τὴν 
Μεσσηνίαν, εἶναί τε ᾿ἀφαρέα τὸν Περιήρους, ἀδελφὸν 
Τυνδάρεω πρὸς μητρός" καὶ οἰκῆσαί τε αὐτὸν τῆς Μεσ- 
φηνίας φασὶν ἐν Θαλάμαις, καὶ τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οἷ- 
κοῦντι αὐτῷ γενέσθαι. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῇϑέ τε ὑπὰ 
ραχλίους Τυνδάρεως, καὶ ἀνενεώσατο τὴν ἀρχήν᾽ ἔἐβα- 
οἰλευόαν δὲ χαὶ. οἵ Τυνδάρεω παῖδες, καὶ Μενέλαος ὁ 
Φτρέως, Τυνδάρεω γαμβρὸς ev, ᾿θρέστης τε Ξομιόνῃ τῇ 
MivtAd ov συνοιχῶν. κατελθόντων δὲ Ἡρακλειδῶν ἐπὶ 
Τισαμενοῦ τοῦ ᾽᾿Ορέστου βασιλεύοντος, Μεσσήνη μὲν xol . 
"deyoc, ἑκατέρα μαῖρα Τήμενον, ἡ δὲ Κρεαφύντην ἔαχεν 
ἄρχοντας. (5) Ev “ακπεδαιμονίᾳ δὲ ὄντων διδύμων τῶν 


Tyndareum sustepit. Fuit liuic cum Hippocoonte, iuperium 
xbi aetatis causa vindicante, certemen, Verum llippocoon, 
adscito in societatem lcario, eiusque factione, longo inter- ., 
vallo superior discessit. Quare sibi male metuens Tyndareus 
Pellanam (uti Lacedaemonii commemorant) aufügit. Longe 
vero alia sunt, guae a Messeniis dicuntux. — Aiunt enim, Tyn- 
dareum ad Aphareum in Messeniam cenfugisse: fuisse autem 
Áphareum (Perieris filium). Tyndareo ipsi ex eadem tantum 
matre frafrem: ec tunc quidem Thalemis (quod est Messe- 
mae oppidum) domicihum habuisse: quo iu loco liberos 
eliam ipsum suscepisse: interiecto dein tempore in regnum 
ab Hercule restitutum. — Regnarunt etiam Menelaus Átrei 
fiis, Tyndarei gener, et Orestes, quod Menelai filiam Her-- 
mdonen uxorem duxerat. Quum vero Heraclidae postliminio. 
Tediseent, Tisameno Orestis filio xegnante, Measeniorum et. 
Árgivorum akera factio Temeno, altera vero Cresphonti re-. 
p» detulit. (5) Quumque «ode» tempore. Lacedaemons 


6 m AAKS NIKA 


᾿Αριάτοδήμον παίδων, οἰχίαι δύο βασίλειοι γίνονται᾽ συν- 
ἀρέσαι γὰρ τῇ Πυϑία φασίν. ᾿Δριστοδήμῳ δὲ αὐτῷ πρό- 
τερον τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν ἐν Δελφοῖς, πρὶν 
ἢ “ωριξἕας κατελθεῖν ic Πελοπόννησον. οἱ μὲν δὴ ἀποσε- 
μνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν τοξευθῆναι λέγουσιν ᾿ἡριστόδημον 
᾿ὑπὸ ᾿ἀπόλλωνος, ὅτι οὐκ ἀφίχοιτο ἐπὶ τὸ μαντεῖον, παρὰ 
δὲ Ἡρακλέους ἐντυχόντος οἱ πρότερον πύθοιτο, ὡς ἐς 
. Πελοπόννησον “ωριεῦσι γενήσεται ἦδε ἡ κάθοδος. ὁ δὲ 
. ἀληϑέστερος ἔχει λόγος, Πυλάδου τοὺς παῖδας καὶ 'HAL- 
κτρᾶς, ἀνεψιοὺς ὄντας Τισαμενῷ τῷ Ὀρέστου, φονεῦσαι 
τὸν ᾿Δριστόδημον. (6) Ὀνόματα μὲν δὴ τοῖς καισὶν αὐτοῦ 
Προκλῆς καὶ Εὐρυσϑένης ἐτέθη δίδυμοι δὲ ὄντες διάφο- 
qot τὰ μάλιστα ἦσαν. προεληλυϑάτες δὲ ἐπὶ μέγα ἀπε. 
g9slac, ὅμως ἐν κοινῷ Θήρᾳ τῷ “{ὑτεσίωνος ἀδελφῷ τῆς 
μητρὸς σφῶν ὄντι ᾽Δργείας, ἐπιτροπεύσαντι δὲ καὶ αὐτῶν, 
συνήραντο ἐς ἀποικίαν. (7) Τὴν δὲ ἀποικίαν ὁ Θήρας 
ἔστελλεν ἐς τὴν νῆσον, τὴν τότε ὀνομαζομόνην Καλλίστην, 


» -ς 


geminos filios reliquisset Aristodemus, regiae familise duae 
exortae sunt, atque id Delphici'Apollinis oraculo approbante. 
Áristodemus etim ipse e vita excesserat Delphis, priusquam 
Dorienses in Peloponnesum redirent. Hunc Lacedaemonii, 
de rebus suis magnificentius loquentes, sagittis ab Apolline 
confixum tradunt, quod consulendi causa non venisset ad 
oraculum, sed Herculem, in quem forte prius incideret, qui 
Doriensibus in Peloponnesum reditus confici posset, consulu- 
isset. Verior sutemi fama est, a Pyladae et Electrae filiis, 
Tisameni Orestis filii consobrinis, Áristodemmum occisum. (6) 
Eius Aristodemi filis nonnna Procles et Eurysthenes indita: 
qui quum gemini essent, voluntate nihilo minus magnopere 
dissidebant. Non obfuit tamen. odii, quo inter se laborarunt, 
acérbitas, quo minus communi consilio Theran matris Argiae 
fratrem, ab Ione oriundum, tutorem vero suum, in colonia de- 
ducenda sequerentur. (7) Coloniam deduxit Theras in insu- 
lam eam, quas illis temporibus Calliste vocabatur: e $9uius 
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τοὺς ἀπογόνους of τοῦ Μεμβλιάρον 2690091626802 τῆς͵ 
βασιλείας ἐλπίξων ἑκόντας. ὕπερ οὖν καὶ ἐποίησαν, λα- 
βόντες λογισμὸν, ὅτε Θήρᾳ μὲν ἐς αὐτὸν ἀνμεει Κάδμον 906. 
τὸ γένος. οἱ δὲ ἦσαν ἀπόγονοι Μεμβλιάρου. Μεμβλία- 
φον δὲ ἄνδρα ὄντα τοῦ δήμου Κάδμος ἐν τῇ νήσῳ κατέλι- 
xs» ἡγεμόνα. εἶναι τῶν ἐποίκων. καὶ Θήρας μὲν τῇ τὸ 
ψήσῳ μετέβαλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα, καί οἵ καὶ νῦν ἔτι 

oí Θηφαῖοι κατὰ ἕτος ἐναγίξουσιν ὡς οἰκιστῇ. Προκλεῖ δὲ 
καὶ Ἐὐρυσθϑένει, μέχρι μὲν τῆς προθυμίας τῆς ἐς τὸν Θή- 
ραν, ἐς τὸ αὐτὸ συνῆλϑον oí γνῶμαι. τὸ δὲ λοιπὰ διδι- 
στήκεε σφίσιν ixi πάντα τὰ βουλεύματα. οὐ μὴν οὐδὲ 
ὁμονοησάντων τοὺς ἀπογύνους αὐτῶν ἐς κοινὸν κατάλο- 
γον ὑπάξειν ἔμελλον οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ αὐτὸ συν- 
εληλύϑασιν ἡλικίας, ὡς ἀνεψιόν τὸ ἀνεψιω καὶ ἀνεψιῶν 
καῖδας, ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς κατωτέρω κατὰ ἐριϑμὸν TU- - 
geiv ἀλλήλοις γεγονότας τὸν ἷ ἴσον. ἑκατέραν οὖν τὴν οἷ- 
κίαν ἐπέξειμι αὐτῶν ἰδίως , καὶ οὐκ ἀμφοτέρας ἅμα ἐς τὸ 
αὐτὸ ἀναμέξας. 


regno ultro sibi Membliari posteros decessuros speravit, pro- 
ide ac illi fecerunt, ea scilicet ratione adducti, quod ad 
Cadmum Therac genus referendum essct, quum ipsi a Mem- 
Bliaro descendissent, quem plebeia stirpe natum Cadmus in 
ea insula colonorum ducem reliquisset. "Theras itaque insu- 
Jam mutato nomine de se appellavit, et ei quidem Theraei 
hac etiamnum aetate tanquam coloniae conditori quotannis 
parentant. Procli quidem et Eurystheni in Therae mandatis 
duntaxat obeundis par fuit et concors alacritas, in ceteris - 
voluntatum ac consiliorum omnium summa dissensio. Quod 
W etiam optime inter se convenientes fuissent, non tamen 
eorum posteros posse me putem una et eadem rerum gesta- 
ftum expositlóone comprehendere, non enim in unam eandem- 
Que prorsus aetatem inciderunt, ita ut patrueles patruelibus 
et pstruelium inter se liberi, ac qui deinceps ex his descen- 
derunt posteri, numero essent aequales. De utraque itaque 
familia separatim agam, neque ullo pacto in unum confundam, 
guae neutiquam suni communi pea consensu. 
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De Eurysthenis domo et Agidís — Echestrato regnante Lacedae- 
| monii ejiciunt Cynurenses — Labota regnante primum bel- 
lüm Argivis inferunt — de Lycurgo et Minoé legislatori-. 

bus — Lacedaemonii Archelao regnante Aegyn urbem subi- 
gunt —- Teleclo regnante finitimas urbes Pharin, Amyclan 

et Geranthras expugnant — Alcamene regnante Charmidam 

in Cretam mittunt, urbem Helos evertunt et Argivos vincunt. 


Τ᾿ ὑρυσϑένει πρεσβυτέρῳ τῶν ᾿Αριστοδήμου παίδων ὄντι 
ἡλικίαν γενέσϑαι λέγουσιν υἱὸν "yw. ἀπὸ τούτου δὲ τὸ 
γένος τὸ Εὐρυσϑένους καλοῦσιν ᾿Δγίδας. ἐπὶ τούτου Πα- 
«osi τῷ Πρευγένους κτίξοντι ἐν Ayolo πόλιν, ἥντινα Πά- 
τρας καὶ ἐς ἡμᾶς καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Πατρέως τούτου, συν- 
ἐπελάβοντο “αχεδαιμόνιοι τοῦ οἰκισμοῦ. συνήραντο δὲ 
καὶ Γρᾷ τῷ Ἐχελάτον τοῦ Πενθίλου τοῦ Ὀρέστου , στελ- 
λομένῳ ναυσὶν ἐς ἀποικίαν. καὶ ὁ μὲν τὴν τῆς ᾿Ιωνίας 
. 207 μεταξὺ καὶ Μυσῶν, καλουμένην δὲ “ἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν, 
καθέξειν ἔμελλεν ὁ δέ οἱ πρόγονος Πενϑίλος “4ἰσβον τὴν 
ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύτης νῆσον εἷλεν ἔτι πρότερον. (9) 
Ἐπὶ δὲ Ἐχεστράτου τοῦ "άγιδος βασιλεύοντος ἐν Σπάρτῃ 


- 


Car. IL. Eurysthene Aristodemi filio natu grandiore 

Agin genitum ferunt: a quo sunt omnis Eurysthenis posteritas 
AÁgidae appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filium 

, in condenda urbe in Achaia, εἰ colonia deducenda, quam de 
nomine Patrei hac etiam aetate Patras vocant, adiuverunt 
Lacedaemonii: comites etiam ac socios cum Graide Echelati 
filio," Penthili nepote, Orestis pronepote, in coloniam classe 
transmitienti, miserunt. Et ille quidem regionem eam, quae 
: 3nter Ionjiam et Mysos est, cui «etate nostra Aeolidi nomen, 
occupavit, quum eius avus Penthilus multo anje Lesbon, insu- 

- Tam .Meolidis huius continenti adiacentem, cepisset. (2) At 
Echestrato Ágidis filio Spartae regnum obtinente, Lacedae- 
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Kvvovoleg τοὺς ἐν τῇ ἡλικίᾳ ““αχεϑαιμόνιοι ποιοῦσιν 
ἀναστάτους .: αἰτίαν ἐπενεγκόντες, ὡς τὴν “4ργολίδα, συγ- 
γενῶν ὄφισιν ὄντων ᾿Αργείων, λῃσταί τε ἐκ τῆς Κυνου- 
eux κακουργοῖεν, καὶ αὐτοὶ καταδρομὲς ἐκ τοῦ φανε- 
φοῦ ποιοῖντο ἐς τὴν γῆν. λέγονται δὲ καὶ oí Κυνουρεῖς 
doysios τὸ ἀνέχαϑεν εἶναι, καὶ οἰκιστήν φασιν αὐτῶν 
Κύνουρον γενέσθαι τὸν Περσέως. (3) "Ecco, δὲ ὕστερον 
οὐ πολλοῖς Δαβώτας ὁ Ἐχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν ἐν 
Σκάρτῃ. τοῦτον τὸν Δαβώταν Ἡρόδοτος iy, τῷ λόγῳ τῷ 
ἐς Κροῖσον ὑπὸ Μυκούργου τοῦ θεμένου τοὺς νόμους φη- 
ἐν ἐκιτροπευϑῆναι παῖδα ὄντα, Δεωβώτην δέ οἱ τίθεται 
τὸ ὄνομα καὶ οὐ “αβώταν. “ακεδαιμονίοις δὲ πρῶτον 
τότε ἔδοξεν ἄρασθαι πρὸς ᾿Δργείους πόλεμον. ἐποιοῦντο 
δὲ ἐς αὐτοὺς ἐγχλήματα, τήν τε Κυνουρικὴν ἑλόντων αὖ- 
τῶν. ἀποτέμνεσθαι τοὺς ᾿Αργείους, καὶ τοὺς περιοίκους 
σφῶν ὑπηκόους ὄντας ἀφιστάναι. τότε μὸν δὴ παρὰ οὐ- 
δετέρων πολεμησάντων ὅμως μνήμης ἄξιον πραχϑῆναί φα- 
σιν οὐδέν. Τοὺς δὲ ἐφεξῆς βασιλεύσανταρ τῆς οἰκίας ταύ- 


monu Cynurenses omnes, qui militari essent.aetate; sedibus 
suis expulerunt. Crimini datum, quod .praedones e Cynu- 
raco sgro Argivorum, qui sibi consanguinei essent, fines, 
populatiomibus infestos redderent, ipsique. adeo Cynurenses 
δι eundem agrum aperte excursiones facerent.  Cynurenses 
quidem ab Árgivis oriundos esse, et in coloniam a Cynuro 
Persei fiho deductos, memoriae proditum est. (8) Non 
multis posf* annis Echestrato Labotas filius in regnum succe- 
dit Hunc Labotan Herodotus in historia, quam de Croeso 
conscripsit, in Lycurgi, qui Lacedaemoniis leges tulit, tütelg 
" faisse scribit: sed Leobotan eum, non Labotan,: nominat. 
Hoc regnante, Lacedaemonii tunc primum Argivis bellum indi- 
cunt. Causa belli fuit, qued illi Cynurensem agrum, quem 
armus ipsi cepissent, invaserant, quodque finitimos socios 
$uos ad defectionem solicitarant. In eo tamen bello nihil 
emmino memoria dignum gestum est. .lam qui in regnum 
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τῆς Δόρυσδον τὸν “αβώτα καὶ “2γησίλαον “Δορύσοον 
δι’ ὀλίγου σῳ ς τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν ἀμφοτέρους. 
(4) Ἔϑηχε δὲ καὶ Μμυκοῦργος “᾿κκεδαιμονίοιρ τοὺς φόμους 
ἐπὶ. τῆς ᾿4γησιλάου βασιλείας. ϑεῖναι δὲ αὐτὸν Ψ» 
οἱ μὲν παρὰ τῆς Πυϑίας διδαχθέντα ὑπὲρ αὐτῶν, οἱ δὲ, 

*. dc Κρητικὰ ὄντα νόμιμα ἐπκάγοιτο. τούτους δὲ oí Κρῆτες 
τοὺς νόμους τεϑῆναί σφισιν ὑπὸ Ἀδίνω λέγουσι, βουλεύ- 
σασθαι δὲ ὑπὲρ τῶν νόμων οὐκ ἄνευ 0:500 τὸν Μίνω. 
ἠνίξατο δὲ καὶ Ὅμηρος, ἐμοὶ δοκεῖν, περὶ τοῦ Μίνω τῆς 
ψομοϑεσίας ἐν τοῖσδε τοῖς ἔπεσι" 

208 ᾿ Τῇσι δ᾽ évi Κνωσσὸς, μεγάλη πόλις ᾿ἔνϑα τε Μίνως 

Ἐννέωρος βασίλευε ΔΙὸς μεγάλου ὀαριστήρ.. ' 

“4υχούργου μὲν οὖν καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα τοῦ λόγου ποιήσο- 
μαι μνήμην. (5) ᾿“γησιλάου δὲ παῖς. ἐγένετο ᾿Δρχέλαος. 
ἐπὶ τούτου ““ακεδαιμόνιοι πολέμῳ κρατήσαντες πόλιν τῶν 
περιοικίδων ἠνδραποδίσαντο Αἴγυν, ὑποπτεύσαντες, ὡς 
οἵ «ἰἱγῦται φρονοῦσι τὰ ᾿ἀρκάδων. Χαρίλαος δὲ, ὁ τῆς 
ἑτέρας οἰκέας βασιλεὺς, συνεξεῖλε μὲν καὶ ᾿ρχελάῳ τὴν 
Alyvv* ὁπόσα δὲ καὶ ἰδίᾳ Δακεδαιμονίων αὐτὸς ἔδρασεν 


ex hac familia successerunt Labotae, videlicet Doryssum, et 
Doryssi fÉlium Agesilaum, mois brevi utrumque oppresait. - 
(4) Agesilao tamen regnante, Lycurgus Lacedaemoniis leges 
iulit: quas eum nonnulli ab oraculo accepisse, ali autem 
Cretensium scita usurpasse tradidere. — Cretenses ipei istas 
Minoi leges acceptas referunt; de quibus illum ferunt Iovem. 
consuluisse; quod ipsum his versibus videtur Homerus signi- 
ficare voluisse: 
- Quas inter magni Minois regia Guostos, 
Quem Iovis alloquium ter terna aestate beavit. 
Verum de Lycurgo alias. (5) Agesilaus Archelaum filium 
sibi successorem reliquit. Dum hic regnaret, Lacedaemonii 
unam de finitimis urbibus, Aegyn nomine, bello subactam 
exciderunt; Aegytorum ad Arcadas defectionem metuentes. 
ea urbe evertenda opem tulit Árchelao Charilaus ex altera 
. familia rex: cuius ductu quae gesserint Lacedeemonii, tune 
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ἡγούμενος, ρνήμην καὶ τῶνδε ποιησόμεθα ὁμοῦ τῷ λόγῳ 
βεταβάντι ἐς τοὺς Εὐρυκωντίδας καλουμένους. (6) ᾿4ρχε- 
λάου δὲ ἦν Τήλεκλος. ἐπὶ τούτου πόλεις“ “ακεδαιμόνιοι 
τῶν περιοιχίδων πολέμῳ κρατήσαντες ἐξεῖλον ᾿μύχλαν 
καὶ Φᾶριν καὶ Γεράνϑρας, ἐχόντων ἔτι ᾿ἀχγαιῶν. τούτων" 
Φαρῖται καὶ Γερανϑρᾶται τὴν ἔφοδον τῶν “ωριέων κατα- 
πλαγέντες ἀπελθεῖν ἐκ Πελοποννήσου συγχωροῦνται ὑπό- 
όκονδοι. τοὺς δὲ ᾿Δμυχλαιεῖς οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐκβάλλου- 
σιν, ἀλλὰ ἀντισχόντας τὸ ἐπὶ πολὺ τῷ πολέμω,. καὶ ἔργα 
οὐκ ἄδοξα ἐπιδειξαμένους. δηλοῦσι δὲ καὶ οἵ “Δωριεῖς 
τρόπαιον ἐπὶ τοῖς ᾿Αμυχλαιεῦσιν ἀναστήσαντες, ὡς iv τῷ 
τότε λόγου μάλισέα ἄξιον τοῦτο ὑχάρξαν σφίσιν. οὐ πολ- 
Ae δὲ ὕστερον soóvov ἀπέϑανεν ὑπὸ Μοσσημίων Τήλε- ἡ 
zloc ἐν ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ. τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο ἐν μεϑορίῳ 
τῆς τε Δαχωνικῆς καὶ τῆρ Μεσσηνίας ἐπεποίητο ἐν χωρίῳ 
καλουμένῳ Δίμναις. (7) Τηλέκλου δὰ ἀποθανάντορ, ᾿4λ- 
καμένης ἔσχεν ὁ Τηλέχλου τὴν ἀρχήν. καὶ Δακεδαιμόνιοι 
πίμαουσιν ἐς Κρήτην Χαρμίδαν τὸν Εὔϑυος, ἄνδρα iv 
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expobemus, quum eorum res gestas stylo persequemur, qui 
Eurypontidae sunt appellati. (6) Archelao Teleclus nascitur. 
Huims temporibus Lacedaemonii finitima oppida, Amyclas, 
Pharin| Geranthras, quas Achaei occuporant, bello captaa 
everterunt. Ex his Pharitae et Geranthratae Doriensium ad- 
ventu territi, certis conditionibus e Peloponneso decesserant : 
Amyclenses vero non sunt illi quidem primo impetu eiecti, 
sed acriter resistentes, belli diuturnitate superati, quune 
multa prius virtutis documenta dedissent, Id ipsi Dorienses 
tropaeo de Ámyclensibus erecto testati sunt, quod nihil sci- 
licet illis temporibus, quod memoriae consecrarent, dignius 
gesse ipsi sibi visi sunt. Non ita multo post Teleclus R 
Messeniis in Dianae occiditur. Templum id in vico fuit, quae 
Limmae appellatse sunt, inter Laconici et Messeniaci agri 
Ímes. (7) Teleclo demortuo successit Alcamenes filius. Eo 
regnante Lacedaemonii Charmidam Euthyis filium, de opti- 


ι 
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Σπάρτῃ τῶν δοχίμων, στάσεις τὰ καταπαύσοντα τοῖς 

409 Ἀρησὶ, καὶ τὸ πολίσματα ὁπόσα ἦν ἀπκωτέφρω ϑαλάσσης 
«αἱ ἄλλως ἀσθενῆ, ταῦτα μὲν τοὺς Κρῆτας πείδοντα Ex 
steiv , τὰ δὲ ἐν ἐπικαίρῳ τοῦ παράπλου συνοικπιοῦντα dvz' 
αὐτῶν. ἀνέστησαν δὲ καὶ Ἕλος ἐπὶ θαλάσσης πόλεοσμα, 
““χαιῶν ἐχόντων, καὶ ᾿Αργείους τοῖς Εἴλωσιν ἀμύναντας 
μάχῃ νικῶσι. 


CAPU T III. 


Polydoro regnante Lacedaemonii colonias in Italiam deducunt — 
- bellum Messenium aoriter geritur — Eurycrate regnante 
Messenii Lacedaemon, imperio parent — Anaxandro regn. 
Messenii ἃ Lacedaem. deficiunt et denuo opprimuntur — 
Eurycrate minore et Leonte regnantibus Lacedaem. bellum 
cum Tegeatie infeliciter gerunt, Anaxandrida vero regm. 
superiores evadunt — Orestis ossa a Spartanis reperiuntur 

' et ab Atheniensibus Thesei ossa. — de Anaxandrida diga- 
mo —-. Cleomene rege et Dorieo.: 


! 


A ελευτήσαντος δὲ ᾿Δλκαμένους, Πολύδωρος τὴν βασι. 
λείαν παρέλαβεν ὁ ᾿ἡλκαμένους, καὶ ἀποικίαν τε ἐς Ἰεα- 
, Alav «“ακεδαιμόνιοι τὴν ἐς Κρότωνα ἔστειλαν, καὶ ἀποι- 
κίαν ἐς Δοκροὺς τοὺς πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίῳ. (9) Καὶ ὃ 


matibus unum, in Cretam mittunt, qui ortas inter Cretenses 
seditiones comprimat, persuadeatque, ut, quae oppida a 
mari longius sita, ' vel alioquin invalida essent, relinquerent; 
quae vero navibus appellendis essent opportuna, in is ex- 
colendis Cretenses iuvet. Eodem tempore maritimum etiam 
oppidum, quod ab Achaeis tenebatur, Helos nomine, everte- 
runt; et Hilotis auxilia ferentes Árgivos praelio vicerunt. 


. Car. III Alcamene mortuo, eius filius Polydorus re— 
gnüm adiit Hoc regnante Lacedaemonii colonias duas im 
Italiam deduxerunt, Crotonem et Locros ad Zephyrium pro— 
montorium. (2) Bellum etiam, quod Messeniacum est appel— 
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πόλεμος ὁ καλούμενος Μεσσηνιαχὸς Πολυδώρου fecilsU- 
ἐντὸς μάλισεα ἐς. ἀκμὴν προῆλθε. λέγουσι δὲ οὗ τὰς αὐτὸφ 
Λακεδαιμόνιοί τε αἰτίας καὶ Μεσσήνιοι. τοῦ πολέμου. rd 
σὺν λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ ὁποῖον ὁ πόλεμος “ἔσχεν οὖς 
τοῦ πέρας. τοῦ λόγου μοι τὰ ἐφεξῆς δηλώσει. τοσοῦτον 
& ἐν τῷ παρόντι μνησθησόμεθα αὐτῶν". τὰ πολλὰ ἡγή- 
evo «s “Δακεδαιμονίοις ἐν τῷ προτέρω πρὸς Μεσσηνίους 
πολέμῳ Θεόκομπον τὸν Νικάνδρου, βααιλέα ὄντα τῆς ἐτέ- 
φας οἰκίας. 4Διαπεπολεμημένου δὲ τοῦ πρὸρ Μεσσήνῃ πο": 
λέμον, καὶ ἤδη “ακχεδαιμονίοιβ δορικτήτου τῆς Ἀδεσσηνίαρ 
οὔσης, Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ καὶ κατὰ 
γνώμην “Ἰακεδαιμονίων μάλιστα ὅντα τῷ δήμω (οὔτε γὰρ | 
βίαιον ἔργον οὔτε ὑβριστὴν λύγον παρείχετο οὐδένα, ἐν 
δὲ ταῖς κρίσεσι τὰ δίκαια ἐφύλασσεν, οὐκ ἄνευ φιλανϑρω. 
sag) ἔχοντος δὲ ἤϑη Πολυδώρου λαμπρὸν ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα ὄνομῃι, Πολέμαρχος οἰκίας ἔν “ακεδαίμονι ἀνὴρ — 
οὐκ ἀδόξου, ϑρασύτερος δὲ, ὡς ἐδήλωσε, γνώμην, Qo. 
vais; τὸν “Πολύδωρον. ἀποθανόντι δὲ αὐτῷ πολλά τὸ΄ 
παρὰ Δακεδαιμονίων δέδοται καὶ ἄξια λόγου ig τιμήν. 


ἰείαχο, hoc ipso tempore exarsit, Neque vero easdem eius 
belli causas Lacedaemonii et Messenii referunt: sed quae 
utrinque dicantur, et. cuiusmodi. bellum fuerit, et quem finem 

habueri£, suó loco explicabimus. Hocinterim. non omitte- 
mus, prüónum Messeniacum bellum , ex parte maxima, Theo - 
pompi Nicandri fiBi ex altera gente regis ductu gestum. Con- 
fétto autem bello, ac Messeniis in potestatem redactis, Poly-- 
dorum spectatae virtutis virum , Spartanisque omnibus aeque 
summis ac infimis et in primis plebi carum, .quod  rihil un- 
quam aut per vim egisset, aut dixisset cum alterius contu-- 
melia , iustitiam in tota jurisdictione cum summa humanitate 
eouiunxisset, ob easque res gloria in cuncta Graecia floren-. 
tem, Polemarchus occidit, Spartanus homo, non obscuro 
omnino loco, .insipmi vero (quantum res ipsa indicavit) au- 
dacia, Mortuo:Pelydoro Lacedaemonii honores mibine wul- 


. 
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"Ἔστι μὲν τοι Καὶ Πολεμάρχου μνῆμα ἐν Σπάρτῃ, siss αγα- 
, ϑοῦ τὰ πρότερα ἀνδρὸς εἶναι νομισθέντρς, εἴτε καὶ κρύφα 
oi προσήχοντες ϑάπτουσιν αὐτόν. (8) Es μὲν δὴ Εὐρυ- 
φπράτους τοῦ Πολυδώρφαυ βασιλεύοντος Μεσσήνιοί τε ἡνεί- 
χοντο ὑπήκοοι “Μακεδαιμονίων ὄντες, καὶ παρὰ τοῦ δή- 
μου τοῦ ᾿Δργείων οὐδέν σφισιν ἀπήντησε νεώτερον. (4) 
"Exi δὲ ᾿ἀνάξάνδρου τοῦ Εὐρυκράτους (τὸ γὰρ χρεὼν ἤδη 


Φ10 Μεσσηνίους ἤλαυνεν ἐχτὸς Πελοποννήσου πάσης) ἀφί- 


στανται Ζ“ακεδαιμονίων oí -Μεσδήνιοι" xol χρόνον μὲν 
ἀντέσχον πολεμοῦντες, ὑπόσπονδοι δὲ, ὡς ἐκρατήϑησαν, 
άσηεσαν ἐκ Πελοποννήσου. τὸ δὲ αὐτῶν ἐγκαταλειφθὲν 
τῇ γῇ» “«κεδαιμονίων ἔγένοντο οἰκέται, πλὴν οἱ vd ἐν τῇ 
ϑαλάσσῃ πολίσματα ἔχοντες. τὰ μὲν δὴ ἐπὶ τοῦ πολέμου 
συμβάντα, ὃν οἵ Μεσσήνιοι Δακεδαιμονίων ἀποστάντες 
ἐπολέμησαν, οὔ μοι κατὰ χαιρὸν ἦν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 
xcpovdg δηλῶσαι. (5) ᾿ἀναξαάνδρου δὲ vio Εὐρυχράτης 
γίνεται" Εὐρυχράτους δὲ τοῦ δευτέρου “ἕξων. ἐπὶ τού- 
τῶν βασιλευόντων Δαχεδαιμόνιοι προσέπταιον ἐν τῷ πρὸς 


gares habuerunt. Est autem οἱ Polemarchi Spartae monu- 
xiemtum, vel qued- ante vi bonus habitus fuerit, vel quod 
propinqui eumclam sepelierint. (8) Eurycrate Polydori filio 
regnum tenente, Moessenii Lacedaemoniis aequo satis animo 
paruerunt, neque Argivorum multitudo in rc: um novarum 
studium incubuit. (4) Iam vero Eurycretis filio ÀAnaxandro 
regnante, Messenios fata sua extra Peloponnesum. eiecerunt, 
Quufn enim a Lacedaemoniis defecissent, pares ills aliquafi- 
diu bello fuere: postremo superati, ex pacto convento wni- 
versi e Peloponneso excesserunt: qui relicti sunt, omnes in 
nexum a Lacedaemoniis abducti, praeter eos tamen , qui ma- 
vitima oppida incolebant. Quae in eo bello evenerint, quod. 
gestum est post Messeniorum defecBonem, non videntur sa&— 
Ws apte cum hac historiae parte cohaerere. (5) Anaxan- 
dro Eurycrates gignitur, Eurycrate minore Leon. His re- 
gnautibus Lacedsemenii a Tegeatis clades cotnplures accepe- . 
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Τεγεάτας πολέμῳ τὰ “λείονα. ἐπὶ δὲ ᾿ἀναξανδρίδου τοῦ 
Aiovrog ἐπεικρατέστεροι Τεγεατῶψ γίγνονται νῷ πολέμῳ. ᾿ 
γίγνονται δὲ οὕτως. ἀνὴρ Δακεδαιμόνιος, Alydg ὄνομα, - 
ἐφίχετο ἐς Τεγέαν᾽ τηνικαῦτα δὲ αἱ πόλεις ἄγονααι σπον.᾿ 
δὲς ἔευχον. (6) ᾿ἀφικομένου δὲ τοῦ A(gk, Ὀρέστου τὰ 
ὀστὰ ἀνεζήτουν᾽ ἀνεζήτουν δὲ αὐτὰ ἐχ ϑεοπροπίου 
Σπαρτιᾶται. συνῆκεν οὖν ὁ Δίχας, ὡς ἔστι κατακείμενα 
ἐν οἰκίᾳ χαλκῥως᾽ συνῆχε δὲ οὕτως. ὁπόσα ἐν τῇ τοῦ χαλ- 
«ως ἑώρα, παρέβαλεν αὐτὰ πρὸς τὸ ἐκ Δελφῶν μάντευ- 
μα΄ ἀνέμοις μὲν τοῦ χαλκέως εἰκάξων τὰς φύσας, ὅτι καὶ 
αὐταὶ βίαιον πνεῦμα ἠφίεσαν, τύπον δὲ τὴν σφῦραν, καὶ 
τὸν ἄκμονα ἀντίτυπον ταύτῃ, πῆμα δὲ εἰκότως ἀνθρώπῳ 
τὸν σίδηρον, ὅτι ἐχρῶντο ἐς τὰς μάχας ἤδη τῷ σιδήρῳ. τὰ 
di ἐπὶ τῶν ἡρώων καλουμένων ἂν εἶπεν ὁ ϑεὸς, ἀνθρώ- 
Zo, πῆμα εἶναι τὸν χαλκόν. τῷ χρησμῷ δὲ τῷ γενομένῳ 
Aextücsuoviow ig τοῦ Ὀρέστον τὴ ὀστᾶ καὶ ᾿Δϑηναίοις 
ὕστερον ἐοικότα ἐχρήσθη, κατάγουσιν dg Li9nvag. ἐκ 
Σκύρου Θησέα, ἄλλως δὰ οὐχ εἶναί σφισρν ἑλεῖη Σκῦρον. 211 


΄ 
i 


rust. lidem sub Anaxandrida Leontis filio secundiore multo, 
quam Tegeniae, fortuna usi simt. Res aulem sic propemo- 
dum gesta est. Lichas Lacedaemonius Tegeam venit: erant 
«aim tunc (íoederis iurb inter eas civitates pacata omnia. 
(6) Ia Orestis 0152, quae ex quodam oraculo quaerere iussi 
fuerant Spertoni, deprehendit in aerarii fabrt offirina deíossa, 
ad oraenli scilicet verba referens instrumenta singula aerariae 
fabricae. —Ventos enim folles, quod ipsi etiam conceptas au- 
fas vi expellunt, pulsum melleunm, reperoussum incudem, 
hominum perniciem ferrum (quod in praeliis ζω usufpari.coe- 
ptum faerat) interpretatus est. Nam εἰ ad heroicum seculum 
respexisset /fpollo, per hominum perviciem aes accipiendum 
fuisset. Huic autem responso, quod Lacedaemonii accepe- 
runt, persimile fuit, quod Atheniensibus postea redditum 
est, ut oasa Thesei e Scyro Athenas deportarent: non posse 
enim, id ni factum esset, Scyron capi. (Qo tempore Cunom 
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ee 0à «à ὀστῷ τοῦ Θησέως Κίκων 0-Midcutdov, σοφίᾳ 
ρησάμενὸς καὶ οὗτος "καὶ ust? οὐ πολὺ εἷλε τὴν Σκῦρον. 
ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων τὰ ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν πάντα, 
μαρτυρεῖ μοι καὶ Ὁμήρου τῶν ἐπῶν ἕς τε ἀξίνην ἔχοντα 
τὴν Πεισάνδρου, καὶ ἐς τοῦ Μηηριόνου τὸν ὀϊστόν. βε- 
βαιοῖ δὲ καὶ ἄλλως βοι τὸν λόγον ἐν Φασηλίδι ἀνακείμε- 
vov ἐν ᾿Δθηνᾶς ἱερῷ τὸ δύρυ ᾿Αχιλλέως, καὶ Νιχομηδεῦσιν 
᾿"Ασχληπιοῦ ναῷ μάχαιρα ἡ Μέμνονος, καὶ τοῦ. gie ij ΓΕ 
αἰχμὴ καὶ ὁ σαυρωτὴρ, ἡ μάχαιρα, δὲ καὶ διὰ κάφηρ χαῖ- 
κοῦ πεκοίηται. ταῦτα μὲν δὴ ἴσμεν ἔχοντα οὕτως. 
(7) ᾿Αναξανδρίδης δὲ ὁ Alovtog “ακεδαιμονίων μόνος yw- 
ναϊκάς τὸ δύο ἅμα ἔσχε, καὶ οἰκίας δύο ἅμα φκησε. τὴν 
γάρ oí πρύτερον συνοικοῦσαν, ἀρίστην τὰ ἄλλα οὖσαν, 
συνέβαινεν οὐ τίκτειν *: ἀποπέμψασθαι δὲ αὐτὴν κελευόν- 
TOV τῶν ἐφόρων, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἐπαγγέλλεται... το- 
σοῦτον δέ σφισιν εἴχει, γυναῖκα ἑτέραν λαβεῖν πρὸς νὰύ- 
vg. καὶ ἢ vs ἐπελθοῦσα Κλεομέψην παῖδα ἔσχε, καὶ ἡ προ- 
τέρα τέως οὐ σχοῦσα iv γαστρὶ, ἐπὶ γεγονότι ἤδη Κλεομέ- 
vit, τίχτει Δωριέᾳ, καὶ αὖϑις Δεωνίδαν, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 


.Miltüadis fllius eodem usus ἐπ comüciendo acumine, Thesei 
ossa adinvenit, neque ita multo'post insula potitus est.. Ex 
aere autem heroum temporibus omnia pariter arma fuisse, . 
-Homerus testatur, quum securim Pisandri, et Merignae sa- 
gittam describit. Argumento etiam eet Achillis hasta .Pha- 
eslide in Minervae templo posita: et apud Nicomedenses in 
Aesculapii Memnonis ensis totus ex aere, quum. hastee illius 
ima tantum et summa cuspis aerea sit. Haec ita esse, pro 
comperto habemus. (7) Anaxanmdrides, Leontis filius, unus 
ex omnibus Lacedaemoniis uxores duas eodem tempore ha- 
'buit; unde illi soboles duplex. Nam quum, priorem, pro- 
ban illam quidem , sed sterilem , ut dimitteret, Ephori ius- 
sissent, id ut faceret, in: animum inducere nom potuit: ea- 
tenus tamen paruit, quod alteram cooptavit, e qua Cleome- 
nem suscepit. Tunc prior, quae adhuc uterum non tulerat, 
Dorieum peperit, deinde Leenidyn, mox Gleonbrotunm. 
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Κλεόμβροτον. (8) 'Ex& δὲ ἀπέϑανεν ᾿Αναξονδρίδῃς,ἢἬ 
ἀικεδαιμάνιοει, “ωριέα καὶ γνώμην Κλεομένους καὶ τὰ 
ἐς πόλεμον ἀμείνοια εἶναι νομίξοντες, τὸν μὲν ἀπώσαντο. 
ἄκοντες, Κλεομένει δὲ διδόαψιν ἐκ τῶν νόμων. πρεσβείᾳ, 
τὴν ἀρχὴν. «Ἰωριεὺς μὲν δὴ (οὐ yap ἠνείχετο ὑπακούει 
Lair μένων iv 4axz. pan) ἐς ὠπρικίαν. σεέλλεται. 


CAPUT. . ——- 


Glomenes cum T acedaemoniis et sociis fines Argivorum invadit, 
ecsque vincit —- contra Athepas exercitum ducit et χρᾶν 
dem, terram diis Eleusiniis sacram , deyastat — in .Aegi- 
nam trajicit — Demaratum fraude regno privat -- furo. 
re correptus mortem Sibi iufert. — Leo .idas rex Xerxi- 
Graeciam. invadenti ad Thermopylas | occ: "rrit — de. Pansa- 
vis, Plistarchi, Leonidae filii, tutore; ejus ue honeste factis, 


Tang δὲ ὡς. ἐβασίλευσεν; αὐτίκα ἐσέβαλεν. ἐς τὴν 
Ἀργολίϑα,.. ““αλεδαμονίων τε αὐτῶν᾽ ἀδροίσας "xul τῶν 
δυμμάχων δτρατιάν. ὡ δὲ ἐπεξῆλθον οἵ “4ργεῖοι σὺν 
ὕκλοις, ὁ Κλεομένης ἐνίκα τῇ μάχῃ᾽ καὶ (ἦν γὰρ πλησίον 
disc lsoàv ἔάργου τοῦ Νίόβης) καταφεύγουσιν; δά 

, ὅσον τε πενταχισχίλιοι. τῶν ᾿Δργείων ἐς τὸ 
ἄλεος. Κλεομένης δὲ (ἐξώφμει γὰρ τὰ: πολλὰ ἐκ τοῦ νοϑλὴ919 
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(8) Mortuo Anaxapdrida , quum longe praestare. corailio ες 
belli artibus Dorieum »existimarent, | Clepryeni. tamen, -quoq 
Dafu esset maximus, regnum inviti sang detulerunt. At Dori- 
δῦ, quum adduci non potuisset, ut in patria permangzs Cleo- 
meni pareret, in coloniam est ablegatus. 


Ca». IV. | Cleomenes ut primuin regnum iniit, compae- 
rio ex Lacedaemoniis et. sociis exercitu, in Argivorum fines 
invasit : Árgivos vero ipsos obviam cuin armis egressos prae- 
lio fadi. Eorum quum ad quinque miilia in proximum Argi 
Niobes filii lucum confugissent, Cleomenes (auippe qui non- 

Tom. 11, 


418 ΛΑΚΩΝΙΚΑ 
χελεύξι καὶ τότε ἐνεῖναι πῦρ τοῖς εἴλωσιν ig ἐδ ἄλσος, καὶ 


. φότε ἄλσος ἡ φλὸξ ἐπέλαβεν ἅπαν, καὶ ὑμοῦ τῷ ἄλσει 


/ 


καιομένῳ συγκατεκαύθησαν αὖϑις οἵ ἱκέται. (9) Ἐσερά- 

τευσο δὲ καὶ ἐπὶ ᾿άϑήνας, τὸ μὲν πρότερον ᾿Αθηναίοις τὰ 
ἐλευθερίαν ἀπὸ τῶν Πεισισεράτοὺ κάΐδων, καὶ αὐτῷ καὶ — 
“ακοδαιμονίοις δόξαν àv' foig "Ἔλλησιν ἀγαθὴμ κτώμενορ, 
ὕστερον δὲ ᾿“ϑηναίου χάριτι ἀνδρὸς Ἰσαγόρου τυραννίδα 
οἱ συγκατεργασόμενος ᾿Αϑηνῶν. dg δὲ ἡμάρτανε τῆς ἐλπί- 


ει δος, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐμαχέσαντο ἐφ- 


ῥωμένως, ἐνταῦϑα ὁ Κλεομένης ἄλλα τε ἐδήωσε τῆς zd- 
σας, καὶ τῆς καλουμένης Ὄργάδος, ϑεῶν τε τῶν ἐν Ἔλευ- 
σῖνι ἱερᾶς, καὶ ταύτης τεμεῖν φασιν αὐτὸν. (8) ““φίκετο 
δὲ καὶ ἐξ “ἔγιναν, καὶ Αἰγινητῶν τοὺς δυνατοὺς δυνελάμ»- 
βανεν, ὅσοι μηδισμοῦ τε αὐτῶν μετέσχον, καὶ βασιλεῖ 
Δαρείῳ τῷ Ὑστάσπου γῆν δοῦναι καὶ ὕδωρ τοὺς πολίτας ᾿ 
ἔπεισαν. διατρίβοντος δὲ ἐν Αἰγίνῃ Κλεομένους, 4΄ημά- 
Qatog, ὁ τῆς olxlag βασιλεὺς τῆς ἑτέρας, διέβαλλεν αὐτὸν 
ἐς τῶν v ἀοοδειμονίων τὸ ziqoos (4) Κλεομένης δὲ ὡς 


nunquam e potestate exiret) per Hilotas in lucum ignem - 
pamisit: quo inoendio.et lucus, et qui se illuc reoeperemk. 


supplices, exusti sunt. (2) Hinc Athenas duxit. lbi Aihe- 


niensibus Pisistrati filiorum dominatu liberatis, ingentem ab 
initio quum Lacedaemoniis, tum sibi apud cunctos Graecos 
ploriàm peperit. Sed paulo post Atheniensis cuiusdam Isa- 
gorae pretia ductus, quàm Atheniensibus illum tyranrurm 
imponere conatus esset, ac libertatem suam Tortiter tuentibus 
Atheniensibus, ea de spé decidisset, et reliquum Attica 
agrum, et regionem Orgadém »ppellatam, diis, qui Eleusinb 
coluntur, sacram, populatus est. (3) ln Aeginam deinde 
irangmisit: "ubi insulae eius principes, qui Medis studentes 
civibus suis, ut terram et aquam Dario Hydaspae filio dede- 
rent, persuaserant, in vincula cohiecit. Dum in Aegina 
Cleomenes tempus terit, Detmaratus eum ex altera familia 


;, reX ad populum crüninatur. (4) Ea re commotus Cleome- 
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, ἀνέσεφεψον ἐδ Αἰγίνης, ἔρασσεν, ὅπως “Φημάρατον παύ. 
eus βασιλούοντα " καὶ. τὴν τὰ ἐν. “ελφοῖς πρόμαντιν ενή- 
Gero, 4Δακεδαιμονίοις αὐτὴν ὑπόσα. αὐτὸς ἐδίδασκεν ig 
“Δημάρατον χρῆσαι, καὶ “ερτυχίδηνι ἄνδρα τοῦ, βασιλικοθ 
γένους καὶ οἰκίας “ημαράτῳ τῆς αὐτῆς ἐπῆρεν ἀμφισβη; 
sw. ὑπὲρ τῆρ dopo. sevo δὲ 4εωτιχίϑης λόγων, οὗς 
᾿Αρίστων ποτὲ ὃς Φ᾽ημάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπὸ dua. 
Siac, οὐχ αὐτοῦ παῖδα εἶναι πείσκρ, τότε δὲ οἵ μὲν ἐς và 
χρηστήριον οἱ 4ακεδαιμόνιαι, τὸ ἐν Ζελφοῖρ, diamo. καὶ 
τὰ ἄλλα εἰώθεσαν, ἀνάνουαι καὶ τὸ ἀμφιςβήτημαι φὸ ὑρὲρ 
“Φηπαράτου" ἡ δέ eit ἔχρησεν 4j πρύμαντιρν. ὁπόσᾳ 218 
ἦν Κλεομένει κατὼ γνώμην. «αἰημάφατος μὲν δὴ κατὰ ἔχθος 
τὸ Κλεομένους, xol οὐ σὺν τῷ δριώῳ βασιλείας ἐχρύθη. 
(5) Ἀλεομένην δὲ ὕστερον τούτων ἐπέλαβεν ἡ τελευτὴ pe- 
ψίντα. ec γὰρ δὴ ἐλάβετο ξίφαυρ, ἐτίερωσκεν αὐτὴρ αὖ; 
τὸν. xai διεξήει τὸ σῶμα (xov -κόσπων τὸ καὶ λημεηνόμε. 
Φος. ᾿“ργεΐοι, μὲν δὴ τοῖς ἑχέξοωις ré9 "Ἄργου ἀιδόνεα cd- 
τὸν δίκην τέλος τοῦ βίου φασὶν Miti τοιοῦτον" 


4 Γ » «4 
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NEL MEME ͵ 2n ) , 
mes, "mt primum redüt, rationem.imt, per quam collegam 
e regno ecerst. Deiphieam:-eniái vatem pretio corxuptam. 
sübarnat , ut, quod: ipse. pradscribexet ,- conaulemtibus Lage-- 
üaemoniis responderet... idemque Leotychidem denarati 
propinqu&m; e regia item domo, instigst, ut de regne Demar 
ταῖν litem intendat. Ibi Leotychides arripuit be verba, quae 
&riston- ejus pater temere .cifnderat,. quum recens. natuip Der- 
siaratum dixit a se genitum mon:;credere. Eam üiseaptatio- 
men quum ad Delphicum oraculpm, . sicuti aliá: omnia €onc 
sueverant, Lacedeemwenii retulissent, respondit Pythia,. quae 
Cleomenes "Gisserat.. Quo factim; xt Demaratus non: aequo- 
$udicio, - sed :adverserii. oppyessione . wegno. fuerit. spoliatus, 
(5) Cleomenes post haec diem suum obüt, quum, per füro- 
run sibi ipsi manus tonsoiscens,  totunt corpus foedissinao 
wubmeribus lacerssset. Argivi, ea mortis acerbitate- dedisee 


vum pecus ouppheibus, qui ad Argum: confugerant: Ailisni- 
B 2 
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᾿Αθηναῖοι δὲ, ὅτι ἐδήωσε. τὴν ᾿θργώδα᾽ ^ Ζελφοὶ. δὲ τῶν, 
δώρων εἵνεκα, ὧν τῇ προμάντιδε ἔδωκεν, ἀναπείσας ἔψει» 
σμένα εἰπεῖν ἐς Δημάρατον. --εἴη δ᾽ ἂν καὶ τὰ; μηνίματα 
i2 τε ἡρώων ὁμοῦ καὶ Osdiv igo αὐτὸ τῷ Κλεομέωει συν- 
εληλυϑότα. ἐπεί voy καὶ ἐδίᾳ Πρωτεσίλαος. ἐν Ἐλεοῦντε 
οὐδὲν ἥρως Ἄργου φανερώτερος ἄνδρᾳ Πέρσην .ἐειμωρή- 
σατο ᾿Αρταύκτην᾽ καὶ Μεραρεοῦσιν obzors θεῶν τῶν io 
᾿Βλευσῖνι ὄντων ἐξεγένετο ἰλάσασθαι τὸ μήνιμα γῆν ἐπερ» 
γασαμένους τὴν [soiv.: τὰ δὲ ἐς τοῦ᾽ μαντείου τὴν δεάπει- 
οαν, οὐδὲ τὸ παρέπαν ἄλλον γε οὐδένα. ὅτι μὴ μόνον 
Κλεομένην τολμήσαντα ἕσμεν." Κλεομένει. δὲ οὐκ. ὄστων 
ἀῤῥένων᾽ σαίδων, “ἐς “Δεωνίδαεν τὸν ᾿Δἀναξανδρίδου, 
Δωριξως δὲ ἀπ᾽. disorders ἀδελφὸν, αατόβαινεν ἡ ἀρχή. 
(6) Καὶ ἠζέρξης vs τηνικαῦτα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἤγαγε τὸν 
λαὸν, wol “εωνίδας “τριακοσίοις ὁμοῦ «ακεδαιμονίων 
ἀπήντησεν ἧς Θερμοπύλας. - γεγόνασι μὲν δὴ πόλεμοι καὶ 
“Ἑλλήνων πολλοὶ, καὶ ἐς ἀλλήλους βαρβάρων, εὐαρίϑμω. 
0. ΤῸ . " EM 


"ὦ ι 
"᾿ 
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enses, quod Orgadem violasset: Delphi, quod interpretem 
Apollinis, ut Démaáratüm'insimuleret, corrupieset; id-ei acei- 
. €hae-interpretati sünt. - Heroum auterà et deoruni in homines 
irae, praeter hoc Cleontenis, alia etiam. reperiuntur exempla. 
Siquitem et Protesilaus, cui honores δὰ Eleuntem habentur, 
heros Argo.nihilo clerior, per se ipsum Pereen Artabactem 
. graviter ὁδὶ ultus. Neque umquani Megarenses, postesquanm 
wacrósanctum egrum colére ausi sunt, deorum, qui Eleusime 
coluntur, iram plame lenire potuerunt.  Sollicitatum vere 
pretio Oraculum , praeterquam tunc δ᾽ Cleomene,, nusqname 
cótperiunus. Ubi e ita exeessit:Cleomenes, quod nullam 
reliquit: virilem sobolem, ad Leonidam Anaxandxidae filiuns, 
Doriei germanüm et uterinum fratrem, reguum pervenit. . (6) 
Quo tempore:Xerxes oum infinito prope hominum numere 
in Graeciam inveeit, di Leonidas oum CCC Lacedaemoniorum 
Coherte ad.Thermopylas.occurrit. Bella quidem multa quam 
& Ghwecis contra barbarge; tnm inter ipsos barheros gesta 


- 


E 
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τοι δὲ, ὁάύσους ἀνδρὸς ἑνὸς μάλιστα ἀρετὴ α«ροήγαψεν ig 
πλέον δόξης, ὡς ᾿Αχιλλεύρ τε τὸν πρὸς Ἰλίῳ πόλεμον, καὶ 
“Μιλτιάδης τὸ “Μαραθῶνι ἔργον. ἀλλὰ γὰφ τὸ Δεωνίδου 
xexogQdape ὑπερεβάλλετο (ἐμοὶ δοκεῖν). τά vs ἀνὰ χρόναν 
évp[idvze, καὶ τὰ ἔτι πρότερον. έρξῃ vào, βασιλέων, 
ὁπόσοι Νῆήδοιρ καὶ Πέρσαις ἐγένοντο ὥστερον, παρασχο- 14 
μένῳ μέγιστον φρόνημα, καὶ ἀποδειξαμένῳ λαμπρὰ, οὔ- 
τῷ κωτὰ τὴν πορείαν “εωνίδας σὺν ὀλέγοις, οὕς ἠγάγετο 
ἐς Θερμοπύλας. . ἐγένετο ἂν ἐμποδὼν, μηδὲ ἀρχὴν τὴν 
Ελλάδα ἰδεῖν αὐτὸν, μηδὲ ““ϑηναίων ποτὲ ἐμπρῆσαι τὴν 
πόλιν, εἶ μὴ κατὰ τὴν ἀτραπὸν, τὴν διὰ τῆς Οἵτης τείνου- 
όαν, περιαγαγὼν τὴν μετὰ Ὑδάρνου στρατιὰν ὁ Τραχίνιος 
«Φυκλώσασθαί σφισε τοὺς Ἕλληνας παρέάχε" καὶ οὕτω 
«κατεργασθέντος Δεωνίδου παρῆλθον ἐς τὴν “Ελλάδα οὗ 
βάρβαροι. (7) Παυσανίας δὲ ὁ Κλεομβρύτου βαβριλεὺς 
μὲν oux iyívsro. ἐπιτροπεύων γὰρ Πλείάταρχον τὸν 
Αἰεωνίδου καταλειφϑέντα ἔτι παῖδα ἐς Πλάταιάν vs daxs- 
δαιμονίους Gyays, καὶ ὕστερον ναυσὶν ἐς τὸν ἙΛλλύοσπον- 
τον. Παυσανίου db τὰ ἔργον τὸ ἐς τὴν Κάαν γυναῖκα ἐν 


memorantur: sed oa in primis insignia fuere, in quibus unius 
virtus enituit, ut Achilks ad llium, Miltiadae in Marathone. 
Sed profecto praeclarum illud Leonidae facinus, meo quidem 
Fudicdio, omnia cuiusvis temporis exempía vicit Hic enun 
Xerxi| regum omnium, qui post Medis et Persis imperarunt, 
animi elatione et operum magnificentia longe praestantissimo, 
in Graeciam irruenti tam actiter cum paucis, quorum dux 
erat, ad Thermopylas restitit, ut ne visurus ille quidem 
Graeciam, nedum Athenas fuisset incensurus, nisi a Trachinio- 
homine Hydarnis copiae per Oetae montis tramites circum- 
dnctae Graecos oppressissent. Ac Leonida quidem cum suis 
Ànterempto, Barbari in Graeciam irruperunt. (7) Post huno 
Pausanias Cleombroti filius non certe regnavit, verum quum 
Plistarchi Leonidae filii tutor esset, ad Plataeas Lacedaemo- 
βου duxit, aique inde in Hellespontum classe tranemisit. 
. Huius in Coqug mulierem factum non possum non maguiopere 


΄ 


δ ο ΜΑΚΩΝΙΚΑ 


ἐπαίνῳ. ἐΐϑεμαι μάλισεα" ἥντινα ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου 
sco Κώοις ϑυγατέρε οὖσαν Ἡγητορίδου τοῦ ᾿ἀνταγόρον 
Φαρανδάτης ὁ Τεάσπιδος, ἀνὴρ Πέρσης, παλλακὴν εἴχεν᾽ 
ἄχουσαν. ἐπεὶ δὲ Πλαταίασι Μαρδόνιός τὸ ἔπεσεν ἐν τῷ 
μάχῃ καὶ ἀπώλοντο οἱ βάρβαροι, τὴν γυναῖχα ὁ Πανσα- 
νίας ἀνέστειλεν ἐς τὴν Κῶν κόσμον τε, ὃν ἐποιήσατο ὁ 
᾿Πέρσης αὐτῇ, καὶ τὴν ἄλλην ἀγομένην κατασεϑυήν᾽ Mag- 
'δονίου τὸ οὐχ ἠθέλησεν ὁ Παυδανίας αἰσχῦναι τὸν νεχρὸὺν 
'κατὰ τὴν παρρίνοσιν τοῦ Αἰγινήτου Δάμαωνορ. | 


CAPUT V. 


"Pausanias minor, Atheniensibus ad Piraeéwm victis, triginta ty- 
rannorum imperium non adjuvare vult, sed domum red- 
it — ideo ab inimicis accusatur, et judicio absolvitur —^ 
Lacedaemonii Lysandro duce 'l'hebanos invadunt —  Lysan- 
dro caeso, Pausanias supervenit et cum Thebanis paoisci- 
für —  Pausánias denuo accusatus a Tegeatis in templo Mi- 

. mervae Aleae supplex recipitur — de Aristodemo, Pàusa- 
niae filiorum tutore —  Agesipolis, rex Lacedaem., Argi- 

'" — tis bellum infert, sed terrae motu et tomitru reoedere co- 
. gitur — contra Olynthios exercitum ducit et subito moritur. 


IT, λείδιαρχὸς uiv οὖν ὁ Δεωνίδον νεωστὶ τὴν βασιλείαν 
᾿παρειληφῶώς ἐτελεύτησε. Πλειστοάναξ δὲ ἔσχε τὴν ἀρχὴν 


eollaudaxe. Is enim Coi hominis mon ignobilis uxorem, He- 
,getoridae filian, Ántagorae neptem, quam Pharandates Persa 
, Theapidis filius invitam. abduxerat, et in pallacarum numero 
habebat, Mardonio ad Plataeas et Persis ad internecionem 
CAfeais, "Coon ad suos eum omni muliebri mundo donisque 


omnibus, quae a Pherandate acceperat, remisit. Idem Mar- 


doni cadaver contra Lamponis Aeginetae sententiam violari 
vetuit. 


Car. V. lam vero Plistarchus Leonidae filins in ipsis 
regul initis diem suum obut. Cui Plistoanax successit, sins 
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ὁ Ἡχυσανίου τοῦ Ἡλαταίασιν ἡγησαμένου. (2) Πλενστού. 
ψαπτος δὲ iyivsvo Σαυσανίας. Οὗτος ἐς τὴν ᾿Αντικὴν 
ἐφίκετο ὁ Παυσανίας Θρασυβούλῳ καὶ ᾿4ϑηναίοις πολέ- 
μος τῷ λόγῳ, τοῖρ δὲ ἄρχειν ἐπκιτραπεῖσιν ὑπὸ δυσάγνδρου 
καταστησόμενος τὴν τυραννίδα ἐν βεβαίῳ. καὶ μάχῃ μὲν 
᾿ἐνίκησεν ᾿θηναίων τοὺῤ ἔχοντας τὸν Πωραιᾶ, μετὰ δὲ 
τὴν μάχην αὐτίχα οἱ τὸν στρατὸν ἀπάγειν. οἴκαδε ἤρεσς, 
μηδὲ ἀνοσίων ἀνδρῶν τυραννίδα αὔξοντα ἐπιακάσασϑαι 
τῇ Σπάρτῃ τὸ αἴσχιστον ὀνειδῶν. (3) Ως δὲ ἐπαψῆλθεν 215 
.& ᾿θυηνῶν μαχεσέμενος ἄπρακτον μόχην, ὑπάγονσιν oy- 
.sóv ἐς πρίσιν οἱ ἐχθροί. βασιλεῖ δὲ τῷ “αχεδαιμονίων 
δικαστήριον ixátifov οἵ τε ὀνομαξόμενοι γέρανγτες ὀκτὼ 
wu εἴκοσιν ὄντες ἀριθμὸν, καὶ ἡ τῶν ἐφόρων ἀρχὴ, σὺν 
δὲ αὐτοῖς xg) ὁ τῇρ οἰκίας βασιλοὺς τῆς ἑτέρας. τέσσαρες 
- μὲν δὴ καὶ δέχα τῶν γερόντων, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Ayig, ὁ τῆς 
᾿ὁεέρας οἰχέας βασιλεὺς, ἀδικεῖν τὸν Πανσανίαν κατέγνω- 
αν τὸ δὲ ἄλλο ἀπέγνω δικαστήριον. (4) Μετὰ δὲ οὐ 
πολὺν χρόνον Δακεδαιμονίων συλλεγόντων ἐπὶ Θήβας 


-iperus Pausaniae filius, cuius duct& preclimm ad Platseas 
faetum. (4) Plistosnacte natas Pausanias.  Hié Pausanias 
εἶα Atticam exercitum duxit, verbo cum Thraeyhulo et Athe- 
mensibus bellum pesturus; re.vero ipsa, ut tyrannorum XXX, 
qui a Lyssaedro impositi fuerant, dominatum firmaret. Bw- 
-perato tamen ad Piraeeum Athleniemsium praesidio, domum 
exercitum reportare statuit, quod scilicet gen esse eam 
"Spartanorum reipublicae maculam omnium turpissimam ad- 
-spergendam putaret, ut unpurissimorum hominum tyranui- 
dem conlirmasse dicerentur. (5) [n patrium re infecta veu 
sus, ab inimicis maiestatis est postulatus. Apud Lacedaa- 
monies de rege iudicium hoc ritu constitui solgt. Consident, 
qui seniores appellantur, duodetüginta numero; cun i4 
'Ephori, nec non alterius familiae rex. [δ erat tunc Agis. 
Ac XIV sane senigres, et Agie rex, Pausaniam condemnarunt: 
sbeelverunt relsquae ejus consilij partes. (4) Neque ita multo 
pest delectum Lecedamnegü contra Thebanos habuerunt. 


- 
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στρατιὰν (αἴτία δὲ ἥτις ἐγένετο, προσέσται τῷ ic "4ygal 
λαον λόγῳ), τότε δὲ 4voavógog μὸν ἐς τὴν Φωκίδα ἀφε- 
"WOouivog, καὶ ἀναλαβὼν πανδημεὶ τοὺς Φωχέας, οὐδένα 
'ἔτι ἐπισχὼν χρόνον, ἔς τε Βοιωτίαν ἐλήλυθε, καὶ Ξροσ- 
᾿βολὲς ἐποιεῖτο ig τὸ «Δλιαρτίων τεῖχος, οὐ θελόντων ἀπὸ 
Θηβαίων ἀφίστασθαι. ἐσεληλύϑεσαν δὲ ἤδη καὶ Θηβαίων 
«αὐ ᾿ἀϑηναίων τινὲς κρύφα ἐς τὴν πόλιν, ὧν ἐκπεξελθὸν- 
δῶν, καὶ πρὸ τοῦ τείχους ταξαμένων, ἄλλοι τὸ ἐνταῦϑα 
«ἠακεδαιμονίων καὶ “ύσανδρος ἔπεσε. (6) Παυσανίας δὰ 
- ὑστέρησε μὲν τοῦ ἀγῶνος παρὰ Τεγεατῶν. καὸ ἐξ ἰΪΔρχαδίας ^ 
“τῆς ἄλλης ἀθροίζων δύναμιν. ὡς δὲ ἐς τὴν Βοιωτίαν ἀφί- 
'stevo , ἐπυνθάνετό τὸ τὴν ἧτταν τῶν ὁμοῦ “υσάνδρῳ. καὶ 
᾿αὐτοῦ “υσάνδρου τὴν τελευτὴν, ἀπῆγε ὃὲ ὅμως ixi τὰς 
᾿Θήβας τὸν στρατὸν. καὶ διενοεῖτο ὡς μάχης ἄρξων. ἂν- 
“φαῦθα οἵ τε Θηβαῖοι τὰ ἐναντία ἐτάσσοντο, καὶ Θρασύ- 
“βουλος ἀπέχειν οὐ πολὺ ἐπηγγέλλετο &yom τοὺς ᾿4θηναί- 
'ovg, ἀνέμενε δὲ ἄρξαι Αακεδαιμονίους μάχης, "Robes. δὲ 
αὐτὸς ἤδη κατὰ νώτου σφίσιν ἔμελλεν ἐπικείσεσθαι. ἔδει- 


Cuius belli quae causa fuerit, quum Ágesilai res gestas com- 
memorabimus, exponetur. Α΄ tunc quidem Lysander, umi- 
"vwersis Phocensibus assumtis, cuncfatione omni sublata, jm 
-Boeotiam invasit, et Haliartiorum primum oppidum aggressus 
est oppugnare. Ilii quum adduci nan possent, ut a Thehanis 
deficerent, Thebanorum et Atheniensium auxiliis intra urbem 
receptis, eruptionem fecere. Cum iis Lysander. acie ante 
ipsa urbis moenia congressus, cum magna Lacedaemoniorunm . 
manu 'dimicans occubuit. (5) Interea Pausanias, a Tegea- 
tis et reliqua Árcadia comparatis auxiliis, confecto iam prae- 
lio supervenit. 1s ubi primum Boeotiam δἰ φλέ, eorum, qui 
um Lysandro fuerant, et ipsius Lysandri caedem cognovit z 
nihilo tamen secius Thebas perrexit, ' urbem oppugnaturus. 
Verum quum Thebani se ad omnem impetum sustinendum 
confirmarent, iamque Thrasybulus cum Atheniensium auxi— 
liis adventare nunciaretur, qui id unum exspectabat, ut praee— . 
Hum Lecedaepionii inirent, quo iles ἃ tergo adarirebux : 
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δὲν οὖν ὃ Τῖρυσάνίας διπλοῦ στρατιωτικοῦ πολεμίων ἀν. 
δρῶν μεταξὺ ἀποληφθῆναι, καὶ οὕτω σπονδάς τε xoog 
τοὺς Θηβαίους ἐποιήσατο, καὶ τοὺς ὑπὸ τῷ ᾿Δλιαρτίων 
τείχει πεσόνεας ἀνείλετο. τοῦτο Δακεδαιμονίοις uiv ἐγέ- 
viro οὐ κατὰ γνώμην, ἐγὼ δὲ ἐπαινῶ τῶνδε εἴνεχα τὸ . 
βούλευμα. ἅτε γὰρ εὖ εἰδὼς ὁ Παυσανίας, ὡς τὰ σφάλ.316 
ματα ἀεὶ “ακεδαιμονίοις γίγνονται ἐν μέσῳ πολεμίων ἀπο- 
ληφϑεῖσι. τό vs ἐν Θερμοπύλαις καὶ ἐν τῇ Σφαχτηρίᾳ 
vij6o , δεῖμα ἐποιήσατο, μή σφισιν καὶ αὐτὸς τρίτου y 
νηται xaxov πρόφασις. (6) Τότε δὲ iv αἰτίᾳ ποιουμένων 
τῶν πολιτῶν τὴν βραδυτῆτα αὐτοῦ τὴν ἐς Βοιωτίαν, οὐχ 
ὑκέμεινψεν ἐσελϑεῖν ἐς δικαστήριον, Τεγεᾶται δὲ αὐτὸν τῆς 
᾿Δϑηνᾶς ἱκέτην ἐδέξαντο' τῆς Miiac. ἦν δὲ ἄρα τὸ ἱερὸν 
τοῦτο ix παλαιοῦ Πελοποννησίοις πᾶσιν αἰδέσιμον, καὶ 
τοῖς αὐτόθι ἱκετεύουσιν ἀσφάλειαν μάλιστα παρείχετο, 
ὀδήλωσάν τε οἵ τὸ Δακεδαιμόνιοι τὸν Παυσανίαν, καὶ ἔτο 
«ρότερον τούτου Δεωτυχίδην, xol “Ἀργεῖοι. Χρυσίδα, κα- 


Peusenias veritus, ne medius inter duos hostium exercitus 
encipiti periculo circumveniretur, icto cum Thebanis foedere, 
eorum, qui sub Haliartiorum muris ceciderant, cadavera ad - 
sepulturam tollenda curavit. Ea sane res neutiquam Lace- 
daemoniorum iudicio comprobata est: ego vero Pausaniae 
consillimn rectum fuisse existimo. Nam quum probe nosset, 
Lacedaemoniis inter medios hostes circumclusis semper ali- 
quam accidere cladem, ut ad Thermopylas et in Sphactería 
insula, metuebat, ne tertiae ipse cladis auctor haberetur. (6) 
Verum quum longe aliter ipsius cives iudicarent, quippe qui . ᾿ 
€, quod tardius in Boeotiam venisset, crimini dabant, nen 
putavit ille sibi committendum, ut iterum causam dicere co- 
geretux. Tegeatae supplicem in Aleae Minervae receperunt. 
Templum illud fait antiqua religione Peloponneso universae 
sscrosanctum, neque violari eos fas erat, qui illuc confugis-- 
sent. Ea sane religio tunc in Pausania, ante vero id Leoty- 
ehale, et in Chryside est αὖ Argivis conservata. Quum illi 
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ϑεξομένους ἐνταῦϑα ἱκέτας, οὐδὺ ἀρχὴν ἐξαϊτῆσαι 9shy- 
σαντες. (T) Παυσανίου δὲ φυγόντος, oí μὸν παῖδες 
ι᾿Ξ4γησίπολις καὶ Κλεόμβροτος Ψέοι παντάκασιν Pw ἦσαν. 
᾿Αριστόδημορ' δὲ ἐπεερόκευεν αὐτοὺς, γένους ἐγγύνατα 
div. καὶ τὸ ἐν Κορίνθῳ “ακεδαιμονίων κατόρθωμα ἡ 
"4o.Gvodsjuov σφίσιν ἐγένετο ἡγουμένου. (8) ᾿“γησίπολις 
«δὲ ἐπεὶ τὴν βασιλείαν ἔσχεν αὐξηθεὶς, Πελοποννησίων 
-σρώτοις ἐπολέμησεν oysíow. ὡς δὲ ἐκ τῆς Τεγεατῶν ἐς 
φὴν ᾿Δργολίδα ἤγαγε τὸν στρατὸν, πέμπουσι κήρύκα ot 
"Moytloy δπεισόμενον πρὸρ ᾿4“γησίπολίν σφισι πατρῴοος 
δήτινας σπονδὰς ix παλαιοῦ καθεστώσαρ τοῖς “ωριεῦδε 
«ρὸς ἀλλήλους. ὁ δὲ οὔτε τῷ κήρυκι ἐσκείδατο, καὶ 
᾿ προϊὼν ὁμοῦ τῇ στρατιᾷ τὴν γῆν ἔφθειρεν. ἔσεισέ τε δὴ 
"ὁ 950g, καὶ ὁ ᾿4γησίπολις οὐδ᾽ οὕτω τὴν δύναμιν ἐπάξειν 
ἔμελλεν, καί vo, ΔΜακεδαιμονίοις μάλιστα Ἑλλήνων, ὥσαύ- 
φῶς δὲ καὶ ᾿4ϑηναίοις, δεῖμα αὖ διοσημεῖαι παρείχοντο. 
o17x«l ὁ μὲν ὑπὸ τὸ τεῖχος κατεστρατοπεδούετο ἤδη τὸ 
᾿Αργείων, καὶ οὐ παρίει σείων ὁ ϑεὸς, καί τινες καὶ ἀπώ- 


: enim supplices se in illud templum tanquam in asylum τοῦῦ- 
piseent, ne postulatum quidem est, ut dederentur. (7) Paw- 
sania exulante, impuberes eius filii , Agesipolis et Cleom- 

- brotus, sub tutela Áristodemi, qui genere erat proximus, 

fuerunt. Huius Aristodemi ductu Lacedaemonii ad Corin- 
thum prospere pugnarunt. (8) Iam vero Agesipolis ut re- 

. gnum per aetatem adiit, Árgivis primum ex omnibus Ῥεῖο-- 

' ponnesiis bellum intulit. Is quum per Tegeatas in Árgivorum 
fines duceret, Argivi obviam illi fetialem miserunt, quo 
patria quaedam foedera sanciret iam inde ab initio inter 

' omnes Dorienses percussa. At ille non modo foedus ullum 
cum fetiali non instauravit, sed agrum etiam fotwn immisso 
exercitu depopulatus est: neque quum terra etiam imovisset, 
retro agmen egit, etsi alias prae ceteris Graeciae populis 

- Lacedaemoniis et Átheniensibus huiusmodi prodigia religion 

- ac terrori fuerint. ' Castra iam fxerat Agesipelis sub ipsis 
Argivorum iuris, neque intern desita est dévinitus devra 
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lovto €xbo ἀνραειωϊᾶν φεραυνωθέντες, τοὺς δὲ xol ἕκ- 
φρονας ἐποίησαν αἱ βρονταί. οὕτω μὲν δὴ ix τῆς ᾿Δργαλί- 
δος ἀνέξευξεν ἄχων. (9) Ἐπὶ δὲ ᾿Ολυνθίους ἐκριεῖτο αὖ-. 
δις δσερατείαν. κρατοῦντα δὲ αὐτὸν τῷ πολέμῳ, καὶ ὑἡρη- 
«ὅτε τῶν vs ἄλλων πόλεων τῶν ἐν Χαλκιδεῦσι τὰς πολλὰς, 
sah αὐτὴν ἐλαείξοντα αἱρήσειν τὴν “Ὅλονθον, ψόσος τὰ 
ἐξαίφνης καὶ θάνατος ἐπόλαβεν ἀπ᾽ αὐτῆς. 


CAPUT VI 

Gleombrotus rex in proelio cum Boeotiis ad Lenctra commisso 
«adit — Cleonymus cum Areo de regno certat, eoque pri- 
vwatus Pyrrhum in patriam inducit — Areo regnante Anti- 
gonus Demetrii fil. Atheniensibus bellum infert, quibus 
Lacedaemonii Areo duce opem ferunt — . Leonidas sener, 
cui regnum Lacedaem, obtigit, a Cleombroto illo privatur, 
et iterum rex creatur — de Cleomene Leonidae filio, 
ultimo Eurysthenis domus rege. 


3 

,,νειπόλιδος δὲ ἄκκιδος τελευτήσαντος, ἐς Κλεόμβροτον - 
περιῆλθεν ἡ ἀρχή. καὶ ὑπὸ ἡγεμόνι τούτῳ Βοιωτοῖς ἐναν- 
τία ἠγωνίσαντο àv Δεύχτροις. Ἀλεόμβροτος δὲ αὐτὸς γε- 
vógeveg ἀνὴρ ἀγαθὸς ἀρχομένης ἕτι ἔπεσε τῆρ μάχης. μά- 
λισετα δέ πως ἐκὶ πταίσμασιν ἐθέλει μεγάλοις προαφαιρεῖ- 


mover: quin et milites aliquot de coelo tacti, nonnullos 
etiam tronitrua lymphatos atque attonitos reddidere. Invi- 
tusimus itaque ille ex Argivorum finibus castra movit, (9) 
et centra Olynthios belli impetum convertit. Ibi satis secunda 
fetuna usus, quum urbes Chalcidensium multas cepisset, ac 
ipsam postremo Olynthum se in potestatem redacturum spe- 
garet, morbo oppressus diem suum obiit. 

Car. VL  Agesipolide sine liberis mortuo, ad Cleombro- 
tmm regnum pervenit. Eo duce Lacedaemanii cum Boeotiis 
ad Leuectra praeliati sunt: οἱ ipse quidem Cleombrotus in 
prima acie fortiter dimicans occubuxt. — Plerumque sane iu 
masuis cladibus zumen exercitus ducem ante alios e snedie 


l 
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. ὅθαι τὸν ἡγεμόνα ὃ δαίμων" καϑὰ δὴ καὶ ϑηφναίῶὼν ἀκχῆ- 
γον ἽἹπποχράτην v6 τὸν Aolpoovog δερατηγαῦντα ixi 
Ζηλίῳ, καὶ ὕστερον ἐν Θεσσαλίᾳ Δεωσθένην. Κλεομβρύ- 
του δὲ ὁ μὲν πρεσβύτερος τῶν παίδων “4γησίπολες agi 
eytto μέγα οὐδὲν ἐς μνήμην' Κλεομένης δὲ ὁ νεώτερος 
μετὰ τὸν ἀδελφὸν τελευτήσαντα ἔσχε τὴν ἀρχήν. γενομέ- 
yov δὲ αὐτῷ παίδων, "ixpovürou, καὶ ix αὐτῷ Κλεωνύ- 
μου, κατήγαγε τὸ ρεὼν ᾿ ᾿Αχρότατον ἕτι πρότερον ἢ αὐτὸν 
Κλεομένην. (2) Καὶ ὡς Κλεομένης ἀπέθανεν ὕστερον, εἰς | 
ἀντιλογίαν ἀφίκοντο ὑπὲρ τῆς βασιλείας Κλεώνυμός τε ὁ 
KAsouivovg, καὶ ᾿Δρεὺς ὁ ἀκροτάτου. δικάξουσιν οὖν ol 
γέροντες psi τῷ “Ἀκροτάτου, καὶ οὐχὶ Κλεωνύμῳ za- 
vQOav εἶναι τὴν τιμήν. Κλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι τῆς βα- 
σιλείαρ περισσῶς δή τι ὁ ϑυμὸς εἶλε. καὶ αὐτὸν οἵ ἔφοροι 

218 xal ἄλλοις γέρασι ψυχαγωγοῦντερ, καὶ ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν 
. ἐφιστάντες ἄρχοντα παρῆγον, μῇ ποτε πολέμιον γενέσθαι 
τῇ Σπάρτῃ. τέλος δὲ ὁ μὲν πολλά τε καὶ ἐχϑρὰ ἐς τὴν πα-. 
τρίδα ἐτόλμησε, καὶ Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου σφίσιν ἐπῃγά: 
γετο ig τὴν χώραν. (8) ᾿ἀρέως δὲ ἐν Σπάρτῃ τοῦ ᾿ἀκροτά- 


tollere solet, sicuti et Atheniensibus Hippocratem Ariphronis 
flum ad Delium, iisdem in Thessalia Leosthenem eripuit. 
E Cleombroti liberis natu maior Ágesipolis nihil omnino gessit 
memoratu dignum. Eo mortuo, natu minor . Cleomenes 
regnum adiit. Qui quum filios duos Ácrotatum et Cleony- 
sum suscepisset, ita forte accidit, ut Ácrotatus patrem sibi 
superstitem reliquerit. (2) Quumque postea Cleamenes e 
vita decessisset, inter Cleonymum Cleomenis filium, et Areum 
filium Acrotati, de regno coorta lis est. Ibi quum senatus 
paternum regnum Áreo adiudicssset, Cleonymus sibi illum 
. praelatum tam indigne tulit, ut eum Ephori neque aliis 
prsemiis decretis, neque exercitus unperio delato umquam 
placare potuerint, quo minus hostili esset in patriam animo. 
Quod sane aperte prae se tulit, quum et alia multa conatus 
est, et Pyrrhum Aeacidae filium intra fines induxit. (8) 
.Areo Yero Ácrotati fio régnante, Antigonus Demetrii filius 
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τὸν βασιλούουτος, ᾿ἀντίγονος ὁ “ημητρίον πορεῦ τὸ καὶ 
φευσὶν ixi ᾿ϑήνας στρατεύει. τοῖς δὲ ᾿Αϑηναέσιρ. duv- 
γοῦντες eqixovro uiv Aiyvxziov ὁμοῦ “Πατρύκλῳ στό- 


loc, ἐξίασι δὲ καὶ οὗ Ακκεδαιμόνιοι πανδημεὶ, τὸν βασε- - 


lle ἡγεϊσϑαί σφισιν ᾿Δφέα ἐπιτάξαντες. παορικωϑημένου δὲ 
dvupovov τὰς ᾿ϑήνας, καὶ εἧς δαόδου τῆς ig τὴν πόλιν 
τὰ δϑηναίων φυμμαχικὰ εἴργοντος, Πάτροκλορ' ἀποστέλ- 
λῶν ἀγγέλους * προότρεπε. “αχεδαιμοπίουρ καὶ osa. & ἄρ. 
ταν ἀρὸς ᾿᾿ντίγονον μάχης, ἐκείνων δὲ ἀρξάντων, οὔτ 
καὶ οὐτὸς κατὰ νώτου τοῖς ακεδόδιν ἔφασκεν. ἐπικείσε- 
ὅϑαι" πρότερον δὺ οὐχ εἰχὸς εἶναι, σφᾶς, «Αἰγυπτίους 
τ ὕνταρ xc ναύτας, Moxsüóow ἐπιέναι πεξῇ. exse 
βύνιοι μὲν δὴ παραχιυϑυνεύειν ὥδμηντο' AQgvedov. vs εὖ»- 
volo, καί τι καὶ ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔκειζα ἐργάσασθαρ 


τροϑυμούμενοα gets 0i, «ὥς σφισι. τὰ ἐκιτήδεια ἐξανή- — 


imo, ἀπῆγεν ὀπίσω τὴν στρανιών" ταμιεύεσθαι γὰρ τὴν 
ἀκόνοιαν ἐς τὰ οἰκεῖα ἠδίου, καὶ. μὴ ἀφειδῶς. ἐπ᾽. ἀλλο- 
τρίοις. iva eia. τοῖς δὲ 4“θηναίοιῤςῴ ἀντισχοῦσιν ἐπὶ 
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Athenis terrestribus maritimisque copiis oppugnare aggres. 
ms est; ^ Atheniensibus subsidio missus cuth- cfabie' Patro- 
dus ek Aegypto: ' Lacedaemonii quoque ὁδὶ Yoluntariorum 
mami Áréám regem secuti, praésto fueré. Quutn Antigonus 
zuteín urbem undique ἐξά obsessam teneret, ut aditu omni 
sociurtte auxilia prohiberébtur, Patroclus per hünéios  Areum 
et Lecedaemonios mohuit,^ut praelium cum Anti&ono mirent; 
36 Ihferim Macedonum terba invasurüm, quod sui héquaquam 
pedestri acie pares éssent Micedonibus, quippé qui Adgyptil, 
& muutae essent. :Eo nuncio cormmoti Lucédaertionii, iidem- 
qie quam Atheniensiurn uihicitia, tum vero nominis sni glo- 
ran ad posterós propágandi studio' ducti,  praelii aleam 
fire nil recusabánt. "Verum Aréus, conmnéatu iani ftre 
omni consurmto', exercitüm domum reportavit, quippe qui, 
qmd erat opum reliquum, ad patriae usus conservandum, 
Deque temere sociorum causa profundendum censeret. At- 
tuii quim Athenienses diu acritar restitissent Antigonus, 


Pd 
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E)sqvxOPta δὲ τὸν Σόου φασὶν ἐς τοσοῦτον ἀφικέσθαι 
δόξης, ὡς καὶ τὴν οἰκίαν ταύτην Εὐρυπωντίδας. ὄνομα 
ἀπ᾿ αὐτοῦ λαβεῖν, Προκλείδας ἐς ἐκεῖνον. καλουμένους. 
(2) Εὐρφυπώντος δὲ υἱὸς γίνεται Πρύτανις. ἐπὶ μὲν δὴ 
᾿Πρυτάνιδος τοῦ Εὐρυπώντος 10 ἔχϑος τε “αχεδαιμογίοις. 
ἤρξατο τὸ ἐς Meysovg, καὶ ἔτι τοῦ ἐγκλήματος τούτου͵ 
σρότερον Κυνουρεῦσιν ἐπολέμησαν. τὰς δὲ ἐφεξῆς ταύτῃ 
γενεὰς, Εὐνύμου vs τοῦ Πρυτάνιδος καὶ Πολυδέκτου τοῦ 
Ἀὐνόμου βασιλευόντων, iv εἰρήνῃ. διετέλεσεν. οὖφα- ἡ 
Σπάρτη. (8). Χάρελλος, δὲ ὁ Πολυδέχτου τὴν Th γῆν͵ 
ἐδύωσεν "Moysloug ( οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν “ργολίδα ᾿ἐσβα- 
λὼν), καὶ ὄτεσιν op πολλοῖς ὕστερον ὑπῤ ἡγεμόνι Χαρίλ- 


22049 γίνεται καὶ ἡ Σπαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας ἔξοδος, ὅτε οὗ 


- 


«ακεδαιμόνιοι Τεγεάτας αἱρήσειν ἥλπισαν καὶ ἀποτεμεῖς 
σθαι τῆς ᾿Δρχκαδίας τὸ Τεγεατικὸν πεδίον, ὑπούλῳ μαν- 
τεύματι ἐπελθόντες. (4) “Μετὰ δὲ Χάριλλον. τελευτήφαντα 
Νίχανδρος ὁ Χαρίλλου διαδέχεναι τὴν. ἀρχήν xal τὰ 
Μεσσηνίων ἐς Τήλεχλον τὸν τῆς ἑτέρας Pd olxítgs iv 


«ui Soo nomen: Soo Eurypon genitus, Hic tantmn est 


gloriae consecutus, ut ea tota:famiha, qui Proclidüé ante 
sunt eppellati, Eurypontidarum ab co cognomentam acce- 
perit. (2) Euryponte nascitur P?jtanis. Eo reguante inter 
Lacedaemonios et Argivos iwimicitiae Ortae: et ia ante, 
quam Árgivis quicquam crimini daretur, cum Cynurensibus 
bellatum fuerat. ^c proximas quidem "deinceps aetates, 
Eunomo scilicet Prytanidis, et Polydecte Eunomi filio regnan- 
tbbus, perpetua pax Spartanis fait. (8) Charillus autem 
Polydectis filius Argivorum agrum igne ferroque vastavit: 
eodemque duce paucis.post annis contra Tegeatas exiere 
Spartani, quum ambigui et perplexi oraculi auctoritatem se- 
cuti in spem venerunt, capturos se 'egceatas, Tegeatumque 
campos Arcadibus adempturos. (4) Charillo mortuo. Ni- 
cander filius in regnum successit. Hoc regnante, Teleclus. 
ex altera familia rex:a Messems in Limnadis Dianae fane 


^ 


& . J, 


SEU LIB. Ili. CAP. VIL 98. 


τῷ ἱερῷ τῆς Mipsadog συμβάντα ixi “Νικάνδρου γίνεταε 
βασιλεύοντορ. ἐσέβαλε δὲ καὶ ἐς τὴν Αργολίδα ὁ Νίκαν- 
deos στρατιᾷ, καὶ τὰ πολλὰ ἐκάχωσε τῆς χώρας. μετα- 
ὀχόντες ὃὲ ᾿4σιναῖοι “Δακεδαμμονίοις ταῦ ἔργου, δίχην με 
οὐ πολὺ ᾿Δργείοις ἀπέδοσαν σὺν μεγάλῳ πατρίδος τε ὁλέ- 
ϑρῳ καὶ φυγῇ τῷ σφετέρᾳ. (b) Θεόπομπον δὲ τὸν Νιχάν- 
ὅρου. , βασιλεύσαντα μετὰ Νίκανδρον, μέλλει καὶ «volg 
μοι ὁ λόγος͵ προσϑήσειν προελθόντι ἐς τὴν Μεσσηνίαν, 
συγγραφήν. Θεοπόμπου δὲ ἔτι ἔχοντος τὴν ἀρχὴν iv 
Σπάρτῃ, γίνεται καὶ ὁ περὶ τῆς Θυρεάτιδος καλουμένης 
τώρας “Δακεδαιμονίοις ἀγὼν πρὸς “Ἀργείους, -“Θεῤπομαος 
δὲ αὐτὸς οὐ μετέσχε τοῦ ἔργου γήρᾳ καὶ ὑπὸ λύπης τὸ 
«λέον᾽" ᾿Αρχίδαμον γὰρ Θεοπόμπου ξῶντος Er. ἐπιλαμβά- 
ψει τὸ χρεών. οὐ μὴν ἄπαις ἐτελεύτησεν ὁ ᾿Αρχίδαμος, 
Ζευξίδαμον δὲ ἀπολιπὼν υἱόν. Ζευξιδάμου δὲ Φναξίδαμος 
ὁ παῖς ἐκδέχεται τὴν ἀρχήν. (6) Ἐπὶ τούτου “Μεσσήνιοι 
φεύγουσιν. ix Πεληποννήδου, πρλέμφ͵ τὸ “δεύτερον κρατη- 
Sivit; ὑπὸ Σπαρτιατῶν. ᾿Δναξιδάμου δὲ υἱὸς ἐγένετα 
“Αρχίδαμος, ᾿Δρχιδάμου δὲ “ἀγασικλῆς. καί σφισιν ὑπῆρ- 
ξεν ἀμφοτέροις τὸν βίον διατελέσαι πάντα ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 


interficitur. Idem Vero Nicander Axgivorum fines hostilitér 
ingressus, multis illos et magnis affecit calamitatibus. Eius 
facinoris quum participes fuissent Ásinaei, graves Argivis 
poenas paulo post deleta patria profugi dedere. (5) De 
Theopompo vero Nicandri filio, qui post patrem regnavit, 
rursus erit mihi mentio facienda, quum ad res Messeniorum 
historia descenderit. Eo regnante inter Argivos et Lacedae- 
monios de Thyreatum quoque finibus dimicatum, ΕἸ praclio 
Theopompus, . senio et animi aegritudine implicitus, non^ 
interfuit Nam eo vivente Archidamus filius moritur, Zeu- 
xidamo tamen filio relicto, cui. Anaxidamus item filius suce 
cesut. (6) Eo imperante Lecedaemoniis , Messenii iterum 
bello victi e Peloponneso abierunt. Anaxidamo Archidamus, 
Archidamo Agasicles nascitur. Utriusque tempora omnibus 
bei molestiis vacua, perpetua, tranquillitate Ansignia fuere. 
Ton. IL 
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πολέμων οὖσιν ἐκτός. (T) 'Molóvuve δὲ τῷ ᾿Αγασικλέους 
ἀγαγομένῳ γυναῖκα, ἥντινα παρϑένων μὲν τῶν ἐν Δακε. 
δαίμονι εἶναί φασιν αἰσχίστην, γυναικῶν δὲ τὸ εἶδος καλ- 

᾿ 991 λίστην ὑπὸ Ἑλένης γενέσθαι, ταύτην ἀγαγομένῳ τῷ 
᾿Αρίστωνι ἐγένετο υἱὸς Δημάρατος iv μόνοις μησὶν éseca. 

καὶ αὐτῷ μετὰ τῶν ἐφόρων καϑημένῳ τηνικαῦτα ἐν βουλῇ 

'—— ἦἢλϑεν οἰκέτης ἀπαγγέλλων, τετέχϑαι οἱ παῖδα. ^ ' dolovav 
δὲ ἐπῶν τῶν ἐν ᾿Ιλιάδι ἐς τὴν Ἑὐρυσϑέως γένεσιν πεποιη- 

᾿ μένος λήθην, ἢ μηδὲ ἀρχὴν συνεὶς αὐτῶν, οὐκ ἔφη τῶν 
μηνῶν εἶναι καὶ αὑτοῦ τὸν παῖδα. τοῦτον μὲν δὴ τῶν 
εἰρημένων μετάνοια ἔλαβεν ὕστερον. “Ζημάρατον δὲ βα- 
διλεύοντα, καὶ τά τε ἄλλα εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ, καὶ 

ἀπὸ τῶν Πεισιστρατιδῶν Κλεομένει συνελευϑὲρώσαντα 

' A9«valovg , fj vs ᾿ Ζρίστωνος ἀγνωμοσύνη καὶ τὸ ἔχϑος 

kó Κλεομένους ἐποίησεν ἰδιώτην. καὶ τοῦ μὲν παρὰ βα- 
σιλέα Ζαρεῖον ἐλϑόντος ἐς Πέρσας ἐπὶ πολὺν ἐν vj ᾿“σίᾳ 
χρόνον διαμεῖναι τοὺς ἀπογόνους φασί. (8) “εωτυχίδηὸδ 

δὲ ἀντὶ “Ζημαράτου γενόμενος βασιλεὺς μετέσχε μὲν 
᾿Αϑηναίοις καὶ ᾿Αθηναίων τῷ στρατηγῷ- Ἰανθίππῳ τῷ 


(7) Aristo vero Agasiclis filius uxorem duxit puellam, quam 
Spartanarum omnium virginum fuisse tradunt turpissimam, 
mulierum vero omnium post Helenam forma praestantissi- 
mam. Ex ea quum filius natus esset mense ipso VII, eique 
in consilio Ephororum sédenti servus nunciasset puerüm na-- 
tum, eorum, qui de Eurystlrei natali sunt, versuum Homericae 
Tliadis oblitus, vel quod illos omnino non satis intellexisset, 
negavit puerum eum, qui non esset legitimo mensium numero 
natus, a se genitum. Cuius eum postea temere effusae voci 
facile poenituit.  Demaratum enim specfata virtute virum, 
qui cum Cleomene Athenienses Pisistrati liberum dominatu 
liberarat, Aristonis inconsiderata óratio, et suscepta cuin 
Cleomene simulta$ regno privavit. Quum autem in Persas 
v ad Darium exw/atum abisset, in longum ibi tempus eius pro- 

pagatam posteritatem ferunt. (8) Léotychides vero rex zm 

Demarati locum creatus. Is Atheniensium ducem Xanthiy- 
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'Aoípgovoc τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς Μυκάλῃ, ἐστράτευφε δὲ 
ὕστερον τούτων ἐπὶ τοὺς ᾽Αλευάδας ig Θεσσαλίαν. καί 
οἱ χαταστρέψασϑαι Θεσδαλίαν πᾶσαν ἐξὰν, ἅτε ἀεὶ νικῶψ- 
fi iv ταῖς μάχαις, δῶρα ἔλαβε παρὰ τῶν ᾿4λευαδῶν. ὑπα- 
γόμενος δὲ ἐν. “ακεδαίμονι ἐς δίκην ἔφυγεν ἐθελοντὴς ἐς 
Τιγέαν. καὶ ὁ μὲν αὐτόθι τὴν ᾿Αϑηνᾶν τὴν ᾿Αλέαν ἰχέ- 
τευε. “εωτυχίδου δὲ ὁ μὸν παῖς Ζευξίδαμος, ξῶντος ἔτι 
Δεωτυχίδου, καὶ οὐ πεφευγότος πω, τελευτᾷ νόφρ. 
(9) ᾿Δρχίδαμος δὲ ὃ Ζευξιδάμου μετὰ “εωτυχίδην. ἀπεί- 
ϑόντα ἐς Τεγέαν ἔσχε τὴν ἀρχήν. οὗτος ᾿Αρχίδαμος 
᾿ϑηναίοις μάλιστα ἐκάκωσε τὴν χώραν, στρατῷ τε ἐσβάλ. 
λων ἐς γὴν τὴν ᾿Αττικὴν ἀνὰ πᾶν ἕτος, καὶ, ὁπότε ἐσβά. 
λοι, διὰ πάσης ἐπεξγει φϑείρων, καὶ Πλαταιέων ᾿Α΄ϑη- 229 
ψαίοις ὄντων εὔνων πολιορκίᾳ τὸ ἄστυ tlAsv. οὐ μὴν τὸν 
πόλεμόν γε. τῶν Πελοποννησίων. «αὶ ᾿Αθηναίων γενέσϑαι . 
δυνέσπευσεν, ἀλλὰ «καὶ ἐς ὅφον δυνάμεως "xe, διαμεῖναί 
depu . Exgacss τὰς σπονᾶας. (10) «Σϑενελαῖδας dà Eg vs 
ἄλλα ὧν οὐχ ἀδύνατος ἐν “ακεδαίμονι καὶ ἐφορούων ἐν 


t 
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pum Aripbronis filinm ad Mycalen iuvit: idemque id Thessa- — ' 
lam contra Aleuadas profectus, facile totam Thessaliam ar- 
mis subigere potuit, quum semper ei praeliis omnibus vincere 
contigisset. Sed quod ab Aleuadis fuisset donis corruptus, 
de maiestate postulatus, Tegean indicta causa ad aram Mi- 
nervae Aleae supplex confugit. Leotychidae filins Zeuxi- 
"damus, patre adhuc vivo et incolumi, morbo'absumtus est. 
(9) Zeuxidami vero Archidamus avo iam exulante imperavit. 
Hic Atheniensium agros veliementer vexavit, quum in Alti-- 
«am quotannis excursiones faceret, et omnia populabundus 
ageret ac raperet. Idem etiam Platacensium, qui socii et 
amici Atheniehsium erant, urbem per obsidione 1 cepit, quam 
tameg Peloponnesiorum in- Áthenienses bellum neutiquam 
 eoncitarit; quin, ut pax inter eos maneret, quantum enit 
potuit, elaborerit. (10) Verum Sthenelaidas vir.quum alias 
potens, tum vero de Ephoris uüus, suscipiendi helli cumpri- 
C 2 


Ν 


56  A44K92 NIKA 


τῷ τότε τοῦ πολέμον μάλιστα ἐγένετο αἴτιος. καὶ ὁ πόλε- 
pog οὗτος εὖ τὴν ᾿Ελλάδα Ec βεβηκυῖαν διέσεισεν ἐκ βά- 
ϑρων, καὶ ὕστερον Φίλιππος ὁ δ ᾿Αμύντου σαθρὰν ἤδη καὶ 
οὐ παντάκασιν ὑγιῆ προσκατήριψεν αὐτήν 


“ 


CAPUT VIIL 


De Cynisca, Archidami filia — Agide regnante Lacedaemonii ab 
Eleis Olympicis ludis prohibiti iis bellum inferunt, quod 
tertio anno componitur — Athenienses invadunt et ad Ae- 

, gospotamos vincunt —  Agis Leotychiden non agnoscit 
filiun — Agesilaus regno privat Leotychiden. 

» 
οχιδάμου δὲ, ὡς ἐτελεύτα, καταλιπόντος παῖδας, " Aylg. 

τὸ πρεσβύτερος ἦν ἡλικίᾳ, καὶ παρέλαβεν ἀντὶ ᾿4γησιλάονυ 

τὴν ἀρχήν. ἐγένετο δὲ ᾿Δρχιδάμῳ καὶ ϑυγάτηρ, ὄνομα 
μὲν υνίσχα, φιλοτιμότατα δὲ ἐς τὸν ἀγῶνα ἔσχε τὸν 

"Ὀλυμπιακὸν, παὶ πρώτη τὸ [πποτρύφησε. γυναικῶν, «αἱ 

vixqv ἀνείλετο ᾿Ολυμπιακχὴν πρώτη.  Koviexag δὲ ὥστε- 

ρον γυναιξὶ «καὶ ἄλλαις καὶ μάλιστα ταῖς ἐκ Μακεδονίας 
ψεγόνασιν ᾿θλυμκπιακαὶ νῖκαι, ὧν ἡ ἐκιφανεστέρα ig τὰς 
᾿ ψέκαρ ἐστὶν αὐτή. δοκοῦσι δὲ οἵ Σπαρτιᾶεταί μοι ποίησιν 


mis auctor fuit: quod sane bellum Graeciam satis adhuc firmo 
ihnixam fundamento de gradu excussit: nec multo post 


Philippus Amyntae filius ruinosum et plane aegram aggressus 
collabefecit. 


. Cur. VIII. Quun i decessisset Árchidamus, fibis duobus 
relictis, Ágis, quod Ágesilao maior natu erat, regnare coe- 
pit. Habuit Archidamus et fiam, Cyniscam nomine, quae 
ad Olympicas victorias virili propemodum: animo adspiravit. 
Prima haec foeminarum omnium equos aluit, prins Olym- 
picam palmam tulit. Post eam enim et aliae, in prunis vero 
e Macedonia nonnullae, suat victrices in Olympicis renun- 

-Ciafge: quibus tamen illa longe gloria praestitit, ^ Spartani 
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καὶ Ixawov τὸν ἀπ᾽ αὐτῆρ ἥκιστα dvOodxov ϑαυμάσαι.᾿ 
ón γὰρ μὴ τῇ Κυνίσχῳ τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δὴ, 

καὶ ἕξι πρότερον Παυσανίᾳ τὸ ἐπὶ τρίποδι Σιμωνίδης τῷ 
ἐνατεϑίντι ἐς Ζελφοὺς, ἄλλο δή γε παρὰ ἀνδρὸς ποιητοῦ 
Λακεδαιμονίων τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην. 

() Ἐπὶ δὲ "Ἄγιδος τοῦ ᾿Αρχιδάμου βασιλεύοντος “Μακεδαι- 
βονίοις ἄλλα τε ἐγέμετο ἐς ᾿Ηλείους ἐγκλήματα, καὶ τοῦ 
ἀγῶνος τοῦ Ὀλυμπιακοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ Ὀλυμπίασιν ὑπ᾽ 
εὐτῶν εἰργόμενοι μάλιστα ἤχϑοντο. ἀποστέλλουσιν οὖν 995 
κήρυχα ἐπίταγμα φέροντα Ἠλείοις, Δεπρεάτας τε αὐτονό- 
βους ἀφιέναι, καὶ ὅσοι τῶν περιοίχων ἄλλοι σφίσιν ἦσαν 
ὑχήχοοι. ἀποκριναμένων δὲ Ἠλείων, ὡς, ἐπειδὰν τὰς 
τεριοικίδας τὰς παρὰ τῇ πόλει ἴδωσιν ἐλευθέρας, οὐδὰ 
αὐτοὶ μελλήσουσιν i ἀφιέναι τὰ ἑαυτῶν, οὕτω Acxs- 
δειμόνιοει καὶ ὁ βασιλεὺς Ἶάγις ἐσβάλλουδιν ἐς τὴν 
Ἠλείαν. τότε μὲν δὴ τοῦ ϑεοῦ σείσαντος, ὀπίσω τὸ στρά- 
τεῦμα ἀπεχώρησεν ἄχρις Ὀλυμπίας καὶ τοῦ ᾿Δλφειοῦ προ- 
εἰϑόντες" τῷ δὲ ἐφεξῆς ἔτει τήν ve χώραν ἐδήωσεν ὃ 
vero et poéticen, et omnem, quae ex ea hominibus contin- 
gere possit, gloriam omnium minime admirati mihi videntur. 
Nam nisi quod. Cyniscae epigramma fecit nescio quis, et ante 
in Pausaniae tripodem Delphis dedicatum epigramma exaravit 
Sunomdes, aliud nihil a poeta quidem ullo de,Laconicis 
regibus est memoriae proditum. (2) Agide Archidami filio 
regnante, et alia Eleis Lacedaemonii crimini dederunt, et 
illud in primis acriter expostularunt, quod Olymyicis ludis 
&lovis templo prohibiti fuissent. Fetiali itaque misso Eleis 
imperant, ut Lepreatas, et alios finitimos, -qui ipsis parerent, 
mis uti sinerent legibus. Qui quum respondissent, simulac 
ímtmas Spartae civitates liberas vidissent, nihil sibi causae 
fore, quin et ipsi sociis suis libertatem redderent: eo re- 
sponso commoti Lacedaemonii, cum Agide rege in Eleorum 
Íms invaserunt: verum in Olympiam usque, et ad Alpheum 
amnem progressi, terrae crebris motibus conterriti, retro 


quen egere, — Anno insequenti Eleorum agrun Ágis popula- 


- 
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* ^yus καὶ ἤλασε τῆς λείας τὴν πολλήν. πενίας δὲ ἀνὴρ 
Ἠλεῖος" Αγιδί τε ἰδίᾳ ξένος καὶ Μακεδαιμονίων τοῦ κοινοῦ 
πρόξενος ἐπανέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα ἔχουσι" 
πρὶν δὲ ζγιν καὶ τὸν στρατὸν ἀφῖχϑαί σφισιν ἀμύνοντας, 
Θρασυδαῖος προεστηκὼς τότε τοῦ Ἠλείων δήμου, μάχῃ 
Ξενίαν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ κρατήσας, ἐξέβαλεν ἐκ τῆς πό- 
λεως. '4yig δὲ ὡς ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, “υσί- 
ὄτρατον Σπαρτιάτην καὶ μοῖράν τε τῆς δυνάμεως καὶ 
Ἠλείων καταλείπει τοὺς φυγάδας, κακουργεῖν σφᾶς ὁμοῦ 
“επρεάταις τὴν χώραν. τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου “ΔΜακε- 
ϑαιμόνιοι μὲν καὶ 4yig παρεσκευάζοντο ὡς ἐς τὴν Ἤλείαν 
καὶ τότε ἐσβαλοῦντες" οἵ δὲ Ἠλεῖοι καὶ Θρασυδαῖος (κε- 
κακωμένοι γὰρ ἐς τὸ ἔσχατον ἦσαν ) συγχωροῦσι, μήτε τῶν 
περιοίκων ἕτι ἄρχειν, καὶ τοῦ ἄστεως καταῤῥίψαι τὸ τεῖ- 
qos, «Ἰακεδαιμονίους τε ἐν ᾿Ολυμπίᾳ καὶ ϑύειν τῷ ϑεῷ, 
- xal τὸν ἀγῶνα ἐξεῖναί σφισιν ἀγωνίσασϑαι. (8) Ἐνέβαλε 
δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿Δττικὴν συνεχῶς ὁ ᾿άγις στρατιᾷ, καὶ ἐπετεῖ- 


tus, magnam ex eo praedam egit. Tum Xenias Eleus, et 
privatim Ágidis, et publice Lacedaemoniorum hospes, ad- 
versus populum insurrexit una cum ditioribus, id est, iis sibi 
&diunctis populum opprimere ac Lacedaemoniis urbem dedere 
conatus est. Verum priusquam cum.exercitu Ágis praesto 
esset, Thrasydrus, cui rerum summa a populo commissa 
fuerat, Xeniam totamque eius manum pugna superatos urbe 
pellit. Agis vero domum cum exercitu reversus, Lysistratum 
Spartanum cum parte copiarum, et Eleorum exules relinquit, 
, qui cum Lepreatis agrum quotidianis populationibus vexarent. 
Tertio demun eius belli anno, quum ÁAgis exercitu comparato 
denuo esset in Eleorum fines invasurus, Thrasydrus de populi 
sententia, affecta iam malorum diuturnitate, et prope con- 
sumta civitate, pacem his conditionibus accepit: In posterum 
finitimis non imperaturos: urbis muros demolituros: Lacedae- 
moniis Olympiae lovis sacrum sacrosque ludos celebrare, 
et in eorum ludorum certamina descendere liciturum. (8) 
Inde Agis in Atticam bellum eontinuo intulit; idemque ad 
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pés φρούῤιον ᾿4ϑηναίοις τὸ ἐν «fexsAsla* καταλυθέντος 
δὲ ἐν Αἰγὸς παταμοῖς τοῦ ᾿4θηναίων ναυτικοῦ, “ύσαν- 
ὅρος ó ἀριστοχρίτου καὶ "yug ὄρκους μὲν ϑεῶν ὑπερέβη- 294 
4αν, οὗς ὥμοσαν ᾿Αϑηναίοις ἐν κοινῷ “ακδδαιμόνιοι" 
κατὰ σφᾶς δὲ αὐτοὶ καὶ οὐ μετὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ 
τὸ βούλευμα ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκαν, ἐκκόψαι προ- 
ῥίζους τὰς ᾿Αϑήνας. τὰ μὲν οὖν ἐς πόλεμον μάλιστα ἐπί- 
δημα τοιαῦτα ὑπῆρχε τῷ "Ἄγιδι. (4) Προπέτειαν δὲ τὴν 
Molórovog ἐς Δημάρατον καὶ ᾿άγις ἐς τὸν παῖδα ἔσχε 
Δεωτυχίδην, καί ol κατά τινα οὐκ ἀγαϑὸν δαίμονα ἐσῆλ- 
ϑεν ἐς ἐπήκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν, ὡς οὐχ αὐτοῦ νομίξοε 
Δεωτυχίδην. ἐπέλαβε μέν τοι καὶ ἅγιν μετάνοια ὕστερον, 
καὶ (ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴκαδε ἐξ ᾿ἀρκαδίας αὐτὸν vo- 
σοῦντα) ὡς ἐγίνετο iv ᾿Ηραίᾳ, καὶ τὸ πλῆϑος μάρτυρας 
ἐποιεῖτο, ἦ μὴν Δεωτυχίδην ἑαυτοῦ παῖδα ἡγεῖσθαι, καί 
όφισε σὺν ἱκεσίᾳ τε καὶ δακρύοις ἐπέσκηπτε πρὸς doxs- 
δαιμονίους ταῦτα ἀπαγγέλλειν. (5) Μετὰ δὲ yw ἀπο- 
' 

Decelean contra Athenienses castellum munivit. Deleta vero 
ad Áegospotamos Atheniensium classe, Ágis cum Lysandro 
(Anstocriti filio) foederis, quod inter Athenienses et Lace- 
daemonios sancitum fuerat, quum id tamen Spartani non 
jussissent, religionem violavit. Illi enim suis duntaxat ipso- 
rum auspicus scitum cum sociis fecerant de Atheniensium ἡ 
cvitate radicitus exscindenda. Hae fuere Ágidis res bellicae 
maxime illustres. (4) Cuius non alia fuit de Leotychide filio 
quam Aristonis de Demarato futilitas: siquidem et hic audien- 
tbus Ephoris, fortunae quadam malignitate impulsus, non 
putare se dixit, ex se Leotychiden natum. Cuius eum levita- 
tis facile postea poenituisse constitit. Quum ehim morbo 
iuplicitus ex Árcadia domum reportaretur, apud Heraean 
testes fecit, qui cum eo erant, omnes, nihil se dubitare, Leo- 
tychiden ex se genitum esse: totique isti 1nultitudini multis 
cum precibus et lacrymis iniunxit, ut hoc apud Lactdaemonios 
testimonium dicerent. (6) Verum Agide imortuo Leotycbiden , 
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θανόντα : ἀκήλαυνεν ᾿ἀγησίλαος τῆς βασιλείας Δεωτυχίδην, 
ἐς μνήμην ἄγων “ακεδαιμονίοις τὰ ὑπὸ "Ayidóg ποτε λε- 
χϑέντα ἐς τὸν «“εωτυχίδην. ἀφίκοντο δὲ καὶ οἵ ἐξ Ἡραίας 
᾿Αρκάδες, καὶ ἦσαν τῷ «“εωτυχίδῃ μάρτυρες, ὁπόσα Αγυϑορ 
τελευτῶντος ἤκουσαν. τῷ δὲ ᾿Αγησιλάῳ καὶ «Αεωτυχίδῃ 
παρέσχεν ἐς πλέον τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὸ ἐκ Δελφῶν, 
γεγονὸς μὲν ἐκεῖ, ἔχον δὲ οὕτω" 
Qoa(so δὴ, Σπάρτη, καί περ μεγάλαυχος ἐοῦσα, - 
᾿ Mi, σέϑεν ἀρτίποδος βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. 
“πηρὸν γὰρ μόχϑοι σε κατασχήσουσιν txt, 
Φϑερσίβροτόν τ᾽ ἐπὶ κῦμα κυκωομένου πολέμοιο. 
995 τότε οὖν Δεωτυχίδης μὲν ἐς ᾿4γησίλαον ταῦτα ἔφασκεν sl- 
ρσῆσθαι" τὸν γὰρ δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπεπήρωτο ὁ 
"4ynélAnog. ᾿4γησίλαος δὲ ἐς Δεωτυχίδην αὐτὰ ἔτρεπεν oo 
γνήσιον ὄντα "Ἄγιδος. “ακεδαιμόνιοι δὲ, καί περ ἐνὶ σφί- 
συν ὃν, οὐχ ἐπανήγαγον τὸ ἀμφισβήτημα ἐς “Ζελφούς 
v. αἴτιος δ᾽, ἐμοὶ δοχεῖ, Φὐσανδρος ἐγένετο ὁ ᾿Δριστοκρίτου 
συσκεύδων ἐξάπαντος τὴν βασιλείαν οἱ γενέσθαι. 


Agesilaus regno facile expulit, quum ea populo in tnemoriame : 
redegisset, quae .de eo aliquando Ágis dixisset. — Praesto 
tamen et Leotychidae ipsi ab Heraea Arcades fuere, qui mo- 
rientis iam Ágidis verba renunciorunt. Auxit inter Agesilaum 
οἱ Leotychiden disceptationera Delphicum oraculum his ver- 
sibus editum: 

Sparta cave, quamvis te maxima gloria tollat, 

Heu tibi ne claudus recti cruris noceat rex; 

Tunc ínopinatos longum patiere labores, 

Letiferique undam miscentem cuncta duelli. 


Haec in Agesilaum dixisse/Ápollinem, contendebat Leotychi- 
des, quod altero ille pede claudicaret. At Agesilaus in Leo— 
tychiden retorquebat, quod neque legitimus, neque ab Agide 
esset genitus. Eam disceptationem Lacedaemonii ad oracu- 
. lum, quum id arbitratu suo facere possent, non retulerunt 
tamen; auctoritatem scilicet Lysandri Arístocriti filii secuti, 


qui vehementer, ut Agesiluo regnum degserneretur, conten— 
. debat. 
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Agesilao regnante Lacedaemonii in Asiam contra Ártarerxem 
trajicere decernunt, et ceteras Graeciae civitates in socie- 
tatem bell vocant — Agesilaus Aulidem devehitur, dein 
Lydiam invadit, ac Persas proelio vincit — Artaxerxes - 

« "Timocratem in Graeciam cum pecunia mittit, ut Graecos ad 
bellum contra Lacedaemonios suscipiendum sollicitet. — 
Lacedaem. bellum contra Thebanos decernunt — bellum 
Corinthiacum geritur et Agesilaus exercitum ex Asia redu- 
cit — 'Thebanos ad Coroneam vincit. 


ΒΒ σιλεύει τε δὴ ᾿4γησίλαος ὁ ᾿Δρχιδάμου, καὶ “ακεδαι- 
μονίοις ἤρεσε διαβῆναι ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν ᾿Δρταξέρξην 
τὸν Δαρείου αἱρήδοντας. ἐδιδάώσχοντο γὰρ ὑπό τε ἄλλων 
τῶν ἐν τέλει, καὶ μάλιστα ὑπὸ Δυσάνδρου, μὴ τὸν ᾿άρτα- 
ξέρξην σφίσιν ἐν τῷ πρὸς ᾿4θηναίους πολέμῳ, Κῦρον δὲ 
εἶναι τὸν τὰ χρήματα διδόντα ἐς τὰς ναῦς. ᾿Δγησίλαος δὸ 
(ἀκεδείχϑη γὰρ διαβιβάσαι τε ἐς τὴν ᾿Ασίαν τὸν στρατὸν, 
καὶ δυνάμεως ἡγεμὼν τῆς πεζῆς) περιέπεμκπεν ἕς τε Πελο- 
πόννησον, πλὴν ἄργους, καὶ ἐς τοὺς Ἕλληνας τοὺς ἐκτὸρ 
᾿Ισϑμοῦ, συμμαχεῖν σφισιν ἐπαγγέλλων. Κορίνϑιοι μὲν 
οὖν, καί περ ἐς τὰ μάλιστα ἔχοντες προϑύμως μετασχεῖν 
τοῦ ἐς τὴν ᾿4σίαν στόλον, κατακλυσϑέντος σφίσιν ita. 


Car. IX. Regnum ubi adeptus est Agesilaus Archidami 
flus, classem Lacedaemoniis placuit in Asiam transmitti, - 
qua bellum contra Artaxerxem Darii filium transportaretur. 
Cognoverant enim, quum a ceteris civitatis principibus, tum : 
in primis a Lysandro, iu bello adversus Athenienses non ab 
Ártaxerxe, sed a Cyro se fuisse pecunia adiutos. Agesilaus 
exercitum in Asiam traducere jussus, ac terrestrium copia- 
rum imperator declaretus, dimisit legatos, qui Peloponnesi 
populos omnes, praeter Árgivos, Graecos item ceteros, qui 
extra Isthmum sunt, ad belli eius societatem adhortarentur. 
Corinthii quidem tunc, etsi nihil cupiebant impensius, quam 
eius trangmissionis esse parücipes, everso fumen repentina 


l 


42 ' AAKSNIKA 


φνης ναοῦ Διὸς ἐπίκλησιν Ὀλυμπίου, ποιησάμενοι πονηρὸν 
οἰωνὸν, «καταμένουσιν ἄκοντες. ᾿Αϑηναίοις δὲ ἦν μὲν 
σρόφασις, ix τοῦ Πελοποννησίων πολέμου καὶ ix νόσου 
τῆς λοιμώδους ἐπανήκειν τὴν πόλιν ἐς τὴν πρότερόν ποτε 
οὖσαν εὐδαιμονίαν. πυνϑανόμενοι δὲ δι᾽ ἀγγέλων; ὡς 
Κόνων ὁ Τιμοθέου παρὰ βασιλέα ἀναβεβηκὼς εἴη, κατὰ 
ἐοῦτο ἡσύχαζον μάλιστα. ἀπεστάλη δὲ καὶ ἐς Θήβας 
πρεσβεύειν ᾿Δριστομηνίδας, μητρὸς μὲν τῆς ᾿“4γησιλάου 
πατὴρ, Θηβαίοις δὲ εἶχεν ἐπιτηδείως, καὶ ἐγεγόνει τῶν 
δικαστῶν, οἱ Πλαταιεῦσιν ἁλόντος τοῦ τείχους ἀποθανεῖν 
φοβτοὺς ἐγκαταλειφϑέντας ἔγνωσαν. Θηβαῖοι μὲν οὖν xaxd 
τὰ αὐτὰ ᾿4θηναίοις ἀπείπαντο, οὐ φάμενοι βοηϑήδειν. 
(2) ’“γησίλαος δὲ, ὡς αὐτῷ τά τε οἰχόϑεν καὶ παρὰ τῶν 
συμμάχων τὸ στράτευμα ἤϑροιστο, καὶ ἅμα αἱ νῆες εὐτρε- 
“πεῖς ἦσαν, ἀφίχετο ἐς Αὐλίδα τῇ ᾿Αρτέμιδι ϑύσων, ὅτι 
xol ᾽Αγαμέμνων ἐνταῦϑα ἱλασάμενος τὴν ϑεὸν τὸν ig 
Τροίων στόλον ἤγαγεν. ἠξίου δὲ ἄρα δ᾽ 4γησίλαος πόλεώς 
τε εὐδαιμονεστέρας, ἢ ᾽Αγαμέμνων, βασιλεὺς εἶναι, καὶ 
. LI 


maris eluvione lovis templo, cui apud ipsos Olympii cogno- 
men fuit, tanquam prodigio perterrefacti, inviti illi quidem 
se domi continuere. Athenienses Peloponnesiaci belli cala- 
mitates reliquas, et in primis pestilentiam causati, quod scili- 
cet a spe pristinae fortunae longissime abessent, re vero ipsa, 
quod nuncium acceperant, Cononem Timothei filium ad 
regem venisse, plane cessarunt. Missus est etiam ad Theba- 
nos Áristomenides, quod et Ágesilai maternus avus erat, et 
, ipsis Thebanis minime alienus: siquidem eorum judicum unus 
'fuerat, qui, capto Plataeensium castello, cui Tichos nomen, 
eos, qui intus deprehensi fuerat, occidendos censuerant. At 
illi non aliter, quam Athenienses, auxilia se missuros nega- 
runt. (2) Agesilaus statim domi habito delectu, sociorum 
auxilis in unum contractis, classeque aedificata et instructa, 
Aulidem rem divinam Dianae facturus venit, quod illino 
Agamemnon etiam dea placata ad Troiam solvisset. Se certe 
intelligebat beatioris, quam Agamemnon olim fuísset, civitatia 
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ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος πάσης ὁμοίως ἐκείνῳ, τό τε κατόρϑο- 
μα ἱπιφανέστερον ἔσεσϑαι, βασιλέα κρατήσαντα ᾿Αρταξὲρ- 
by» εὐδαιμονίαν κτήσασϑαι τὴν Περσῶν, ἢ ἀρχὴν καϑε- 
idv τὴν Πριάμου. ϑύοντος δὲ αὐτοῦ, Θηβαῖοι σὺν 
ὅπλοις ἐπελϑόντες τῶν τε ἱερείων καιόμενα ἤδη τὰ μηρία 
ἀποῤῥίπτουσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, καὶ αὐτὸν ἐξελαύνουσιν 
ix τοῦ ἱεροῦ. ᾿Αγησίλαον δὲ ἐλύπει μὲν ἡ ϑυσία μὴ τελε- 
σϑεῖσα, διέβαινε δὲ ὅμως ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἤλαυνεν ἐπὶ 
τὰς Σάρδεις. (8) ἮΝ γὰρ δὴ τῆς ᾿Ασίας τῆς κάτω μέγυι- 
ὅτον μέρος τηνικαῦτα ἡ Δυδία, καὶ αἱ Σάρδεις πλούτῳ τὸ 
καὶ παρασκευῇ προεῖχον" τῷ τε σατραπεύοντι ἐπὶ ϑαλάσ- 
6j τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτο, καϑάπερ ys αὐτῷ βασι- 
λεῖ τὰ Σοῦσα. γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην σατράπην 
τῶν περὶ Ἰωνίαν μάχης ἐν Ἕρμου πεδίῳ, τήν τε ἵππον 
τὴν Περδῶν ἐνίκησεν ὁ ᾿Αγησίλαος καὶ τὸ πεζὸν τότε 
πλεῖστον ἀϑροισϑὲν μετά γε τὸν Ἀέρξου καὶ xQóveQov 
ἔτει ἐπὶ Σχύϑας “Δαρείου καὶ ἐπὶ ᾿Αϑήνας στρᾳτόν. 


regem esse, neque minus, quam olim ille, cunctae Graeciae 
imperare. Quod si Ártaxerxem vinceret, et Persarum opi- 
bus potiretur, multo maius et clarius facinus hoc videri posse 
sperabat, quam fuisse Priami regnum evertere. Reidivinae 
eperam dantem Thebani cum armis adorti, accensa iam super 
aris femora disiciunt, ipsum e templo expellunt. Hic ille, 
etsi disturbatum sacrum, priusquam litatum esset, molestis- 
sime ferebat, iu Ásiam tamen transmisit, ac Sardeis primum - 
appubht. (8) Erat enim tunc inferioris Ásiae pars maxima 
Lydia, et in ea "urbs nobilissima Sardeis; guae praeterquam 
quod opibus et omni copiarum genere ceteras longe anteibat, 
eiu, qui maritimam praefecturam obtinebat, ita regia erat, 
nti Susa regis ipsius. Congressus vero cum Tissapherne, 
loniae satrapa, in Hermi campis, vicit Persarum non modo 
equitatum, sed etiam peditatum; qui tanto tum numero erat 
collectus, ut post eum exercitum, quem Xerxes adversus 
Athenas duxit, et ante illum Darius contra Scythas, eseet 
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“Μακεδαιμόνιοι δὲ ἀγασϑέντες τὸ ὃς τὰ πράγματα τοῦ ' 4y»- 
σιλάου πρόϑυμον, διδόασιν ἄρχοντα εἶναι καὶ τῶν νεῶν 
αὐτόν. ὁ δὲ ταῖς μὲν τριήρεσιν ἐπέστησεν ἡγεμόνα Πείσαν- 
ὅρον (τοῦ Πεισάνδρου δὲ ἐτύγχανε συνοικῶν ἀδελφῇ ), 
227 τῷ πολέμῳ δὲ αὐτὸς κατὰ γῆν προσεῖχεν ἐῤῥωμένως. καί 
οὗ ϑεῶν τις ἐβάσκῃνε, μὴ ἀγαγεῖν vd βουλεύματα ἐς τέλος. 
(4) Ὡς γὰρ δὴ ἐπύϑετο ᾿Δρταξέρξης μάχας τε, ἃς ἐνίκησεν 
᾿4γησίλαος, καὶ ὡς τὸ πρόσω χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρό- 
εἰσιν ἀεὶ σὺν τῷ στρατῷ, Τισσαφέρνην μὲν, καί περ τὰ 
πρότερα εὐεργέτην ὄντα, ζημιοῖ ϑανάτῳ, Τιθραύστην δὲ 
χατόπεμψεν ἐπὶ ϑάλασδαν, καὶ φρονῆσαί ts δεινὸν, καί 
τι καὶ ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους ἔχοντα δυσνοίας. οὗτος 
ὡς ἀφίκετο ἐς Σάρδεις, αὐτίκα ἐπενόει τρόπον, ᾧ τινι 
ἀναγχάδει “ακεδαιμονίους τὴν ἐκ τῆς iac ἀνακαλέσα- 
σῦαι στρατιάν. ἄνδρα οὖν Ῥόδιον Τιμοκράτην ἐς τὴν ᾿ 
Ἑλλάδα πέμπει χρήματα ἄγοντα, ἐντειλάμενος πόλεμον 


maximus. Hominis itaque in bellicis rebus alacritatem ad- 
mirati Lacedaemonii, classis etiam imperium ei detulerunt. 
At ille quum studium curamque omnem ad res magnas ter- 
restribus copiis gerendas contulisset, rebus navalibus Pisan- 
drum uxoris suae fratrem praefecit. "Verum quo miuus voti 
fieret compos, deorum nescio quis invidit. (4) Ubi enim * 
primum audivit Ártaxerxes, Ágesilaum, aliquot iam praeliis 
prospere factis, quae ante pedes (ut aiunt) sunt, praeter- 
' ' mittere, ac novos semper rerum progressus quaerentem ulte- 
riora appetere, Tissaphernem apud se prius illustri gratia 
hominem, capitis damnatum, occidendum curat, eique suc- 
'cessorem, qui orae maritimae praeesset, Tithrausten mittit, 
hominem quum in rebus gerendis sollertem , tum vero odio 
in Lacedaemonios nonnihil laborantem. Hic ut prinum 
Sardeis attggit, rationem excogitavit, per quam efficeret, 
ut Lacedaemonii imperdtorem suum cum exercitu ex Ásia 
revocare cogerentur. Rhodium enim Timocratem cum pe- 
cunia in Graeciam mittit, qui, corruptis civitatum principibus, 
! . 
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i» τῇ Ἑλλάδυν ἐργάσασθαι Μακεδαιμονίοις. οἱ δὲ τῶν 
τρημάτων μεταλαβόντες ᾿Δργείων μὲν Κύκλων τε εἶναι At- 
γονται καὶ Σωδάμας, ἐν Θήβαις δὲ ᾿ἀνδροκλείδης καὶ 
Ἰσμηνίας καὶ ᾿ἀμφίθεμις" μετέσχε δὲ καὶ ᾿Αθηναῖος 
Κέφαλος καὶ ᾿Ἐπιχράτης, καὶ ὅσοι Κορινθίων ἐφρόνουν 
᾿ πὰ ᾿Δργείων,. Πολυάνθης τε καὶ Τιμόλαος. οἵ δὲ ἐς τὸ 
“φανερὸν τοῦ πολέμου παρασχόντες τὴν ἀρχὴν ἐγένοντό ot 
ἐξ ᾿μφῳίσσης Δοχροί. τοῖς γὰρ δὴ Δοκροῖρ γῆ πρὸς τοὺς 
Φωκέας ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφισβητήσιμος. ἐκ ταύτης ὑπὸ 
Θηβαίων ἐπαρθέντες τῶν περὶ Ἰσμηνίαν τόν t6 σῖτον 
ἀχμάξοντα ἕτεμον καὶ ἤλασαν λείαν ἄγοντες. ἐνέβαλον 65 
«ανδημεὶ καὶ οἵ Φωκεῖς ἐς τὴν Δοχρίδα, καὶ ἐδήωσων τὴν 
χώραν. ἐπηγάγοντο οὖν ol Δοχροὺ συμμάχους Θηβκίοὺς, 
zal τὴν Φωκίδα ἐπόρθησαν. (6) Ἐς δὲ τὴν Aaxidaluova 
ἐλθόντες οἱ Φοκεῖς τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο, καὶ ἐδίδα- 
Oxcv, οἷα ἐπεπόνϑεσαν ὑπ᾽ αὐτῶν" ““ακεδαιμονίοις δὲ 
πόλεμον πρὸς Θηβαίους ἔδοξεν ἄρασθαι. ἐποιοῦντο “δὲ 


Graeciae populos ad bellum contra Lacedaemonios susci- 
piendum concitet. Qui pecuniam cepere, fuisse dicuntur 
'ex Argivis Cylon εἰ Sodamas:: e Thebanis Androclides, 
Iunenias et Amphithemis. Eius etiam largitionis participes 
Athenis fuere Cephalus et Epicrates: et.simul e. Corinthfis: 
quotcunque cum Argivis faciebant. sed ipsi in primis eius 
factionis duces Polyanthes et Tímolaus. : Bellut "aperte geri 
coepfum est ἃ Locris ex Amphissà. Nam quur inter ipsos 
et Phocenses de agri finibus esset controversis; "Ihebahorurm, 

et in primis Ismeniae impulsu frumenta, appropinquante 
iun messis tempore, succiderunt, et cum Kelique praeda : 
asportarunt. Excursiones etiam in Locrorum agrum Phocen- 
δὲς cum subitariorum militum manu populabundi fecere: 
quos, adscitis in sociefatem Thebanis, probe ulti sant Locri. 
Nam et ipsi vicissim Phocensium agros vastarunt. (6. Quare 
Phocénses, missis Laceduemonem legatis, Thebanos acerbis- 
mime insectati sunt. Eorum commoti expostulatioribus Spar- 
tani bellum im Thebanos sciverunt. Inter alia crimina et 
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, ἐς αὐτοὺς καὶ ἄλλα ἐγκλήματα, καὶ τὴν ἐν 4013. αὐτῶν 
ὕβριν ἐς τὴν ᾿Αγησιλάου ϑυσίαν. ᾿Δ4ϑηναῖοι δὲ τὴν δωΐί- 
᾿δνοιαν τῶν “Δακχεδαιμονίων προπεπυσμένοε πέμπουσιν "ic 
Σπάρτην, ὅπλα μὲν σφᾶς ἐπὶ Θήβας δεόμενοι μὴ κινῆσαι, 
δίχῃ δὲ ὑπὲρ ὧν ἐγχαλοῦσι διακρίνεσϑαι" “ακεδαιμόνιοι 
δὲ πρὸς ὀργὴν ἀποπέμπουσι τὴν πρεσβείαν. τὰ δὲ ἐπὶ τού- 
τοις ἔς τε τὴν “ακεδαιμονίων ἔξοδον καὶ τὰ ἐς τὴν υσάν- 
ὅρον τελευτὴν ἐδήλωσέ μοι τοῦ λόγου τὰ ἐς Παυσανίαν. 
(6) Καὶ ὁ κληθεὶς Κορινϑιακὸς πόλεμος ἐς πλέον ἀεὶ προ- 
ἤλϑεν ἀπὸ τῆς Δακεδαιμονίων ἀρξάμενορ ἐς Βοιωτίαν ἐξό- 
δου. κατὰ ταύτην μὲν δὴ τὴν ἀνάγκην. ὀπίσω τὸ στράτευ- 
μα ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἀπῆγεν ᾿«4γησίλαος. ἐπεὶ δὲ ἐξ ᾿ἀβύδου 
σεροαιωϑθεὶς ναυσὶν ἐς Σηστὸν, καὶ διεξελθὼν τὴν Θράκην 
ἀφίκετο ἐς Θεσσαλίαν, ἐνταῦϑᾳ οἱ Θεσσαλοὶ χάριτι τῇ ig 
Θηβαίους τοῦ πρόσω τὸν ᾿Αγησίλαον ἐπειρῶντο εἴργειψ" 
ἦν δὲ τι εὐνοίας ἐκ παλαιοῦ καὶ ἐς τὴν πόλιν αὐτοῖς τὴν — 
᾿ϑηναίων. (7) ᾿Δγησίλαος δὲ Θεσσαλίαν. τε. διεξῇλϑε, 


illud querebantur, quod per summam contumeliam ἰῇ Agesi- 
laum rei diyinae operam dantem Aulide impetum fecissent. 
Coguito, Lacedaemoniorum decreto, Athenienses per legatos 
rogant Spartanos, armis abstineant, iure et disceptatione res 

, repetant. At illi eam legationem infestis atque iratis animis 
acceptam statim remiserunt — Quae deinde sunt consecnta, 
Lacedaemoniorum expeditio, et Lysandri mors, exposuimus, 
quum de Pausauiae rebus gestis ageremus. .(G) Et sane 
bellum illud, quod est Corinthiacum appellatum, a Lacedae- 
moniorum in Boeotiam expeditione sumto initio, maiores 
in dies et graviores habuit progressus. Atque haec quidem 
causa Agesilaum perpulit, ut exercitum ex Asia reportaret. 
Quum itaque navibus ex Abydo Seston transmisisset, atque 
inde per Thraciam in Thessaliam, contenderet, Thessali, ut 
eam a Thebanis gratiam inirent, viam ei intercludere conati 
'.Suni; quod pro veteri etiam cum Atheniensibus amicitia sibi 
Tacendum putarunt. (7) At ille, fuso hostium equitatu, 
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τρεψάμενος αὐτῶν τὸ Íxxuxóv, καὶ αὖϑις διὰ Βοιωτῶν 
διόδευσε, Θηβαίους ἐν Κορωνείᾳ καὶ τὸ ἄλλο νικήσας 
συμμαχικόν. ὡς δὲ ἐτράποντο οἱ Bowtoi, . “καταφευγου- 
«v ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ἐς ἱερὸν ᾿ἀϑηνᾶς ἐπίκλησιν Ἰτωνίας. 
᾿Δγησίλαος üi εἶχε plv τραῦμα ἐκ τῆς pus" ἐς δὲ τοὺς 
isis παρενόμησεν οὐδ᾽ οὕτως. | 


CAPUT X. 


Agesilaus denuo cum exercitu Corinthum venit, et Amyelaeenses 
dimisi ad Hyacinthia celebranda ab Iphjcrate opprimuntur 
in itinere — Agesilaus Aetolis oper fert. — iu Aegyptum 
trajicit et in itinere moritur — Archidamo regnaute Pho- 
censes Delphici Apollinis templum. occupant et a Lacedae- 
moniis contra Thebanos adjuvantug — Archidamus Taren- 
tinis auxilio proficiscitur et ibi in pugna interficitur — 
Agis,. xex, contra Antipatrum pugnans occumbit — - La- 
conici agri descriptio iacipit a regione Scotitas dicta — de 

, vioo Céryae dicto e& Dianae Caryatidis cultu. — reliquiis 
'Selasiae — Apollinis Pythaéi signo iu monte Thornace. 


O; πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν Ἰσθμίων 
οὗ ixl “«κωνισμῷ φεύγοντες Κορίνϑιοι- οἵ δὲ ἐν τῇ 
κόλει τότε μὲν τῷ ᾿““γησιλάου δείματι ἡσύχαξζόν. ἀναξεύ.- 
[avrog δὲ ἐς τὴν Σπάρτην, οὕτω καὶ αὐτοὶ μετὰ ᾿Δργεῖ: 


iter sibi aperuit: ac mox Thebanis et eorum auxiliis ad Οότο- 
neam snperatis, per Boeotios sibi viam fecit. Ipsi quidem 
Boeotii e praelio in Minervae cognomento [toniae confupes 
runt. Agesilaus vero, etsi vulnus in pugna acceperat, neuti- 
quam sibi tamen in supplicibus violandis religionem éortem- 


nendam censuit. 


Car. X. Non ita mnlto post Isthmicos ludos fecerunt, 
qui domo eo nomíne efflugerant, quod Spartanorum partesg 
Με ΠΣ essent. Corinthii quidem tunc Agesilai metu intra 
wbem se continuere, Δί ubi ille castra movit Spartam red-- 
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ὧν τὰ " ἄγουσιν. ἀφίχετο dà καὶ αὖϑις ἐπὶ Eoo. 
$o» στρατιᾷ" καὶ (ἐκύει γὰρ Ὑακίνθια) ἀφίησι τοὺς 
"AuvxAaisig οἴχαδε ἀπελθόντας τὰ καϑεστηκότα τῷ τὸ 
. 999 ᾿πόλλωνι «αὶ “αχίνϑῳ δρᾶσαι... ταύτην τὴν μοῖραν 
ἐπιθέμενοι καϑ' ὁδὸν A91vaio καὶ ᾿Ιφικράτης διέφϑειραν. 
(2) ᾿Δγησίλαος δὲ καὶ ἐς Αἰτωλίαν ἐπικουρήσων. ἀφίχετο 
Αἰτωλοῖς ὑπὸ ᾿Ακαρνάνων πολέμῳ πιεζομένοις, καὶ 
"Axagvüvag ἠνάγκασε καταλύσασθαι τὸν πόλεμον, οὐ πο- 
λὺ ἀποδέοντας Καλυδῶνα καὶ τὰ ἄλλα Αἰτωλῶν πολίσμα- 
va ἡρηκέναι. (8) Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἔπλευσε καὶ ig “ἴγι.- 
«tov, ἀφεστηκύτων ἀπὸ βασιλέως τῶν «Αἰγυπτίων, βοη- 
, ϑήσων: καὶ ἔστιν ᾿Δγησιλάῳ πολλά τε εἰργασμένα καὶ 
μνήμης ἄξια ἐν Αἰγύπεφ" ^ καὶ (ἦν γὰρ ἤδη γέρων) τὸν 
μὲν κατὰ τὴν πορείαν ἐπέλαβεν ἡ μοῖρα" «“αχεδαιμόνιοι 
δὲ,. ὡς ἐκομίσθη σφίσιν ὁ νεκρὸς, θάπτουσιν αὐτὸν βασι-᾿ 
λέων τιμήσαντες μάλιστα. (4) ᾿Δρχιδάμου δὲ τοῦ ᾽4γησι- 
λάου βασιλεύοντος, κατέλαβον τὸ ἱερὸν Φωκχεῖς τὸ ἐν 
ifurus, una cum Argivis et ipsi Isthmia agitsruut.- Sed 
Corinthum rursus cum exercitu Agesilaus rediit. Quod ta- 
men Hyacinthis adventarent, Ámyclaeenses Ágesilaus domum 
dimisit, quo ludos Apollini et Hyapintho patrio ritu facerent. | 
Eam manum Athenienses Iphicrate duce in via adorti iruci- 
darunt. (2) Agesilaus in Aetoliam deinde venit, Aetolis 
contra Ácarnanas, a quibus bello premebantur, 'auxilium 
laturus: et Ácarnanas quidem ipsos ab armis discedere coé- 
gi, quum iam parum tamen abesset, quin et Calydona et 
alia Aetolorum oppida expugnarent. (8) Insequenti postea 
tempore in Áegyptum navigavit, ut eos armis perseqüeretur, 
qui a rege defecerant. Ac multae quidem res et praeclarae 
eb eo in Aegypto gestae possunt commemorari. Erat iam 
admodum senex Agesilaus: quare in ipso itinere fatum illum 
oppressit suum. — Cadaver eius in patriam réportatum Lace- 
daemonii meiore multo, quam aliorum regum, sepulturae 
et funeris honore decorarunt. (4) Arubidamo deinde Age- 
silaiflio regnante Phocenses Delphici Apollinis fanum ,occu- 


- 
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dupots. Θηβαίοις uiv δὴ πολεμεῖν τοῖς Φωχεῦσιν dpl--.- 
zero μὲν καὶ ἰδίᾳ συμμαχικὰ ἐπὶ χρήμασιν, ἀπὸ δὲ κουνοῦ 
λόγου «“ακεδαιμύνιοί τε xol ᾿Αϑηναῖοί ὄφισιν ἤμυνον᾽ οἱ 
μὲν, ἀρχαίαν͵ δῇ τινα ἐκ τῶν Φωχέων μνημονεύοντερ 
εὐεργεσίαν᾽ «“Ἰακεδαιμόνιοι δὲ, προφάσει μὲν καὶ οὗτοε 
φιλίας, κατὰ ἔχϑορ δὲ, ἐμοὶ δοχεῖν, τὸ Θηβαίων. Θεό- 
souxoc δὲ ὁ Ζαμασισέράτου;, τόν τε ᾿ἠρχίδαμον μετασχεῖν 
τῶν χρημάτων αὐτὸν, καὶ ἔτι “εινίχαν τὴν ᾿Δρχιδάμου 
γυναῖκα «αρὰ τῶν δυναστευόντων ἐν Φιοκεῦσιν ἔφη λαμ» 
βάνουσαν δωρεὰν ἑτοιμότερον ποιεῖν ὄφυσιν. ἐς τὴν συμ- 
μαχίαν ᾿Αρχίδαμον. τὸ μὲν δὴ χρήματα ἱερὰ ϑέξααθαιε, 
καὶ ἀνὰράαιν ἀμῦναι μαντεῖον πορϑήσασι τὸ ἐπιφανέστα- 
τον, οὐκ εἰ ἔπαινον τίθεμαι" τοσοῦτον δέ οὗ πρόσεστιν 
εἰς ἔπαινον. Ζἰελφῶν γὰρ τούς τὸ ἡβῶντας ἀποκτεῖναε, 
αὶ γυναῖκας : χαὶ τέκνα ἐξανδραπαδίσασθαι , καταβαλεῖν 
δὲ καὶ αὐτὴμ ἐς ἔδαφος τὴν πόλυν ἐτόλμων οἱ Φωπεῖς" 
καῦτα οὖν μὴ. XE IV ὑπὸ τῶν Goxiav «ὐτοὺς; saepe 230 


paverunt.  Ád bellum igitur contra Thebanos gerendum 
Phocensibus tum privatis pecuniis conducta auxilia venerunt, 
tum illis Lacedaemonii et Athenienses publico decreto auxilia 
müsere: hi quidem yeterum erga se meritorum. recordatione 
adducti; Lacedaemonii vero, Thebanorum odio, Phocensium 
(ut mea fert opinio) societatem praetendntes. Αἱ Tlieopom- 
pus Damasistrati filius, Árchidamyn, scriptum reliquit, eis 
belli gerendi socium fuisse; atque «deo Dinicham, Archidami 
uxorem, ab iis, qui rerum epud -Phocenses potiebantur, cor- 
ruptam muneribus, Árchidamurm ad opem 1His ferendam effe- 
Cie. promtiorem. "Enunvero et-sacram pecuniam ceplsse, 
gi auxilio ,iis.yenisse, ἃ quihus;est erbis terrae clarissumum 
oraculum vasiatum ;' nunquam: ege in laude posuerim.. At 
illad merito in Aychideme colaudarim, quod, quum Phocen-. 
ses Delphorum militarem aetstem ,omnom trueidere, liberos 
' e£ uxores in; servitutem abducere, ipsam denique urbem 
funditus evertepe in animo haberent, umns tam insigném est 
Tom, 77, D 
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éavo ᾿Δόχίδαμος. (5) “ιξβη δὲ καὶ ἐς ᾿Ιταλίαν ὕστερον 
Ταραντίνοις βαρβάρων πόλεμον συνδιοίσων σφίσιν ὁμό: 
eov καὶ ἀπέθανέ τε αὐτόϑι ὑπὸ τῶν βαρβάρων. καὶ 
αὐτοῦ τὸν νεχρὸν ἁμαρτεῖν τάφου, τὸ μήνιμα ἐγένετο 
ἐμποδὼν τὸ ἐκ τοῦ ᾿“πόλλωνορ. (6) Τοῦ δὲ ᾿ρχιδάμου 
τούτου τὸν μὲν πθεσβύτερον παῖδα yw κατέλαβεν ἀπο- 
θανεῖν -ΔΙακεδόσιν ἐναντία καὶ ᾿ἀντιπάτρω μαχεσάμενον" 
Τυὐυδαμίδας δὲ ὁ΄ νεώτερος “Δακεδαιμονίοις ἐβασίλευσεν 
ἄγουσιν εἰρήνην. τὰ δὲ ἐς * 4yiv τὸν Ἐὐδαμίδον καὶ ἐς 
᾿Εὐρυδαμίδαν τὸν "Ἄγιδος ὡς ἔσχεν, ἤδη μοι καὶ τάδε ἡ 
Σικυωνία συγγραφὴ διεξήξει. 

- (7) Ἰοῦσι δὲ ἀπὸ τῶὧν Ἑρμῶν ἔστιν ὁ τόπος οὗτος 
ἄκας. δρυῶν πλήρης τὸ δὲ ὄνομα τῷ χωρΐῳ Σ χοτίτας. 
τὸ δὲ [σκότος] οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δένδρων ἐποίησεν, ἀλλὰ 
Ζεὺς ἐπίχλησιν ἔσχε Σχοτίταν, καὶ ἔδτιν ἦν ἀριστερᾷ τῆς 
ὁδοῦ δέκα μάλιστά πον στάδια ἐκτραπομένοις ἱερὸν Zixo- 

“τίσ zog. ἐπανελθόντων δὲ ἰντεῦϑεν προελθοῦσιν ὁλί- 

γον, καὶ τραπεῖσιν αὖϑις ἐς ἀριστερὰν, ἄγαλμά ἔστιν 
Ἡρακλέους καὶ τρόπαιον" ἀναστῆσαι δὲ ἐλέγετο Ἡρακλῆς 
οἰδάοπι deprecatus. (6) Idem postea in Italiam traiecit, 
quo tempore Tarentinos in bello contra finitimos barbaros 
auxibis iuvit. ibi vero quum in pugna interfectus fuisset, 
«uod sepulturao honore Caruerit, Apollinis (nempe tuius 
mumen laesérat) xa factum est. (6) Huius Archidami natu 
maior filius Ágis contra Macedoniee regem Antipstrum pu- 
guans occubuit ^ Minor Eudámidas rebus maxime' pacatis 
Spartae: regnavit. Agpidis vero Eudamidae, et Eurydamidae 
Agiüis filbkerum res gestus pridem persecuti sumus, quum in 
Sicyonierum rebus nostra versaretur oratio. (7) Ab Hermis 
descendentibus locus occurtit-quercefis condensus: Scotitas 
ei nomen, quas; Tenebricosum dicas. Illüd quidem non ab 
arborum: continenti umbra, sed a lové tognomerto Scotita, 
cuius templum a recta via ad laevam abest decem férme 
stadia.: In ipsa via peulo longius progressis ad láevam itidem - 
ostendit sé Herculis signum et trepaeum. Erectum ab ipso, 
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ἀποκτείνας Ἱπποχόωντα καὶ τοὺς παῖδας. (8) Τρίτη δὲ 
ix τῆς ὁδοῦ τῆς εὐθείας ἐκβολὴ κατὰ τὰ δεξιὰ ἐς ΚαρύαςἩ 
ἄγει, καὶ ἐς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿“ρτέμιδος. τὸ γὰρ χωρίον 
᾿Δρτέμιδος καὶ Νυμφῶν ἐστιν αἱ Κάρναι, καὶ ἄγαλμα 
ἕστηκεν ᾿Αρτέμιδος iv ὑπαίθρῳ Καρυάτιδος. γοροὺς δὲ 
ἐνταῦϑα αἴ “ακεδαιμονίων παρϑένοι κατὰ ἕτος ἴστᾶσι, 
καὶ ἐπιχώριος αὐταῖς καθέστηκεν ὄρχησις. ' (9) ’ἀιναστρέ- 
φαντι δὲ καὶ κατὼ τὴν λεωφόρον ἰόντι, ἐρείπια Σελλασίᾳς 
ἐστί. ταύτην, καθὰ καὶ πρότερον ἔγραψα, ἠνδραποδί- 
όαντο ᾽4χαιοὶ, Δακεδαιμονίους καὶ τὸν βασιλέα Κλεομέ- 
ψην τὸν Δεωνίδου μάχῃ νικήσαντες. (10) Ἐν δὲ. Θύρνακι 234 
(ἐς yag τοῦτον ἀφίξῃ προϊὼν) ἄγαλμά ἐστι Πυθαέως 
᾿“κπόλλωνος, κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ bv Δμύκλαις πεποιημένον" 
τὸ δὲ σχῆμα ὁποῖόν ἐστιν, ἐπ’ ἐκείνῳ γράψω.. Δακεδαι- 
μονίοις γὰρ ἐπιφανέστερά ἐστι τὰ ἐς τὸν ᾿Αμυκλαῖον, 
ὥστε καὶ τὸν χρυσὸν, ὃν Κοοῖδος ὁ Δυδὸς τῷ ᾿“πόλλωνι 
ἔκεαφε τῷ Πυϑαεῖ τούτῳ, ἐς κόσμον τοῦ iy" pinus i κα- 


τεχρήσανζο ἀγάλματος. 


proditum est memoriae, quum Hippocoontem eiusque filios 
occidisset. (8) Tertium a recta via diverticulum ad dextram 
Caryas et ad Dianae perducit: siquidem vicus ille Dianae est, | 
et Nymphis sacer. Et Caryatidis Dianae sub divo signum 
wt: quo in loco Lacedaemoniorum virgines anniversarium 
festum obeunt, patrioque ritu saltationem celebrant. (9) 
Reversus in viam militarem ,' ac aliquantulum progressus, 
Selasiae ruinas videas: quam victis Latedaemoniis, eorumque 
fege Cieomene Leonidae filio, captam ab Achaeis ante scri- 
pimus. In Thornace, quo hinc profectus non multo post 
pervenies, Pythaei Apollinis signum visitur, eadem figura, 
qua Amyclis est; quod cuiusmodi sit, suo loco exponam. 
Est autem Lacedaemoniis clirior multo, et ipsa religione insi- 
£mor Anrclaeus ille Apollo: siqaidem aurum illud omme, 
quod Apollihi huic Pythaeo dono miserat Croesus Lydorum 
fex, ai Amycisei Apollinis ornatum transtulerunt. 
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De urbe Sparta seu Lacedaemone — mgemoraüdis in foro Spar. 
tae, aedibus senatorum et magistratuum in eo, senatu, 
Ephoris et Bidiaeis — porticu Persica — templo Caesaris 
et Augusti imperator. — Agia vate et Tisameno ejusque de 
quinque victoriis vaticinio — regione fori Choro dicta — 
reliquis templis, signis ac memorandis in foro. 


"Ad δὲ Θόρνακος προελθόντι ἐστὶν ἡ πόλες, Σπάρτη 
μὲν ὀνομασθεῖσα ἐξαρχῆο, προσλαβοῦσα δὲ ἀνὰ χρόνον 
καὶ “Δακεδαίμων ἡ αὐτὴ καλεῖσθαι" τέως δὲ τὸ ὄνομα 
zoUso ἕκειτο τῇ γῇ. ὃ δὲ ἐν τῇ συγγραφῇ μοι τῇ ᾿4τϑίδε 
ἐπανόρθωμα ἐγένετο, μὴ τὰ πάντα ps ἐφεξῆς, ἀλλὰ τὰ 
μάλιστα ἄδια μνήμης ἐπιλεξάμενον ἀπ᾽ αὐτῶν εἰρηκέναι, 
δηλώσω ϑὴ πρὸ τοῦ λόγου τοῦ ἐς Σπαρτιάταρ᾽ ἐμοὶ γὰρ 
ἐξ ἀρχῆς ἠθέλησεν ὁ λόγος ἀπὸ πολλῶν καὶ οὐκ ἀξίων 
ἀφηγήσεως, 6v ἕκαστοι παρὰ σφίσι λέγουσιν, ἀποκρῦναι 
τὰ ἀξιολογώτατα. ὡς οὖν εὖ βεβουλευμένος, οὐκ ἔσειν 
ὅπου παραβήσομαι. (2) “ακεδαιμονίων τοῖς ' Σχάρτην 
Eyovolv ἐστιν ἀγορὰ ϑέας ble, καὶ τῆς τὸ γερουσίας βου- 


Car. XI. A Thórnace descendentibus urbs ipsa | se 
ostendit, imtio Sparta, posteris deinde temporibus etiam 
Lacedaemon nuncupata, quum antea regionis nomen hoc 
esset. Quod autem in Attica historia professus sum, me nom 
omnia persecuturum, sed, habito delectu, ea duntaxat, quae 
memoria digna visa essent, literis mandaturum: idem nunc 
mihi, antequam ad eorum, quae de Sparta dicenda sunt, corm- 
memorationem aggredior, profitendum: siquidem instituti 
operis initio e multis, quae populi ipsi de se fama vulgarunt, 
ea mili seligenda duxi, quae maxime memoratu digaa visa | 
«esent: cuius certe minime improbandi consili, nibil 
fecto est, quamobrem fines transgrediar. (2) Apud Lace— 
daemonios, qui Spartam tenent, digna, quse spectentmr, 
sunt. Forum primum: in eo curia, quo seuiorum ordo ille 
conyenit, quam ipsi Gerusian vocant: Éphororum deimde, et 
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λευτήριον, καὶ τῶν ἐφόρων, καὶ νομοφυλάκων, [καὶ] 
καλουμένων Βιδιαίων ἀρχεῖά ἐστεν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. ἡ μὲν 
δὴ γερουσία συνέδριον “Δακεδαιμονίοις κυριώτατον τῆς 
πολιτείας, οὗ λοιποὶ δέ slow ἄρχοντες. τοῖς δὲ ἐφόροις 
καὶ Βιδιαίοις πέντε ἀρυθμὸν ἑκατέροις οὖσι, τοῖς μὲν 
τοὺς ἐπὶ τῷ Πλατανιστᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλους τῶν ἐφή- 
βων ἀγῶνας τιϑέναι καθέστηκεν, ἔφοροι δὲ «d γε ἄλλα 932 
διοικοῦσε τὰ σπουδῆς μάλιστα ἄξια, καὶ παρέχονται τὸν 
ἐκώνυμον, καϑὰ δὴ καὶ ᾿Αϑηναίοις τῶν καλουμένων ἐννέα 
ἐετώνυμός ἐστιν εἷς ἄρχων. (8) ᾿Επιφανέστατον δὲ τῆς 
ἀγορᾶς ἔστιν, ἣν στοὰν Περσικὴν ὀνομάζουσιν ἀπὸ λαφύ- 
οῶν ποιηϑεῖσαν τῶν Μηδικῶν ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτὴν 
ἐς μέγεθος τὸ νῦν xal ἐς κόσμον τὸν παρόντα μεταβεβλή- 
«αόιν. εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῶν κιόνων Πέρσαι λίθου λευκοῦ καὶ 
ἄλλοι, καὶ Μαρδόνιος ὁ Γωβρύου. πεποίηται δὲ xcl 
᾿Αρτεμεσία, ϑυγάξηρ μὲν “υγδάμιδος, ἐβασίλευσε δὲ 
«λικαρνασόοῦ. ταύτην φααὶν ἑχρυσίως ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα 


Nomophylacum, (legum Ais tutela commissa est) ( et eorum,] 
qui Bidiaei appellantur, basilicae. Ac Gerusia quidem con- 
sessus est, penes quem apud Lacedaemonios summa civilis 
admirmustrationis est auctoritas, reliqui vero sunt et dicuntur 
Archontes. Ephori et Bidiaei magistratus sunt, quini utri- 
que. Atque inter hos Bidiaei quidem in Platanista tum alia 
tnm epheborum certamina curant. Ephori autem gravioribus 
praesunt negotiis: atque hi de suo numero Eponymum desi- 
gnant, perinde atque Athenienses etiam de eius nomine, qui 
IX primus praesidet, annos distinguunt suos. (8) In foro 
omnium est operum nobilissimum porticus ea, quam Persicam 
appellant, quod de Persarum manubiüs est aedificata. In 
sequentibus deinde temporibus ad eam, quam nunc prae se 
fert, magnitudinem et ornamentorum speciem illam traduxe- 
runt insistunt columnis et alia Persarum duces, et inter eos 
Mardonius Gobryae filius, candido lapide facti. Est etiam 
ülic statua Artemiiae, Lygdemidis filiae, Halicaruassi reginae. 
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συστρατεῦσαι Híoky, xol ἔργα iv vj ναυμαχίᾳ iv Σαλα: 
piv. ἀποδείξασϑαι. (4) Ναοὶ δὲ εἰσιν imi τῆς ἀγορᾶς, 
Καίσαρος, ιὃς μοναρχίας πρῶτος ἐν Ῥωμαίοις ἐπεθύμησε, 
καὶ ἀρχὴν τὴν καϑεστηκυῖαν πρῶτος ἐχτήσατο. ὁ δὲ 
“ὐγούστῳ πεποίηται παιδὶ ἐκείνον, τήν vs βασιλείαν βε- 
βαιωσαμένῳ μᾶλλον, καὶ ἀξνώματος καὶ δυνάμεως dg 
πλέον ἢ πατήρ οἵ προελθόντι. τὸ δὲ ὄνομα εἶναι τούτῳ 
Αὔγουστος, ὃ κατὰ γλώτταν δύναται τὴν Ελλήνων σεβα- 
στύς. (5) Τοῦ δὲ Αὐγούστου δεικνύουσι πρὸς τῷ Bop 
χαλκὴν εἰκόνα ““γίου. τοῦτον τὸν ᾿Δγίαν μαντευσάμενόν 
φασι “υσάνδρῳ τὸ AOnvalov ἑλεῖν ναυτικὸν περὶ «“ἰγὸς 
σοταμοὺς πλὴν τριήρων δέκα' αὗται 0b ὠπκοφεύγουσιν 
ἐς Κύπρον, τὰς δὲ ἄλλας οἱ “ακεδαιμόνιοι καὶ αὐτὰς καὶ 
τοὺς ἄνδρας αἱροῦσιν. ὁ δὲ ᾿4γίας ᾿“γελόχου παῖς ἦν τοῦ 
Τισαμενοῦ. (6) Τιδαμενῷ δὲ ὄντι Ἠλείῳ τῶν ᾿Ιαμιδῶν 
λόγιον ἐγένετο, ἀγῶνας ἀναιρησεσϑαι πέντε ἐπιφανεστά- 


Hanc aiunt ultro contra Graecos Xerxi auxilium tulisse, et 
praeclara bellicae virtutis navali ad Salamina praelio docu- 
menta dedisse. (4) [n eodem foro templa sunt duo; Caesari 
alterum, ei nempe, qui primus apud Romanos solus imperare 
concupivit, et novam banc constituit reipublicae formam: 
alterum eíus filio Augusto dicatum, qui et imperium confir- 
mavit, et in eo quum dignitate, tum vero opibus augendo, 
paternam gloriam facile superavit. Cognomen vero Áugusti 
idem plane voce ipsa pollet quod Graecorum lingua σεβαστὸς, 
l e. sanctus, ac ipsa quasi numinis cuiusdam maiestate colen- 
dus. (5) Ad Augusti aram aenea est Ágiae effigios. Apian 
hunc divinasse ferunt Lysandro, classe Atheniensium apud 
Áegos potamos esse potiturum, praeler triremes X, quae e 
fuga se in Cyprum recepere, quum Lacedaemonii ceteras 
una cum militibus cepissent. FutAgias Agelochi filius, Tisa— 
rheni nepos. (6) Tisameno patria Eleo, ex Iamidarum fami— 
lia, oraculum redditum est, e quinque ipsum maxime illustri— 
baàs certaminibas victorem qVuscessurum. Sed enim, quum 
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τοὺς αὐτόν. οὕτω πένταϑλον 'Olvuxiadw ἀσκήσας, 
ἀπῆλθεν ἡττηθεὶς, καί τοι τὰ δύο γε ἦν πρῶτος" καὶ 
γὰρ δρόμῳ τε ἐκράτει, καὶ πηδήματι “Ἰερώνυμον τὸν 
Ἄνδριον. καταπαλαισϑεὶς dà ὑπ᾽ αὐτοῦ, xal ἁμαρτὼν 
τῆς νίχης. συνίησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι οἵ τὸν θεὸν - 
μαντενομένῳ πέντε ἀγῶνας πολέμῳ κρατῆσαι. ΜΔακεδαι- 
μόνιοι δὲ (οὐ γὰρ εἶχον ἀνηκόως, ὧν Τισαμενῷ προεῖπεν 333 
ἡ Πυϑία) πείθουσι μετοικήσαντα ἐξ Ἤλιδος μαντεύεσθαι 
Σκαρτιατῶν τῷ xou: καί σφισιν ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνα 
πολέμου πέντε ἐνίκησε. πρῶτον μὲν Πλαταίασιν ἐναντία 
Περσών, δεύτερον δὲ ἐν Τεγέα, πρὸς Τεγεάταρ καὶ Moysl- 
ους μάχης “Δακεδαιμονίοις συνεστώσης, ἐπὶ τούτοις δὸ 
ἐν Διπαιεῦαιν, ᾿ἀρκάδων πάντων πλὴν Μαντινέων ἀντι- 
τεταγμένων" (οἱ δὲ “ιπαιεῖς iv τῇ ΜΜαιναλίᾳ πόλισμα 
Ἀρκάδων ἧσαν) τέταρτον δὲ ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς [ἐξ 
Ἰσθμοῦ) ἐς ᾿Ιθώμην ἀποστάντας vóv εἱλώτων" ἀκέστη- 


ab Olvmpicis ludis de quinquertio victus abiisset, quippe qui 
in dnobus quidem Ándrium Hieronymum (cursu scilicet et 
salta) superasset, in lucta vero eidem auccubuisset, intellexit 
eraculum , dari videlicet a numino in quinque certaminibus 
bellicis victoriam sibi obtinere vaticinanti: praedictionem 
suam eventu ipso comprobatum iri, Lacedaemonii enimvero, 
quibus ignotusxn non erat, quid ex oreculo Tisameno promis- 
sum fuisset, hornimi persuadent, ad se ex Elide migret, et in 
vaticinando Spartanorum reipublicae operam navet. Id quum 
ille fecisset, praeliorum quinque ei victoriam acceptam Spar- 
tsni retulerunt. Primum fuit ad Plataeas contra Persas. 
Alterum in Tegea, quum adversum Tegeatas et Àrgivos pu- 
gnam est a Lacedaemoniis. Tertium in Dipaeensibus, quo. , 
tempore Arcades omnes, Mantineensibus exceptis, eigna cuna 
Lacedaemoniis contulerunt. (Sunt autem Dipaeenses Árcadum 
parva in Maenalia civitas.) Ium vero quartum eiusdem auspi- 
εἷς factum est praelium eontra eos Hilotas, qui in Ithomess 
secessexant, Jps quidem Hilotae non universi defecerant, 
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dev δὲ οὐχ ἅπαντες οἱ εἵλωτες, ἀλλὰ τῶν Μεσσηνιακῶν 
ἀπὸ τῶν ἀρχαίων εἰλώτων ἀποσχισϑέντες" καί μοι καὶ 
φάδε 0 λόγος αὐτίχα ἐπέξεισι" τότε δὲ οἱ Λακεδαιμόνιος 
τοὺς ἀποστάντας ἀπελθεῖν ὑποσπόνδους. εἴασαν, Τισαμενῷ 
καὶ τῷ ἐν Δελφοῖς χρηστηρίῳ πειϑόμενοι.. τελευταῖον δὲ 
ὁ Τισαμενὸς ἐμαντεύσατο iv Τανάγρα σφίσι πρὸς Aoysl- 
ovg καὶ ᾿Αϑηναίους γινομένης συμβολῆς. τὰ uiv Τισαμε- 
ψοῦ τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (7) Σπαρτιάταις δὲ ἐπὶ 
τῆς ἀγορᾶς Πυϑαέως τὲ ἐστι xol ᾿“πόλλωνος καὶ Movipa- 
δος καὶ Δητοῦς ἀγάλματα. Χορὸς δὲ οὗτος ὁ τόπος κα- 
λεῖται πᾶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοκπαιδίαις ( ξορτὴ δὲ εἴ τις 
ἄλλη καὶ αἱ γυμνοπαιδίαι διὰ σπουδῆς «“ακεδαιμονίοις 
εἰσὺν) ἐν ταύταις οὖν οἱ ἔφηβοι χοροὺς ἴστᾶσι τῷ ᾿4πόλ- 
φβϑάλωνι. (8) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω Γῆς ἱερὸν καὶ Διός ἐστιν 
ἀγοραίου, τὸ δὲ ᾿ἀϑηνᾶς ἀγοραίας καὶ Ποσειδῶνος, ὃν 
ἐπονομάζουσιν ᾿Ασφάλιον: καὶ ᾿ἀπόλλωνος αὖϑις καὶ 
Ἥρας. ἀνάκειται δὲ καὶ zhjuov τοῦ Σπαρτιατῶν ἀνδριὰς, 
μεγόϑει μέγας. καὶ Μοιρῶν “ακεδαιμονίοις ἐστὶν ἱερόν" 


sed Messeniel tentum , .qui se a priscis Hilotis abiunxerant. 
Verum non multo post, quae huc pertinent, exponam. Tunc 
quidem Lacedaemonii eos, a quibus facta fuerat defectio, 
^. Delphici Apollinis oraculo et Tisameni monitis adducti, icto 
cum ilis foedere, incolumes dimisere. Postremo guintam 
victoriam praedixit Tisamenus, quum ad Tanagram Lacedae- 
moni cum Árgivis et Atheniensibus conflixerunt. Haec de 
Tisameno audita habeo. (7) Spartanis in foro Pythaei 
Apollinis, Diemae et Latonae signa sunt. Chorus autem tota 
ea fori pars dicitur ob eam causam, quod Gymnicis puerorum 
ludis, Gymnopaedias ipsi vocant (quod festum, si ullum 
" aliud, magno studio celebrant) puberes Apollini choros agi- 
tant (8) Non longe Telluris aedes, et Agoraei Iovis: Ago- 
xaeae item Minervae, et Neptuni, quem cognominant ÀAspha- 
lhüm. Apollinis aliud ibidem est, et lunonis. Visitur et 
Spartanorum populi vinli habitu signum ingenti magnitudine. 
Est item apud Lacedaemonios Parcarum fanum; cuj proxi- 
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᾽θρέστου δὲ t οὔ ᾿ἀγᾳμέμνονος πρὸς αὐεῷ τάφος. χομι- 
σϑέντα γὰρ ix Τεγέας τοῦ "Ὀρέστου τὰ ὀστᾶ κατὰ μαν- 
τείαν θάπτουσιν ἐνταῦϑα. παρὰ δὲ τοῦ Ὀρέστου τὸν τά- 
eov ἐστὶν εἰκὼν Πολυδώρου τοῦ ““λκαμένους, ὃν βασι- 
λέων ig τοσόῦτον τιμῆς προήχασιν, ὥστε οἱ τὰς ἀρχὰς 
ἔχοντες, ὁπόσα δεῖ δημαίνεσθαι, τοῦ Πολυδώρου δημαί- 
vovrut τῇ εἰκόνι. ἔστι δὲ καὶ Eoo ἀγοραῖος Ζιόνυσον 
φέρων παῖδα, καὶ τὰ ἀρχαῖα καλούμενα Ἐφορεῖα, iv δὸ 
αὐτοῖς Ἐπκιμενίδου τοῦ Κρητὸς μνῆμα, καὶ ᾿ἀφαρέως τοῦ 
Περιήφους. καὶ τά ye ἐς Ἐπιμενίδην, -Δαπέδαιμονίους 
δοξάξω μᾶλλον ““ργείων λέγειν εἰκότα. ἐνταῦθα, ἔνϑα. 
αἱ Μοῖραι " καὶ ἔστιν ἃ καὶ ““κεδαιμονίοις. ἔστι καὶ 
Ζεὺς ξένιος καὶ ᾿4θηνᾶ ξενία. 


mum est Orestis Agamemnonis filii éepulcrum. — Ex Tegea 
enim Àwc deportata Orestis ossa oraculi iussu eo in loco 
sepeliere. Prope Orestis sepulcrum est Polydori regis Alca- 
menis fihi efífipes: cui prae cunctis regibus aliis tantum 
henoris Lacedaemonii tribuerunt, ut, quae pudlice obsignari 
necesse sit, ea| Polydori imagine magistratus obsignent. Est 
ibidem forensis Mercurius Liberum Patrem portans. Sunt 
ibidem archiva, quae Ephorea nomiünant. In iis est Epimenidis 
Cretensis monumentum, et Apharei Perieris fil. — Veriora 
autem existimo, quae a Lacedaemoniis, quam quae ab Argivis 
de Épimenide commemorantur. Quo in loco Percae sunt, 
ibidem est Hospitalis Iupiter, et Hospitalis item Minerva. 
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De via Aphetais dicta — Icarii et Danai cursus certamiue filia- 
rum procis proposito — domo Polydori Booneta dicta — 
templo et signo Dianae Celeutheae et meinorandis herois —- 
luco Neptuni Taenarii, Dianae signo et regione Hellenium 
dicta —— Talthybii monumento — aliis memorandis sepul- 
cris et templis etc. in hac urbis regione —— Sciade, ubi 
conciones habentur — signis Jovis et Veneris Olympiae. 


. 285 ym δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς κατὰ τὴν ὁδὸν, ἣν Agizas óvo- 
μάξ ουσι, τὰ καλούμενα Βοώνητά ἐστι καί us ὁ λόγος 
ἀπαιτεῖ πρότερα εἰπεῖν τὰ ἐς τὴν ἐπίκλησιν τῆς ὁδοῦ. 
(2) Τοῖς μνηστῆρσιν Ἰκάριον τῆς Πηνελόπης φασὶν ἀγώ- 
va προϑεῖναι δρόμου" καὶ ὅτι μὲν Ὀδυσσεὺς ἐκράτεε, 
δῆλά ἐστιν. ἀφεϑῆναι δὲ αὐτοὺς λέγουσιν ἐς τοὸνδρόμον 
διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς ᾿άἀφεταῖδος. δοκεῖν δ᾽ ἐμοὶ, δρόμου 
Ἰκάριος τὸ ἀγώνισμα ἐποίησε, μιμούμενος “ἰαναύν. 
«vag γὰρ τοῦτο ἐπὶ ταῖς ϑυγατράσιν εὐρέϑη, καὶ ὡς 
ψυναῖχα οὐδεὶς ἤθελεν ἐξ αὐτῶν διὰ τὸ μίασμα ἀγαγέ- 
σθαι, διέπεμπε δὴ ὁ Δαναὸς ξᾶνων ἄνευ δώσειν, ᾧ ἂν 
ἕχαστος κατὰ κάλλος ἀρέσχηται. ἀφικομένοις δὲ ἀνδρά- 


Car. XII. E foro quum discedas per eam viam, cui 
momen Aphetae, (idem prepe est, quod Curriculi carceres) 
ed eum locum venias, quae Booneta (hoc idem est, ac $i bobus 
empta dicas) nuncupant. Bes postulare videtur, ut, quare fue- 
rit via ita appellata, prius exponam. (9) Icarium aiunt Pene- 
lopes patrem cursus certamen procis proposuisse. In 115 
ludis Ulyssem victorem fuisse, dubitari nihil potest. Missi 
vero in curriculum dicuntur per Áphetaidem viam. Icarium 
quidem ipsum cursorios istos ludos exemplo Danai celebrasse 
crediderim: siquidem Danaus, quum nancisci non posset, 
qui ipsius filias duceret parricidio pollutas, dimisit, gui nun- 
ciarent, nullum se a viris sponsalium nomine munus poscere, 
verum optionem puellis daturum , ut earum quaelibet sibi eur 

deligere, cuius maxime esset forma complacita. Verum Àu- 
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6v» οὐ πολλοῖς ἀγῶνα δρόμου κατέστησε, καὶ πρώτῳ τε 
ἐλθόντι ἐγένετο ἐλόσϑαι πρώτῳ τῶν ἄλλων, καὶ μετ᾽ ἐκεῖ- 
ψον τῷ δευτέρῳ, καὶ ἤδη κατὰ τὰ αὐτὰ ἄχρι τοῦ τελευ- 
ταίου" τὰς δὲ ὑπολειφϑείσας μένειν ἔφοδον ἄλλην μνη- 
στήρων ἔδει, καὶ ἀγώνα ἄλλον δρόμου. (8) Δακεδαιμο- 
ψίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην ἐστὶν, ὡς ἤδη λέλεκταί 
μοι, τὰ ὀνομαζόμενα Βοώνητα, Πολυδώρου ποτὲ olxía 
τοῦ βασιλέως" ἀποθανόντος δὲ, παρὰ τοῦ Πολυδώρου 
τῆς γυναιχὸς ἑπρίαντο ἀντιδόντοες βοῦς. ἀργύρου γὰρ 
οὐχ ἦν πω τότε οὐδὲ χρυσοῦ νόμισμα, κατὰ τρόπον δὲ ἔτι. 
τὸν ἀρχαῖον ἀντεδίδοσαν βοῦς, καὶ ἀνδράποδα, καὶ 
ἀργὸν τὸν ἄργυρον καὶ χρυσόν. οἵ δὲ ἐς τὴν ᾿Ινδικὴν d6- 
«λέοντες φορτίων φασὶν “Ἑλληνικῶν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμα 
ἄλλα ἀνταλλάσσεσϑαι, νόμισμα δὲ οὐκ ἐπίστασθαι, καὶ 
ταῦτα χρυσοῦ τε ἀφθόνου καὶ χαλκοῦ παρόντας σφίαι. 
(4) Τὸ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον πέραν ἐστὶν ᾿Δϑηνᾶς ἴε- 


iusmodi ille eas locandi rationem iniit. Quum ad eam fa- 
sam non sane multi convenissent, cursus certamine proposi- 
to, ei, qui ceteros praevenisset, quam ille maluisset, secun- 
do alteram, eodemque modo ceteras usque ad extremum 1lo- 
cavit. lam vero quae viros nactae non essent, exspectare 
iubebat, usquedum novi proci in cursus certamen descende- 
rent. (8) In hac ipsa via (uti iam dictum est) sunt apud . 
Lacedaemonios, quae Booneta vocantur. Domus ea fuit 
Polydori regie: quae, co mortuo, de eiws uxore emapta est. 
Boves pretium fuere. Nondum enim tunc erat nummus ar- 
gento aurove signatus: sed priscus fuit mos, uti sibi, quae 
queque vellet, per commutationem, bubus, servitis, rudi 
argeuto et auro ultro citroque datis et acceptis, compararet. 
Quin et Aoc ipso tempore ab Indis, referunt, qui ad ea loca 
navigarunt, pro Graecorum, quae illuc comportatae fuerint, 
rebus reponi Indicas merces: nummum vero illos plane igno- 
rare, etsi abundat ea orbis terrae pers auro et aere, 
(4) Supra Bidiaeorum praetorium Minervae aedes est. — In eo 
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oóv: ᾿Οδυσσεὺς δὲ ἱδρύσασθαι τὸ ἄγαλμα λέγεται, καὶ 
φβϑθόνομάσαι Κελεύϑειαν, τοὺς Πηνελόπης μνηστῆρας τῷ 
δρόμῳ νικήσας. ἱδρύσατο δὲ τῆς Κελευϑείας ἱερὰ ἀριθμῷ 
τρία, διεστηχότὰ ἀπ᾿ ἀλλήλων. Προϊόντων δὲ κατὰ τὴν 
' "Agttalüa, ἡρῷα ἐστιν, Ἴοπός τε κατὰ Δέλεγα ἢ Μύλητα. 
γενέσϑαι δοκοῦντος, καὶ ᾿ἡμφιαράου τοῦ ᾿ΟἸκλέους. τοῦ- 
To δὲ τοὺς Τυνδάρεω παῖδας νομίξουσιν ἅτε ἀνεψιῷ τῷ 
᾿Δμφιαράῳ ποιῆσαι. καὶ αὐτοῦ Δέλεγός ἐστιν ἡρῷον. 
(5) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω τέμενος Ποσειδῶνος [Ταιναρίου]" 
Ταινάριον δὲ ἐπονομάζουσιν. οὐ μαχρὰν δὲ ᾿“ϑηνᾶς ἄγαλ- 
μα, ὃ τοὺς ἐς ᾿Ιταλίαν τε καὶ Τάραντα ἀποικισϑέντας ἄνα- 
ϑεῖναι λέγουσι. τὸ δὲ χωρίον, ὃ καλοῦσιν Ἑλλήνιον, ἐστὶν. 
εἰρημένον, ὡς οἵ τῶν Ἑλλήνων Ξέρξην διαβαίνοντα ἐς τὴν 
Ἐὐδρώπην παρεδκευάξοντο ἀμυνούμενοι, κατὰ τοῦτο τὸ 
χωρίον βουλευσάμενοι, τρόπον Ovtwa ἀνθέξουσιν. ὁ δὲ 
ἕτερος τῶν λόγων τοὺς Μενελάου χάριτι στρατεύσαντας 
ἐπὶ Ἴλιον βουλεύσασθαί φησιν ἰνταῦϑα, ὅπως ἀνακπλεύ- 
όασϑαι ἐς Τροίαν καὶ δίκας δυνήσονται παρὰ ᾿4λεξάνδρου 


dedicasse Ulysses dicitur deae signum, et Celeuthean appel- 
lasse, victis cursu ceteris Penelopes procis. CTernas . vero 
idem aedes Celeutheae diversis loeis dedicavit. In-ulteriore 
Aphetaidis parte heroum monumenta sunt: [opis, quem fuis- 
se coniiei potest circa Lelegis vel Myletis tempora: Amphim- 
rai Oiclei filii, quod Tyndari filios ei velut patrueli fecisse 
existimant: ipsius etiam  Lelegis. (5) Nec procul hino 
. Neptuni Taenarii fanum ; Taenarnum muncupant. Nec paulo 
longius Minervae signum, quod,dedicatum ferunt ab iis, qui 
in Italiam, et Tarentum maxime, iu coloniam deducti sunt. 
Vicum vero eum, quod Hellenium appellant, ex eo alii nomi- 
natum iradunt, quod iu eo loco, quo tempore Xerxes in 
Europam traiecit, eae Graecorum civitates, quae contra illum 
arma ceperunt, qua maxime ratione obsisterent, consulta- 
runt. Alii vero duces eos, qui Menelaum ad Troiam secuti 
sunt, ibi memorant de tota transmissionis ratione, deque 
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λαβεῖν τῆς Ἑλένης «oxeyüs. (6) ToU δὲ Ἑλληνίου gàg- 
σίον Ταλϑυβίου μνῆμα ἀποφαίνουσι" δεωινύουσι δὲ καὶ 
᾿Διαιῶν Αἰγιεῖς ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, Ταλθυβίου καὶ οὗτοι φά- 
μενοι μνῆμα εἶναι. Ταλθυβίου δὲ τούτου μίνιμα ἐπὶ τῷ 
φόνῳ τῶν χηρύχων, οἵ παρὰ βασιλέως “αρείου γὴν τε 
xai ὕδωρ αἰτήσοντες ἐς τὴν Ἔλλάδα ἐπέμῳφϑησαν, Acxs- 
δαιμονίοις μὲν ἐπεσήμαινεν ἐς τὸ δημόσιον, iv ᾿Αϑήναις 
δὲ ἰδίᾳ τε καὶ ἐς ἑνὸς olxov ἀνδρὸς κατέσκηψε Μιλτιάδον 
τοῦ Κίμωνος. ἐγεγόνει δὲ καὶ τῶν κηρύχων τοῖς ἐλθοῦσιν 
ἐς τὴν ᾿Ζττικὴν ὁ Μιλτιάδης ἀποϑανεῖν αἴτιος ὑπὸ ᾿4ϑη- 2357 
᾿ψαίων. (7) “ακεδαιμονίοις δὲ ἔστι μὲν 4xóAAmvog ᾿ἀχρεῖ- 
τα βωμὸς, ἔστι δ᾽ ἐπονομαξόμενον Γάσηπτοι, ἱερὸν, Γῆς" 
“πόλλων δὲ ὑπὲρ αὐτὰ ἵδρυται Μαλεάτης. ἐπὶ δὲ τῷ πέ- 
ρατι ᾿Αφεταῖδος, ἐγγύτατα ἤδη τοῦ τείχους, Διατύννης 
ἐσεὶν ἱερὸν, καὶ βασίλειοι τάφοι. τῶν καλουμένων Εὐρυ- 
zevrdov. παρὰ δὲ τὸ EAMvIov ᾿Αρσινόης ἱερὸν, Δεγχία- 
που τε ϑυγατρὸς, καὶ γυναικῶν τῶν Πολυδεύχους καὶ 
Κάστορος ἀδελφῆς. πρὸς δὲ τοῖς Φρουρίοις καλουμένοις 


Helenae raptu vindicando consila inisse. (6) Prope Helle- 
nimn Talthybii monumentum ostenditur. Monstrant et Ae- 
pienses in Áchivis monumentum in foro, quod esse Talthybii 
afürmant. Et Talthybius quidem iram ob violatos Darii ca- 
duceatores, qui terram et aquam petitum venerant, in Lace- 
daemonios publico, in Athenienses privato malo exercuit, 
quum male scilicet Miltiadae Cimonis filii domum multasset, , 
quod is auctor Atlfeniensibus fuisset, ut caduceatores, qui in 
Atticam venerant, interficerentur. (7) Est etiam Lacedae- 
moniis Ácritae Apollinis ara: est item Telluris aedes, Gase- 
ptum nomine.  Supraque eam dicatus est Ápollo Maleatas, 
ln extrema Aphetaide iam prope muros est Dictynnae aedes, 
et regia sepulcra eorum, qui sunt Eurypontidae nuncupati. 
Proximum Hellenio est Arsinoés templum, Leucippi fibae, 
Pollucis et Castoris uxorum sororis. Qua vero in parte sunt, 
quae Propugnacula appellantur, Dianae delubrum, pauloque 
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ναός ἔστιν ᾿Δρτέμιδος" καὶ προελϑοῦσιν ὀλίγον πεποίη- 
ται μνῆμα τοῖς ἐξ Ἤλιδος μάντεσι, καλουμένοις δὲ Ἰαμί- 

᾿ 6e. καὶ Μάρωνός ἔστιν ἱερὸν καὶ ᾿“λφειοῦ: Μακεδαι- 
μονίων δὲ τῶν ἐς Θερμοπύλας στρατευσαμένων λόγου μά- 

λιότα ἀξίως μαχέσασθαι μετὰ δὴ αὐτὸν δοχοῦσι Δεωνίδην. 

“τοῦ δὲ Τροπαίου “]ιὸς τὸ ἱερὸν ἐποίησαν οἵ Ζωριεῖς, πο- 
λέμῳ τούς τε ἄλλους ᾿ἡχαιοὺς, οἱ γῆν τὴν Δακωνικὴν τη- 

“ψικαῦτα εἶχον, καὶ τοὺς ᾿ἀμυκλαιεῖς χρατήσαντες. τὸ 8b 
ἱερὸν τῆς μεγάλης μητρὸς τιμᾶται περισσῶς δή τι. μετὼ 

δὲ αὐτὸ ἡρῷα ᾿Ἱππολύτου τέ ἐστι τοῦ Θησέως, καὶ “ὐλῶ- 

vog 'Δρκάδος, υἱοῦ δὲ Ἰλησιμένους. ΤἸλησιμένη δὲ Παρ- 
᾿ϑενοπαίονυ τοῦ Μελανίωνος ἀδελφὸν, οἱ δὲ παῖδα εἶναι A£- 
γουσιν. (8) Ἑτέρα δὲ ix τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ἔξοδος, καϑ᾽ 

“ἣν πεποίηταί σφισιν ἡ καλουμένη Σχιὰς, ἔνϑα καὶ νῦν 
“ἔτι ἐκκλησιάξουσι. ταύτην τὴν Σχιάδα Θεοδώρου τοῦ 
“Σαμίου φασὶν εἶναι ποίημα, ὃς πρῶτος διαχέαι σίδηρον 
avos καὶ ἀγάλματα ἀπ᾽ αὐτοῦ πλάσαι. ἐνταῦθα ἐκρέμα- 
σαν οἱ “Δακεδαιμόνιοε τὴν Τιμοθέου τοῦ Μιλησίου κιθά- 


longíus progressus montmentum videas, quod iis erectum est 
"atibus, qui ex Elide venerunt, et lamidae sunt appellati. 
Maronis praeterea et Alphei templum: quorum virtus in 
praelio ad Thermopylas post Leoniden maxime enituit. 
"Tropaei vero Iovis aedem feeerunt Dorienses, bello superatis 
quum aliis Achaeis, qui tunc Laconicum solum tenebant, tum 
ipsis etiam Amyclaeensibus. Magnae quidem matris funum 
praecipua colitur religione. : P'ost ipsum Hippolyti 'Phesei, et 
Aulonis Árcadis, Tlesimenis filii, heroica sunt monumenta. 
At Tlesimenem Parthenopaei (Melanionis filii) fratrem non— 
nulli, filiufn àlii fuisse dixerunt. (8) Alter est e foro exitus 5 
circa quem locum aedificata est, quae Scias vocatur, guod 
est, ac si Umbraculum dixeris: in quo hac ipsa etiam aetate 
conciones habent. Hanc Sciadem opus esse memorant ΤΠ δ 
dori Samii, qui et ferrum fundere primus doctit, et ex ce 
eigna fingere. Eodem in loco Timothei Milesii citharam sum 
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quy, καταγνόντες, ὅτι χορδαῖς ἑπτὰ ταῖς ἀρχαίαις ἐφεῦρεν 
ἐν τῇ κιϑαρφδίᾳ τέσσαρας χορδάς. (9) Πρὸς δὲ τῇ Σκχιάδε 
οἰχοδόμημά ἐστι περιφερὲς, ἐν δὲ αὐτῷ “ιὸς καὶ ᾿άφρο: 
ϑίτης ἀγάλματα ἐπίκλησιν Ὀλυμπίων" τοῦτο Ἐπιμενίδην 
κατασχευάσαι λέγουσιν,. οὐχ ὁμολογοῦντες τὰ ἐς αὐτὸν 
᾿δργείοις, ὅπου μηδὲ πολεμῆσαί φασι πρὸς Κνωσίους. 


CAPUT XIIL 


De memorandis prope Sciadem —- templo Proserpinae Sospitae 
et. Carneo domestico dicto — Apolline Carneo ——- signo 
Aphetaei et aris deorum Ambuliorum —- templis Jovis Colo- 
niatae et Euanemi ac Pleuronis heroo — templis Junonis 
Argivae et Hyperchiriae ac signo Junonis Veneris — He- 
toemocle et Hipposthene. 


8 


Tisetov δὲ ἔστι uiv Kvvógrov τοῦ μύκλα τάφος, "T 
δὲ καὶ Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ καὶ ἱερὸν πεποίηται. 
πόδα μσσεῷ γὰρ ὕστερον ἕτει τῆς μάχης νῆς πρὸς Ἴϑαν 
καὶ Δυγκέα ϑεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖϑας' καὶ 00 πρότερον 
ψομισθῆναί φασι. δείννυται δὲ πρὸς τῇ Lud, καὶ Ἴδα 
αὶ Δυγπέως τάφος. κατὰ μὸν δὴ τοῦ λόγου τὸ εἰνὸρ icd 


pendere Lacedaemonii, quum ci multam eo crimine irrogas- 
ent, quod septem veterum nervis quatuor ipse in citharae 
cantu eddidisset. (9) Adiuncta Sciadi aedes est rotunda, im 
qua lovis et Veneris signa, utrumque Olympii cognomento. 
Lam aedem erexisse ferunt Epimenidem,: de quo quae ab 
Àrgivis mmemorantur, neutiquam ipsi comprobant, nempe 
4 neque cum Gnosiis bellum unquam se gessisse dicant. 


Car.. Xlll. Prope est Cynortae Amyclae fllii sepulcrum. 
Cmturis etiam monunientum, et cum eo proxima aedes. 
Quadragesimo enim post pugnam adversus Idan et Lynceum' 
«5o Castores, nihilo omnino maturius, in deos relatos asse- 
rut, :Monstratur ad Sciadem Idae etiam et Lyncei sepul- 
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φησὰν ἐν τῇ. Μεσσηνίᾳ, καὶ οὐ ταύτῃ. Μεσσηνίων δὲ ci 
συμφοραὶ καὶ ὁ χρόνος, ὅσον ἔφυγον ἐκ Πελοπουνήσον, 
πολλὰ τῶν ἀρχαίων καὶ κατελϑοῦσιν ἐποίησεν ἄγνωστα" 
ἅτε δὲ ἐκείνων οὐχ εἰδότων ἔστιν ἤδη τοῖς ἐθέλουσιν ἀμ- 
φισβητεῖν. (2) “ακεδαιμονίοις δὲ ἀπαντικρὺ τῆς Olvp- 
κίας ᾿Ἀφροδίτης. ἐστὶ ναὸς Κόρης Σωτείρας" ποιῆσαι δὲ 
τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα λέγουσιν, οἱ δὲ Ἄβαριν ἀφικόμενον ἐξ 
Ὑπερβορέων. Ὁ δὲ Κάρνειος, ὃν Οἰκέταν ἐπονομάζουσι, 
τιμὰς εἶχεν ἐν Σχάρτῳ xoi πρὶν ᾿Ηρακλείδας κατελθεῖν; 
ἵδρυτο δὲ ἐν οἰκίᾳ Κρίου τοῦ Θεοχλέους ἀνδρος μάντεως. 
τούτου δὲ τοῦ Κρίου γεμιξούσῃ τῇ ϑυγατρὶ ὕδωρ συντυ- 
χόντες κατάσχοποι τῶν “ωριέων, αὐτῇ cé ἀφίχοντο 
ἐς λόγους, καὶ παρὰ τὸν Κρῖον ἐλθόντες διδάσκον- 
ται τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. (8) Κάρνειον δὲ ᾿Δπόλ- 
λωνα Ζἰωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι σέβεσθαι καθέστηκεν ἀπὸ 
Κάρνον γένος ἐξ ᾿Αἀκαρνανίας, μαντευομένου δὲ ἐξ 
᾿φπόλλωνος. “τοῦτον γὰρ τὸν. Κάρνον ἀποχερίναντος 


. crum. Verisimilius tamen traditur, illos in Messania,. on 
antem.hoc in loco sepultos. Verum iagnitudo calemitattun 
et diuturnitas termporis, quo extra Peloponnesum. M»ssonii 
exularunt, effecit, ut inulta antiquitatis monumenta. reversi 
essent prorsus ignota: quumque illi haec ignorent, contro- 
versari de hisce licet quibuslibet. (2) Jam vero contra Olym- 
piae Veneris aedes est Sospitae Proserpinae, quam Thracem 
Orpheum condidisse ferunt: ali Abarin euni, qui venit ex 
Hyperboreis. At Carneus, quem appellant cognomento Do- 
nmiesticum coli est coeptus apud Spartanos, entéquim Her« 
éulis Biberi αὖ exilio redirent. Deiubrum vero éi 'exectinti -in- 
Cri (Theoclis filii) vatis domo. Quum enim huius Crit 
filiam offendissent Doriensium' speculateres, ut forte adü&atu 
haustum ibat, cum ea in colloquium venerunt: moxgue quum 
ad Crium venissent, ab eo capiendae Spartae rationem. didi- 
cerunt. (8) Habuit quidem Carnei Apollinis religio, guae, 
apud Dorienses uriverses obtinuit, a Carno ongnem: qui. 
patria fuit Acarnan, ab Apolline vero divinandi artem accé- . 
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'Ixzóvov τοῦ Φύλαντος, ἐνέπεσεν εἰς τὸ στρατόπεδον toig 
“ὠριεῦσι μήνιμα ᾿Απόλλωνος, καὶ Ἱαππότης v8 ἔφυγεν ix 

τῷ φόνῳ, xal Ζωριεῦσιν ἀπὸ τούτου τὸν AxaQvva μάν- 
«ιν καθέστηκεν ἱλάσκεσθαι. ἀλλὰ καὶ “ακεδαιμρνίοιρ 389. 
οὐχ οὗτος ὁ Οἰκέτας ἐστὶ Κάρνειος, ὁ δὲ ἐν τοῦ. μάντεως 
Κρίου τιμώμενος, ᾿“χαιῶν ἔτι ἐχόντων τὴν Σπάρτην. 
Πραξίλλῃ μὲν δὴ πεποιημένα- idtiv, ὡς- Εὐρώπης εἴη 
Κάρνειος, καὶ αὐτὸν ἀνεϑρέψατο ᾿“πόλλων καὶ “ητώ,᾿ 
Ζέγεται δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾽ αὐτῷ λόγος" iv τῇ Ἴϑῃ τῇ ToaxX- 
xj χρανείας iv ““πόλλωνος ἄλφει πεφυκνίας τοὺς Ἕλληνας 
ἐχτεμεῖν ἐς τοῦ ἵππου τοῦ δουρίου τὴν ποίησιν. μαθόν- 
τες δὲ ὀργήν σφισιν ἔχειν τὸν θεὸν, ϑυσίαις ἰλάσκοντας 
καὶ ᾿πόλλωνα ὀνομάζουσι Κάρνειον ὑπὲρ τῶν χρανειῶν, 
μεταϑέντες τὸ ῥῶ κατὰ δή τι ἀρχαῖον. (4) Τοῦ Καρνείου 
δὲ οὐ πόῤδω καλούμενόν ἐστιν ἄγαλμα "Aorralov: τοῖρ 
δὲ Πηνελόπης μνηστῆρσί φασιν ἐντεῦθεν γενέσθαι τοῦ 


"- 


yit. Hunc enim Cernum quum interfecisset Hippotes Phylan- 
ts fihus, iratus Apollo Doriensium castra male mulctavit. 
Quumque Hippotes ob eam caede exulatum profugisset, 
Dorienses Ácarnanem vatem ex eo tempore statuerunt sacris 
et caeremoniis placandum.: Sed enim hic praedictus Apollo 
Carneus Lacedaemoniis non est ille Cerneus cognomento 
Domesticus, verum Carneus cognomento. Domesticus. est is,. 
qui in Crii vatis aedibus colebatur, quum Achaei adhuc; Spar- 
tam tenerent. Praxilla quidem versibus prodidit, . Europae 
f£lrum Carneum fuisse, educatum vero ab Apolline et Latona. 
Ahus etiam de cognominis huius causa sermo vulgatus est: 
cornos a Graecis in [da Troiae monte ex Ápollinis. luco ad 
Durateum equum fabricandum excisas: quumque dei numen 
laesum scirent, ad eius iram leniendam sacra instituisse, et 
ab arboris nomine (χρανείαν Graeci vocant) litera R. trans- 
posita, prisca quadam consuetudine, Carneum Apollinem 
sunczpasse. (4) Non longe a Carnéo est sigmum, quod 
Aphetaei dicitur: a quo loco in cursum missos e carceribus 
tradumt Penelopes procos. Prope vicus est, in quo alignot 
Tew. 12. E 


66 7 4AK 9 NIK 4 


δρόμου τὴν ἀρχήν. ἔστι δὲ τι χωρίον ἔχον στοὰς ἐν τε- 
“ραγώνῳ τῷ σχήματι, ἔνϑα σφίσιν ἐκιπράσχεξο ὁ ῥῶπος 
τὸ ἀρχαῖον.’ πρὸς τούεῳ Διὸς Mufovilov καὶ ᾿4“ϑηνᾶς 
ἐστιν ᾿ἀμβουλίας βωμὸς, καὶ Διοσκούρων καὶ τούτων 
᾿Φμβουλίων. (δ) ᾿4παντικρὺ δὲ τε ὀνομαξομένη Κολώνα. 
καὶ Διονύσου Κολωνάτα ναός. πρὸς αὐτῷ: δὲ τέμενός 
' ἔστιν ἥρωος, ὃν τῆς ὁδοῦ τῆς ἐς Σπάρτην Διονύσῳ φασὶ 
γενέσθαι ἡγεμόνα. τῷ δὲ ἥρωϊ τούτω πρὶν ἢ τῷ ϑεῷ θύ- 

ουόσιν ai “ιονυσιάδες καὶ αἵ Δευκιππίδερ. τὰς δὲ ἄλλας 
ἕνδεκα, ἃς καὶ αὐτὰς “ιονυσιάδας ὀνομάξουσι, ταύταις 
δρόμον προτιϑέασιν ἀγῶνα" δρᾷν δὲ οὕτω σφίσιν ἦλθεν 
ἐκ Δελφῶν. τοῦ Διονύσου δὲ οὐ μακρὰν Διὸς ἕερόν 
ἐστιν Εὐανέμου, τούτου δὲ ἐν δεξιᾷ Πλευρῶνος ἡρῷον. 
γεγόνασι δὲ οἱ Τυνδάρεω παῖδες τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 
Πλευρῶνος. Θέστιον γὰρ τὸν Μ“ήδας πατέρα "4otióc φη- 
σιν ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿ἀγήνορος παῖδα εἷναι τοῦ Πλευρῶνος. 
(6) Τοῦ δὲ ἥρῳῴου λόφος ἐστὶν οὐ πόῤῥω, καὶ Ἥρας ἐπὶ 
τῷ λόφῳ ναὸς ᾿Δργείας' ἱδρύσασθαι δὲ Κὐρυδίχην φασὶ 


sunt porticus forma quadrata, ubi priscis temporibus scruta 
venibaut. Proxima ara est Iovis Ambulii, Minervae Ámbu- 
Mee, Castorum item Ambnliorum. (5) E regione est locus, 
quae Colona (i. e. fugum) dicitnr, et Bacchi Colonetae (ac 
δὲ Iugalis dicas) aedes. luxta eam lucus est illi heroi sacer, 
quem viae ducem Libero Patri Spartam contendenti fuisse 
perhibent. Heroi huic prius, quam deo ipsi, sacra faciunt 
eae, quae Dionysiades, quaeque Leucippides nuncupantur. 
Foemitnis vero aliis undecim, quae et ipsae nominantur Dio- 
nysiades, cursus certamen proponunt: quod ex Delphico 
quodam reéáporiso facere iussi sunt. Non longe a Liberi est 
lovis delubrum Euanemi. Ad eius dexteram est Pleuronis 
heroicum monumentum. Fuit Tynderei filiis maternum ge- 
nus a Pleutone. Thestium étenim Ledae patrem Áreus car- 
minibus prodidit Agenore Pleuronis filio genitum. (6) Ab 
eo monumento non longe abest tumulüg, in quo est Iunonis 
Argivae aedes. Dedicatam aiunt ab Eurydice Lacedaemo nàà 
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Δεκεδαίμονος θυγατέφα, γυναῖκα δὲ ᾿ἀχρισίου τοῦ ^ABav- 

τος. "Hoag δὲ ἱερὸν Ὑπερχειρίας κατὰ μαντείαν ἐποιήθη, 

τοῦ Εὐρώτα πολὺ τῆς γῆς ὄφισιν ἐπικλύξοντος. ἔσανον 240 
δὲ ἀρχαῖον καλοῦσιν ᾿“φροδίτης Ἥρας" ἐπὶ δὲ ϑυγατρὶ —— 
γκεμουμένῃ νενομίκασι τὰς μητέρας τῇ 9:60 ϑύειν. (7) Τοῦ 
λόφου δὲ κατὰ τὴν ἐς δεξιὰν ὁδὸν Ἑτοιμοκλέους ἐστὶν εἰ. 
adv. τῷ δὲ “Βετοιμοκλεῖ καὶ αὐτῷ ᾿Ἱπποαϑένει τῷ πατρὶ 
πάλης εἰσὶν ᾿Ολυμπικαὶ νῖκαι" καὶ συναμφοτέροις μὲν 
pla τε καὶ δέχα, τῷ δὲ ᾿Ικποσϑένει μιᾷ νίχῃ τὸν υἱὸν πα. 
φελϑεῖν ὑπῆρξεν. 


CAPUT XIV. 


De memorandis in via a foro solis occasum versus, theatro ac -ς 
' Pausaniae et Leonidae sepulcris — regione Theomelida 

dicta «t memorandis ad eam —  Anchione — templo The.  ; 

| tidis — Cerere Chthonia. — loco Dromo dicto et memo- 

randis ad eun — templo Aesculapii Agnitae, et Dioscuro- 

rwn Apheteriorum signis —- de loco Platanista dicto et 

certaminibus. epheborum ibi institutis — Phoebaeo et sacris, 

quae ibi sunt, 


»-ἠ 


i 
E. δὲ τῆς ἀγορᾶς πρὸς ἣλιὸν ἰόντι δυόμενον, τάφος 
κενὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίηται. ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ 


Blia, Acrisii (Abantis filii) uxore. Hyperchiriae vero Tuno- 
nis delubrum ex oraculo aedificatum, quum agrum Euf'otas 
late diluisset. Operis antiqui signum ligneum Veneris Iuno- 
nis appellant. .fd eam pro filiarum nuptiis sacra facere 
matronas solenne est. (7) In vita tumuli, quae dextrorsum 
fert, Hetoemoclis est effigies. Huic et eius patri Hippostheni 
evemt, ut victores de lucta in Olympicis ludis declararentur, 
1d pahnam undegimam uterque: una tamen fuit pater filio 
guperior. | 
Car. XIV. Eforo in eam partem, quae ad solis occa- 
"mn est, contendentibus ostendit se Brasidae Tellidis fili ho- 
| | E2. 
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τοῦ τάφου to ϑέατρον λίθου λευχοῦ ϑέας. ἄδεον. ᾿ τοῦ 
ϑεάτερουν δὲ ἀπαμετιχρὺ Παυσανίου τοῦ Πλαταίασιν ὑγησα-- 
μένου μνῆμά ἔστι, τὸ δὲ ἕτερον Araviüov: (καὶ λόγους 
xatü ἕτος ἕκαστον ἐπ᾿ αὐτοῖς λέγουσι, καὶ τιϑέασιν ἀγῶ- 
va, ἕν ᾧ πλὴν Σπαρτιατῶν ἄλλῳ γε oUx ἔστιν ἀγωνίξε- 
σϑαι.) τὰ δὲ ὀστὰ τοῦ Δεωνίδου τεσσαράχοντα ἕτεσίιν 
ὕστερον ἀνελομένου ix Θερμοπυλῶν τοῦ Παυσανίου. κεῖ- 
ται δὲ καὶ στήλη πατρόϑεν τὰ ὀνόματα ἔχουσα, οἱ πρὸς 
Μήδους τὸν ἐν Θερμοπύλαιρ ἀγῶνα ὑπέμειναν, (8) Κα- 
λεῖται δὲ ἐν τῇ Σκάρτῃ Θεομηλίδᾳ χωρίον. κατὰ τοῦτο 
τῆς πόλεως τάφοι τῶν ᾿Δγικδῶν βασιλέων εἰσὶ, καὶ πλη- 
σίον ὀνομαζομένη λέσχη Κροτανῶν. εἰσὶ δὲ οἱ Κροτανοὶ 
Πιτανατῶν μοῖρα. ᾿Ασχληπιοῦ δὲ οὐ πόῤῥω τῆς λέσχης 
ἐστὶν ἱερὸν, ἐν ᾿Ἁγιαδῶν καλούμενον. προελθοῦσι δὲν 
Ταινάρου μνῆμά ἔστι, καὶ τὴν ἄχραν τὴν ἐς θάλασόαν 
ἀνέχουσαν ἀπὸ τούτου φασὶν ὀνομασϑῆναι. ϑεῶν δὲ ἱερὰ 
Ποσειδῶνός στιν 'Inxoxovolov, καὶ ᾿Δρτέμιδος Αἰγιναίας. 


nórarius tumulus. Prope abest theatrum e candido lapide 
erectum, insigni valde et spectando opere. Ex adverso thea- 
tri est Pausaniae, qui Plataeensi praelio imperator fuit, se- 
pulcrum; et ei proximum Leonidae. Ad ea quotannis im 
ipsorum laudem orationes habentur; et ludi fiunt, in quibus 
est solis certandi locus Lacedaemoniis. Et Leonidae quidem 
ossa XL post eius caedem annis a Pausania e Thermopylis de- 
portata, et in: hoc loco condita sunt. Erecta etiam pila est, 
in qua nomina incisa sunt, et paterna item nomina eorum, 
qui ed Thermopylus Persarum impetum sustinuerunt. 
(2) Est Spartae vicus, qui Theomelidae dicitur. In eo se- 
pulcra regum sunt, qui Agidae appellantur: et proxime, 
quae Lesche (id est conciliabulum , sive comitium) Crotono-- 
rum dicitur. Sunt autem Crotani Pitanatarum curia. [n ea 
vicinia est Aesculapii templum, quod Enapadon dicitur. | 
Paulo hinc longius Taenari visitur inonumentum; a quo pro— 
montorium in mare prominens appellatum fama vulgavit. Deo— 
rum ibidem aedes, Neptuni Hippocurii, et Dianae Aegnasa e 


ι 
i 


5 


SEU BIB. Π|. CAP. XIV. 69 


ixev:A0o00,-0Y ὀπίσω πρὸς τὴν λέσχην ἐστὶν "Moviuidog 
᾿σσωρίας ἱερόν ξζανομάζουσι δὲ αὐτὴν καὶ Διμναίαν, 
οὖσαν οὐκ "ἄρτεμιν, Βριτόμαρτιν δὲ τὴν Κρητῶν, τὰ 00241 
ic αὐτὴν ó: “ἰγεναῖος ἔχει. not λόγος: - (8) "Eyyvtéxo à 
τῶν μνημάτων, ἃ τοῖς ““γιάδαιρ πεποίηται, στήλην ὄψει, . 
γεγραμμέναι δέ εἰσιν, ἃς ᾿ἡγχιόνις ἀνὴρ “ακεδαιμόνιος 
δρόμον νίχας ἀνείλετο, ἄλλας τε καὶ ᾿θλυμπίασιν. ἔυν- 
ταῦϑα δὲ ἑπτὰ ἐγένοντο νῖκαι.. τέσσάρες μὲν σταδίου, 
διαύλου δὲ αἱ λοιπαί" τὸν δὲ σὸν τῇ ἀσπίδι δρόμον ἐπὶ 
ἀγῶνι λήγοντι oU συνέβαινεν εἶναί so. ᾿Αγχιόνιν δὲ καὶ 
τοῦ σέόλου μειάσχεῦν τῷ Θηραίῳ Βάττῳ, καὶ Kopjviv 
οἰκίσαι σὺν ἐχείνῳ, καὶ Διβύων καταστρέψασθαι τοὺς 
προσχούρους λέγουσιν. ᾿(4) Τὸ᾿ δὲ ἱερὸν «τῆς Θέτιδος πα- 
τασκευσασϑῆναί φασίν ἐπ᾿ αὐτίᾳ τοιαύτῃ" πολεμεῖν μὲν 
zoóc εσδηνίους ἀφεστηκότας; τὸν δὲ βασιλέκ' σφῶν 
"»νάξανδρον ἐσβαλόντᾳ ἐς τὴν Μεσσηνίαν λαβεῖν αἴχμα- 
λώτους γυναῖκας. ἐν δὲ αὐταῖφ. vet Κλεὼ, Θέτιδος δὲ 
αὐτὴν [έρειαν εἶναι. ταύτην d τοῦ “ναξένδρον γυνὴ 
Cy CU[ft ἮΝ 
Verum si ad Leschen pedeni relerts, ad orae Diuiae venias. 
Eandem vero et Limnaean vochnt. ' Non est illa quidem Dia- 
na, sed Brifomartis Cretensium ; cuius est ame facta; mean- 
tio, qua in parte res Aegiietorum exposui. (8) Proxime eà 
tnomuménta, quae Ágidis posita sunt, pilam aspicias, in quà 
inscfiptae sunt, quas de iYerato curriculo tulit palmas Án- 
chionis vir: Lacedaemonios, tum áfae, tum vero Olympicae, 
quae septem numerantur, de stadio scilicet quatuor, reliquae 
de iterato curriculo. Αἱ cum/scuto currere, peractis jam 
prope ludis, nondum invalucrat. -Hune Anchionin cum 
Batto Theraeo in Africam'classe profectum coloiinm Cyre- 
zen deduxisse, éique in eiiciendis finitimis socium fuisse tra- 
dunt. (4) Thetidis vero templuh liane memorant erigendi 
cansam fuise. Quum armis ulciscerentur Messeniorum de- 
fecBonem , regem suüm AÁneaxandrum.in hostilem agrum in- . 
vasisse, multis inde foeminas, et inter eas Cleo, quas 
Theudis fuit saeerdos, in servitutem abduxisse: eam Anaxoen- 
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τὴν Κλοὼ παρὸ τοῦ ᾿ἀγαξάνδρον αὐτεῖ, καὶ τό τε ξόανον 
τῆς Θέτιδος ἀνεῦρεν ἔχουσαν, καὶ ναὸν μετ᾽ αὐτῆς ἴδρύ- 
6xvo τῇ ϑεῷ" ἐποίει δὲ ταῦτα ἡ Μαιανδρὶς κατὰ ὄψιν 
ὀνείρᾳτος. τὸ μὲν. δὴ ξόανον τῆς Θέτιδος ἐν ἀπαᾳῤῥήτῳ 
φυλάσσουσιν. (5) “ήμητρα δὲ Χϑονίαν͵ “αχεδαιμόνιοι 
μὲν σέβειω φασὶ, παραδόντος σφίσιν Ὀρφέως" δόξῃ db 
ἐμῇ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ àv Ἑομιόνῃ κατέστη καὶ τούτοις 
Χϑονίαν νομίζειν “Δήμητρα. ἔστι δὲ καὶ Σαράπιδος νεώ- 
τατον τοῦτο Σπαρτιάταις ἱερὸν, χαὶ Διὸς ἐπίκλησιν 
᾿ολυμπίου. . (6) Καλοῦσι δὲ Δακεδαιμόνιοι. “ρόμον, ἔνϑα 
τοῖς νέοις καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν Eri. δρόμον μδλέτη καδέστηκεν, 
ὡς τοῦτον τὸν δρόμον ἰόντι ἀπὸ τοῦ. τάφου τῶν ᾿Δψγιδῶν 
ἔστιν ἐν ἀφιστερᾷ μνῆμα Εὐμήδους". ἹἹκποκόωντος δὲ καὶ 
οὗτος ἦν ὁ Κὐμήδηρ.. ἔστι δὲ ἄγαλμα ἀρχαῖον Ἡρακλέους, 
ᾧ ϑύουσιν οἱ Σφαιρεῖς' οἵ δέ εἰσιν οἱ ἐκ τῶν ἐφήβων 
ἧς ἄνδᾳας ἀρχόμενοι συντελεῖν. πεποίηται δὲ καὶ γυμνά- 
σια ἐν. τῷ “ρόμῳ, τὸ ἕτερον Εὐρυχλέοιῃς ἀνάθημα ἀνδρὸς 


dri uxorem Laeandridem a viro poposcisse: quumque signum 
illam ;antiqui operis: habere deae comperisset, templum illi 
dedicasse quodam monitam somnio. Signum quidem.ipsum e 
ligno factum in operto diligenter. et religiose servant. (5) At 
Cererem Terrestrem (Chthoniam Graeci vocant) colere se ac- 
cepta ab Orpheo religione affirmant. Ege huius deae cultuxm 
ab Hermionensibus sumtum arbitror, apud quos Terrestris 
Cereris nobile visitur fanum. Ἐπὶ apud eosdem Lacedaemo- 
nios recentissimum Serapidis delubrum; et fanum lovis co— 
gnomento Olympii. (6) Est.apud eosdem Dromus dictus: 
qui locus mea quoque getate adolescentibus ad cursus medi- 
tationes est attributus. Dromum ab ea parte, in qua est 
Ágidarum. sepulcrum, ingressis ad laevam Eumedis monu- 
mentum se ostendit. Fuit et bic Eugedes unus de Hippo-— 
coontis filis. Est ibi pervetus Herculis. signum; ad quod 
sacra Sphaerei faciunt. Sic enin appelhntur apud Sparta- 
Bos, qui, quum ex ephcebis excesserint, inter viros iam 
oenseri coepti fuerint, Suptin i jpeo Dromo gymnasia, quo- 
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Σπαρτιάτου. τοῦ “ρόμου δὲ ἐκτὸς κατὰ τοῦ Ἡρακλέους 949 
τὸ ἄγαλμά ἐστιν οἰκία à ἐφ᾽ ἡμῶν ἰδιωτόν, Μενελάου 
τὸ ἀρχαῖον. προελθοῦσι δὲ ἀπὸ τοῦ Ζρόμου, Διοσκούρων 
ἑερὸν καὶ Χαρίτων, τὸ δὲ Εἰληϑυίας ἐσεὶν, ᾿ἀπόλλωνός 
τε Καρνείου καὶ ᾿Αρτέμιδος Ἡγεμόνης. (7) Τὸ δὲ τοῦ 
ἀγνίτα πεποίηται μὲν ἐν δεξιᾷ τοῦ ,Aopov. » dóxÁngmiov 
δέ ἐστιν ἐπίαλησις ὁ ᾿Δγνίτας, ὅτι, ἦν ἄγνον τῷ ϑεῷ ξόα- 
sov. ἢ δὲ ἄγνος λύγος, καὶ αὐτὴ κατὰ ταὐτά ἐστι. τῇ 
δάμνῳ. τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ δὲ οὐ πόῤῥω τρόπαιον ξάτηκε᾿ 
Πολυδεύκην δὲ ἀναστῆσαί φαδιν ixl Δυγκεῖ.. [καὶ δὴ] 
κἀμοὶ καὶ τοῦτο͵ ἀποφαίνει τὸν λόγον εἰκότα, οὐ ταφῇναι 
τοὺς ᾿φαρέως παῖδας ἐν Σπάρτῃ. πρὸς δὲ τοῦ “ρόμου 
τῇ ἀρχῇ “ιὐσκουροί τὸ εἰσιν ““φετήριοι, καὶ ὀλίγον πρα- 
ελθόντι ἡρῷον “Αλκωνος. τὸν δὲ ἄλκωνα λέγουσιν Ἵππο- 
κόωντος παῖδα εἶναι. παρὰ δὲ τοῦ "ἄλχωνος τὸ ἄρον 
Ποσειδῶνάς ἔστιν ἱερὸν, dopevieny. δὲ ὀνομάζουσιν. 
(8) Καὶ χωρίον Πλατανιστᾶς ἐστιν ἀπὸ τῶν δένδρων" a 


rum alterum fuit. a Spartano Eurycle dedicatam. Extra 
Dromum prope Herculis signum domus est, nunc privati 
hominis, olim Menelai. Paulo longius a Dromo progressus 
templa videas Castorum, Gretiarum, Lucinae, Apollinis 
Carnei, Dianae Hegemaches, quod est, ac si Ductricis in 
praclis dixeris. (T) Ad dexteram Dromi Ágnitae templum 
est. Aesculapii hoc est cognomentum, quod simulacrum 
eius ex agno. gnus vero vitex est e viminum genere per- 
inde ut rhamnus. Non longe ab Aesculapii tropaeum ex- 
stat, quod a Polluce de Lynceo victo erectuxo memorant. 
Id ipsum facile eorum mibi opinionem probet, qui Apharei 
Élios negant Spartae sepultos. Circa ipsa Dromi principia 
Castores sunt Apheterii, quasi Dimissarios dicas,  Paululum 
progressis offert .se Álconis heroicum monumentum. Hunc 
Alconem Hippocoontis dicunt filium fuisse. Proxime est 
Neptum templüm, quem Domatitam nomünan& (8) Vicina 
regiuncula ab arboribus appellata Platanistas: proceris enim 


-— 
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ES ὑψηλαὶ καὶ συνεχεῖς περὶ αὐτὸ αἴ κλάτανοι. πεφύκασιν. 


αὐτὸ δὲ τὸ χωρίον, ἔνϑα τοῖς ἐφήβοις μάχεσθαι καθέστη- 
κε; κύχλῳ μὲν εὔριπος περιέχει κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ νῆ- 
όον θάλασσα, ἔσοδοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἰσι. γεφυρῶν δὲ 
ἐφ᾽ ἑκάτερα, τῇ μὲν ἐστιν ἄγαλμα Ἡρακλέους, τῇ δὲ εἴἷ- 
κῶν “υκούργου" νύμους δὲ Eg vs τὴν ἄλλην πολιτείαν 
xai ἐς τὴν μάχην τῶν ἐφήβων ἔθηκεν ὃ δυκοῦργος. 
(9) Καὶ τάδε ἄλλα τοῖς ἐφήβοις δρώμενά ἐστι" ϑυύουσι 


$48x09 τῆς μάχης ἐν τῷ Φοιβαίφ. τὸ δὲ Φοιβαῖόν ἐστι καὶ 


ἐκ τῆς πόλεως, Θεράπνης οὐ πολὺ ἀφεστηκὸς. ἐνταῦϑα 
ἑκατέρα μοῖρα τῶν ἐφήβων σχύλακα κυνὸς τῷ "EvvaMip 
θύουσι, ϑεὼν τῷ ἀλκιμωτάτῳ κρίνοντες ἱερεῖον κατὰ 
γνώμην εἶναι τὸ ἀλκιμώτατον ξῶον τῶν ἡμέρων. κυνὸς 
δὲ σκύλακας οὐδένας ἄλλους οἶδα Ἑλλήνων νομίξοντας 
ϑύειν ὅτι μὴ Κολοφωνίους: ϑύουσι γὰρ καὶ Κολοφώνισε 
μέλαιναν τῇ Ἐνοδίῳ σκύλακα. νυκτεριναὶ δὲ αὖ τε Κολο- 


9ovlov ϑυσίαι, καὶ τῶν ἐν Δακεδαίμονι ἐφήβων καϑε- 


platanis condensa est. Campus is, in quo suas committunt 
ephebi pugnas , Furipo circumquaque, non aliter quam mari 
insula, cingitur. Ad eum per pontes aditus patent. In eo- 
yum pontium parfe altera est Herculis signum, in altera vero 


"Lycurgi effigies: leges siquidem Lycurgus tulit quum ad uni- 


versam rempublicam pertinentes, tum etiam ad' epheborum 
exercitationes et pugnas. (9) Atqui et alia quaedam ex vete- 
re instituto ephebi faciunt. In Ephebeo enim ante pugriam 
sacrificant. Est autem Éphebeum extra urbem non procul 
4 Therapne. Eo in loco utraque epheborum classis caninum 
catulum Marti Enyalio mactant, fortissimo scilicet deorum, 
victimam ex eo animalium : genere illi acceptam existimantes, 
quod mansuetis omnibus fortitudine praestat. 'Catulos qui- 
dem caninos haud ecio an alii Graecorum ulli immolare so- 


.leant praeter Colophonios. Mactant etenim et Colophonüi 


deae, quam Enodion ( Compitaliam quasi dixeris) appellant, 
nigrum catulum. Fiunt autem quum apud ipsos Colophonios, 
tum Spartae inter ephebos nocturna do more sacra. — Commit- 


L 
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στήχασιν. ἐπὶ δὲ 'τῇ θυσίᾳ πάπρους ἠθάδας οἵ ἔφηβοι 
συμβάλλαυδι μαχουμένους ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὁ κάπρος 
τἶχνῃ vixov ἔστιν, ἐν τῷ ΤΠΙλατανιστᾷ κρατῆσαι τοὐτουὰ 
ὡς τὸ πλείω συμβαίνει. τοσάδε μὲν δρῶσιν ἐν τῷ Φοι- 
βαίῳ. ἐς δὲ τὴν ἐκιοῦσαῃ ὀλίγον «οὐ μεσούσης ἡρέρας 
ἐσίασι κατὰ τὰς γεφύρας εἰς τὸ εἰρημένον χωρίον. τὴν 
piv δὴ ἔσοδον, καθ᾽ ἣν ἐσελθεῖν δοῦρό ἔστιν ἑκαπέραν 
dl. προεδήλωσε xAoUg ὄφισιν ἐν τῇ νυχαί. μάχονται 
δὲ καὶ ἐν χερσὶ καὶ ἐμπηδῶντες λὰξ, δάκνουσί cs καὶ τοὺς 
ὑφθαλμοὺς ἀντορύσσονσιν. ἀνὴρ μὲν i πρὸς ἄνδρα 
τὸν εἰρημένον τρύπον' μάχεται". ἀθφύοι δὲ ἐμπίπκουσι 
βιαίως. καὶ ἐρ τὸ ὕδωρ ὠδοῦσιν ἀλλήλους. 


tunt à ad pugnam in ilis sacris apros cicures duos. . Solet 
vero usu evenire, ut, utrius classis aper victor discesserit, 
ea de. iuvenum, ludis, in plataneto palmam auférat. Haec ab 
ills in Ephebeo peraguntur. Postero vero die paulo ante 
meridiem transeunt puen . per pontes in eui circum, quem 
Evripo eircumdatum diximus. Nocte superiore, qua aditus 
parte alterum agmen ingrediatur , sort permittitur. Ita pu- 
gnant, ut infestis manibus et calcibus ipsultent, morsibus 
etiam corpora faedent , et oculos hi plerumque illis eruant. 
Ac bini quidem ad hunc modum congrediuntur: sed totis 
etiam agminibus impressionem faciunt, atque una acies alte« 
Fam ip aquam detrudere órfini nisu eontendit. .- ^ 


5. 
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De Cpuiscae beroo ad Platanetum. — aliis herois, fonte Dor- 
- cea, Sébrio vico et Alcmanis, poétae, monumento ——4. tem: 
plo Hélenae et Hexcuks ejusque odii in Hippocoontis domum 
causis. -— memorandis,in viisa Dromo (vid. C. 14.) du- 

-. 'eentibus, :templo Mipereae Axiopoenae ——- Hippostheni 
luctatoxis, : templo, et Martis signo. compedibus vincto — 
lesche , :Poecile .dicta, et memorandis ad eam -— Junonis 
Aegopbegae et. Neptapi Genethlii templo — Veneris ,Mor- 
pho dictae temple, ej usque signo compedibus vincto. | 


Il, ρὸς δὲ τῷ Πλατανιστᾷ καὶ Κυνίσκας ἐστὶν ἡ ἡρῷον, ϑυ- 
γατρὸς ᾿Αρχιδάμου βασιλεύοντος Σπαρτιατῶν" πρώτη δὲ 
ἰππρτρόφηρε͵ γυναικῶν, καὶ ᾿Ολυμπίασι πρώτη νίκην ἀνεί- 


 Asvo ἅρματι. (2y "Eon δὲ τῆς ὅτοᾶς, 4 παρὰ có» Τιλατὰ- 


νιστῶν πεποίηται, ταύτης ὄπισϑεν ἡρῷα, τὸ μὲν “Ἵλπκίμού, 


944 τὸ δὲ Ἐναραφόρον, καὶ ἀφεστηκὸς ὁὐ πολὺ “ορκέως, τὸ 


δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεβροῦ" παῖδας δὲ Ἱπποκόωντος εἶναι λέ- 
youdw.. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Δορκέως᾽ κρήνην τὴν πλησίον τοῦ 
ἡρώου Δορκείαν, τὸ δὲ χωρίον τὸ Σέβριον καλοῦσιν πὸ 
τοῦ Σεβροῦ., τοῦ Zifielov δέ idvw iv δεξιᾷ μνῆμα 42. 
χμᾶνος, ᾧ ποιήσαντι ἄσματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἐλυ- 
μῴνατο τῶν Μακώνων ἡ γλῶσσα, ἥκιστα παρεχομένη τὸ 
Car. XV. . Ad: plafjanetum est etieyn Cyniscae Archüadec- 
mi regis filiae monumentum heroicum. Ea prima foeminarum 
omnium equos alere instituit, et prima ludis Olympicis de 
quadrigis palmam meruit. (2) À tergo porticus, quae prope 
platanetum erecta est, monumenta ifem heroica sunt Alcimni 
et Enaraephori: neque magno intervallo Dorcei; supraque 
hoc Sebri. Filios eos fuisse aiunt Hippocoontis. À Dorceo 
quidem proximum monumento fontem Dorcean nuncupant: 
a Sebro Sebrium vicum. Αἀ Sebrn dexteram est Alcmanis 
tumulus, cui i canticis pangendis nihil gratiae detrivit Laco— 
nica lingua , cuius alioqui voces perexiguam auribus afferunt 
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εὔφωνον.- (8) Ἑλένης δὲ ἱερὰ καὶ Ἡρακλέους, τῆς μὲν 
τκλησίον τοῦ τάφου τοῦ ᾿Αλχμᾶνος, τοῦ δὲ ἐγγυτάτω τοῦ 
τείχους , ἐν αὐτῷ δὲ ἄγαλμα Ἡρακλέους ἐστὶν ὠπλισμέ- 
ψον" τὸ δὲ σχῆμα τοῦ ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς xzo- 
κόωντα καὶ τοὺς παῖδας μάχην. γενέσθαι λέγουσι. τὸ δὲ 
ἔχϑος Ἡρακλεῖ φασιν ἐς oixov ὑπάρξαι τὸν "Inxoxócvrog, 
Qr. μετὰ τὸν ᾿Ιφίτου θάνατον καθαρσίων εἵνεκα ἐλθόντα 
αὐτὸν ἐν Σπάρτῃ ἀπηξίωσαν καϑῆραι. προσεγένεγο δὲ ἐς 
τοῦ πολέμου τὴν ἀρχὴν χαὶ ἄλλο τοιόνδε. Οἰώνος, ἡλε- 
χίαν μὲν μειράκιον, ἀνεψιὸς δὲ Ἡρακλεῖ ( Δικυμνίου γὰρ 
παῖς ἦν » τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ““λκμήνηρ) , ἀφίκετο ác Σπάρ- 
τὴν ἅμα Ἡρᾳκλεῖ. περιϊόντι δὲ καὶ ϑεωμένῳ τὴν πόλιν, 
ὡς ἐγένετο χατὰ τοῦ Ixzoxoovrog τὴν οἰκίαν, ἐνεαῦδιί ot 
κύων ἐπεφέρετο oixovgóg: ὁ δὲ τυγχάνει τὸ ἀφεὶς λίϑον 
ὁ Οἰώνος, καὶ καταβάλλει τὴν κύνα" ἐπεκθέουσιν. οὖν 
τοῦ Ἱπποκόωντος οὗ παῖδες, καὶ ῥοπάλοις πύπτοντερ κα- 
ξεργάζονται τὸν Olojuov.. τοῦτο Ἡρακλέᾳ pce. ἐξῃ- 
γρίωσεν ic πποχόωντα καὶ τοὺς παῖδαρ" αὐτίκα δὲ ὡς 
ὀργῆς εἶχει, χωρεῖ σφισιν ἐς μάχην. τότε μὲν δὴ τῳρώ- 


susvitatem. (8) Sunt ibi Helenae etiam et Herculis aedes: 
illa prope ÁAlcmanis sepulcrum: haec sub ipsis urbis muris, 
in qua est Herculis armati signum. — Esse eo.habitu Herculem 


ajunt propter pugnam cum Hippocoonte eteinslibejis. Et 


Herculi quidem odii causam iu Hippocoontis domum exatitis- 
se, quod, qunm, ut de Iphiti caede purgaretur, Spartam 
venisset, indignum putarint, quem voti compotem facerent. 
Illud praeterea, qnod ad arma rem deduxit, fuit huiusmodi. 
Oeongs Herculis consobrinus; Licymniü  Alemenae fratris 
flius, qunm adolescentulus adhuc esset, cum Hercule 
Spartam venit: quumque visendae urbis causa obambulans 
ad Hippocoontie aedes forte accessisset, in eum canis domus 
custos invasit: atille lapide canem percussit. Hippocoontis 
fihi cursim egressi puerum fustibus conficiunt. Ea res Her- 
culem vehementer commovit. Subito itaque animi impetu 
inpulsus, Hippocoontis filios est armis adortus. Verum im 
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. Oxst& , xol λαθὼν ἀπεχώρηδεν᾽ ὕστερον δὲ ἐξεγένετό ot 
στρατεύσαντι ἐς Σπάρτην, τιμωρήσασθαι μὲν πποκόων- 
τα, τιμωρήσασθαι δὲ καὶ τοὺς παῖδας τοῦ Οἰώνου φόνου. 
τὸ δὲ μνῆμα τῷ Olcwo πεποίηται xaoc τὸ "Ηρακλεῖον. 
(4) Ἰόντι δὲ ix τοῦ Ζρόμου πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἄτρα- 

' «og ἐστὶν iv δεξιᾷ καὶ ᾿᾿ϑηνᾶς ᾿Δξιοποίνου καλουμένης 

245 ἱερόν. ὡς γὰρ δὴ ἀμυνόμενος Ἡρακλῆς Ἱπποκόωντα καὶ 
᾿τοὺς παῖδας μετῆλθε κατ᾽ ἀξίαν, ὧν προύπῆρξαν; ἱερὸν 
᾿4θηνᾶς ἴδρυται, ᾿Αξιοποίνου δὲ ἐπίκλησιν, ὅτι τὰς τίιμὼ- 
᾿φίας οἵ παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων ódvouatov ποινάς. ἔστι 
δὲ καὶ ἄλλο ἱερὸν ᾿4ϑηνᾶς ἰόντι ἑτέραν 000v ἐπὸ τοῦ Ζρύ- 
μου. Θήραν δὲ ἀναθεῖναι τὸν Αὐτεσίωνος τοῦ Τισαμενοῦ 

᾿ τοῦ Θερσάνδρου φασὶν, ἡνίκα ἀποικίαν ἔστελλεὺ ἐπὶ τὴν 
“νῆσον; ἣ νῦν ἀπὸ Θήρα τούτου τὸ ὄνομα ἔσχηχε, τὸ δὲ 
᾿ ἀρχαῖον ἐκαλεῖτο Χαλλίστη. (5) Πλησίον δέ ἐστιν "Inxo- 
,σθένους ναῦς, € γεγόνασιν ab πολλαὶ νῖκαι πάλης. ' σέ- 
'βουσι δὲ ἐκ μαντεύματος τὸν ᾿᾿Ξεποσθένην, ἅτε Ποσαι- 


*- 


ea dimicatione vulnere accepto , 86 clam periculo subduxit. 

. Mox vero copiis comparatis, patre et filio: male mulctatis, 

, probe Oeoni caedem ultus est, Et Oeoni quidém sepulcrum 
' juxta Herculis templum visitur. '(4) E Dromo ad solis ortum 
"progressus ad dexteram in diverticulum venias, iu quo Mi- 
"mervad Áxiopoenmae (quod est, wc si Vindicem comheritae 
 noxüe dicas) cognomento aedes est, Dedichsse Hefculem 
ferunt, quum 'Hippocoontem et eius liberos-pro iis, Quibus 
aceesitns fuerat, iniuris ultus esset. Cognomen inde sum- 

, quod liominum supplicia veteres poenas appellarunt. 

Est ciusdem Minervae aedes altera in via, quae e Promfo ad 
laevam fert. Dicatam tradunt ἃ Thera Autcsionis filio ; li- 
sameni nepoté, pronepote T hersandri, quo tempore coloniam 

᾿ deduxit in eam insulam, quae de ipsius nunc nomine Thera 
nuncupatur, priscis vero temporibus Calliste fuit; (5) Pro- 
ximum Hipposthenis templum, qui multas de lucta palhnas 
tulit, Εἰ oraculi monitu divinos Aabent honores , Nephine 
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δῶνι τιμὰς νέμοντες. ᾿τοῦ ναοῦ δὲ ἀκαντικρὺ πέϑας ἐστὶν 
ἔχων Ἐνυάλιος, ἄγαλμα ἀρχαῖον. γνώμη δὲ Μακεδαιμο- 
νίων ve ἐς τοῦτό ἐστιν ἄγαλμα, καὶ ᾿Αϑηναίων ἐς τὴν 
ἔπτερον καλουμένην. Νίχην, τῶν μὲν οὔποτε τὸν ᾿Ενυά- 
λιον φεύγοντα οἰχήσεσϑαί σφισιν ἐνεχόμενον ταῖς πέδαις, 
᾿“δηναίων δὲ τὴν Νίκην αὐτόϑι ἀεὶ μένειν οὐχ ὄντων xrs- 
ρῶν. τόνδε μέν εἰσιν αἱ πόλεις αὗται τὰ ξόανα τὸν τρό- 
zov ἱδρυμέναι καὶ ἐπὶ δόξῃ τοιαύτῃ. (6) Ἐν Σπάρτῃ δὺ 
λέσχη τέ ἐστε καλουμένη IlowiAg, καὶ ἡρῷα πρὸς αὐτῇ, 
Κάδμου τοῦ ᾿ἀγήνορος, τῶν τε ἀπογόνων Οἰἱολύκου τοῦ 
Θήρα, xal Αϊγέως τοῦ Οἰολύχου. ποιῆσαι δὲ τὰ ἡρῷα 
λέγουσι Μαῖαιν καὶ Aalav τε καὶ Εὐρώπαν, εἶναι δὲ wv- 
τοὺς Ὑραίου παῖδας τοῦ «Αἰγέως. ἐποίησαν δὲ καὶ τῷ 
᾿μφιλόχῳ τὸ ἡρῷον, ὕτε σφίσεν πρόγονος Τισαμενὸρ 
μητρὸς ἦν Δημωνάσσης, ἀδελφῆς ᾿Αμφιλόχου. (7) “Μό- 946 
vow; δὲ λλήνων «Δαχεδαιμονίοις καϑέστηκεν Ἥραν ἐπο- 
νομάξειν αἰγοφάγον, καὶ αἷγας τῇ ϑεῷ ϑύειν. Ἡρακλέα. 


eos haberi.censentes, | Ex adverso huius templi visitur prisci 
operis aignum Enyalii in compedibus, Eadem vero est ratio 
in hoc simulacro Lacedaemoniis, quae Atheniensibus in ea 
Victoria, quam Involucrem appellant. Hi enim vinculis im- 
peditum a.se nunquam Martem aufügiturum: illi semper 
smensuram secum, quae pinnis careat, Victonam interpre- 
tantur. Has secuta rationes urbs utraque, quo diximus ha- 
bitu, signa statuit, (6) Est praeterea Spartae Comitium, 
quod Varium nuncqpant: et proxima illi heroica monumenta, 
Cadmi Agenoris filii, et Oiolyci Therae filii posterorum, ipsi- 
usque in primis ÁÀegei Oiolyci filii. — Fecisse vero illa memo- 
rant Maesin, Laean, et Europan: quos Hyraei filios, Aegei 
nepotes fuisse ferunt, lidem et Amphilocho heroicüm item 
fecere monümentum , quod horum atavus maier Tisamenus 
matre ortus est Demonassa Amphilochi sorore. (7) Soli e 
Graecis omnibus Lacedaemonii solenne habent, Iunonem co- 
lere, quam Aegoplhagam nominant, eidemque capras immo- 
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δὲ λέγουσιν ἴδρύδασθαι τὸ ἱερὸν καὶ αὖρας ϑῦσαι xgó- 
. tov, ὅτι μαχομένῳ οἱ πρὸς ᾿Ικποκόωντά καὶ τοὺς παῖδας 

οὐδὲν ἐκ τῆς Ἥρας ἀπήντησεν ἐμπόδιον, ὥσπερ γε ἐπὶ 
τῶν ἄλλων ἐδόξαζεν ἐναντιοῦσθαί οἱ τὴν θεόν. αἷγας δὲ 
αὐτὸν θῦσαί φασιν, ἱερείων ἀπορήσαντα ἀλλοίῳν. roO 
ϑεάτρου δὲ οὐ πόῤῥω Ποσειδῶνός rs ἱερόν ἔστι Dwe- 
$4/ov, καὶ ἡρῷα Κλεοδαίου τοῦ Ὕλλου, καὶ OifidAev. τῶν 
δὲ ᾿“σχληπιείων τὸ ἐπιφανέστατον πεποίηταί aou πρὸς 
τοῖς Βοωνήτοις, ἐν ἀριστερᾷ δὲ ἡρῷον Τηλέχλου" τού- 
του δὲ καὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμην ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ 
συγγραφῇ. (8) “Προελϑοῦσι δὲ οὐ πολὺ λόφος ἐστὶν οὐ 
μέγας, ἐπὶ δὲ αὐτῷ ναὸς ἀρχαῖος, καὶ ᾿ἀφροδίτης ξόανον 
ὡπλισμένῃς. ναῶν δὲ, ὧν οἶδα, μόνῳ τούτῳ καὶ ὑκερ- 
ᾧον ἄλλο ἑπῳκοδόμηται ἹΜορφοῦς ἱερόν. ἐπίκλησις μὲν 
δὴ τῆς ᾿ἀφροδίτης ἐστὶν ἡ Μορφὼ, κάϑηται δὲ καλύπτραν 
τε ἔχουσα καὶ πέδας περὶ τοῖς modi: περιθεῖναι δέ of 
Τυνδάρεων τὰς πέδας φασὶν, ἀφομοιοῦντα τοῖς δεσμοῖς 


lare. Herculem quidem produnt templum dedicasse, et deae 
capram mactasse primum. Jd illum fecisse, quod contra 
Hippocoontis filios pugnanti nibil Iuno adversi obiecerit, 
quum proinde atque in aliis certaminibus contra pugnaturam 
putasset. Capra vero fecisse, quod alius generis victimae 
non suppeterent. .Non procul a theatro aedes est Neptunj 
Natalitii, et heroica monumenta Cleodaei Hylli filii, et Oebali. 
De Aesculapii fanis nobilissimum est apud Lacedaemonios ad 
Booneta: ad cuius laevam Telecli monumentum heroicum. 
De hoc etiam post agam, quum ad Messeniorum ree oratio 
pervenerit, (8) Non longe progressis collis est non utique 
magnus. [In eo pervetus aedes, et signum armatae Veneris. 
Unum hoc ex omnibus, quae viderim, templis alteram habet 
euperstruotam aedem, tanquam tabulatum alterum ; et in ea 
est Morphus cella. Veneris hoc est cognomen. Sedere ea vide- 
tur cum galericulo et compedibus, Addidisse aiunt Tyndareum 
compedes, quo innueret vinculorum similitudine, quam firma 
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τὸ ἐς τοὺς συνοικοῦντας τῶν γυναικῶν βέβαιον. τὸν ydo 
δὴ ἕτερον λόγον, ὡς τὴν θεὸν πέδαις ἐτιμωρεῖτο ὃ Tvv- 
δάρεως, γενέσθαι ταῖρ θυγατράσιν ἐξ ᾿ἀφροδίτης ἡγού- 
μενος τὰ ὀνείδη, τοῦτον οὐδὲ ἀρχὴν προσίεμκι" 7 γὰρ 
δὴ παντάπασιν εὔηϑες, κέδρου ποιησάμενον ξώδιον καὶ 
ὄνομα ᾿ἀφροδίτην ϑέμενον ἐλπίξειν ἀμύνεσθαι τὴν θεόν. 


CAPUT XVL 


De templo ac signis Hilairae et Phoebes, earumque sacerdotibus, 
quae Leücippides dicuntur — ovo, quod Leda peperit, ibi 
servato, atque aedificio Chitone — domo Tyndari filio- 
rum —— herois nonnullis et Herculis lucta cum Éryce — 
Lycurgi legislatoris templo et sepulcris quibusdam' — vico 
Limnaeo, templo Dianae Orthiae ac signo Dianae Tauri- 
«eae — Dianae cultu sanguineo et puberum Lacedaem. fla- 
gellatione, 


]]χησίον δὲ ᾿Ιλαείραρ, καὶ Φοίβης ἐστὶν ἱερόν" ὃ ποιήδαρ 
τὰ ἔκη τὰ Κύπρια ϑυγατέρας αὐτὰς ᾿Α“πόλλωνός φησιν 
εἶναι, κόραι δὲ ἱερῶνταί φφισιν παρϑένοι, καλούμεναι 
κατὰ ταὐτὰ ταῖς Üscig καὶ αὗται Δευχιπκίδες. τὸ μὲν δὴ 947 
ὅτερον τῶν ἀγαλμάτων ἱερωσαμένη τις ταῖς ϑεαῖς Δευχια- 


esse fide erga viros suos foeminas oporteret, "Nam deam ul- 
cisci voluisse compedibus (sunt enim, qui hoc etiam memo- 
riae prodiderint ) exprobrentem illi filiarum adulteria, ut cre-, : 
dam, adduci non possum. Quam enim ridiculum, si putas- 
set ab effigie, quam e cedro fecisset Veneris nomine, iniectis 
compedibus poenas expeti posse! 


Ca». XVI. Proxime est Hilairae et Phoebes delubrum. 
Eas Apollinis fuisse filins, Cvpriorum carminum auctor scri- 
ptum reliquit. Sacerdotes earum sunt, virgines, quae eodem, 
quo deae, nomine'Leucippides appellentur. Ft alterum qui- 
dem signum quum e sacris virginibus una exornandum susce-. - 


b 


* 
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“ὃς ἐχεκόσμησε, πρόσωπον ἀντὶ τοῦ. ἀρχαίου ποιησαμένη 
τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν τέχνης τὸ δὲ ἕτερον μὴ καὶ τοῦτο ixixo- 
σμεῖν αὐτὴν ἀπεῖπεν ὄνειρον. (2) Ἐθνταῦϑα ἀπήρτηταε 
οὐὸν τοῦ ὀρόφου κατειλημένον ταιψίαις" εἶναι δέ φασιν 
οὖν ἐκεῖνο, ὃ τεκεῖν Δήδαν ἔχει λόγος. ὑφαίνουσι δὲ 
κατὰ Frog oí γυναῖκες τῷ ᾿Απόλλωνι χιτῶνα τῷ ἐν ᾿4μύ- 
κλαις. καὶ τὸ οἴκημα, ἔυϑα ὑφαίνουσι, Χιτῶνα ὀνομά- 
ζουσιν. (8) Οἰχία δὲ αὐτοῦ πεποίηται πλησίον' τὸ δὲ 
ἐξαρχῆς φασιν αὐτὴν οἰκῆσαι τοὺς Τυνδάρεω 'παῖδας, 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐκτήσατο Φορμίων Σπαρτιάτης. παρὰ 
τοῦτον ἀφίκοντο οἵ “ιόσχουροι, ξένοις ἀνδράσιν ἐοικό- 
£g " ἥκειν δὲ ἐκ Κυρήνης φήσαντες καταχϑῆναί τε ἠξίουν 
παρ᾽ αὐτῷ , καὶ οἴκήμα ἡτοῦντο, ᾧ μάλιστα ἔχαιρον, 
ἡνίκα μετὰ ἀνθρώπων ἦσαν. ὁ δὲ οἰχίαρ μὲν τῆς ἄλλης 
ἐχέλευεν αὐτοὺς, ἔνϑα ἂν ἐθέλωσιν, οἰκῇσαϊ, τὸ δὲ otxs- 
ux οὐκ ἔφη δώσειν. ϑυγάτηρ γὰρ ἔτυχέν of παρϑένος 
ἔχουσα ἐν αὐτῷ δίαιταν. ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν παρϑένορ 
μὲν ἐκείνη καὶ ϑεραπεία πᾶσα ἡ περὶ τὴν παῖδα ἠφάνιστο, 
“ιοσχούρων δὲ ἀγάλματα ἐν τῷ οἰκήματι εὐρέϑη, καὶ 


pisset, pro vetere facie reposuit oliam, eo artificio factam, 
quo nunc simulgcra fieri solent. ldem vero factura etiam in 
'altero per visum in quiete detorrita est. (29) E templi lacu- 
nari pendet ovum taeniis religatum: illud esse memurant, 
quod Leda peperit. Intexunt ei, qui Amyclis est, Apollini 
quotannis mulieres tunicam: quoque intexunt loco, eam of- 
ficinam Tunicam appellant. (3) Prope domus est, quam 
initio inhabitasse tradunt Tyndari filios.  Interiecto dein tem» 
pore, eam Spartanus tenuit Phormio. Ad hunc hospitum 
ornatu Castores venisse dicuntur; ac e Cyrene se venire si- 
mulantes rogasse, ut hospitio se acciperet: eam vero sibi 
cellam depopesciase, qua maxime delectabantur, dum inter 
homines aetatem agerent. Αἱ illum, in quam mallent aedium 
partem , divertere eos iussisse, cellam illam unarh excepisse, 
quod filia virgo in ea habitaret. Postero die et virginem, et 
eius famulatum oimmnem evanuisse, In cubiculo tantum signa 
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τρέκεζέ τε καὶ σίλφιον ἐπ᾽ αὐτῇ. τάδε μὲν οὕτω γενέσθαι 
λέγουσιν. (4) Ἰόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶ- 
γος, Χείλωνός ἔστιν ἡρῷον τοῦ δοφοῦ νομιξομένου, καὶ 
ϑηναίῳ, ἥοωϊ, τῶν ὁμοῦ “ωριεῖ τῷ “Δναξανδρίδου óta- 
λέντων lg Σικελίαν" ἐστάλησαν δὲ, τὴν ᾿Ερυκίνην χώραν 
φομίζοντες τῶν ἀπογόνων τῶν Ἡρακλέους εἶναι, καὶ οὐ 
βιρβάρων τῶν ἐχόντων. Ἡρακλέα γὰρ ἔχει λόγος παλαῖ- 
ὕαι πρὸς Ἔρυκα ixl τοῖσδε εἰρημένοις" ἣν μὲν Ἡρακλῆς 
πκήσῃ, γὴν τὴν Ἔρυκος Ἡρακλέους εἶναι, πρατηϑέντος 248 
d τῇ πάλῃ, βοῦς τὰς Γηρυόνου (ταύτας γὰρ τότε ἥλαυ- 
yw Ἡραχλῆς, διανηξαμένας δὲ ἐπὶ Σικελίαν κατὰ τὸν 
"Ektoy τὸν κῦφον ἀνευρήσων ἐπκιδιέβη) τὰς οὖν βοῦς ἔδει 
τρατηϑέντος Ἡρακλέους τὸν Ἔρνκα ἄγοντα οἴχεσθαι. τὸ 
li εὐμενὲς ἐκ τῶν θεῶν οὐ κατὰ ταὐτὰ Ἡρακλεῖ καὶ ὕστε- 
Qv Δωριεῖ τῷ ᾿ἀναξανδρίδου xagsyivtvo: ἀλλὰ Ἡρακλῆς 
μὲν ἀπσχτίννυσιν "Ἔρυκα, “Δωριέα δὲ καὶ τῆς στρατιᾶς 
δέφθειραν τὸ πολὺ Ἐγεσταῖοι. (6) “ακεδαιμόνιοι δὲ καὶ 


Caiorum, et mensam, ac super ea leserpitii fruticem repe- 
rrt. Haec ita evenisse memorant. (4) À Tunica fere ad 
forts eunti heroum est Clülonis, sapientiae nomine clari: 
hominis: et Atheniensis herois, unius de illis, qui cum, Do- 
rio Anaxandridàe filio in Siciliensem coloniam classe traie- 
crubt," Deduceridae vero colohiae ea fuit causa, quod Ery- 
Gmum agrunr ad Herculis pósteros, non ad eos, 'a quibus 
twbatur, barbaros, pertiüere putabant. " Herculem enim 
&mt cum: Eryce: luctatum, propositis certaminis conditioni 
bu, ut, si ipse vicisset, Eryti& regione potiretur, sin vi- 
du ent, Geryotxe boves illi concederet: eas .enim tum. 
fre se agebat Hercules; quumque in Siciliam tranassent, 
t Eum Cyphum, transit etiam ipse, ut' eas repeteret. 
Verum non eadem, qua'Herculem, multo post Dorieum Ána- , 
undrdae filium dii sunk benevolentia prosecuti, Erycem 
tim Hercules occidit, Doiieus ab Ejestanis est cum exercitu . 
Rope-ad inntneclinien, ddietu. Ὁ) yero étiam Mum ὦ 


Tem, 1], 
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“υκούργῳ τῷ ϑεμένῳ τοὺς νόμους, οἷα δὴ 9td , sese: 
κασι καὶ τούτῳ ἱερύν. τάφος δέ borw ὄπισθεν μὲν τοῦ 
γαοῦ τῷ Δυμούργου παιδὶ Βυὐκόσμῳ, πρὸς δὲ τῷ βωμῷ 
Δαϑρίας καὶ ᾿Αναξάνδρας" al. δὲ αὐταί τε ἦδαν δίδυμοι, 
καὶ ἐπὶ τούτῳ σφᾶς οἱ τ᾽ ᾽δριστοδήμον παῖδερ, Gre ὄντερ 
καὶ αὐτοὶ δίδυμοι, λαμβάνουσι. ϑυγατέρες δὲ ἦσαν 
Θερσάνδρου τοῦ ᾿ἡγαμιδίδα » βασιλεύοντος μὲν Κλεεσταν 
ναίων; τετάρτου δὲ ἀπογόνου Κτησίππου τοῦ Ἡρακλέους. 
τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ μνῆμα Otoxóuxov τοῦ Νικάν- 
δρου, τὸ δὲ Εὐρυβιάδου, “4αχκεδαιμονίων τριήρεσιν ἐπ᾿ 
"Δρτεμισίῳ καὶ Σαλαμῖνε ναυμαχήφαντος πρὸρ Μήδους. 
«λησίον δὲ “4στραβάκου καλούμενόν ἐστιν ἡρῷον. (6) Τὸ 
δὲ χωρίον, τὸ ἐπονομαξόμενον Διμναῖον, 'Og9lag ἱερόν 
ἐστιν ᾿Δρτέμιδος. τὸ δὲ ξόανον ixsivo εἶναι λέγονσιν, ὃ 
449 ποτε ᾿ Ὀρέστης καὶ ᾿Ιφιγένεια ix τῆς Ταυρικῆς ἐχκκλέπτου- 
όιν' ἐς δὲ τὴν σφετέραν «“ακεδαιμόνιοι κομισϑῆναί φα- 
σιν, 'Ogtóvov καὶ ἰνταῦϑα βασιλεύοντος. καί μοι εἰκότα 
λέγειν μᾶλλόν τι δοχοῦσιν, d ᾿Αθηναῖοι. ποίῳ γὰρ δὴ 


suarum latori tariquam deo templum Lacedaemonii erexe- 
runt. Est in postica templi parte Eucosus Lycurgi fili se- 
pulcruni, iuxta aram Lathriae et Anaxaudrae, Fuerunt hae 
sorores geminae, ( quas tüxores duxere Aristodemi filii, quum 
ipsi itidem gemihi essent) Thersandri filiae, neptes Agamidi- 
dae, qui reghavit in Cleestonaeis, quique ex Ctesippo Hea- 
culis atnepote genitus est. Ex adverso templi monumentum 
est Theoporopi Nicandri filii: Eurybiadae etiam eius, qui 
Lacedaetnoniorum triremibus praefuit, quum δὰ Artemisiuza 
et Salamina classe cum Persis pugnatum est. Proximum his 
Astrabaci (sic enim appellatur) lhetoicum imomtmmnentumm, 
(6) Αἱ vicus i$, quod Limnaéum dicitur, Orthige Dianae sa- 
cer ést. Deae signum aiunt id ease, quod olim e Taurica 
Orestes et Iphigenia sustulerunt. Deportatum illud intra 
fines suos Lacedaemonii affirmant, qnippe qui et regem suum 
agnoscunt Oresten. Atqne 1d mea sententia multo est proba- 
bius, quam qued Athemienseá vulgarunt. Qua enim de 
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λόγω satíAixey do iv Βῤαυρῶνε Ἰφιγένεια v0 ἄγαλμα; ἢ 
κὡς, ἡνίκα ᾿Αθηναῖοι τὴν χώραν ἐκλιπεῖν παρέσκευάξον- 
το, οὐχ ἐσέθοντο καὶ τοῦτο ἐς τὰς ναῦς; καί τοι δυχμεμέ- 
vyxay Ex καὶ νῦν τηλιχϑῦτο ὄνομα vij Ταυρικῇ θεῷ, ὥστε 
ἐμφισβητοῦσι μὲν Καπχάδοκες καὶ αἱ τὸν Εὔξεινον ol- 
χοῦντες τὸ ἄγαλμα εἶναι παρὰ σφίσιν" ἀμφισβητοῦσι δὰ 
καὶ Δυδῶν οἷς ἐστον ᾿ἀρτέμιδος ἱερὸν ᾿“ψαΐτιδος. ᾿Αθηναί- 
oi; δὲ ἄρα καρώφθη γενόμενον λάφυρον τῷ Νίήδῳ' τὸ 
γὰρ ἐκ Βραυρῶνος ἐκομέσθη ss ἐς Σοῦσα, καὶ ὕστερον 
Σιλεύχου δόντος Σύριοι ΑΙκοδικεῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχουσι. μαρ- 
τύρικ δέ μοι καὶ τάδε, τὴν ἐν Δακεδαίμονι Ὀρϑίαν có Bx 
τῶν βαρβάρων εἶναι ξόανον" τοῦτο μὲν γὰρ ᾿Δδεράβαχος 
κὰ Ae xesog οἵ Ἴρβου τοῦ τοῦ ᾿Δμφισθένους τοῦ ᾿ἀμφικλέ. 
ovg τοῦ "Ἄγιδος, τὸ ἄγαλμα εὐρόντες, αὐτίκα παρεφρό. 
ψησαν τοῦτο δὲ οἱ Διμνᾶται Σ,χαρτιατῶν καὶ Κυνοσου- 
ρεῖς καὶ ix Μεσόας vs καὶ Πιτάνης ϑύοντες τῇ ᾿Δρτέμιδι ἐς 
διαφορὰν, ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους προήχϑησαν, ἀπο- 


eausa Braurene Dianam reliquisset Iphigénia ? vel quum moe- 
nibus excedere pararent Athenienses, cur et ipsam in moves 
pon imposuissent? Án, quum adhuc adev illustre sit Teuri- 
eae Dianae nomen , ut Cappadooes cum Euxini accolis, penes 
ntram sit getitem eius deae signum, intet se certent, et Lydi 
etiam illi, apud quos Anaitidis Dianae nobile fanum est, rem 
controversam faciant, signum tam. celebre, Athenienses corü- 
missuri fuerint, Persis ut praedae osset? Quod enit Brauro- 
86 fuit, Susa prius asportatum, Seleuci deinde concessu hao 
setate habent Laodicenses e Syria. Et Dianae quidem Orthiae 
sigim, quod apud Lacedaemonios est, esse. illud ipsum, 
quod barbaris ademptum est, satis perspicua sunt indicia. 
Primum quod Astrabacus et Álopecus Irbi filii, Armphisthe- 
mis nepotes, pronepotes Ámphiclis, Agidis abnepotes, simu- 
lacero réperto statim mente capti sunt. Deinde, quod Lim- 
natae in Spartanis, et Cynosurenses, quique Mesoa et Pitane 
venerant, dum sacrum deae facerent ,.ad.iurgium et rixam, 
mox etiam ad caedes cenversi sunt: quumque ad ipsam ateín 
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ϑανόντων δὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ πολλῶν, νόσος IoBtge τοὺς 
AovxoUg. (7) Καί σφισιν ἐπὶ τούτῳ γίνεται λόγιον, αἵ- 
ματι ἀνθρώπων τὸν βωμὸν αἱμάσσειν’ θυομένου δὲ, ὃν- 
τινα ὁ κλῆρος ἐπελάμβανε, “υχοῦργος μετέβαλον ἐς τὰς 
ixl τοὺς ἐφήβοις μάστιγας, ἐμαίπλαταί τε οὕτως ἀνθρα- 


950zov αἵματι ὁ βωμόρ. ἡ δὲ ἱέρεια τὸ ξόανον ἔχουσά σφε. 


4 


σιν ἐφέστηκε. τὸ δὲ ἐστιν ἄλλως μὲν κοῦφον ὑπὸ σμενρό- 
τητορ, ἣν δὲ οἵ μαστιγοῦντές ποτε ὑποφειδόμενοι παίωφι. 
κατὰ ἐφήβου κάλλος ἢ ἀξίωμα, τότε ἤδη τῇ γυναικὶ τὸ 

. ξόανον γίνεται βαρὺ, καὶ οὐκ ἕτι εὔφορον. ἡ δὲ ἐν αἰτίᾳ 
τοὺς μαστιγοῦντας ποιξῖζαι, καὶ πιέζεσθαι δι᾽ αὐτούς φη- 
6w. οὕτω τῷ ἀγάλματι ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Ταυρικῇ θυσιῶν 
ἐμμεμένηπεν ἀνθρώπων αἵματι ἤδεσϑαι. καλοῦσι δὲ οὐκ 
Ὀρϑίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ Δυγοδέσμαν τὴν αὐτὴν, ὅτι ἐν 
ϑάμνῳ λύγων εὐρέϑη, περιδιληθεῖσα δὲ ἡ λύγὸς ἐποίησε 
φὸ ἄγαλμα ὀρϑόν. 


£nulti occubuissent, 'reliquos subita morbi vis absummsit. 
(7) Inde. otaeulum acceptám est, aram eam humano sangui- 


' me aspergi oportere. Quare quum anfe sorte duceretur ün- 


molandue, sacri ritum Lycurgus ad puberum plagas transtu- 
lit. Qno fit, ut hoc etiam ritu nihilo fere minus sanguine 
bumano ara imbustur. Sacris preeest foemina. Ea tantisper, 
dum eaeduntur pueri, signum praefert, quod est aliequi 
propter brevitatemn levissimum. Verumsi, quibus caedendi 
negotium datum est, cum quopiam eorum qui ceeduntur ephe- 
borum, vel'ob speciem, vel ob natalium claritatem, agant pare 
cius, tunc eousque signum aiunt grave fieri, ut sacerdos illud 
sustinere nequeat. Quod ubi animadvertit, in caedentes. scili- 
cet causam confert, seque eornm culpa queritur obere oppri- 
ini. Ádeo est ei signo e Taurica tralatitium, hominum sanguine 
Jaetari. Eandem sane deam non Orthiem modo, sed. Lygo- 
desmam etiam nominant, quod in lygorum (viticis id genus) 
fruticeto reperta sit. Sic erat autem vitice undeconque in- 
voluta, ut nihil a. recto statu declinaret; wede Orthiae nomen 
inditum, | TEE 


SEU LIB. Hf. CAP. XVIL 65 
c APU T XVIL 


Qe templo Lucinae “αὶ aroe Laecdaemoniorum — templo Mi. 
mervae Polüuchi ἐδ. Cha Gi eoi ejusque -signo in aree — 
templo Minervae Erganes ibidem, ac Jovis Cosmetae — 
Muearum et Veneris Areae templis —»2 Jovis antiquissimo 
Signo aeneo —— Pansanias binis. signie, ejus proditione ao 
Cleouiceg qaede ab eo facta. - | 


Οἱ x5)ío à τῆς Ὀρϑίας ἐστὶν Εἰλειϑυίαρ ἱερόν olxo- 
δομῆσαι δὲ φασιν αὐτὸ καὶ Ἐἰϊλείϑυιαν νομίσαι θεὸν, γε- 
ψομένου σφίσιν ἐκ Δελφῶν μαντεύματος. (2) A4axtóce- 
βονίοες δὲ ἡ ἀκρόπολις μὲν ἐς ὕψοβ περιφανὲς ξξίσχουσα 
οὐχ ἔστι, χαϑὰ δὴ Θηβαίοις τε ἡ Καδμεία, καὶ ἡ Αάρισσα 


“Δργείοις ὄντων δὲ iv τῇ X0À& λόφων καὶ ἄλλων, τὸ - 


μάλιατα ἐς μετέωρον ἀνῆχον ὀνομάζουσιν ἀκχρύπολιν. 
(8) Ἐνταδϑα᾽ 4θηνᾶς ἱερὸν πὲέποζητάι, Ilóhosyov xakov.' 
μένης καὶ Χαλχιοίχου τῆς αὐτῆς. τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς; κατα: 
éxuvgc Τυνδάρεως, καθὰ λέγουσιν, ἤρξατο" ἀποθανών." 
sec δὲ ἐκείνου, δεύτερα οἱ παῖδες ἐξεργάσασθαι τὸ οἰχοδό- 
pupa ἤϑελον. ἀφορμὴ δέ σφισιν ἔμελλε τὰ ἐξ ᾿“φιδναίων 
ἔασθαι λάφυρα. πῤοαπολιποόντὼν δὲ "καὶ voUveV, Aoxa-' 
δειμόνεος πολλοῖς ἔτεσιν Derspov si «s ναὸν ὁμοίως xol 


79 Eye Ap: ὑποιήϑαντο ᾿Δϑηρὰς χαλκοῦν" Γιτιάϑας δὲ sie 


Car. xvi. A Dianio non longe abest Lucinae: aedifi- 


catum fanum illud, et Lucinam pro dea coli coeptam ex ora-, 
calo Delphico memorant. (2) Lacedaemonii arcem in excelso 
extructam loco, uti Cadmeam Thebani, aut Argivi Larissam, 
non habent: sed qnum in urbe multi sint colles | eorum emi- 
nesntissiaoum arcem appellant. (8) In eo Minervae aedes est, 


eui Poliuchos et Chalcioécos cognomen. Eius aedificationem, 


Tyndareus orsus est: eoque morljro eius liberi opus ad fasti- 


pum perducere aggressi sunt, destinatis i i eam éxaedifica- - 


t&mem Aphidriaeorum manubiis: verum illis fato suo oppres- 


εἶς, multis post annis Latedaemonii et Minervae delubrum, ' 
οἱ eiusdem deae signum ex'aere fecerunt, Opifex füit Giligm Ὁ 


f 
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γάσατο ἀνὴρ ἐπιόρως, ἐπρίησε dà καὶ ἔσματα deor 
ὁ Γιτιάδας, ἄλλα τε καὶ ὕμνον ἐς τὴν ϑεόν. ἐπείργασται 
δὲ τῷ χαλχῷ πολλὰ μὲν τῶν ἄϑλων Ἡρακλέους, πολλὰ 8i 
251 χαὶ ὧν ἐθελοντὴς κατώρθωσε. Τυνδέρεω δὲ τῶν παίδων 
ἄλλα τε καὶ ἡ τῶν Δευκίππου Soyatéiomv ἁρπαγή" ᾿ καὶ 
“Ἥφαιστος τὴν μητέρα Ἰστὶν ἀπολύων τῶν δεσμῶν. d) 
λώσα- δὲ καὶ ταῦτα, -ὁποῖα λέγεται, πρότερον [rt àv τῇ 
᾿Ἅτϑίδι συγγραφῇ. Περσεῖ δ᾽ ἐς Διβύην καὶ ἐπὶ Mitov- 
σαν ὡρμημένῳ διδοῦσαι νύμφαι δῶρά εἰσι. κυνῆν καὶ Κὰ, 
ὑποδήματα, ὑφ᾽ ὧν οἴσϑήσεσϑαι διὰ τοῦ ᾿ἀέρος ἔμελλεν. 
ἐπείργασται δὲ καὶ τὰ ἐς τὴν ᾿Αθηνᾶς γένεσιν; καὶ Ad pg. 
τρίτη καὶ Ποσειδῶν᾽ ἃ δὴ μέγιστα καὶ μάλιστά ἂν (4pol" 
δοκεῖν) Biag ἄξια. 14) Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον αὐτόθι ᾿4θη:- 
vag "Eeyávgg ἴ (gov. ἐς δὲ τὴν πρὸς μεσημβρίαβ στοὰν, 
Κοσμητᾶ T6 ἐπίκλησιν 4c. ναὸς καὶ Τυνδάρεω. πρὸ αὖν 
τοῦ μνῆμά ἔστιν. ἡ δὲ πρὸς δυσμὰς ἔχει τῶν ατοῶν ἀε- 
τούς τε δύο τοὺς ὄρνιϑας, καὶ ἴσας ἐπ᾿ αὐτοῖς Νίκας, 
4vodvogov μὲν ἀνάθημα, τῶν δὲ ἔργων ὑπόμνημα τῶν 


das, homo indigena, qmi et alia cantica fecit Doricis modis, ' 
' etin ipsam, deam hymmne Expressae in aere sunt multao, 
de, Herculis zerummis, multi etiam eiusdem herois. voluntarii, 
et feliciter quidem suscepti labores. Castorum quum alia 
facta, tum vero. Leucippi filiarum raptus:, Vulcangs matrem 
e vinculis eximens: (expositum est a me, ' qualia ἢ haec fuisse 
dicantur, in eo, qui de Atticis rebus est, libro) Perseo et- ' 
iam in Africam contra Medusam moventi dant Nymphae cassi-. 
dem ac talaria, quibus. i in sublime feratur. Élaborata etiam 
sunt, quae ad Mineryae natales pertinent. Prae cunctis vero 
illis operibus magnitudine et specie praestant Amphitrite et 
Neptunus. (4) Est ibidem pet 1 haec Minervae Erganes tem-, 
plum. , In porticu. ea, quae in meridiem excurrit , delubrum | 
est [ovis Cosmetae cognomento : et ante ipsum Tyndarei mo- 
numentum; at quae in occasum procedit porticus, habet 
aguilas duas, quibus Victeriae singulae vehuntur ; Lysandri 
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ἀμφοτέρων, τοῦ τὲ περὶ Ἔφεσον, ὅτε ᾿ἀντίοχον τὸν᾽ 
᾿Μλχιβιάδον κυβερνήτην καὶ ᾿“ϑηναίων τριήρεις ἐνίκησε, 
καὶ ὅστερον ἐν Αὐγὸς ποταμοῖς καθεῖλεν ᾿Δθηναίων τὸ 
νφαυτιχόν. (5) Ἔν ἀριστερᾷ δὲ τῆς Χαλκιοίχον Μουσῶν 
ἐδρύσαντο [ερὸν, ὅτι οἵ Δακεδαιμόνιοι τὰς ἐξόδους ἱπὶ 
τὰς μάχας οὐ μετὰ σαλπίγγων ἐποιοῦντο, ἀλλὰ πρὸς v& 
αὐλῶν μέλη καὶ ὑπὸ λύρας καὶ κυϑάρας χρούσμαδιν. ὄπι- 
σϑεν δὲ τῆς Χαλκιοίκου ναῦς ϑειῦ ᾿Δφοοδίτης ᾿Δρείαρ" τὰ 
δὲ ἔόανα ἀρχαῖα, ἐΐπερ τὶ ἄλλο ἐν “Ἕλλησιν. (6) Τῆς 
Σαλκιοίκοῦ δὲ bv δεξιᾷ Ζεὸς ἄγαλμα ἐκ χαλκοῦ πεποίηται, 
παλαιότατον πάντων, ὁπόσα ἐσεὶ χαλκοῦ" δι' θλου ydg 
οὐκ ἔστιν εἰργασμένον, ἐληλασμένου δὲ ἰδία τῶν μερῶν' 
φαθ᾽ αὑτὸ ἑχάστου, σδυνήρμοσταί τῇ πρὸς ple, καὶ 
ἧλοι συνέχουσιν αὐτὰ μὴ διαλυθῆναι. καὶ Δέαρχον δὲ 
ἄνδρα Ῥηγῖνον τὸ ἄγαλμα ποιῆσαι" λέγουσιν, ὃν Ζιποί- 
vev καὶ Σωύλλιδος, οἱ δὲ αὐτοῦ Δαιδάλου φασὶν εἶναι δὅξ 


μαθητήν. 909 δὲ τῷ Σκηνώματι ὀνομαζομένῳ γνναιχύ' 
( Tae d E , 


domm, cum duplicis victoriae monumentis , " victe scíli- 
eet Antiocho, Alcibiadis gübexnstore, et oppressis Athertien- 
dmm triremibus apud Ephesum; tum vero eorundem Athe 
miensiprs cladse ad Aegowpotamos deleta, (5) Ad laevam 
Chaleioeci Muiatum aedem Aicerunt; quod Lacedüemonii in 
praelia exennt non ad tubae cantüis, verum ad tibiarum mo-' 
dos, etMyrfae citharaequé pulstun. [π᾿ postico Chalcigeri ae- 
des est, Veyrerig. Arene; idem prope est ac εἰ Mortiae dicas.— 
figna supt eius 6 figno tar velusta, quam alia quaevis in 
Graecia. (6) Is dextera Chalcioeci parte. Tovis ex aere gi-' 
guam factueh est, oihninpi, quae ex eadem sunt materia, 
vetustissimasi. — Neque enim ttma'et eadem fuit universi ope- 
ris fabricatio , $ed purtieulatim membra excusa, inter se de- 
inde sunt apte clavie'confxa, stqde jta, ne dissolvi possint, 
coegmentata, -Fecisse aiunt-Eearéhnm hominem Bhejinum, * 
quem Dipoeni et Seylidis nohnolE, alii ipsius Dacdali disci- 
palum dicunt éjese,  Aü:-Bornoks, quod ita nominant, mu- 
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ἔρτιν εἶχῴών" “ακεδομμόνιοι δὲ Ἐὐρυδεαινίδα. λέγρυσιν 
. εἷναι" νίκην. δὲ ἵππων συνωρίδι ἀνείλετο, Ὀλυμαικήν. 

() Παρὰ δὲ τῆς XaAxwo(xov τὸν βωμὸν ἑατήχασι δύο si- 
κύνες Παυαανίρυ τοῦ χερὶ ἤλάταιαν ἡγησαμένου. τὰ δὲ 
ὃς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο, εἰδύσιν᾽ οὐ διηγήφαμαι" τὰ γὰρ 
τοῖς πρότερον συγγραφέντα ἐπ᾿ ἀκριβὃρ , ἀποχρῶντα ἦν 

ἐπεξελθεῖν δὲ σφισιν ἀρκέσομαι ἃ ἤκουσα ἀνδρὸς Βουζαν.-. 
τίου. Παυσανίαν φωραθῆναί τε ἐφ᾽ οἷς ἐβουλεύετο, καὶ 
μόνον τῶν ἱκετευφάντων τὴν Χαλκίοικον ἀμαρφεῖν, ἀδείας, 
κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν; φύνου δὲ ἄγος ἐκνίψασθαι μὴ δυνης, 
ϑέντα. (8) "is γὰρ δὴ διέτριβε περὶ ᾿Ελλήσπομτον, wan 
G. τῶν τὸ ἄλλων καὶ αὐτῶν “ακεδαιμονίων,. παρϑένου. 
Βυξαντίας ἐπεϑυμησε. καὶ αὐτίχα νυκτὸρ. εἰυχαμέγης τὴν. 
Κλεονίχην ( τοῦτο γὰρ τὸ ὄνομα ἦν τῇ, κάρμλ κομέξουσιπ,. 
οἷς ἐπετέτακτο. ἐν τούτῳ δὲ ὑπνωμένφμ τὰν Παγσᾳνέαν. 
. ἀπήγειρεν ὁ ψύφος" ἰοῦσα γὰρ παρ᾽ αὐνσὸν,: τὸν καιόμς;. 
vov λύχνον κατέβαλεν ἄκουσᾳ. ἅτε δὲ ὁ IIapscwag ὄψν 


lieris est imago. Lacedaemonii eam Euryleonida, quae equo- 
rum bigis in Olympicis vicerit, esse dicupt. 17) Ád, ipsamr 
Chalcioeci aram duae sunt ixjagines Pausaniae illius, qui 1m- 
perator Plataeense  praeliuue comunisit. Quae vero.eiua for- 
tynae eventa fuerint, guod, satis, nota omnjhgs sunt, in prae-; 
sentia non commemorabo... Possunt praeterea; $9, cognoscere, . 
quae velint, ex iis, quie de illis accuratissune acrigserunt. 
Audivi autem de Bysantio homine , quum diopret, .J'apsanieus, 
proditionja reum factum solum ex,ormnibus ,: qui smpplices ad 
Cholcioeci confugissent, impunitatem nom meruisse: neque. 
. vero «liam ob capsam, quam quod caedis piacojum eluere. 
non potuisset. (8) Is enim quum ad Hellespentum Spartae. 
mae et sociorum classis imperator casta beber, virginis. 
Byzantiae cupiditate incensus est: quum vemo prime nocte; 
quibus negotium datum erat, Cleonicqn. ad eut perduxiasont,, 
(3 enim erat puellae nomen). semnum iam c4pieps, repente, 
strepitu est excitatus.  Fowte enim illa aecedens aocenaam. 
lucernam deiecerat invita, , bi. Pansagias , «gU ; suorum . de, 
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οἰδὸς αὑτοῦ προδιδόντι τὴν “Ελλάδα, xe dV αὐνὸ ἐχόμε- 
vog ταραχῇ τε ἀξ καὶ δείμαει.,. ἐξέσεη «αἱ cose, «ul vim 
παῖδα τῷ ἀκινάκῃ παίει, .εὐβτὸ τὸ pog. οὐκ. δξεγόνεεο' 
ὁτοφυγεῖν Παυσανίᾳ, sodóqé ποντοῖς καὶ ἐκεσίαρ 0s, 
᾿ ξαμένῳ «og Φυξδίον. καὶ. δὴ ἐς Φιγαλίαν. ἐλϑύντι, ὶ 

᾿Αρκάδων παρὰ τοὺς ψυλαψῶγοῦς. δίων δὲ, ἣν οἱοκιὸς ἦγε 
Κλεονίχῃ τε ἀπέδωκε. uei. τῷ 999. ἀακεδειμόνιοί τὸ δα : 
φλοῦντες πρόσταψμᾳ ἐκ. “ελφῶν τάς «s εἰχόναρ ἐποιήσαν-. 

τὸ τὰς καλκᾶρ, καὶ δαίμονά τιμῶσιὺ Ἐπιϑώτην, τὸ ixl 
Παυσανίᾳ τοῦ ἰμεσίφω mpm ἀπονρόπων νὸν Ἐπιδέύνῃν, 
λέγοντες τοῦτον. . ιν 


CAPUT Xxvur NEED 
De signo Veneris Axbologerae et templo Veneris  Ophthalmii 
' dis — templo Ammonis — Diana Cnagia — via Amyclae 
versus,  Tissa fluvio et teriplo Gratiarum , Phaennae et 
Cletae — memorandis Amycarum — throni Amyclaei de- 
scriptio. Π᾿ 
Ts. δὲ ἀνδριάντων τοῦ Παυσανίου «λησίον ἐστὶν '4μ- 
βολογήρας ᾿ἀφροδίτῃς ἔγαλμα, ἱδρυμένον κατὰ μαντείαν,ἢ 


Graecia prodenda, sibi consiliorum conscius perpetua anim 
conturbatione et pavore agitari solitus erat, perterrefactus, 
virginem acinace transverberat. | Hocillud fuit facinus, cu- 
ius ffaudem nunquam effugere , nullis expiationibus, nullis 
Absolutori lovi deprecationibus susceptis, quum in Árcadiam 

eliam ad Justratores eos ; φυΐ͵ Psychagogi (id est, "Énimorum. 
evratores ). appellantur. Phigaleam venisset, luere potuit, 
Dedit ἢ itaque ille Cleonicae, et Deo meritas , poenas. Αι Lace-. 
daemonii Delphici Apollinis i u et aeneas imagines posue». 
runt, et genium vene tur idoten nomine, Hicesii Iovie 
&ram ob Pausaniae facinus accensam ab hoc : Epidiota dicentes 
averti. 


Car. xvm. Prope Posiutinó statuas est Aibelogerae | 
NV eneris (quod. est ac ci:dione , Senectutem retardantio ) cia 


V 
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ἄλλα δὲ “Ῥανου καὶ Θκνάτου᾽ καὶ σφᾶς ἀδελφοὺς alvi 
κατὰ τὰ ἕκη τὰ ὃν Ἰλιάδι ἥγηνται. ἰόνσει δὲ ὡς ἐπὶ τὸ 
ἡ λκίον καλούμενον, voóg ἐστιν. ᾿Δθηνᾶς ᾿Οφϑαλμίτεδος' 
dvetsive, δὲ Δυχυῦργον λέγουσιν ἐμκοπέντα τῶν ὀφθαλ» 
μῶν τὸν ἕτερον ὑπὸ ᾿Δλκαάνδρου, διότι, οὃς ἔϑηκε νόμους, 
οὐκ ἀφεστοὺρ συνέβαινεν. εἶναι νῷ ᾿ἀλκένδρῳ. ᾿ διαφυγὼν 
Qt ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, “ἀκοδαιμονίων ἀμννέντων, μῇ 
προσαπολεῖσθει οἵ. καὶ τὸν λειπόμενον ὀφθαλαὸν, οὕτω 
ψαὸν Ὀφθϑθαλμίετιδος ᾿θηνᾶς ἐποίησε. (9) Προελδόνεϊς δὲ 
δνεεῦθεν, ἱερόν. ἐστιν "“μμωνος;- φκίνονται ϑὲ ἀπαρχῆς 
“ακεδαιμόνιοι μάλιστα “Ἑλλήνων χρώμενοι τῷ ἐν Aihig 
μαντείῳ. λέγεται δὲ καὶ Πυσάνδρῳ πολιορκοῦντι Ἄφυτιν. 
τὴν ἐν τῇ Παλλήνῃ νύχτωρ ἐπιφανέντα ἌἌῤμωνα Ξ-ρ0αγο- 
φρεύειν, ὡς ἃ ἄμεινον ἐχείνῳ τε ἔσοιτο καὶ τῇ “ακεδαίμονε, 
254 πολέμου πρὸς ᾿Δφνταίους παυσαμένοις" καὶ οὕτω τὴν 
πολιορκίαν. διέλυσεν ὃ Δύσανδρος, καὶ “ακεδαιμονίοις 
τὸν ϑεὸν σέβειν προήγαγεν ig πλέον. ᾿Αφυταῖοι δὲ κιμῶ- 
σιν y Ἄμμωνα οὐδὲν ἧσσον, ἢ oí ᾿Ὡμμώνιοε, ifia. 


"Wscrum éx oraeulo dicatum, Sua etiam sunt Somno et Morti. 
Esse vero fratres, ex Homeri, qui in Iliade sunt, versibus 
ereditur. Euntibus prope ab Alpium, ( id vici nomen) Mi. 
wervae est Ophthalmitidis aedes. Dedicatam a Lycurgo fe- 
runt. Nam quum alterum ei oculum excussisset Alcander, 
eui ab illo latae'Teges minime placebant, in hune vicum con- 
fugit; nbi Lacedaemoniorum concursu servatus, quo mimus 
δὲ alterum opnlum perderet, "Oplithalmitidi Minervae tem— 
plum fecit. . (2) Hinc progressis Ámmbnis templum est Ας΄ 

yco quidem oraculo omnium Graecorum maxime initia 
usos constat Lacedaemonjos. Quin et Lysandrum Aphytira 
in Palléne oppidum eppugnantem, per nocturnum visunm 
monitum ab Ámmone, melius Lacedaernoniis eventurum , sa 

Aphytaeos desissent bello vexare, et obsidionem solvisse, et 
Áenmorris velígzosjus colendi augteren fuisse tradunt. . Vene 
ramtur certe Áuumonam Àphytaei eulin-nihilo minore, qua aue 
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(8). Τὰ δὲ ig τὴν. Κναγίαν "Agrtulo. idv οὕσω. δεγόμενα, 
Κναγέα ἄνδρα ἐκιχώριον στρατεῦσαί atv ig “φιῶναξ 
ὁμοῦ τοῖς “διιορχούροις, Aug iva δὲ αἰχμάλωτον ἐν τῇ. 
μάχῃ καὶ πραϑέντα ἐς Κρήτην ἄρυλεύειν, ἔνθα ὧν ᾿Δρτέ» 


μιδος τοῖς Κρησὶν ἱερὸν, ἀνὰ χρόνον δὴ αὐτόν τε ἀπο-. — 


“δρᾶναι, καὶ παρϑένον τὴν ἱερενομένην ἔχομτα οἴχεάβιαο. 
τὸ ἄγαλμα ἀγομένην. ἐπὶ τούτῳ δὲ λέγουσιν ὀνομέάζιι 


Κναγίαν "άρτεμιν. ἐμοὶ δὲ οὗτος ὁ Ἀνωγεὺς ἄλλας dgi-.- 


zícQos πῶς ἐς Κρήτην φαίνεται, καὶ οὐχ ὡς οἱ .dauadeu- 
κόνιοί φασιν, ἐπεὶ μηδὲ γενέσδαι δοιιῷ Ὡρὸς ᾿δῳίδνῃ μά-. 
qyv, Θυῃσέως τε ἐν Θεσπρωτοῖρ ἐχομένον, καὶ ᾿᾿θηναίωφ: 
οὐχ ὁμονοούντων, ἀλλὰ ἐς Μενεσθέα ῥεκάντων. μάλλοι: 
ταῖς εὐνοίαις. οὐ. μὴν οὐδὲ ἀγῶνος συμβάντος. πεοίϑοιτο: 
ἄν τις αἰχμαλώτους ληφθῆναι παρὰ τῶν κρατησάντων, 
ἄλλως τε καὶ παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίνῃρ, (dcs ala» 

vai καὶ αὐτὴν ᾿Ἰφιδνων. τάδε μὲν ἐς vosodeev ἐξητάσθω.. 
(4) Ἐς “Δἀμύκλας, δὲ κατιρῦαιμ. ἐκ Σαάφυῃ, αὐταμός len. 
azamnonii ; ipsi in Libya. (8) De Cragia vero Diana haec sunt 
memoriae prodita: Cnagea hominem indigenam ad oppugnan- 
dmm. Aphiduam cum Cestore. οἱ Polluce venisse: in pugme 
wero captum, εἰ venum sub corena in Cretam missum, ser- 
wvitutere ibi servisse, ubi fuit Creteraibns Dienae fanum: ve-. 
TH exacto temporis ourriculo effugisse illum, et mna ipsans. 
Dienae sacerdotem, deae signo ablato; inde exstiti»se deae 
Cuagiae coghomen, Sed enim Cnggeum huncín Cretam alo: 
ego casu, quam quo dicunt Lacedaemonii, venisse: credide- 
rm; quippe qui neque pugnam cosmmmissemi ad Aphidasm 
peio,.qnum eo tempore Theseus in Thesprotis detineretur, 


megüe in eius officio essent Athenjenses, siquidem rant illi, 


m Mmesthei partes multo propepsiorss. Ateui ueque facto 
praelio veri satis fuerikgipile, quenquan, de fis, qui vieerant,- 
captum; praesertim yero qunm tam longo intervallo superio-- 
res diseesserint Lacedaemonii, ut ipsant etiam Aphidnapt ce- 
peint. Verum hactenus do hsie satis quidem multa. .(4) A 
üperta Aumyclas venienies excipit Tiasa mum, Nomen εἰσ" 


» 
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Tísc«*- ϑογατέρα δὲ νομίζουσιν εἶναι τοῦ Éogeiva τὴν 
Τίασαν᾿ καὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων ἐστὶν ἱερὸν, Φαέννας 
«αὶ Κλήτας, καϑὰ δὴ καὶ ᾿λκμὰν ἐποίησεν. ἰδρύσασϑαι. 
δὲ Δυκεδμίμονα Χάρισιν ἐνταῦθα τὸ ἱερὸν, καὶ θέσθαι τὰ 
᾿ ὀνόματα ἥγηνται. - (5) Τὰ δὲ ἐν ᾿ἀμύκλαις ϑέας ἄξια, ἀνὴρ. 
αεἰνεχθλός ἐστιν ἐπὶ ὁτήλης ὄνομα Δἴνητος. τούτῳ νική- 
qur ᾿λυμπίασι καὶ Ecc στεφανουμένῳ γενέσθαι τοῦ βίου 
T. τελευτὴν λέγουσι" τούτου tt οὖν ἔστιν εἰκὼν, καὶ 
955 τρίποδες χαλκοῖ. τοὺς δὲ ἀρχαιοτέῤουᾳ δεκάτην τοῦ πρὸβ 
πσλέμου' φασὶν εἶναι. ὑπὸ μὲν δὴ τῷ πρώτῳ 
φρίποδι Ἀφροδίτης ἄγαλμα ἑστήκει, "άρτεμις δὲ ὑπὸ τῷ 
δευτέρῳ ^ Τιτιάδα sel αὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα" 
6 τρίτος δέ ἐστυν “ἰγινήτου Κάλλωνος" ὑπὸ τούτῳ δὲ 
ἄκαλμα Κόρης τῆς Δύήμητρος ἔστηκεν. ᾿Δρίστανδῥος δὲ 
άριουρ καὶ Πολύπλειτος ᾿Δργεῖος, ὁ μὲν γυναῖκα ἐποίησεν 
ἔχουσαν λύρων, Σιχάῤτην δῆθεν, Πολύκχλειτος δὲ goo- 
δίνην παρὸ ““μυκλαίῳφ, καλουμένην. οὗτοι δὲ of τρὔετοδες 
μεγέθει $6 aie τοὺς ἄλλους εἰσὶ, καὶ ἀπὸ ) τῆς γίχης 06 — 


"Tita puella, quae fuisse putatur Eurotae filia. Proxime 
ammi est Gratiarum sedes, Phaennáe et Cletae, quae sunt 
Alemanis versibus nobihtatae. Lacedaemona putant Gratiis 
aedemi eam dedicasse, romina etiam imposuisse. (5) ite 
ilusiris opéra, quae Atyclis visuntur, columnae insistit Àe» 
metus quingnertiy: qui in Olympia victor declaratus, accepta 
corona statum e vita excessisse dicitur. Eius itaque íllic est 
effigies, et δειεὶ tripodes. Nam decem alios antiquiores esse 
ojunt de eo bello, quod cum Messeniis gestum est. Inr eorum 
primo stat Veneris simulacrum, Dianae in altero. Quum ip-*' 
eos tripodes, tum quae sunt in iis operis supervacanel, Gitia- 
' daa fecit. Tertius est ab. Aegirieta Callone factus. In eo 
Proserpina imsistit. At Parius Aristander, et Pólycletus Ar- 
givus, foemixam illecum lyra, Spartans scilicet ipsani, hia 
Venerem,.quae Áp ÁwvcbakwM vocatur, fecerunt. Prae- 
etant bi tzpodées.oeteris magnitudins, et de victoriae ud 
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ἂν Αἶγος ποταμοῖς ἀνετέθησαν. (6) βΒαθυκλίουρ δὴ Μέ. 
ψφψῃητος, ὃς τὸν ϑρόνον ἐποίησε τοῦ ᾿ἡμυκλαίου, ἀναθήματα 
κ᾽ ἐξεεᾳγασμένῳω τῷ ϑρόνῳ Χάριτες. καὶ ὅγαλμα δὲ 
Δευκοφφύνης ἐστὶν ᾿ἠρτέμιδορ. ὅτου δὲ οὗτος ὁ Bav. 
πλῆς μαϑητὴς ἐγεγόνει, ἢ τὸν θρόνον ἐφ᾽ ὅτου βασιλεύον- 
τὸς “ακοδαιμονίων ἐποίησε, τάδε μὲν παρίημι. τὸν ϑρό- 
ψὸν δὲ εἶδόν τὸ, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἦν, γράψω. 
(7) ᾿ἀνέχουσιν ἔμαροσϑεν αὐτὸν, κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ gn 
en, Xüguic τε δύο xal Ὧραι δύο" iv ἀριστερᾷ δὲ Ἔχδνα 
ἔσνυμιε καὶ Τυφὼς, ἐν δεξιᾷ-δὲ Τρίτωνες. τὰ δὲ ἐπκειργα, 
epive na9 ἕκαστον ἐπ᾿ ἀκριβὲς διολθεῖν, ὄχλον τοῖς ixe- 
' λεξομόνοις παρέξειν ἔμδλλεν. eg δὸ δηλῶσαι συλλαβόντε 
(nsi μηδὲ ἔγνωστα τὰ κολλὰ ἦνν, Ταὐγέτην θυγατέρα 
"fsAavtog καὶ ἀδελφὴν αὐτῆς ᾿ἀλκυόνην φέρουσι Ποσειδῶν 
sel Ζεύς. ἐπείργασται δὲ καὶ "eias, καὶ Ἡρακλέους μο- 
πρὸς Κύχνον, καὶ ἡ παρὰ Φόλω τῶν Κενταύρων 
μάχη. τὸν δὲ Μίνω καλούμενον Ταῦρον, οὐκ οἶδα, ἀνθ᾽ 
ὅεου πεποίηκε Βαθυκλῆς δεδεμένον τὸ καὶ ἀγόμενον ὑπὸ 


Aegospotamos manubiis dedicati fnere. (6) Bathyclis vere 
Magnesii, qui sellam Amyclaei fecit, opera et dona sunt et» 
iam reliqua, quae sellae addita sunt, Gratiae, et Leucophrye 
nes Dianae signum.  À quo vero Bathycles bic artem didicee 
rk, vel quo Spartae regnante illa elaborarit, nihi] est necesse 
hoo loco commemorare. Sellam ipsam ego vidi: quare eius 
iam omuem ornatum literis mandebo. (7) Sustinent eam a 
frente eta tergo Gratiae duae, et Horae totidem. ' [n laeva 
parte Hydra spectatur, et Typhen: im dextera Tritones, 
Quod si, quae adventitia sunt, singula exactiuf$ consecter, 
fseile nimis multum iis, qui haec legerint, negotii exhibue» 
ro. Sunt multa alioqui scutius conácienti non obscura, 
Teygeten Atlantis filiam, et eius sororem Álcyonen asportant 
Neptune et Iupiter. Insculptus est Atlas ipse, et Herculjs cum 
Cycno pugna: Centaurorum praeterea apud Pholum pugna. 
lem vero quaro Minetaurum ita fecerit Dathycles, wb vinctus 
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-Θησίεςς (vto. ναὶ Φαιάκων χορός ἔσειν ἐπὶ τῷ γόνῳ, 
᾿κρὺ dde ὁ Φημοδόκος. Περσέως τε τὸ ἔργον πεκοίηπωι 
τὸ ἐς Μέδουσαν. παρέντι. δὲ Ἡρακλέους μάχην x9óg 
Θούριόν «ὧν γιγάντων καὶ Ἰυνδάρεω πρὸς KÜQurow, 
ἐστὶν ἁρπαγὴ τῶν Acvxizzov ϑυγατέρων. “ιόνυσον δὲ, 
«αὶ Ἡρακλέα, τὸν μὲν παῖδα ὄντα Pr, ἐς οὐρανὸν ἐστιν 
“Φομῆς φέρων, ᾿4θηνᾶ δὲ ἄγουσα Ἡρακλέα συνοικήσοντα 
ἀπὸ τούτου ϑεοῖς. παραδίδωσι δὲ καὶ Πηλεὺς ᾿4χιλλέα 
φ«ραφησόμονον παρὰ Χείρωνι, ὃς καὶ διδάξαι Abyrsen. 
956 Κέφαλος δὲ τοῦ κάλλους εἴνεκα ὑπὸ Ἡμέρας ἐστὶν ἡρπαγ- 
'— μένος, καὶ ἐσ τὸν γάμον τὸν “ρμονίας δῶρα κομίζρυσιν 
οἵ ϑεοί. καὶ ᾿Δἀχιλλέως μονομὰχία πρὸρ ΪΜέμψονα ite oya- 
ὅται. Διομήδην τε Ἡρακλῆς τὸν Θρᾷκα καὶ ἐπ᾿ Εὐήνῳ 
v9 ποταμῷ Νέσσον τιμωρούμενος. Ἑρμῆς δὲ παρ᾽ MAE 
ξανδρον χριθησομένας ἔγει tag ϑεάς.  ügadrog δὲ καὶ 
Τυδεὺς ᾿ἀμφιόραον καὶ “Αυκοῦργον τὸν Πρώνακτος μάχης 
κχαταπαύουσιν. Ἥρα δὲ ἀφορᾷ πρὸς o rv Ἰνάχου, 
βοῦν οὖσαν ἤδη. καὶ ᾿4θηνᾶ διώκοντα ἀποφεύγουφά 


trahi a Tlieseo vivens videatur, not sane novi. Est im eadem 
eella Phaeáctin chorus, et Demodocus cantans: Persei etiem 
in Medusam facinus cernitur. Ut missum vero faciam Heres 
lis cum Thurio gigante certamen, Tyndari cum Euryto, vi- 
eitur ilic Lencippi filiarum raptus. Liberum Patrem, pue- 
$um adhuc, in coelum portat Mercurius: Minerva Hercu- 
lem deducit, de coelitibus unum in posterum omne tempus 
futurum. lam Peleus Achillem Chironi alendum tradit; qui 
goctor etiam eiusdem, et magister fuisse dicitur. Cephalus 
ob fotmae praestantiam rapitur ab Aurora: Harmomiae nu- 
ptias donis celebrant dà. Venit in operis partem Achillis 
cum Menmnone dimic&tio: Diomedem praeterea Thraciae re- 
gem Hercules, et ad Euenum «nnem Nessum interficit; Mer- 
curiis deas in iudicium ad Alexsndrum deducit. Ad haec 
áÁdrestus et Tydens pugnam dirimunt, in quam desceaderant 
Amphiaraus et Lycurgus Pronactis filius. Tum [uno Io ἔβας μὲ 
Slium ium bovem factam aspicit: at Minerva iusegtantan Vnl- 
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leun "Hquievov.. ἐπὶ δὲ τούτοις "Hoe2ilovo πεκοίηται. 
τάξι; τῶν ἔργων τῶν ig τὴν “Τδραν, καὶ ὡς ἀνήγαγε τοῦ 
$jov τὸν χύνα. vale; δὲ καὶ Μνασίνους, τούτων 
μὲν ἐφ᾽ ἵππου καθήμενός ἔστιν ἑκάτερος. Μεγαπένθην 
ài τὸν Μενελάου καὶ Νικόστρατον ἵχαορ εἷς φέρων ἐστίν, 
ἀναιρεῖ δὲ καὶ Βελλεροφόντης τὸ ἐν Δυχίᾳ ϑηρίον. καὶ 
Ἡρακλῆς τὰς Γηρυόνου βοῦς ἐλαύνει. (8) Τοῦ ϑρύνου 
δὲ πρὸς τοῖς ἄνω πέρασιν ἐφ᾽ ἵππων ἑξκατέρωϑέν εἶσιν 
οἱ Τυνδάρεω παῖδες καὶ σφίγγε τέ εἰσιν ὑπὸ τοῖς ἵπασις, 
καὶ θηρία ἄνω ϑέοντα, τῷ μὲν πάρδαλις, κατὰ δὲ τὸν 
Πολυδεύχην λέαινα. ἀνωτάτω δὲ χορὸς ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ 
αεποίητκι. Μάγνητες οἱ ϑυνειργασμένοι Βαθυκλεῖ τὸν 
ϑρόνον. (9) Ῥπελθόντι δὲ ὑχκὸ τὸν θρόνον, τὰὼ ἔνδον 
ἀκὸ τῶν Τριτώνων, ὑός ἐστι θήρα τοῦ Καλυδωνίου, καὶ ᾿ 
Ἡρακλῆς ἀποκτείνων τοὺς παῖϑας τοὺς "Ἄκτορος. Κάλαϊς 
δὲ ακὶ Ζήτης τὰς Ὡἀρκυίας Φινέως ἀπελαύνουσι. Πειρί- 
ϑους τε καὶ Θησεὺς ἡρχαχότερ εἰσὶν Ἑλένην καὶ ἄγχων 
Ἡρακλῆς τὸν λέοντα. Τιτυὸν δὲ ᾿“πόλλων τοξεύει καὶ 
ἥάρτεμις. Ἡρακλέους τὸ παρὸφ "Ὄρειον Κένταυρον μάχη 


éxmum fugitat. Inter haec est Herculis in hydram, quo or- 
dine gestum est, facinus. ldem etiam Hercules Plutonis ca- 
nem raptat: Ánaxias et Mnasinous equis uterque insident: 
Megapenthes et Nicostratus Menelai fli codem vehuntur 
equo: Bellerophontes Lyciae monstrum conficit: Hercules 
fursus Geryonae boves abigit, (8) In sellae superiore marge» | 
se utrinque Tyndari fili equis insident: iníra eos equos 
' 8pbinges, supra ferae decurrunt, pardalis contra Castorem, 
in Pollucem vero leaena. Summa soli tenet, Magnetum 
€horus, quod scilicet Bathyclem in folio elaborando iuve» - 
runt (9) Sub thronum si quis descendat, intus ab ea parte, 
mbi Tritones sunt eífic, visitur apri Calydomi venatio; 
Hercules Actoris filios trucidat: Calais et Zetes a Phineo lux» 
pyias arcent : Helenam rapiunt Pirithous et Theseus: Hercu- 
les leonem strangulat: Tityou Apollo et Diama sagittis conf» 
gunt. Herculis etiam cum Oreo Cenfauro: pugna, et Thess 
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sexolqte, καὶ Θησέως κρὸς Ταῦρον τὸν Mive. μἀπνοίη- 
ται καὶ ἡ πρὸς ᾿Αχελῷον Ἡρακλέους πάλῃ, καὶ τὰ λεγώμε- 
861 να ἐς Ἥραν, ὡς ὑπὸ Ἡφαίστου δεθείη, καὶ: ὃν "άκαστος 
ἔθηκεν ἀγῶνα inl πατρὶ, καὶ τὰ ἐς Μενέλαον καὶ τὸν 4. 
γύπτιον Πρωτέα ἐν ᾿Οδυσσείᾳ. τελευταῖα "Δδμητός σε 
— δευγνύων ἐστὶν ὑπό τὸ ἄρμα sdxgov καὶ λέοντα, sel οἱ 
Τρῶες ἐπιφέροντες χοὰς "Exroqi. 


CAPUT XIX 


Descriptio signi Amyclaei et eorum, quae. in illius basi expressa 
sun& — de memorandis Amyclarum «— Dionyso: Psilà 
digto —- via, quae Therapnen ducit et templo Aesculapái 
Ootylei —- Marte Therita dicto —— Therapne, et Menelai 
templo —- de Helenae nece Rhodiorum narratio — Qrofo- 
niatarum narratio de Helena. . 


Tw ϑρόνου δὲ, ὗ καϑίζοιτο ἂν ὁ ϑεὸς, οὐ διακαντὸρ 
κατὰ τοῦτο συνεχοῦς ὄντος, ἀλλὰ καθέδρας παρεχομένου 
mAslovag , παρὰ, δὲ χαϑέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης "ἃ 
εὐρυχωρίας, τὸ μέσον ἐστὶν εὐρυχωρὲς μάλιστα, καὶ 
ἄγαλμα ἐνταῦϑα ἀνέστηκε. (2) ΜΜεγέθους δὺ αὐτοῦ μὲ: 


*um Minotauro etpressa est: Herculis rursus cum Acheloó 
Jucta; quaeque de Iunone sunt fabulis prodita, vinctu sci- 
ficet à Vulcano fuisse: ludi deinde, quos patri fetit Acastus: 
quae de Menelao, et Aegyptio Proteo in Odyssea. commemo 
yantur. Postremo vero Ádmetus ad currum aprum et leoneut 
bungit: Troiani Hectori inferias mittunt. € 


Ca». XIX. Solium ipsum éa parte, qua deo sessio .pa- 
vata est, non illud quidem aequaliter planum, verum sedilia 
habet multa, atque inter ea satis ampla intervalla: rnediuny 
emnium latissime - patet: ifi simulacrum collocatum este 
(9) Qua idunsguitudine eit , nemo, juod seiwm, compertumr — 


i 
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toov uiv οὐϑένα ἀνευρόντα olde, εἴκάξοντι δὲ καὶ τριά. ΄ 
κοντὰ εἶναι φαίνοιντο ἂν πήχεις. ἔργον δὲ οὐ Βαϑυκλέ. 
ov; ἐστὶν, ἀλλὰ ἀρχαῖον καὶ οὐ σὺν τέχνῃ πεποιημένον" 
ὅτι γὰρ μὴ πρόσωπον αὐτῷ δαὶ πόδες εἰσὶν &xoor καὶ χεῖ- 
Qt, τὸ Aoutóv χαλχῷ xlovi ictu εἰκαόμένον. ἔχει δὲ ἐπὶ 
τῇ κεφαλῇ κράνος, λόγχην δὲ ἐν ταῖς χερσὶ wel τόξον. 
(5) Τοῦ δὲ ἀγάλματος τὸ βάθρον παρέχεται μὲν βωμοῦ 
σχῆμα, τεϑάφϑαι δὲ τὸν “Ῥάκινϑον, λέγουσιν ἐν αὐτῷ, καὶ 
"TuxivGlou πρὸ τῆς τοῦ. ᾿4πόλλωνος “θυσίας ἐς τοῦτον 
Ἱγακίνϑῳ τὸν βωμὸν διὰ θύρας χαλκῆς ἐναγίξουσιν" . ἐν 
ἀριστερᾷ δέ ἔστιν 4j θύρα τοῦ βωμοῦ... (4) Ἐπείργαστας. 
δὲ τῷ βωμῷ τοῦτο μὲν ἄγαλμα Βέρυδοξ, τοῦτο δὲ Augu 
τρίτης καὶ Ποσειδῶνος. “Διὸς δὲ καὶ. "Eouov- διαλεγομέ- 
vov ἀλλήλοις πλησίον “Διόνυσος. ἑστήκασι καὶ Σεμέλη, 
παρὰ δὲ. αὐτὴν ᾿Ινώ. πεποίηται ϑὺ ἐπὶ τοδ' βωμοῦ καὶ ἣ 
Δημήτηρ. καὶ Κύρη, καὶ Πλούτων" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Mot. 
καὶ ἔάρτεμερ᾽ κομέξουσι δ᾽ ἐς οὐρανὸν Ὑάκινϑον καὶ 
Πολύβοιαν  Ταχίνϑου, κωθὰ λέγουσιν, ἀδελφὴν ἀκοθανοῦ.. 

00 t. Rt s 9 "2 
tradidit: qummtum coniectura asseqüi possis, haud brevius - 
eubitum XXX videstur. Non fuit eius opifex Bathycles. 
Est enim priscum, et sine arte factum, nempe quod praeter 
o5, manus et imos pedes cetera .aeneae colummae persimilà 
sit Capite galeam, lanceam maribus et arcum praefert. 
(8) Simnilacri basis arae formam habet. In ea Hyacirthum 
sepultum. tradunt, Et in Hyacinthiorum celebritate, prius 
quam sacrum Apollini faciant,. in ayam: istum per aeneuni 
ostiolum, quod in arae laeva parte est, inferias Hyacintho 
mBttunt. (4) In ara illa. insculpta sunt, hic Biridis, illic 
Amphitrites et Neptuni signa: "tem vero Iupiter et Mercürius 
inter se colloquentes.' Prope adsistunt Liber pater, et 
Semele: huic proxima Ino. Sant in eadem sive basi, sive 
sra, Ceres, Proserpina, Pluto: una cum his Parcae, ct 
Horae ; et illis adrunctae Venus, Minerva, Disna: in coelum 
autem hae tollunt Hyacinthum, et sororem eius Polyboean, 

Tom. IL G ^ 
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σαν Eri παρθένον. τοῦτο μὲν δὴ τοῦ ᾿φακέμθου τὸ ἄγαλ- 
μα ἔχον ἐστὶν ἤδη γένεια. “Νικίας δὲ ὁ Νικομήδους περισ- 
dg δή τε ἔγραψεν αὐτὸν ὡραῖον, τὸν ἐπὶ ᾿γωκίψϑῳ λεγό- 
958 μενον "sóAAovog ἔρωτα ὑποσημαίνων. πεποίηται δὲ ἐπὶ 
«οῦ βωμοῦ καὶ Ἡρακλῇρ ὑπὸ ὑκὸ ᾿Αϑηνᾶρ καὶ ϑεῶν τῶν 
ἄλλων καὶ οὗτος ἀγόμενος ἐς οὐρανόν. εἰσὶ δὲ καὶ αἱ 
Θεστίου ϑυγατέρες ἐπὶ εῷ βωμῷ, καὶ Μοῦσδαί τε xel'Q at. 
περὶ δὲ ἀνέμου Ζεφύρου, καὶ ὡς ὑπὸ τοῦ ᾿“πόλλωγος 
“γάχινϑορ ἀπέϑανεν ὥκοντος, 7] τὰ ἐς τὸ ἄνϑος εἰρημένα, 
τάχα μὲν ἂν ἔχοι καὶ ἄλλως, δοκείτω δὲ, Q λέγεται. 
(8) ᾿ἀμύκλαε δὲ ἀνάστατος ὑπὸ “ωὠριέων γενομένη καὶ dx" 
ἐκείνου κώμῃ διαμένουσα ϑέας παρείχετο ἄξιον ἱερὸν 
᾿Δλεξάνδρας καὶ ἄγαλμα. τὴν δὲ ᾿Α4λεξάνδραν οἱ Auv- 
χλαιεῖς Καφσάνδραν τὴν Πριάμου φασὶν εἶναι. καὶ KAv- 
ταιμνήστραξ ἐσεὶν ἐνταῦθα εἰκῶν, καὶ ἄγαλμα, "yapá- 
pvovog γομιζόμενον μνῆμα. (6) Θεῶν δὲ σέβουσιν οἱ ταύτῃ 
τύν τε s Ἄμυκλοῖον x«l “ιόνυσον, ὀρϑότατα͵ (ἐμοὶ δοκεῖψ) 


quam e vita virginem deceseisse narrant. Átque illud qui- 
dem Hyacinthi signum cum barbula est. Nicemedensis Nicias 
eum supra medum eleganti forma pinxit, quum de Apoili- 
his in illum amore quiddam innueret. [ἢ ea ipsa ara Hercu- 
lem quoque Minerva et ceteri Di in coelum dedueunt. Ibi- 
dem et Thesti filiae sunt, Musae, et Horae. De Zephyro 
vero, et quemadmodum ab Apolline sit Hyacinthus impru- 
denter peremptus, de flore item, longe se fortasse shter, 
uam uti exponitur, res habet; perinde, vero fuisse censea- 
tur, ac vulgatum est. (6) Amycla a Doriensibus deletà vici 
iam formam habet. Insigniaillic sunt, Alexandrae templum, 
et simulacrum.  Alexandram, quidem Amyclaeenses Cassau- 
dram Prisemi filiam esse dicunt. Est ibidem GMWtaemnestrae 
effigies, et Ágamemnonis statua; quo loco eiusdem credunt 
fuisse monumentum. (6) Venerantur horum locerum inco- 
lae prae ceteris Amyclaeum; et Liberum, cognomento-Psilan 
'eum appellantes; apposite ili quidem mea sententia. 


/ 
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,Ῥακα ixovondtovtag. Ψίλᾳ γὰρ καλοῦσιν qi Δωριεῖς 
'τὰ “τερά" ἀνθρώπους δὲ οἶνος éaclQsy τὸ καὶ ἀναχουφί- 
δι γνώμην οὐδέν τι ἧσσον, 7 ὄρνυθας ατερά. καὶ duv- 
xác, μὲν παρείχοντο τοσαῦτα ἐς μνήμην. 

(7) Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς πόλεως ὁδὸς ἐς Θεράπνην ἄγει. 
κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ᾿4ϑηνᾶς ξόανόν ἔστιν Ans. πρὶν δὲ ἢ 
διαβῆναι τὸν Εὐρώταν, ὀλίγον ὑπὲρ τῆς ὄχϑης ἱερὸν 
δείκνυται hg πλουσίου. ᾿διαβᾶσι δὲ οτυλέως ἐστὶν 
"Δοχληπιοῦ ναὸς, ὃν ἐποίησεν Ἡρακλῆς" καὶ ᾿ἀσκληπιὸν 
Κοτυλέα ὠνόμασεν ἀκεσϑεὶς τὸ τραῦμα, τὸ ἐς τὴν κοτύ- 
λην οἵ γενόμενον ἐν τῇ πρὸς ἱπποκόὠντα καὶ τοὺς παῖδας 
προτέρῳ μάχῃ. ὁπόσα δὲ πεποίηται. κατὰ τὴν ὁδὸν ταύ. 
τὴν, ἐστὶν ἀρχαιότατον αὐτῶν "Ἄρέως ἵερόν. τοῦτό ἔστι 
μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, τὸ ἄγαλμα καὶ τοὺς Διοσκού- 
ρους φασὶ κομίσαι ἐχ Κόλχων. (8) Θηρειτὰν δὲ ixovoná- 
ἕξουσιν ἀπὸ Θηροῦς" ταύτην γὰρ τροφὸν ἐΐναι τοῦ "άρεως 
λέγουσι. τάχα δ᾽ ἂν ἀκηκοότες παρὰ Κόλχων Θηρειτὰν λέ- 
γοιεν, ἐπεὶ "“Ἑλληνές γε οὐχ ἴσασιν "ἄρεως τροφὸν Θηρώ. 969 
δοχεῖν δέ μοι, Θηρειτὰς οὐ διὰ τὴν ἐροφὸν fj ἐπωνυμία τῷ 


Ρ 
IA 


Psila enim Dorienses pinnas nunéupant. Nam vinwm homi- 
nes perinde, ec aves pinnulae, incitat et sublevat. (7) AL- 
tera ab urbe Therapnen ducit via. In ea via signum est Áleae 
Minervae. .Et antequam Eurgtam transeas, paulo supra ri- 
pám Iovis Opulenti fanum monstratur. Ubi transieris, tems- 
plum videas Cotylei Aesculapi; quod Hercules dedicavit; 
deoque id. cognominis indidit a vulnere sanatus, quod in pu- 
gna priore contra Hippocoontem eiusque liberos in cotyle ( id 
et, corendice) acceperat. Maxüne vero eorum, quae in 
hac via exstant, operum priscum est Martis fanum. Eiusdem 
dei ad viae laevam quod visitur simulacrum, e Colchis a Ca- 
store et Polluce deportatum ferunt. (8) Theritai cognoiri-- 
ne appellant de nutricis. Therus nomine. Ας forsitan istud 
Theritae nomen Colchicugms est. Neque- enim Graeci ullam 
norant Thero Martisnutricem. Mea fert opinio, non esse. a 
G 2 
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ρει γέγονεν, ὅτι δὲ ἀνδρὶ χφὴ πολεμίω καταστάντα ἧς 
μάχην οὐδὲν ἕτι ἔχευν ἤπιον" - καϑὰ ϑὴ καὶ 'Opzoo περὶ 
᾿Δχιλλέως πεποίηται" ^ 
Atov δ᾽ ὡς ἄγρια οἶδεν. 

(9) Θεράπνη δὲ ὅ ὄνομα μὲν τῷ χωρίῳ γέγονεν ἀπὸ τῆς 
“έλεγος ϑυγάτρός." Μενελάου δὲ ἐστιν ἐν αὐτῇ ψαὸς, καὶ 
Μενέλαον κιὰ Ἑλένην ἐνταῦϑα ταφῆναι λέγουσι, 
(10) Ῥόδιοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦντες Δακεδαιμονίοις φασὶν, 
Ἑλένην, Μενελάου τελευτήσαντος, Ὀρέστου δὲ ἔτι πλα- 
νωμένου, τηνικαῦτα ὑπὸ Νικοστράτου καὶ “Μεγακένθους 
διωχϑεῖσαν ἐς "Podov ἀφικέσθαι Πολυξοῖ τῇ Τληπολέμοῦ 
γυναικὶ ἔχουσαν ἐπιτηδείως" εἶναι γὰρ καὶ Πολυξὼ τὸ 
γένος ᾿Αργείαν, Ὑληπολέμῳ δὲ ἔτι πρότερον συνοικοῦσαν 
φυγῇς μετασχεῖν τῆς ig Ῥύδον, καὶ τῆς νήσου τηνικαῦτα 
ἄρχειν ὑπολειπομένην ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί. ταύτην τὴν 
ΠπΠολυξώ φασιν ἐκιθυμοῦσαν Ἑλένην. τιμωρήσασθαι τελευ- 
τῆς τῆς Ἰληπολέμου, τότε, ὡς ἔλαβεν αὐτὴν ὑποχείριον, 
ἐπιπέμψαι οἵ λουμένῃ ϑερακαίψας Ἐριννύσιν ἐσχευαόμέ- 


nutrice hoc Marti cognominis, sed a ferisete, quod bellicosum 
hominem, pugwa cum hoste inita, nihil mite prae ee ferre 
oportent ,. proinde ac de; Achille dixit Homerus; — :. 
Ut leo funestas agitans animo feritateg. 

(0) Therapne a Lelegis filia nomen accepit. In ea Menelai 
"elubrum est. Eoque in loco Menelaum et Helenam sepuMos 
tradunt. (10) At Rhodii Lacedaemoniis neutiquam assen- 
tiuntür: aiünt enim, Helenam Menelao mortuo, errante et- 
iamnum Oreste, a Nieostrato- et' Megapentle pulsam, ad 
Polyxoó Tüepolemi' uxorem, necessariam süam, Rhodum ve- 
nisse: fuisse vcro et ipsam Polyxo Árgivam; et quum ante 
multo cum Tlepolemo fuisset, virum in exilium secutam esse 
Rhodum: -ac tunc quidem insulae imperasse, suscepta .par- 
vulifilii tutela. Hanc itaque Polyxo ulcisci in Helena Tlepo- 
lemi necem volentem, ubi in potestate Helenam habuit, im- 
misisse in cam lovanten ancillas Puriarum habitu: quae illum 
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mg" καὶ αὗται διαλαβοῦσαι δὴ τὴν Ἔλένην el yUvaixsc 
ἀπάγχουσιν ixi δένδρον. καὶ ἐπὶ τούτῳ “Ροδίοις Ἑλένης 
ἱερόν ἐστε Φενδρίτιϑος. (11) Ὃν δὲ οἶδα λέγοντας Κρο- 
᾿τωνιάτας περὶ Ἑλένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ 
“μεραίους, ἐπιμνησθήσομαι καὶ τοῦδε. ἔστιν ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ νῇσος κατὰ τοῦ Ἴστρου. τὰς ἐχβολὲς, ᾿Αχιλλέως 
ἱερά. ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ Αευκὴ, περίπλους δὲ αὐτῇ 
σταδίων εἴκοσι, δασεῖα δὲ ὕλῃ πᾶσα, καὶ πλήρης ζώων 
ἀγρίων καὶ ἡμέρων, καὶ ναὸς ᾿Αχιλλέως καὶ ἄγαλμα ἐν 
αὐτῇ. ὃς ταύτην πρῶτος ἐσκλεῦσαι λέγεται Κροτωνιάτης 
Δεώνυμος. πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις συνεστηκότος 


«ὡς τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Δοχφοὺς, τῷῴν “Μοχρῶν κατὰ οἰκειό- 960 


τητα πρὸς ᾿Οπουντίους “ἴαντα τὸν ᾿Οϊλέως ἐς τὰς μάχας 
ξκικαλουμένων, ὃ Δεώνυμος Κροτωνιάταις στρατηγῶν 
ἐχύει τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, Tj προτετάχϑαι σφίσιν 
Αἴαντα ἤχουε:. τιτρώσκεται δὴ τὸ στέρνον, καὶ (ἕκαμνε 
γὰρ ὑχσὸ τοῦ τραύματος) ἀφίκετο ig “Δελφούς. ἐλθόντα 


comprehensam, quum ad arborem suspendissent, laqueo ne- 
carunt. In eius rei memoriam dedicasse Rhodios Helense 
Dendritidis fanum. (11) Quae vero de Helena Crotoniatae 
vulgarunt, assentientibus Himeraeis, ea iam commemorabo. 

Est in Eutino circa Istri ostia insula Achilli sacra, cui Leuce 
momen. Patet ea stadim XX. ambitu, sylvis undique con- 
densa, et quium fers, tum mitibus bestiis referta. In ea 
Achillis delubrum et simulacrum est. Navigasse in eam pri- 
mus omnium Crotonistes Leonymus dicitur. . Quum bellum 
enim inter Crotoniatas et Locros in Italia gereretur, ac Locri 
ob eam, quae ipsis erat. cum Opuntiis, propinquitatem 
Aiacem Oilei filium, eius ductu ét auspiciis praelium com- 
missuri, invocassent, Leonymum Crotoniatarum ducem, in 
eam hostilis aciei partem impressione facta, quam cum im- 
perio obtinere Aiacem aüdierat, vulnus aiünt in pectore acce- 
pisse. Ex eo quum vehementer laboraret, Delphos opem αὖ 
oraculo ünplaratum venisse: responsum vero tulisse," si in 
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δὲ ἡ Πυϑία Δεώνυμον ἀπέστελλεν. ἐς νῆσον τὴν Δευκὴν, 
ἐνταῦϑα εἰκοῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι τὸν ἴαντα καὶ ἀκέσε- 
. ὅϑαι τὸ τραῦμα. χρόνῳ δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς 
“Δευχῆς, ἰδεῖν μὲν ἔφασκεν ᾿Αχιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν 'OiAbog 
καὶ τὸν Τελαμῶνος “ἴαντα, συνεῖναι δὲ καὶ Πάτροκλόν 
ὄφισι καὶ ᾿Δἀντίλοχον' Ἑλένην δὲ ᾿ἀχίλλεῖ μὲν συνοικεῖν, 
σροστάξαι δὲ οἱ πλεύσαντι ἐς Ἱμέραν πρὸς Στησίχορον 
ἀγγέλλειν, ὡς ἡ διαφϑορὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐξ Ἑλένης ré 
ψοιτο αὐτῷ μηνίματος. Στησίχορος μὲν ἐπὶ τούτῳ τὴν 
᾿παλινῳδίαν ἐποίησεν. 


CAPUT XX. 

De memorandis Therapnes, fonte Messeide et Polydeucia — 
templo Neptuni Gaealichi et vico Alesiis — urbe Phari — 
urbe Bryseis — "Taygeti montis verticibus, Taleto, Euora, 
Theris et templo Cereris Eleusiniae — urbe Helo ad mare 
et Hilotis — Lapithaeo, Derrhio et Harplis — memoran- 
dis in via Arcadiam versus, templo Achillis — equi monu- 
mento et planetarum signis —  Pudoris signo. | 


ἂ ' 
E, Θεράπνῃ δὲ χρήνην τὴν Μεσδηΐδα ἰδὼν οἶδα. Δα- 
κεδαιμονίων δὲ ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένον, τὴν Πολυδεύκειαν 


Leucen insulam profectus esset, Áiacem ei vulneris remedium 
monstraturum. Quum vero iam sanatus domum revertisset, 
commemiorasse, Áchillem se, Aiacem Oilei filium, et Tela- 
monis item Aiacem vidisse, cumque illis una Patroclum et 
Antilóchum: et Achilli quidem nuptam Helenam: mandasse 
eam sibi, ut Himeram gppulsus nunciatet Stesichoro, oculo- 
rum calamitatem ob Helenae ei iram accidisse: ex eo factum, 


ut ca?men contrurio argumento, glam Paliodiam vocant, 
Stesichorus fecerit. | 


Cas. XX. Ad Therapnen fontem i sum conspicatus 
Messeidem: quum non desint tameu 6 Lacedaemoniis, qui 
nonlwonc, sed fontem eum, qui aetata han Polydeucea nun- 
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ὀνομαζομένην ἐφ᾽ ἡμῶν, οὐ τὴν ἐν Θεράπνῃ, Μεσαηΐδα 
παλεῖσθαι τὸ ἀρχαῖον. ἡ δὲ Πολυδεύκχειά ἐστιν αὐτή ce 
ὴ κρήνη καὶ Πολυδεύκους ἱερὸν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐς Θεράκνην 
ὁδοῦ. Θεράπνης δὲ οὐ πόῤῥω Φοιβαῖον καλούμενόν 
ἐστιν, iv δὲ αὐτῷ “ιοσχούρων ναός" καὶ οἵ ἔφηβοι τῷ 
ϑύουσιν ἐνταῦθα. (9) Τούτου δὲ οὐ πολὺ Πο- 
δειδῶνος ἀφέστηκεν ἱερὸν ἐπίχλησιν Γαιαούχου. | «cl ἀπ 
αὐτοῦ προελδόντι ὡς ἐπὶ τὸ Ταὔγετον, ὀνομάζουσιν 
᾿Δλεσίας χωρίον, Μύλητα τὸν Δέλεγος πρῶτον dvOQaixent 
μύλην τε εὑρεῖν λέγοντες καὶ ἐν ταῖς ᾿4λεσίαις ταύταις ἀλέ-. 
€m. καί σφισι “ακεδαίμονος τοῦ Ταὐγέτης ἐνταῦθά ἐστιν 
ἡρῶον. (8) 4ιαβᾶσι δὲ αὐτόθεν ποταμὸν Φελλίαν παρὰ 
᾿Δρύχλαιρ, ἰοῦσιν εὐθεῖαν ὡς ἐπὶ ϑάλασσαν, Φᾶρις πόλιρ 961 
ἐν τῇ Δακωνικῇ ποτε φκεῖτο" ἀποτραπομένῳ δὲ ἀπὸ τῆς 
Φελλίας ἐς δεξιὼμ ἡ πρὸς τὸ ὄρος τὸ Ταύγετόν ἐστιν ὁδός. 
Eos, δὲ ἐν τῷ πεδίῳ fog ΜΜεσσάπέως τέμενος. γενέσθαι 
δέ οἱ τὴν ἐπίκλησιν ἀπὸ ἀνδρὸς λέγουσιν ἱερωδαμένου τῷ 
ϑεῷ. (4) Ἐντεῦϑέν ἐστιμ ἀπιοῦσιν ἐκ τοῦ Ταὐγέτου χω- 


cupatur, Messeidem a priscis vocatum affirment. Est vero 
Polydeucea íons et Pollucis fanum ad eius vise desteram, 
quae Therapnen ducit. Non procula Therapne Ephebeum 
est, et in eo Castorum delubrum: quo in loco puberes δ8- 
crum Enyalio bellico numini faciunt. (2) Non multum bino 
abest Neptuni templum cognomento (guod terra in eius pote- 
state sit) Gaeaüchi. Ab eo Taygetum yersus procedenti vi- 
cus est: Alesias nominant; guod est ac si IMoletrinas dicae; 
eo in loco molam primum omnium reperisse, et fruges mo- 
lere docuisse Myleta Lelegis fil;um tradunt. Ibidem Lacedae- 
moni Taygetae filio exetructum est heroicum monumentum. 
(8) Ubi vero amnem Phelliam traieceris, recta Amyclas con- 
teodenti, Pharis olim urbs ii Laconico agro habitabatur, . 
A Phellia abeuntibus ad dexteram via est, quaead Taygetom 
mentem ducit, In ea planitie lovis Messapei fanum est. 
ld ei cognominis inditum tradunt de sacrificuli nemine. Ὁ 
(4) Iam vero ἃ Taygeto vicus excipit, ubi olim Bryseae urbs 
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οἷον ,᾿ἔνϑα πόλις τότε osito Βρυδέαι" "xal “ιονύσου τϑ 
' w&og ἐνταῦϑα ἕτι λείπεται καὶ ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ. τὸ 0b 
i ev τῷ ναῷ μόναις γυναιξὶν ἔστιν ὁρᾷν" γυναῖχες γὰρ δὴ 
μόναι καὶ τὰ ἐξ τὰς ϑυσίας ὁρῶσιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. (6) 4x9« 
δὲ τοῦ Ταὐγέτου Ταλετὸν ὑπὲρ Βρυσεῶν ἀνέχει. ταύτην 
[ov καλοῦσιν ἱερὰν, καὶ ἄλλα τε αὐτόϑι Ἡλίῳ ϑύουσι 
καὶ ἵππους" τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Πέρσας οἷδα θύειν Pind 
τας. Ταλετοῦ δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενός ἔστιν Ἐὐό 
ϑηρία καὶ ἄλλα τρέφων καὶ αἶγας μάλιστα ἀγρίας. καρ. 
χεται δὲ καὶ διόλον τὸ Ταῦγετον τῶν αἰγῶν τούτων ἄγραν 
διαὶ ὑῶν, «πλείστην δὲ καὶ ἐλάφων καὶ ἄρχτων. Ταλετοῦ 
δὲ τὸ μεταξὺ καὶ ὐόρα Θήδῤας ὀνομάζουσιν. οὐ πόῤῥω 
δὲ τῶν ἄὄχρων τοῦ Ταὐγέτου Δήμητρος ἐπίκλησιν Ἐλευσι- 
ψίας “ἐστὶν ἱερόν. ἐνταῦϑα Ἥρακλξα. “αχεδαιμόνιοι χρυ- 
qO9fjval ῴασιν ὑπὸ ᾿᾿σκληπιοῦ τὸ τραῦμα ἰώμενον. καὶ 
᾿ὈΟρρφέως ἐστὶν iv αὐτῷ ξόανον, Πελασγῶν, ὥς φα- 
σιν», ἔργον. ᾿ καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑαᾳ οἶδα. 


incoleUstur. Exstat δὶ Liberi, Patris templum, et signa 
quaedam sub divo relicta. Nam quod intus est, solis fas 
est muleribus aspicere. Solae quoque mulieres i operto 
sacra faciunt. (5) Summmns Taygeti vertex, Taletum, supra 
Bryseas eminet. Sacrum Soli appellant: ibique et alias hostias, 
et equos Soli caedunt. Idem autem sacrum ct Persis patrium 
esse novimüs. Non procul a Taleto saltus est, qui Euoras 
dicitur. Is et ferarum alia genera, et in primis sylvestres 
capras alit. Facit vero qualibet sui parte Taygetus venato- 
ribus luculentar capregrum, aprorum, cervorum Ἐξ urso- 
rum copiam. Quod interest spatii inter Taletum εἰ Euo- 
ram, Theras nuncupant. Ab ipsis Taygeti iugis modice di- 
stat Cereris delubrum, cui cognomen Eleusiniae. In eo óc- 
cultatum memorant Herculem ab Aesculapio, dum vulnus 
sánaretur. Est ibidem et Orphei signum positum: Pelasgo- 
fum. Opus fuisse ajunt. Sed hoc etiam praeterea ibi fiers 
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(6) Ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλισμα "Ἔλος ἦν, οὗ δὴ καὶ “Ὅμηρος 
ἐμνημόνευσεν ἐν καταλόγῳ “ακεδαιμονίων" 
Οἵ v ἄρ᾽ MusixAag εἶχον, Ἕλος τ᾽ ἔφαλον «το- 
λέεϑρον. 

τοῦτο ᾧκχισε μὲν Ἔλιος νεώτατος τῶν Περσέως παίδων, 
Δωριεῖς δὲ παρεστήσαντο ὕστερον πολιορκίᾳ. καὶ πρῶτοί . 
γε ἐγένοντο οὗτοι “χκεϑαιμονίων δοῦλοι τοῦ κοινοῦ, καὶ 263 
Ἐδωτες ἐκλήϑησαν πρῶτοι, χαϑάπερ ys καὶ ἦσαν. τὸ 
δὲ οἰχεεικὸν τὸ ἐπικτηθὲν ἵὕφτερον, “Ζωριεῖς Μεσσηνίους 
ὄντας, ὀνομασθῆναι καὶ τούτους ἐξενίκησεν ἴλωτας, xa» 
| ϑύτι καὶ Ἕλληνας τὸ σύμπαν γένος ἀ ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ 
xoà καλουμένης Ἑλλάδος. ἐκ τούτου δὴ τοῦ Ἕλους Eóa- 
vov Κόρης τῆς Δήμητρος iv ἡμέραις ῥηταῖς ἀνάγουσιν ig. 
τὸ Ἐλευσίνιον. (7) Πεντεκαίδεκα δὲ τοῦ Ἐλευσινίου στα- 
δίους ἀφέστηκε Δακπίθαιον καλούμενον ἀπὸ ἀνδρὸς ἐγχω- 

“απίθου. τοῦτό vs οὖν τὸ Δαπίϑαιόν ἔστιν ἐν τῷ 
Ταὐγέτῳ, καὶ οὐ πόῤῥω “έῤῥιον, ἔνϑα ᾿Δρτέμιδος ἄγαλ- 
μὰ ἐν ὑπαίθρῳ Δεῤῥιάτιδος, καὶ πηγὴ παρ᾽ αὐτῷ, ἣν 


scio. (6) Ad mare oppidulum fuit Helos, cnius est apud 
Homerum quoque in enumeratione navium mentio: 
Quisque mari vicinum Helos, et quis patria Amyclae. 

Hac deducit coloniam Helius Persei liberüm natu minimus. 
Postea Dorienses per obsidionem sunt oppido potiti: ex quo 
primum publici éxstitere Lacedaemoniorum servi, ac primi 
sunt Hilotes nuncupati, sicut etiam erant. Obtinuit deinde 
usus, ut ceteri etiam, qui ad servitiorum numerum acces 
sissent, quamvis Dorienses Messenii essent, Hilotes tamen 
et ipsi appellarentur: quemadmodum et Hellas ab Hellade, 
quae fuit olim Thessalise pars, Graecorum universa natio 
dicti. Ex eo ipso oppido, qnod Helos diximus vocari, Pro. 
serpinae simulacrum statis diebus in Eleusinium deportant, 
(7) Ab Ejeusinio stadia XV distat, quod Lapithaeum appel- 
lant a Lapitha, homine indigena. Est vero et ipsum in Tayge- 
to: propeque abest Derrhion, ubi sub divo Dianae signum , 
Derrhiandis. Proximum fontén  Anonum nommant. ΓΑ 


* 
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"4yovov ὀνομάζουψι. μετὰ δὲ τὸ “έῤῥιον σταδίους προελ- 
ϑόντι ὡς sixocw, ἔστιν “Δρπλεια καθήχοντα ἄχρι τοῦ πε- 
δίουι (8) Τὴν. δὲ ix' ᾿ἀρκαδίας ἰοῦσιν ἐκ Σπάρτης, 
"4ogvüg ἕστηκεν ἐπίκλησιν Ilagsíag ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ, 
μετὰ δὲ αὐτὸ ἱερόν ἐστιν ᾿ἀχιλλέως. ἀνοίγειν δὲ αὐτὸ οὐ 
ψομίξζουσιν: ὁπόσοι δ᾽ ἂν τῶν ἐφήβων ἀγωνιεῖσθαι μέλ- 
λωσιν iv τῷ Πλατανιστᾷ, καϑέστηκεν αὐτοῖς τῷ quist 
σρὸ τῆς μάχης ϑύειν. ποιῆσαι δὲ σφισι τὸ ἱερὸν Σπαρ- 
τιᾶται λέγουσι Πράκα, ἀπόγονον τρίτον Περγάμου τοῦ 
Νεοπτολέμου. (9) Προϊοῦσι δὲ "Ixzov καλούμενον μνῆ- 
μά ἐστι. Τυνδάρεως γὰρ ϑύσας ἐνταῦθα ἵππον τοὺς 
Ἑλένης ἐξώρκον μνηστῆρας, ἱστὰς ἐπὶ τοῦ ἵππου τῶν το- 
μίων' ὁ δὲ ὄρκος ἦν, Ἑλένῃ καὶ τῷ γῆμαι προχριϑέντε 
Ἑλένην ἀμύνειν ἀδικουμένοις ἐξορχωώσας δὲ τὸν ἵππον 
κατώρυξεν ἐνταῦϑα. κίονες δὲ ἑπτὰ, οἱ τοῦ μνήματος 
τούτου διέχουσιν οὐ πολὺ, «κατὰ τρόπον οἶμαι τὸν. ἀρχαῖ- 
ον, oUg ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασιν ἀγάλματα. καὶ 
Koavlov τέμενος κατὰ τὴν ὁδὸν, ἐπκίχλησιν Στεμματίου " 


Derrhio ad stadia circiter XX Harplea sunt ad campos usque 
pertinentia. (8) Iam vero a Sparta in Árcadiam γεοία con- 
tendentibus monstrat se Minervae cognomento Pareae signum 
sub divo. Dehinc Achillis fanum est, quod recludi religio 
est, Αἱ puberibus omnibus, quotcunque in Platanetum pu- 
gnaturi descendunt, solenne est Áchilli ante pugnam rem di- 
vinam facere. Aedificasse fanum dicunt Spartani Pracem 
pronepotem Pergami eius, qui e Neoptolemo est genitus. 


' (9) Progressis paulo longius est Equi monumentum: Tynda- 


reus enim equo.ibi mactato Helenae procos ad exsecta equi 
exta iussit assistere, ac iuramento super iis adstrinxit: iusiu— 
randum istud erat, eos Helenae, et cui Helenae connubium 
prae ceteris esset adiudicatum , opem laturos, si quando in— 
iuria lacesserentur. Quum hoc illos sacramento adegisset, 
equum eo ipso in loco defodit. Prope absunt pilae septem, 
priscorum (opinor) ritu erectae, quas errantium VII stellaruna 
signa esse aiunt. luxia viam Crani lucus est cognomente 


' 
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καὶ Μυσίας ἐστὶν ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος. (10) Τὸ δὲ ἄγαλμα 

τῆς Αἰϊδοῦς. τροιάχοντά που στάδια ἀπέχον τῆς πόλεως, 263 
Ἰκαρίου μὲν ἀνάϑημα εἶναι, ποιηϑῆναι δὲ ἐπὶ λόγῳ φασὶ. ᾿ 
τοιῷδε. ὅτ᾽ ἔδωκεν Ὀδυσσεῖ Πηνελόπην γυναῖκα Ἰκάριος, 
ἐπειρᾶτο μὲν κατοικίσαι καὶ αὐτὸν ᾿δυσσέα iv 4ακεδαί- 
povi, διαμαρτάνων δὲ ἐκείνου δεύτερα τὴν θυγατέρα ἴχέ- 
veve καταμεῖναι, xci ἐξορμωμένης ἐς Ἰθάκην ἐπακολου- 
ϑῶν τῷ ἄρματι ἐδεῖτο. Ὀδυσσεὺς δὲ τέως μὲν ἠνείχετο, 
τέλος δὲ ἐκέλευε. συνακολουθεῖν Πηνελόπην ἑχοῦσαν, ἣ 
τὸν πατέρα ἑλομένην ἀναχωρεῖν ἐς Δακχεδαίμονα. καὶ τὴν 
ἀποκρίνασθαί φασιν οὐδέν"  ἐγχαλυψαμένης δὲ πρὸς τὸ 
ἐρώτημα, ᾿Ἰκάριος τὴν μὲν , ἅτε δὴ συνιεὶς, ὡς βούλεται 
ἀπιέναι μετὰ ἃ ᾽Οδυσσέως , ἀφίησιν, ἄγαλμα δὲ ἀνέθηκεν 
Αἰϊδοῦς᾽ ἐνταῦϑα γὰρ τῆς ὁδοῦ προήκουσαν ἤδη τὴν 
Πηνελόπην λέγουσιν ἐγκαλύψασθαι. . 


Stemmatii. Est et Mysiae Dianae delnbrum. (10) Abest 
'ab urbe stadia circiter XXX Pudoris simulacrum. carii de- 
num esse ferunt, et hanc celebrant dedicationis causam. 
Quum Icarius Ulyssi Penelopen nuptum dedisset, Ulyssis 
animum tentavit, nunquid Lacedaemone domicilium habere 
vellet. Quae spes ubi hominem fefellit, filiam orare coepit, 
ne se desereret, atque ut secum permaneret. Quin et Ifhacam 
iam proficiscentem , currum prosecutus, multis sollicitabat 
precibus. Ulysses tandem victus hominis importunitate, 
puellae optionem dedit, vel se ut sequeretur, si id mallet, 
vel cum patre Lacedaemonem rediret: ibi illam aiunt nihil 
sane respondisse, sed faciem tantum velasse: Icarium, quum 
sibi probe nosse videretur, quid illa animi haberet, nt cum 
Ulysse abiret, permisisse: signum vero Pudoris ea in viae 
parte dedicasse, quo Penelope, quam faciem velavit, per- 
venerat. 


1408 —  — ^ ΜΑΚΩΝΙΚΑ͂ 
CAPUT XXL. 


De Euxota fluvio et Ladae cursoris monumento — urbe Pell 
n& et memorandis in ea — agro Belémina dicto — vico 

. Croceis — oppido Aegiis et stagno Neptuni —  Gytheo et 
Eleutherolaconibus eorumque urbibus —  memorandis in 


Gytheatarumn urbe — Sene ( Nereo). 


"Jl ροελθόντι δὲ αὐτόϑεν σταδίους εἴχοσι, τοῦ Evgora 
τὸ ῥεῦμα ἐγγυτάτω τῆς ὁδοῦ γίνεται. καὶ “ἄδα μνῆμά 
ἔστιν ὠκύτητι ὑπερβαλλομένου ποδῶν τοὺς ἐπ᾿ αὐτοῦ" 
sol δὴ καὶ Ὀλυμπίασιν ἐστεφανσῦτο δολιχῷ κρατῶν" δὸο- 
«siv δέ μοί, κάμνων δυὐτίκα μετὰ τὴν νίχην ἐκομίξετο, καὶ 
συμβάσης ἐνταῦϑά οἵ τελευτῆς, ὗ τάφος ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
λεωφόρον. τὸν δὲ ὁμώνυμον τούτῳ, νίκην καὶ αὐτὸν 
᾿Ολυμπίασι, πλὴν τοῦ δολιχοῦ, σταδίου᾽ δὲ ἀνελόμενον, 
"Axauov ἐξ Αἰγίου φησὶν εἶναι καὶ τὰ ἐς τοὺς ᾿ολυμπιονί- ᾿ 
xac Ἠλείων γράμματα. (9) Προϊόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὴν Πελ- 
λάναν, Χαράχωμά ἐστι ὀνομαξόμενον, καὶ ἡ μετὰ τοῦτο 
Πελλάνα «όλις τὸ ἀρχαῖον. Τυνδάρεων δὲ οἰκῆσαί φασιν 


Car. XXI. Qui stadia fere XX processerint, ad Euro- 
fam emnem accedent, qui prope ad ipsam viam decurrit. 
101 Ladae monumentum est, qui pedum celeritate suos omnes 
aequales vicit. Is in Olymipicis ludis de longiore curriculo 
'est coronatus; atque inde(uti ego opinor) statim post vi- 
ctoriam aeger huc reportatus, quum diem suum obisset , su- 
prs militarem viam humatus est, Cognominem vero huic 
alterum, qui et ipse ludis Olympicis victor, non tamen de 
longiore curriculo, verum de stadio, est renunciatus, Achi- 
vum ex Aegio fuisse, Eleorum de iis, qui ex Olympia victo- 
res discesserunt, commentarii testantur. (9) Hine Pellanam 
versus contendentibus vicus est, eui Characomg (ac si val— 
lum dicas) nomen. Proxima priscis temporibus fuit Pellana 
wrbs, in qua Tyndareum habitasse tradunt, quum e 


- 
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ἐνταῦϑα, ὅτε ᾿κποκόωντα καὶ τοὺς xaideo ἔφουγὲν ix 
Σπάρτης. ϑέας δὲ ὄξια αὐτόϑι ἰδὼν ᾿Δσχληπιοῦ τὸ οἶδα. 
ἱερὸν καὶ τὴν πηγὴν Πελλανίδα. ἐς ταύτην λέγουσιν 
ὑὁδρευομένην ἐσπεσεῖν παρθένον, ἀφανισθείσης δὲ τὸ xd- 
λυμμα ἀναφανῆναι τὰ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐν ἑτέρα πηγῇ 
Ααγκείᾳ. (8) Πελλάνας δὲ ἑκατὸν στάδια ἀπέχει Βελεμί- δ64 
ve καλουμένη. τῆς δὲ χώρας τῆς ΜΔαχωνικῆς ἡ Βελομίνα 
μάλιστα ἄρδεσϑαι πέφυκεν, ἥντινα διοδεύει μὲν τοῦ Εὐραό- 
τα τὸ ὕδωρ, παρέχεται δὲ ἀφθόνους καὶ αὐτὴ πηγάς. 
(4) "Exi θάλασσαν τε ἐς Γύθιον’ καταβαίνοντί ἐσσι Aaxe- 
δαιμονίοις ἡ κώμη καλουμένη Κροχέαι. ἧς ἡ. λιϑοτομία, 
μία μὲν πέτρα συνεχὴς οὐ διήχουσα. λίθοι δὲ ὀρύόσονταο 
σχῆμα τοῖς ποταμίοις ἐοικότες, ἄλλως μὲν δυσεργεῖς, ἢν 
δὲ ἐπεργασθώσιν, ἐπικοσμήδαιεν ἂν xal ϑοῶν [ag κο- 
λυμβόϑραις δὲ καὶ ὅδασι συνεελοῦσι μάλιστα ἐς χάλλος. 
θεῶν δὲ αὐτύθι, πρὸ μὲν τῇο κώμης óc Κρόκεάτα λίθου 
πεποιημένον ὥγαλμε ἔστηχε, Διόσκουροι δὲ ἐπὶ τῇ λιϑοτο- 
μίᾳ χκλκοῖ, . (6) Μετὰ δὲ Κρόκέας ἀποτρακρῖαιν ἐς δεξιὰν 


Sparta, Hippocoontem eiusque filios fugiens, excessisset. 
Hic, qüae éonspicerentur digna, Aesculapii fanum, et Pellani- 
da fentem vidi In eum fontem virginem aquam haurientem 
concidisse marrant: eius vero capitis velamen in alio fonte, 
eui Lancea nomen, repertum, . (3) Abest a: Pellama atadia 
ferme centum agri Laconici pars. ea, quae Belemina dicitur. 
Locus est maxime irriguns,; quem nempe Kurotee aqua in, 
terluit. Multis corte δὲ. pekennibus scatet fontibus, 
(4) Qua vero Gythion ad mare .descenditur, vicus est Lace- 
daemoniis, cui Croceae nomen: in eo lupicidinae perpetuo ao 
nusquam interrupto suxo.. Caeduntur inde Jepides fluviali- 
bus haud absaniles, qui eaelo.sano nonnihil repugnant; ela« 
borati tamen et expoliti, suam habent etiam in deorum, cellis 
exornandis gratiam: mnltum iidem et piscinis et aquarum 
ductibus afferunt decoris. Stat ante vicum lepide elaboratum 
Croceatae,.[oxis simulacrum: proxime ad lapicidinas Castores 
ex aere. (6) Α Cxoceis divertene ad dexteram de reota, quae 
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ἀπὸ τῆς ἐῤ Γύϑιον οὐθείάς, ἐπὶ κόλισμα ἥξεις Αἰγίας: 

“Ὅμηρον δὲ ἐν τοῖς ἔπεσι τὸ πόλιόμα τοῦτο ὀνομάξειν λέ- 

γουσιν Δύγειάς. ἐνταῦϑά ἔστι μὲν λίμνη καλουμένη 

Ποσειδῶνος" ἔστι δὲ ἐπὶ τῇ. λίμνῃ ναὸς καὶ ἄγαλμα τοῦ 

δεοῦ. τοὺς δὲ ἰχθῦς δεδοίκασιν ἐξαιρεῖν, τὸν θηρεύσαν- 
^— su cio γενέσϑαι λέγοντες ἐξ ἀνθρώπου. 

(6). Γύϑιον δὲ ἀπέχει μὲν σταδίους τριάκοντα «Αἰγιῶν, 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ δὲ ὠχισμένον ἐστὶν ἤδη τῶν ἘΕλευθερολακώ- 
voy, 006 βασιλεὺς Αὔγουστος δουλείας ἀφῆκε Δακεδαιμο- 
ψίων τῶν ἐν Σαάρτῃ κατηχύους ὄντας. ϑαλάσσῃ μὲν δὴ, 
«λὴν τοῦ Κορινθίων Ἰσϑμοῦ, περιέχεται πᾶσα ἡ Πελο- 
xóvvgdog: κόχλους δὲ ἐς βαφὴν πορφύραρ. παρέχεται τὰ 
ἐπιϑαλάσσια τῆς Δαᾳκωνικῆς ἐπιτηδειοτάτας μετά γε τὴν 
Φοινίκων ϑαάλασσαν. ᾿Μριθμὸς δὲ τῶν ἸἘΛλευϑερολακχό- 
ψῶν ὀχτὼ πολις καὶ δέχα εἰσί. πρώτη μὲν καταβᾶσιν ἐξ 
ϊγιῶν ἐπὶ θάλασσαν Γύϑιον, μετὰ δὲ αὐτὴν Τευθροόνη 
v6 καὶ düg, καὶ Πύῤῥιχος" ἐπὶ Ταινάρῳ δὲ Καινήπολις, 

266 Οἴευλύρ τε καὶ Δεῦχερα, ao) Θαλάμαι, πρὸς δὲ ᾿Δλαγονέα 


Gythion ducit, ed oppidulum venias, quae vocantur Aegiae. 
Id esse putant, quod Homerus carminibus Augeas appellarit. 
Est eo in looo stagnum, quod Neptunidicitur. im eius ferme 
, ripa eiusdem delubrum dei et simulacrum. E stagno pisces 
metuunt extrahere, quod, qui eos ceperit, mortuum eese di- 
citant. (6) Ab Aejgiis distat Gytheum stadia XXX. Ad 
mare situm est, atque incolitur iam ab Eleutherolaconibus, 
quos Imperator Augustus servitutis iugo liberavit, quum ante 
Spartanis parerent. Mari vero tota incipgitur Peloponnesus, 
parte ea excepta, ubi Corinthiorum Isthmus est. Fert autem 
Leaconicum mare conchylia, ex quibus ad infecturam veshum 
purpura comparatur ; nobilitate solis iis, quae in Phoenicum 
mari capiuntur, inferiora. Urbes quidem Eleutherolaconum 
XVIII exstant: quarum prima ab Aegiis ad mare descendenti- 
bus est Gytheum, deinceps Teuthrone, Las, Pyrrhichus: ad 
Taenarum Caenepolis, Oetylos, Leuctra, Thalemae, Alagonia, 
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τε καὶ Γερηνία' τὰ δὲ ἐπέκεινα. Γυθίου πρὸς ϑαλάσσῃ, 
᾿σωπὸς, ᾿Αχριαὶ, Bowl, Ζάραξ, Ἐπίδαυρος 5 “Διμηρὼ, 
Βροασιαὶ, Γερόνϑραι, Μαριός. αὗται μὲν οὖν εἶσιν αἱ 
λοικαὶ τῶν Ἐλευϑερολαχώνων ἀπὸ τεσσάρων ποτὲ καὶ εἴ. 
κοόι πόλεων. τὰς δὲ ἄλλας, ἐφ᾽ ἃς ἂν καὶ αὐτὰς ὁ λόγος 
ἐπέλθῃ δή μοι, συντελούσας ἴστω τὶς ἐς Σπάρτην, καὶ 
οὐχ ὁμοίως τοῖς προλεχϑεῖσιν αὐτονόμους. (7) Γυϑεᾶται 
δὲ τῆς πόλεως ἀνθρώπων μὲν οὐδένα οἰκιστὴν γενέσθας 
λέγουσιν » Ἡρακλέα δὲ καὶ 'ἡπόλλωνὰα ὑπὲρ τοῦ τρίποδος 
ἐς ἀγῶνα ἐλθόντας , ὡς διηλλάγησαν, pea τὴν ἔριν οἶκέ- 
ὅσαι κοινῇ τὴν πόλιν. καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ σφισιν ““πόλλωνος 
sci Ἡρακλέους ἐστὶν ἀγάλματα, πλησίον δὲ αὐτῶν 4|ιό- 
ψυσος. ἑτέρωθι δὲ ᾿“πόλλων Καρνίας, καὶ ἱερὸν "Apuo- 
vog, καὶ 'Acxingzio) χαλκοῦν ἄγαλμά ἐστιν, οὐκ ixóvrog 
ὀρόφου τῷ ναῷ, καὶ πηγὴ τοῦ ϑεοῦ, καὶ Ζήμητρος ἱερὸν 
ἅγιον, καὶ Ποσειδῶνος ἄγαλμα Γαιαούχου. (8) "Ov δὲ 
ὀνομάζουσι Γυθεᾶται Γέροντα, οἰκεῖν ἐν θαλάσσῃ φάμε- 


Gerenia: et ad mare Wpropiur 7zrulto ultra Gytheum Ásopus, 
Ácriae, Boeae, Zarax, Epidaurus cegnomento Limera, ' 
Brasiae, Geronthrae, Marios. Atque le quidem reliquae 
umt Eleutherolaconum urbes,: quunt ahte quatuor et viginti 
fussent.  Ceteras, quas ism persequar, in curias eas descri- 
ptus esse sciat, qui haéc leget, quae Spartane eivitate conti- 
nentur, quaeque cum ea €ensentur neque suis legibus utun- 
tur, uti quae iam enumeratae sunt. (7) Gytheatae nemini 
omnino mortalium origines suas acceptas referunt, sed Her- 
culem et Ápollinem memorant, quum in certamen de tripode . 
descendissent, iam lite dirempta oppidum communi ope at- 
que consilio condidisse. Quare in foro sua sunt dis ipsis po- 
sita simulacra, Apollini scilicet et Herculi. . Proxime est Li- 
ber Pater, et im diverea fori parte Apollo Carnias. Est item 
Ammonis aedes, ct Àesculapii statua: ex aere: aedes ipsa est 
sine tecto: tum deo dicatus fons, et Cereris sacresanctum 
delubrum: praeterea Meptumi Gaeaüchi signum. (8) Quem 
vero Gytheatae senem nonünmant, etininari habitare dicunt, 
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vov, Νηρέα ὄντα εὕρισκον" καί σφισι τοῦ ὀνόματος τού- 
“ου παρέσχεν ἀρχὴν Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐν Θέτιδος λόγοις" 
Ὑμεῖς μὲν νῦν δῦτε θαλάσσης εὐρέα πόντον, 
'Ovóusvol τε γέρονθ᾽ ἅλιον καὶ δώματα πατρός. " 
φαλοῦνται δὲ ἐνταῦϑα καὶ πύλαι Καστορίδες, καὶ ἐν τῇ 
ἀκροπόλει ναὸς καὶ ἄγαλμα ᾿ϑηνᾶς πεποίηται. 


CAPUT ΧΧΙ 


De Argo lapide — insula Cranaé et memorandis in 6... TH. 
nasi muris et reliquiis urbis Helus —- urbe Acriis ejusque 
myemorandis — Geronthris et ibi memorandis — Marjo 
urbe —- Δεῦρο urbe ejusque memorandis — promontorio 
esini maxilla dicto — urbe Boeis, ejusque origine et me- 
ynorandis. 


Dc» δὲ τρεῖς μάλιστα ἀπέχει Φταδίους ἀργὸς Mog. ᾿ 
Ὀρέστην λέγουσι καϑεσθέντα. ix' αὐτοῦ παύσασθαι τῆς 
μανίας" διὰ τοῦτο ὁ, λίθος ἀνομάσϑη Ζεὺς Καππώτας 
φδθκατὰ γλῶσσαν τὸν Ζωρίδα. (9) 'H δὲ νῆσορ ἡ Konvas) 
πρόκειται Γυϑίου" καὶ Ὅμηρος ᾿Αλέξανδρον ἁρπάσαντα 
Ἑλένην ἐνταῦθα ἔφῃ συγγενέσϑαι οἱ πρῶτον. κατὰ δὲ τὸν 


Nerea esse coniicio; et e versibus illis Homeri, in quibus 
Thetidi sermonem tribuit, nomen hoc duxisse interpretor: 
Vos agite interea ponti vada lata subite, 
Visurae aequoreumque senem, et penetralia patris. 
Sunt hac in regione portae, quae Caatorides nuncupantur. 
In arce Minervae aedes et signum. 


Car. XXIL Α Gytheo stadia tna distat lapis, qui 
Ociosus dicitur. Orestem eiunt, quum ibi sedisset, insenia 
liberatum. Ex rei eventu lepis ille Iupiter vocatus est 
Cappotes Doriensimn lingua. (2). Ante Gytheum Cranaé 
insula est: in qua Alexandrum, rapta Helena, cum ea pri- 
—wum congressum Homerus dixit. Quare in continentis 
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νῆσον ἱερόν ἔστιν “Ἰφροδίτης ἂν τῇ ἠπείρῳ Μιγωνίειδος, 
καὶ ὁ τόπορ οὗτος ἅπας καλεῖται Μιγώνιον. τοῦτο μὲν 
δὴ τὸ ἱερὸν ποιῆσαι λέγουσιν ᾿Δλέξανδρον. Μενέλαος δὲ 
Ἴλιον ἑλὼν, καὶ ἔτεσιν ὕστερον ὀχτὼ μετὰ Τροίας πόᾳ.- 
ϑησιῤ οἴκαδε ἀνασωθεὶς, ἄγαλμα Θέτιδος καὶ ϑεᾶς Πραξι- 
δίκας ἱδρύσατο ἐγγὺς τῆς Μιγωνίτιδος. Διονύσου δὲ 
ὄρος ἱερὸν, “αρύσιον καλούμενόν ἐστιν ὑπὲρ τοῦ Mwa- 
víov. καὶ ἦρος ἀρχομένου, Διονύσου τὴν ἑορτὴν ἄγου; 
Gv, ἄλλα τε ἐς τὰ δρώμενα λέγοντες, καὶ ὡς βότρυν iv- 
ταῦϑα ἀνευρίσχουσιν ὡραῖον. (8) Ἐν ἀριστερᾷ δὲ Γυ- 
ϑίου στάδια προελϑόντι ὡς τριάκοντά ἐστιν ἐν τῇ ἠπείρῳ 
Ti φινασοῦ καλουμένης τείχῃ, φρουρίου. ποτὶ (ἐμοὶ δοκεῖν) 
καὶ οὐ πόλεως. “γενέσθαι δέ οἱ δοκῶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν 
ψησίδων, «ei ταύτης πρόκεινται τῆς ἠπείρου τρεῖς ἄρι- 
Opóv. προελθόντι δὲ ἀπὸ Τρινασοῦ στάδια ὡς ὀγδοήκον- 
τα, τοῦ Ἔλους τὰ ἐρείπια ὑπόλοιπα ἦν. (4) Καὶ μετὰ 
ταῦτα τριάκονρα προρξλθόντι που σταδίους, ἐπὶ ϑαλάσσῃς 
πόλις ἐστὶν ᾿ἀχριαί. -“ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια Μητρὸς θεῶν 


terrae adveryo litere Veneris est Miggnitidis aedes;:9u02 est 
ας si Coniugalis dixeris; ac regio illa tota Migonium vocatur, 
Templum quidem Alexandrum tradunt facinndum curasse, 
Át Menelaus octavo ferme post Troiae eversionem anno do- 
mum incolumis reversus, proxime ad.Migonitidis signum 
Thetidis et deae Praxidicae (quasi P'indicatricis dicas) dedi- 
cavit. — Libero vero Patri supra Migonium sacer mops esf, 
quem vocant Larysium: eo in Joco vere ineunte festos agitant 
Libero dies, Sacri quum alias referunt causas, tum quod 
ibi prinrum uvam xnaturam reperiant. (3) Ad Gytbei laevain, 
sladia ad XXX progressis, in continenti terra muri sunt, 
Irinasi. Sic enim appellatur locus ille: quem ego quondam 
castellum, non oppidum, fuisse arbitror. Ac nomen ei indi- 
tum peor a parvis insulis, quae contra htus sunt numero 
ire, A Trinaso stadia circiter LX XX ruinae murorum ab- 
sunt, Helos ubi olim nrbs fuit. (4) lam stadia procul XXX 
oppidhm est maritimum Acriae. lllic, quae spectentur, di- 
Tom. 11. ᾿ . H 


414 ΔΑΚΩΝΙΚΑ 


ψαὺς, καὶ ἄγαλμα λίϑου. παλαιότατον δὲ τοῦτο sival 
φασιν οἱ τὰς ᾿ἀκριὼς ἔχοντες, ὁπόσα τῆς θεοῦ ταύτης 
Πελοποννησίοις ἱερά ἐστιν’ ἐπεὶ Μάγνησί γε, οὗ τὰ πρὸς 
Βοῤῥᾶν νέμονται τοῦ Σιπύλου, τούτοις ἐπὶ Κοδδίνου 
σέτρᾳ Μητρός ἐστι θεῶν ἀρχαιότατον ἁπάντων ἄγαλμα" 
«ιῆσαι δὲ οἱ Μάγνητες αὐτὸ Βροτέαν λέγουσι τὸν Ταν- 
τάλου. ᾿Ακριᾶται δὲ καὶ ἄνδρα ποτὲ ὀλυμπιονίκην παρέ- 
467 σχοντο Νικοκλέα, ᾿θλυμπιᾶσι δύο ἀνελόμενον δρόμον νί- 
κας πέντε. πεποίηται δὲ χαὶ μνῆμα τῷ Νικοχλεῖ τοῦ τὲ 
γυμνασίου μεταξὺ x«i τοῦ τείχους τοῦ πρὸς τῷ λιμένε. 
(6) “πὸ ϑαλάσσης δὲ ἄνω Γερόνϑραι σταδίους ἀπίχουσιν 
εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ᾿᾿Δχριῶν. ταύτας οἰκουμένας, πρὶν 
Ἡρακλείδας ἐλθεῖν ἐς Πελοπόννησον, ἐποίησαν ἀναστά- 
xovg Ζ]ωριεῖς οἵ Μακεδαίμονα ἔχοντες. ἀναστήσαντες δὲ 
Τερονθρώῶν τοὺς ““χαιοὺς, παρὰ σφῶν ἐποίκους ἀπέστει- 
λαν. ἐπ᾽ ἐμοῦ" δὲ Ἐλευϑερολακώνων καὶ οὗτοι μοιφὰς 
ἦσαν. κατὰ μὸν δὴ τὴν ἐξ ᾿ἀχριῶν ἐς Γερόνθϑρας ὁδὸν 


gia matris Deitm aedes et e marmore signum. | Et hoc quidem 
operum omnium vetustissimum eorum, quae exstant apud 
Peloponnesios matri Deüm dicata, praedicant, qui Acrias 
incolunt. Nam Magnesiüi, qui in Sipyli parte ea sunt, quaé 
ad Aquilones conversa est, super saxo, quod sppellant 
Coddini , signum eiusdem deae habent longe omnium anti- 
quissimum: Brotean vero illud Tantali filium fecisse perhi- 
bent. AÁcriatae Nicoclem Olympionicen ediderunt, qui binis 
ludis de cursu palmas quinque tulit. Monumentum Nicocli 
erectum est inter gyihnasium, et eam murorum partem, quae 
cum portu coniuncta est. (5) Ab eadem maritima parte 
supra Áerias ad stadia ferme CXX absunt Geronthrae. Eam 
urbem celebrem ante Heracljdarum i in Peloponnesum adven- 
tum Dorienses, quorum erat in potestate Lacedaemon, ever- 
ferunt, pulsisque veteribus incolis, coloniam deduxerunt. 
Áetate quidem mea civitas haec in Eleutherolaconum ceasum 
refertur. In ipsa via, qua Geronthras ab Acrüs iter, pegus 
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ἔστε Παλαιὰ καλουμένη κώμη. ἐν δὲ αὐταῖς Γερόνθϑραις 
Ἄφεως ναὸς καὶ ἄλσος. ἑορτὴν δὲ ἄγουσι τῷ ϑεῶ κατὰ 
ἕτος, ἐν 1) γυναιξίν ἐστιν ἀπηγορευμένον ἐς τὸ ἄλσος ἐσελ- 
ϑεῖν, περὶ δὲ τὴν ἀγοράν σφισιν αἱ πηγαὶ τῶν ποτίμων 
εἰσὶν ὑδάτων. ἐν δὲ τῇ ἀκροπόλει ναός ἐστιν ᾿Απόλλωνος, 
καὶ ἀγάλματος ἐλέφαντος πεποιημένη κεφαλή" τὰ 0b 
λοικὰ τοῦ ἀγάλματος πῦρ ἠφάνισεν ὁμοῦ τῷ προτέρῳ. 
ν«ῷ. (6) Μαριὸς δὲ ἄλλο Ἐλευϑερολακώσων πόλιδμο, 
ὃ ἀκὸ Γερουθρῶν στάδια δχατὸν ἀφέστηκεν. ἱερόν ἐστιν 
αὐτόθι ἀρχαῖον κορνὸν θεῶν ἁκάντων, καὶ περὶ αὐτὸ 
ἄλσος παρεχόμενον πηγάρ". εἰσὶ δὲ καὶ ἐν ᾿Δρτέμιδος (eod 
zxyoi. ὕδωρ δὲ. ἄφϑονον, εἴπερ ἄλλο τι χωρίον, χαρέ- 
χται καὶ Μαριός. Κώμη δὲ ὑχὲρ τὸ πόλισμά ἐστιν ἐν 
μεσογαίᾳ καὶ αὐτὴ, Γλυππία. καὶ ἐς κώμην ἑτέραν 
Σελινοῦντα. ἐκ Γερονθρῶν" ἐσεὺν ὁδὸς σταδίων" εἴκοσι. 
τόδε μὲν ἀπὸ ᾿Φχριών ἄνω πρὸς ἤπειρον. (7) Τὰ δὲ πρὸς 
ϑαλάσσῃ, πόλις “σωπὸς ᾿ἀχριῶν ἀπέχει σταδίοὺς ξξήκον- 
τα. ἐν αὐτῇ δὲ ναὸς Ρωμαίων. βασιλέων! καὶ ὠνῶτέρω 
τῆς πόλεως, ὅσον γε σταδίους δώδεκα, ἱερόν ἐστιν ᾿Δδκχλη- 


est, αὖἱ Príscus dicitur. . Geronthris Martis delubrum et']ucus. 
Setra δ᾽ faciunt anniversatia, quibus foeminis eit interdictum. 
Circa forum: dulcinm aquarum fontes.sunt. in arce Apollinis 
aedes , eb signi ex ebore caput... (Qupd signi fuit. reliquum, 
una cmq vweinsüore templo ignis abolevit. (6) At Mourios, 
aliud Eleutherolacomum oppidum,. « Geronthris distat stu- 
dia C. Priscum ibi est dis vinnibus. commune templum. 
Proximus lncua.xnultis iriguus fontibus. Sunt etin Dianio 
fentes. . Perenmibus quidem aquis aeque atque ala regio 
Mars abmudat, Pagus est.supre oppidum "Glyppia, et hie 
ímferioar a mari, Et ad altermmi « Geronthris pagum, Selinun- 
tem nomine, wia est stadium XX. (7) Atque haec loca inte- 
rus sita sunt, δὲ ab AÁcrns in continentem adscendatur. 
Rursuin ad mare Ácriis LX stadia distat oppidum '*Asopus. 
In eq Bomanorum Imperatorum templam:- et supra oppidum 
stadia plgs mimus ἈΠ Aesculepii fanum est. -Deum ipsum. 
N H 2 
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«ἰοῦ Φιλόλαον τὸν ϑεὸν ὀνομάζουσι. τὰ δὲ ὁστᾶ iv τῷ 
γυμνασίῳ τὰ τιμώμενα μεγέϑει uiv ὑπερβάλλοντα, ἐν- 
268 ϑροπου δὲ ὅμως ἐστί. καὶ ᾿4θηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ ἀκρο- 
αόλεν Κυπκαρισσίας ἐπίκλησυν, τῆς δὲ ἀκροπόλοως πρὸρ 

' φοῖς ποσὶ πόλεως ἐρείπια καλουμένης ᾿“χαιῶν τῶν Παρα- 
αὐπαρισσίων. ἔστι δὲ ἐν τῇ γῇ ταύτῃ καὶ ἱερὸν ᾿4σκλη- 
κιοῦ στάδια ἀπέχον ὡς πεντήκοντα ᾿ἡσωποῦ.. v0 δὲ χω» 
olov, ἔνθα τὸ ᾿Δσκληπιξεῖαν. Ὑπερτελέατον ὀνομάζουσιν. 
(8) ἄκρα δὲ ἀνέχουσα ἐς θάλασσαν ἀφέστῃηκον Admxoo 
διακόσια στάδια" καλοῦσι “δὲ Ὄνου γνάϑον τὴν ἄχραν. 
ἐνταῦθά ἔστιν ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν ἄγαλμα οὐκ ἔχον, οὐδὲ ὄρο- 
Φος ἕπεσειν ἐπ᾿’ avt: λέγεταιιδὲ,. ὧρ ὑπὸ “Δγραμέμνονορ 
ἐποιήθη. ἔστι δὲ καὶ μνῆμα Κυνάδου᾽ νεὼς τῆς Μενελώου 
«di οὗτος χυβερνήτης ἦν. (9) Ἐσσέχει δὲ μεεὰ τὴν ἄκραν 
“Βοιατικὸς καλούμενος «oAxog , «αὐ Βοιοὶ πόλες ποὺς τῷ 
κέρατι, ἔστι τοῦ χκόλποῃ, καύτωην. ᾧκισε μὲν Βοιὸς τῶν 
Ἡρακλειδῶν, συναγαγεῖν δὲ ἄνδῥαρ ἀπὸ τριῶν ἐς αὐτὴν 
εδέγεται πύλεων, Ἤτιδος; ᾿ἀφροδισιάδος, καὶ Σίδης. τῶν 


- ww. * 


Philoleum nominant; guod est'ac sd Publicolem dicas. Ossa 
ea, quibus.in gymnesio honos habetur, sumt illa quidem 
insigni megnitudine, hominis tamem fuerumt. Est et Minervae 
. àn arce aedes, cognomento Cyparissiae.. Ad imam arcis 
pertem ruinae sumit oppidi, quod Achivorum Paracypaxrissio- 
zum nuncupatur. Jn his item finibus est Aesculapii fanum, 
quod sb Asopo distat stadia L. Begiunculam eam, im qua 
Aesculapii fanum est, Hyperteleaton vocant. (B) Excurrit 
in mare procul ab Ásopo stadia CC promontorium, quam 
Asini maxilam nominant, . Est: in ipso Minervae templum 
sine signo et tecto: factum tzadmut ab Agamemnone. Est 
et Cinadi mónumentum, .XKuit.et,hic Menelai gubernator. 
(9) Infra promontorium aperit se/Boeatieus sinta, in cuius 
extremo cornu Boeae urbs est. Eius fuit. conditor Bosus, 
unus de Herculis filis: e tribus civitatibus, Etiade, Aphro- 
disiade, et Sida, colonia deducta. lllaruu vero phiscarum 
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δὲ κόλεων τῶν ἀρχαίων vdg uiv δύο ἐς Ἰταλίαν φεύγοντα 
Αἰνείαν καὶ ὑπὸ πνευμάτων ἀπενεχϑέντα ἐς τοῦτον τὸν 
κόλπον οἰκίσαι φασὶν, τὴν Ἤτιάδα «Αἰνείου θυγατέρα λξ- 
γοντες εἶναι" τὴν τρίτην δὲ κληθῆναι τῶν πόλεων Abyov- 
&w ἀπὸ τῆς Δαναοῦ Σίδης. ἀπὸ δὴ τούτων τῶν πόλεων 
ἀναστάντες ἐξήτουν, ἔνϑα οἴκῆσαι σφᾶς χρεῶν εἴη" καί 
τι καὶ μάντευμα ἦν αὐτοῖς "Aovtuv, ἔνϑα οἱκήσουσιν, 
ἐκιδείξειν. ὡς οὖν ἐκβᾶσιν ἐς τὴν γῆν λαγὼς ἐπιφαίνεται; 
τὸν λαγὼν ἐποιήσαντο ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ" καταδύντος δὰ 
ἐς μυρσίνην, πόλιν τε οἰκίξουαιν ἐνταῦϑα, οὕπερ ἡ μυρ- 
'σίνη ἦν, καὶ τὸ δένδρον Eri ἐκείνην σέβουσι τὴν μυφσίνην, 
καὶ ἄρτεμιν ὀνομάζουσι Σώτειραν. καὶ ᾿ἀκόλλωνος ναὺς - 
iv τῇ Βοιατῶν ἀγορᾷ ἐστι, καὶ ἑτέρωθι ᾿ἡσκληκπιοῦ, καὶ 
Σαράπιδός τε καὶ Ἴσιδος. ἐρείπια ἀπέχει μὲν Βοιῶν o9 
πλέον ἢ σταδίους ἑπτὰ, ἰάντι δὲ ἐς αὐτὰ, ἄγαλμα Ἑομοῦ 
λίϑινον ἕστηκεν ἐν. ἀριστερᾷ, καὶ ἐν τοῖρ ἐρειπίοις ἱερὸν 
᾿Δσχληπιοῦ καὶ Ὑγιείας ἐστὶν οὐκ ἀφανές. 


urbium duas in hunc sinum tempestate delatum Áenesm, dum 
in l]taliam fugeret, condidisse ferunt, et alterum de filiae 
Etiadis nomine appellasse. Tertiae a Sida Danai fia nomen 
datum, — Ex his civitatibus profugi, quum quaererent, ubi 
consisterent, responsum acceperunt, Dianapm, quo loce ur- 
bem conderent, monstratufum, [n terram expositis'se lepus 
estendit. Quem secuti, tanquam viae ducem, quum ille se 
ad myrtum recepisset, eo ipso in loco, ubi myrtus illa fuit, - 
oppidum zmunierunt, Stirpem eandem nunc etium colunt, 
et Dianam celebrant Servatricem, In Boeensium foro Apol- 
linis delubrum est; etalia ià regiome Aesculapii. Serapidis 
vero et Isidis rudera absunt Boeis haud amplius stadia VII. 
Ad laevam huc euntibus adstat Mercurii e marmore simula- 
crum. Et inter fuders facile conspici potest. Aeseulapii et 
Hygiae templum: 


J 
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De insula Cytheris, ejus navali Scandia, Veneris Coelestis tem- 
plo et aliis memorandis — Apolline Epidelio et Delo insula 
a Menophane Mithridatis duce funditus eversa — Meno- 

,  phanis et Mithridatis morte —  Epidauro Limera dicta — 
Inus aquae portendendi vi, eademque Aetnae crateris — 
memorandis in urbe Epidauro — promontorio Minoa. 


260 ἢ ϑηρα δὲ κεῖται μὲν € ἀπαντικρὺ Βοιῶν. ἐς δὲ Πλατα- 
νιστοῦντα (ἐλάχιστον γὰρ τῆς ἠπείρου ταύτῃ διέστηκεν ἡ 7 
νῆσος) ἐς ταύτην τὴν ἄκραν τὸν Πλατανιστοῦντα ἀπὸ 
ἄκρας τῆς ἠπείρου, καλουμένης δὲ Ὄνου γνάθου, σταδίων 
πλοῦς τεσσαράκοντά ἐστιν. ἐν Κυϑήροις δὲ ἐπὶ θαλάσσῃ 
Σκχάνδειά ἐστιν ἐπίνειον. Κύϑηρα δὲ ἡ πόλις ἀναβάντε 
ἀπὸ Σκανδείας στάδια ὡς δέκα. τὸ a ἱερὸν τῆς Οὐρα- 
ψνίας ἁγιώτατον, καὶ ἱερῶν ὁπόσα ᾿Δφροδίτης παρ᾽ Ἔλλη- 
σίν ἐστιν ἀρχαιότατον. αὐτὴ δὲ ἡ ϑεὸς ξόανον dxAwpt- 

vov. πλέοντι δ᾽ ἐκ Βοιῶν, τῶν ὑπὲρ τὴν ἄχραν τῆς 
Μαλέας, λίμνη ἐστὶν ὀνομαζόμενον Νύμβαιον, καὶ Ποσει- 
δῶνος ἄγαλμα ὀρθὸν, καὶ σπήλαιον θαλάσσης ἐγγύτατα, 
ἐν δὲ αὐτῷ γλυκέος ὕδατος πηγή καὶ ἄνθρωποι περιοι- 


Car. XXIII. Contra Boeas Cythera sita sunt. Ad Pla- 
tanistuntem (ab es enim parte ut minimum distet ἃ conti- | 
nenti insula haec) sed ad Platanistuntem promontorium ab 
€0 promontorio, quod in ora Asini maxillam diximus appel- 
lari, navigetio interest stadiüm XL. Habent maritima Cy- 
therorum Scandean navale. Α Scandea ad ipsa Cytherorum 
moenia ascenditur stadiàm X via. Ἐπὶ illic Uraniae Veneris 
fanum, eortüm omnium, quae apud Graecos Veneri dicata 
sunt, maxime priscum et sacrosanctum. Dese sipsum cum 
armis est. 4A Boeis adea, quae supra Malean promontorium - 
sunt, navigantibus, stagnum est, quod Nymbaeum nominant. 

. Prope Neptuni signum recto statu, et mari vicina spelunca, 
iu qua dulcis aquaefons,  Frequeus est locus cireumquaque 
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ποῦσι πολλοί: (2) Περιπλεύσαντι δὲ τὴν ἄκραν τῆς 
Ἀίαλέας καὶ ἑκατὸν στάδια ἀποσχόντι, ἐπὶ ϑαλάσσῃ χω; 
φίον ἐν ὅροις Βοιατῶν “Ἵπύλλωνος μὲν ἱερόν ἐστιν, Ἐπι» 
δήλιον δὲ ὀνομαζόμενον τὸ γὰρ τοῦ "4xóAAewog óc» 
γον, ὃ νῦν ἐστιν ἐνταῦϑα, ἐν ZhjAp ποτὲ ἵδρυτο. τῆς 
γὰρ Δήλου τότε ἐμπορίου τοῖς Ἕλλησιν οὔσης, καὶ ἄδειαν 
τοῖς ἐργαζομένοις διὰ cov ϑεὸν δοκούσης παρέχειν, Mauvo- 
φάνης Μιθριδάτου στρατηγὸς, εἴτε αὐτὸς ὑπερφρονήσαρ, 
εἴτε καὶ ὑπὸ Μιϑριδάτου προστεταγμένον (ἀνϑρώπφ γὰρ 
ἀφορῶντι ἐς κέρδος τὰ Oe ὕστερα λημμάτων), ovrog 
οὖν ὁ Μμηνοφάνης , ἅτε οὔσης ἀτειχίστου τῆς 4ήλου, «ul 
ὅπλα οὐ κεκτημένων ἀνδρῶν, τριήρεσιν ἐσπλεύσας ἐφό- 
ψευσε μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξένων, ἐφόνευσε δὲ αὐ- 
τοὺς τοὺς Δηλίους, κατασύρας δὲ πολλὰ μὲν ἐμπόρων 
χρήματα, πάντα δὲ ἀναϑήματα, προσεξανδραποδισάμενοβ 
δὲ καὶ γυναῖκας καὶ τέχνα, καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος κατέβαλε 

τὴν Δῆλον. ἄτε δὲ πορθουμένης τε καὶ ἁρπαξομένηρ, τῶν 
τις ic βαρβάρων ὑπὸ ὕβρεως τὸ ξόανον τοῦτο ἀπέῤῥιψεν ἐς 
τὴν θάλασσαν. ὑπολαβὼν δὲ ὁ κλύδων, ἐνταῦϑα τῆς - 


incolentium hominum multitudine. (2) Malean praetervectis 
ad C fere stadia, vicus est Apollini sacer in ipsis Boeaterum 
finibus, cui nomen Epidelium. Quae enim eo in loco nunc 
visitur Apollinis effigies, eadem est, quae olim Deli dedicata 
fut Nam quum esset Delos totius olim Graeciae emporium, 
easque sole religione munita contra omnes omnium iniurias 
incolas tueretur, exortus est Menophanes quidam Mithridatis 
copiarum dux, qui vel suapte insolentia, vel regis imperio 
impulsus (homini enim ad pecuniam ommia referenti facile 
divina quaestu inferiora sunt) in insulam quum murorum, 
tum armorum preesidio carentem cum classe invasit: ubi et 
peregrinis, qui illic tunc forte erant, et civibus caesis, ne- 
gotiatorum pecunia direpta, donariis compilatis, coniugibus 
Deliorum et liberis sub carona venditis, ipsun etiam urbem 
sola aequavit. In ea popnulatione barbarorum quidam .eífi- 
giem (de gua. diximw) petylanter sede eua :otom. in paro 
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210 Βοιατῶν ἀπκήνεγχε' καὶ τὸ χωρίον διὰ τοῦτο Ἐκιδήλιον 


ἀνομέξουσι. (8) Τὸ μέν τοι μήνιμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ Oré- 
φυγεν οὔτε ηνοφάνης, οὔτε αὐτὸς Μιθριδάτης: ἀλλὰ 
ΜΜηνοφάνην μὲν παραυτίχα, €g ἀνήγετα ἐρημώσας τὴν 
“ἤλον, λοχήσαντες ναυσὶν οἷ διαπεφευγότες τῶν ἐμκόρων 
φαταλύουσιν, Μυδριδάτην δὲ ὕστερον τούτων ἠνάγκασεν 
ὁ ϑεὸς αὐτόχειρα αὑτοῦ καταστῆναι, τῆς τε ἀρχῆς οἵ κα- 
ϑῃρημένης, καὶ ἐλαυνόμενον χανταχόϑεν ὑπὸ Ῥωμαίων. 
εἰσὶ δὲ οἵ φασιν, αὐτὸν παρά του τῶν μισϑοφόρων ϑάνα- 
vov βίαιον iv μέρει χάριτος εὕρασθαι. τούτοις μὲν του- 
«vc ἀπήντησεν ἀσεβήσασι. (4) Τῆς δὲ Βοιατῶν ὅμορος 
ἘἘπίδαυρός ἐστιν ἡ Διμηρὰ, σταδίους ὡς διακοσίους ἀπέ- 
χουσα Ἐπιδηλίου. φασὶ δὲ οὐ Δακεδαιμονίων, τῶν δὲ iv 
τῇ ᾿4ργολίδι Ἐπιδαυρίων εἶναι, πλέοντες δὲ ἐς Κῶν παρὰ 
τὸν ᾿ἀσχληπιὸν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ προσχεῖν τῆς Δακωνικῆς 
ἐνταῦϑα, καὶ ἐξ ἐνυπνίων γενομένων σφίσι καταμείναντες 
οἰκῆσαι. λέγουσι δὲ καὶ ὡς οἴχοϑεν ix τῆς Ἐπιδαύρου 


abiecit. Ea maris aestu in hos Boeatarum fines delata loco 
nomen dedit Epidelium. (8) Verum dei iram neque Meno- 
phanes, neque Mithridates ipse effugit. Mox enim post Deli 
celamitatem, quum in altum proveheretur Menophanes, qui 
eius manus effugerant negotiatores, navibus ex insidiis adorti, 
hominem occiderunt: Mithridatem vero coegit deus ipsum 
manus sibi consciscere , quum amisso jam regno a Romanis 
huc illuc puleus nuspiam posset consistere. Sunt, qui illum 
dicant ab uno de barbaris mercenariis magni beneficii loco 
impetrasse, ut he conficeret. , Has violati numinis poenas 
impii homines dederunt. (4) Finitima est Boeatis Epidau- 
rus, Limera cognomento. Abest ab Epidelio stadia circiter 
CC. Esse vero eam coloniam aiunt non Lacedaemoniorum, 
sed Epideuriogum , qui intra Argivorum fines aunt. Quum 
enim , legati ab Epidauriis publice in Coon insulam ad Aescu- 
lapium missi, ad hanc agri Laconici oram appulissert, som- 
niis quibusdurn monitos sedem eo in loco statuisse memorant. 


Quin anguem etn, quem secum Epidauro abduxerant, e 


Y 
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δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ἐκ τῆς νεὼς ὁ δρά. 
uev: ἐχφυγὼν δὲ οὐ πόῤῥω κατέδυ ϑαλάσδης, καί σφισιν 
ὁμοῦ τῶν ὀνειράτων τῇ ὄψει, καὶ ἀπὸ τοῦ σημείου τοῦ 
κατὰ δράκοντα ἔδοξεν, αὐτόθι καταμείναντας οἰκῆσαι. 
καὶ ἔνθα ὁ δράχων κατέδυ, βωμοί τε slow ᾿Αἀσκληπιοῦ, 
καὶ ἐλαῖαι περὶ αὐτοὺς πεφύκασι. (6) Προελθόντι δὲ ἐν 
δεξιὰ δύο που σταδίους ἐστὶν Ἰνοῦς καλούμενον ὕδωρ" 
βέγεϑος μὲν κατὰ λίμνην μικρὰν, τῆς γῆς δὲ ἐν βάϑει μᾶλ- 
λον. ἐς τοῦτο τὸ ὕδωρ ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς Ἰνοῦς ἐμβάλλου. 
&w ἀλφίτων μάζας. ταύτας ἐπὶ μὲν αἰσίῳ τοῦ ἐμβαλόν- 
τος καταδεξάμενον ἔχει τὸ ὅδωρ᾽ εἰ δὲ ἀναπέμψαιτο σφᾶς, 
πονηρὸν κέχριται σημεῖον. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν Αἴτνῃ δη- 
λοῦσιν οἵ κρατῆρες. καὶ γὰρ χρυσοῦ ἐς αὐτοὺς καὶ ἀργύ- 
eov ποιήματα, ἔτι δὲ καὶ ἱερεῖα τὰ πάντα ἀφιᾶσι’ ταῦ- 
τὰ δὲ ἣν μὲν ὑπολαβὸν ἀπενέγκοι τὸ πῦρ, οἱ δὲ χαίρουσιν 
ὡς ixi πεφῃνότι ἀγαθῷ, ἀπωσαμένου δὲ τὰ ἐμβληθέντα, 
συμφορὰν ἔσεσθαι τούτῳ τῷ ἀνδρὶ νομίζουσι. (6) Κατὰς γί 
δὲ τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ Βοιῶν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Διμηρὰν — 


navi elapsum, non procul ἃ mari se in cavernam demersisse. 
Quarc et visis per quietem, et eo pródigio adductos ibi con- - 
stitisse, et sibi oppidum communisse, Exstant, quo loco se 
€ conspectu anguis eripuit, arae Áesculapio dedicetae inter 
sponte enatas oleas. (5) Progressi ad dexteram stadia cir- 
citer duo aquam videant, quae Inus dicitur. Magnitudine 
quidem parvam paludem refert, sed in terrae fundum descen- 
dit altius. In eam festo Inus die solenne $st panificia porri- 
cere. Ea si demersa retinuerint aquae,, secunda ei, qui por- 
recerit, promitti autumant: contra vero adversa, quoties 
illa aqua reiecerit. Eandem habere portendendi vim dicuntur 
Aetnae montis craeterae.  Ábiiciunt emm in eas homines quum 
aigilla argentea et aurea, tum vero cuiusvis generis victimas. 
Ea si absurpserit ignis, laeta sibi nunciari: contra si regesse- 
Yi male eventurum ei,-a quo illa missa fuerint, interpre- 
festur. (6) Prope vinp,: quae Docis ad. Limerem bpidauzum 
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ἄγουσαν ᾿Δρτέμιδος ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ Ἐπιδαυρίων Auvá- 
τιδος. ἡ πόλις δὲ ἀπέχουσα οὐ πολὺ ἀπὸ ϑαλάσσης, ἐπὶ 
μετεώρῳ μὲν ᾧκισται, ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια, τὸ μὲν 
Ἀφροδίτης ἐστὶν ἱερὸν, τὸ δὲ ᾿ἀσκληκιοῦ, καὶ ἄγαλμα 
ὀρϑὸν λίθον, καὶ ᾿ἡϑηνᾶς ἐν τῇ ἀκροπόλει ναός πρὸ δὲ 
τοῦ λιμένος “ἸΠιὸς ἐπίχλησυν σωτῆρος. (7) "άχρα δὲ ἐς τὸ 
σζέλαγος κατὰ τὴν πόλιν ἀνέχει χαλουμένη Moe. καὶ ὃ 
μὲν κόλπος οὐδέν τι ἔχει διάφορον, ἢ ὅσαι κατὰ τὴν 4α- 
κωνικὴν ἄλλαι ϑαλάσσης εἰσὶν ἐσβολαί' αἱγιαλὸς δὲ Ó 
ταύτῃ παρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας καὶ χρόας 
σφαντοδαπῆς. B 


CAPUT XXIV. 


De Zarace — Cyphantum reliquiis, et Brasiis —  Brasistarum 
de Semele, Baccho et Ino narratio — de Achillis templo 
et festo — urbe La, ejusque reliquiis et memorandis, Dia- 
nae Asiae templo, et fonte Cagacone — regione Hypsos 
et fluvio Smeno — regione Araíino, La urbis conditore et 
Achille Helenae proco. 


3 
Πυπιδαύρου δὲ σταδίους ἑκατὸν ἀπέχει Ζάραξ, ἄλλως 
μὲν εὐλίμενον χωρίον, τῶν δὲ Ἐλευθερολακώνων μάλιστα 


ducit, in Epidauriorum finibus Dianae Limnatidis delubrum 
est. Oppidum ipsum non procul & mari in eminenti loco 
surgit Quae spectentur, digna illic sunt Veneris fanum; et 
Aesculapii, in quo simulacrum marmoreum stantis habitu; tum 
in arce Minervae aedes; et ad portum lovis cognomento 
Servatoris. (7) Pl'omontorium in pelegus sub ipsa urbe ex— 
currit, cui nomen Minoa. Sinus, gui hac in parte portum 
efficit, nihil ille quidem a ceteris differt maris in Laconiae 
latus irruptionibus. Litus quidem ipsum calculis abundat 
figura et colorum varietate speciosis. 


C4». XXIV. Ab Epidauro stadia ferme-C Zarax abegt. 
Haec ra portum habet valde appellentibus idoneum. Sed 
emhm ex ommibus Eleutherolaconum civitatibus baec in primis 
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τοῦτο ἔκτετρύχωται᾽" ἐπεὶ καὶ Κλεώνυμος ὁ Κλεομένους 
[τοῦ ᾿᾿γησιπόλιδορ) μόνον τοῦτο τῶν Δαχωνικῶν xoA- 
ὁμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον" καί μοι τὰ ἐς τὸν Κλεώνυμον | 
ἑτέρωθί ἐστιν εἰρημένα. iv Ζάραχε, δὲ ἄλλο μὲν οὐδὲν, 
«οὐς δὲ τοῦ ᾿λιμένος τῷ πέρατι ᾿Ἵπόλλωνος ναός ἐστι καὶ 
ἄγαλμα κιϑάραν ἔχον. (9) Προελϑόντι δὲ ἀπὸ Ζάρακος 
παρὰ τὴν ϑάλασσαν ἕξ που στάδια, καὶ ἐπιστρέψαντι. αὖ- 
τόϑεν ἐς μεσόγαιαν, καὶ ἐπαναβάντι σταδίους ὡς δέχα, 
Κυφάντων χαλουμένων ἐρείπνά ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς Στή- 
ϑαιον, ἱερὸν ᾿δοχληπιοῦ, λίϑου δὲ τὸ ἄγαλμα. ἔστι δὲ 
καὶ ὕδατος ψυχροῦ χρουνὸς ἐκβάλλων ix πέτρας" ᾿4τα- 
λάντην ϑηρεύουσαν ἐνταῦθα φαόιν, ὡς ἠνιᾶτο ὑπὸ δίψης, 
παῖσαι τῇ λόγχῃ τὴν πέτραν, καὶ οὕτω ῥυῆναι τὸ ὕδωρ. 
(8) Βρασιαὶ δὲ ἐσχάτη μὲν ταύτῃ τῶν Ἐλευϑερολακώνων 
πρὸς θαλάσσῃ ἐστὶ, Κυφάντων δὲ ἀπέχουσι πλοῦν στα. 
δίων διακοσίων. οἱ δὲ ἄνθρωποι λέγουσιν ἐνταῦϑα οὐδέξ- 
διν ὁμολογοῦντες Ἑλλήνων, ὡς Σεμέλη τέκοι τὸν παῖδα 272 


magnis afflicta est cladibus. Nam et Cleonymus Cleomenis 
filius, Agesipolidis nepos, hoc unum Laconici noninis oppi- 
dum delevit. De Cleonymo, quae res postulavit, alio loco 
diximus, Ad Zaraca aliud quidem nihil insigne est: in por- 
tus duntaxat exiremis finibus Apollinis delubrum est, et 
simulacrum citharam tenens. (2) Hinc secundum mare 
stadia circiter V1 progressis, atque inde ad mediterranea - 
reversis stadia prope X, Cyphantum (sic enim populi illi 
sunt appellati) ruinae se ostendunt: et inter eas Stethaeum, 
Aesculapii fanum, cum simulacro marmoreo. Est ibidem 
saliens frigidissimae aquae e saxo prorumpentis. Átalantam 
a venatione siti laborantem, quum saxum illud cuspide per- 
cussisset, aquam elicuisse ferunt. (8) Brasiae extremum hac 
in parte Eleutherolaconum ad mare oppidum est: distat a 
Cyphantibus CC stadiüm navigatione. Incolae ea sermoni- 
bus vulgarunt, quae neutiquam ali Graecorum populi cop- 
Étentur: Semelen quidem lovi Liberum Patrem peperisset; 
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ἐκ Διὸς, καὶ ὑπὸ τοῦ Κάδμον φωραϑεῖσα ig λάρνακα 
αὐτὴ καὶ Ζιόνυσος ἐμβληϑείη: καὶ τὴν λάρνακα ὑπὸ τοῦ 
χλύδωνος ἐχπεσεῖν φασιν ἐς τὴν σφετέραν᾽ καὶ Σεμέλην 
μὲν (οὐ γὰρ αὐτὴν περιοῦσαν ἕτι εὑρεῖν) ἐπιφανῶς 9ά- 
vuv, Διόνυσον δὲ ἀναθϑρέψαι λέγουσιν. ἐπὶ τούτῳ δὲ 
αὐτοῖς καὶ τὴν πόλιν, ᾿Ορειάτας ἐς ἐκεῖνο ὀνομαζομένας, 
μετονομασϑῆναι Βρασιὰς ἐπὶ τῇ ἐκβολῇ τῇ ἐς τὴν γῆν τῆς 
λάρναχος. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τὰ ὑπὸ τοῦ κλύδω- 
vog ἀπωθούμενα ἐς τὴν γῆν ἐχβεβράσθαι καλοῦσιν ol. 
xoAAol. Βρασιᾶται δὲ καὶ τάδε ixiAiyovow: Ἰνώ σφισιν 
ἐς τὴν χώραν ἀφικέσθαι πλανωμένην, ἐλθοῦσαν δὲ iOs- 
λῆσαι. τοῦ Διονύσου γενέσθαι τροφόν. καὶ ἀποφαίνουσε 
μὲν τὸ ἄντρον, ἔνϑα τὸν Διόνυσον ἔθρεψεν "Ivo, καλοῦσι 
δὲ xal τὸ πεδίον Διονύσου κῆχον. (4) Ἱερὰ δὲ αὐτόϑι, 
τὸ μὲν ἐστιν ᾿ἡσχληπιοῦ, τὸ δὲ ᾿Αχιλλέως, καὶ ἑορτὴν κατὰ 
ἕτος ἄγουσιν ᾿Αχιλλεῖ. ἄκρα δὲ ἐστιν ἐν ταῖς Βραάιαῖς 
μικρὰ, προέχουσα ἠρέμα ἐς τὴν θάλασσαν, καὶ ἐπὶ αὐτῇ 
χαλκοῖ ποδιαίων ἑστήκασιν οὐ μείξονες πίλους ἐπὶ ταῖς 
᾿ φεφαλαῖς ἔχοντες. οὐκ οἷδα, εἰ “ιοσχούρονς σφᾶς, ἢ 


8 Cadmo vero depresensam, cum pnero recens nato in arcam 
coniectam: eam arcam aestu iactatam, in fines suos eiectam: 
ibi Semelen, quae iam mortem obierat, a se magnifice sepul- 
tam: superstitem puerum educatum. Eam fuisse causam, ut 
urbs sua, quae ad illud usque tempus Oreatae appellata 
fuerat, iam mutato vocabulo Brasiae dicerentur, sumto nomine 
ab arcae in eam oram electione: quando aetate etiam nostra, 
quae maris aestu ad terram extruduntur, ἐκβεβράσϑαι (id 
est, maris aestu eiectari) a multis dicuntur. Addunt et alia 
huiusmodi Brasiatae: Ino profugam in agrum suum venisse ; 
δ᾽ Liberum Patrem alendum suscepisse. Ántrum monstrant, 
ubi illa infantem enutrierit; et campum appellant Bacchi 
bortum. (4) Templa illic sunt,: Aesculapii unum, Achillis 
alterum. Festos etiam dies Achilli quotannis agitant. Est 
Brasis parvum et molliter in mare excurrens promontorium. . 


In eo sigilla pileata videas ex aere, nihilo pedalibus 1aiora. 
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KoovUfevrac νομίζουσι" τρεῖς-δ᾽ οὖν εἰσὶ, τέταρτον δὲ 
᾿4ϑηνᾶς ἄγαλμα. (5) Τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυθίου “Μᾶς ἔστι, 
ϑαλάσσης μὲν δέκα στάδια, Γυϑίου δὲ τεσσαράκοντα ἀπέ- 
τουσα. qhucto: δὲ νῦν μὲν Ἰλίου καλουμένου, καὶ ᾿4σίας, 
«αἱ Κνακαδίου, τῶν ὀρῶν τούτων τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα, 
πρότερον δὲ τῆς ᾿4σίας τοῦ ὄρους ἔχειτο ἐπὶ τῇ «ogvgg: 
«αἱ sev ἕτι νῆς πόλεος ἐστι τῆς ἀρχαίας ἐρείπιαν καὶ πρὸ 

᾿ τῶν τειχῶν ἄγαλμα Ἡρακλέους, καὶ ἀπὸ τῶν Μακεδόνων 
τρόπαιον, οἷ μοῖρα τῆς Φιλίππου στρατιᾶς ἦσαν, ἡνίχα 
ἐς egv Δακωνιχὴν ἐσέβαλεν, ἀπατραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων τὰ παραθαλάσσια ἐλεηλάτουν τῆς χώρας. ἔστι δὲ 
ἂν τοῖς ἐρειπίοις ναὸς ᾿Αϑηνᾶς ἐπίχλησιν olng* ποιῆάσαε 
δὲ Πολυδεύκον καὶ Κάστορά. φασιν ἀνασωϑέντας ἐκ Κόλ- ' 
χων" εἶναι γὰρ καὶ Κόλχοι ᾿Δϑηνᾶς ᾿Ασίας ἱερόν. μετα- 
σχόντας ρὲν οὖν οἶδα Ἰάσον; τοῦ στόλου τοὺς Τυνδϑάρεοι 
παῖδας" ὅτι δὲ ᾿᾿ϑηνᾶν ᾿Ασίαν τιμῶσιν oi Κόλχοι, παρὰ 
“Δακεϑδαιμονίων ἀκούσας γράφω. Τῆς δὲ ig. ἡμῶν οἴκου. 278 


Non facile dixerim ; Castorumne, an Corybantum e ea nomi- 
nibus sanxerint Tria certe sunt ea figura : quibus quartum 
eccedit Minervae simulacrum. (6) Ad Gythii dexteram 'Las 
est, citra mare stsdia X, procula Gythio XL. Habitatur 
mmc oppidum in medio montium trium intervallo, llii, (sic 
enin ex ipsis nnum appellant) Aunae, et, Cnacadii. , Priscie 
quidem temporibus in Asiae montis vertice situm fuit: vete- 
rique .urbis hac ipsa etiamnum aetate ruinae monstrantur, 
et ante muros signum Herculis, et. de Macedonibus erectum 
tropaeum.  Pars,fuit ea Philippi copiarum, quum in Laco- 
miae ille fines inyasit. Palantes hi a cetero exercitu digressi, 
eram maritimam .populationibas infestam reddiderant. [nter 
eas ipsas ruinas templum exstat Minervae cognomento Asiae, 
Pollucem et Castorem erexisse tradunt, quo tempore e Col- 
chica expeditione incolumes reverterunt. Fuisse vero et 
Colchis Asiae Minervae fanum. —Profectos quidem cum Iasone 
Tyndarei filios setis habeo cognitum: quod vero Minervam 
Asiam Colchi colant, id scilicet a. Lacedaemoniis acceptum 
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μένης πόλεως κρήνη τέ ἔστι πλησίον διὰ τὴν χρύαν τοῦ 
ὕδατος καλουμένη Γαλακὼ, καὶ πρὸς τῇ κρήνῃ γυμνά- 
σιον. Ἑρμοῦ δὲ ἕστηκεν ἄγαλμα ἀρχαῖον. τῶν δὲ ὀρῶν 
ἐπὶ μὲν τοῦ IMov Ζιονύσου τὲ ἐστι καὶ ix' ἄκρας τῆς κο- 
φυφῆς ᾿ἀσχληπιοῦ ναός. πρὸς δὲ τῷ Κνακαδίῳ Κάρνειος 
καλούμενος ᾿Δπόλλων. (6) ᾿Απὸ δὲ τοῦ Καρνείου σταδίους 
προελθόνει ὡς τριάκοντά ἐστιν ἐν χωρίῳ Ὕψοις ἐν ὅροιβ 
ἤδη Σπαρτιατῶν, ἱερὸν ᾿Δσχληπιοῦ καὶ ᾿Αρτέμιδος ἐχίκλη- 
ew “αφναίαφ. πρὸς θαλάσσῃ δὲ ἐπὶ ἄκρας ναός ἔστι 
“Ιικτύννης Agrépidog καί ob κατὰ ἕτός ἕκαστον ἑορτὴν 
ἄγουσι. ταύτης δὲ ἐν ἀρισέερᾷ τῆς ἄκραῤ ποταμὸς ἐχϑί- 
δωσιν ἧς ϑάλασσαν Σμῆνος, ὕδωρ πιεῖν ἡδὺ εἴπορ ἄλλος 
tig παρεχόμενος ποταμός" ἔχει. δὲ ἐν τῷ ὄρει τῷ Ταὐγέτῳ 
τὰς πηγὰς, ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως σταδίους οὐ πλέον πέντε. 
(7) Ἐν δὲ Agotvo καλουμένῳ χωρίῳ τάφος Ad, καὶ dv- 
δριὰ ἐπὶ τῷ μνήματι ἔκεστι. τοῦτον τὸν Μᾶν οἰκιστὴν 
εἶναι λέγουσιν οἵ ταύτῃ, καὶ ἀποϑανεῖν φασιν ὑπὸ ᾿Ζχειλ- 
λέως. ᾿Δ4χιλλέα δὲ κατᾶραί σφισιν ἐς τὴν χώραν Ἑλένην 


4 
LI 


scribo. Prope urbem eam, quae nunc incolitur, fons est, 
quem ab aquae colore Cagaconen) nominant. Proximum illi 
fonti gymnasium; in quo priscum Mercurii signum, In eo 
rhonte, quod Ilium dixímms àppellari, delubrum est Liber? 
Patris; et in summo iugó Aesculapii. In Cnacadio Carneüs 
Apollo. (6) A Carneo stadia plus minus triginta abest vicus: 
intra ipsos iam fines Spattandrumi, Hvpsos nomine: ubi est 
Aesculapii aedes, εἴ Dianae cognomento Daphnaeke. ' Ad 
᾿ mare in promontorio Dianae est aedes Dictyrmae;'cui festos 
quotannis dies agitant, Ad siistram promrontori exit in 
mare amnis Smenbs, dulcem potantibus aquam, si quisquam 
alius, fundens. Habet fontes suos in Taygeto monte. Ab: 
urbe abest haud plus quinque stadia. (7) [n vico, cur 
Áraino nomen, Lae sepulcrum, et super monumento statua. 
Kb eo La oppidum conditum trádunt incolae; interemptum . 
vero eb Achill; qucm. huc venisse credunt, quum a 


l 
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καρὰ Τυνδάρεω yvvaixa αἰτοῦντα. λέγοντι δὲ ix^ ἀλη- 
$a, Πάτροχλύς ἐστιν 0 τὸν .Aüv ἀποκτείναδ᾽ οὗτος 
γὰρ καὶ ὁ. μνηστευσάμδνος “Ἑλένην. καὶ ὅτι μὲν τῶν 
Ἑλένης μνηστήρων ᾿ἡχιλλεὺς οὐκ ἔστιν ἐν Καταλόγῳ γυ- 
γειχῶν, μηδὲν τοῦτο ἔστω τεκμήριον , οὐκ αἰτῆσαι EA. 
γὴν αὐτόν. “Ὅμηρος δὲ ἔγραψε uiv τῆς ποιήσεως ἀρχό- 
βένος, ὡς ᾿Αχιλλεὺς χαριξόμενος τοῖς ᾿ἀτρέως παισὶ, καὶ 
οὐχ ἰνεχόμενος τοῖς ὅρχοις τοῖς Τυνδάρεω, παραγένοιτο 
ἐς Τροίαν" ἐποίησε δὲ ἐν ἄϑλοις λέγοντα ᾿Αντίλοχον, ὡς 
Ὀδυσσεὺς πρεσβύτερός ἐστιν αὐτοῦ ysrtü: τὸν δὲ 'Odvo- 
σία πρὸς ᾿4λχίνουν περὶ τῶν ἐν ἅδον καὶ ἄλλα διηγούμε- 974. 
yov , xe ὅτι Θησέα ἰϑεῖν ἐϑελήσαι καὶ Πειρίϑουν προτί- 
ροὺς ἄνδρας, ἢ xo9" ἡλικίαν τὴν αὑτοῦ. Θησέα δὲ ἴσμεν 
ἁρχάσαντα Ἑλένην οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἐστιν ἀρχὴν 
Ἑλένης μνηστῆρα ᾿Αχιλλέα γενέσϑαι. ι | 


Tmmdareo Helenam sibi deposceret, At. enim verius quis 
dixerit, Lan a Patroclo interfectum , quum unus hic fuerit 
de Helenae procis. Nam Achillem Helenam nunquam petisse, 
αἱ leve habeatur argumentum; quod in eo carmine, quo 
Mlustres foeminae enumerantur, nulla fit Achilis mentio: 
Homerus certe in ipso ferme operis sui, initio Achillem 
scripsit, pro suo in Átrei filios studio, non Tyudarei sacra- 
mento ullo adactum, ad Troiam venisse, lam veró idem 
poéta, quo loco ludos,exponit, dicentem facit Antilochum, 
natu, esae se grandiorem Ulyssem ; ac ipsum Ulyssem, dum, 
quae apud inferos viderat, mnarraret Ajpinoo, inter cetera 
videre se voluisse Pirithoum et Theseum, viros aetate sua 
superiores, Et Helenam quidem a. Theseo raptam scimus. 
Quo fit, ut quadrare neutiguam posit Achillem unum ds 
Helenae procis fuissc, 
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!, CAPUT XXV. 

De fluvio Scyra — Pyrrhicho oppido, Sileno, Diamae Aste 
tia — 'Teuthrone oppido, Diana lssoria — promontorio 
Taenaro, portu Achilleo et Psamatho, atque inferorum :ca« 
ne ab Hercule protracto — Arionis delphino insidentis signo 
et fonte olim miro —  Caenopoli — Messa oppido et por- 
tu, atque Oetylo urbe. 


H ροελθόντι δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος, ἐκδίδωσιν ἐς ϑάλασ- 
σαν ποταμὸς, ὄνομα δέ οἱ Σκύρας, ὅτι κατὰ τοῦτον, ἀνώ- 
γυμον τέως ὄντα, Πύῤῥος ὁ ᾿Αχιλλέως ἔόχε ταῖς ναυσὶν, 
. ἁνίκα ἐπὶ τὸν ᾿Βρμιῤόνης γάμον ἔπλευδεν ἐκ Σκύρου. δια- 
βάντων δὲ τὸν ποταμὸν, ἔστιν ἱερὸν ἀρχαῖον ἀπωτέρῳ 
“Διὸς βωμοῦ. (2) Τοῦ ποταμοῦ δὲ σταδίους τεσσαράκον- 
τα. ἀπέχει Πύῤῥιχος ἐν μεσογαίᾳ. τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλεε 
᾿γενέσϑαι φασὶν ἀπὸ Πύῤῥου τοῦ ᾿Αχιλλέως" οἱ δὲ, εἶναε 
ϑεὸν Πύυῤῥιχον τῶν καλουμένων Κουρήτων" soi δὲ ot 
Σιληνὸν ἐκ Μαλέας ἐλθόντα ἐνταῦϑα λέγουσιν οἰκῆσαι. 
᾿ τραφῆναι μὲν δὴ τὸν Σιληνὸν ἐν τῇ Μαλέᾳ, δηλοῖ καὶ 
τάδε ἐξ ζόματος Πινδάρου". 

| ó ξαμενὴς δὲ, ὁ χοφοιτύπος, ὃ ὃν Μαλεάγονος 
. ἔθρεψε Ναῖδος ὠκοίτας Σιληνός. ' 

Car. XXV.  Progressi longius ἃ rhontmento, fluvium 
videant in mare influentem, cui Scyras nomen. Sine nominé& 
ante fgerat: hoc vero nominis tum accepit, quum illum 
classe intravit Pyrrhus Achillis filius ad Fíermiones nuptius 
€ Scyro proficiscens. Trans aráneéem eum vetus delubrur 
est seorsum ab ara lovis. (9) Ab isto fluvio XL stadiis abest 
oppidum Pyrrhichus in mediterranea eontinente. Àb eodém 
Pyrrho Achillis filio nuncupatum, non defuerunt, qui dice-- 
rent: alii vero a Pyrrhicho, uno de Curetum deorum Mütnero, 
Sust etiam, qui'Silenum e Malea prefectum hic habit&sse 
dicant In Malea quidem educatum Silenum declarant hà 
versus e Pindari cantico: 


Ile strenuus choreis, 
Quem Maleae civis et vir -0] 
Naidis aluit' Silenus. 
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ὡς δὲ xel Πύῤῥιχος ονομα ἦν αὐτῷ, Πινδάρῳ μὲν οὐκ 
ἔστιν εἰρημένον, λέγουσι δὲ οἵ περὶ τὴν Μάλεαν οἰκοῦν- 
τες. ἔστι δὲ ἐν τῇ Πυῤῥίχῳ φρέαρ ἐμ, τῇ ἀγορᾷ" δοῦναι 
δὲ σφισι τὸν Σιληνὸν νομίξουσι" σπανίξοιέν τ᾽ ἂν ὕδατος, 

εἰ τὰ φρέαρ τοῦτο ἐπιλείποι. ϑεῶν δὲ ἐν τῇ γῇ σφισιν 
ἱερά ἐστιν, ᾿Δρτέμιδός τε ἐπίκλησιν ᾿Αστρατείας, ὅτι τῆς 
ἐς τὸ πρόσω στρατείας ἐνταῦϑα ἐπαύσαντο Auatóvss , καὶ - 
4xoAAov ᾿Δμαξόνιορ' ξόανα μὲν ἀμφότερα, ἀναθεῖναι δὲ 
λέγουσιν αὐτὰ τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος γυναῖκας. (8) Mad. 
δὲ Πυῤῥίχου καταβάντι ἐς θάλασσαν, ἔστι Τευϑρώνη. τὸν 
δὲ οἰκιστὴν ol ταύτῃ Τεύϑραντα ᾿4ϑηναῖον ὄντα ἀποφαί. 
νουσι. τιμῶσι δὲ ϑεῶν μάλιστα Ἰσσωρίαν "Mors. καὶ 
πηγὴ σφίσιν ἐστὶ Ναΐα. (4) Τευϑρώνης δὲ ἀπέχει πεντή. 275 
zovra καὶ ἑκατὸν σταδίους ig ϑάλασσαν ἀνέχουσα üxgg 
Ταίναρον, καὶ λιμένες ὅ τε ᾿Αχίλλειός ἐστι καὶ Ἰναμαϑοῦς. 
ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ ναὸς εἰκασμένος σπηλαίῳ, καὶ πρὸ αὐτοῦ 
Ποσειδῶνος ἄγαλμα. ἐποίησαν δὲ Ἑλλήνων τινὲς, ὡς 


Quod vero Silenus etiam Pyrrhichi sit nomine appellatus, 
nuspiam dixit Pindarus ; sed eius rei Maleae imcolae auctores 
fuere. In ipso Pyrrhichi foro puteus est. .Monstratum sibi 
a Sileno aiunt. Quodsi puteus is exaresceret, aquae penu- 
ra valde laborarent. Habent Pyrrhichii intra fines suog 
templum Dianae Ástrateae. Causa nominis, quod Ámazonum 
exercitum hoc aiunt in loco progrediendi finem fecisse. Et 
Ápollinis eadem de causa Àmazonii. Utriusque dei lignea 
sgna sunt. Dedicasse dicuntur foeminae, quae a Thermo- 
donte venerunt. (8) À Pyrrhicho ad mare descendentes 
Teuthrone oppidum excipit. Conditorem produnt jncolae 
Teuthrantem Atheniensem. Colunt hi prae ceteris dis Issorim 
Dianam. Fontem habent Najan. (4) A Teuthrone stadia 
procul CL excurrit ii mare Taenarum promontorium, et 
efra portus Áchilleus, et Psamathus. In 3pso promontorio 
teaplum est speluncae persimile: in cuius primo aditu Ne- 
pumisigrmum. Hac Graecorum nonnulli versibus prodiderunt - 
Tom. Il. I 
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Ἡρακλῆς ἀναγάγοι ταύτῃ τοῦ ᾷδου τὸν κύνα, οὔτε ὑπὸ 
γῆν ὁδοῦ διὰ τοῦ “σπηλαίου φερούσης, οὔτε ἕτοιμον ὃν 
πεισθῆναι, ϑεῶν ὑπόγαιον εἶναί τινα οἴκησιν, ἐς ἣν 
ἀθροίξεσϑαι τὰς ψύχάς. ἀλλὰ Ἑκαταῖος μὲν ὃ Μιλήσιος 
λόγον εὗρεν εἰκότα, ὄφιν φήσας ἐπὶ Ταινάρῳ τραφῆναι 
' δεινὸν, κληθῆναι δὲ GÜov κύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχϑέντα 
τεϑνάνμαι παραυτίχα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ. καὶ τοῦτον ἔφη τὸν 
ὄφιν ὑπὸ Ἡρακλέους ἀχϑῆναι παρ᾽ Εὐρυσθέα. “Ὅμηρος 
δὲ (πρῶτος γὰρ ἐκάλεσεν ἔδου κύνα, ὄντινα Ἡρακλῆς 
ἥγεν) οὔτε ὄνομα ἔθετο οὐδὲν, οὔτε συνέπλασεν ἐς τὸ εἷ- 
δος, ὥσπερ ἐπὶ τῇ Χιμαίρᾳ. of δὲ ὕστερον Κέρβερον ὄνο- 
μα ἐποίησαν, καὶ κυνὶ τὰ ἄλλα εἰκάζοντες κεφαλὰς τρεῖς 
φασιν ἔχειν αὐτόν' οὐδέν τι μᾶλλον "“Ομήρου κύνα τῷ 
ἀνθρώπῳ σύντροφον εἰρηκότος, ἢ sl δράχοντα ὄντα ἐκά- 
λεσεν ἅδοὺ κύνα. (6) ᾿ἀναϑήματα δὲ ἄλλα τέ ἔστιν ἐπὶ 
- Ταινάρῳ καὶ ᾿Δρίων ὁ κιθαρῳδὸς χαλκοῦς ἐπὶ δελφῖνος. 


ab Hercule Plutonis canem extractum, quum neque meatus 
omnino ullus per eam specum subter terram subeat, neque 
weri omnino cuiquam simile videri possit, deorum ulla esse 
subterranea regna, quo animi conveniant, e corporibus quum 
excesserint. Hecataeus quidem Milesius rem non absurdam 
commentus est; in ea caverna immanem ac tetrum serpen- 
tem lustrum habuisse, qui sit idcirco inferorum canis dictus, 
quod, quem morsu impetisset, subita eum veneni vi mori 
statim necesse esset. Eum serpentem ab Hercule ad Eury- 
stheum pertractum. Homerus vero (is enim primus Ditis 
canem, quem Bercules extraxisset, appellavit) neque nomen 
ei proprium imposuit, neque de eius figura quicquam est 
fabulatus, uti de Chimaera. Posteriores et Cerberum appel- 
larunt, et quum cetera cani fecissent similem, tria dixerunt 
capita habere, quum tamen Homerus, ut homini familiore 
ahimal canem dixit, sic, qui draco fuisset, inferum canen 
appellasse videri possit. (5) In Taenaro et alia sunt eocra 
monumenta, et Árion citharoedus delphino insidens. De 
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τὰ μὲν οὖν ἐς αὐτὸν Molova καὶ τὰ ἐπὶ τῷ δελφῖνι Ἡρόδο- 
τος εἶπεν ἀκοῇ ἐν τῇ “υδίων συγγραφῇ. τὸν δ᾽ ἐν Πορο-. 
σελήνῃ δελφῖνα τῷ παιδὶ σώστρα ἀποδιδόντα, ὅτι συγκο- 
πέντα ὑπὸ ἁλιέων αὐτὸν ἰάσατο, τοῦτον τὸν δελφῖνα cl. 
δον, καὶ καλοῦντι τῷ παιδὶ ὑπαχούοντα, καὶ φέροντα, 
ὁπότε ἐποχεῖσϑαί οἱ βούλοιτο. ἔστι δὲ ἐπὶ Ταινάρῳ καὶ 
χκηγὴ, νῦν μὲν οὐδὲν, ὥστε καὶ ϑαῦμα εἶναι, παρεχομένη, 
πρότερον δὲ τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας» 
φασὶ, καὶ τὰς ναῦς ϑεάσασϑαι παρεῖχε. τοῦτο ἔπαυσε 7 6 
γυνὴ τὸ ὕδωρ καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ τοιαῦτα ἐπιδείκνυσθαι, 
μεμεασμένην ivaxozAvvada ἐσθῆτα. (6) Ταινάρου δὲ τῆς 
ἄχρας πλοῦν ὅσον τεσσαράκοντα σταδίων ἀφέστηκε Και- 
νήξολις" ὄνομα δὲ ἦν πάλαι καὶ ταύτῃ Ταίναρον. ἐν 
αὐτῇ δὲ μέγαρον “Ζήμητρος, καὶ ἐπὶ ϑαλάσσῃ ναός ἐστιν 
᾿Δφροδίτης, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν λίθου. ἐντεῦθεν ἀπο-. 
σχόντι τριάχοντα σταδίους, Θυρίδες ἄκρα [ Ταινάρου, 
καὶ πόλεως ἐρείπια ππόλας ἐστὶν, ἐν δὲ αὐτοῖς ᾿Δἀϑηνᾶρ 


Arione quidem et delphino quae audierat, retulit Herodetus; 
ubi res gestes Lydorum exponit. Ego sane in Poroselene 
delphimum vidi, qui puero, a quo sanatus fuerat, quum a 
piscatoribus vulnus accepisset, quasi mercedem curationis 
penderet, dicto se audienten praebebat, et eundem, quo- 
cunque ille iussisset, dorso transvehebat. Est in eodem Tae- 
maro fons, qni nihil iam, quod cum admiratione intueamur, 
habet: olim introspicientibus portus et naves aiunt spectan- 
das praebuisse.  Áquae miraculum illud foemina quaedam 
sustulisse dicitur, quum in ea pollutam vestem abluisset. 
(6) Ab ipso promontorio mari stadia circiter XL praetervectos 
oppidum excipit Caenepolis, Taenarum et ipsum ante ap- 
pellatum. Ἐπὶ in eo Cereris fanum, et ad mare Veneris 
xwdes, et eiusdem deae stantis habitu signum e marmore. 
lloc digressis stadia procul XXX, Taenari vertex, Thyrides 
(id ex Fenestrae) dicuntur; et Hippolae urbis ruinae mon- 
rantur. Inter eas Minervae Hippolaitidis sacellum exstat. 
i 2 - 
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ἱερὸν Ἱκπόλαϊτιδος. (7) ᾿Ολίγον. δὲ ἀπωτέρω Míado xó- 
λις καὶ λιμήν. ἀπὸ τούτου στάδια τοῦ λιμένος πεντήκχον- 


, τά ἔστι καὶ ἑκατὸν ἐπὶ Οἴτυλον. ὁ δὲ ἥρως, ἀφ᾽ οὗ τῇ 


«λει τὸ ὄνομα, ἐγένετο ᾿Δργεῖος τὸ ἀνέκαθεν, ᾿ἀμφιάνα.- 
κτος υἱὸς ὧν τοῦ ᾿ἀντιμάχου. ϑέας δὲ ἄξια ἐν Οἰτύλῳ 
Σαράπιδός ἐστιν ἱερὸν, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ Καρνείου ξόανον 
᾿Ἁπόλλωνος. 


CAPUT XXVI 


De Inus fano et oraculo in via ad Thalamas, signis Paphiae et 
Solis — Pephno ad mare, et insula hujus nominis, solo 
natali Dioscurotum ——  Leuctris et memorandis ibi — si- 
gno Jovis Itrhomatae —  Cardamyle et Nereidum templo — 
Enope oppido, postea Geremia dicto, Nestoris sede, ejus- 
que memorandis —  Machaone ejusque cultu ac  Podali- 
rio — monte Calathio et Alagonia urbe. 


9 

E; Θαλάμας δὲ ἐξ Οἰτύλου μῆχος τῆς ὁδοῦ στάδιοι περὶ 
τοὺς ὀγδοήχοντά εἶσι. κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ἵερόν ἐστιν ᾿ἵνοῦς 
καὶ μαντεῖον. μαντεύονται μὲν οὖν καϑεύδοντερ, ὁπόσα 
δ᾽ àv πυϑέσθϑαι δεηθῶσιν, ὀνείρατα δείκνυσί σφισιν ἡ 
Qsóg. χαλκᾶ δὲ ὅστηχεν ἀγάλματα ἐν ὑπαίϑρῳ τοῦ ἱεροῦ, 


(7) Non magno abest intervallo civitas Messa et portus. — Ab 
hoc portu ad Oetylum stadia intersunt CL, Heros, a quo 
civitas nomen habet, ortu Árgivus fuit, Amphianacte Anti 
machi filio genitus, Sunt in Oetylo quae spectentur digna, 
Serapidis templum, et'in ipso foro Carnei Apollinie simu- 
lacrum. 


Car. XXVI. Ab Oetylo ad Thalámas via in longitu 
dinem stadia prope LXXX patet. In via Inus fanum et ora 
culum visitur. In eo futüra dormientes provident.  Ccn 
sulentibus enim per somniorum visa, quae opus est, de 
denunciat. Erecta sunt ex aere signa in ea fani parte quat 


SEU LIB. HL CAP. XXVI. 188 


τῆς τὸ Παφίης xol Ἡλίου τὸ ἕτερον... αὐτὸ δὲ τὸ ἐν τῷ 
va, σαφῶς μὲν οὐκ ἦν ἰδεῖν ὑπὸ στεφανωμάτων, χαλ- 
χοῦν δὲ καὶ τοῦτο εἶναι λέγουσι. ῥεῖ δὲ καὶ ὕδωρ ἐκ πη- 
γῆς ἱερᾶς πιεῖν 200 , Σελήνης δὲ ἐπίκλησιν. καὶ ov Ga. 
λαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἐστὶν 7) Παφίῃ. (2) Θαλαμῶν 
δὲ ἀξέχεει σταδίους εἴκοσιν ὀνομαζομένῃ. Πέφνος ἐπὶ 8«- 
λάσσῃ. πρόκειται δὲ νησὶς πέτρας τῶν μεγάλων οὐ μεί- 
(ov, Πέφνος καὶ ταύτῃ v0 ὄνομα.. τεχϑῆναι δὲ ἐνταῦϑα 
τοὺς Διοσχούρους φασὶν. ob Θαλαμᾶφζαι' τοῦτο μὲν δὴ 
καὶ ᾿Δλχμᾶνα ἐν ξσματιε οἷδα εἰπόντα" τραφῆναι 0b οὐκέ- 
τι ἐν τῇ Πέφνῳ φααὶν αὐτοὺς, ἀλλὰ EQugv τὸν ἐς ΠΙελλά- 
vey κομίσαντα εἶναι. ἐν ταύτῃ τῇ νησίδι ἀγάλματα “Ζ,εο6- 277 
τουρῶν χαλχᾶ, μέγεθος ποβδιαῖα; ἐν ὑπαίϑρῳ τῆς νησί- 
δος ἐστίν. ταῦτα ἡ ϑάλασσα ἀποχκινεῖν οὐκ ἐθέλει κατα- 
χλύζουσα ὥρα χειμῶνος τὴν πέτραν. τοῦτό vs δὴ ϑαῦμά 
leu: καὶ οἱ μύρμηκες αὐτοὶ λευκότεροι ἢ ὡς μυρμήκων 
τὸ χρῶμα φαίνρυσι. τὴν δὲ χώραν ol Μεφσήνιοι ταύτην 


Ὁ divo est, Paphiae unum, Solis alterum. Quod in de- 
hbro ipso est, nonu satis se illud aperte ostendit, corona- 
mentis omni ex parte velatum: ex aere et ipsum esse dicunt. 
Flut e sacro fonte suavis haustu aqua: Lunae nuncupant. 
Thalamatis Paphia non est utique patrium numen. (2) Di- - 
sat a Thalamis etedia.X X. Pephnos maritima civitas, Parva 
alacet insula, mihilo omnino ingenti saxo maior. Ei quoque 
Pehnos nomen est In ea Castores primum inu lucem editos 
llaunatae memorant; quod ipsum in cantico quodam suo 
ixuie Alcmgnem, me eerte nom fup. — Enutritos quidein 
'ephni negant, sed a Mercurio Pellenam deportatos. 1n 
ἃ tam pusilla imsula sub divo aenea sunt ipsorum Gemello-, 
mm sigla,  nihijo pedalibus maiora. Ea, etsi hybernis 
mdi vehementer saxum verberatur, loco tamen nihil mo- 
"aur: quod. miraculo quidem est: et illud. fere haud multo 
waori, quod Íformicae conspiciuntur vulgaribus albicante 
"lore dissumiles. Eam insulam suorum fuisse olim finium, 
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αὐτῶν φασιν εἶναι τὸ doyatov: ὥς τε καὶ τοὺς “ιοσχού- 
ρους μᾶλλόν τι αὑτοῖς. καὶ οὐ Μακεδαιμονίοις, προδή- 
κειν νομίζουσι. (8) Πέφνου δὲ στάδια εἴχοσιν ἀπέχει 
“Δεὔκερα. ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν δή ἐστιν ὄνομα τῇ πόλει “εῦκ- 
τρον, οὐχ οἶδα" εἰ δ᾽ ἄρα ἀπὸ Δευκίππουτοῦ Περιήρους, 
ὡς οἱ Μεσσήνιοί φασι, τούτου μοι δοκοῦσιν εἵνεκα οἱ 
ταύτῃ ϑεῶν μάλιστα ᾿Δσχληπιὸν τιμῶν, ἅτε ᾿ἀρσινόης 
. φαῖδα εἶναι τῆς Λευκίππου νομίζοντες. λίθου δέ ἔστιν 
᾿Ασκληπιοῦ τε ἄγαλμα, καὶ Ἰνοῦς évíQo91. “πεποίηται δὲ 
καὶ Κασσάνδρας τῆς Πριάμου ναὸς καὶ ἄγαλμα,, ᾿4λεξάν- 
ὅδρας ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων καλουμένης" καὶ ᾿“πόλλωνος 
Καρνείου ξόανά ἔστι κατὰ ταὐτὰ, καϑὰ δὴ καὶ “ακεδαι- 
μονίων νομίξουσιν οὗ Σπάρτην ἔχοντες. ἐπὶ δὲ τῆς ἀκρο- 
σόλεώς ἐστιν ἱερὸν καὶ ἄγαλμα ᾿ϑηνᾶς. καὶ Ἔρωτος ἐστιν 
ἐν “Δεύχτροις ναὸς καὶ ἄλσος" ὕδωρ δὲ ὥρα χειμῶνος 
διαῤῥεῖ τὸ ἄλσος". τὰ δὲ φύλλα τῷ ἦρι ἀπὸ τῶν δένδρων 
«πίπτοντα οὐκ ἂν ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐδὲ πλεονάδαντος πα- 
ρενεχϑείη. (4) Ὃ δὲ οἷδα ἐν τῇ πρὸς ϑαλάσσῃ χώρᾳ τῆς 


contendunt Messenii: eapropter Gemellos ipsos maiore se 
quam Lacedaemonios propinquitate attmgere. (8) À Pephno 
stadia XX absunt Leuctra. Quae civitati nominis origo, non 
habeo dicere. Quod si a Leucippo (uti Messeniis placet) 
Perieris filio nuncupata est, hoc illud esse arbitror, quod prae 
dis ceteris Áesculapium colunt, quum Arsinoe Leucippi 
filia natum putent, Maermorea sunt quum Aesculapii ipsius, 
tum Inus diversa in parte signa, — Aedes ibi erecta est Cassan- 
drae Priami filiae, cnius simulacrum ab incolis Álexandrae 
nomine colitur. Sunt et Apollinis Carnei sigilla. ^ Huic 
enm deo honorem ritu eodem habent, quo e Lacedaemoniis 
Spartiatae.  Leuctris in arce Minervae templum et sineula- 
crum est. Cupidinis in ipso oppido aedes et lucus, qui 
perenni aqua hyeine irrigatur. Folia vere ex arboribus quae 
decidunt, ne exuberante quidem aqua alio deferuntur. — (4 
Quod vero in maritima Leucirici afri parte novi accidisse: 


- 


, 
y 
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Δευχερεκῆς ii^ ἐμοῦ συμβὰν, γράφω. ἄνεμος πὖρ ic ὕλην 
ἐνεγκὼν τὰ πολλὰ ἠφάνισε τῶν δένδρων. ὡς δὲ ἀνεφάνη. 
τὸ χωρίον ψιλὸν, ἄγαλμα ἐνταῦϑα ἱδρυμένον, εὐρέθη 
Διὸς ᾿θωμάτα. τοῦτο οἱ “Μισσήνιοί φασι μαρτύριον el- 
vel σφισι, τὰ Δεῦχτρα τὸ ἀρχαῖον τῆς Μεσσηνίας εἶναι. 
δύναιτο δ᾽ ἄν καὶ Δακεδαιμονίων τὰ “εὔκερα ἐξαρχῆς οἷ 
κούνεων ὁ Ιϑθωμάτας Ζεὺρ παρ᾽ αὐτοῖς ἔχειν τιμάρ' 
(6) Καρδαμύλη δὲ, ἧς καὶ “Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο ἕν. 
᾿γαμέμνονος ὑποσχέσεσι δώρων, «Ἰακεδαιμονίων ἔστιν. 
ὑπήκοος τῶν ἐν Σπάρτῃ. βασιλέως Αὐγούστου τῆρ Mte- 
δηνίας ἀποτεμομένου. ἀπέχει δὸ Καρδαμύλη ϑαλάσσης 
μὲν ὀχτοὺ σταδίους , Αεύκερων δὲ δξήκοντα. - ἐνεαῦϑα οὐδγ8 
πόῤῥω τοῦ αἰγιαλοῦ τέμενος ἱερὸν τῶν Νηρέως ϑυγατέ-. 
eov ἐστίν. ἐς γὰρ τοῦτο ἀναβῆναι τὸ χωρίον φασὶν ἐκ. 
τῆς ϑαλάσσῃς αὐτὰς Πύζῥον ὀψομένας τὸν "quide, Oto 

ἐν Σπάρτῃ ix) τὸν Ἑρμιόνης ἀπῴει γάμον. ἐν δὲ τῷ «o-. 
Mapas. ᾿ἀϑηνᾶς τῷ ἱερὸν, καὶ ᾿Δπόλλων ἐστὶ Κάρνειος, 


δεῖδιο mea, scribere non gravabor.  Immissus in sylvam 
ins vegtorwm vi, magnum erborasm numerum exussit in 
ea tunc parte, quae stirpibus maxime erat denudata, .reper- 
tum est Ilsomatee. lovis signum 118 locatum, uti, quas dédi- 
cantur locari solea£, | Eo maxime testironio nituntur Messemi, 
dmn Leuctra contendunt olim ad. finea suos pertinuisse, Sed 
ΜΠ] omnino prohibet, /quin, ut. prisgis etiam temporibus 
Leuctra Lacedaetmopii ἔθου ον, δ᾽ ápsi4: potuerit Itliomatad: 
lovi honores haheri (6). CGardamyle quidem, cuíus fecit 
mentionem Homerus; ubi dona pollicent&m Agamemnonem 
facit, Lacedaamonmis Spartenis paret, quum a Messeniis eam 
ssiunxerit Ceesar Anguetus. Prope ebest a mari Cardamyle. 
stadia VH, Leuctris LX, Est ad Cardamylen non procul a: 
Bore sacer Nerei fibarum lucus... dn éum enim locum Nym- 
phas 6 mari narrant prodiisse, ut Pyrrhum Achillis filium ad 
Hermáones nuptias Spartam contendemtén) spectarent. im 
ipse oppido Minervae aedes est, et.Carneus Ápollo, quem 
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καθὰ Δωριεῦσυν ἐπιχώριον. (6) Πόλιν δὲ ὀνομαξομέφην. 
ἐν τοῖς ἔπεσιν Ἐνόπην τοῖς Ὁμήρου, "Μεσσηνίους ὄντας, 
ig δὲ τὸ συνέδριον συντελοῦντας τὸ Ἐλευϑερολακώαπων, 
καλοῦσιν ἐφ᾽ ἡμῶν -Γερηνίαν. ἐν ταύτῃ τῇ πόλεε Νέστο- 
οὐ οἷ᾽ μὲν τραφῆναι λέγουσιν, οἱ δὲ ἐσ τοῦτο ἐλθεῖν qeU- 
γοντα τὸ χωρίον, ἡνίκα Πύλος ἡλέσκετο. ὑπὸ Ἡρακλέους. 
(7) Ἐνταῦϑα ἐν τῇ Γερηνίᾳ Μαχάονος τοῦ "dokn 
pvue xu ἱερόν ἐστιν Üyuov* καὶ ἀνθρώποις νόσων la- 
poco παρὰ τῷ ΜΜαχάονι ἔστιν εὐὑρέσϑαι. “καὶ Ῥόδον μὲν 
τὸ χωρίον τὸ ἱερὸν ὀνόμάξουσιν, ἄγαλμα δὲ τοῦ Mogdo- 
κω χαλκοῦν ἔσειν' ὀρδόν. ἐπίκειται δέ ob τῇ κεφαλῇ ὅδτέ- 
«pavoc,: ὃν οἵ Μεσσήνιοι κίφος καλοῦσι T) ἐπιχωρίῳ, 
φωνῇ. - Μαχάονα δὲ ὑπὸ Εὐρυπύλου τοῦ Τηλέφου τελευ: 
τῆσαί φησὺν ὁ «à ἔπη" “«αἰήσας, τὴν μικρὰν Ἰλιάδα. διὸ 
«αὖ τάδε αὐτοῖς οἶδα πϑροὺ τὸ ᾿Ισχληπιεῖον πὸ iv Περγάμῳ 
ywoueva. ἄρχονπωι μὲν ἀπὸ Τηλέφου τῶυ ὕμνων, προσ- 
ὅδουσι δὲ οὐδὲν ἐς τὸν υρύπυλον, οὐδὸ ἀρχὴν ἐν τῷ 
T , vag ϑέλουσιν ὀνομάξειν αὐτὸν, οἷα ἐπιστάμενοι φονέα 


patrio. Doriensium . vitu: Vénerantur.: (6) Át.quam urbem 
Emopen Homerus appellat, et ipsa Messenici nominis est. 
Facit autem nunc. 'cum Elemtherolaconibus: aetate .nostra 
Gereniai nominant.' In ea Nestorem'su&t qui educatum 
dicànt;. alii vero huoc confugisse, capte ab'Hercule Pylo. (7) 
Gerenise Machacnis: (Aesculapii filii) rhoxumentum, et eius-- 
dem religione nobila fenum visitur. :Num et ab ipso Machaene 
morbis hominum medelas monátreri putant, Sacram ei 
réginculam Rhodon nuwncupasnt. ι΄ Sinnlacrum est ex nere 
statw recto: caput corona cingitur, quam Ciphos patria 
liugua'vocant Messeni,  Interfectutn. ab^Eurypylo Telephà 
flio:dixit Machaonem, qui carmina ea fecit, quab Ilies parva 
dieitur. Quare: non-eb aie. illud: in:saovis, quao Pergamià im 
Aesculapii fiunt, servári $cio, ut, quum hymnos a.TelepHe 
exordimtur, nihiluBerypylo laudetíonis. impeoytiant:: quim. et 
ium in. 6o témple nomiheri nefas habent, quod scilicet. emu 


“- 
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ὄντα Μαχάονος. ἀνασώσασθαι δὲ Νέστορα λέγεται vov 
Μαχάονος τὰ ὀστᾶ. Ποδαλείριον δὲ, ὡς ὀπίσω πορϑή- 
ὅαντες Ἴλιον ἐχομίξοντο, ἁμαρτεῖν ἱτοῦ πλοῦ, καὶ ἐς Σύ- 
ρον τῆς Καρικῆς ἠπείρου φασὶν ἀποσωϑέντα οἰκῆσαι. 
(8) Τῆς δὲ χώρας τῆς Γερηνίας ὄρος Καλάϑιόν ἔστιν, καὶ 
ἐν αὐτῷ Κλαίας ἱερὸν, καὶ σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἱερὸν, 
ἔσοδον μὲν στενὴν, τὰ δὲ ἔνδον παρεχόμενον ϑέας ἄξια. 
Γερηνίας δὲ ὡς ἐς μεσόγαιαν ἄνω τριάκοντα ἀπέχει στα- 
δίους ᾿4λαγονία. καὶ τὸ πόλισμα κατηρίϑμησα ἤδη καὶ 
τοῦτο ἐν Ἐλευϑερολάχωσι. ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια “ιονύ- 
σου καὶ ᾿Δῤτέμιδος ἐστιν ἱερά. 


* 


sciant interfectorem Machaonis fuisse, Ossa quidem Macha- 
onis ἃ Nestore servata'dicunt. At Podalirium, quum llio 
deleto redirent Graeci, tempestate Syron, quae in continenti 
Cariae urbs est, incoJumem delatum, ibi consedisse tradunt. 
(8) In Gereniorum agro mons est Calathion, et in eo Claeae 
sacellum: cui specu proximum, angusto admodum aditu: 
sed qui introierint, multa, quae admirentur, spectare possunt. 
Α Gerenia ad superiora iam mediterranea XXX. procul stadia 
venientes excipit Álagonia oppidulum: annumerátum et ip- 
sum in Eleutherolacenum civitatibus. ' Quae ibi spectentur 
digna, sunt Liberi Patris et Dianae templa. 
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CAPUT I 


De Messeniorum finibus, saltu Choerio — Messene Triopae 
filia, quae regioni nemen dedit — regia Messeniorum urbe 
Andanía — primis Mezseniae regibus et magnarum dearum 
initiis & Caucone allatis et a Lyco, Pandionis filio, perfe- 
ctis — Methapo, oninie generis. sacrorum auctore. 


280 80 M. εσδηνίοις δὲ πρὸς τὴν σφετέραν, τὴν ἀπονεμηϑεῖσαν 


ὑπὸ τοῦ βασιλέως εἰς τὸ “Δακωνικὸν, ὅροι κατὰ τὴν It- 
ρηνίαν εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμῶν ὀνομαξομένη Χοίριος νάπη. 
(9) Ταύτην τὴν χώραν ἔρημον οὖσαν οὕτω σχεῖν τοὺς 


. φᾳιρώτους λέγουσιν οἰκήτορας. ἀποθανόντος Λέλεγος, ὃς 


ἐβασίλευεν iv τῇ νῦν Λακωνικῇ, τότε δὲ ἀπ᾿ ἐκείνου 4ελε- 
γίᾳ καλουμένῃ, ΜΜύλης μὲν πρεσβύτερος ὧν τῶν παίδων 
ἔσχε τὴν ἀρχήν Πολυκάων δὲ νεώτερός τὸ ἦν ἡλικίᾳ, καὲ 
δι᾿ αὐτὸ ἰδιώτης, ἐς ὃ ΜΜεσσήνην τὴν Τριόπα τοῦ Φόρ- 
βαντος ἔλαβε γυναῖκα ἐξ AQyovg. φρονοῦσα δὲ ἡ Μεσσήνη 


Car. I. Msz regionis suae ab ea parte, quam ad La- 
conas pertinere Hex voluit, ad Gereniam fines habent: qui 
saltus nunc Choerius dicitur. (2) In hac primos incolas vi— 
catim hhbitasse proditum esse. Mortuo autem Lelege, (qui 
in ea Graeciae parte, quae nunc Laconia dicitur, ab eo vero 
tunc Lelegia appellabatur, imperavit) e filiis natu maior Mylea 
ei in regnum successit: Polycaon, quod erat minor, priva- 
tam egit vitam ad illud usque tempus, quo AÁrgivam uxorem 
duxit Messenen Triopae filiun, Phorbantis neptem. Ea, p 
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διὰ τὸν πατέρα ἀξιώματι καὶ δυνάμει τῶν τότε προέχοντα. 
Ἑλλήνων, οὐκ ἠξίου τὸν ἄνδρα ἰδιωτεύειν. ἀθροίσαντες 
δὲ Ex τὲ. [Ἄργους δύναμιν καὶ ἐκ “ακεδαίμονος, ἀφίκοντο 
ἐς ταύτην τὴν χώραν, καὶ συμπάσῃ μὲν ἐτέϑη τῇ γῇ Μεσ- 
δήνη τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς Πολυχάονος γυναικός. (8) Πόλειρ 
δὲ ἄλλαί τὸ ἐκτίσϑησαν, xal ἔνϑα τὰ βασίλεια κατεσχευά- 
ὅϑη σφίσιν, ᾿Ανδανία. πρὸ δὲ τῆς μάχηρ, ἣν Θηβαῖοι πρὸς 
Δαχεδαιμονίους ἐμαχέσαντο ἐν Δεύχτροιρ, καὶ τοῦ οἶχι- 
σμοῦ Μεσαήνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ vj Ιϑώμῃ, πόλιν οὐδε- 
μίαν πῶ κληθῆναι πρότερον δοκῶ «Μεσσήνην. εἰχάξω δὲ 
οὐχ ἥκιστα Ὁμήρου τοῖς ἔπεσιν. iv μὲν γὰρ καταλόγῳ 
τῶν ἐς Ἴλιον ἀφικομένων Πύλον καὶ oxvgv καὶ ἄλλας 
καταλέγων, οὐδεμίαν πόλιν Μεσσήνην ἐκάλεσεν" ἐν ᾽Οδυσ. 
δείᾳ δὲ δηλοῖ μὲν καὶ ἐν τῷδε ἔῦνος καὶ οὐ πόλιν τοὺς 
Μεσσηνίους ὄνταρ᾽ 

Miyjáa γὰρ ἐξ Ἰθάκης Μεσσήνιοι ἄνδρες atigay: 
Σαφέόστεέρον δὲ ἔτι περὶ τοῦ τόξου λέγων τοῦ ᾿Ιφίτου" 


tris dignitate et opibus, quibus ille tunc prae ceteris Graecis 
maxime florebat, elata, virum in ordinem redactum perpeti 
non potuit. Comparatis itaque ab Árgis et Lacedaemone au- 
xilis, in hanc ipsam regionem Polycaon invasit, deque uxo- 
rs nomine Messenen universam nominavit. (3) Urbes vero 
etalias condidit, etin qua regni sedem esse voluit, Ánda-— 
niam. Nam antequam Thebani ad Leuctra praelium cum La- 
cedaemoniis commisissent, atque inde Messenen, quae liac 
etiam aetate exstat, sub Ithome condidissent, nullam omnino 
existimo urbem eo nomine nuncupatam.  Ádducor autem non 
minimum Homeri versibus. Nam ille in populis enume— 
randis, qui ad llium suos quisque duces secuit venerunt, 
Pylon, Arenen, et alias nonnullas recensens, nullam prorsus 
Messenes mentionem fecit. Satis vero aperte idem in Odys- 
vta, populum fuisse, non civitatem unam Messenios si- 


Nam pecus ex Ithaca rapuit Messenia pubes. 
Apertius vero ubi de Iphiti arcu loquitur: 


L 
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Té δ᾽ iv Μεσσήνῃ ξυμβλήτην ἀλλήλοιν, 
Οἴκῳ iv' Ορτιλόχοιο. 

281 τοῦ γὰρ ᾿Ορτιλόχου τὸν oixov ἐν τῇ Μεσσήνῃ «τόλιόμα 
εἴρηκε τὰρ Φηράς" καὶ τόδε ἐξηγήσατο αὐτὸς ἐν τῇ Πεισι- 
στράτου παρὰ Μενέλαον ἀποδημίᾳ" 

. "Ec Φηρὰς δ᾽ ixovro 4ioxijog xoti δῶμα, 

T'í£og Ὀρτιλόχοιο. 

(4 Πρῶτοι δ᾽ οὖν βασιλεύουσιν iv τῇ χώρᾳ ταύτῃ 1Πολυ- 
Xdov τὸ ὁ “ἔλεγος καὶ Μεσσήνη γυνὴ τοῦ Πολυχάονος. 
xag ταύτην τὴν Μεσσήνην ed ὄργια κομίξων τῶν πεγά- 
λων ϑεῶν Καύχων ἦλθεν ἐξ Ελευσῖνος, ὁ Κελαίνου τοῦ 
Qvo). Φλυὸν δὲ αὐτὸν ᾿4ϑηναῖοι λέγουσι παῖδα εἶναι 
Τῆς" ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ὕμνος Μουσαίου Μφπυκχομίδαις 
«οιηϑεὶς ἐς Δήμητρα. τὴν δὲ τελετὴν τῶν μεγάλων ϑεῶν 
Αὐδκος ὃ Πανδίονος πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον Καύχωνος 
σιροήγαγεν ἐς πλέον τιμῆς καὶ “ύχου δρυμὸν ἔτι ὀνομά- 
ξουσιν, ἔνϑα ἐχάθαιρε τοὺς μύστας. καὶ ὅτι μὲν δρυμός 


Ili in Messena sibi in aedibus occurrerunt 

Ortiloqhi. 
Ortilochi domum in Messenia parvum oppidum Pheras in- 
nuit: quod ipsemet exponit, quo loco de Pisistrati ad. Mene- 
laum adventu agit: 


Iam Pheras veniunt magni sub tecta  Dioclis, 
Qui satus Ortilocho. 


(4) Primi igitur huius regionis imperium. Polycaon Lelegis 
filius, et uxor eius Messene tenuerunt. Ad hanc ipsam Mes- 
senen magnarum dearum initia Caucon Eleusine veniens depor- 
tavit. Fuit Caucon Clinifilius, Phlyi nepos. Phlyum ipsum 
Athenienses e Terra genitum memorant: quibus facile assen- 
titur Musaei hymnus Lycomidis factus in €ererem. Magna- 
rum vero dearum initia, mültis post Cauconem annis, Lycus, 
Pandionis filius, quam augustissima, quamque celeberrima 
ut essent, effecit. Lucum hac etiam aetate Lyci neminant, 
ubi ille antistites mysteriorum lustravit. Et esse in Messenico 
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ἐστιν ὃν τῇ γῇ ταύτῃ “ύχου καλούμενος, Ῥιανῷ τῷ Kom 
ior. κεποιημένον᾽ 

Ido τε τρηχὺν ᾿Ελαιὸν, ὑπὲρ δρουμόν τε Δύκοιο. 
(6) ῶς δὲ ὁ Πανδίονος οὗτος ἦν Δύκος, δηλοῖ τὰ ἐπὶ τῇ 
εἶχόσνε ἔπῃ τῇ Μεθάπου. μετεχόσμησε γὰρ καὶ Μέθαπος 
τῆς τελετῆς ἔστιν ἅ. ὁ δὲ Μέθαπος γένος μὲν ἦν ᾿Αϑηναῖ- 
ος, τελενῆς δὲ χαὶ ὀργίων παντοίων συνϑέτης. οὗτος καὶ 
θηβαίοις τῶν Καβείρων τὴν τελετὴν κατεστήσατο. ἀνέθη- 982 
1$ δὲ καὶ ἐς τὸ κχλίσιον τὸ Δυχομιδῶν εἰκόνα ἔχουσαν ἐπί- 
ραμμα, ἄλλα τὸ λέγον, καὶ ὅσα ἡμῖν ἐς πίστιν συντελεῖ 
τοῦ λόγου" 

"Hywióa δ᾽ ' Eousloo δόμους: τὸ χέλευϑα 

* Μματρὸς καὶ πρωτογόνου Κούρας. ὅθι φασὶ 

Μεσσήνην ϑεῖναι μεγάλαισι θεαῖσιν ἀγῶνα 

Φλυάδεω κλεινοῖο γόνου Καυκωνιάδαο. 

Θαύμασα δ᾽, ὡς σύμπαντα “ύκος Πανδιόνιος φὼς 

᾿Ξζτϑίδος ἱερὰ ἔργα παρ᾽ ᾿ἀνδανίῃ θέτο κεδνῇ. 
agro saltum qui Lyci dicitur, testatur eo versu Cretensis 
Rhianus : 

Horrentemque Lyci saltum, iugaque aspera Elaei. 
(5) Quod autem hic Lycus Pandionis fuerit filius, aperte de- 
clarant versus, qui sunt ad Methapi effigiem. Nam et Metha- 
pus quosdam initiorum ritus reformavit. Fuit hic quidein 
Atheniensis patria, initiorum, orgiorumque, et cuiusvis modi 
sacrorum designator. Idem vero et Cabirorum Thebanis ini- 
tia constituit, et iuxta Lycomidarum septum imaginem cum 
inscriptione dedicavit. Ea inscriptio quum alia, tum in pri- 
mis, quae ad Methapum pertinent, testatur: 

Mercuriique vias lustravi, ac tecta parentis: 

Primigenae populis monstravi sacra puellae: 

Hic uhi magnarunr instituit ludicra dearum . 

Messene, Phlyus Clinum, Caucouaque Clinus 


Quae docuere patres. Mirum mihi contigit illud, 
Cuncta Lycus quare prisco Pandione cretus 


Andaniam magnis portarit mystica Athenis. 
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τοῦτο τὸ ἐπίγφαμμα δηλοῖ μὲν, ὡς παρὰ τὴν ἹΜεασήνην 

ἀφίκοιτο ὁ Καύκων ἀπόγονος ὧν Φλυοῦ, δηλοῖ ἂὲ καὶ τὰ 
ἐς τὸν “ύχον τε. ἄλλα., καὶ ὡς ἡ τελετὴ τὸ ἀρχαῖον ἦν ἐν 
᾿ἀνδανίᾳ. καί μοι τοῦτο εἰκὸς ἐφαίνετο, τὴν Μεσσήνην 
μὴ ἑτέρωθι, ἀλλὰ ἔνϑα αὐτή ve καὶ Πολυκάων ᾧκουν, κα- 
ταστήσασϑαι τὴν τελετήν. 


CAPUT IL 


Polycaonis filiorum nulla a veteribus fit mentio — de Periere, 
Melaneo et Oechalia — Perieris filiis. Messeniae imperium 
obtinentibus et Arene urbe — Lyco, qui magnarum dea- 
rum initia tradidit, et Apharei filiis — tribus feminis, quae 
ad tumulos maritorum sese interfecerunt, 


II. υϑέσθαι δὲ σπουδῇ πάνυ ἐθελήσας, of τινες παῖδες 
lloÀvxdov. ἐγένοντο ix Μεσσήνης, ἐπεξελεξάμην' τάς τε 
Ἠοίας καλουμένας καὶ τὰ ἔπῃ τὰ Ναυπάχτια, πρὸς δὲ cv- 
τοῖς ὁπόσα Κιναίθων καὶ" άσιος ἐγενεαλόγησαν. οὐ μὴν £c 
γε ταῦτα ἦν σφισιν οὐδὲν πεποιημένον" ἀλλὰ Ἴλλου μὲν 
τοῦ Ἡρακλέους ϑυγατρὶ Εὐαίχμῃ συνοικῆσαι Πολυκάονα 


Indicat inscriptio, ad Messenen venisse Cauconem pilyi ne- 
potem: alia praeterea de Lyco, et illud in primis veterem 
iniorum sedem Ándaniam fuisse. Et consentaneum sane 
mihi videtur, Messenen et Polycaonem, in qua urbe suam 
sibi regiam posuissent, in eadem sacrorum etiam religionem 
constituere voluisse. 


Ca». Il Equidem non mediocre adhibui studium, τι 
discerem, ecquinam Polycaoni e Messene liberi geriti essent. 
Evolvi itaque et librum, quae magnae Eoeae inscriptae sumt,. 
€t Naupactia carmina; omnia praeterea, quae versibus Cinae- 

, thon et Asius de Gentilitatibus perscripserunt: neque omnin« 
quicquam, huc quod pertineret, comperi. Nam quum za. 
gnae testentur Eoeae, cum. Polycaone Butae filio fuisse xus. 
ptam filiam Hylli (Herculis fli) Euaechmen ," in illis cert: 


' 
! 


SEU LIB. IV. CAP. I. — ^ fk 


υἱὸν Βούτου λεγούσας τὸς μεγάλας οἷδα "Holag, vd δὲ ig 
τὸν (Μεσσήνης ἄνδρα καὶ τὰ ἐς αὐτὴν Μεσσήνην παρεῖταϊ: 
(pid... (2) Χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὡς. ἦν τῶν Πολυχάονορ 
οὐδεὶς ἔτε ἀπογόνων, ἐς γενεὼς πέντε (ἐμοὶ δοκεῖν) προελ- 
ϑόνεων, καὶ οὐ πλέονας, Περιήρη τὸν Αἰόλου βασιλέαν ^ 
ἐκάγονται. παρὰ τοῦτον ἀφίκετο, &x ob Μεσφήνιοί φασι, 
Μελανεὺο, τοξεύειν ἀνὴρ ἀγαθὸς, xal διὰ τοῦτο “4πόλ. 983 
λῶνος εἶναι vouitópsvog καί ol τῆς χώρας τὸ Καρνέσιον, 
τότε δὲ Οἰχαλίαν κληθεῖσαν, ἀπένειμεν ὁ Περιήρης ὄνοι» 
κῆσαι" ψενέσϑαι δὲ ὄνομα Οἰχαλίαν τῇ πόλει φασὶν ἀπὸ 
τοῦ Μελανέως τῆς γυναικός. Θεσσαλοὶ δὲ καὶ Βϑβοεῖς 
(ῆκει γὰρ δὴ ic ἀμφισβήτησιν τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι τὰ πλείω) | 
λέγουσιν, οἱ μὲν, ὡς τὸ Εὐρύτιον. (χωρίον δὺ ἔρημον ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἐστι τὸ Εὐρύτιον) πόλιρ τὸ ἀρχαῖον ἦν, καὶ ἐκαλφῖοο 
Οἰχαλία- τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος ἐν Ἡρακλείᾳ 
πεποίηκεν ὁμολογοῦντα. Ἑκαεαῖος δὲ ὁ Μιλήσιος ἐν Σχίῳ 
μοῖραν τῆς ᾿ἘΕρετρικῆς ἔγφαψεν᾽ εἶναι Οἰχαλίαν. ἀλλὰ yàg 

οἱ Μεσσήνιοι τά. τε ἄλλα δοκοῦσί μοι μᾶλλον εἰκότα ἐκεί- 


milla prorsus vel de Messenes viro, vef di! ipsd Messerie iién- 

(9) Iam vero aetatibus ferme quinqie ; non amplius (uti 
mea fert opinio) exactis, quum rnüllus iam omnino de' Poly- 
caonis posteris esset superstes, accersitum' aiunt in régtmumi 
Messemi Perierem Aeoli filium: ad eum venisse Melaneum, 
praestantem arcu et sagittis viru, quiqué ob artis eius ex- 
cellentiam ab Apolline genitus credebatur: Huic a Periere 
partem eam regionis attributam, quae Cárnasium nunc, Óe- 
chalia tunc dicta est, accepto scilicet ab uxore Melanei no-' 
mine. Thessali vero et Euboeenses (ut omnis ferme est dg 
Graeciae rebus controversa historia) ita inter se dissident, τίξ 
dli Eurytium (vicus est hic aetate nostra' prope desertus)" Θὲ: 
-haliam priscis temporibus urbem dicant fuisse. Ab iis, quaé 
buc de re sunt Éuboeensium sermonibus prodita, mhil fére 
Sinentit Creophylüs in Heraclea sua. : At Milesius Hecataeug 
m Scio Eretrici agri partem Oechaliarr ésse' scripsit. ' Yérónd 
Messen quum alias ob rationes » probabiliora quam ceteri iibi 

Tom, I1. | | K 
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vov λέγειν, xài οὐχ ἤκειστὼ τῶν ὀστῶν εἴνεχα τῶν Εὐρύτου, 
ἃ δὴ καὶ ἐν τοῖς ἔπειτά που λόγος ἐπέξοισί. μοι. (8) IIe- 
φεήρει δὲ ἐγεγόνεσαν ix Γοργοφόνης τῆς Περαέως ᾿ἄφα- 
φεὺς xal. Δεύκιππος. καὶ ὡς ἀπέθανε Περιήρης, ἔσχον 
οὗτοι τὴν "Μεσσηνίων ἀρχήν" κυριώτερος δὲ ἕτι ᾿Ἁφαρεὺς 
ἦν οὗτος βασιλεύσας πόλιν ᾧκισεν. envy ἀπὸ τῆς Οὐ- 
. βάλου ϑυγατρὸς; αὐτοῦ δὲ γυναικὸς φῆς αὐτῆς καὶ ἀδελ-- 
φῇς ὁμομητρίαρ᾽ καὶ γὰρ Οἰβάλῳ συνῴκησε Γοργοφόνη" 

καί μοι δὶς ἤδη τὰ ἐς αὐτὴν ὁ λύγος ἕν τε τῇ ᾿Δργολέδε 
ἐδήλωσε καὶ ἐν τῇ Δακωνικῇ συγγραφῇ. ὁ δ᾽ οὖν ᾿ἀφαρεὺς 
. SóÀw κε ἔκτισεμ i9 τῇ Μεσσηνίᾳ τὴν ᾿Δρήνῃην, καὶ Νηλέα 
τὸν Κρηϑέως τοῦ Αἰόλου, πΠοσωδῶνος δὲ ἐπίκλῃσιν, ἄνε- 
Ψιὸν ὄντα αὐτῷ, φεύγοντα ἐξ ᾿Ιωλχοῦ Πελίαν, ἐδέξατο 
οἴκῳ, καὶ τῆς γῆς οἱ ἔδωκε τὰ ἐπὶ θαλάσσῃ, ἦν οἷς ἄλλαι 
τὸ ἦἧααν πόλεις καὶ ἡ Πύλος, ἔνϑα καὶ ᾧκησε Καὶ τὸ βασί- 
λευον κατεστήσατο ὁ Νηλεύρ. (4) ᾿Αφίκεεο δὲ ἐς τὴν ᾿ἀρή- 
ψην καὶ Δύκος ὁ Πανδίονος, ὅτε x«l αὐτὸς τὸν ἀδελφὸν 
Atiyta ἐξ ᾿4ϑηνῶν ἔφευγε" «ol tà ὄργια ἐπέδειξε τῶν με- 


dicere xidentar, tum in primis ob es, quae de ossibus Euryti 
posterius .commemorabimus... (8) Perieri geniti sunt e Gor- 
gophene, Persei filia, Aphareus et Leycippus.. Hi patre mor- 
tuo iun Messenia rgguarunt: auctoritate tamen superior fuit 
Aphareus. Hic dum regnaret, Arenen urbem condidit, no— 
menque ei imposuit a filia Oebali, uxore sua et eadem sorore 
ex una et eadem matre genita. Etenin cum Oebalo nupta 
fuit. Gorgophone:,.ao bis quidem iam de ea nobis sermo fuit 
in superioribus libris, iis quos de Árgolica et Laconica terra 
conscripsimus. : Hic ipse itaque Aphareus et urbem in Mes- 
senia Árenen condidit, et Neleum Crethei filium, Aeoli (qui 
cognomento appellatus est Neptunus) nepotem, patruelen 

suum, Peliae ex Iolco, minas fugientem, domo recepit sua, 
agri ei partem maritimam assignavit: qua in perte et κῆρ 
erant urbes, et Pylos, ἴῃ qua regiam suam constituit' Nelens,. 
(4) Venit autem Arenen et Lycus, Pandionis filius, quo cem- 
pore et ipse Aegei, fratris sui, mefu Athenis profugit. atque 
λ 
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γάλων ϑεῶν Apart καὶ τοῖς παισὶ καὶ τῇ γυναικὶ ᾿ἡρήνῃ. 
ταῦτα δὲ σφισιν ἐπρδείκνυτο dyayo ἐξ τὴν ᾿ἀνδανίαν, ὅτι 
καὶ τὴν Μεσσήνην ὁ Καύχων ἐμύησεν ἐνταῦϑα. ᾿Δφαρεῖ᾽ 
δὲ τῶν παίδων πρεσβύτερος μὲν καὶ ἀνδρειότερος Ἴδας, 
νεώτερος δὲ ἦν Δυγκεὺς, ὃν ἔφη Πίνδαρος (ὅτῳ πιστὰ) o0-284 
τῶς ὀξὺ ὁρᾷν, ᾿ὡς καὶ διὰ στελέχους ϑεᾶσθαι δρυός. " 
(6) Ζ“υγκέως μὲν δὴ παῖδα οὐκ ἴδμεν γενόμενον, Ἴδα δὲ 
Κλεοπάτραν ϑυγατέρα ἐκ Μαρπήσσης, ἣ Μελεάγρῳ συν- 
ὥχησεν. ὁ δὲ τὰ ἔπη ποιήσας τὸ Κύπρια Πρωτεσιλάου 
φησὶν, ὃς, ὅτε κατὰ τὴν Τρῳάδα ἔσχον Ἕλληνες, ἀποβῆ- 
vei πρῶτος ἐτόλμησε, Πρωτεσιλάου τούτου τὴν γυναῖκα, 
Πολυδώραν μὲν τὸ ὄνομα, ϑυγατέρα δὲ Μελεάγρου φησὶν 
εἶναι τοῦ Οἰνέως. εἰ τοίνυν ἐστὶν ἀληϑὲς, al γυναῖκες 
αὗται τρεῖς οὖσαι τὸν ἀριϑμὸν, ἀπὸ Μαρπήσσης ἀρξάμε- 
vat, προαποθϑανοῦσι πᾶσαι τοῖς ἀνδράσιν ἑαυτὰς ἐπικατέ- 


σφαξαν. ! 


hic quidem magnarum dearum orgiw Aphareo, et eius liberis, 
et Àrenae uxori Andaniam deportata tradidit, id scilicet se» 
cutxs, quod eodemin loco Messenen Caucor initiaverat. Apha- 
reo fii duo fuere: Idas natu maior ef virtute praestantior, 
münor Lynceus. Js(sicui credi possint, quae Pindarus di- 
xiase videatur) oculis fuit.fam perspicacibus, utin quercetis 
per medios arborum truncos cerneret. (5) Hic an liberos 
reliquerit, compertum non habeo: Idas quidem filiam habuit 
Cleopatram ex Marpessa, quae Meleagri uxor fuit. Is qui 
Cypria carmina fecit, ait Protesilai (qui, quum ad Troadem 
zppulissent Graeci, primus exscensionem, facere ausus est) 
Protesi]ai inquam huius uxorem, Polydoram nomine, fiham , 
fuisse Meleagri, Oenei neptem, Sj ergo yerum est, tres hae ' 
mulieres, initio a Marpessa facto, amissis viris semetipsas 


igularunt. 00: 0.2404 a.d 
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CAPUT IL. . 

Apharei domo exstincta, Messeniorum regnum ad Nestorem per- 
venit — de Aesculapii filiorum expeditione contra Ilium — 
Nelei posteri ab Heraclidis ejiciuntur et Cresphontes cum 
Aristodemi filiis de Messenia sortitus fraude illa potitur —— 
de Cresphontis et ceterorum regum urbibus regiis, atque 
ilius nece — Cresphontis filius superstes, Aepytus, ab Ar- 
cadibus in regnum restituitur, ejusque posteri Aepytidae ap- 
pellantur — de Glauco, Aepyti filio, ejusque posteris regnum 
Messen. obtinentibus. 


9 . . 
Esa δὲ τοῖς "4qag£og παισὶ πρὸς τοὺς Διοσκούρους 
ἐγένετο ἀνεψιοὺς ὄντας μάχη περὶ τῶν βοῶν, καὶ τὸν μὲν 
Πολυδεύκης ἀπέχτεινεν, Ἴδαν δὲ ἐπέλαβε τὸ χρεὼν κεραυ- 
ψνωϑέντα, ὁ μὲν ᾿Δφαρέως οἶκος γένους παντὸς ἠρήμωτο 
τοῦ ἄῤῥδενος" ἐς δὲ Νέστορα τὸν τοῦ Νηλέως περιῆλθε 
“Μεσσχνίων ἡ ἀρχὴ vous ἄλλων, καὶ ὅσων πρότερον ifax- 
σίλευεν "Iüng, “πλὴν ὅσοι. τοῖς ᾿Δσκληπιοῦ παισὶν avion 
ὑπήκουον. (2) Καὶ γὰρ τοὺς ᾿Δσκληπιοῦ παῖδας στρατεῦ. 
σαί φασιν ἐς Ἴλιον Μεασηνίους ὄντας, ᾿Δρσινόης ydq 
᾿Δσκληπιὸν τῆς Δευκίππου, καὶ οὐ Κορωνίδος παῖδα εἶ 
vu καὶ Τρίκκαν δὲ καλοῦαιν ἔρημον ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ χω. 
Car. III. At enim posteaquam Apharel liberi cum Gemel 
lis patruelibus suis de pecore dimicarunt, et Lynceum Pollu- 
occidit, Idas vero fulmine ictus fato suo perfunctus est, Apha 
rei domus tota, maribus omnibus consumtis, deleta est: tum 
Messeniorum imperium ad Nestorem Nelei filium delaturmn 
penes quem quum cetera omnia, tum vero quae Jdae regm. 
continebantur, fuerunt: iis tamen populis exceptis, quibwu 
Aesculapii liberi imperarunt. (9) Aesculepii enim filios 
Messenía tradunt δά obsidendam Ilion venisse: natum siqux; 
dem Aesculapium Arsinoe Leucippi filia, non Coronide, —.A 
Jriccam sane desertum quendam in Messenia vicum appe 
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elov* x«l Exo ἐῶν ᾿“Ομήρου καταλέγουσιν, ἐν olg τὸν Ma- 
τάονα ὁ Νέστωρ τῷ ὀϊστῷ βεβλημένον περιέπων ἐστὶν εὐ. 
γοϊκῶς οὐχ ἂν οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονα καὶ ἀνθρώπων 
βασιλέα ὁμοφύλων προθυμίαν τοσήνδε γε ἐπιδείξασθαι. 
τοῖς δὲ καὶ μάλιστὰ ἤδη βεβαιοῦνται τὸν ἐς τοὺς ᾿Ασκλλη. 
πιάδας λόγον ἀποφαίνοντες ἐν Γερηνίᾳ Μαχάονος μνῆμα, 
καὶ τὸ ἐν Φαραϊῖς τῶν Μαχάονος παίδων ἴερόν.. (8) Δίια- 
πολεμωηθέντος δὲ τοῦ πρὸς Ἴλιον πολέμου, καὶ Νέστορος, 
ὡς ἐπανῆλθεν οἴκαδε, τελευτήσαντος, Φωριέων στόλος, καὶ 
ἡ κάϑοδος Ἡρακλειδῶν γενομένη δύο' γενεαῖς ὕστερον, 288 
ἐξέβαλε τοὺς Νηλέωρ ἀπογόνους ἐκ τῆς Μεσσηνίας. καὶ μὸν 
ταῦτα ἐγένετο ἤδη τῷ λόγῳ προσθήκη τῷ ἐς Τισαμενόν" πλὴν 
τοσόνδε ἔτε δηλώσω. Τημένῳ τῶν “ωριέων "άργος ἐφένι 
τῶν ἔχειν, Κρεσφόντης γῆν σφᾶς ἔτει τὴν Μεσσηνίων, ἄτε 
1d αὐτὸς ᾿Αριστοδήμου πρεσβύτερορ. ᾿Αριστόδημορ μὸν 
οὖν ἐτύγχανεν ἤδη τεθνεώς" Θήρας δὲ ὁ Αὐτεσίωνος τῶ 
Κρεσφόντῃ μάλιστα ἠνάντιοῦτο, τὸ μὲν ἀνέκαθεν Θηβαῖός 


CN 


lant: versus Homeri ἐπ Jestimoniupi afferunt, quibns Machao 
nem Nestor sagitta percussum solatur. Neque enim, inqui- 
unt, tantam ommino benevolentise significationem /ille dudis- 
set, nisi et vicini, et gentilis casu regis cemmnotus fuisset; Gorr 
firmantur hago, quae de Aesculapü liberis dicwtur, quod . 
et Machaonis monumentum Gereniae ostenditur, et Pheris fa- 
num Machaonis liberàm.. (3) Iam vero confeoto:bello Tro-- 
iano, quuin diem suum post reditum Nestor obiissét, réduces 
postliminio Dorienses cum Herculss liberis duabus post aeta-- 
tibus e Messenia Nelei posteros eiecerunt, Porro haec quasi 
cumulus quidam eorum fuerunt, qui ad: Tisameni res perti— 
muerunt, Verum et illud restat exponertdum;: .Quuni Te— 
meno Dorienses Argos assignassent, sb ilis Cresphontes ter- 
ram sibi Messeniam depoposcit, quippe qui Aristodemo natü 
fusxt znaior. . Áristodemüus enim ipse e vita iam excesserat. 
Thewas vero Áutesiopis filius maiorem 'in modum Cresphonti 
1d versabatur , Thebanus. ille quidem, "Polynicis Oedípi filis 
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v6 καὶ dxóyovog πέμπτος Πολυνείχους τοῦ Οἰδίποδος, τότε 
δὲ. ἐπετρόπευεν ᾿“Δριστοδήμου τοὺς παῖδας, θεῖος ὧν πρὸς 
ψητὸόρ᾽ «Αὐτεσίωνος γὰρ ϑυγατέρᾳ ᾿Αριστόδημος ἔγημεν 
ὄνομα Aoyslov, Κρεσφόντης δὲ (γενέσθαι γάρ οἱ ἤϑελξ 
τὴν Μεδαηνίαν πάντως μοῖραν) Τημένου δεῖται. παρε- 
ΞΨκευασμένοςἢ τοῦτον τῷ κλήρῳ δῆθεν ἐφίησι.. Τήμενος δὲ 
ἐς ὑδρίαν, ἐνόντος ἔν αὐτῇ καὶ ὕδατος, καθίησι τῶν ᾽4ρι- 
στοδήμον παίδων xal. Κρεσφόντου τοὺς πάλους ἐπὶ δεει- 
ὁαυμένοιρ,. μαῖῥαν ἀναιρεῖσθαι τῆρ χώρας προτέρους, ὅπο- 
ποτέρων ἂν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον. τοὺς μὲν δὴ πάλους ὁ 
 V.usvog ἐπεποίητο ἀμφοτέρους,, ἀλλὰ τοῖς μὲν ᾽άριστο- 
δήμου παισὶ ξηρᾶς ὑπὸ ἡλίου, Κρεσφόντῃ δὸ ὀπτῆς πυρί" 
ὅτε δὴ τῶν ᾿Δριστοδήμου παίδων πάλορ καφετέτηκχτο, καὶ 

ὁ Κρεσφόντης οὕτω λαχὼν γῆν αἱρεῖται τὴν. “Μεσσηνίαν. 
Μεσσηνίων δὲ τῶν ἀρχαίων οὐκ ἐγένετο ὑπὸ τῶν «Δωριέων 

ὁ δῆμος ἀνάστατος, ἀλλὰ βασιλεύεσθαί vs συγχωροῦσιν 
ὑπὸ" Kosegüvrov, xol ἀναδάσασθαι πρὸς τοὺς Δωριέας 
286 τὴν γῆν. ταῦτα δὲ σφισιν εἴκειν παρίστατο ὑποψίᾳ πρὸς 
τοὺς βασιλεύονταρ. ὅτι ἦσαν ἐξ ᾿Ιωλκοῦ τὸ ἀνέκαθεν Μι- 
«ται. γυναῖκα δὲ ῥαχὸ :Κρεσφόντης .-Μερόπην τὴν Κυφέ- 


^f 


atnepos. Tutelama enim. js tunc .Áristodemi flborum gerebat, 
quód eorum erat avueculss; nxorem siquidem duxerat Ari- 
btodemus Autesionis fiBlam nomide Árgian. .Cupiebat Cres- 
phontes Messeniaim sibi.assignari: quare Temenum rogat, 
rem'ut soxti committat, lle in situlam, quum eam iam aqua 
 tomplesset, sories mittit, re ita constituta, ut sors utra prior 
exisset , illi Messenia adiudicaretur: ao suódole quidem Ari— 
stodemi liberüm sortem e siccata sole argilla, Cresphontis e 
coctili laterculo fecit, . Quo factum est, ut; illa soluta, haec 
constiterit, et per.eam Cresphonti Messenia obtigerit. Νε- 
que vero prisci Messenii 4 Doriensibus eiecti sunt, Nam facile 
jlli et Cresphonti, nevo regi, paruerunt, et Dorienses in agr 
partem receperunt: atque eo libentius, qued invidiosa $am 
erat apud ipsos regum- superiorum potentia, qui erant ab fol 
,€£0 oriundi. Uxorem vero Cresphontes Meropen duxit, Cypsel 
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low, βασιβεύφθτος τότε. ᾿ἀρκάρον". ip. r- "EY 
παῖδες ἐγένογτο αὐτῷ καὶ νεώτατος Δἔἴπυτορ. . (4) τὰ . 
βασίλεια, ἔνϑα αὐτὸς καὶ οἵ παϊδερ' ἔμελλου,͵ οἰκήσῳν,. ᾧκο- 
δομήσατο iv «Σιτενμκλάρῳ. . τὸ. μὸν γὰρ «ἀρχαῖον οἵ: Baa 
λεῖρ οἵ τε ἄλλοι sel ὁ Περιήρης gnovy ἐν ᾿Αἀνδανίᾳ, κτίδαν- 


τος δὲ ᾿ἀφαρέως ᾿Αφήνην; αὖἦϑις ᾿Αφαρεὺς καὶ οἱ παῖδες .. 


ἐνταῦϑα ᾧκησαν" ἐπὶ δὲ Νέστορος. κεοὶὼ τῶν ἀπογύνων iv 
Πύλῳ τὰ βααῤλεια ἦν" Keosogóving δὲ iv Σεενυκλήρφ Tp 
βασιλέα οἰκεῖν. κωκεστήφατο. "duotgentipsvog δὲ αὐτὸν τὰ 
πολλὰ ἐς χάριν "xo δήμου μάλφον, δὲ τὰ χρήματα ἔχον- 
τες αὐτόν τε Ἀρεσφύντην ἐπαναφεβηφες. καὶ «τοὺς υἱοὺς 
ἀχοχτείνουσι τοῦ. -λριπρύρ, (5) ^O δὲ 4Minpcog. (πρῆδᾳ 
γὰρ trs ὄντα ἔτρεφεν αὐτὸν ὁ Κύψελος) περιγίνεται μόνος 
τοῦ οἴχου, καὶ Og ἀνὴρ ἐγέιεερ, οἱ ᾿δρκάδες. κατάγουδην 
αὐτὸν ἐς Μεσσήνην" συγκατήγαγαν δὲ καὶ οἱ λοιπαὶ βασρ- 
λεῖς τῶν “ωριέων,. οἵ τε ᾿Αρεστοδήμου παῖδες xal, Ksisog 


ύ Τημένου. “ἴπυτος δὲ ὡς ἐβασίλευσει,. ἐτεμωρήσατα μὰν ' 


τοῦ παϊρὸς τοὺς φομέας,, ἐτιμωρήσατο δὲ καὶ ὅσοι τοῦ 
qovov παραίτιοι καϑειστήκεσαν. προσαγόμενος δὲ τοὺς 


hliam, Ατοδάπηι tunt rdgis; e qua quum.alios stiscepit filios, 
tum vero qui natu minimus fuit,"Abpytum. (4) Ac sibi qui- 
dem et liberis regiam Stenyoleri ékaedificavit,, quum ante re- 
ges alii ab 1mitio, et ipse etiam Perieres, Andaniae habatassent. 
Aphareus quoque postea quam Árenen munivit, in ex cuim 
liberis imperii domicilium habuit. ΑΈ Nesfori, eiusque po-- 
steris, Pylos regia fuit. Postremo. Cresphontes Stenycleri 
regem habitare voluit. Hunc potentiores, quod populariter 
mimis plebem ésset.amplexus, eiusque liberos, praeter Aépy- 
tum, occiderunt. (5) Selus onim Aepytus, quod apud Cy— 
pselum ma£ernum awiun adhuc pier educabatur, parenti et: 
frstribus supepstes fuit,  Illüm iam adultum Areádes in: Mes- 


sxiorum regrum» et una cun» Ávcadibus Doriensium:reges, - 


&ristodemi videlicet filii, et Cisüs Temeni filius, restituerunt. 
Áepytus paterno reguo recepto patris primum interfbcteres, 


quique eius fueremt.caedis auctores, ultus est: deinde conci- - 
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μὲν ἕν τέλει τῶν Μεσσηνίων θεραπείαις, ὅσοι δὲ ἦσαν τοῦ 
ϑήβον, δωρὲαῖς, ἐς τοσοῦτο προέβη τιμῆς, ὡς καὶ τοὺς 
ἀπαγόνους Αἰπυτίδας ἀντὶ Ἡρακλειδῶν κληϑῆναι. (6) Γλαύ- 
xo δὲ τῷ «Αἰπύτου βασιλεύσαντι peva 4dixvtov, τὰ piv 
ἄλλα. ἐξήρκεσε μιμήσασθαι τὸν πατέρα ἕν τε- τοῖς κοινοῖς 
987 καὶ πρὸς τοὺς ἰδιώτας, εὐσεβείᾳ δὰ ἐς πλέον προέβη. καὶ 
yuQ τοῦ “ιὸς τὸ ἐπὶ τῇ κορυφῇ τῆς "Teounsc τέμενος, ἄνευ 
τῶν Πολυκάονος καὶ Μεσσήνης, οὐκ ἔχον παρὰ τοῖς “- 
ρνεῦσί πῶ τιμὰς, Γλκῦχος ἦν ὁ καὶ τούτοις σέβειν κατα- 
στησάμενος" καὶ Μαχάονι τῷ ᾿Ασκληξέοῦ πρῶτος ἔϑυσεν 
ἐν Τερηνίᾳ" γέρα δὲ ἀπένέιμε Μεσσήνῃ τῇ Τριόπα τὰ νο- 
Μιξόμενα ἥρωσιν. Ἴσϑμιος δὲ ὁ Γλαύκου xci ἱερὺν τῷ 
'Fogyádo καὶ Νικομάχῳ τὸ iv Φαραϊς ἐποίησεν. ᾿σϑμίου 
δὲ γίνεται Δωτάδας, 0c; ᾿ἐπίνεια καὶ ἄλλα τῆς Μεδσηνίας 
“παρεχομένης, τὸ ἐν Μοϑώνῃ κατεσκευάσατο. Συβότας 
, "δὲ ὁ Τωτάδα τῷ τε ποταμῷ κατεστήσατο τῷ Παμείσῳ κατὰ 
τος ἕκαστον ϑύειν τὸν βασιλεύοντα, καὶ Εὐρύτῳ τῷ Με- 
. 0 04 
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liata sibi obsequiis: nobilitate, plebe lergitiouibus delinita, 
eo.pervenit bonoris, ut Aejtytidae posteri iam omnes appel- 
lati sint, quum ante Heraclidee dicerentur. (6) Huius filius 

- "Glaucus, a patre accepto imperio, par illi fuit in omnes or- 
'dines officio et aequitate, deorum vero cultu:multo superior 
Etenim quum in Iovis fáno, quod in Ithomes vertice füit, apuc 
Dorienses Polycaon et Messene non colerentur, Glaucus, illi 
.ut sui haberentur.honores, instituit, Idemque Machaoni Ae 
seulapii filio primus'in Gerenia rem divinám.fecit, et Νέος: 

. senae Triopae filiae solita Reroibus decerni munera dedicavii 
: Cuius. pietatem Isthmius eius filius imitatus, Gorgaso et Ni 
" comacho Pheris templum erexit. [sthmüo Dotadas genitus 
Qui ad cetera navalia, quae tunc in Messenia fuerunt , unux 
Mothonae munivit. Succedit Dotadae filius Sybotas. Is 1 
reges Pamiso ammi anniversaria sacra facerent jussit, et 1 
ente, magnarum dearum (quae ipso etiam regnante Andami: 
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laviog ivayitav ἐν paprunidia φελετῆς τῶν μεγάλων 

he», “γορίσηρ | ὅτι ἐν ᾿ἀνδανίᾳ. — 

CAPUT IV.- 

Phinta régxante Messenii primum chorum im Delum mittunt et 
prima inter Messenios et Lacedáemonios discordée exoritur 
— ejus cansa narratur —— Phintae filiisregnuntibus primum lel- 
' Ium Meeserieum suscipitur — de buhus Polyeheris nd Eune: 
phne venditis, causa belli, narratio. , 


En δὲ Φίντα τοῦ p πρῶτον. Μιασήνιοι πότε τῷ 
“πόλλωνι ἐς 4ῆλον θυσίαν κακὶ ἀνδρῶν χορὸν ἀποστέΣ.. 
λουσε. τὸ δό σφισιν ᾧσμα προσόδιον ἐς τὸν θεὸν ἐδίδαξεν 
Βῦὔμηλος" εἶναί: τε ὡς ἀληθῶς Ἐὐμήλου φομίξεται μόνα τὰ 
Ung ταῦτα. ᾿ Ἐγένετο δὲ καὶ πρὸς “ακεδαιμονίους ἐπὶ τῆς 
Φίντα βασιλείας διαφορὰ πρῶτον, ἀπὸ αἰτίας ἀμφισβη» 
τουμένηρ μὲν καὶ ταύτης, γενέσθαο δὲ οὕτῳ λεγομένης. 
(2) Ἔστιν ἐπὶ τοῖς ὅροις τοῖς Μεσσηνίαρ ἱερὸν ᾿ἀρτέμιδος, 
καλουμένης Διμνάτιδος " μετεῖχον δὲ αὐτοῦ μόνοι Δωριέων 
οἵ τε Μεσσήνιοι καὶ οἱ Δακεδαιμόνεοι. Δακοδαϊμόνυοι μὲν 


14 


celebrabantur) initia Euryto Melanei filio parentaretur Oe- 
chaliae. 


Car. IV. Iam vero Phinta regnante, Sybotae filio, Apol- 
lini primum Messcnii sacrum cum:virgrum choro Delon n- 
serunt. [15 canticum, quo deum: salutorent; (Prosgdium: ap« 
pellant) fecit Eumelus: et haec certe curmina sola sunt, quae 
Eumelum fecisse pro comperto habetur. Huius ipsius Phin- 
tae temporibus discordiarum semina (incertum quanam ex 
causa) inter Messenios et Lacedaemonios extitere. Causa ta- - 
men huiusntodi prodita est. In Messeniorum finibus Dianae 
Limmatidis cognomento templum fuit, commune solis Dorien- 
sum Messeniis et Lacedaemoniis, nulli praeterea civitati, Ad 
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δή φασιν, ὡς. παρθένους αὐτῶν παραγενομένας ὃς τὴν 
οβϑὲέορτὴν, αὐτάς τε βιάδαιντο ἄνδρερ τῶν Μεσσηνίων, καὶ 
τὸν βασιλέα σφῶν ἀποκτείναιεν πειρώμενον κωλύειν, Τή- 
'AsxAov ᾿Αρχελάου τρῦ ᾿Δχῃσιλάρυ τοῦ “Ιορύσσου τοῦ 4α- 
βώτα τοῦ Ἐχεστράτου τοῦ "4γιδος. πρός τε δὴ τούτοις 
τὰς βιασϑείσας τῶν παρϑένων διερχγάαασθαι λέχουσιν αὐ. 
τὰς ὑπὸ αἰαχύνης. Μεασήνρρι δὲ τοῖς ἐλθοῦφι σφῶν͵ ἐς τὸ 
ἱερὸν. πρωτεύουσιν ἐν Μεσσήνῃ κατὰ ἀξίωμα, τρύτοις φα- 
σὺν, ἐπιβουλεῦσαι Τήλεκλον (αἴτιοι. δὲ εἶναι τῇς χῴρας τῆς 
Μεσσηνίας τὴν ἀρετὴν), ἐπιβουλεύοντα δὲ ἐπιλέξαι Σπαρ- 
τιατῶν, ὁπόσοι sto) γένεια οὐκ εἶχον. τούτους δὲ ἐσθῆτι 
: φαὶ κόσμῳ τῷ λοιπῷ σχευάσακϊα ὡς παρϑέκους, ἀνάξαυο- 
μένοιρ.. τοῖς Αεσσηνίοιρ ἐπεισαγαγεῖν, δόντα ἐγχείφίδεακ" 
χαὶ τοὺς 'Μεσσηνίους ἀμυνομένους » τούς τὸ ἀγεμείους 
ψεανίσχους καὶ αὐτὸν ἀποκτεῖναι. Τήλεκλον". Δαχεδαιμο- 
»ίους δὲ (o9 yaQ ἄνευ τοῦ κοινοῦ ταῦτα βουλεύδαι σφῶν 
τὸν βασιλέα) συνειδότας; ὡς ἄρξαιεν ἀδικίας, τοῦ φόνου 
σφὰρ τοῦ Τηλέχλου δίκαρ οὐχ ἀπαυτῆσαι. ταῦτα μὲν οὖν 


illud templum missas. ἃ se de more virgines violetas a Mes- 
seniis Lacedaemonii commemorant, ac regem etiam suum Te- 
leclum Archelai filium, Agesilai nepotem, Dorysso, Labota, 
Echestrato, Ágide, proavis oriundum, iniuriam propu]sare 
conantem, interemptum: et ipsas quidem virgines dedecus 
voluntaria morte redemisse. Αἱ Messenii Jonge diversa. fama 
vulgürunt: ad templum venientibus primoribüs a.Teleclo in- 
sSidias factas. Nam quum. Messeniam Lacedaemenü. propter 
agri. bonitatem in primis appeterent, disposuisse illum im- 
puberes in morem virginum ornatos cum pugionibus, qui 
illos ex improviso sedentes adorirentur. Ibi Messenios ad 
vim arcendam accurrisse, et.quum Teleclum ipsut, tum: vero 
impuberes illos omnes occidisse. ^ Lacedaemonios quidem, 
quod esset facinus publico consilio patratum, «enseios a se 
iniuriam profectam, nmegue res umquam repetisse, néque regis 
$ui caedem ut ulciscerentur in animum induxisse.  diaec 


/ 
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ixírsQot λέγουσι" πειθέσθω δὲ εἰς ἔχει τὶς ἐς τοὺς ἑτέρους. 


(8) Γενεᾷ δὲ ὕστερον βασιλεύοντος ὧν “Δακεϑαίμονι 
Aixaniévous τοῦ Τηλέχλου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς ἑτέρας Θεο- 
αύμπου τοῦ Νικάνδρου τοῦ Χαρίλλου τοῦ: Πολυδέκτου 
τοῦ Ἐὐνόμου τοῦ Πρυτάνυδος τοῦ Εὐρυπῶντος , [Μεσση- 
viov δὲ ᾿ΑἈντιόχου καὶ ᾿ἡνδροκλέους τῶν Φίντα, 4Δακεδαι- 
μονίων καὶ Μεσσηνίων ξξήρθη τὸ ἐς ἀλλήλους μῖσος. καὶ 
ἡρξαν οἱ Δακεδαιμότμοι πολέμου, ἐπιγενομένης ἀφηρβμῆς 
ὅφυσιν, ἐθελέχϑρωρ μὲν ἕξουσι καὶ πολεμῆσαι πάντως ἔρνα- 
πόσιν, οὐ μόνον ἀποχρώάῃρ, ἀλλὰ καὶ τὰ μάλιστα εὐπροοῦ- 
Gxov- perd δὲ εἰρηνικωτέρας. γνώμης κἂν διελύθη δικα- 
στηρίου ψνώσει. τὰ δὲ συμβάντα ἔσχον οὕτω. (4) Πὸόλυ- 
τάρης Μεσσήνιορ τά es ἄλλα οὐκ ἀφανὴς, ἦν xol αἴχην 
᾿θλυμπίασιν ἀνγρημένος. τεξάρτην ᾿ Ολυμαιάδά ἦγον 


Ἠλεῖος, καὶ ἀγώνισμβατἦν ἀταδίου φόνον, ϑ8: ὁ IIolvyá- - 


ab utrisque prodita sunt: credat vero quisque proinde ac in: 


alerutram sit studfs civitatem propensior... (8) Post haee, 


exacta ferme aetate una , Álcamene Telech fiEo Spartae im- 


perante, ex altera vero regia famiba Tlieepempo Nicandri 
Blio, qui per posteritatis gradus VI.a Charillo, Polydecte, 
Eunomo, Prytanide, Euryponté descendit, in Messeniis vero 
Ántiocho, et Androcle Phintae filis, utriusque populi simul- 
tas im apertum bellum erupit. Priores Lacedaeisomi arma 


cepere. — Causa fuif eiusmodi, ut ad permovendes pácatos | 


etiam et integros animos, .nedmm odio cotruptes et exulcera- 
(os, et qui in belli cupiditatem. jam plus nimio incübuerant, 
pravis, et ipsa rei qüasi fjgara aequa videri potuerit: iure 
tmmen et discepíatione controversiam omnem dirimere non 
foüisset difficilluum feturum, si animi ad pacem quam αὐ 
belTum fuissent propensiores. Res ita propemodum gesta est. 
(4) Polychares quidam Messenius fuit, quum cetere. minime 
9becurus, tum vero .Oklympice palhua nobilitatus. — Quarta 
mim Olympiade, qtuun, apud Eleos unicum esset de stadio 


456 4 MBEBZZHNIKA 


oc ἐνίκησε. τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐγέναντο foUg, καὶ (οὐ γὰρ 
289 ἐκέκτητο ἰδίαν γῆν, ὡς νομὰς ταῖς βουσὶν ἱκανὰς εἷναι) 
Σπαρτιάτῃ σφᾶς δίδωσιν Εϑαίφνῳ βόσχεσθαί τε ἐν ixd- 
ov, καὶ μοῖραν εἶναι καὶ Εὐαίφνῳ τοῦ καρποῦ τῶν βοῶν. 
ἦν δὲ ἄρα τοιόσδε τις ὁ Εὔαιφνος, κέρδῃ τὸ ἄδικα ἐπί- 
αροσθεν ἡ πιστὸς εἶναι ποιούμενος, καὶ ἄλλως αἱμύλος" 
Og «αἱ τότε. καταπλεύσασιν ἐς τὴν Δακωνικὴν ἐμπόροις 
ἀποδόμενος βοῦς τὰς Πολυχάρους, ἦλθεν αὐτὸς ὡς Πολυ- 
qdemv ἄγγελος’ ἐλθὼν 0b ἐποβάντας ἔλεγεν ἐς τὴν χεύραν 
-λῃστὰρ καὶ βιαδαμένους αὐτὸν λείαν βοῦς τε ἄγέσθαε καὶ 

' -fovxóAovg. ἕως δὲ οὗτορ παρέπειϑεν, iv τούτῳ τῶν τις 
βουκόλων ἀποδιδράσκει τοὺς ἐμπόρους" ἐπανήχων δὲ xa- 
-“ταλαμβάγει τε αὐτοῦ παρὰ τῷ δεσπότῃ τὸν Εὔκιφνον, καὶ 
᾿Πολυχάρους ἐναντίον ἤλεγχεν. ἁλισχόμενος δὲ καὶ οὐκ 
ἔχων ἀπαρνήσασθαι, πολλὰ μὲν αὐτὸν Πολυχάρην, πολλὰ 
-δὲ «el τοῦ Πολυχάρους τὸν “παῖδα ἔχέτευεν εἶναί οὗ ανγ- 
γνώμην. ἐν γὰρ τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει καὶ ἄλλων ἐνόντων, 


cerlamen, victor renunciatus est. [86 boves habuit multes: 
quibus alendis quum propria non snppeditarent pascra, loca- 
vit eas Spartano homini Euaephno in ipsius agro pascendas, 
ea mercede, üt esset fructus, qui e bobus perciperetur, par- 
'ticeps. Erat eiusmodi vir ille, ut perfacile quaestu fiden: 
posthaberet: alioqui disertus et blandus. Is in Laconiam na- 
vibus veniens, pécus mercatoribus venundedit; atque ind. 
quasi inopinatae rei nuncius ultro ad Polycharen venit, prae 
dones e£cursione in eum agrum 'compascuum facta, extor- 
taque sibi per vim praeda, boves et simul bubulcos abegiss« 
Interea dum is fallaciter conmentum Polychari persuadet, d 
bubulcis unus a mercatoribus aufugit. Qui reversus, Enae 
: plinum ibi apud dominum deprehendit, et coram Polychar 
redarguit. Convictus is quum pernegare- non posset, ed pr. 
ces confugit, supplexque id sibi ut ignosceret, quum. Pol) 
, charemipsurn, tum eius filiam rogabat: magnam eaun vim in lx 
ninum natura quum alia habent gulta, tum nihil est lucri ci 
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ig οἷς βιαζόμεϑα Guo γίνεσθαι, «τὰ κόρδῃ ᾿μεγίδτην 
ἀνάγχην ἔχει. τιμὴν δὲ, ἥντινα εἰλήφει τῶν βοῶν, λόγῳ 
τε ἀπέφαινε, καὶ τὸν παῖδα ἠξίου τὸν Πολυχάρους ἔπε- 
σϑαί of κομιούμενον. og δὲ προϊόντες ἐγίγνοντο ἐν τῇ 
Δεακωνικῇ» ἔργον ἐτόλμησεν Εὔαιφνος ἀνοσιώτερον τοῦ 
προτέρου" φονεύει τοῦ Πολυχάρους τὸν υἱόν. ὁ δὲ dg 
καὶ ταῦτα ἔγνω πεκονθὼς, φοιτῶν ἐς τὴν “4αχεδαίμονα 90 
τοῖς βασιλεῦσιν ἦν καὶ τοῖς ἐφόροις δι’ ὄχλου, πολλὰ μὲν 
τὸν παῖδα ἀνακλαίων, καταριϑμούμενος δὲ, οἷα ὑπὸ Εὐαί- 
φνου πεπονθὼς ἦν, ὃν αὐτὸς ξένον ἐποιήσατο, καὶ πρὸ 
πάντων “ακεδαιμονίων ἐπίστευσεν. ὡς δέ οἱ συνεχῶς ἰόντι 
ixl τὰς ἀρχὰς οὐδεμία ἐγίγνετο τιμωρία, ἐνταῦϑα παρε- 
τράπη τε ὁ Πολυχάρης ἐκ τοῦ νοῦ, καὶ τῷ ϑυμῷ χρώμε- 
νος, ἅτε ἔχων ἀφειδῶς ἤδη καὶ αὐτοῦ, πάντα τινὰ, ὃν 
λάβοι “ακεδαιμονίων, ἐτόλμα φονεύειν. “ακεδαιμόνιοε 
μὲν δὴ Πολυχάρους τε εἵνεχα οὐχ ἐκδοϑέντος σφίσι, καὶ i 
διὰ τὸν Τηλέκλου φόνον, καὶ πρότερον ἔτε ὑπόπτως ἔχον. 


piditate ad animos cogendos valentius. JIndicevit Euaephnus, 
quanti boves venditae essent, ac se pretium repositurum, si 
Polycheris filius secum isset, repromisit. Cum eo itaque a patre 
invenis miseus est. InLaconiam ubi ventum est, foedius multo 
addidit ille sceleri scelus. Adolescentem enim interficit. Eius 
rei immanitate graviter (ut par fuit) commotus Polychares, La- 
cedaemonem ventitans ad reges et Ephoros, de filii caede assidue— 
multisque cum lacrymis ad taedium usque querebatur: ex- 
ponebat insuper, quas ab eo homine, quem sibi hospitem ad— 
fciverat, cuique prae cunctis Lacedaemoniis fidem habuerat, 
iniurias accepisset. Verum quum eadem apud omnes magi- 
stratus iterando nihil omnino ad rei poenam profecisset, iam 
meutis perum compof, furorique suo nimie plus indulgens, 
spreta sua salute, in quemcunque incidisset Lacedaemoniorum, 

| eam tanquam hostem morte multabat. Eius belli itaque cau- 
1: Lacedsemonii prae se ferunt, tum quod Polychares sibi . 
deditus non esset, tum quod Teleclum Messenii oppressissent: 


/ 
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τες διὸ τὸ | Κρφεσφόντου κακούργημα ἃς τὸν κλῆρον, xois- 
μῆσαι λέγουσι. 


/^— CAPUT LO 


De iis, quae Messenii contradicentes narrant et quibus Lacedae- 
moniorum avaritiam coarguunt —- Messenii de Polychare 
tradendo deliberantes in partes et pugnam discedunt , in qua 
Androcles interBcitur — Euphaé Messeniorum regnum ob- 
tinente Lacedaemonii, bello haud indicto, clam Ampheam, 
Messeniorum urbem, oppugnant et capiunt — de Athenien- 
sium illius tenaporis magistratibus. 


M εσσήνιοι δὲ περὶ Τηλέκλου ἀντιλέγουσι τὰ εἰρημένα ἤδη 
μοι, καὶ Αἴπυτον τὸν Κρεσφόντου συγκαταχϑέντα ἀπο- 
φαίνουσιν ὑπὸ ᾿Αριστοδήμου τῶν παίδων᾽ ὃ μήποτ᾽ 
ἂν ποιῆσαι σφᾶς Κρεσφόντῃ ys ὄντας διαφόρους. Πολυ- 
χάρη δὲ ἐκδοῦναι μὲν ἐπὶ τιμωρίᾳ “ακεδαιμονίοις οὔ φα- 
σιν, ὅτι μηδὲ ἐκεῖνοι σφίσιν ὔαιφνον᾽" ἐϑέλειν μέν τοι 
παρὰ ᾿Αργείοις συγγενέσιν οὖσιν ἀμφοτέρων iv ᾿άμφι- 
κτυονίᾳ διδόναι δίκας, ἐπιτρέπειν δὲ καὶ τῷ ᾿Αϑήνῃσε δὲ- 
καστηρίῳ, καλουμένῳ δὲ ᾿Αρείῳ πάγῳ,, ὅτι δίχας τὰς φο- 


postremo quod simultates cum Messeniis haberent, suscepias 
ob commissam a Cresphonte in sortitione fraudem. 


Car. V. Contra de Teleclo dicunt Messenii, quae a me 
iamh sunt exposita.  Áepytum etiam ostendunt Cresphontis 
fiium ab Aristodemi filiis restitutum. — Non fuisse id factu- 
ros, 8i quid illis cum Cresphonte fuisset dissidii. Deditum 
a se non fuisse Polycharem, quod neque ipsi dedidissent Euae- 
phnum.  Voluisse tamen se, vel apud Argívos, qui utrins- 
que civitatis essent consanguinei, vel in Amphictyonum comn- 
silio,, causam cognosci. Voluisse rem eandem Areopagitarum 
sententiis committére, quod iudicium illud de caede apud. 


H 
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wx&g τὸ δικαότίριον τοῦτο ἐδόκει δικάζειν ἐκ παλαιοῦ. 
Μακεδαιμονίους δὲ οὐ διὰ ταῦτα πολεμῆσαί φασιν, ὑπὸ 
πλεονεξίας δὲ τῇ σφετέρᾳ τε ἐπιβουλεῦσαι, καὶ. ἄλλα ἐρ- 
γάσασθαι" σεροφέροντες μὲν σφισι τὰ ᾿ἀρχάδων; προφέ- 
θόντες 0$ καὶ τὰ Aoyslov, ὡς οὔποτε ἐσχήκασι κόρον ἀπο- 
τεμνόμενοι τῆς χώραρ alsl τι ἑκατέρων" Κροίσῳ vs αὐτοῖς 
δῶρα ἀποστείλαντι γενέσθαι φίλους βαρβάρων πρώτους, 
ἀφ᾽ QU γε τούς τε ἄλλους τοὺς ἐν τῇ Ala κατεδουλώσατο 
Ἕλληνας, καὶ ὅσοι “Ιωριεῖς ἐν τῇ Καρικῇ κατοικοῦσιν 
ἠπείρῳ. ἀποφαίνουσι δὲ καὶ ἡνίκα οἱ Φωκέων δυνάσται 
τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖς κατειλήφασιν, ἰδίᾳ τε κατὰ ἄνδρα 
τοὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐπ᾽ d£ui- 
βατος, καὶ κοινῇ τῶν τε ἐφόρων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν yegov- 291 
σίαν μετασχόντας τῶν τοῦ ϑεοῦ. πρὸ δὲ δὴ πάντων, ὡς 
οὐδένων τοὺς Δακεδαιμονίους κέρδους εἵνεκα ὀχνήσαντας, 
τὴν συμμαχίαν ὀνειδίξουσί όφισι πρὸς ᾿“πολλόδωρον τὸν 
iv Κασσανδρείᾳ τυραννήσαντα. ἀνϑ᾽ ὅτου δὲ Μεσσήνιος 


Athenienses iam pridem fuerat constitutum. — Verum non eam - 
bellandi causam Lacedaemoniis dicunt fuisse, sed quum alios 
Graeciae populos, tum. se quoque illos immodica dominandi 
cupiditate inflammatos, per calumnias opprimere voluisse. In 
exemplum Arcadas et Árgivos adducunt, quorum fines car- 
pendi finem nullum Spartani fecerint. Commemporant prae-- 
terea Croesi donis delinitos, primos e Graecis cum barbaris 
auncitiam iniisse: quo sane tempore Croesus et alios Asiae' 
populos Graecanicos et Cariae continentem terram, quam 
tunc Dorienses incolebant, imperio suo adiecerit. Addunt, 
Delphici Apollizis templo a Phocensium ducibus direpto, eius 
sacrilegii non privatim solum Spartae reges et optimates, ve- 
rum et ipsum publice Ephororum magistratum, ac senatum 
participem fnisse. Illud certe non praetermittunt, quo facile 
aguant, Lacedaemonios nihil lucri causa non semper ausos: 
quod, societate se cum Apollodoro Cassandriae tyranno con- 
umxerint. Sed cur postremum hoc factum tam acriter 1η- 
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τὸ ὄνειδος ἥγηνται τοῦτο οὕτω πικρὸν, οὔ μοι τῷ λόγῳ 
τῷ παρόντι ἦν ἐπειράγεσθαι. ὅτι γὰρ μὴ τῶν Μεσσηνίων 
τὸ εὔψυχον καὶ χρόνου μῆκος, ὃν ἐπολέμησαν, διάφορα ἐγέ. 
vtto τῆς ᾿“πολλοδώρου τυραννίδος, Ec γε τὰς συμφορὰς οὐ 
πολλῷ τινι ἀποδεῖ, ἃ οἵ Κασδανδρεῖς πεπόνθασι. ταῦτα 
μὲν οὖν δὴ αἴτια ἑκάτεροι τοῦ πολέμου γενέσθαι AL 
γοῦσι. ᾿ 

- (2) Τότε δὲ πρεσβεία “αχεδαιμονίων ἤκουσα ἐξτει 
'Πολυχάρη. oi δὲ τῶν Μεσσηνίων βασιλεῖς τοῖς μὲν πρέσ- 
βεσιν ἀπεκρίναντο, ὅτι βουλευσάμενοι «μετὰ τοῦ δήμον' 
τὰ δόξαντα ἐπιστελοῦσιν ἐς Σπάρτην, αὐτοὶ δὲ, ixsivov 
ἀπελθόντων, ἐς ἐκκλησίαν τοὺς πολίτας συνῆγον. αἱ δὲ 
γνῶμαι διάφοροι παρὰ πολὺ ἐγένοντο" ᾿άνδροκλέους μὲν, 
ἐκδιδόναι Πολυχάρην, ὡς ἀνόσιά τε καὶ πέρα δεινῶν εἰργα- 
σμένον᾽" ᾿Αντίοχος δὲ ἄλλα τε ἀντέλεγε, καὶ τὸ ἁπάντων 
οἴχτιστον, εἰ Πολυχάρης ἐν ὀφθαλμοῖς πείσεται τοῖς Εὐαΐ. 
φνου, καταριϑμούμενος, ὅσα καὶ οἷα ἦν ἀνάγκη παϑεῖν. 


cessant Messenii, non est mihi proposrtum hoc loco disquirere. 
]n Apollodori quidem, tyrannide tollenda, etsi neque tamdiu, 
neque tanto animi ardore bellatum est, Cassandrensium ta- 
men calamitates facile Messeniorum infortunia adaequarunt. 
-Et ad huiusmodi sane causas uterque populus belli initia re— 
| fert. (9) Quum utringue, uti superius a nobis est expositum, 
factae essent iniuriae, venere tunc ad Messenios Lacedaemo- 
niorum legati, qui dedi sibi Polycharem postularunt: at Mes- 
seniorum reges relaturos ea de re se ad populum respond e— 
runt, ac deinde per publicas literas, quod populus iussisset, 
Spartanos rescituros. Quare quum profecti iam essent legati, 
- concione vocata, sententiae dictae sunt valde diversae. An— 
drocles enim Polycharem auctorem impii et nefarii facinoris 
dedendum omnino censebat. Antiochus vero quum alia con - 
tra dixit, tum illud in primis, miserrimum fore Polycharem ante. 
oculos Euaephni poenas pendere. Enumerabat, quam multa 
et quam gravia essent futura, quae perpeti illum necesse fo— 
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tilog dà ig τόσοῦεον x oedaqüigocy οἵ. τὰ. μἐνδροκλεϊ καὶ: oí 
τῷ Ἀντιόχῳ συδπεύδοντες, ὥστε: καὶ. s& ὅκχλα ἔλαβον: 
οὐ μὴν ἐς μακράν yb προῆλθέ σφισιν ἡ μάχη". περιάντερ 
γὰρ [iu καὶ πολὺ οἱ σὺν ᾿ντιόχφ, ἐάν. τε ΔυδρομκλέᾳἩ — 
καὶ τῶν περὶ euvov soug- λόγου μάλιστα ἀξίους ὠπορτοίνονὴ 
ev; ᾿ντίογος δὲ βασιλεύων ἤδη μόναῤ, ἔφεμπὸν ἐς Σκάρ» 
τὴν) ibg ἐπιερέαπειν ὀϑέλοι xoig δικαατηρίοις ; ἃ ἤδη. Abg, 
κταί qos... ΔΔακεαδειμόνιοι δὲ: οε) λέρμανται: πὸϊς κομίσασι. πὰ 393. 
γράμματα ἀποκρέοειασθαι,. (8) Mae δὲ οὐ πολλοῖς ὥσϑέ- 
ρον. “Ἄντιόχον πρλεστήδαντος, Eugdgo.6 ᾿ἀνειόχου παρέ: 
λαβε τὴν ἐἰφχκήν, / «ἱακεδαὶμόνιοι. δὲ αὔτε κήρυκα ποσεξλι 
Aovda προεροῦντα Μεασηνίοιρ πόλεμουνς οὔτε dr Qpotscoaqerie 
pevos. τὴν φιλίαν, siouee-0b καὶ μάδεσθα ὡς ἐδύναντο (δὲ 
ἀποῤῥήτῳ παρασνευάσόμενοο, ἥροῤμνύουσιν. ὅρκον, pia 
τοῦ πολέμου pijoc,:d uj δι᾽ ὀλέμου seii]; ire. τὰῴ 
δσυμῳφορὰς, εἶ. μεγάλάει «ολεμοῦσιε γένοιτο, ἀϊδοσέρέψειν 
σφᾶς 9 πρὶι ἢ οιετήσαιώξο χώρα» τὴν. Λέεσσηνέαν δορνάλωνς 
QUU sz c Qd To tul aos ΕΞ ΕΝ 
ret; "Pestrümd. éo.tententio évanit, ξ΄: suh -alterntrius fa-.- 
cbone armà capérentur. Vetum faücih. ac brevi finem has 
bait ea dimicatio: . Nam qui tum Antiacho:erant, multo sus - 
periores numero quum easemt; et Androclem ipsum, et earuni- 
partium eptimum quenique interemerunt; — Ántiochus quum 
solus regnum oebüpasset, per literas Spartppis derunciat; sé 
us iudicdm corisiliis, quae ánte'iominavimus, totam dentres: 
versiam commiestrom: |. At illi nilil-oinipo: tebellariüs ras. 
fpondisse dicuntur. Pàaucis pest mensibus gium iti. démor-. 
tu; Amtiochi Joenm rignare coepisset eius filins Exsphees;.La- 
cedadmremnii neque per fetialem. bellem Messenüs indixerwmt, ' 
Deque omnino: aperte, eerum àáinicitia& rnenuntiarünt, verüii . 
(quai xmexime potuerunt) clandestinis consilus bello appare: 
», insiuxandum, conceperuüt, nan. esse.armg se posituros dur: 
pe bellandi diufurnitate (5i bellum in longinquum tempus dues 
wretür) meque ullius cladis magkitudine,; ptiusqüüms agrqds, 
4 urbes Messeniorum.yi.captas imperio adiecisent suo: Ható: — 
| Tom, I4 
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vov. καῦνα πχροσβόσαντερ, ἔξοδον. νύκτωρ ἐποιοῦντο ixi 
din AMAxauivgv: τὸν Ἑηλέκλου τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνα 
ἀποδείξαντες. ἡ δὲ ἔμφεοια πρὸς τῇ “ακωνιακῇ. πόλισμα 
ἦν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ ,: μεγέθει μὲν οὐ μέψα, ἐπὶ λόφου. 8b 
ὑψηλοῦ πείμδυον, καὶ ὑδάεων πηγὰς εἶχον ἀφθόνους ' ἐδύ- 
«4, δὲ καὶ ἄλλως tig τὸν «ἄντα πόλεμον δρμῃτήριόν σφι- 
ew ἐσοτήδειον ἡ apii cipe. wel vó πὸ πόλισμα “ἰροῦσε 
Meóénviov tog ἐγκαταληφίδόντας φομόσυσσι, -τοὺς μὲν 
ἕτι ἐν ταῖρ εὐναῖς, τοὺς δὲ, ὡς ζάθονεσ, “πούς το Ἱερὰ 
δεν καὶ βωμοὺς καθημένους ἱκέταρ " ὀλίγοι. δὰ καὶ οἱ δρεο.- 
φυγόντες ἐγόνοντο. .(4) Ταύτην “Δὰκεϑαιμόνιοι πρώτην 
hil ἀδεσσηνίους ἔξοδὸν. ἐποτήσανεᾳ, ὅτε; δευτέρῳ τῆς ἐν.- 
eurgc θλυμπιάδος; ἣν tvodóxog Αἀεάδήνηος ἐνίκα στά- 
&ev.: ᾿άϑήνῃσι δὲ οὐχ ἦσάν me τότε οἱ τῷ χλήρῳ κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν doyovesg. ταὺς γὰρ ἀπὸ Αδελάνθόν, - καλσυμέ, 
vovg δὲ Μεδονείδαρ, κυεχρχὰρ μὲν vapsliovzo ὁ δῆμος via 
ἐξουσίας τὸ πολὺ, καὶ ἀντὶ βασιλείας μετέστησεν ἐς ἀρχὴν 
ante irati, ποοῖπ' oopias Ámphean .verens. eduxerinstí. piti 
vincia Álcameni, Telecdi filio, decreta.. Fuit Amphea imn àes- 
senia Laconjas fimitnnum. oppidum, non meguum illud qui— 
dem, sed in. praecelso éolle 'situm,.. eivcmufluens aquarum 
perennium copia Opportunus maxime»visus est Jgcus, unde 
omnis se:belli apparatus effunderet. Oppidwm itaque eapi- 
unt.patentibus pertis, nec ullo obstante praesidio. Messenii, 
qui: sunt intus deprehenki,: omnes ad uamm.intorfecti, in ip- 
sis.cubilibus ali, ali vero, quuin anittiadveysucslomitaete ad 
' lempla et aras deorum supplices. cunfupiswest; |pauti. om- 
nime periculum 'effügorumt.  (4).Haéc primm faerunt dn 'eu 
bello suscipiendo Lacedaemoniorum, exordia altero amo:no«« 
nae Olympiadis, qua Messenius Xenodocus-de stüdio wiotqr: 
rewogciatus est, quum Athenis .houdupeserte annus Wiegio- 
strabus ducerentur, quod scilieet civitas ea Melanthi postero; 
qui.sunt Medontidae appellati; primum quidem in ordinem 
redsiios, aequo iure ei: Ivgibus! magistratum ' gerere" itssit : 
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ὑκεύϑυνον ὕδεερον δὲ καὶ ξροδεσμίαν ἐτῶν δέν ἐποίη: 
σεν αὐτοῖς τῆς ἀᾳχῆς. tÓts δὲ ὑπὸ τὴν κατάληψιν τῆς 
pelos 4inione ᾿Αθηναίοις fene" ὁ Αϊσχύλου κέμητον 
Hog, 


AE C e. lul Y 
eu C A PU T. VI.. 
De Belli" Messenici dehomiriatlone ejusque scriptoribus de Ατί- 


stomhne. ejusque detate — Méisenii, Amphea capta, ad Steny: 
tlerum cohciohem poptii habent, et bellum parant, 


Isa d συγγφάρειν μὲ τὸν Νὔλεμον, καὶ ὁπόσὲ πολε- 293. 
μοῦφιν ἑκαξέροιο. ὅ δαίμων παθεῖν ἢ δρᾶσαι παρεσκεύαι 
δέν. ἔργα: διανοῖναί τὲ καὶ ἡλικίαν πρότερον Maur ἄνα 
δρὺδ δΜευσησίσυ," τὸν γὰρ' πόλεμον τοῦτον γεψφύμενον μὲν 
Δακεδαιμονέὀνμι δαὶ τῶν σϑμμάχενν vods Μειθδηνίους xdi 
τοὺς ἐπρυγύρουξ, ὀνομασϑέντα δὲ οὐκ ὠπὸ τῶν ἐπιστρα- 
τευσάντων, ὥσπερ γε ὁ Μηδικὸς καὶ ὁ Πελοποννήσιος, 
Μεφαήνιον. δὲ. ζαὸ τῶν συμφορῶν, «ut δὴ xqi xy; ἐπὸ 
Dig κἰηθήναι Τρωϊκὸν, καὶ οὐχ. Ἑλληνικὸν ἐξενίκῃσε, 100- 

τον δὴ γὰρ τῶν Μεσσηνίων, τὸν πύλέμον "Putvóg τὲ ἐν Toig 


deinde cavil, jie lira antigs X intparium contipuarent. Quo 
ilaque tempore , Aaphes capta est, Aesimides Atheniensjs, 
Aeschyli filias, quigipa jam, emnum summae ἡ proe- 
era 

Cg. ΕΜ Sed dntequam belium consctibam et quoa utri- 
que bellantium. perti divipitus patienda gut facienda obveue- 
runt, statui Messenii hominis res gestas et aelatem.exquirerg. 
Hoc certe bellum, quod a Lacedaemohiis eorumque: sociis, cuxi 
Xesseniis et 118 populis, dui auxilia Messeniís miserunt, gestum 
ut, non-ab iis, qui priorés arma ceperunt, nomen duxit, uti 
Pexicum et Peloponhesiacüm; sed à .Messepiorüum clade 
Messeuicum - est appellatum:, sicuti et illud ;. quod ad Tlium 
Üraeci gesserunt, pervicit usus ut Troianum , ton Graecum, 
opellaretur. — Hoc ipsum Messenicum bellum perscripsete 
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ἕκεσιν ἔκοίηάρν ὁ Βηναῖὸς, καὶ ὁ Πριηνεὺς Μόρῶν' λά. 
γοι δὲ πεζοὶ Μύφωνός ἐστιν ἡ συγγραφή. φυνεχῶς μὲν δὴ 
τὰ πάντα ἐξαρχῆς ig τοῦ ἀολέμου τὴν τελευτὴν οὐδετέρῳ 
διήνυσται, μέρος δὲ, ὡς ἑκάτερος ἠρέσκετο. ὁ μὲν τῆς τι 
᾿Ἀμφείας τὴν ἅλωσιν, καὶ τὰ ἐφεξῆς δυνέθηκχεν, οὐ πρόσω 
τῆς ᾿Δριστοδήμου τελευτῆς Ῥιανὸς δὲ τοῦδε μὲν τοῦ πρώ- 
ἰοὺ τῶν πολέμων οὐδὲ ἥψατο ἀρχήν. ὁπόσα δὲ χρόνῳ 
συνέβη τοῖς Μεσσηνίοις. ἀποστᾶσιν ἀπὸ Αακεδαιμονίων, 6 
δὲ καὶ ταῦτα μὲν οὐ τὰ πάντα ἔγραψε, τῆς μάχης δὲ τὰ 
ὕστερα, ἣν. ἐμαχέσαντο ἐπὶ τῇ Τάφρῳ τῇ καλουμένῃ με- 
γάλῃ. (9) "ἄνδρα οὖν Μεσσήνιον (τούτου γὰρ δὴ d 
τὸν πάνζα ἐποιησάμην Ῥιανοῦ καὶ λίύρωνος λόγον) 4g 
στομένην. ὃς πρῶτος καὶ μάλιστα τὸ δίεσσήνης ὄνομα ἐς 
ἀξίωμα προήγαγε, τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐσφισήγαγε μὲν o 
Πριηνεὺς ἐς τὴν συγγραφὴν, “Ριανῷ δὲ iv τοῖς ἔπεσιν οὐ" 


294. δὲν “Δριστομένης ἐσεὶν dpoviesiqon ἢ ᾿ἀχιλλεὺς iv Ἰλιάδι 


Rhianus Benaeus versibus, soluta oratione Prienensis Myron: 
sed eorum neuter a belli initio ad finem perpetua serie est 
omnia persecutus. Nam arbitratu uterque suo partem eius 
belli, sibi quam voluit, assuimsit, Myron ab Ampheae evere 
'sione exorsus, omnia deinceps conscripsit, quae usque ad 


 Aristodemi mortem consecuta sunt: atque eum historiae 


suae finem praescripsit. At Rhianus priuium bellum prorsus 
nou atügit, verum ea duntaxat, quae Messeniis post defe- 
ctionem a Lacedaemoniis evenerunt. Sed neque haec omnia 
singillatim literis mandavit: verum quae post pugnam gest: 
sunt, quae ad. fossam, cui Magnae nomen, commissa est, (2 
et Messenium Aristomenem, cuius maxime causa hanc feci dt 
Rhiano et Myrone mentionem, quod is scilicet primus, et om- 
nium maxime, Messeniorum nomen virtute s$ua illustrarit 


' eum, inquam, virumi Myron Prienensis historiae suae inse- 


ruit: ac Rhiano in suo poémate Áristomenes nihilo est ob- 


ecurior, quam Homero Achilles in Iliade. Quum itaqu: 
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Ὁμήρῳ. διάφορα οὖν ἐπὶ τοσοῦτον εἰρηκότων, sootc?a, 
piv τὸν ἕτερόν μοι τῶν λόγων, καὶ οὐχ ἅμα ἀμφοτέρουο, 
ὑπελείπετο. Ῥιανὸς δὲ μοι, ποιἥφαι μᾶλλον ἐφαίνετο εἷ- 
κότα ἐς τὴν ᾿Δριστομένους ἡλικίαν, Meus δὲ ἐπί τέ 
ἄλλοις καταμαϑεῖν ἔσειν οὐ προορώμενον , & ψευδῇ τὰ 
καὶ οὐ πιθανὰ δόξει λέγειν, καὶ οὐχ ἤχιάτα iv τῇδε τῇ 
Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ. πεποίηκε ydo, ὡς ἀποχτείνξειξ Θεό- 
πομπὸν τὸν Δακεδαιμονίων βασιλέα ᾿Δριστομένης, ὄλίγον 
πρὸ τῆς “Δριστοδήμου τελευτῆς. Θεόπομπον δὲ οὔτε ud. 
χης γιγνομένης οὔτο ἄλλωρ προαποθανόντα ἴσμεν, Xov 
ἢ διαπολεμηθῆναι τὸν πόλεμον. οὗτος δὲ ὅ Θεόπομπορ 
ἦν καὶ ὁ πέρας ἐπιϑεὶς τῷ πολέμῳ. μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ 
τὰ ἐλεγεῖα τῶν Τυρταίου λέγοντα" 

Ἡμετέρῳ βασιλῆϊ βεοῖσι φίλῳ Θεοπόμπῳ, 

Ὃν διὰ Μεδσήνην siAoutv εὐρύχορον. 

ὁ τοίνυν ᾿Δριστομένης δόξῃ γε ἐμῇ γέγονεν ἐπὶ τοῦ πολέ- 
μου τοῦ ὑστέρου, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν, ἐπειδὰμ ig τοῦτο ὁ 
λόγος ἀφίκηται, τηνικαῦτα ἐπέξειμι, 


inter illos non satis conveniat, reliquum mihi ill est, 
ut eorum alterius, non utriusque, auctoritatem reiiciam, 
BRhianus quidem maiorem veritstis de Áristomenis prae- 
sribn aetate rationem habuisse videtur. -Myron vero, quod 
facile ex. aliis eius scriptis cognoscas, atque ex hoc in primis 
Messenico eius opere, parum omnino, quam probabilia dice- 
ret, attendit, Scriptum enim reliquit, Lacedaemoniorum re- 
gem Theopompum ab Aristomene interfectum, paulo ante- 
quam e vita decederet Áristodemus: quum Theopompum ne-. 
que in praelio, neque alio quovis mortis genere occidisse com- 
pertum habeamus, nisi confecto demum bello, quando hic il- 
le Theopompus fuit, qui bello finem imposuit. Eius rei te— 
Kmnouio sunt Tyrtaeielegi: : 
Regi olim nostra divüàm curae Theopompo, 
Per quem Messene latà ohoris capitur, 

Viguit 3taque, mea quidem opinione, Áristomenes posteriore 
ἘΠ: cuius res gestas, quum ad eam belli partem nostra ora- 
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(8) Oi δὲ Μεσαήνιοι τότε ὡς τὰ περὶ τὴν ᾿Αμφειαν 
ἤκουον παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἀποσωϑέντων ἐκ τῆς ἁλώσεως, 
συνελέγοντο ἐς Στενύκληρον ἀπὸ τῶν πόλεων. ἀϑροι- 
σϑέντρς δὲ ἐς ἐκκλησίαν τοῦ δήμοηυ, καὶ ἄλλοι, «v ἐν τέ- 
λει καὶ τελευταῖος ὁ βασιλεὺς πρρεκελεύετρ à wins vijg 
"Auqgslag καφαπεπλῆχϑαι τὴν πόφϑησιν, ὡς τὸν πάντα ἤδη 
κεχριμένον δι᾿ αὐτῆς πόλεμον, μήτξ eg τῆς σφετέραρ 
κρείσσονα τῶν ᾿Δακεδαιμόνίων δεδρικέναι τὴν. παραόσχενήν" 
μελέτην μὲν γὰρ ἐκείνοις τῶν πολεμικῶν ἐκ χρόνου πλείο- 
sog, σφίσι δὲ εἷναι τήν τε ἀνάγκην ἰσχυροτέραν ἀνδράσιν 
ἀγαϑοῖς γίγνεσθαι , καὶ τὸ εὐμενέστερον ἔσεφϑαι παρὰ 
ἐῷν ϑεῶν ἀμύνρυφι τῇ οἰκείᾳ, καὶ oux ἀδυμας ἄρχουσι, 

I 


tio pervenerit, accuratius persequar, (8) Messenii ubi pri- 
mum captam Ámphlhenan cognoverunt ex eoruin sermone, qui 
illius noctis cladem effugerant, ex omnibus civitatibus in unum 
ad Stenyclerum convenerunt. Ubi vocato ad concionem po- 
pulo, optimi quique priori loco, ac postremo rex ipse exter- 
ritos hominum animos qb ÁAmpheae eppressionem confirma- 
runt, quum dicerent, non esse protinus de universi belli exitu 
ex isto adverso casu judicium faciendum, neque omninp esse 
ad id bellum gerendum quam se apparatiores Lacedaemunuios. 
Illos quidem ad res bellicas longioris temporis afferre exer- 
citationem ; sibi vero necessitatem impositam ad excitandos 
ad virtutem animos acriorem, Causam praeterea suain fore 
Dis ipsis favorabiliorem , quum et fines suos defenderent, et 
hostes ipsi nulla iniuria dnceseissent, ᾿ 
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CAPUT vl 


Làeedaemonii "in. ;Meseohitm ' itcurejóneé faciunt, et peáedara 
agunt — 'Euphaüs, rex Messénior., «exercitum una cum 
. servis contra hósteé educit, et.preelium oonseriWAp -— arhe 
proximo Lacedaemonii denuo exercitum oontra Messeníos du- 
cunt, et hi adversa. acie in hostes contendunt «-  wtriusque 
exercitus duces oratione qnos exhortamur, 


T ιαῦτα ὁ Εὐφέης εἰσιὼν dius τὸν αύλλομον, và δὲ 496 
ἐπὸ τούτου πάντας ἔσχεν ἤβη τοὺς Μεσσημους ἐν ὅπλοις, 
τούς τε οὐχ εἰδότας ἐπαναγκάξων διδάσκεσθαι τὰ mois 
μικὰ, xal τοῖς ἐπεσταμένοις ἐκιμελοστέραν ἢ πρότερον τὸν 
ἄσκησιν εἶναι. “κκεδαιμόνιοι ób καταδρομὰς ἐποιοῦντο 
ἰς τὴν Μεσάηνίαν, καὶ τὴν μὲν χώραν οὐχ ἐλυμαίνοντο, 
ἅτε δὴ νομίζοντες οἰχείων, οὐδὰ δένδρα Bxoxtov, οὐδὲ oixd- 
ματα κατέβαλλον" ol db λδίαν, εἰ περιτύχοιεν, ἤλαυνον, 
καὶ σῖτον καὶ τὸν ἄλλαν καρπὸν ἀφῳροῦντο. πρὸς δὲ τὰς 
πόλεις ποιούμενοι προσβολὰς, εἷλον μὲν οὐδεμίαν, ἅτε 
καὶ τείχεσιν ὠχυρωμένας xal δι᾽ ἀκριβείας φρουρουμένας, 
λαμβάνοντες δὲ τραύματα, ἀκεχώρουν ἄπρακτοι, καὶ τε- 
λευτῶντες οὐχέτι ἀπεπειρῶντο τῶν πόλεων. ἐλῴστευον δὲ 


Ca». VII, Haeo οἱ alls buiusmodi quum dixisset Euphaes, 
concionem dimisit; et exinde Messenios omnes in armis hahuit. 
Xam et tirones ad belli munia erudiendos curabat, et vete- 
ramum militem assidua exercitatione confirmabgt.  lpgterea 
Lacedaemonii in hostilem quidem agrum incursiones faciebant: 
verum (quippe qui &uum illum jam esse interpretarentur). ne - 
que arbores suocidere,. neque villas demoli; praedam tag- 
tum, si, quam facli essent, agere, frumenta fructusque alios 
asportare, Urbes praeterea aliquot oppugnare aggressi, nul- 
lam omnino expugnarunt, quum et; propugnaculis οἱ, firmio- 
nbus praésidiis mynitae essent: quin per irritosconatus mul- 
ὃ acceptis vulueribus retrocedexe cqacti, postremo oppidp- 
rum oppugnaüonibus prorsus abstinuerugt.  Populabautur 
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καὶ οὗ Μεσσήνιοι τᾷ ξε αλάσσιᾳ τῆς Δακωνικῆρ, καὶ 
ὅσαι γεωργίαν περὶ τὸ Ταὔγετον ἦσαν. (2) Ἱετάρτῳ δὲ 
ἔτει μετὰ τῆς ἰάμφείας τὴν ὅλωσιν Eqdyg τῷ ϑυμῷ χρή: 
βασϑαι τῷ Μεεσηνίων προϑυμούμενορ ἀκμαζόντων ἐς τοὺς 
“Ἰακεδαιμονίους ταῖς ὀργαῖς, καὶ ἅμα rqw ἄσχησιν ἤδη 
ῥφίσιν αὐτάρκη volto εἶναι, oosizsv ξξοδον, Guvaxo- 
ουθεῖν δὲ καὶ τοὺς οἰκέτας προσέτασσε, φέρογτας ξύλα 
καὶ ἄλλα, ὅφα πᾳόρφορα ἐς ποίησιν χαρορεώματορ, ixvv- 
ϑάνοντο δὲ καὶ οἵ Δακεδαιμόνιοι παρὰ τῶν ἐν ᾿Δμφείᾳ 
φρουρῶν τρὺρ Μεσσηνίους ἐξιόντωρ. ἐξεσερατεύοντο οὖν 
qul οὗτοι. καὶ, ἦν y&p ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ χωρίον, ἄλλως 
μὲν ἐς ἀγῶνα ἐπκιτήδειοη, χαράδρα δὲ προεβέβλητο αὐ- 
τοῦ βαθεῖα, ἐυταῦϑα τοὺς Μεσσηνίους παρέτασσεν ὁ. Εὐ- 
φάης, ὠποδείξας στρατηγὸν Κλέοννιμι. τῆς τε ἵπαον καὶ 
τῶν ψιλῶν, ot συναμφύτεροι ἐλάσσους στεντακοσίων ἦσαν, 
Πυϑάρατος καὶ "άντανδρος ἡγοῦντο. ὡς δὲ συνήει τὰ 
στρατόπεδα, τοῖς μὲν ὑπλίταις καὶ ἀφειδῶς ὅμως καὶ 
ἀχρατέστερον ὑπὰ τοῦ μύσους φερομόνοις ἐπὶ ἀλλήλους 


rursus Messenii maritimos Laconiae fines, et quae circa Tay- 
getuin erant arva omnia. (9) Quartus iam mensis exierat 
post captam Amphean, quum Euphaes Messeniorum alacritate 
confisus, quorum anínos ira in Lacedaemonios ardere videbat, 
ac simul satis iam ratus per assiduas exercitationes ad rei mi- 
ptaris. scientiam profectum, educturum se exercitum edixit, 
servisque, ut se sequerentur, imperavit, cum materia , et omni 
jaciendi valli instrimento. Id quum Lacedaemonii rescissent 
ex iis, qui ud Amphean i in praesidio erant, et ipsi copias edu- 
xerunt guas. Erat in Messeniorum finibus campus ad signa 
conferenda alióq ui idbneus , nisi quod profundior eum alveus 
dividebat. Ad'eum alveum süam instruxit aciem Euphaes. 

Imperatorem Cleonnin declarayit. Equites , et levem arma- 
turam, pauciores utrinque quingenis, Pytharatus, et Ántan- 
der dücebimt. Ubi in unum acies conctirrerg, gr&vem arma- 
türàm, ; utrinque praecipiti animi ardore prai inveterato odio 
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od παρέσχεν ἐλθεῖν ig-ysloog ἡ χαράδφα διείρμονσα᾽ «o δ᾽ 
ἱππικὸν καὶ οἱ ψιλοὶ συμρίφγουσι μὲν κατὰ τὸ ὑπὲρ τὴν 
ζαράδρων. ἦσαν δὲ οὔτο mágOog, οὔτε ἐβκειρίῳ dup 296 
ροντερ οὐδέτεροι, καὶ Bui κοῦτο ἰσόῤῥοπος ἡ ἢ μάχη σφίσιν 
ἐγίνεεο. '"Hy ὅσῳ δὲ οὗτοι συνεσεήμωσν, ἐν τοσούτῳ 
τοὺς οἰκέτας ἐκέλευεν ὁ Hopes, πρῶτον μὲν và κατὰ vas 
τὸν τοῦ στρατοπέδου φράξασθαι τοῖρ σταυροῖς, μετὰ δὲ, 
τὰ πλευρὰ ἐμφότερα. ἐχεὶ δὲ 7| τὸ νὺξ ἐπκόλαβε se ἡ μάχῃ 
διελέλυτο, φότε ἤδη καὶ τὰ πρὸ τοῦ στρατοπέδου κατὰ 
τὴν χαράδραν ἐφράξαντο, ὥσερ ἐκισχούφηο ἡμέραρ, τῆς 
τε προνοίας τοῦ Εὐφάουρ τοῖρ “Δακεβαιμονίοις ἐπικίατοι 
λογισμὸς, εἶχόν τε obrs ὅχωρ μόχεαϑαι χρὴ «ρὸς τρὺς Mice 
ἀηνίους μὴ προϊόντας ix τοῦ χάρακος, φπροσχαϑῆσϑαί τῷ 
ἀπεγίνωσκον, ἀπαράσκευοι τοῖς πᾶσιν ὁμοίωρ ὄντες. καὶ 
εύτε μὲν ἀποχωροῦσιν οἴχαδε. (8) Ἐνιαυτῷ δὲ ὕστερον 
καχιζόντων 69g τῶν γεγηραχότων, «αἱ δειλίαν τε ὁμοῦ. 
προφερόντων καὶ τοῦ ὅρκου τὴν ὑπεροψίαν, οὕτω ἢευτέν 
θαν ἐκ τοῦ προφανοῦς ἐπὶ Μεσσηνίους στρατείαν ἐποιοῦντο, 
ἡγοῦντο δὲ οἱ βασιλεῖς ἀμφότεροι, Θεύπομᾳόρ vs 0 Νικάνε 


impressionem feclentem, rhedius alvéus cohibuit. Equites 
vero et levis armatura, quae numero et virtute utrinque par 
fmit, supra alvei intervallum praelium inierunt. Anceps diu 
certamen. Interea dum acriter dimicatur, iubet Euphaes ser» 
yos iacto vallo primum tergum, deinde et latera sui agminis 
aggere munire. Quum vero nox ingrueret, et pugua esset 
soluta, tunc et frontem cgstrorum circa alveum muniri iussit, 
Quare cum prima luce consilio Euphais animadversa, facile 
intellexerant Lacedaemonii, neque sibi pugnandi potestatem 
fore cum Messeniis, qui iam.e castris non prodirent, et ad 
ea obsidenda, quum imparati ad id venissent, nullam in prom- 
ptu esse faeultatem. Domum itaque reverterunt. (3) Deinde 
qui cougecaitus est anno , quum iuventuti seniores ignaviam 
et iurisiurandi contemptum exprobrentes, grave convicium 
facerent, aperte altera in Messenios expeditio suscepta est. 
Kex uterque Theopompus Nicandri filius, et Álcamenis Poly- 
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ὅρου, παὶ Πολύϑωρος ὁ ᾿λκαμέναυς’ MAxapivgó δὺ οὐκ 
ἔτι περιῆν. ἀνυεστρατοπεδεύοστο δὺ καὶ οἱ Μεσσήνιοι, 
sed πεοιρ μόνων μάχης τῶν Σκαρστιατῶν ἄρχειν, ἀνειαεξξήε. 
eav. Μακεδιχεμανίοις δὲ ἡγεῖτο Πολύδωρος μὸν xez& τὸ κέρας 
τὸ ἀρισεερὸν.," Θούπομπος δὲ ἐπὶ τῷ δεξιῷ, τὸ μέσον δὲ 
φῖχεν Εὐρυλέων, vd μὸν “αρόντα .«Δακεδαιμόνιος, τὰ ἐξ 
«ἰρχῆς δὲ ἀπὸ Κάδμου, καὶ ἐκ Θηβῶν, “ὑγέως τοῦ Οἰολύ. 
«Xov τοῦ Θήρα τοῦ “Αὐτεσίωνος ἀπόγονος πέμκτος.. τοῖς 
δὲ Μεσσηνίοις xard μὲν τὸ δεξιὸν σῶν “Δακεδαιμονίων ἀν- 
φοξάσσοντο “ντανδρός τε καὶ Ξύὐφέης, τὸ δὰ ἕτερον χέρας 
«τὸ κατὰ τὸν Πολύδωρον Πυϑάρατος εἶχε" Κλέοννιρ δὲ τὸ 
μέσον. (4) ΦΖυνιέναι δὲ ἤδη μελλόντων, ἐπεὶ παριόντες οὗ 
βάσιλεῖς πρϑέτρεπον τοὺς αὐτῶν, πρὸς μὲν δὴ τοὺς α- 
κεδαιμονίους βραχεῖαν κατὰ τὸ ἐκιχώριον τὴν παράκλησιν 
ἐποιεῖτο ὁ Θεόπομπος, τοῦ τὸ ὅρχου τοῦ καεὰ τῶν Maso. 
997 σηνίων ἀναμιμνήσκων, καὶ ὡς καλόν dquót τὸ φιλοτίμημα, 
τῶν πατέρον, ot τοὺς περιοίκους κατεδουλώσαντο, φανῆ- 


dorus (decesserat enim Alcamenes ipse) exercitum eduxerunt, 
His cum agmine «ue occurrerunt. Messeuii: ad puguamque 1la- 
ceasiti, adversa acie in hostem contenderunt. Laevo Lace- 
daemoniorum cornu Polydorus, Theopompus dextero prae- 
fuit: mediam aciem ducebat Euryleon, Lacedaemone quidem 
' matus, sed Thebis a Cadmo oriundus. Aegei enim filius quum 
esset, ad Oiolycum, Theran et Autesionem quinto posteritalis 
gratu origines suas referebat, lam vero contra dexterum La- 
cedaemoniorum cornü Ántander et Euphaes; adversus eini- 
etrum, quod Polydorus regebat, stetit Pytharatus. In media 
acie Cleonnis. (4) Quum prope iam esset, ut sigua confer- 
rent, progressi in medium duces, suos utrinque ad rem stre- 
mue gerendam cohortati sunt, Αο Theopompus quidem suos - 
perbrevi, Lacedaemoniorum inore, oratione adhortatus, me- 
mores esse jussit concepti contra Messenios iurisiurandi; pul- 
crum, praeclarum et honestum fore, si patribus, qui finitimos 
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y&, λαμπρότερα εἰργασμένους, xol χώραν εὐδαιμονεστέ» 
ραν προσχεκτημένους ὁ Eggs δὲ μαχρότερα μὲν εἶπεν, 
ἢ ὁ Σπαρτιάτης, οὐ πλείω δὲ οὐδ᾽ οὗτος, ἢ ἢ ἐφιέντα ἑώρα 
τὸν χαιρόν. οὐ γὰρ περὶ γῆς “μόνον οὐδὲ κτημάτων τὸν 
ἀγῶνα ἀπέφαινε γενησόμενον, εἰδέναι. δὲ ἔφη σαφῶς, ἃ 
νικωμένουᾳ ἐπιλήψεταφ᾽ γυναῖκας μὲν γὰρ ἀχϑήσεσϑαι καὶ 
τέχνα ἐν ἀνδραπόδων μέρει, voig δὲ ἐν ἡλικίᾳ τὸ ἐλαφρό- 
τατον ἔσεσθαι ϑάνατον, ἣν μετ᾽ αἰκίας μὴ γένηυναι" συλή» 
όεσϑαι δέ σφισι χαὶ τὰ ἱερὰ, καὶ τὰς πατρίδαρ ἐμπρήσε- 
σϑαι" λέγειν δὲ οὐκ εἰκάξων, μάρτυρα ài ἐναργῆ πᾶαιν 
εἶναε τῶν ἐγκαταληφθέντων ἐν ᾿ἀμφείᾳ τὰ πάδη" πρό v8 
δὴ τηλικούτων κακῶν κέρδος εἶναι καλῷς vwe ἀποθανεῖν" 
πολὺ δὲ εἶναι ῥᾷον ἀηττήτοις οὖσιν ἔτι, καὶ τὰς τόλβαρ 
ταϑεστηχόσιν ἐξ ἴσου, προϑυμίᾳ τοὺς ἀντιτεταγμένους 
ὑπερβαλεῖν, ἢ προαπρβαλόντας τὸ φρόνημα ἐπανορϑοῦ- 
όϑαι τὰ ἑπταισμένα, τριαῦτα μὲν ὁ Εὐφάης εἶπεν. 


1 


in servitutem redegissent, splendidiora edidisse facinora, et 
feliciorem suis finibus adjecisse regionem viderentur. At Eu- 
plaes longiore quam Spaertanus usus estoyatione: nihilo plura 
famen et hic dixit, quam tempus pati posse videretur. Non . 
ese de agro tantum et fortunis propositum certamen: ha 
bere se prae oculis, quae victos maneret sors; coniuges et 
parvulos liberos in servitutem abductum iri: iisvero, qui iam. 
adolevissent, levissimam poenam mortem fore, ea modo sj 
absque contumelia et cruciatu contigisset: futurum, ut deo-. 
rum templa diriperentur, sua cujusque patria incendio dele- 
retur. — Neqie vero 86 haec ex coniectura dicere; minime. 
abscura unicuique documenfa esse posse calamitates eaa, 
quas belli initio, qui ad Amphean oppressi sunt, passi fue-. 
rani; redimi hanc eventorum atrocitatem honesta morte pos- 
se. Facilius esse multo, quum invicti adhuc sint, et aniino- 
run audacia hostibus pares, promta alacritate adversarios 
superare, quai, abieclo prius animp, post in clade sarcienda, 
laborare. Hacc Euphliaes. 
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De e proelio a Messeniis cum Lacedaemoniis commisso et fortites 
utrinque factis narratio, - d 


; | 
Εἰπὲ δὲ ἑκατέροιρ ἐσήμῃναν οὗ ἡγεμόνερ, Μεσήνιοι 
μὲν δρόμῳ [τῷ] ἐς τοὺς “ακχεδαιμονίους ἐχρῶντο, καὶ 
᾿ ἀφειδῶς «otov εἶχον, & ὅτε ἄνθρωποι ϑανατῶντες ὑπὸ τοῦ 
ϑυμοῦ" καὶ αὐτὸς ἕκαστος πρῶτος ἔσπευδεν ἄρξας μάχης, 
ἀντεπήεσμχν δὲ καὶ οἵ “Δακεδαιμόνιοι σπουδῇ καὶ οὗτοι, 
πρόνοιαν δὲ ὅμως ἐποιρῦντο, μὴ διαλυϑῆναί σφισι τὴν.τά- 
ξιν. ὡς δὲ πλησίον ἐγίγνοντο, ἀπειλαῖς ἐχρῶντο τῶν τε 
ὅπλων τῇ κινήδει καὶ ἐνορῶντες ἐς ἀλλήλους. δεινὸν, ἔς τε 
λοιδρρίας προήγοντο᾽ oi μὲν, οἰκέτας αὐτῶν ἤδη τοὺς 
Μεσσηνίρυς, καὶ οὐδὲν ἐλευθερωτέρους ἀποκαλοῦντες τῶν 
εἱλώτων" οἵ δὲ, ἐκείνους τῷ τε ἐγχειρήματι ἀνοσίους (ἐπεὶ 
πλεονεξίας εἵνεκα ἐπὶ ἄνδρας συγγενεῖς ἐπίασι) καὶ ϑεῶν 
ἀσεβεῖς, ὅσοι “Ἰωριεῦσι πατρῷοι, τῶν τε ἄλλων καὶ μά. 
λυστα ᾿Ηρακλέουρ. ηἡδὴ τε ὁμοῦ τοῖς ὀνείδεσε «ol ἔργων 


€ar. VIII. Ubi vero ducum iussu classica utrinque ceci- 
nerunt, cursu Messenii in hostem effusi, impressionem fece- 
runt: quippe qui ira concitati, mortem cupidius oppeterent, 
et pro se quisque prior pugnae aleam experiri festinaret. La. 
eedaemonii et ipsi gressum contra alacriter tulerunt: cave- 
runt tamen quammaxime, ne turbatis ordinibus acies solvere 
tur. Quum iam prope esset, ut congrederentur, primum 
minis, armorum motu,'ac trucibus se invicem oculis laces- 
sebant: contumeliae-etiam utrinque jactatae, Lacedaemonii 
servos esse suos Messenios dioere, nihilo illos quidem Hilotis 
liberiores, Αἱ contra Messenii, ad impium.illos facinus ag 
gressos, qui incensi dominandi cupiditate, cognatis suis ne- 
gotium facesserent , et quum aliorum qui Dorico nomini patrii - 
essent di, tum vero Herculis ipsius numina laederent. fam 


-- 
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ἥπτοντο, ἀθρόοι vs πρὸς ἀθρόους εὐθιόμῶ χρώμενοὶ μέ. 
λιστα οἱ Δακεδαιμόνιοι, καὶ ἀνὴρ ἀνδρὶ ἐπιόντες, τέχνῃ 29g 
μὲν οὖν ἐς τὸ πολεμεοοὰ ὁμοῦ: καὶ μελέτῃ πολὺ obfaxtdco 
μόνιοε τροέσχον, πρὸς δὲ καὶ τῷ πλήθει. τούς τε γὰρ 
κεφιοίκῥυς ὑπνήκόουρ ἤδη «οἱ συνακολουθοῦντας εἴχονι 
᾿4σινακῖοί τὸ οἱ ἀφύοαεᾷ, γενεᾷ πρότερον ὑπὸ ᾿ἐργείων ἐπ 
τῆς σφρτέρας, ἀνψεσιηχότες., καὶ ἥκοντες ἐς τὴν ““«πεδαί: 
μονα ἱκέται, sez! ἀνώγκην συνεστρατεύοντο. πρὸς 0b. 
1009 Ado Uo τῶν Μεσάηνίων τοδύτοις Κρῆτας ἐπήγοντο ius 
ὀϑωτούρ. " Μισσηνίουρ δὲ ἐς ἅπαντα ἐρ τὸ ἴδον 5j ve ἀπόε 
νοια καὶ τὴ ig πὸν ϑάνατον εὔθυμον, καὶ ὁπόσα μὸν so 
όχοίεν, dymyxcic μᾶλλον xoig πατρίδα σεμνύνουσιν,), ἢ 
Quvd ἐμόμιζον. «ἃ δὰ ἔδρων», αὐτοί τὸ ἡγοῦντα εἰργάσθωι 
μειζόνως, ani toig ακεοδαιμομίοιρ φυμβωίνειν χἀλεπαίτερα, 
καὶ οἱ μὲν αὐτῶν αδοέκπηδῶνύερ. φῇς τάξεως, τολμήματα 
λαμακρᾳὰ ἀκεδεΐννυντο,, τόϊς δὲ καὶ ἐπικαίρως τοτφωμένοιρ 


4 * 04 


vero quut ἃ probris ad marius ventura esset, acriter se vi« 
cissim impellere. Maiore vero impetu hostem Lacedaemonii 
trudebant, Urgebet iam vir virum'céminue, Et bellarid] qui» 
dem arte atque exercitatione superiores erent Latedaemonii, 
quit etiam numero. : Erant eniww ἐπ eorum potestate finitimi 
iem prope ommes, iidemque éius bell socii i et Asinaei, ac 
Dryopes, ab Argivis aetate ura amíe sedibus suis pelsi,. quum 
Lacedaemoneui: ewpplces: venissent, iam necessitate adducti 
arma coriunxerant. Contra levem vero Messeniezum arte 
turam Cretenses venerant sugittarii, rhercede conducti. Mos- 
senios ' quidem quam fuluro, si victi essent, despevatio, tum 
patiter mortis contemptus incitubat | quum οἱ quae pateren- 
tur omnia, ii», qui patriam suani maxime illustreru 686 vel- 
lent, necessaria potius: quani gravia ducerent: quhe vero fa- 
cerent, quo alacritutis eweettt pleniora, eo magis ad hostis co- 
natus debiitandos apposita. Eteorum sane nmulti extra ag« 
men summ exilientes, prééclara edebant summae virtutis fa- 
cinora: quín et in lis, qui ldhalibus aeceptis vnlnsribus jam 
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sel ἐμποζουσίι ὀλίγον, ϑμρός ἡ ἀπόνοια «fats. supe- 
πλήσεις τε ἐγίγνοντο, καὶ oU μὸν. ξῶμτες καὺ ἕξι ἄτρωτοι 
- codo τῥαυματίασ. παρώξυνον; sew ἢ τὴν ἐσχάτην' Aw 
ἐφεστηκῴναε μοῖρῳν, ἀντιδράδαντα, ὅ «ει «αἱ δυναιτο, 
σὺυ ἡδονῇ δέχεσϑαι τὸ πεαρίισμένον" οἵ δὲπότε. αἴσθφιντο 
οἱ τρὰυματίαι τὴν igo» σφᾶὰρ ὑπολρίπουθαν, καὶ τὸ φρνοῦ- 
phe οὐ ste gupiivov.,. διοκελεύοντο τοῖς δρῶσι ,. μὴ χείφοναῦ 
fj αὐτοὶ γίγνεσθαι, βηδὲ ιἐ8' ἀμῳφρλὲβ. τῇ ππχίρίδε- καὶ τὴν 
ἐκείνων τελευτὴν καταστῆσκε: «Μακεδαιμύμοου δὲ seórtgo? 
τῇ pivilg ὐλλήλους. δεήσει οὐκ ἐχρῶντο, πιῶ ἐς à καρά- 
δοξα τῶν ἐολμημάτων οὐ κατὰ «πὐεὰ ἑτοίμως. τοῖς -Μέσση. 
ψίοις ϑὗχον ἅτε δὲ εὐθὺς ik “αίδων: κὰ rod tgo Dota: 
μενός, Duotipo vs vij: φιλαγψο ἐχρῶντο, «ποὺς Meo: 
290 δηνίοσρ ἤλαιξον οὔρειχᾳόνον" ἦδον φοὐρτόφήσευν dvrvecvos 
γρένμυψ,. ετοῦτε: σῃρὸς. guit, Put ταῖς. gm wdptoe, 4 τὰ 
τραύματρτιενθύξειν. - (2) δύάς pus τοιαῦτα. ἐμ ἐκατδφαν τεῦ 


-στρατεύματι Eg τε τὰ ἔργα ἦν, καὶ ig τὰς γνώμας τῶν με: 


}ε à 5o. tl a ι 
be DIT 4" 
prope "m agerent. vigor ille apparebat, qu "m o des 
speraliore py'gficisci. .Aurliebantur mutuae colortatiodes. Vi- 
yentes iamque et antegrl, &agijos liortabantur, ut, priusquam 
fejo (auo. defüngerentur, ' se dignum aliquid gexerent, , quo 
possent pnteytezh cusa voluptete .appelese,; Sauciurusus, quum 
Qilahi' jan "vires setitiretit, ihegue posseuk amplius apiritum ne 
linere,.anperstitos mougbant, he..se deteriores essQat, neve 
cemimitlerent, sua ut morjxihil omnino patriex iuyisse vis 
 deretut: At Lacedaemonii: puggae .iuitio.mequd S; gieiesim 
adhoxtabantur ,; nequo .ad ;itopinata audaciae speeuauine tam 
promti :erent, quam. Messenii: yegum,. qui.« pateris «belliean 
artes essent edocti, se intra densiorem,. phalaugem .pentine- 
bant, quod. hostem sperabant neque tamdiu in acie; per- 
sistere; neque in armies laborem, nec vuluera perpeti posse, 
(2) Propria haec in utraque acie quum quod, ad., faci- 
nora, ium. «nod. ad, animos puguantium ,atiigg, - fuere. 
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Ἰομόνωμ". πομλὰ δὲκόκ᾽ ἀκῳφατέρων' οὔτε γὰρ ἰδασίαις ob 
φονευόμενοι καὶ χρημάεων ὑποσχέσεσιν ἐχρῶντο, τάχα, 
μέν που μὴ πείσειν διὰ πὸ  χθοςιάπεγσωκότες,. τὸ: δὲ. πλεῖα 
ὅτον, ἀσκαξιοῦωτοῤ,, ὁφοὺ sit πρότερά με ααχιαθάμν. . oLve 
ἀποχτείνων ἐς τὐτείχοναο, κα ὐχύματφε óopolag. καὶ ovsv. 
δῶν, aix ὄχομεἐρ 'ποιβεβδξοι- οὐδέτεροι τὴν ἐλκίδα, εξ 
χρατήσουδω: παραᾳδοξότορα db, ἐπέθνησκον. οἱ νῶν κειμᾷξ: 
vov σκολεύεον τυνὰ ἐπιχειροῦνκεθ.. 3 γὰρ. τοῦ «σώματος, 
γυμνότ τε ὑποφήπαντερ, ἡκοντζονεδ᾽ κολυτειοσντὸ ios) 
προορώμανου δὲ εὴν' ἂν φᾷ παρόντο. ἀσχολίων, - ἢ «nl ὑπὸ: 
τῶν ἀκυλεσομόντον ἔερὲμανρόντων διεφϑείφόμεα, | (B) Ἐμών 
10vro δὲ καὶ οὗ βαδιλοῖα ἀδίας 
ἀχρατέσεερον dopwso.g conis ἐπκοχεροῶν. Βαὐφόύῃ. | Hi 
φάης δὲ. ὀφῶν ἐπιόνταχγν εἶκκδυ. ἄρα “τρὸρ 99» "Avvav8gov, 
οὐδὲν εἶνρε τὰ. Θεοπύμμου διάφορα và ὁ «πρόγονος αὐτοῦ. 
Ibkoveíeqe: me ed ᾿Πολακείκην. vs μάψυσερλτοὸν. ἐπὶ 
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Commune illud fuit utrisque, quod nemo vel caedem depre 
cabatur, vel in peciiuio: salutis spemrepositum Habebat; Dif 
debant «enim fortasse : piXoprter, oii magnitadinem ; se quié-- 
quan profecturos: .ét,: quod. capnt. fuit; 'indignabantur se: 
Don priores mortenmr adyvsrsorio ebtulisse.': [xin qui: hostem. 
interficiebant, neque se glotiose iactebant; neque probra om- 
mno mila isciebant. .In;néttram erm: erat'partem: spes pro--: 
pensior ,'wtri essent; 'utris. e certamine euperiores. dídtessuri 
Ascidebat.in primis insignis dis mors, «ui iacentem spoliare" 
agsresel, vél emians; nuüatie aliqua parte corpéris, missilibus ' 
igebantur; vel comiómue delisiptoviso, qutün dlied agbreht,: 
caedebantur 57. vol:ab ὧν idsibetimm, quibus spolw detrahe- 
bent, adimo spérantibus :confotiebatitar: :(8) Fait et vegunr: 
psortei» :illdstrie dinritagie; 'cThbopoitiphs "ttemperártius se- 
» Enphaen "infesto.:£elo intulit ^ Bittphees iu: be. vádéntein 
couspidatus., Antendrint: apgelluns: «Not wa, uiuit ; quae: 
Tieopompus. wmelitur , 'divorwa :u 'Pólyticis;^a quo -oriindus 
cst, ausis.» Hié. enim qun. advérabh pitrlüm üb-Avpis exei 
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τὴν z&tolda; ἀγαγόντα ἐξ Aoyovd: ἀπδοκάϊψαι τὸν ἐδελιρὸν᾽ 
αὐτοχειρὶ, καὶ ἀποδονεῖν ὑπὸ ἐοιοίνου, Θεόπομπόν «s ἐθέ- 
Astv ἐς. δὰ ἶσον. καταστῆσαι. μαίόματὸς τοῖς ἀπὸ Δαἴου καὶ 
Οἰδιποδορ"ὺ Ἡρακλειδῶν yivog! οἱ. «μέντοι χαίροντά γε 
ἀπὸ τῆς μάχης διαχφιθήσεσθαι:.. τοτωῦτα ἐπιλέγων. ἄντε: 
aet καὶ αὗτορ, ἐπεταῦθὰ ἥ τεαϊᾶδα μάχη κεπμηχύτων ὅμως 
ἐς τὸ ἀκμαιύξατον αὖθις ἤρθη ; nal mi τε σώμωσει ξνεῤ- 
Qovyvviro y; καὶ τὸ ἀφειδὲς ἐς. τὸν θάνατον παρ᾽ ἀμφῳοεέ- 
ὁῶν ηὐξάνετο: ὥστε εὐχέσωι ἄν. τι.) 'τοῦ ἔργου τότε σφᾶς 
XodOrov iria inr πέλος δὰ ol.sispl dov Βυφάη' τῆς το άπο: 
yolag 16. ὑπερβάλλουτεν μανίας «ἄνξεξ. ἐγμύξαεα. κὰν ὑπ᾽ 
800 ἀνδριγοδήκις. (αἰ γὰρ δὴ ἐὸ stéQk τὸν βαάιλέχ᾽ οἱ λογάδες 
τῶν Midegiine daas) βοάξοσεαει «olg ἀψειτεταγμέμαυς sel 
«Uto? τὸν Ctóftousiov dxquiovoo; . καὶ “Μακεδαιμονία τοὺῤ 
μα αὐτοὺς ἐκρέψανεο.. có. d& Svegov xégog. ταῖς. Maé: 
. ipic "ἐπαλαυμόφει:  Πυϑάρανός. ts ydg ὁ σερατηγὸς ire: 
θνήκει, καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἀναρχίαν ἀταχτότερον ναὶ ἀθύμωῤφ 


"a aaa a Vac 4 oe po HL M V | tow ante 
οὐδ dtxiadet', sui nati fraireiti occidat, et ab eo vicissitü. 
' est interemptus; - Iste.etiam quaerit Hereulis posteritatem b9- 
üem: parriéidsi icdlere. contemimate, quo Lan et Oedipodis fa- 
fimilia se polluit, ' Àt enia thón discedet illa satis jactu» ἃ prae- 
lio, ' Haee, dicens, et.ipsée in hostem invasit; . Ibi piráelium, 
quod. fatigatis ju utraque acie militibus. lam prope:elampmesce-- 
bat, confirmatis corporibus, et aucto mortis contemptu, acrius: 
exarsit Quare primis eongréssibus, primaeque . sigdoirunt 
collationl, instaurata pugna propb.aitmilis, a» quibus forte: spe. 
ctare licit fnisse£, videri potnít.', Postremo Eupheis glo: 
bus; qui electissigi viris coitataliat, würes;iam prepe.intmo-- 
dica illa andacia in furorem, vittsite etie sue uus): oíbedyoes. 
sum hostem; Appetu .faoto; Théopesapuim. ρει loto detun- 
bant, et Lacedaeihonios sili oppasifes iri-fugum wértunt;. Sed. 
alterum coepit Meseertiatum cotuu ταν; labotare: ici uam. 
enim Pytharetus cecidisset, qui in.es agminis. parte steterant; 
duce jam ppaiate , e$ ordimes deseruerant, et animum nen. pac 
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εἶχον οὐδ' οὗνοϊ, ' φεύγουσι δὲ, οὔτε τοῖρ Μεσσήνίοις »ὁ 
Τρλύδωρος, οὔτε of περὶ τὸν. Εὐφάη τοῖς “4ακεδαιμρνέδις 
ἠκολόσύϑησαν.. Εὐφάει γὰρ καὶ tok; περὶ. αὐτὸν αἰρετῶό- 
stor ἐφαίνετο ἀμύνειυ τοῖς ἡττωμδνοὶς "οὐ. μέντοι Tokv- 
deo ys οὐδὲ. τοῖς περὶ αὐτὸν συμμίσγουσιν" iv σπκόκι) 
γὰρ ἤδη τὰ γινόμενα ἦν. καὶ τοὺς ακεδαιμονίους ἅμα 
εἶργε, μὴ πρόσω τοῖς. ἐκοχωροῦσιν. ἐκανολουθεῖν, οὐχ. 
ἥχιστα ἡ ἀπειρία τῶν τόπων.- ἦν δὲ αὐτοῖς καὶ ἄλλων wd- 
sov, σχολαιοτέρας τὰς διώξεις σοιεῖσϑαι, μὴ διαλῦσαι 
τὴν τάξιν πλείονα ἔχοντας «ρόνοιαν ἤ τινα ἀποχτεῖναι 
φεύγοντα. τὰ δὲ μέσα ἀμφοτέροις, ἦ Δακεδαιμονίων ὁ 
Εὐφυλέων, Μεσαηνίωσ. δὲ Κλέοννις ἡγοῖτο, ἰσοσερλῶρ- -μὸν 
ἠγωνίζοντο" διέλυσε δὲ dx ἀλλήλων καὶ e TOUS ἐπελ- 
ϑοῦσα ἡ νύξ, (4) Ταύτην τὴν μάχην παρ᾽ ἀμφοτέρων 
ἢ μόψα ἢ μάλιστα ἐμαχέδαντο τὰ ὁπλιτιχά. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν 
ixzov ὀλίγοι τε ἦσαν, καὶ οὐδὲν, ὥστε καὶ μνημονευϑῆ- 
vw, διεπράξαντο. οὐ γάρ τοι ἀγαθοὶ τότε ἱππεύειν ἦσαν 


rum desponderunt. Non tamen aut fogientes Méssenios Poly- 
dorus, aut Lacedaemoriios est Euphaes inseoutus. Satius 
eum Euphaes et Messenioruni principes 6sse putarunt, labo- 
rantibus suis opem ferre. Non tamen cum Polydoro eiusve 
cohorte manum conseruerunt. Nox enim iam omnia tenebris 
obduxerat. Ipsos etiam Lacedaemonios, quo minus fugienteri 
hostem insequerentur, plurimum quidem locorum ignoratio 
deterruit. Betardavit eos etiam patria disciplina. ' Traditum 
enim a maioribus morem religiose tuentes, in fugam versos 
hostes non. urgebant cupidius: quod providentius curandum 
putabant, ne turbarentur ordines, quam ut fugientes caede- 
rnt. Media utrinque acies, hinc Euryléonte, illinc Cleonni 
duca, aequo marte pugnavit, Nox superveniens oerfaumen 
ürmit, (4) Commissum est hoc praelium ex. utraque parte 
gavi maxime peditum. armatura, Equestres enim cepiae, et. 
Mrvae fuere, et nihil omnino memoria dignum gesaserunt.. 
Mndum enun Peloponnesi equitandi peritiam fuerant adepii. - 
Tom, I. M 
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οἱ Πρλοποννήσιοι. τῶν δὲ Μισσηνίων ol ψιλοὶ, καὶ παφὰ 

“ακεδαιμονίοις Κρῆτερ. οὐδὲ συνέμιξαν dóyjv: τῷ γὰρ 
«εζοῦ τῷ σῳετέρῳ. κατὰ τρόπον ἔτι ἑκάτορρι τὸν ἀρχαῖον 
ἐπετόχϑησαν. ὃς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν μάχης piv οὐδέτεροι 
διδκοοῦντο ἄρχειν, οὐδὲ ἰστάνας πρότεροι. τοόπαιον. προῖ- 
:οὐσης δὲ τε ἦν ἡμέρας, ὑπὲρ ἀναιρέσεως τῶν νεχρῶν ἔπενη- 
QuxsvoyTo, καὶ, ἐπειδὴ παρ᾽ ἀμφοτόρων συνεχωρήθη, θά- 
var ἔμελλον. $e to ἐντεῦθεν. 


"OGCAPUT REX 


Musei pi Moo pem calamitatibus efflicti in montep et 
urbem Ithomen secedunt — Delphos mittunt ad oraculum 
consulendi: —— ad oraculi effatum exsequendum virginem 

- ex Aepytidarum genere quaerunt — Aristodemus filiam im- 
xholandius tradit, ac dein ipse illam interficit, 

801 T. δὲ Μεσσηνίοις μετὰ τὴν μάχην πονηρὰ γίνεσθαι τὰ 

πράγματα ἤρχετο. δαπάνῃ vs γὰρ χρημάτων ἀπειρήκεσαν, 

ἃ τῶν «ὁλεωφ ἀνήλισκον ἐς τὰρ peovodg, «tl οἱ δοῦλοι 

«ἀρὰ ταὺς Δακεδαμμονίους ηὐτομόλουν᾽ ταῖς δὲ καὶ. vo- 

sos ivizst: "ὦ eng un sagit ἡ v0€0g ὡς λοεμών 


A us 


Expeiitivero  Messeniorum, et Lacedaemoniorum Cretenses 
sagitterii ne congressi quidem sunt, quod more maiorum utri- 
que. in pecentr aciei subsidiis gteterant, Postero die sub 
primam lucem neutri pugnam aggredi, aut erigere tropaeum 
occuparent. . pbi jam processit dies, de cadaveribus tollen- 
dis per caduceafores pactis induciis, ad suos se uterque exer- 
citus humandos convertit. 


Car. IX. Post eam pugnan'Measeniorani res multis Coe- 
píae celamitatibus affligi: primum quidem, quod immodice 
itrurbium praesidia erogata pecunia, iain unde exercitüm nle-- 
rent, non habebant; deinde et servitia ad Lacedaemoniso 
perfagere:: postremo morbus quidam pesti assimilis, eteí is 
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δης, οὐ μὴν ἐς ἕχαντάς γ8 ἐχώρησε. βουλευομένοις δὲ 
πρὸς τὰ παρόντα ἐδόχει, τὰ μὲν πολλὰ πολίσματα, τὰ ἐς 
Ρεσόγαιαν πῶντα, ἐχλείπειν, ἐῤ δὰ τὸ ὄρος ἀνοικίξεσθαι 
τὴν Ἰθώμην. ἦν δὲ καὶ πόλισμὰ αὐτόϑι οὐ μέγα, ὃ καὶ 
“Ὅμηρόν φασιν ἔχειν ἐν καταλόγῳ" | 


καὶ Ἰθώμην ᾿χλώμακόεσσαν. 


ἐς τοῦτο τὸ πόλισμα ἀνφκίξοντο, ἐπεκτείναντες τὸν de- 
χαῖον περίβολον, ἔρυμα εἶναι πᾶσιν αὔταρκες. ἦν δὲ τὸ 
χωρίον καὶ ἄλλως ἐχυρόν" ἡ γὰρ Ἰ᾿θώμη μεγέϑει τε οὐδε- 
vog ἀποδεῖ τῶν ὀρῶν, ὁπόσα ἐντός ἐστιν Ἰσθμοῦ, χαὶ δύσ-. 
βατος κατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν. (2) Ἐδόκει δὲ xol ϑεω- 
οὖν πέμψαι σφίσιν ἐς Δελφούς. ἀποστέλλουσιν οὖν TI- 
σιν τὸν “ἅλαιδος, καὶ ἀξιώματι οὐδενὸς ὕστερον, καὶ ὅτι 
«ροσκεῖσθαι μαντικῇ μάλιστα ἐνομίξετο. τοῦτον τὸν Τί- 
&v ἐπανιόντα ἐκ Δελφῶν λοχῶσιν ἄνδρες “ακεδαιμονίων 
ἀκὸ τῆς ἔν. Ἡμφείᾳ φρουρᾶς" λοχήσαντες δὲ (οὐ γὰρ ὑπεῖ- 


vuiverso omnino non cst prassa.us, magnrm tamen rebus cun- 
cis perturbationem attulit. De sümma rerum consulentibus, 
placuit pleraque oppida, quae in meditvllio sita essent, deserere, 
in Kthomen vero montem secedere. Erat in' eo oppidum non 
ita magnui, cuius faciam esse ab Homero'in Graecorum co- 
piis recensendis mentionem credunt, quum Ithonien salebro- 
sam dicit. Facta huc secessione,' vetus pomoerium, quate- 
nus sat esset toti, quae illuc convenerat, multitudini tuendae, 
2mpliarunt. — Erat loci natura eaetellum egregie munitum. 
Nam et mons ipse nulli est eorum, qui intra Isthmum sunt, 
magnitudine inferior: et propterea omni ex parte aditu erat . 
Jifficillimus. (2) 1bi quum consedissent, Delphos mittere sta- 
taerunt, qui de belli exitu oraculum consuleret. Missus ita- 
que est ITisis Alcidis filius, vir, quum céteris laudibus prae- 
tans, tum vero divinandi sollertiae maxime deditus. Hunc 
Pepbis redeuntem ex insidiis Lacedaemoniorum eliquot de 
praesidio ab Amphea adoriuntur: sed énim acriter sed defen- 
M 2 


^ 


d "4 


180 MBZZHNIKA. 


xsv αἰχμάλωτος γενέσθαι!) περιμένοντα οὖν ἀμύνεσθαι καὶ 
ἀνθεστηκότα ἐτίτρωσκον" ἐς ὃ γίνεται βοή ἀφισιμ ἐξ ἀφα- 
νοῦς, Τὸν χρηαμοφόρον μέθες. καὶ Τίσις piv, ὡς ἀπε- 
6095 τάχιστα ἐς Ἰθώμην, καὶ τὴν μαύτείαν παρὰ τὸν Bc- 
σιλέα ἀνήνεγχε, μετ᾽ οὐ πολὺ ὑπὸ τῶν τραυμάτων τελευτᾷ. 
τοὺς δὲ Μεσσηνίους συναθροίσας ὁ ὁ Εὐφάης ἐπεδείκνυ τὸν 
χρησμόν! 


. | Koveny ἄχραντον νερτέροισι δαίμοσι, 
ο΄ λήρῳ λαχοῦσαν Αἰϊπυτιδῶν ἀφ᾽ αἵματος, 
᾿ Θυηπολεῖτε νυχτέροισιν iv σφαγαῖς. 
309 Ἣν δ᾽ ἐχφύγῃ γε, καὶ παρ᾽ ἀλλοίου τότε 
Θύειν, διδόντος ἐς σφαγὴν ἑκουσίως. ' B 


(8) Ταῦτα τοῦ ϑεοῦ δηλώσαντος , αὐτίχα ἐχληροῦντο» 
ὅσαι παρϑένοι τοῦ ΑΑἰπυτιδῶν γένους ἦσαν. καὶ, ἐπε- 
λάμβανε γὰρ Αυχίσκου ϑυχατέρα ὁ κλῆρος, ταύτην Ἐπή- 
βολος ὁ μάντις ἀπηγύρευεν ὡς οὐ δέοι ϑύειν, οὐ γὰρ sl- 
ναι Aoxlóxov, τὴν δὲ γυναῖχα, 3 Δυχίσκῳ συνῴκησεν, 


. 
"dentem et repugnantem capere non potuerunt: hominem certe 
sauciandi finem non prius fecerunt, quam vox audita, a quo 
missa incertum, ORacuL: NugcivM DrnTTE. | Ác Tiais quidem 
ad suos reversus, regi responsum exponit, neque ita multo 
post ex illis vulneribus diem obiit suum. Convocatis in con— 
cionem Messeniis oraculum Euphaes recitat, quod fuit huius- 
modi: | 

Nescia viri puella geniis inferis 

Aepytidüm ab alto soxte ducta sanguine 

Det colla nocturnis secanda caedibus. 


Vos haec ad undas Hallyi facite sacra, 


Libenfer ipsam virginem dantes neci. 


/ 


(3) Oraculi voce audita, virgines statim omnes ex Aepytidarum 
familia sorti commissae. Quumque Lycisci filia ducta fuisset, 
eam Epebolus vates sacrari vetuit, quod diceret, non esse e 
Ly cisco genitam; verum uxorem Lycisci eam sibi, quuin 


2 | 
.' — SEULIB.IV..CAP. ΙΧ. 181 


ὡς τεχεῖν οὔκουν οἷα τ8 ἦν, ἐν τούτῳ τὴν φαῖδα ὕπαβα- 
λέσϑαι. ἐν ὅσῳ οὗτος ἀνεδίδασκχε τὰ ἐς αὐτὴν, ἐν τοσῷδε 
ὁ Δυκίσχος ἐπαγόμενος ὅμα καὶ τὴν παρϑένον ηὐτομόλη- 
δεν ἐς Σαάρτην. (4) ᾿Εχόντων δὲ. ὠϑύμως τῶν Μεσσηνίων, 
ὡς Δυχίσχον ἀποδράντα ἤὕφϑοψτο, ἐνταῦθά σφισιν or 
στόδημος ἀνὴρ καὶ γένους τοῦ Αἰϊπυτιδῶν, καὶ dvuxióxov 
vj τε ἄλλῃ δόξῃ, καὶ τὰ ἐς πύλεμον ἐπιφανέστερος, ἐδί- 
δου τὴν ϑυγατέρα ἑκὼν θύφαι. τὰ δὲ ἀνθρώπων, καὶ 
οὐχ ἥκιστα τὸ πρόϑυμον ἡ Πεπκρωμένη κατὰ ταὐτὰ ἐπικρύ- 
src, καὶ εἰ ψηφῖδα ἐπιλάβοι ἰλὺς ποταμοῦ" ὅκου καὶ τότὲ 
᾿Δριστοδήμῳ διασώσασθαι Μεσσήνην ἀγώνισμα ποιουμένῳ 
τὸ ἐματόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε. (5) ᾿δνὴρ τῶν Μεσσηνίων 
(τὸ δὲ ὄνομα οὐ λέγουσιν) ἐρῶν ἔτυχε τοῦ ᾿Δριστοδήμου 
τῆς θυγατρὸς, τότε δὲ ἔμελλε καὶ γυναῖκα ἄξεσϑαι. οὗτος 
καταρχὰς ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿Δριστοδήμῳ προῆλϑεν, ἐκεῖ- 
voy μὲν ἐγγυήσαντά οἵ μηκέτι εἶναι κύριον τῆς παιδὸς, αὖ- 
τὸς δὲ ἐγγυησάμενος κυριώτερος ἐχείνου γίνεσθαι. δεύ- 
τερα δὲ ὡς τοῦτο οὐχ ἑώρα οἱ κατορθούμενον, ἐπ᾽ ἀναί- 
όχυντον τρέπεται λόγον, συγγενέσθαι vs τῇ παιδὶ, καὶ 


sterils esset, supposuisse, Interea dum vates haec ad po- 
pulum agit, Lyciscus cam assumta puella Spartam profu- 
pt. (4) Quae res ubi vulgata est, quum hominum nentes 
vehementer commovisset, Aristodemus, et ipse ex eadem 
Aepytidarum gente, vir et ceteris vitae ornamentis, et bel- 
ca virtute Lycisco clarior, ultro filiam immolándam obtulit, 
Verum hominum plerumque in rebus praeclare gerendis ala- 
critatem nihilo fere minus fatum, quam calculos fluviorum 
limus, obruit. Nam patriam per filiae devotionem servare 
cupienti Aristodemo obiecit se huiusmodi offensio. (5) Mes- 
senius civis, cuius nomen non proditur, forte Aristodemi 
fliam amabat, ac propediem erat uxorem ducturus. Is ita- 
que ex: sponsu agere, puellam vindicans; acriter negare, quae 
sibi desponsa esset, in patris eam amplius esse potestate: 
suum esse, qui sponsus sit; in illam ius omne, Qua ratione 
quum perum proficeret, impudenti mendacio vitiataim a s& - 
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χύειν BE αὐτοῦ. τέλος δὺ ig τοσσῦτον ᾿Δρισεόϑημον προή- 
γαγεν, ὡς ἐκμανέντα ὑπὸ τοῦ θυμοῦ τὴν ϑυγατέρα dxo- 
808 χεεῖναι. μετὰ δὲ, ἀνέτεμνο, καὶ ἐπεδείκνυεν αὐτὴν οὐ» 
ἔχουσαν ἐν γαστρί. παρὼν δὲ Ἐπήβολος. ἐκέλευεν ἄλλον 
τινὰ τὸν ϑυγάτέρα ἐπιδώδοντα γενέσθαι" τῆρ γὰρ τοῦ 
““φιστοδήμου πλέον εἶναί! σφιόιν ἀποθανούσης οὐδέν " φο- 
ψεῦσαι γὰρ τὸν πατέρα αὐτὴν, 0s0ig δὲ, οἷς ἡ Πυθία προσ- 
ἑταξεν, οὐ ϑῦσαι. τοιαῦτα εἰπόντος τοῦ μάντεως, τὸ 
πλῆθος τῶν Μεσδηνίων ὥρμησαν ἀποκτενοῦντες τὸν μνὴ-. 
στῆρα τῆς παιδὸς, ὡς ᾿Δφριστοδήμῳ τε μέασμα εἰκαῖον προσ- 
ἐφάντα, καὶ σφίσι τῆς σωτηρίος τὴν ἐλπίδα ἀμφίβολον 
πεποιηκότα. ἦν δὲ ὁ ἀνὴρ ovrog ἐς τὰ μάλιστα τῷ Ἐὐ- 
φάει φίλος. πείϑει τοὺς Μεσσηνίους Εὐφάης, τόν τῷ 
χρησμὸν ἔχειν τέλος, ἀποθανούσης τῆς παιδὸς, καὶ σφί- 
σιν ἀπόχρᾷν τὰ ὑπὸ ᾿Δριστοδήμου πεποιημένα, λέγοντος 
δὲ ταῦτα, ἔφασαν τὰ" ὄντα λέγειν, 060, τοῦ Αϊκυτιαϑῶν 
γένους ἦσαν" ἐπεῖναι ψάρ σφισι τὸ δέος τὸ ἐπὶ τῇ 
δυρατρὶ ἕκαστός va ἔσπευδε. καὶ of μὲν τοῦ βασιλέωρ vij 


puellam, et 5rav;dam iem esse affirmat. Qua pertinacia «o 
furoris Aristodemrn. impulit, ut filiam statim occiderit, et 
eius utero exciso plane omnibus ostenderit non fuisse prae- 
gnantem. Ibi alium iussit Epebolus vates filiem devovere, 
nam Aristodemi filiae caedem nihil ipsis prodesse: iuterfe- 
ctarn enim eam a patre, non diis illis, quibus Pythia iusserat, 
mactatam, Haec populum doceute vate, nihil propius suit, 
quam ut, impetu facto, ab universa concione puellae procus 
ille interficeretur: quippe qvi et Áristodemum parricidit ob- 
Bigasset, et ipsis salutis suae spem in dübiv m revocasset. 
Erat ille Euphai ut qui maxime emicus.  Persuadet itaque 
Euphaes conse-nmatum esse oracülum puelle caede; quae- 
. que ab Aristodenio patrata sint, sufficere ipsis debere." Ei 
vehementer Aepytidae omnes assensi sunt, quod ribi! male- 
bant eorum ünusquisque, quam liberovi se. devovendse ffilise 


/ 
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παραινέσει πειθόμενοι τὴν ἐκαλησίαν διαλύουσι; καὶ ἐπ᾽ 
αὐτῆς πρός τὸ ϑυσίας καὶ ϑοῶν δορτὴν τρέποιται.. 


CAPUT X 


ϑ6λ.0 ammo post Lacedaemonii conira Ithomen exercitum ducent 
—- cum Meeseniis aequo Marte pugnent — in hae pugna. 
Euphaés, rex Messen, vumneribus confectus morite^ -— 
Aristodemus rex a .Messeniis electus bellum continuat. 


/ 


Δακεδαιμόνιοι δὲ ἀκούσαντες τὸν γενόμενον Μεσσηνίοις, 
χρησγὸν, ἀθύμως διέκειντο καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς, is 
τε τὰ λοιπὰ καὶ ἄρχειν ὀχνοῦντες μάχης. - 

"Erst δὲ ἕκεῳ μετὼ τὸν ἐξ Ἰθώμης Avxlóxov δρασμὸν 
οὗ Δακεδαιμόνιοι (τὰ γὰρ ἱερὰ ἐγίνετο αὐτοῖς αἴσια) στρα- 
τεύουσιν ἐπὶ τὴν ᾿Ιθώμην. οἵ δὲ Κρῆτες οὐχέτι παρόντες 
ὀφίσιν Érvyov: ὑστέρησαν δὲ καὶ οἱ τῶν δεσσηνίων σύμ- 
βαχοε. δι’ ὑποψίας γὰρ οἱ Σπαρτιᾶται καὶ ἄλλοις ἤδη 
Πελοποννησίων, καὶ '4Qxdaw ἦσαν καὶ ᾿Δργείοις μάλιστα. 
καὶ of μὲν ᾿Δργεῖοε κρύφα ἕνελλον τῶν “Δακεδαιμονίων 
ἀφίξεσθαι, καὶ ἰδίᾳ δὴ μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματος κοινοῦ" 
τοῖς δὲ ᾿ἀρκάσιν ἡ στρατιὰ μὲν ἠγείρετο ἐκ τοῦ φανεροῦ" 5304. 


metu. Quare facile tonultum omnem regis ΟΥ̓ΑῚ Ὁ sedoavit. 
Ád sacra deinde et festos ludos oimrnes conversi. 


Car. X. Lacedaemogii de oraculo certiores faci, re- 
bus sois magaopere diffidere: ac reges ipsi in primis ad bel—- 
lum mol'iendum multo wegniores fact. — Ánuo demum post 
Lycisci fugam octavo, Lacedaemonii quum perlitassent, Itho- 
men duxeruut. len Cretenses aberent; et Messeniis οἷδγ 
cdi minus praesto fuerunt. Suspeci. evim erant Spartaris 
«uum ali Peloponnesii, .«m vero Árcades, et Árg:vi mz-me. 
ἂς Argivi quidem clam avxilia ad id. belluzn commvvi con- 
aho decreverant, privatae militiae nonne. — A7cades apeite 
&lectum habuerunt: sed neque hi satis maiure venerunt. 
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«αρέτυχον δὲ οὐδ᾽. οὗτοι. τοὺς γὰρ Μεσθηνίους καὶ ἥνευ 
συμμάχων κινδυνεῦσαρ προήγαγεν ἡ δόξα τοῦ χρησμοῦ. 
(2) Τὰ μὲν οὖν πολλὰ οὐδὲν τι ἐγένετο διάφορα ἢ καὶ ἐπὶ 
τῆς προτέρας μάχης" ἥτε ἡμέρα χαὶ τότε μαχομένους πδοα- 
πέλιπεν. οὐ μὲν τοὶ βιασϑῆναί γε οὐδέτερον κέρας, ἢ καὶ 
λόχον μνημονεύουσιν. ἐπεὶ μηδὲ τὴν τάξιν, ὡς ἀπ᾿ ἀρ- 
χῆς ἐτάχϑησαν, συμμεῖναί φασιν, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑκατέρων τοὺς 
ἀρίστους συνελθόντας ἐς τὸ μεσαίτατον, ἐνταῦϑα τὸν 
πάντα ἔχειν πόνον. ὁ γὰρ Εὐφάης πλέον τὶ, ἢ βασιλέα 
εἰκὸς ἦν; προθυμούμενος, καὶ ἀφειδῶς τοῖς περὶ τὸν Θεύ- 
σπομπον ἐγκείμενος, τραύματα πολλά τε καὶ οὐχ ἰάσιμα 

βάνει. λειποψυχήσαντα δὲ αὐτὸν xal πεσόντα ob 4α- 
κεδαιμόνιοι καὶ ὀλίγον ὅμως ἐμπνέοντα ἐποιοῦντο παρ᾽ 
αὐτοὺς ἑλκύσαι σπαυδήν. ἐπήγειρε δὲ καὶ τοὺς Μεσση- 
ψίους 5j τε ἐς τὸν Εὐφάη προὐπάρχουσα εὔνοια καὶ τὰ 
ὀνείδη τὰ μέλλοντα" φονευομένοις τε ὑπὲρ τοῦ βαδιλέως 
ἄμεινόν σφισιν ἐφαίνετο προέσϑαι τὰς ψυχὰς, ἢ ἐκεῖνον 


Nam oraculi fiducia facile Messenios adduxit, ut belli aleam 
experirentur sociorum copiis non expectatis. (2) Fuit hoc 
secundum praelium eventu ipso non aliud. valde a superiore. 
Pugnantes quidem lux defecit: sed neutrum in hac pugna 
cornu nec manipulum vi repulsum memorant, Neutra enim 
acies, quem ab inilio instituerat, ordinem servavit: verum 
fortissimi quique in medium se agmen ab utraque parte rece- 
perunt: ibique multo acerrimum exstitit Gertamen. Ipse 
enim Eupbhaes audacior, quam regem decebat, et intemperan- 
tius in Theopompi cohortem invectus, vulnera multa, et ea 
lethalia accepit. Humi stratum et animam prope agentem, 
paululum tamen etiamnum spirantem, ad se rapere Lacedae- 
'monii conati sunt. Ibi exarsere in pugnam Messeniorum ani- 
mi, Jncitabat eos in regem suum pristina benevolentia, ne- 
que minus retinendi decoris studium: atque animas quide 
suas manifesto periculo obiicere, et ad unum omnes caedi sa- 
tius ducebant, quam per summam ignominiam regi quenquam 
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προεμένων ἀποσωθῆναί τινα. (8) Τότε μὲν δὴ πεδὼν ὁ 
Βυφάηρ τήν τὸ μάχην ἐπεμήπυνο, καὶ προήγαγεν ἐς πλέον 
παρὰ ἑκατέρων τὰ τολμήματα" ὕστερον δὲ ἀνήνεγχε μὲν 
xài ἤσϑετο, ὅτι οὐχ ἔλατεον ἐσχήκασιν iv τῷ ἔργῳ, ἡμέ- 
ραις δὲ οὐ πολλαῖς ἀποθνήσχει, βασιλεύσας Μεσσηνίων 
τρία ἕτη καὶ δέκα, καὶ πολεμήδας Δακεδαιμονίοις τὸν πάντα 
τῆς βασιλείας χρόνον, (4) Εὐφάει δὲ οὐκ ὄντων παιδίων, 
τὸν αἱρεθέντα ὑπὸ τοῦ. δήμου κατελείπετο ἔχειν τὴν ἀρχήν᾽ 
Κλέοννίς τε καὶ Ζῶμες ig ἀμφισβήτησιν ᾿Δριστοδήμῳ προῆλ- 
Jov, τά τε ἄλλα καὶ τὰ lg πόλεμον διαφέρειν νομιξόμενοι. 
τὸν δὲ "ἄντανδρον οἵ πολέμιοι κατειργάσαντο ἐν τῇ μάχῃ, 
προχινδυνεύοντα Εὐφάους. ἦσαν δὲ καὶ τῶν μάντεων αἵ 
γνῶμαι κατὰ ταὐτὰ ἀμφοτέρων, Ἐπηβόλου καὶ ᾿Οφιονέως, 
μὴ σφᾶς ἀνδρὶ ἐναγεῖ καὶ ϑυγατρὸς μίασμα ἐπικειμένῳ 
δοῦναι τὴν Αἰπύτου καὶ τῶν ἀπογόνων τιμήν. ἡρέϑη δὲ 
ὅμως καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Δριστόδημος. ó δὲ 'Ogiove)g οὗ- 
τος ὁ τῶν Μεσσηνίων μάντις, τυφλὸς ὧν εὐθὺς ἐκ γενδ-80ὅ 
τῆς, μαντικήν τινα εἶχε τοιαύτην. πυνθανόμενος τὰ γι- 


V 


superstitem esse. (3) Euphais casus et pugnae tempus pro-- 
duxit, et utriusque exercitus virtutem incendit.  Helatus in 
castra Euphaes, ac paululum recreatus ) 8108 ἐχ eo certami- 
ne sensit non inferiores discessisse, Paucis vero post diebus 
e vita excessit, quum annos regnasset XIII, ac totum re- 
gui tempus curá Lacedaemoniis bellando consumsisset. (4) Is 
quum sine liberis moreretur, regnum populi arbitrio permisit. 
Cleonnis et Damis cum Aristodemo contendere, quod se quum 
cetera vitae dignitate, tum rébus belli gestis longe praestan— 
ores putarent. | Ántander enim in pugna ceciderat, morte 
pro Euphae oppetita, Adversabantur praeterea yatum duo- 
rum, Epeboli et Ophionei, sententiae, non esse dicentium Áe- 
Pyti et eius posterüm imperium homini filiae caede polluto de- 
cernenduni. Obtinuit tamen populi suffragio regnum Aristode- . 
mus Ophioneus ipse Messeniorum vates, cuius modo mentio- 
^em feci, quum ortu coecus esset, huiusmodi divinationis 
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vónsva, ἱκώστοις ἰδίᾳ τὸ καὶ ἐν κοινῷ προΐλεγεν οὕτω τὰ 
μέλλοντα. οὗτος μὲν τρόπον ἐμαντεύετο τὸν εἰρημένον. 
᾿Αριστόδημος δὲ βεσιλεύσαρ, τῷ ce δήμῳ διέμενε τὰ εἶ- 
κότα χαρίξεσϑαι προθυμούμενος, καὶ τοὺς ἐν τέλει τούς 
τε ἄλλους καὶ μάλιστα Κλέοννιν καὶ δᾶμιν ἦγον ἐν τιρῇ 

διὰ ϑεραπείος δὲ εἶχε καὶ τὰ τῶν συμμάχων, ᾿ἀρκάδων τὸ T8 
τοῖς δυνοτοῖς, καὶ ἐς "άργος καὶ ἐς Σικυῶνα ἀποστέλλων 
δῶρα. τὸν δ᾽ πόλεμον ἐπὶ τῆς ᾿ΔΑριστοδίμου βασιλείεᾳ 
ἐπολέμουν, λῃστείαις τε κατ᾽ ὀλίγους ἀεὶ καὶ περὶ τὴν 
“ ὡραίαν καταδρομαῖς ig τὴν ἀλλήλων χρώμενοι. Συνεσέ- 

βαλλον δὲ καὶ περὼ τῶν ᾿Δρχάδων τοῖς Μεσσηνίοις ἐς τὴν 
“ακωνικήν. “Ἄργεῖοι δὲ προαναφῆναι piv τὸ ἐς τοὺς Zc- 
κεδαιμονίους ἔχϑος οὐκ ἠξίουν, γινομένου δὲ ἀγῶνος, x«- 
ρεσχευάξοντο ὡς μεϑέξοντεβ. 


genere utebatur. Quaerebat de consultoribus suis, quid qvis- 
que vel priva'i'n vel publice egisset; exinde futeva coniücie— 
bat. Aristodemus, ut ad eum redeam, reg.ium adeptus, suis 
ju omnes ordines merii:s, t: m plebis quam op'tmatt"n studio- 
sissimuh fuit; in primis vero Cleonwn οἴ Damin quov;s, est 
honore dignetus. Idem eiiam studiose socios colens, per le- 
gatos Árcadum, Árg;vorum et Sicyoniorom pr^motibus mu- 
nera misit. Ewmvero bellnm Aristodemo imperante utrinque 
paucis in hostilem asrum popv'atoribus jmmittendis, et m- 
ce7sionibus 'sub ipsa messis tempora faciendis gestum. Et 
cum Messeniis quidem missi ab Arcadibus milites n Laconi- 
οὐ ag&cum excurrere: quum interea Árgivi neutiquam ex 
professo Lacedaemonios lacessere ausi sint: ita temen omnia 
compararu^t, ut conira eos, si pugna conrmissa esset, omn:no 
praceliu n cum Messeniis initvvos appzreret. 
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CAPUT X. 


Quiuto ^nno τὸ; ἱ Aristodemi Lacedaemoniis et Messew'is socii 


auxilio veriunt, et sic proelium committi. : — de hoc proe- 
Wo, quo Lacedaemorii fuganto-, narraiio. 


I ligno δὲ ἔτει τῆς ᾿δριστοδήμου μελλόντων ἐκ προῤῥή- 
ἀδεῶς συμβολὴν ποι ᾽σεσθαι (τῷ τὸ γὰρ μήκει τοῦ πολέρου 
καὶ τοῖς δαπανήμασιν ἀπειρήκεσαν) οὕτω πορεγένοντο 
ἀμφοτέροις καὶ ol σύμμαχοι" “οκεδαιμονίοις μὲν Κορίν- 
ϑιοε, Πελοποννησίων μόνοι" τοῖς δὲ Μεσσηνίοις οἵ vs 
Aoxdüsg πανστρατιᾷ, καὶ oyslov καὶ Σικυωνίων λογά- 
δες. «Ἰακεδαιμόνιοι μὲν οὖν Κορινϑίοις καὶ τοῖς εἴλωσε 
καὶ ὅσοι περίοιχοι συνεστρατεύοντο, τὸ μέσον ἐπιτρέψαν- 
τες. ἐπὶ τοῖς κέρασιν αὐτοί τὸ καὶ οἱ βασιλεῖς ἐτάσσοντο, 
βαϑείᾳ τε ὧρ οὕπω πρότερον καὶ πυχνῇ τῇ φάλαγγι. τῷ 
δὲ ᾿Δριστοδήμῳ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν διετάχϑη τὰ ἐς τὴν μά- 
τὴν οὕτως. ὅσοι τῶν ᾿ἀρκάδων ἢ τῶν Μεσσηνίων τὰ μὲν 
σώματα ἦσαν ἐῤῥωμένοι καὶ ἀγαθοὶ τὰς ψυχὰς, ὅπλα δὲ 
οὐκ εἶχον ἰσχυρὰ, τούτοις τῶν ὅπλων τὰ χρησιμώτατα 
ἐπέλεξε, καὶ ὡς τὸ ἔργον ἥπειγεν, ὁμοῦ τοῖς AQysloig καὶ 


C^». ΧΙ. Qv'uium irn r-^num regnabat Áristodemus, 
quum ad statum condictum pree!'i diem (bel'i enim d'inirr- 
mtate, et impensae magritud/ne, fracti admodv n erant ac 
deb;i*tati) sri ui;isque socii praesto fuere: Lacedaemor: os 
ex omuibus Pelopornesiis Corinthi? 5011 iuvere. At, Messer "s 
inaurilium venere com vriverso exercitu A-cades, et Árp.- 
vorum ac Sicyoniorum lectiss?ni quique. Steteruut ^n Spar- 
tanorum acie media Hilotee, et fivitimi: cornibus reges *'npe- 
rervut: pbrleuge usi suut trm densa et conferta, quam antea 
unquam.  Áristodemus copias suas in hunc modum instrvcit. 
Messeniis et Arcadibus, qui corporibus essent valentissimi, 
quorvmque virtus maxime eniteret, «ima div.sit opfima et 
lectissima : quumque martium opus rvrgeret, inter Árgivos et 


- 
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806 Σικυωνίοις καὶ τούτους ἔγασσε' τὴν δὲ φάλαγγα ξαὶ πλέον 
ἥπλωσεν, ὡς μὴ κυκλωθεῖεν ὑπὸ τῶν ἐναντίων. προείδετο δὲ 
xal, ὅπως. τεταγμένοις σφίσι τὸ ὅρος ἡ Ἰθώμη κατὰ νώτου 
γίνοιτο. καὶ τούτοις μὲν Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνᾳ, αὐτὸς 
δὲ καὶ ὁ Ζἅμις ὑπέμενον. ἔχοντες τοὺς ψιλοὺς, σφενδονήτας 
μὲν ἢ ῇ τοξότας ὀλίγους" ὁ δὲ ὄχλος ὁ πολὺς τοῖς τε σώμασιν 
ἦσαν ἐς τὰς ἐπεδρομὰς καὶ ἀναχωρήσεις ἐπιτήδειοι, καὶ 
τῇ ὁπλίσει κοῦφοι" ϑώρακα γὰρ ἢ ἀσπίδα εἶχεν ἔχαστος. 
060, δὲ ἠπόρουν τούτων, περιεβέβληντο αἰγῶν νάκας καὶ 
προβάτων, oí δὲ καὶ ϑηρίων δέρματα, καὶ μάλιστα ot 
ὀρεινοὶ τῶν ᾿Δρκάδων, λύκων τε καὶ ἄρκτων. ἀκχόντια 
δὲ ἕκαστος πολλὰ, οἵ δὲ καὶ λόγχας αὐτῶν ἔφερον. (2) Καὶ 
οὗτοι μὲν ἐλόχων τῆς ᾿Ιθώμης ἔνϑα ἔμελλον ἥκιστα ἔσεσθαι 
σύνοπτοι. οἷ δὲ ὁπλῖται τῶν “Μεσσηνίων καὶ συμμάχων 
τήν τε ἔφοδον τὴν πρώτην τῶν Δακεδαιμονίων ὑπέμειναν, 

. «al μετὰ τοῦτο ἦσαν ἤδη καὶ τὰ ἄλλα ἀνδρεῖοι. ἀριϑμῷ 
μὲν δὴ τῶν ἐναντίων ἀπελείποντο, λογάδες δὲ ὄντες ἐμά» 


Sicyonios hos quoque collocavit. Phalangem suam laxatis or- 
dinibus quam potest longissime, ne posset ab hoste circum- 
dari, explicat: providit etiam , ut, dispositis jam signis, δ᾽ 
tergo sui Ithomen montem haberent. Ac gravi quidem ar- 
maturae Cleonnin praefecit: substitit ipse cum Dami, qua in 
parte levis fuit armatura, in qua funditores et sagittarii pau- 
᾿ ci fuere: reliqua turba ad excursus faciendos, propter cor- 
porum agilitatem, et armorum levitatem, maxime idonei fuere, 
'thorace aut scuto duntaxat armati. Quod si quibus ea defuit 
armatura, ii caprarum et ovium, nonnulli etiam ferarum pel- - 
libus tegebantur: maximeque Arcades montani luporum et 
ursorum exuviis. lacula singuli plura, lanceas eliam nonnulli 
praeferebant. (2) Subsederunt ea Ithomes parte, qua minime 
possent ab hostibus conspici, Et gravis quidem Messeniorum 
ac sociorum armatura quum primam Lacedaemoniorum im- 
pressionem sustinuit, tum vero in omni praeliandi munere 
reliquo virtute praestiterunt. Erent hi numero hostibus multo 
inferiores: verum lectissimi quique cam promiscua mulüitudi- 


* 
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jorto πρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὁμοίως πρὸρ κροίστουρ" d καὶ 
μᾶλλον τῇ τε ἄλλῃ προϑυμίᾳ καὶ ταῖς ἐμπερίαες bal πολυ 
ἀντεῖχον. ἐνταῦϑα καὶ ὁ στρατὸς τῶν Μεσαηνίων ὁ εὔξω- 


γος» ἀφ᾽ οὗ καὶ τούτοις. ἤρϑῃ τὰ σημεῖα, ἐχρῶντο ἐπὶ 


τοὺς “Μακεδαιμονίους δρύμῳ, καὶ περιστάντες ἠχόντιξον 


ἐς τὰ πλάγια. οσοις δὲ καὶ ἐπὶ πλέον μετῆμ τόλμης, αροό- 


ἐϑεόν τε xol ἔτυπτον. ἔχ χειρύβ. ΟἱὁἨ ὃδὲ “4ακεδαιμόνιοι, 
κίνδυνον σφισι δεύτερον ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ οὕτως ἀνέλπι- 
στον ὁρῶντες παρόντα, ὅμως οὔτε ἐταράχϑησαν, inucoe- 
φόμενοί τε ἐς τοὺς ψιλοὺς, ἀμύνεσθαι μὲν ἐπειρῶντο" 
διὰ δὲ τὴν κουφότητα οὐ χαλεπῶς ἀποφευγόντων, ἄπο- 
ola τοῖς Δακεδαιμονίοις, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ἤδη καὶ ὀργὴ γίμε- 
ται. πεφύκασι δέ πως oí ἄνϑρωποι μάλιστα ἔχειν. ἀκρατῶς 
χρὸς τὰ παρ᾽ ἀξίαν. Koi δὴ καὶ τότε οἵ vs τραύματα τῶν 


Σκαρτιατῶν εἰληφότες, καὶ ὅσοι κειμένων τῶν παραστα- 307 


τῶν ἐγίγνοντο πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν ψιλῶν πρῶτοι, σροεξ- 
ἐθεόν τε, ὁπότε ἴδοιεν ἐπιφερομένους vog ψιλοῦ, καὶ 


ne, et. minime paribus virtute dünicabant. Quare tam ala- | 
critate, quam pugnandi usu facile restiterunt,  Expeditae - 


etiam cohortes signo dalo in hostem cursim impressionem 


| fecerunt, iaculis eminus latera petentes: nec defuerunt, qui 


audacia incitati maiore, longiüs progressi, cum hoste co- 
minus manun) Conscruere. Αἱ Lacedaemonii ancipiti iterum , 
periculo circumventi, quum in quandam veluti despe- 
ralionem rem deduci videreiit, non tamen aciem turbarunt; 
quin contra levern armaturam conversi, magno conatu, eam ut 
fanderent, conabantur: sed quum velites facile, nempe quos 
nulla armorum impedimenta retardabant, subterfugerent, tre- 
pidatio primum, tum ira vehemens Lacedaemoniis incessit. Est 
vero ita natüra comparatum, ut homines aegerrime sibi tempe- 
rare queant, si quid praeter meritum accidat. Quare et qui ex 
Lacedaenioniis vulnera iam acceperant, et quicunque, ceteris 
jocum suum retinentibus, primi expeditos adortifuerant,in eam 
partem incumbebant, quo se velites illi intulissent, ac retroce 
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ὑπὸ θυμοῦ μαχροτέραρ tdg διώξεις ἐποιόδντο ἀποχωρούν- 
τῶν. οἵ δὲ ψιλοὶ τῶν Μεσσηνίαν ὡς τὸ πρῶτον ἤρξαντο, 
᾿φατὰ qolQav cs ἔνοντας. ἔτυπτον καὶ ἐσηκόντιξον, καὶ διω- 
φόντων ἔφϑανον ἀποφεύγοντες, καὶ πειρωμένοις ἀνσστρέ- 
«suy αὖϑις ἐκήεσαν. ταῦτα δὲ ἔδρων σποράδην, καὶ &A- 
λοι κατ᾽ ἄλλο τῆς τῶν ἐναντίων τάξεως" οἵ τε óxAiva, τῶν 
Μεσσηνίων. καὶ συμμάχων ϑρασύτερον ἦν τῷ τοιῷδε τοῖς 
κατὰ στόμα αὐτῶν ἐπέκειντο. (8) Τέλος δὲ οἱ 4ακεδαι- 
μόνιοι τῷ τὸ χρόνῳ καὶ roig τραύμασιν ἀπαγορεύοντες, 
καὶ ὅμα παρὰ τὸ εἰωθὸς ὑπὸ τῶν ψιλῶν ταρασσόμενοι, 
διαλύουσι τὴν τάξιν. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑιί σφισι πλείω 
«αρεῖχον κακὰ οἵ ψιλοί. τοὺς 05 τῶν Δακεδαιμονίων δια- 
φϑαρέντας ἐν τῇ μάχῃ συλλαβεῖν μὲν οὐχ old τε ἦν ἀρι- 
μῷ" “πείθομαι δὲ εἶναι καὶ αὐτὸς πολλούς. ἡ δὲ οἴκαδε 
ἀναχώρησις τοῖς μὲν ἄλλοις καϑ' ἡσυχίαν, Κορινϑίοις δὲ ἔμελ- 
λον ἔσεσθαιχαλεπή᾽" διὼ πολεμίαρ γὰρ ἐγίνετο, ὁμοίως διά τε 
vig “Δ4ργείαρ πειρωμένοις καὶ παρὰ Σικυῶνα ἀνασωθῆναι. 


dentes longiore persequebentur excursu. Át Messenii, quo ante 
coeperaüt modo, eos ipsos, qui locum obtinerent suvm, etcaede- 
bant, et missilibus figebant: iam vero si insequerentur i!li, 
aversi cito elabebantur, ac rursus ad suos se recipientes a 
tergo urgebant. Haec passim fuit pugnae iu diversa agminis 
parte forma. Interea g-avior Messepiorum et sociorum ar— 
níaturà Spartanos suae aciei oppositos urgebant audacius. (8) 
Postremo Lacedaemonii praeliandi mora.et vulneribus 1atigati, 
et à velitibus novo quodam rore disturbati, solverunt ordi- 
nes. Terga iam vertentes iidem velites vel gravioribus af- 
fecerunt incominodis. Certum caesorum numerum in ea fu- 
ga prodere difficile fuerit; magnum omnino fuisse et ipse cre- 
diderim. lam vero aliis domos cuique suas reditus periculo 
caruit: (per pacatum enim agrum transiere:) at Corinthiis res 
fuit discriminis plenissima, sive per Árgivorum, sive per Si- 
cyoniorum fmes reverterentur. 
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CAPUT XI. 
Lacedaemonii hac pugna peroulsi oraculum Delphicum consuluit 
— a Messeniis socios abducere student — Messenii quoque 
Delphicum oraculum consulunt — Lyciscus , qui Spar tam 
aufuserat, ab Arcadibus capitur ; et absolvitur —  Messenii 
denuo Delphos mittunt ad Pythiam de belli eventu consulen- 
dam — Pythiae effatum Spartanis indicazur, qui Oebalo 
auctore fraudulenter in illo exsequendo praeveitunt. — 
Ophioneus, vates coecus, visum recipit. 


Λ, κεδαιμονίους δὲ ἐλύπει μὲν καὶ τὸ γεγονὸς πταῖσμα, 
τεθνεώτων ἐν τῇ μάχῃ πολλῶν τε καὶ ἀξίων λόγου. παρί- 
στατο δὲ καὶ ig τὴν πᾶσαν ἐλπίδα τοῦ πολέμου σφίσιν ἀθύ- 

pog ἔχειν, καὶ διὰ τοῦτο θεωροὺς ἀποστέλλουσιν ἐς Ζελ- 
φούς. τούτοις ἐλθοῦσιν ἡ Πυθία χρᾷ τάδε" “ἢ 


Οὔ σε “μάχης μόνον fy ἐφέπειν χερὶ Φοῖβος ἄ ἄνωγεν, 
HA ἀπάτῃ μὲν ἔχει γαῖαν Μεόσηνίδα λαὸς, 
Ταῖς δ᾽ αὐταῖς τέχναισιν ἁλώσεται, αἴσπεῳ ὑπῆρξεν. 808 


zodg ταῦτα τοῖς βασιλεῦσι καὶ τοῖς ἐφόροις τέχνας μὲν 
προϑυμουμένοιβ οὐχ x ἐγίνετο ἀνευψεῖν. οἱ δὲ ᾿Οδυσσέως 


Car. XII. Lacedaemonios accepta quidenr clades vele- 
menter perculit, quum tam multos, et eos quidem minime ob- 
ecuros awmisissent viros. : 864 orat illud fere. indiguius , quod 
spes-reliqua omnis belli eins éx animi sentenUa conficiundi ere- 
pta videbatur. Misérumt thmen Delphos, qui deum de tota 
belli ratione consulerent. fis responsum) huiustodi datum 
al: . "s 027 

Non Martis tantum suadet tibi munera Phoebus: 

Astu capta fuit quondatn Messeuia téllus, ^: 

Prisca fraude novo rursus capietur ab hoste, 
Quare ad astum regibus et ephoris conversis, quam aliud ni- 
hil in mentem venisset, quod Ulysses ad Ilium fecit, placuit 
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τῶν ἔργων ἀπομιμούμενοι τὸ ἐπὶ Tug , πέμπουσιν ἄνδρας 
ἑχατὸν ἐς Tone συνιδύντὰς,. ἃ δ᾽ μηχανῶνται, λύγῳ δὲ 
αὐτομόλους. ἦν δὲ καὶ φυγὴ τῶν ἀνδρῶν. ἐκ τοῦ ᾽᾿φαν!- 
ροῦ κατεγνωσμένη. τούτους ἥκοντας ἀπέπεμπεν αὐτίκα 
’Δριστόδημος, Λακεδαιμονίων φήσας τὰ ἀδικήματα καινὰ 
εἶναι, τὰ δὲ σοφίσματα ἀρχαῖα. (2) ᾿Δμαρτόντες δὲ oi 
“ακεδαιμόνιοι τοῦ ἐγχειρήματος, δεύτερα ἐπειρῶντο τῶν 
Μεσσηνίων  διαλῦσαν τὸ συμμαχικόν. ἀντειπόντων δὲ 
τῶν Aox&dioy (παρὰ γὰρ τούτους πρότερον ἀφίκοντο οὗ 
: φρρέσβεις), οὕτω τὴν ἐπ᾽ "Ἄργος ἐπέσχον πορείαν. (8) ^4pt- 
στόδημος δὲ πυνθανόμενος τὰ πρασσόύμενα ὑπὸ τῶν a- 
κεδαιμονίων, xus. καὶ αὐτὸς ἐρησομένους τὸν ϑεόν." ἡ 
δὲ Πυϑία σφίσιν ἔχρησε '.— ᾿ 
Κὺῦδός Go. πολέμοιο διδοῖ θεός" ἀλλ᾽ ᾿ἀχάταισε, 
Φραξζου μὴ Σπάρτης δόλιος λόχος ἐχθρὸς. ἀνέλθῃ 
Κρείσσων. εἰ χὰρ "eus κείνων, εὐήρεα τεύχη 
Καί τὸ χορῶν στεφάνωμα πικροὺς οἰκήτορας. ἕξει, 
Ὑῶν δύο᾽ συντυχίαις κρυστοῦ λόχου ἐξαναδύντων. . 


t . 
" . . 1 


" jmitari. . Homines enim, C,: qui.se perfugas esse simularent, 
ad Ithomen speculatum hostium consilia misere: atque uf 
plane perfagisse viderentur, publico decreto damnati sunt. 
Eos ad se venientes Áristodemus statim his verbis dimisit: 
Novas 'e&&e€ Lacedaemoniorum inimrias, vetera eorindem 
commenta. (Q) Id quum minus, uti volebant, cecidisset, co— 
nati. deinde sunt a Messeniis socios abducere. Verum ab Ar-— 
éadibus reiecti (ad eos enim primum legati venere) quo mà- 
nus dd Árgivos proliciscerentur, deterriti sunt. (8) Aristode— 
, mus, cognitis Lacedaemoniorum conatibus, et ipse ad oracu— 
, lum misit, Responsum, qi missi fuerant, retulerunt hu-— 
'jusmodi:. 


Ecce manet fato longi te gloria. belli; 

At, Spaxtana phalanx te vincat fraude, caveto. 
Nam bene compacta illorum si vasa habeat Mars, 
Saevum habitatorem feret alta corona chororum. 
Tunc gemini e latebris erumpent forte sub auras, 
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OJ πρύσϑεν δὲ vlog τόδ᾽ ἐπόψεται ἰορὸν ἥμαρ, 

Προὶν τὰ πάραλλα φύσιν τόξαν χρεὼν ἀφίχηται: 800 
τότε. μὲν δὴ ᾿Δριστόδημος καὶ οἱ μάντεις ἀπείρως εἶχον 
συμβαλέσθαι τὸ εἰρημένον" ἔτεσι δὲ ὕστερον οὐ πολλοῖς 
ἀναφαίνειν vs καὶ ig τέλος ἄξειν ἔμελλεν ὁ 90g. (4) "“Ἕτερα 
δὲ ἐν τῷ τότε τοῖς Μεσσηνίοις συνέβαινε τοιαῦτα. Δυχί- 
ὄχου μετοιχοῦντορ iy “Σπάρτῃ τὴν ϑυγατέρα ἐπέλαβεν 
ἀποϑανεῖν, ἣν ἅμα ἀγόμενος ἔφυγεν ἐκ Μεσσήνης, πολ- 
λάχις δὲ αὐτὸν φοιτῶντα ἐπὶ τὸ μνῆμα τῆς παιδὸς λοχή- 
ὅαντες ἱπαεῖς τῶν ᾿ἀρχάδων αἱροῦσιν. ἀναχϑεὶς δὲ ἐς τὴν 
Ἰθώμην καὶ ig ἐκκλησίαν καταστὰς ἀπελογεῖτο, dg, οὐ 
προδιδοὺς τὴν πατρίδα ἀποχωρήσαι, πειϑύμενοςρ δὲ τοῖς 
ῥηθεῖσιν ὑπὸ τοῦ μάντεως εἰς τὴν παῖδα ὡς οὖσαν οὐ γνη- 
σίαν. ταῦτα ἀπολογούμενος, οὐ πρότερον. ἔδοξεν ἀληθῇ 
λέγειν, πρὶν ἢ παρῆλϑεν εἰς τὸ ϑέατρον ἡ τὴν ἱερωσύνην 
tore τῆς Ἥρας ἔχουσα. αὕτη δὲ τεχεῖν τε τὴν παῖδα ὧμο- 
λόγει, καἱὶ τῇ Avxlóxov γυναικὶ ὑποβαλέσθαι δοῦναι. νῦν 
δὲ, ἔφη, τό τε ἀπόῤῥητον ἐκφαίνουσα ἥκω, καὶ παύσουσα 


Nec prius eventum reram lux alma videbit, 
ldem qhatm fato getnihi fungahtur eodem. ὦ 


Áristodemus quidem, et oraculorum interpretes, quid síbi 
vellet responsum hoc, coniiciendo assequi nequierunt: not 
multis vero post anris vocem suam exposuit et ipso eventü 
ratam fecit deus. (4) Eo tempore forte accidit, ut Lycisci, 
eius, qui Spartam perfugerat, filia, quam secum abduxerat, 
moreretur, Ad puellae turulurh cum desiderio ventitantem 
patrem. Árcadum equites ex insidiis eruptione facta capiunt, 
Ithomen pertractus, et in concionem productus, causam per« 
inellionis dixit; Non esse patriam a se proditam; verum se- 
cedendum sibi pütasse vatis otationd commotum, qui puel- 
hm mnegasset legitimam esse. aec quum dissereret, non 
tete est. ei habita fides, quam foemina quaedam, quae Iunonjs ' 
ncerdotio tunc fungebatur, in theatrum veniens, sportte puel- 
hm se illam peperisse confessa est, et a se datam uxori Ly» 
decisupponendam. Numc itaque venio, inquit, rem occul- 
Tes, 1... | N 
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ἐμαυτὴν ἑερωμένην. ταῦτα δὲ ἐλέγετο, ὅτι ἦ ἣν iv εῇ ἽΝεσ. 
᾿ σήνῃ καθεστηκὸς, ἣν γυναικὸς ἱερωμόνης ἢ καὶ ἀνδρὸς 
᾿προαποϑάνῃ τὶς τῶν παίδων, ig ἄλλὰψ τὴν ἱερωσύνην με 
ταχωρεῖν. νομίξοντες οὖν τὴν γυναῖκα ἀληϑῇ λέγειν, τῇ 
ϑεῷ τε εἴλοντο ἱερατευσομένην ἀντ᾽ ἐχείνης, xal “υκχίσκοι 
᾿συῤγνωστὰ ἔφασαν εἰργάσθαι. (5) Μετὰ δὲ ταῦτα ἐδόκε 
σφίσι (καὶ γὰρ εἰκσστὸν ἕτος ἔπψει τῷ πολέμῳ) πέμπειν 
αὖϑις ἐς “Ζελφοὺς ἐρησομένους ὑπὲρ νίκης. ἐρησαμένοιυ 
δὲ ἔχρησεν ἡ Πυϑία" 
Τοῖς τρίποδας περὶ βωμὸν ᾿Ιϑωμάτᾳ Zhi πρώτοις 
4.0 Σκτήσασιν δεκάδων ἀρυϑμὸν δὶς πέντε δίδωσι 
Σὺν κύδει πολέμου γαῖαν Μεσσηνίδα δαίμων. 

. Ζεὺς γὰρ ἕνευσ᾽. οὕτως. ἀπάτη δέ σε πρόσϑε τίϑησιν 
"Hv ὀπίσω τίσις ἐστὶ, καὶ οὐ ϑεὸν ἐξαπατῴης. 
“Ἔρδ᾽, ὅππῃ τὸ χρεών. ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων. 

τοῦτ᾽ ἀχούσαντες, γεγονέναι τε ἡγοῦντο ὑπὲρ αὐτῶν τὴ! 

μαντείαν, xol σφίδι διδόναι τοῦ πολέμου χράτος. οἱ 
ψὰρ, αὐτῶν γε ἐχόντων ἐντὸς τείχους τοῦ ᾿Ιθωμάτα τὸ ís 


tam indicatura, ac simu] me ut sacerdotio abdicem. Hae 
'eo dicebantur, quod sancitum apud Messenios erat, ut, si qui 
e sa ltdotio fungentis vel mulieris vel viri liberis ante illos 
vita discessisset, in alium transiret sacerdotum. — Quar 
vera esse, wuae mubher dixisset, arbitrati, οἱ aliam Iunon 
sacerdotem legerunt, et Lyciscum capitis periculo liberaruni 
(5) Aderat jam vicesimus eius belli atmus, qüum ad oracu 
Jum de belli eventu mitti placuit.  Consultoribus ad hun 
modum respondit Pythia: 
' Primus Ithomaej tripodas circum Iovis aram 

Qui stajuet decies denos, cum laude tenebit 

Messenen; id enim lovis immutabile numen 

Decrevit, Sed te fraüs promovet arte dolosa: 

Et post ultio erit: hec fallere numina possis. 

Tac ut fata volunt: nunc hos, nuuc sors premit illos. 
Hoe eraculo promitti sibi victoriam Messenii interpretaban- 
(uür, eo maxune, quod, quum ipsi intra muros Jthomatae Io 
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edv, “ακεδαιμονίους προτέρους ἀναθέντας φϑήσεδϑαι. 
καὶ ol μὲν ξυλίνους κατασκευάσασθαι τρίποδας ἔμελλον" 
οὐ γάρ σφισι περιῆν χρήματα, ὡς χαλκοῦς ποιήσασϑαϊί. 
(6) Τῶν δὲ τις “ελφῶν τὸν χρησμὸν ἐξήγγειλεν ἐς Σπάρ- 
την. πυϑομένοις δὲ ἔν κοινοῦ μὲν οὐδέν όφισιν ἐξεγένετο 
ἀνευρεῖν σοφὸν, Οἴβαλος ὃὲ τὰ μὲν ἄλλα οὐ τῶν ἐπιφα- 
νῶν, γνώμην δὲ, ὡς ἐδήλωσεν, ἀγαθὸς, ποιησάμενος, 
ὡς ἔτυχε, πηλοῦ τρίποδας £ ἑκατὸν, τούτους ἀποκεκρυμ- 
μένους ἐν πήρα, καὶ δίκτυα ἅμα αὐτοῖς ἔφερεν og ἀνὴρ 
θηρευτής. ἅτε δὲ ὧν ἀγνὼς καὶ Λακεδαιμονίων τοῖς πολ- 
λοῖς, ῥᾷον Μεσσηνίους ἐλάνθανεν. ἀναμίξας δὲ αὑτὸν 
ἀνδράσιν ἀγροίκοις, εἰσῆλϑέ τὸ μετ᾽ αὐτῶν ἐς τὴν ᾽19ώ- 
μην, καὶ ὡς νὺξ τάχιστα ἐκελάμβανεν, ἀναθεὶς τοὺς τρί. 
ποδας τῷ ϑεῷ τούτους δὴ τοὺς πηλίνους, αὖϑις ἐς Σπάϑο- 
τὴν ἀπαγγελῶν “ακεδαιμονίοις ᾧχετο.. Μεσσηνίους δὲ, 
ὡς εἶδον, ἐτάραξε μεγάλως, καὶ εἴκαξον (ὥσπερ ἦν) πασὰ 
Λακεδαιμονίων εἶναι. παρεμυθεῖτο δὲ ὅμως αὐτοὺς ὁ 
“Δριστόδημος λέγων ἄλλα τε, ἃ ἐν τοῖς παροῦσιν εἰκὸς ἦν, 


vis aedem haberent, nullo pacto viderentur posse Lacedaes 
monii priores tripodas dedicare. Ligneos certe tripodas fac? 
endos curarunt, quod ad aeneos pecunia non suppetebat. 
(6) Exceptam hamo opeculi vogem ἃ Belphorum numero 
nescio quis Lacedaemonem pertulit. ' ]bi quum xnihieumniue , : 
publico coneiio excogitari posset ad eam dedicationem occu- 
pendam, Spartanus quidam, Oeba]us nomine, homo genere | 
hasdquaquam clero, sed, uti rea indicawit, plahe callidus 
et sollers, is, ut es tulit, tripodas centum e luto finxit, et 
in peram abditos, assumtis retibus cum venatoris ornatu Itho- 
men agresti turbae permistus introiüt: et ignotus quidem, 
(quippe qui neque in patria sua vulgo esset omnibus rioftis) 
quummprimum nox supervenit, tripodas illos fictiles dica! 
itque mde ad suos reversus, quod hctum fuerat, exposui; 
Be comperta Messeil vehEnithter commeti sunt: et ἔδο 
quidem Lacedaemonioruni se astu delusos coniecbrunt: müt4 
tudinis tamen sóllicifudihemiAristodemus quum ei, 'quanf 
N 2 
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καὶ τοὺς ξυλίνους τρίποδας (ἐπεποίηντο γὰρ ἤδη) περὶ του 
᾿Ιϑωμάτα τὸν βωμὸν ἔστησε. (T) Συνέβη δὲ καὶ ᾿οΟφιονέα 
τὸν μάντιν τοῦτον, τὸν ix γενετῆς τυφλὸν, ἀναβλέψαι, 
σαραλόγως δὴ μάλιστα ἀνθρώπων. ἐπέλαβε γὰρ τῆς XE- 
φαλῆς ἄλγημα αὐτὸν ἰσχυρὸν, καὶ ἀνέβλεψεν « ἐπ᾿ αὐτοῦ. 


CAPUT XIIL - 


De iis, quae Messeniorum exitium portenderunt — Aristodemus 
de patriae salute desperans sese ipsum ad filiae tumulum 
interficit — Messeníi non regem, sed Damin summum im- 
peratorem deligunt — . obsidione et fanie .coacti Ithomen 
relinquunt — de tempore hujus belli Messenici finiti. 


811 T; δὲ ἐντεῦθεν (ἔῤῥεπο γὰρ ἤδη τὸ χρεὼν ἐς ἅλωσιν τῶν 
Μεσσηνίων) προεσήμαινεν αὐτοῖς τὸ μέλλοντα ὃ ϑεός. τό 
τε γὰρ τῆς ᾿ἀρτέμιδος ἄγαλμα, ὃν χαλκοῦν καὶ αὐτὸ καὶ 

τὰ ὅπλα, παρῆχε τὴν ἀσπίδα" καὶ Αριστοδήμου τῷ “1: 
τῷ ᾿Ιθωμάτᾳ ϑύειν μέλλοντος τὰ ἱερεῖα. , ob κριοὶ ἐπὶ τὸν 
βωμὸν αὐτόματοι καὶ βίῳ và κέρατα ἐναράξαντες ἀποϑνή- 
όχουσιν ὑπὺ τῆς πληγῆς. τρίτον δὲ ἄλλο συνέβη σφίσιν. 


yes tempusque ferebat, oretione, tum vero statuendis ad Io- 
vis aram ligneis tripodibus (fabricati enim iam fuerant) leni- 
vit. (7) Accidit etiam eo tempore, ut Ophioneus vates, qui 
à primo statim ortu coecus fuerst, oculis uti coeperit mire- 
bili admodum casu. Nam quum ingenti capitis dolore labo- 
rasset, ab ea valetudine luminis compos fnit. 


Car. XIII. Aliis praeterea prodigiis (quum Messeniorum 
jam res inclinarent, ac prope in perniciem laberentur) suae 
Di mentis hand dubias dedere significationes. Dianae erat 
Messenüs ex aere signum cui aeneis ermis: huic scutum 
sponte excidit, Quum Aristodemus Iovi Ithomatae immola- 
turus hostias adduxisset, arietes sua sponte cornua arae tanta 
vi illiserupt, ut ex ictus vehementia morerentur. Ad haec 


[4 
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ol κύνες συνιόντες lg τὸ αὐνὸ κατὰ κᾶσαν νύχτα οὐρύοντο, 
τέλος δὲ καὶ ᾿ἐκεχώρησαν ἀϑρόοι πρὸς τὸ τῶν Δακεδαιμο- 
viov σερατόπεδον. ταῦτά τε δὴ τὸν ᾿Δριστόδημον ivágce- 
6e, καὶ ὀνείρατος ὄψις ἐπιγενομένη τοιάδε. ἔδοξεν ἐξιξ- 
vet ob. μέλλοντι ἐς μάχην καὶ ὠπλισμένῳ τῶν ἱερείων τὰ - 
ὀκλάγχνα ἐπὶ τραπέζῃ προκεῖσθαι" τὴν δέ οἵ ϑυγατέρα 
ἐκιφανῆναι, μέλαιναν ἐσθῆτα ἔχουσὰν καὶ φαίνουσαν. τό 
τε στέρνον καὶ τὴν γαστέρα ἀνατετμημένα, ἀναφανεῖσαν 
δὲ, ἀποῤῥίψαι μὲν τὰ ἐπὶ νἧς τραπέζης, ἀφελέσθαι δὲ 
αὐτοῦ τὰ ὅπλα, ἀντὶ τούτων δὲ στέφανον ἐπιθεῖναι χρυ- 
σοῦν, καὶ ἱμάτιον ἐπιβαλεῖν λευκόν. ἔχοντας δὲ ᾿Δρισετο- 
δήμου τά τὸ ἄλλα ἀθύμως, καὶ τὸν ὄνειρον ἡγουμένου 
προλέγειν of τοῦ βίου νελευτὴν, ὅτι οἱ ΜΜέσσήνιοι τῶν ἐπι- 
φανῶν τὰς ἐκφορᾶς ἐποιοῦντο ἐστεφανωμένων καὶ ἱμάτια 
ἐκιβεβλημένων λευχὰ, ἀπαγγέλλει τις 'Oguovtía τὸν μάντιν 
οὐχ ὁρᾷν ἕτι, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης γενέσθαι τυφλὸν, ὥσπερ γε 
καὶ ἣν τὸ ἐξαρχῆς. συνιᾶσι δὴ καὶ τοῦ χρησμοῦ τότε, ὡς 
τοὺς ἀναδύντας δύο ἐκ τοῦ λόχον, καὶ ἐς τὸ χρεὼν αὖθις 
ἐλθόνταρ, τοῦ ᾿Οφιονέως τοὺς ὀφθαλμοὺς εἶπεν ἡ Πυϑία. 


canes globo facto singulis noctibus nlulatum dedere: mox ii- 
dem magno agmine ad Lacedaemoniorum oastra abierunt. 
Non haec solum prodigia, sed visum etiam per quietem Ari- 
stodemum exterruit. Visus est in sommis videre, quum esset 
armis jam sumtis ad pugnam exiturus, victimarum extis in 
mensa appositis, filiam in pulla veste assistentem, pectusque 
ac ventrem persecta ostentantem 7 deinde disturbatis e mensá 
extis, detractis armis, ab ea se aurea corona et albis vesti- 
mentis donari. Dum anxio esset amimo Áristodemus, quod 
mortem sibi haud dubie somnium illud portendere interpre- 
taretur (Messenii enim optimates coroónatos et candida veste 
velatos efferunt), ecee tibi nuncius, Ophioneum vatem videre 
desisse, ac rursus, uti ab initio, oculis captum. Est vero 
tmo oreculi sensus inierior patefactus: et plane intellectum 
et, quum dixit, ex' insidiis erumpentes duos, et eosdem Tiv 
pristinum statum reversos, Ophionei eculos Apollinem in- 


i 
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ἢ 

(2) ᾿ξυταῦθα ᾿Δριατύδημορ td τε οἰκεῖα ὠῤαλογιξύμανος, 
ὧὡρ οὐδὲν ὐφέλεμον γένοιτο φομεὺς ϑυγατρὸς, καὶ τῇ πα- 

τρίδι οὐχ ὁρῶν ἔτι ὑποῦσαν σωφήρίας. ἐλαίδα, ἐπικατέ: 
σφαξεν ἑαυτὸν τῷς πᾳαιδὰς τῷ vdgo , τὰ μὲν ἐς ἀνθρώπαν 
λογιαμὸν ἥκηντα, Μεσσηνίους σώσας, τῆς «Ugo δὲ ἐς τὸ 
"^ 812 μηδὲν ἀγαγρύσης τῷ τε ἔργα αὐτοῦ καὶ τὰ βουλεύματα. 
ἐπέϑανς δὲ βααιλεύρας ἔτη τε ἕξ, καὶ ἐκ τοῦ ἑβδόμου μῆ- 
τας ἐπιλαβὼν πολλούς. τοῖς δὲ Μερσηνίφις ἀπεγνωκέναι 
τὰ πρεγματα, παρίστατο, ὥστε καὶ ὥρμησαν ἱκεσίαν. ἐς 
τρὺς Aaxtücapovioug ἀποστέλλειν" οὕτω σφόδρᾳ κατέπλης- 
ἕεν αὐτοὺς ἡ «οὔ "Αριστοδήμρυ κελευγή. καὶ τοῦτο μὲν 
4 ϑυμὸς ixigysv. αὐτοὺς μὴ ποιῆσαι. (8) XvMsyévesg δὲ 
εἷς ἐχκχλησίαν, βαριλέα aiv οὐδένᾳ, “μιν δὲ στρατηγὸν 
αὐτοκράτορα εἴλοντο. ὁ δὲ Κλέοννίᾳ τε αὐτῷ καὶ Φυλέᾳ 
ἑλόμενος συνάρχοντας, παρεσκενάξετο ὡς καὶ ἐχ τῶν πα- 
φόντων δαυνάψων εἰς BET". ἐπῃνάγκαξε yag ἢ τὰ πολιορ- 
κίᾳ, καὶ οὐχ ἤχιατα. ὁ λιμὸς, καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ δέος, μὴ 
καὶ προδιαφϑαρώσιν ὑπὸ ἐνδείας. “Ἀρετῇ μὲν δὴ καὶ. τολ- 


- 


nuisse. (2) Aristodenmus itaque partim, domestiqam calami- 
tafera animo reputans, quod sine ullo profectu filigm oqcidis— 
set partim nullam patriae salutis spem reliquam esse videns, 
ad filiae. tumulum. sibi mortem .conscivit; vis, quantum hu- 
japo consilio consequi potuit, patriae salutaris, sed cutus acta 
consultaque omnia fortuna elusexit.  Hegmavit annos VI e£ 
Aliquot, ampligas mermesg. , Messenios Aristodemi casu percul- 
sos tanta reru omnium cepit deaperatio,; ut de mittendis 
ed Lacedaemojigs .deprecatorihus «ogitapent; verum; que 
minus jd facerept ;' obstitit pertinax. jg . hostem animus. 
(8) Congione vocgta.regem non cxearuu:, imperatorem cum 
potestate gàmma Dawn. surrogarunt, ljie collegas Cleognia 
sibiet Phylea cooptavit: tum quasi moxypraeljum commissurus, 
ex praesenti rerum copia omnia apparavit: urgebet enim obsidio, 
et ex obsidione victus inopia eiusmodi, u£ jamnihil esset magis 
metuendum, quam ne mox fame conficerantur. Virtua certe, 
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μήμασιν αὐδὲ τότε ἐπεδέησε vd τῶν Μροσηνίων. diia. 
vov δὲ oí στρατηγοί 6gudin ἅπωντες, καὶ τῶν ἄλλων οἱ 
λόγου μάλισεᾳ ἄξιοι. τὸ δὲ ἀπὸ ταύτου μῆναρ μὲν που 
πέντε μάλιστα ἀντέσχον. "(4) Περὶ δὲ τὸν ἐνιαστὸν λή: 
γοντα ἐξέλιπον τὴν ᾿Ιϑώμην, πολεμήσαντες ἔτη τὰ πάντα. 
εἴλχοσι, καϑὰ δὴ καὶ Τυρταίῳ πεχουημένα ἑαείν᾽ 

Εἰκοστῷ δ᾽ of μὲν κατὰ πίονα ἔργα λιπάντερ 

Φεῦγον ᾿Ιϑωμαίων ἐκ μεγάλων ὀρέων. ᾿ 

(8) Ὃ δὲ κόλεμᾳς ἔλαβεν οὗτος τέλος ἔτει πρώτῳ τῆρ.τε- 
τάρτης καὶ δεκάτης. Ὀλυμπιάδος, ἣν “άφμῳν Κορίνϑιος, 
ἐνίκα στάδιον, ᾿Αϑήνῃαι Μεδοντιδῶν τὴν ἀρχὴν Pv. ἐχόν-. 
τῶν τὴν δεχέτιν, ταὶ ἔτους ' Ixxou£ves τοχάρτου τῆς ἀρχῆς 
ἡνυσμένου. ᾿ 


- 


CAPUT. .XIY. 


Messenii emigrantes in varias regiones discedunt — Lacedaemo- 
niji urbem Ithomen funditus evertunt , et terram Messen. 
distribuunt — de iis, quae Messeniis ipsis a Lacedaemoniis. 
acciderunt — Meisenii his malis vexati defectíonis cohsilia: 
imeugt —« de Aristumene eiusque natalibus. 


X 


M εὐδηνίον δὲ ὅσοις μὲν ἔτυχον ἐν Σικυῶνι οὖσαι καὶ ἐν 
"doys προξενίαι καὶ παρὰ τῶν “ρκάδων τισὶν, οὗτοι μὲν᾽ 


εἰ anum) praestantia, ac bellandi pervioscie, nullo tnquam 
tenpore Messeniis defüit. Ducibus poetremo omnibus, et: 
optimis quibusque civibus amissis, menses quui prope V: 
perdurassent, (4) belli eius annó XX. iam pene exacto; Htho- 
men deseruere: quod ipsum Tyrtaeus versibus testatus qst: 
Anno bis decimo linquentes pinguia culta, ood 
Montis Ithomaei deseruere iuga. ^ 
(5) Finem habuit bellum hoc ammo primo quartae et ict 
sunae Olympiadis, qna Damon Goripihius in stadio vicjt, quum, 
apud Athenienses Medontidae decennale adhuc imperium ob, . 
ünerent, et Hipponiani quidem quartus iam exactue esset im^ 
perü annus. di 
Car. XIV. Ác Messenii tunc, quibus vel Argis, yes S81- 
eyone, ve] in Arcadia hospitia fuerunt, in eas,sunt urbes 


* 
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ἐρταύνας πὰρ πόλεις ἀπεχόρησαν᾽ 2o ᾿Ελευσῖνα δὲ οἱ τοῦ γέ- 


818 vovc τῶν ἱερέων καὶ ϑεαῖς ταῖρ μεγάλαις τελοῦντες τὰ ὄργια. 


ὁ δὲ ὄχλαρ ὁ πολὺς κατὰ τὰρ πατρίδας ἕκαστοι vàc ἀρχαίας 
ξάκεδάσθησαν. (2) Δακεδαιμόνιοι δὲ πρῶτα μὲν τὴν Ιϑώμην 
μαθεῖλον ig ἔδαφορ' ἔπειτα καὶ τὰρ λοιπὰς πόλεις ἐπιόν- 
vig fjoovv. ἀνέθεσαν δὲ καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων τῷ Apuv- 
πλαίφῳ τρίποδας χαλκοῦφ' ᾿Αφροδίνης ἄγαλμά ἐστιν ἔστη- 
κὸς ὑπὸ τῷ τρίποδι τῷ πρώτῳ, ᾿Αρτέμιδος δὲ ὑπὸ τῷ δευ- 
νέρῳ, Κόρης δὲ τῆς Δήμητρος ὑπὸ τῷ solvo. ταῦτα μὲν 
δὴ ἀνέϑεσαν ἐνναῦθα. τῆς δὲ γῆρ τῆρ Μεσσηνίας ᾿4σι- 
ναίοις μὲν ἀνεστηκόδιν ὑπὸ ᾿Αργείων διδόασιν ἐπὶ ϑαλάσσῃ 
ταύτην, ἣν καὶ νῦν ἔοι οἱ Aowaios νέμονται" τοῖς δὲ Av- 
δροχλέους ἀπογόνοις (ἦν γὰρ δὴ καὶ ϑυγάτηρ ᾿ἀνδροκχλεῖ 
καὶ παῖδερ τῆς θυγατρὸς, φεύγοντες δὲ ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
τοῦ ᾿ἀνδροχλέους ᾧχοντο ἐς Σπάρτην) τούτοις τὴν Ὑαμίαν 
φπαλουμένην ἀπονέμουσιν. (8) Τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς Μεσση- 
νίους παρὰ “αχεδαιμονίων ἔσχεν οὕτως, πρῶτον μὲν. 
αὐταῖς ἐπάγουσιν ὅρκον, μήτε ἀποστῆναί ποτε ἀπ' αὐ. 
τῶν, μήτε ἄλλη ἐργμάδφασθαι νεώτερον μηδέν. δεύτερον 


y 
dilepsi,  Eleusinem vero migrerunt, qui e sacris familiis 
oriundi essent, et idcirco magnarum dearum initiis praeessent. 
Multitudo reliqua, in suas se quisque priscas patrias récepe« 
runt, (2) ΑἹ Lacedaemonii primum Ithomen solo aequarunt ; 
urbes deinde ceteras adorti, facile: expugnarunt: de manu- 
biis vero Amyoclaeo 4fpo/lini tripodas aeneos tres dedicarunt; 
in quarum .uno Veneris, Dianae in altero, in tertio Cereris et 
. Proserpinae signa insistunt. lam vero agri Messenici partem 
Ásinaeis, quos Árgivi ante eiecerant, eam quam nunc etiam 
ad' mare tenent, asaignarunt, Androclis etiam posteris (su- 
pérstes adhuo eret Androcli filia, et ex ea mepotes, qui An- 
drocle mortuo.se Spartam contulerant) regionem donarunt, 
quae Hyamia nuncupatur. (8) Porro &d hos Messenios quod 
attinet, haec ipsis a Lacedaemoniis fuerunt imposita. Pri. 
mum ommium iureiurando eos adigunt, nunquam a Lacedae- 
moniis defecturos, rerum nihil uovàrüm molituros. Deinde 
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δὲ φύρον μὲν οὐδένα ἐπέταδαν εἰρημένον, τῶν δὲ γεωρ-" 
γουμένων τροφῶν σφίσιν ἀποφέρειν ig Σπάρτην πάντα 
ἡμίσεα. προείρητο δὲ καὶ ἐπὶ τὰς ἐκφορὸς τῶν βασιλέων 
xol ἄλλων τῶν ἐν τέλει καὶ dvügag ix tc Μεσσηνίας καὶ 
τὰς γυναῖκας ἐν ἐσθῆτι ἥχειν μελαίνῃ" καὶ volg παραβᾶσιν 
ἐκέχειτο ποινή. τιμωρίαι δὲ, ἃς ὕβριζον ἐς τοὺς Mtó65- 
νίους, Τυρταίῳ πεποιημέναι εἰσίν" ᾿ 
“Ὥσπερ ὄνοι μεγάλοις ὄχϑεσι τειρόμενοι, 
“εσποσύνοισι φέροντες ἀναγχαίηρ ὕπο λυγρῆς 
"Hiuco sáv, ὅσσον καρπὸν ἄρουρα φέρει. | 
ὅτι δὲ καὶ dvpscvOtiv ἔχειτο αὐτοῖρ ἀνάγχη, δεδήλωκεν 
ἐν τῷδε" 
Δεσπκότας οἱμώξοντες, ὁμῶς ἄλοχοί τὸ καὶ αὐτοὶ, 
Εὐτέ sw οὐλομένη μοῖρα κίχοι θανάτου. 
(0) Τοιούτων οὖν οἱ Μεσσήνιοι κατειληφύτων, καὶ ὅμαβ14 
ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὲν ἐνορῶντες παρὰ τῶν Δακεδαιμονίων 
φιλάνθρωπον, πρό vs δὴ τῶν παρόντων τεθνάναι μᾶχο- 
μένους, ἢ καὶ τοπαράπαν ix Πελοποννήσου φεύγουτας 
οἴχεσθαι νομίξοντες αἱρετώτερα, ἀφίστασθαι πάντως ἐγί- 


/ 


vero enuui quidem stipendii nihil imperarunt, ex, omnibus 
tantum aratioujbus dimidiam ut frugum partem Spartam de- 
portarent, edixerunt; praeterea ut viri pariter οἷ. mulieres, 
sumta veste pulla, regum et optimatum funera prosequeren- 
tur: qui imperata non fecissent, poena iis constituta. In- 
inriosaa basce Messeniorum poenas declarant Tyrtaei versus ; 
Ut sub non aequo pondere pressi asini, 
Coguntnr domigis miseri deférre superbis 
Dimidium frugum, quas sua terra parit. 
Cum lugubri etiam ornatu coactos fuisse interesse faneribua, 
ex his licct colligere: | | 
Ipsi, atque uxores, dominos plorare coacti, 
91 quem horum e vita mors rapulsset atrox, 
(4) His malis circumventi, quum in posterum etiam nihilo 
Spartanorum dominatum aequiopem sibi fore sperare possent, 
et puguando mori satius omnino ducerent, quam penitus e 
Peloponneso emigrare, nova defectionis consilia: inierunt. 
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à 
ywinoxov.  -Dwyyov δὲ ovy pocta ἐς τοῦτο καὶ ol νρρόξεφοι, 
πολέμου μὲν ἔτι ἀπείρως ἔχοντες, λαμπροὶ dà ὄντερ τὰ 
φρονήματω, καὶ ἀποθανεῖν προτωμῶντες ἐν ἐλευδέρᾳ τῇ 
πατρίδι, εἰ καὶ τὰ ἄλλα εὐδαιμόνως δουλεύειν παρείη. 
(6) JEnstodgy δὲ νεότης xci ἀλλαχοῦ τῆς Μεσσηνίαρ, οἵ 
δὲ &gyavos καὶ ἀριϑμὸν πλεῖστοι περὶ τὴν ᾿Ανδανίαν, ἐν δὰ 
αὐτοῖς καὶ “Ἰφιστομένης, ὃ ὃς «ck. νῦν ἕει ὡς ἥρως ἔχει παρὰ 
Μεδσηνίοις τρμοίς s καί οἱ καὶ τὰ sao γενέσδως ἐπεφανέστερα 
ὑπάρξαι.νομίέζουσι. ΜΝικοτελείᾳ γὰρ τῇ μητέρι αὐτοῦ δαί- 
μονα ἢ ϑεὸν δράκοψτε εἰκασμένον συγγενέσϑαν λέγουσι. 
τριαῦτᾳ, δὲ x«i Μακεδόνας ἐπὶ Ὀλυμπιώδιε., καὶ ἐπὶ ᾿4ρι- 
στηδάμᾳ Σικυωνίους οἷδα εἰρηκότας" διάφορα δὲ τοσόνδε 
ἦν. Μεσσήνιοι γὰρ ovx ἐσποιοῦσιν ᾿ἀριστομένην “Ἡρακλεῖ 
παῖδα ἢ Zi, ὥσπερ ᾿“λέξανδρον ᾿μμωνι οἱ Μακεδόνες, 


᾿ς καὶ Ἄρατον ᾿᾿σκληπιῷ Σικυώνιοι" ᾿“ριστομένει δὲ πατέρα 


Ἑλλήνων οἱ πολλοὶ Πύῤῥον φασὶν εἶναι. Μρσφηνίουρ δὲ 
οἶδα αὐτὸς ἐκὶ veig ισπκονδαῖρ. ᾿Δφιφτομένην Νικομοδους 


Ácerrimi erant iuvenes rerum novarum auctores: illi quidem 
omnium belli artium imperiti, sed ea animi elatione, ut caz- 
dere" mallent liberam nacti patriam, sí optio detur, quam 
vel clementissimam servitutem rerum omnium copiis circum- 
ffuentes perferre. (5) Educta iam iuventus eximia erat Mes- 
seniis quum in aliis locis, tum vero numero et robore prae- 
stantissima Andaniae: eminebat vero inter omnes Áristome- 
nes, qui apud Messenios adhuc inter heroas colitur: et eius 
quidem natales maxime nobilitant. Cum eius enim matre 
Nicotelea genium quendam seu deum sumta dracenis forma 
concubuisse memorant: quod ipsum de Olympiade Macedo- 
nas, de Aristodama Sicyonios novi memoriae prodidisae. 
Tantum interest, quod Aristomenem Messenü non Hercule 
aut [ove geuitum' praedicant, sicui Ammone Alexandrum 
Macedones, Áxatum Aesculapio Sicyoni: verum quum Grae- 
corum multitudo Pyrrhum ei patrem fuisse dicat, ipsi Ári- 
stomenenyNicomedies filium in sacrorum libationibus celcbrant. 
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καλοῦντας. οὗτος μὲν οὖν΄ ἀκμάξων ἡλικίᾳ καὶ τόλμῃ, 
καὶ ἄλλοι τῶν ἐν τέλει παραξυνον ἐπὶ τὴν ἀπόστασιν. 
ἰπράσσετο δὲ ταῦτα οὐκ. εὐθὺς ἐκ τοῦ φανεροῦ, χρύφα 
δὲ ἐς " Agyoc καὶ παρὰ τοὺς ᾿Αρκάδας ἀπέστελλον, εἰ σφί: 
ον ἀπορφασίστως καὶ μηδὲν ἐνδεεστέρως ἢ ἐπὶ τοῦ πολέ- 
Kov τοῦ προτέρου « ἀμῦναι ϑελήσουσιν. 


CAPUT XV. 


De tempore belli Meseenici secundi — proelium. committitur 
aequo Marte ad Deros et, Aristomenes imperator cum summa 
potestate eligitur — . Lacedaemoniis ex oraaulo &b Athenien- 
sibus belli ducem petentibus Tyrtaeus mittitur-—- Messeniis 
et Lacedaemoniis socii auxilio veniunt et proelium paràátur. 


£2, δὲ τά τὸ ἄλλα ἐς τὸν πόλεμον ἕτοιμὰ, ἦν αὐτοῖς, καὶ 516 
τὰ ἀπὸ τῶν συμμάχων προϑυμότερα ἢ προσεδόκων (καὶ 
γὰρ ᾿Αργείοις ἤδη καὶ “Ἀρκάσι λαμπρῶς τὸ ἐς τοὺς Aaxt- : 
ῥαιμονίους ἔχϑος ἐξήπτο), οὕτως ἀπέστησαν ἔτει τριαπκο- 
στῷ μὲν καὶ ἐννάτῳω μετὰ ᾿Ιθώμης ἅλωσιν, τετάρτῳ δὲ τῆς 
τρίτης Ὀλυμπιάδος καὶ εἰκοστῆς, ἣν Ἵκαρος Ὑπερησιεὺς 
Hic igitur aetatq atqup,agünjs. vigens, et alii ex optimatibus, 
islgabant ad. defectionem. , laec auiem nom statim aperte 
agebantur, sed missis: clam ad Argivos et Arcadas certis ho— 
minibus explorabant, an mibi sine ullo praetextu ac tergiver- 


silone, nec ope ininore, quam priore bello, auxilium laturi 
essent. tc " 


Car. XV. Αο spe quidem multo paratiores socios ani- 
madvertere. [aim epim Arcades et Árgivi apertissimas cum 
Lacedaemoniis inicitias exercebant. Quare quum ommia. . 
ad bellum conj)parata essent subsidia, defecerunt Messenii 
undequadragesuno post Hthomes excidium anno, qui quar- 
tus fuil tertiuc et vicesimae Olympiadis, qua vicit in stadio 
Hyperesiensis carus: Atheniensium vero respublica annyis 


1 
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ἐνίχα στάδιον. ᾿4ϑήνῃσι δὲ oL κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἦσαν ἤδη 
τότε ἄρχοντες" καὶ ᾿Αϑηναίοις Τλησίας ἦρχεν. ἐν 0b Δα- 
φδδαιμονίοις τίνες ἔτυχον βασιλεύοντες, Τυρταῖος μὲν τὰ 
ὀνόματα ovx ἔγραψε" Ῥιανὸς δ᾽ ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔπεσιν, 
. «“εωτυχίδην βασιλέα ἐπὶ τοῦδε εἶναι τοῦ πολέμου. Ῥιανῷ 
μὲν οὖν ἔγωγε οὐδαμῶς κατά γε τοῦτο συνθήσομαι' Τυρ- 
Giov δὲ καὶ οὐ λέγοντα ὅμως εἰρηκέναι τις ἂν ἐν τῷδε 
ἡγοῖτο. ἐλεγεῖα γὰρ ἐς τὸν πρότερον αὐτῷ ἐστι πόλεμον" 

Aug' αὐτὴν δ᾽ ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ᾽ ἔτη 
. Νωλεμέως, αἰδὶ ταλασίφρονα θυμὸν ἔχοντερ, 

Αἰχμηταὶ πατέρων ἡμετέρων πατέρες. 
δῆλα οὖν ἐστιν, ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον ot 
Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν. ἀποδείκνυσί τε τοῦ χρόνου 
τὸ συνεχὲς βασιλεύοντας τηνικαῦτα ἐν Σπάρτῃ ᾿ἀνάξανδρον 
Εὐρυκράτους τοῦ Πολυδώρου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς ἑτέρας 
᾿δναξίδαμον Ζευξιδάμου τοῦ ᾿Αρχιδάμου τοῦ Θεοκπύμπου. 
κατέβην δὲ ἐς ἀπόγονον Θεοπόμπου τέταρτον, ὅτι "Agzl- 
δαμος ὁ Θεοπόμζου προαπόθανε τοῦ πατρὸς, καὶ ig Ζευ- 


jam erat magistrabbus restituta; ac tuno quidem Tlesias 
Athenis praetor erat. Qui antem essent Spartae reges, eos 
Tyrtseus non nominavit. Αἱ Hhianus versibus mandavit, 
Leotychide regnante/bellum hoc alterum gestum. .Át enim 
Rhiano in hac ego re neutiquam assentior: Tyrtaeum vero 
id ipsum, quod aperte non dixit, signiflcasse tamen facile vi— 
deri possit. Elegi enim ipsius sunt de bello priore: 

, Obsessam decima hanc nonaque vidit hyems, 


[ndomitique animos tam longi munia Martis 
Nostrorum patrum sustinuere patres. 


Quibus planum facit, aetate demum tertia post primum bel 

' jum iterum Messenlos arma cepisse. Declarat itaque anno -- 
rum series, regem eo tempore Spartae fuisse Ánaxandrum, 
Eurycvatis filium, Polydori nepotem: ex altera vero familia, 
Anaxidamum, Zeuxidami filium, Árchidami nepotem, prone— 
potem Theopompi. Idcirco autem ad pronepotem Theo— 
pompi descendl, quod, Archidamo filio ante patrem mortuo , 
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ξίδαμον υἱϊϑοῦν ὄντα ἡ 8soxóuxov περιῆλθεν ἀρχή. Δεω- 
τυχίδης δὲ μετὰ “ημάρατον βασιλεύσας φαίνεται τὸν 4ol- 
στωνος" Θεοπόμπου δὲ ᾿Δρίστων ἀπόγονος ἕβδομος. 816 
(2) Τότε δὲ oí Μεσσήνιοι “Δακεδαιμονίοις συμβάλλουσιν 
ἐν “ἐραις καλουμέναις τῆς σφετέρας, ἔτει πρώτῳ μετὰ 
τὴν ἀπόστασιν. ἀπῆσαν δὲ ἀμφοτέροις of σύμμαχοι" καὶ 
νίχη μὲν ἐγένετο οὐδετέρων σαφής. “Δριστομένην ὃὲ ἔργα | 
φασὶν ἀποδείξασθαι «λέον τι 7 ἄνδρα ἕνα εἰκὸς ἦν, ὥστε 
καὶ βασιλέα μετὰ τὴν μάχην ἡὑροῦντο αὐτόν" ἦν γὰρ καὶ 
γένους τῶν Αἰπυτιαδῶν" παραιτουμένου τε, οὕτω στρα- ' 
τηγὸν αὐτοχράτορα εἵλοντο. ᾿Δριστομένει δὲ παρίστατο, 
μηδ᾽ ἂν ἄλλον ἀπαξιῶσαι παθεῖν τι iy πολέμῳ δράσαντα 
ἄξια μνήμης αὐτῷ μέν τοι καὶ πρὸ παντὸρ ἐνομίξετ᾽ εἶναι 
ἔτι ἀρχομένου τοῦ 7 πολέμου “Δακεδαιμονίουβς καταπλήξαντα, 
φαίνεσϑ αι καὶ ἐς τὰ μέλλοντά σφισι φοβερώτερον. ἄτϑ 
δὲ οὕτως ἔχων, ἀφικόμενος νύχτωρ ἐς τὴν “Ἰακεδαίμονα, 
ἀνατίϑησιν ἀσπίδα πρὸς τὸν τῆς Χαλκιοίκου vaov* ἐπεγέ- 


Zeuxidamum e filio nepotem Theopompus imperii sibi suc- 
cessorem reliquit. Αἴ Leotychidem regnum possedisse con- 
stat post Demaratum, Aristonis filium, quum Ariston ipse 
a Theopompo septimus fuerit. (9) Eo ipso igitur tempore 
contulere cum Lacedaemoniis signa "Messenii ad Deras, qui 
vicus in Messenia est, anno post defectionem primo. Neu- 
tris venere a sociis auxilia: neque penes quos eius fuerit cer^ 
faminis victoria perspicuum fuit.  Aristomenem eo praelio 
tradunt facinora maiora multo, quam pro unius viri captu, 
fecisse. Quare statim post pugnam rex fuit salutatus, — Erat 
enum ex Áepytidarum genere. Verum quum reghum recu- 
sasset, imperatorem cum summa potestate praeesse rebus 
bellicis iusserunt. [8 eo erat ingenio, ut facillime pateretur 
suum iis etiam, qui aliquid in bello memoria dignum gessis- 
sent, honorem haberi. Et antüquissima quidem ipsi cura 
fut, initio belli Lacedaemonios perterrefacere, quo esset 
illis in omne reliquum tempus formidolosior, Hoc sibi quum 
propositum haberet, noctu Lacedaemonem veniens, ad Chal. 
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γραπτθ δὲ, ᾿4φιστομένην ἀπὸ Σιπαρτιατῶν διδόναι τῇ ϑεῷ. 
(8) "Eyévsto δὲ καὶ Λακεδαιμονίοις μάντευμα Ex “ελφῶν, 
τὸν “Αϑηναῖον ἐπάγεσϑαι σύμβουλον. ἀποστίλλουσιν οὖν 
παρὰ τοὺς ᾿Αϑηναίους τόν τε χρησμὸν ἀπαγγελοῦντας, καὶ 
ἄνδρα αἰτοῦντας παραινέδοντα ἃ χρὴ σφίσιν. ᾿4ϑηναῖοι 
δὲ οὐδέτερα ϑέλοντες, οὔτε Μακεδαιμονίους ἄνευ μεγάλων 
“κινδύνων προσλαβεῖν. μοῖραν τῶν ἐν Πελοποννήσῳ τὴν 
ἀρίστην, οὔτε αὐτοὶ παρακοῦσαι τοῦ θεοῦ, πρὸς ταῦτα 
ἐξευρίσκουσι. — xol, ἦν γὰρ Τυρταῖος διδάσκαλος 7ραμ- 
μάτων, νϑῦν τε ἥκιστα ἔχειν δοκῶν, καὶ τὸν ἕτερον τῶν 
817 τοδῶν χωλὸς, τοῦτον ἀποστέλλουσιν ἐς Σπάρτην. ἁ δὲ 
ἀφικόμενος, ἰδίᾳ τε τοῖς ἐν τέλεν, καὶ συνάγων ὁπόσους 
τύχοι, καὶ ἐλεγεῖα καὶ τὰ Em σφίσι τὰ ἀνάπαιστα sv. 
(4) ᾿Ενιαυτῷ δὲ ὕστερον τοῦ περὶ τὰς “έρας ἀγῶνος, 
ἡχόντων ἀμφοτέροις καὶ τῶν συμμάχων; παρεσκευάξοντο 

ὡς μάχην συνάψοντες ἐπὶ τῷ καλουμένῳ Κάπρου σήματι. 


cioeci scutum affisit, in quo inscriptum fuit, Áristomenem 
deae de Spartanorum manubiis dicasse. (3) Eodem teinpore 
Lacedaemoniis Delphicum Apollinem de belli exitu consulen- 
tibus responsum, ut Atheniensem hominem consiliarium ac- 
cerserent. Quare quum per legatos de oraculo docuissent 
Athenienses, ac sunul Atheniensem sibi hominem, cuius ute- 
.rentur consilio, depoposcissent, ea res animi dubios tenuit- 
Athenienses. Nam et periculosum mimis fore reipublicae 
suae iudicabant, si Lacedaemonii parte Peloponnesi optima 
sine ' insignibus cladibus potirentur: et rursus divinis voci- 
bus non parere nefarium censebant — Consilium ut in re dubia 
anceps capiunt, Erat Athenis Tyrtaeus quidam ludi magi— 
ster, qui neque satis mente valere credebatur, ct altero clau- 
dicabat pede. Hunc ad Spartanos misere. bi ille modo ci- 
vitatis principes, modo plebem, proinde ut locus aut tem— 
pus tulisset, elegos et anapaestos decantans, quid facto opus 
esset, edocebat. (4) Anno uno ferme post praelium ad De— 
ras, quum sui iam utrisque socii praesto essent, ad Ápri mo- 
numentum (id vico ei nominis est) ad praelium committen- 
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Μεσσηνίοις μὲν οὖν Ἠλεῖοι καὶ oxdósc, ἔτι δὲ ἐξ "Moyovs 
ἀφίκετο καὶ Σικυῶνος βοήϑεία. παρῆσαν δὲ καὶ ὅσοι 
πρύτερον τῶν Μεσσηνίων ἔφευγον ἑκουσίως, ἐξ Ἐλευσῖ- 
ψός τε οἷς πάτριον δρῶν τὰ ὄργια τῶν μεγάλων ϑεῶν, καὶ 
οἱ ᾿ἀνδροκλέους ἀπόγονοι. καὶ γὰρ oi συσπεύσαντες μά- 
λιστά σφισιν ἦσαν οὗτοι. Μακεδαιμονίοις δὲ ἦλθον Κο- 
ρίνϑιοι συμμαχήδοντες, καὶ “επρεατῶν τινες κατὰ ἔχϑος 
τὸ Ἠλείων. ᾿“σιναίοις δὲ ὅρκοι πρὸς ἀμφοτέρους ἦσαν. 
τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, Κάπρου σῆμα, ἔστι μὲν ἐν Στενυ- 
κλήρῳ τῆς Μεσσηνίας" Ἡρακλέα δὲ αὐτόϑι ὅρκον ἐπὶ το- 
μίων κάπρου τοῖς Νηλέως παισὶ δοῦναι καὶ λαβεῖν παρὰ 
ἐχείνων λέγουσιν. | 


dum parati convenere.  Messemiis Elei, Arcades, Argi, 
Sicyonii auxilia miserant.  Convolarant etiam, qui sponte 
profugerant e Messenia; et ab Eleusine, quibus a maivuribus 
tradita fuerant magnarum dearum initia: Ándroclis praeterea 
nepotes; ex iia enim, qui Messenios maxime adiuvabant, hi 
fuerunt praecipui. Lacedaemoniis praesto fuere Corinthii, 
et & Lepreatis nonnulli Eleorum.odio ducti. Asinaeis foedus 
cim utrisque iuramento sancitnm fuit. Vicus, quem Apri 
diximus monumentum nuncupari, in Stenyclero Messenici 
agri regione est. Nomen ex eo habet, quod Herculem me- 
moriae proditum, super apri extis foedus cum Nelei libe 
ris, fide ultro citroque data et accepta, icisse. | 
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CAPUT XVL 


Sacris utrinque & vatibus factis, proelium initur —— de Áristome- 
nis rebus in hac pugtia gestis — Spartanos clade perculsos 
''yrtaeus elegos canendo excitat — de honore Aristomeni a 
feminis habito, et illius clypeo — Aristomenes utbem Pha- 
rin expugnat et vulneratur « Caryatides virgines compre- 
hendit, et magna acoepta pecunia reddit, 


f; δὲ ἀμφοτέροις προεϑύδαντο of μάντεις, Aoxsütago- 

᾿ φίοις μὲν "Éxatog ἀπόγονός τὸ καὶ ὁμώνυμος Ἑκάτου, τοῦ 
σὺν τοῖς ᾿Δριστοδήμου παισὶν ἐλθόντος ἐς Σπάρτην' τοῖς 
δὲ Μεσσηνίοις Θέοκλορ' ἐγεγόνει δὲ ὁ Θέοκλος οὗτος 
dxó Ἐὐμάντιδος᾽ Ἐὔμαντιν δὲ ὄντα Ἠλεῖον τῶν ᾿Ιαμιδῶν 
Ἀρεσφόντης ἐπηγάγετο ἐς Μεσσήνην" τότε δὲ παρόντων 

. «al τῶν μάντεων, σὺν φρονήματι ἀμφότερορ μᾶλλον ἠκπεί- 
,gyovto ἐς τὴν μάχην. καὶ ἦν μὲν καὶ τὰ τῶν ἄλλων πρό.- 
ϑυμα, ὡς ἡλικίας ἕκαστορ εἶχεν ἢ ῥώμης» μάλιστα δὲ 
᾿Δνάξανδρός τὸ ὁ τῶν “ακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ of περὶ 
αὐτὸν τῶν Σκχαρτιατῶν. παρὰ Μεσσηνίων δὲ oi ᾿ἄνδρο- 
818 κλέους ἀπόγονοι, Φίντα καὶ ᾿ἀνδροκλῆς, καὶ ol συντετα- 


Car, XVI. Sacra rite a vabbus utrinque facta. Vates 
erat Lacedaemoniis Hecatus, nepos et cognominis Hecati illius, 
qui cum Aristodemi filis Sparlam postliminio reverterat: 
Messeniis Theoclus. Oriundus hic Theoclus ab Eumantide 
fuit. Eumantin ipsum, Eleum hominem, (quod erat de ge- 
nere lamidarum) Messenen Cresphontes adduxerat. Quare 
quum suum utrique vatem fidenti elatum animo haberent, eo 
etiam ad rem gnaviter gerendem fuere paratiores: sed et ce- 
teri, pro eua quidem quisque aetate ac virili parte, magnam 
prae se ferebant alacritatem. — Omnes vero bellicae lgloriae 
cupiditate superabat Anaxander Lacedaemoniorum rex, qui- 
que circa ipsum erant Spartani. In Messeniorum exercitu 
Ándroclis nepotes Phintas et Ándrocles, totaque ca manus, 
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γμένοι σφίσιν ἐπειρῶντο ἄνδρες ἀγαϑοὶ γίγνεσθαι. — Tvg- 
"io δὲ καὶ ol τῶν ϑεῶν ἱεροφάνται τῶν μεγάλων Foyov 
μὲν ἥπτοντο οὐδενὸς, τοὺς τελευταίους δὲ τῆς ἑαυτῶν 
ἑκάτεροι στρατιᾷς ἐπήγειρον. (9) Κατὰ δὲ αὐτὸν “ἀριστο- 
μένην εἶχεν οὕτω. λογάδες περὶ αὐτὸν ὀγδοήκοντα ἧσαν 
Μεσσηνίων, ἡλικίαν τὸ γεγονότες ἐκείνῳ τὴν αὐτὴν, καὶ 
ἕχαστος προτενιμῆαθαι μεγάλως ψομίξων, ὅτι ἠξίωτο ᾽4ρι- 
στομένει συντετάχϑαι" / ἦδαν δὲ καὶ αἰσϑέσϑαι δι’ ὀλίγου 
δεινοὶ τά τὸ παρ᾽ ἀλλήλων, καὶ μάλιστα ἐχείνου καὶ ἀρχο- 
μένου τὶ δρᾷν xoi ἔτι μέλλοντορ. οὗτοι μὲν πρῶτοι καὶ 
αὐτοὶ καὶ ᾿Δριστομένης πόνον εἶχον πολὺν xat! ᾿δνάξαν- 
ὄρον καὶ τῶν “Δακχεδαιμονίων τεταγμένος τοὺς ἀρίστους" 
λαμβάνοντες δὲ τραύματα ἀφειδῶς, καὶ ἐς πἂν προΐοντες 
ἀπονοίας, τῷ τε χρόνῳ καὶ τοῖς τολμήμασιν ἐτρέψαντο 
τοὺς Xtol ᾿Ανάξανδρον. τούτοις μὲν δὴ φεύγουσι διωχειν 
ἐπέεαξεν ὁ “Ἀριστομένης ὅτερον τῶν Μεσσηνίων λόχον" 
ς δὲ ὁρμήσας πρὸς τὸ μάλωτα ἀνθεστηκὸς, Gg iud 


quae illorum ductum sequebatur, egregie ad virtutis laudem, 
et pari consensu adspirabant. Tyrtaeus, et magnarum dea- 
rum antistites, nulla ipsi belli munia obiere; extremos tan- 


tum sui quique. agminis cohortationibus ad pugnandum ac- : 


cendebant. (2) Quod vero ad Aristomenem attinet, stipa- 
bant eum octoginta e Messeniis, lectissimi iuvenes, eius ae- 
quale: quorum megno sibi unusquisque honori ducebat, 


quod se ille, quem in praetoriam cohortem prae ceterisad- - 


scisceret, dignum putasset. Et erat sane eorum quilibet 
miro animi vigore, sive mutuum poscentium auxilium, sive 
ducis pugnam vel iam aggredientis, vel iam prope aggrossuri, 
significationes observare opus esset. Steterunt hi in acie 
contra Ánaxandri cohortem, in qua fuit Spartani exercitus 
robur. Quaere magno tandem negotio, quum ad multas horas: 
dmücassent, multaque avide accepissent vulnere, iamque 
prope nihil esset spei reliquum, postremo pervivacia et im- 
peu hostem fundunt.  Fusum Aristomenes ut elia cohors 
persequatur imperet: ipse c cum suis ad intet et adhud 
Tom. 17. 
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δατο xal τούτουρ, de ἄλλους ἐτράπετο αὖϑις. ταχὺ ób 
καὶ τούτους ὠσάμενος, ἑτοιμότερον ἤδη πρὸς τοὺς ὑπο- 
*, μένοντας ἐπεφέρετο", ἐς ὃ πᾶσαν τῶν “Δακεδαιμονίων τὴν 
τάξιν καὶ αὐτῶν τῶν συμμάχων συνέχεε᾽ καὶ οὐχὶ σὺν αἱ- 
doi φευγόντων, οὐδὲ ἀναμένειν θελόντων ἔτι ἀλλήλους, 
ἐπέκχειτό σφισι φοβερώτερος, ἢ κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναι 
μανίαν. ἔνϑα δὴ καὶ παρ᾽ ἀχράδα, πεφυκυῖάν που τοῦ. 
4 πεδίου, παρὰ ταύτην; ᾿Αριστομένην οὐκ εἴα παραϑεῖν ὁ 
μάντις Θέοχλος᾽ καϑέξεσδαι γὰρ τοὺς “ιοσκούρους ἔφα- 
όχεν ἐπὶ τῇ ἀχράδι. “Ἵριστομένης δὲ εἴκων τῷ ϑυμῷ, καὶ 
οὐκ ἀκροώμενος τὰ πάντα τοῦ μάντεως, ὡς: κατὰ τὴν 
810 ἀχράδα ἐγίνετο, ἀπόλλυσι τὴν ἀσπίδα, “ἀκεδαιμονίοις τὸ 
τὸ ἁμάρτημα τοῦ ᾿Αριστομένους παρέσχεν αὐτῶν ἀποσω- 
ϑῆναί vibag ἐκ τῆς φυγῆς᾽ διέτριψε γὰρ τὴν ἀσπίδα ἀνευ- 
ρεῖν πειρώμενος. (8) “ακεδαιμονίων δὲ ἐχόντων ἀϑύμως 
μετὰ τὴν πληγὴν, καὶ ὡρμημένων καταθέσθαι τὸν πόλε- 
μον, Τυρταῖός τε ἐλεγεῖα ὥδων μετέπειϑεν αὐτοὺς, καὶ 


suum obtinentes locum conversus, ubi et illos dare terga co- 
egit, mox alios, et subinde alios acrius adoritur, donec totam 
Lacedaemoniorum aciem, quum modo in hanc, modo in illam 
partem 5e inferret, terribilior multo quam ut hominis unius 
illa videri posset audacia, dissipatis atque disturbatis ordi- 
nibus in fugam vertit, lam vero quum palantes ageret, qui 
neque in fugiendo modum haberent ullum, neque tantisper 
consisterent, dum in unum convenirent, ad sylvestrem pirum, 
in ea campi parte enatam, ventum. lbi Áristornenem a cursu, 
Theoclus vates revocabat, quod in ea arbore Castor et Pollux 
consedissent. Sed Áristomenes, in ipso pugnae ardore im- 
petu raptus, non auditis omnibus Theocli vatis monitis, quum 
ad pirum accessisset , scutum amisit; ibi dum in eo quae- 
rendo cunctatur, spatium datum est elabendi, qui se ante 
in. fugam dederant, Lacedaemoniis. (3) Ea clade perenlei 
Spartani, ad belli finem spectabant: sed eos Tyrtaeus de &en- 
tentia recitatis elegis deduxit; idemque milites, qui in cohox- 
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ἐς τοὺς λόχους ἀντὶ τῶν τεϑνεώτων κατέλεγεν ἄνδρας ἐκ 


τῶν εἰλώτων. (4) ᾿Δριστομένει δὲ, ὡς ἀνέστρεψεν ἐς τὴν 


“ἀνδανίαν, ταινίας αἱ γυκαῖκες καὶ τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλου- 
6n τῶν ἀνθέων, ἐπέλεγον ἄόμα τὸ καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι ἀδό- 
μενον" - ᾿ . 

"Eg τε μέσον πεδίον Στενυχλήριον ἕς τ᾽ ὅρος &xQov 
ἘΕἴπετ᾽ ᾿Δριστομένης toig Δακεδαιμονίοιρ. ᾿ 
ἀνεσώσατο δὲ καὶ τὴν ἀσπίδα ἐχείνην, Ec τὸ Δελφοὺς ἄφι- 
χόμενος, καὶ, ὥς οἵ πρησέταξεν ἡ Πυθία, καταβὰς ἐς τὸ 
ἄδυτον ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου τὸ iv Δεβαδείαᾳ. ὕστερον 
δὲ τὴν ἀσπίδα ἀνέθηκεν ig Δεβάδειαν φέρων, ἣν δὴ καὶ 
αὐτὸς εἶδον ἀνακειμένην. ἐπίθημα δέ ἐστιν αὐτῆς ἀετὸρ 
τὰ πτερὰ ἑκατέρωθεν ἐχτεταχὼς ἐς ἄχραν τὴν lrvv. 
(5) Τότε δὲ ᾿ἀριστομένης ὡς ἐπανῆκεν ἔχ Βοιωτίας εὑρών 
τε παρὰ τῷ Τροφωνίῳ καὶ κομισάμενος τὴν ἀσπίδα, cv- 
τίκα ἔργων μειζόνων ἥπτετο. συλλέξας δὲ ἄλλους τὸ τῶν 
Μεσσηνίων, καὶ τοὺς περὶ ἑαυτὸν ὅμα ἔχων λογάδας, φυ- 


tibus desiderabantur, de Hilotum delectu supplevit. Aristo- 
menem Andaniam reversum acceperunt matronae gratulabun. 
dae, taenias in eum, quacunque incederet, et ut anni fere- 
bat tempestivitas, flores et fructus iacientes: carmen prae- 
terea. illud, quod nostra etiam cantatur aetate, in eum con- 
cinentes, 


Per Stenycleria plana secutus in ardire montium - 
Viotor Áristomenes est Lacedaemoníos. 


Scutum postea recepit Áristomenes, quum Delphos primum 


veuisset, atque inde Pythiae iussu in adytum "Frophonio 
ipud Lebadeam sacrum descendisset: quem clypeum 
post Lebadeam detulit et ibi affixit, egoque eum ibi positum 
"di  [nsigne eius est aquila, passis ad extremos clypei mar- 
paes alis. (5) Sed tunc e Boeotia rediens, clypeo apud Tro- 
Phonium invento ac recuperato, ad maiora mox belli se. 
«pera comparavit. Colleptis. enim Messeniorum aliis, as— 


wmnta insuper lectissimorum iuvenum manu, quos circum se 
oO 2 


! 
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λάξας tt μετὰ ἑσπέραν, ἦλθεν ἐπὶ πόλιν τῆς Δακωνικῆς, 
τὸ μὲν ἀρχαῖον ὄνομα καὶ ἐν Ὃμήρου καταλόγῳ Φᾶριν, 
ὑπὸ δὲ τῶν Σπαρτιατῶν καὶ προροίχων καλουμένην Oo- 
ράς. ἐπὶ ταύτην ἀφικόμενος, τούς ve πειρωμένους ἀμύ- 
νεσϑαι διέφϑειρε, καὶ λείαν περιβαλόμενος, ἀπήλαυνεν 
ἐς τὴν Μεσσήνην. “Δακεδαιμονίων δὲ ὁπλιτῶν καὶ "Avo- 
ξάνδρού τοῦ βασιλέως ἐπιϑεμένων καθ᾽ ὁδὸν, ἐτρέψατό 
τὸ καὶ τούτους, καὶ διώκειν τὸν ᾿Δνάξανδρον ὥρμητο. βλη- 
8οοϑεὶς δὲ ἀκοντίῳ τὸν. "γλουτὸν , τὴς δίωξιν ἐπέσχεν" οὐ μέν 
toL τὴν λείαν LI ἣν ἥλαυνεν, ἀφῃρέϑη. διαλιπὼν δὲ, 
ὅσον ἀχεσθῆναι τὸ τραῦμα, ἐς μὲν αὐτὴν Σκχάρτην ἔσο- 
δον ποιούμενος νύχτωρ, ἀπετράκπετο ὑπὸ φασμάτων EAL 
ψης καὶ Διοσκούρων. Τὰς δ᾽ ἐν Καρύαις παρϑένουρ χο- 
ρευόύσαρ vj. ᾿Αρτέμιδι ἐλόχησε μεϑ᾽ ἡμέραν,, καὶ συνέλα- 
psv, ὅσαι χρήμασιν αὐτῶν καὶ ἀξιώματι πατέρων προεῖ- 
gov, dy ἀγαγὼν δὲ ἐς κώμην τῆς Μεσσηνίας, τὴν ψύχτα dyt- 
καύετο, ἀνδράσι τῶν ἐκ τοῦ λόχου τὴν φρουρὰν ἐπιτρέψας 


habere &olebat, sub crepusculum ad Laconicum oppidum, 
quod in urbium enumeratione veteri nomine Pharin Homerus, 
Pharas nuncupant Spartani et-finitimi, contendit. [bi occi- 
^ sis, qui resistere conati fuerant, ac oppido direpto, dum 
. Messenen cum luculenta praeda redit, Ánaxandrum, qui 
facta ex insidiis eruptione cum armatorum globo tergum ur— 
gebat, conversus in hostem in ipsa via iterum fudit: quin et 
fugientem acriter insequi non prius desiit, quam iaculo na- 
tium altera traiecta retrocedere coactus est, quum nihil inter- 
ea de praeda deperisset. Modico dein tempore intermisso, 
quantuin scilicet curando vulneri sat fuit, quum Spartam 
ipsam adoriri in animo haberet, obiecta per visum Helenae et 
Gemellorum specie deterritus est,  Rediens, Caryatides vir— 
gines choros Dianae agitantes, interdiu éx occulto aggressus, 
parentum opibus et dighitate praestantissimam quamque 
comprehendit, et ad Messenise vicum quendam perduxit. 
Ibi virginum custodia certis hominibus de sua cohorte man— 


x 
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τῶν παρθένων. ἐνταῦϑα ὑσὸ μέθης οἱ νεανίσχοι (δοκεῖν 
ἐμοὶ καὶ ἄλλως ἀκρατῶς ἔχοντες λογισμοῦ, πρὸς βίαν 
ἐτρέποντο τῶν 'παρθένων. ᾿Δριστομένους δὲ ἀπείργοντος 
οὐ νομιξόμενα Ἕλλησι δρῶνταρ, οὐδένα ἐποιοῦντο λόγον" 
ὥστε ἠναγκάσθη καὶ ἀποκτεῖναι τοὺς παροινοῦντας μάλι- 
στα ἐξ αὐτῶν. τὰς δὲ αἰχμαλώτουρ λαβὼν ἀπέλυσε χρη- 
μάτων πολλῶν παρϑέμουρ, ὥσπερ ys καὶ εἷλεν. " 


CAPUT XVI. 

Aristomenes , qui feminas Cereris sacra facientes oomprebengere 
tentat, ab iis capitur, sed eadem nocte salvus evadit — 
tertio belli anno Lacedaemonii ad Magnam Fossam pugna- 
turi Áristocratem , regem Arcadum, pecunia corrumpunt —— 
de poena Neoptolemea dicta, qua Lacedaemonii postea affi- 
cinntur - Aristoorates proelii initio Arcades ex acie subdu- 
cit, et per medios Messenios cum iis aufugit —  Messenii 
magna clade funduntur et fugantur —  Aristomenes fugien- 
tes colligit, et cum iis jn montem Iram sese recipit, ubi 
ΧΙ annos Lacedaemoniorum obsidionem sustinet. 


"Es δὲ Δἔἴγιλα τῆς Δακωνικῆς, ἔνϑα ἱερὸν ἵδρυται ἅγιον ᾿ 
Δήμητρος. ἐνταῦϑα ἐπιστάμενος ὃ ᾿Δριστομένης καὶ οἱ 
σὺν αὐτῷ τὰς γγναῖκας ἀγούσας ἑορτὴν, * ἀμύνεσθαι τῶν 


data, noctem unam quievit. Interea iuvenes, vino (ut mea 
fert opinio ) et libidine transversos rapiente, virgines eas vi— 
tiandi cupiditate exarserunt, atque adeo, ut ne ipsius qui- 
dem Aristomenis vocibus, negantis id ius fasque Graecis 
ese, conatu absisterent. Quare ut easab iniuria vindicaret, 
adolescentes aliquot, quorum erat maxime vino incitata li- 
centia, occidere coactus, captivas tam integras, quam ante 
fuerant, parentibus magna accepta pecunia reddidit. 

Car. XVII. Est in Laconico agro vicus Áegila nomine, 
jm quo templum Cereris veteri religione consecratum. Huc 
maironas per festos dies more maiorum ludos ut facerent 
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γυναικῶν οὐκ ἄνευ τῆς θεοῦ προαχθεισῶν, λαμβάνουσιν 
οἱ πολλοὶ τῶν Ἀϊεσαηνίων τραύματα μαχαίραις τε, αἷς τὰ 
ἱερεῖα αἱ γυναῖκες ἔθυον, καὶ ὀβελοῖς, οἷς τὰ κρέα ἔπειρον 
ὀπτῶσαι. τὸν δὲ ᾿Δριστομένην τύπτουσαι ταῖς δασὶ ξῶντα 
αἱροῦσιν. ἀπεσώθη δὲ ὅμως τῆς αὐτῆς ἐκείνης νυκτὸς ἐς 
τὴν Μεσσηνίαν. ἀφεῖναι δὲ αὐτὸν (ictu τῆρ Δήμητρος 
αἰτίαν ἔσχεν ““ρχιϑδάμεια. ἀφῆκε δὲ οὐχ ἐπὶ χρήμασιν, 
ἀλλὰ ἐρῶσα ἔτυχεν αὐτοῦ πρότερον Eri, προὐφασίξετο δὲ, 
ὡς ᾿Αριστομένης διακαύσας τὰ δεσμὰ ἀποδρὰς οἴχοιτο. 
(2) Τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου μελλούσης γίνεσθαι συμβο- 
821 λῆς ἐπὶ τῇ καλουμένῃ Μεγάλῃ Τάφρω, καὶ “Μεσσηνίοις 
᾿Δρκάδων βεβοηϑηχότων ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων, ᾿Δριστο- 
πράτην τὸν Ἱκέτα Τραπεξούντιον, βασιλέα τῶν ᾿Δρκάδων, 
καὶ στρατηγὸν ὄντα ἐν τῷ τότε, διαφθείρουσιν οἵ Μακεδαι- 
μόνιοι χρήμασι. πρῶτοι γὰρ, ὧν ἴόμεν, Λακεδαιμόνιοι 
«ολεμίῳ ἀνδρὶ δῶρα ἔδοσαν, καὶ ὦνιον πρῶτοι κατεστή- 


convenisse, Áristomenes, quique cum eo erant, explora- 
tum habebant. Eo itaque veniens opprimere eas conatus est: 
sed quum illae numinis ope fretae vim repulissent, gladiis 
etiam, quibus ad hostias mactandas usi fuerant, armatae, et 
verubus, tostis ian extis, hostem invaserunt: multisque 
graviter sauciis, ipsum quoque Áristomenem facibus percus— 
sum, ac male mulctatum. in vincula coniecerunt. Sed ea- 
dem nocte liberatus, ad suos rediit.  Dimisisse eum dicitur 
sacrorum antistita Archidamea , non pretio, sed amore ad— 
ducta: (ilum enim multo ante 'amare coeperat) simulavit 
' vero effugisse exustis vinculis. (2) Eodem senno quum prope 
esset, ut ad Magnam fossam (hoc loco nomen est) praelium 
committeretur, et Messeniis Árcades ex omnibus urbibus 
auxilium tulissent, Áristocratem Hicetae filium, patria Trape- 
zuntiun, Arcadum regem, et eorum tunc exercitus ducem, 
Lacedaemonii pecunia corrupere. Primi enim omnium La— 
cedaemonii ex omni antiquitatis memoria hostem dicuntur 
inuneribus sollicitasse , et venalem prostituisse victoriam i 


SEU LIB, IV. CAP, XVII. 215 


avro εἶναι τὸ κράτορ τὸ iv τοῖα ὅπλοις. πρὶν δὲ ἢ παρα-᾿ 
φομῆσαι “αχεδριμονίους ἐς τὸν Μεσσηνίων πόλεμον, καὶ 
Δριφτοκράτους τοῦ ᾿ἀρχάδος τὴν προδοσίαν, ἀρετῇ τε οὗ 
μαχόμενοι κἀὶ τύχαις ἐκ τοῦ ϑεοῦ διεκρίνοντο. φαίνονται 
δὲ οὗ Δακεδαιμόνιοι καὶ ὕστερον, ἡνίκα ἐπὶ «Αἰγὸς ποτα- 
μοῖς ταῖρ ᾿Αἀϑηναίων vayoiv ἀνθώρμουν, ἄλλους τε τῶν 
σερατηγούντων ᾿Αϑηναίοις καὶ ᾿4δείμαντον ἐξωνησάμε- 
vot: (8) Περιῆλθε μέν τοι καὶ αὐτοὺς Δαχεδαιμονίους 
ἀνὰ χρόνον ἡ Νιεοπτολέμειος καλσυμένη τίσις. Νεοπτο- 
λέμῳ γὰρ τῷ ᾿Αχιλλέως ἀποκτείναντι Πρίαμον ἐπὶ τῇ ἐσχά- 


Qc τοῦ Ἑρκείου, συνέπεσε καὶ αὐτὸν ἐν Ζελφοῖς πρὸς τῷ ᾿ 


βωμῷ τοῦ ᾿Ζπόλλωνος ἀποσφαγῆναι, καὶ ἀπὸ τούτου τὸ 
παϑεῖν, ὁποῖόν τις καὶ ἔδρασε, ΜΝεοπτολέμειον τίσιν ὀνο- 
μάξουσι. τοῖς οὖν ΔΜακεδαιμονίοις,. ὅτε δὴ μάλιστα ἤνϑη- 
σαν, καὶ ᾿ἀϑηναίων τε τὸ ναυτικὸν καϑῃρήκεσαν, καὶ 
᾿Δγησίλαος κεχείρωτο τὰ πολλὰ ἤδη τῆς ᾿Αἀσίαρ, τότε σφίᾳι 
τὴν ἀρχὴν πᾶσαν οὐχ ἐξεγένετο ἀφελέσθαι τὰν Μῆδον, 


armis alioqui positam : nam antequam Lacedaemonii contra 
bellicas leges proditionem in Messempios comparassent, et 
Aristocrates Àrcas proditionis facinus ausus esset, . virtute ac 
fortuna e diis comite pugnantes decernebant. Constat vero 
Lacedaemonios eosdem et insequentibus deinde temporihus, 
quum ad Aegospotamos classi Atheniensium in statione op- 
positi essent, et alios hostium praetores, et Ádimantum in 
primis mercede sibi devinxisse. (3) At enim et ipsos Lace- 
daemoníios oppressit aliquando poena, quae Neoptolemea dici- 
tur, ex eo scilicet, quod, quum ad Hercei Iovis aram Neo- 
ptolemus Achillis filius Priamum iugulasset, et[ipsi postea 
accidit, ut ad Apollinis Delphici aram interimeretur. Venitin- 
de in proverbii consuetudinem, ut, quoties, qua quis alterum 
affecisset iniuria, eam ipse passus esset, Neoptolemea ultio 
diceretur. Nam quum maxime opibus florerent Lacedaemo- 
ui, deleta Atheniensinm classe, magna Asiae parte Agesilai 
ductu occupata, tunc eis non licuit totum Persae adimere 
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ἀλλὰ σφᾶς ὁ βάρβαρος περιῆλθε τῷ ῥκείνων εὑρήματι, 
ἐς Κόρινϑον καὶ Ἄργος καὶ ἐς ᾿Αθήνας τὸ καὶ Θήβας χρή- 
ματα ἀπρστείλας. ὅ τε ὀνομαζόμενος Κορινθιακὸς πόλε- 
μος ἀπὸ τούτων ἐξήφθη τῶν χρημάτων, ὡς ἀπολείπειν 
AyyélAaov ἀναγκασθῆναι τὰ ἐν τῇ 4σίᾳφ. Δακεδαιμονίοις 
μὲν τὸ ἐν Μεσσηνίοις σόφισμα ὁ δαίμων ἔμελλεν αὐτοῖς 
822 ἀποφανεῖν συμφοράν. (4) ᾿Αριστοχράτης δὲ ὡς τὰ χρή- 
pota ἐδέξατο ix Δακεδαίμόνος, τὸ μὲν παραντίχα ἔχρυ- 
πτὲεν ἐς τοὺς 'ἡρκάδας, οἷα ἐπεβούλευε, qssAAóvrov δὲ ἐς 
χεῖρας ἤδη συνέρχεσθαι, τηνικαῦτα ἐξεφόβησεν αὐτοὺς, 
ὡς ἐν δυσχωρίᾳ τέ εἶσιν ἀπειλημμένοι, καὶ ἀναχώρησις 
οὐχ ἔσται αὐτοῖς, ἣν κρατηθῶσιν᾽ τά τε ἱερὰ σφίσιν οὐκ 
ἔφη γεγονέναι κατὰ γνώμην. ἐκέλευεν. οὖν πάντα τινὰ, 
ἐπειδὰν αὐτὸς σημήνῃ, φυγῇ χρῆσθαι. ὡς δὲ ol Δακε- 
δαιμόνιοι συνέμισγον, καὶ ἦσαν ἐς τὸ κατ᾽ αὐτοὺς οἱ Μεσ- 
᾿σήνιοι τετραμμένοι, ἐνταῦθα ᾿Αριστοχράτης ἀρχομένης 
“τῆς μάχης ἀπῆγε τοὺς ᾿Αρκάδας, καὶ τοῖς Μεσσηνίοις τό 
τε ἀριστερὸν καὶ μέσον ἠρήμωτο. οἵ γὰρ ᾿Αρκάδες σφίσιν 


imperium, sed ipsorum arte Persarum rex usus, missa Corin— 
^ thum, Argos, Athenas, Thebas pecunia, bellum in Sparta- 
nos concitavit, quod est Corinthiacum appellatum. Quae 
fuit causa, ut Ágesilaus in Graeciam, omissa Asiatica expe—- 
ditione, exercitum reportare cogeretur. Dolum itaque La- 
cedaemoniorum Di suo tempore in ipsorum vertefe perni— 
ciem. (4) Aristocrates vero, accepta a Lacedaemoniis pecunia, 
Arcadas primum, quid moliretur, celávit: deinde vero quum 
utraque acies signa collatura esset, euis terrorem et trepida- 
tionem fecit, quasi commonefaciens, si àd manus ventum 
esset, victis ex iniquo loco exitum nullum fore: et sibi qui- 
dem sacrificanti affirmavit nihil Jaeti exta portendisse. Edi- 
xit itaque, ut, aigno a se dato, pro se quisque fuga saluti suae 
cotisuleret. Quàre, quum iam praelium iniretur, omnesque 
in hostem conversi essent Messenii, Áristocrates abduxit Árca- 
das, Messeniisque laevum cornu et acies media nudata est. In 


LU 
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εἶχον ἐμφότορα, ὅτε ἀπόντων μὲν Ἠλείων τῆς μήχης, ἀπόν- 
τῶν δὲ ᾿Δργείων παὶ Σικυωνίων. προσεξειργάσϑη δὲ καὶ 
ἄλλο τῷ “Ἀριστοκράτει" διὰ γὰρ Μεσσηνίων ἐποιεῖτο τὴν 
φυγήν. οἵ δὲ πρὸς τὸ ἀνέλπιστον τῶν παρόντων ἐγένοντο 
ἔχφρονες, καὶ ἅμα ὑπὸ τῆς διεξόδου τῆς κατὰ σφᾶς τῶν 
᾿Δρχάδων ἑταράσσοντο: ὥστε αὐτῶν ἐδέησαν οὗ πολλοὲ 
καὶ ἐπιλαθέσθαι τῶν ἐν χερσίν. ἐντὶ γὰρ τῶν Δακεδαι- 
μονίων ἐπιφερομένων. ἤδη, πρὸς τοὺς ᾿ἀρκάδας ἀφεώρων 
φεύγοντας, καὶ οἵ μὲν. magapeival 0gudw ixizevov ; οἱ δὲ 
καὶ λοιδορίαις ἐς αὐτοὺς ὡς ἐς ἄνδρας zQodózag x«l οὐ 


δικαίους ἐχρῶντο. (δ) AuxsBeutoviow δὲ d τὸ κύχλωσις᾽ 


τῶν Μεσσηνίων μονωθέντων ἐγένετο οὐ χαλεπὴ, καὶ νίχην 
ἑτοιμοτέτην πασῶν καὶ ἀπονώτατα ἀνείλοντο. 'Δριστο- 
μένης δὲ καὶ οἱ σὺν aveo συνέμειναν μὸν, χαὶ τῶν axe 
δαιμονίων τοὺς μάλεστα ἐγκειμένους ἀνείργειν ἐπειρῶντο" 


ὀλίγοι δὰ ὄντες οὐ μεγάλα ἀφέλουν. τῶν δὲ Μεσσηνίων - - 


τοῦ μὲν δήμου τοσοῦτον πλῆϑος ἀνηλώϑησαν, ὡς τὰ πρῶ- 
sa “ακεδαιμονίων δεσπότας Gyri δούλων ἔσεσθαι νομίξον- 


utraque enim agminis parte constiterant Árcades, quuin ne— 
que Elei, neque Argivi, nec Sicyonii pugnae interessent. 
Praeterea , quo esset efficacior proditio, Aristocrates fugiens 
per medios Messenios evasit. Insperatrista praesentium mu- 
tatione consternati Messenii, simulque isto Arcadum per su- 
um agmen transitu turbati, non multum abfuit quin eius, 
quod in manibus erat, obliviscerentur: omissis enim Lace- 
daemoniis, qui se magno impetu in ipsos inferebant, ad 
Arcadas iam.fuga sese proripientes respegtabant, aliique sup- 
plices orabant, ut manerent, alii conviciis illos et maledictis 
incessebant, proditores et foedifragos appellantes. (6) Spar— 
tani interea facile destitutos undique circumdato agmine cin— 
xerunt, et obviam maxime quam minimo labore ac periculo 
bi victoriam vindicarunt,  Áristomones cum oohorte sua lo- 
cum tenuit, et incnmbentis impetum hostis aliquandiu | susti 
nuit: sed. fuere tami pauci numero non magno utique prae- 
üdio. Periit omnis prope multitudo: et qui ante de servis 
dominos Lacedaemoniorum se fuluros rati fuerant, iam 116 
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τας τότε μηδὲ ὃς τὴν σωτηρίαν αὐτὴν ἐπέχειν ἐλκίδα. ἀπέ- 
ϑανον δὲ καὶ τῶν πρωτευόντων ἄλλοι τε καὶ ᾿Δνδροκλῆς 
823 καὶ Φίντας, καὶ λόγου μάλιστα ἀξίως ἀγωνισάμενος Φά- 
νας, ὃς πρότερον τούτων fr. δολιχοῦ νίχην ᾿Ολυμπίασιν 
ἦν ἀνῃρημένος. (6) ᾿ἀφιστομένης δὲ μετὰ τὴν μάχην τοὺς 
διαπεφευγύτας τῶν ΜΜεδσηνίων συνήθραιξε, καὶ ᾿ἀνδανίαν 
μὲν καὶ εἴ τι ἄλλο ἐν μεσογαίᾳ. πόλισμα ἔκεισε τὰ πολλὰ 
. ἐχλείπκειν, ἐς δὲ τὴν Εἶραν τὸ 0Qog ἀνοιοίξεσθαι. συνε- 
ληλαμένοις δὲ ig τοῦτο τὸ χωρίον, προσεκάθηντο οἵ 4a- 
κεδαιμόνιοι πολιορκίᾳ σφᾶρ αὐτίκα ἐξαιρήσειν νομέξζοντερ. 
᾿ἀντήρκεσαν δὲ ὅμως οἵ Μεσσήνιοι, καὶ μετὰ τὴν ἐν Τάφρῳ 
᾿συμφορὰν ἑνί τὸ καὶ δέχα ἔτεσιν ἀμυνόμενοι. τὸν δὲ χρό- 
ψον τῆς πολιορκίας γενέσθαι τοσοῦτον, δηλοῖ καὶ τάδε 
ὑπὸ Ῥιανοῦ πεποιημένα ἐς τοὺς Δακεδαιμομίόνο" — 
᾿Οὔρεος ἀργεννοῖο περὶ πτύχας ἐστρατόωντο 
Χείματά τε ποιάς τε δύω καὶ εἴχοσι 'πάσας. 
χειμῶνας γὰρ καὶ ϑέρη κατέλεξε, πόας εἰπὼν τὸν χλωρὸν 
σῖτον, ἢ ὀλίγον πρὸ ἀμητοῦ. 


reliquam quidem salutis. ullam spem retinebant. Occubuere 
tamen et principum nonnulli, interque eos Androcles, Phintas, 
et, cuius clarissime in eo praelio virtus eluxit, Phanas, 
Olympica de longiore curriculo victoria iam ante illustris. 
(6) Aristomenes praelii reliquias collegit: quumque suis, ut 
Andania et oppidis, quae a mari longius abessent, relictis, 
se in Iran montem reciperent, suasisset, eo in loco obsidio— 
nem hostium post acceptam ad Fossam cladem annos nihil 
minus XI[ sustinuit, quum. tamen eastellum illud cum ea 
spe Lacedaemonii oppugnare adorti essent, quasi primo 
impetu capi posset. "Testatur, tam longum totius obsidionis 
tempus fuisse, his versibus Rhianus: 


Montis ad albentis clivos tenuere Lacones 
Castra bis undenas herbas hyemesque in totum. 


Circumscripsit scilicet annos per hyemes et aestates. Nam 
quum herbas dixit, viridem segetem, vel anni tempus , quod 
paulo ante messem est, significavit. 
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 gAPUT XVIIL. 


Messenii, Ira occupata, ex Laconico agro omnis generis prae- 
das agunt — de frugum inopia et seditione inde Spartae 
Orta —- Aristomenes AÁmyclas capit, vulneratur et vivus 
captus in Caeadam conjicitur — inde miro modo evadit et 
in Iram redit . 


M. εσσήνιοι δὲ ὡς ic τὴν Elgav ἀνῳκίσθησαν, τῆς vs GA- 
Aug ἐξείργοντο, πλὴν ὅσον σφίσιν ot Πύλιοι τὰ ἐπὶ $a- 
λάσόσῃ καὶ of Μοϑωναῖοι διέσωξον, ἐλήστευον τήν vs 4a- 
κωνικὴν καὶ tyv σφετέραν, πολεμίαν ἤδη καὶ ταύτην νο- 
 ultovrsg. ἄλλοι δὴ συνίσταντο ἐς τὰς καταδρομὰς, ὡς 
ἔχασται τύχοιεν, [xol] ᾿Αριστομένης δὲ τοὺς περὶ αὐτὸν 
λογάδας ἐς τριακοσίων ἀριθμὸν προήγαγεν. ἦγον μὲν δὴ 
τὰ Δακεδαιμονίων xal ἔφερον, ὅ τι καὶ δύναιτο αὐτῶν 
ἕκαστος. ἑλόντες δὲ σῖτον καὶ βοσκήματα καὶ οἶνον ἀνή- 
λιόχον, ἔπιπλα δὲ καὶ ἀνθρώπους ἀπεδίδοσαν χρημάτων. 
ὥστε καὶ ἐποιήσαντο οἵ “Δακεδαιμόνιοι δόγμα, ἅτε τοῖς ἐν 
τῇ Εἴρᾳ μᾶλλον ἣ σφίσιν αὐτοῖς ψεωργοῦντες, τὴν Μεσ- 
σηνίαν καὶ τῆς Δακωνικῆς τὴν προδεχῆ, Fog ἂν πολεμῶ- 


EN 


Ca». XVIII. Ira occupata, reliquo.omni agro exclusi 
Messerii, praeter oram tamen maritimam, quant illis integram, 
et incolumem Pylii et Mothonaei praestiterunt, praedas non 
magis ex Laconico, quam ex suo ipsorum agro agebant, 
utrumque iam hostilem esse iudicantes,: Fiebant quum 
ab aliis passim, ut fors ferret, excureiones; tum m pri- 
mis Aristemenes quum in unum ad trecentos lectissimos 
viros coegisset, agebant illi rapiebantque. omnia, undecunque 
quis poterat: fruges nempe, vinum, pecus absumebant: 
mancipia, supellectilem, dominis aestimata reddebant. Coe- 
fitt ea agrorum direptio Lacedaemonios edicto cavere, (quod 
arva non Wibi, sed iis, qui in Iran secesserant , seri videbant) 
ne colerentur, bello durante, Messenici et Laconici agri 
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όιν, ἐᾷν ἄσπορον. (9) Kol ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετο 
ἐν Σπάρτῃ, καὶ ὁμοῦ τῇ αιτοδείᾳ στάσις" οὐ γὰρ ἤνεί- 
χοντο οἵ ταύτῃ τὰ κτήματα ἔχοντες, τὰ σφέτερα ἀργὰ εἷ- 
ναι. καὶ τούτοις μὲν τὰ διάφορα διέλυε Τυρταῖορ. (8) 4ρι- 
894 στομένης δὲ ἔχων τοὺς λογάδας, τὴν μὲν ἔξοδον περὶ βα- 
ϑεῖαν ἐποιήσατο ἑσπέραν, ἔφϑη δὲ ὑπὸ τάχους τὴν ig ᾿μύ- 
(λας ἀνύσας πρὸ ἀνίσχοντος ἡλίου" καὶ ““μύκλας τὸ πόλε- 
σμα &AÉ τὸ καὶ διήρπασε , καὶ τὴν ἀποχώρησιν ἐποιήσατο, 
πρὶν ἢ τοὺς ἐκ τῆς Σπάρτης προρβοηθῆσαι. κατέτρεχε δὲ 
καὶ ὕστερον τὴν χώραν, ἐς ὃ Δαχεδαιμονίων λόχοις “λέον 
ἢ τοῖς ἡμίσεσι καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἀμφοτέροις συμβαλὼν 
ἄλλα τὸ ἔσχεν ἀμυνόμενος τραύματα, καὶ πληγέντι ὑπὸ 
λίϑου τὴν κεφαλὴν αὐτῷ σκοτοδινιῶσιν οἱ ὀφθαλμοὶ, καὶ 
πεσόντα ἀδρύοι τῶν Δακεδαιμονίων ἐπιδραμόντες ξῶντα 
αἱροῦσιν" ἥλωσαν δὲ καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐς πεντήχονκα. 
τούτους ἔγνωσαν oL “ακεδαιμόνιοι ῥίψαι πάντας ἐς τὸν 
- Καιάδαν. ἐσβάλλουσι δὲ ἐνταῦϑα, ovg dv ἐπὶ μεγίστοις 


finiümae partes. (2) Ex eo frugum egestas, et inde seditio 
consecuta, locupletibus aegre ferentibus arationes ibi deseri, 
Eum fremitum versibus suis Tyrtaeus compressit. (3) Interea 
Áristomenes cum sua manu sera iam vespera egressus, Aumy- 
clas magnis itineribus contendit: quo quum primo diluculo 
pervenisset, aubito impetu oppidum cepit ac diripuit:: atque 
. ánde ad suos se prius recepit, quain e Sparta subsidium mit- 
teretur." Excursionibus hostilem agrum. non priue [destitit 
infestum reddere, quam Lacedsemoniorum manipulos dimi- 
dia parte plures cum ambobus regibus nactus, facto cum 
illis praelio ,. praesentique se animo defendens, et vulnera alia 
accepit, et percusso lapidis ictu capite, caligantibus oculis, 
vertigine correptus, prope exanimis corruit, Vix adhuc 
spirantem catervatim irruentes Lacedaemonii, et cum eo quin- 
quaginta de eius praetoria cohorte captivos Spartam pertrexere. 
, Quos quum in Caeadam abiiciendos censuissent, (sto alte dehi— 
scentem foveom vocant, in quam maximis criminibus capite 
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τιιωρῶνται. (4) Οἱ μὲν δὴ ἄλλοι Μεσσηνίων ἐσπίπτοντες 
ἀπώλλυντο αὐτίκα" ᾿Δριστομένην δὲ ἕς τὸ τὰ ἄλλα ϑεῶν 
τις; καὶ δὴ καὶ τότε ἐφύλασσεν. οἵ δὲ ἀποσεμνύνοντες 
τὰ xat! αὐτὸν, “Αριστομένει᾽ φασὶν ἐμβληϑέντι ἐς τὸν 
Καιάδαν ὄρνιϑα τὸν ἀετὸν ὑποπέτεσϑαι, καὶ ἀνέλειν ταῖς 
στέρυξιν, ἐς ὃ κατήνεγκεν αὐτὸν ἐς τὸ πέρας, οὔτε πηρω- 
ϑέντα οὐδὲν τοῦ σώματος, οὔτε τραῦμα ἐπιλαβόντα. ἔμελλε 
δὲ ἄρα καὶ αὐτόϑεν ὁ δαίμων ἕξοδον ἀποφαίνειν αὐτῷ 

καὶ ὃ μὲν ὡς ἐς τὸ τέρμα ἦλθε τοῦ βαράθρου, κατεκλίθη 
τὸ καὶ ἐφελκυσάμενος τὴν χλαμύδα. ἀνέμενεν, εἷς πάντως 
of ἀποθανεῖν πεπφωμένον. τρίτῃ δὲ ὕστερον ἡμέρα ψό- 
qov τε αἰσϑάνεται, καὶ ἐχκαλυψάμενος (ἐδύνατο δὲ ἤδη 
διὰ τοῦ σχότους διορᾷν) ἀλώπεκα εἶδεν ἁπτομένην τῶν 
ψνεχρῶν. ὑπονοήσας δὲ ἔσοδον εἶναι τῷ θηρίῳ ποϑὲν, 
ἀνέμενεν ἐγγύς οἱ τὴν ἀλώπεκα γενέσθαι, γενομένης δὲ 
λαμβάνεται" τῇ δὲ ἑτέρᾳ χειρὶ, ὁπότε ἐς αὐτὸν ἐπιστρέ- 
φοιτο, τὴν χλαμύδα προὐβαλλέν οἱ καὶ δάκνειν παρεῖχε. 895 
τὰ μὲν δὴ πλείω ϑεούσῃ συνέϑει, τὰ δὲ ἄγαν δυσέξοδα καὶ 


damnatos praecipites mittunt) (4) alii quidem omnes δὰ unum 
periere: Áristomenem, qui saepe alias, idem et tunc servavit 
Deus. Cuius qui res gestas magnificentius extollunt, advo— 
lasse aquilam dicunt, quae cadentis corpus passis alis sub- . 
lens, ita illum libraverit, ut omni ex parte illaesus ad. eius 
barathri ima delatus fuerit. Fato certe nescio quo exitus ei e 
tetro illo hiatu monstratus est. Nam quum in imo iam specu 
constitisset, veste obvolutus decubuit, extremam, quain pro- 
xime abesse putabat, vitae horam exspectans. . Triduum erat 
ibi iam commoratus, quum audito strepitu quodam, retecta 
facie, per sublustres tenebras vulpem vidit cadavera appeten- 
tem. Cogitans itaque per ostiolum omnino aliquod bestiam il- 
luc penetrasse, ea quantisper propius accederet, opperiebatur. , 
Id quum, uti volebat, accidisset, feram manu altera pre— 
hendit; altera, quoties se illa convertisset, chlamydem mor- 
dicus prensandam obiiciebat: et currentem quidem, qua se via 
dabat, cursu consequebatur: trahendum vero se belluae per 


s 
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ἐφείλκετο ὑπ᾽ αὐτῆς. Ovi δὲ ποτε ὀκήν τε εἶδεν ἀλώπεκι 


ig διάδυσιν ἱκανὴν καὶ φέγγος δι᾿ αὐτῆς. καὶ τὴν μὲν, 


ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿Αριστομένους ἠλευϑερώθη., τὸ φωλίον ἔμελ- 
λεν ὑποδέξασθαι" ᾿Αριστομένης δὲ (οὐ γάρ τι ἡ ὀπὴ. καὶ 
τούτῳ παρέχειν ἐδύνατο ἔξοδον) εὐρυτέραν τε ταῖς χερσὶν 
ἐποίησε, καὶ οἴκαδε ἐς τὴν Εἶραν ἀποσώζξεται ; παραδόξῳ 
μὲν τύχῃ καὶ ic τὴν ἅλωσιν χρησάμενος" τὸ γάρ οἱ φρό- 
νημὰ ἦν καὶ τὰ τολμήματα μείξονα, ἢ ὡς ἐλπίσαι τινὰ, 


᾿Δριστομένην αἰχμάλωτον ἂν γενέσθαι" παραδοξοτέρα δέ 


ἐστι καὶ πάντων προδηλότατα ovx ἄνευ θεοῦ ἡ ἐκ τοῦ 
Καιάδα δωτηρία. 


jnvia praebebat, Vidit postremo cuniculum nihilo ampliorem, 


quam unde posset vulpes evadere, per quem luminis se ali— 
quid ostendebat. Per illum quadrupes, ut primum dimisit 
eam quasi manumissam Áristomenes, lustrum suum repetit. 
Αἱ Aristomenes angustam illam ac minime perviam cavernu— 
lam manibus aperiens, in Iram ad suos tandem evasit. Fuit 


Uv eius fortuna, quum captus est, mira et inopinata: (maior 


enim viri spiritus erat, maior cx rerum gestarum magnitudi— 
ne audacia, quam ut quisquam capi illum posse sperare de- 
buerit) sed nihil fuit admirabilius, nullum certius, ,id non 
sine divini numinis auxilio contigisse, argumentum, quam 
quod e Caeada elhbi potuerit. 


SEU LIB. IV. CAP. XIX. |. .9e8 


CAPUT XIX 


Aristomenes Corinthios Latedaemoniis opem laturos noctu oppri- 
mit —- sacra, quae Hecatomphonia vocantur, facit — La- 
cedaemonii inducias XL dierum pangunt, per quos sagitta- 
rii Cretenses Aristomenem incautuin capiunt —- Aristomenes 
a virgine quadam vinculis liberatur. 


Δ, κκεδαιμονίοις δὲ παραυτίκα μὲν ὑπὸ ἀνδρῶν ἀπηγγέλ- 
Aero αὐτομόλων, ὡς ᾿Φριστομένης ἐπανήκοι σῶς. νομι- 
ξομένου δὲ ἀπίστου κατὰ ταὐτὰ καὶ εἴ τινα τεθνεῶτα ἐλέ- 
yero ἀναβιῶναι, παρ’ αὐτοῦ τοιόύπδε ᾿ἀριστομένους ὑπῆρ- 
ξεν ἐς πίστιν. Κορίνϑιοι Λακεδαιμονίοις δύναμιν ὡς 
συνεξαιρήδοντας τὴν Εἶραν ἀποστέλλουσι. τούτους παρὰ 
τῶν καταθκόπων πυνθανόμενος ὁ ᾿Δριστομένης τῇ πορείᾳ 
τε ἀτακτότερον χρῆσϑαι καὶ ταῖς στρατοπεδείαις ἀφυλά- 
χτῶς, ἐπιτίθεται νύχτωρ σφίσι" καὶ τῶν τε ἄλλων καϑθευ- 
δόντων ἔτι ἐφόνευσε τοὺς πολλοὺς, καὶ τοὺς ἡγεμόνας," 
Ὑαπερμενίδη καὶ ᾿χλαδαῖον καὶ Δυσίστρατον καὶ Εἴδεκτον 
ἀποκτίννυσι. διαρπάσας δὲ καὶ τὴν σκηνὴν τὴν στρατηγίδα, 
παρέστησεν εὖ εἰδέναι Σπαρτιάταις, ὡς ᾿Δριστομένης, καὶ 
οὐχ ἄλλος Μεσσηνίων, ἐστὶν ὁταῦτα εἰργασμένος. (2)"E9vos. 
δὲ χαὶ τῷ Διῖΐ τῷ ᾿Ιθωμάτᾳ τὴν ϑυσίαν, ἣν 'Exevopqóvix 


Car. XIX. Ubi salvum Lacedaemoniis renunciarunt per— 
fugae quidam Aristomenem ad sues rediisse, non plus credi 
posse visum est, quam si mortuum hominem revixisse au 
dissent. Ex huiusmodi vero eventu veritati fides quaesita est. 
Mittebantur a Corinthiis auxilia Spartanis ad Iran oppugnan— 
dam. Eos milites Áristoménes quum per speculatores com- 
perisset dissipatos et incustoditis castris iter facere, noctu 
dormientes adortus, et alios complures, et eorum duces Hy- 
permemdem, Achladaeum, Lysistratum, et Idectum occidit; 
ac mox castrorum praetorium diripuit. ld facile cognoscere 
Lacedaemonii potuerunt ab Aristomene, neque ab alio quo— 
quam gestum. (2) Fecit post haec Aristomenes Itlomatae fovi 


s 
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896 ὀνομάζουσιν. αὕτη δὲ καθεστήχει μὲν ἐκ παλαιοτάτου" 


ϑύειν δὲ αὐτὴν Μεσσηνίων ἐνομίξετο, ὁπόσοι πολεμίους 
ἄνδρας κατεργάσαιντο ἑκατόν. ᾿Δριστομένει δὲ, ὅτε ix) 
Κάπρου σήματι ἐμαχέσατο, ϑύσαντι Ἑχατομφόνια πρῶ- 
tov , δεύτερα ἤδη ϑῦσαι καὶ ὁ ἐν τῇ νυχτὶ τῶν Κορινϑίων 
παρέσχε φόνος. τοῦτον μὲν δὴ λέγουσι καὶ ἐπὶ ταῖς ὕστε- 
ρον ϑῦσαι καταδρομαῖς θυσίαν τρίτην. (8) Δακεδαιμό- 
sio, δὲ (ἐπύήει γὰρ Τακίνϑια) πρὸς τοὺς ἐν τῇ Εἴρᾳ τεσσα- 
ράκοντα ἐποιήσαντο ἡμερῶν σπονδὰς, καὶ αὐτοὶ μὲν ἀνα- 
χωρήσαντες οἴκαδε ἑώρταξζον. Κρῆτες. δὲ ιτοξόται (μετε- 
πέμψαντο γὰρ ἔχ τε Δύκτου καὶ ἑτέρων πόλεων μισϑω- 
τοὺρ) οὗτοί σφισιν ἀνὰ τὴν Μεσσηνίαν ἐπλανῶντο. ᾽Δ4ρι- 
στομένην οὖν, ἅτε iv σπονδαῖς ἀπωτέρω τῆς Εἴρας γενό- 
μενον καὶ προϊόντα ἀδεέστερον, ἑπτὰ ἄνδρες ἀπὸ τῶν το- 
ξοτῶν τούτων ἐλύχησαν" συλλαβόντες δὲ τοῖς ἱμᾶσι, οἷς 
εἶχον ἐπὶ ταῖς φαρέτραις, δέουσιν" ἑσπέρα γὰρ ἐπήει. δύο 
μὲν οὖν ἐς Σπάρτην ἀπ᾽ αὐτῶν ἐλθόντες, Δακεδαιμονίοις 
᾿Δφιστομένην εὐηγγελίξοντο ἡλωκέναι" οἱ λοιποὶ δὲ ἀπο- 


sacrum, quod Hecatomphonia vocant, quasi Centicidium dicas. 
ld sacrum fieri patrio instituto veteri traditum ab iis, qui in 
pugna hostes centum occidissent. Prima itaqué, quum ad Apri 
monumentum pugnatum est, Hecatomphonia fecit Aristomencs : 
altera, quum oppressos nocturna pugna Corinthios cecidis- 
set: tertia ab eodem peracta sacra referunt, aliis excursioni- 
bus pari, auteo maiore, caeso hostium numero. (3) Spartani, 
Hyacinthiis, quae iam aderant, solemni ritu interfuturi, die- 


"rum XL inducias cum Messeniis, qui in Ira sedem habebant, 


pepigerunt. Ac dum illi quidem ludos celebrant; Cretenses 
sagittarii e Lycto et aliis Cretae urbibus evocati, interea in 
agrufn Messeniorum excursiones facere non desinebant. Abe— 
rat Áristomenes ab Ira, Ei securius induciarum fiducia 
vaganti insidias ex eo sagittariorum numero VIÍ faciunt, 
captumque (quod nox appeteret) pharetrarum .leris vin— 
ciunt. Mox id ex illis duo gratulabundi Spartam nunciant, 
captum — Áristomenem ; reliqui in tugurium quoddam 


/ 
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τωροῦσιν ἐς ἀγρόν τινα ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ. (4) Ἐνταῦϑα 
ὄχει κόρη σὺν μητρὶ παρϑένος, πατρὸς ὀρφανή. τῇ. δὲ 
προτέρᾳ νυκτὶ εἶδεν ὄψιν ἡ παῖς, ὡς λέοντα ig τὸν ἀγρὸν. 
λύχοι σφίσιν ἤγαγον δεδεμένον, καὶ οὐκ ἔχοντα ὄνυχας. 
αὐτὴ δὲ τοῦ δεσμοῦ τὸν λέοντα ἀπέλυδε, καὶ ἀνευροῦσα 
ἔδωχε τοὺς ὄνυχας" οὕτω τε διασπασθῆναι τοὺς λύχους 
ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέοντος. τότε δὲ ὡς τὸν ᾿Δριστομένην 
ἐσάγουσιν οἱ Ἀρῆτες, συνεφρόνησεν ἡ παρϑένος ὕπαρ 
ἥκειν τὸ ἐν τῇ νυχτί ol πεφηνὸς, καὶ ἀνηρώτα τὴν μητέ- 
ρα, ὅστις εἴη" μαϑοῦσα δὲ ἐπεῤῥώσθη τε, καὶ ἀπιδοῦσα 
ἐς αὐτὸν, τὸ προσταχϑὲν συνῆκεν. οἶνον οὖν τοῖς Κρη- 397 
σὶν ἐγχέουσα ἀνέδην, ὡς σφᾶς ἡ μέθη κατελάμβανεν, ὕφαι- 
ρεῖται τοῦ μάλιστα ὑπνωμένου τὸ ἐγχειρίδιον. τὰ μὲν 
δὴ δεσμὰ τοῦ ᾿Δριστομένους ἕτεμεν ἡ παρϑένος᾽ ὁ δὲ πα- 
ραλαβὼν τὸ ξίφος διειργάδατο. ταύτην τὴν παρϑένον 
λαμβάνει γυναῖκα Γόργος ᾿Αριστομένους᾽" ἐδίδου δὲ 4ρι- 
στομένης, τῇ παιδὶ ἐκτίνων σῶστρα" ἐπεὶ Γόργῳ οὐκ ἦν 
ze δέκατον καὶ ὄγδοον ἕτος, ὅτε ἔγημεν. 


Messenici agri captivum pertrahunt. (4) Habitabat in eo gur- 
gustio orba patre virgo una cum matre sua. Ea superiore 
proxima nocte per somnium visa fuerat sibi videre, pertrahi 
illuc a lupis leonem vinctum ereptis unguibus; illum se 
e vinculis exemisse, et cum eo tanquam cum viro congressam, 
ungues illi dedisse; nec multo post a leone lupos laniatos. 
Deducto itaque a Cretensibus ad eam casam  Áristomene, a- 
gnovit puella expressam vero eventu somni imaginem: uae- 
sivit ex matre, quisnam ille esset ; auditoóque viri nomine, con- 
firmavit se; et quum iu eum intueretur, facile, quod sigm- 
ficaret, intellexit. "Vinum itaque Jargius Cretehsibus fudit; 
quumque se vinoléenti omnes abiecissent, ei, quem graviore 
somno consopitum animadvertit, pwgiunculum eripuit;. eo 
ipsa abscidit vincula insidiatoresque Aristomenes iugulavit 
suos, Virginem illam, pro navata saluti suae opera, a filio 
suo Gorgo uxorem accipi voluit Áristomenes, quum tamen 
mon esset ille annorum maior decem et octo. 
Tom. I. P 
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CAPUT XX. 


" Ira undecimo post obsessionem anno expugnatur, et oraculi effa- 
tum sic exitum habet — Aristomenes quoddam Messeniorum 
areanum defodit in monte Ithome —.de exitio Messeniis 
adulterio et proditione importato. 


Εἰνδεκάτῳ δὲ ἔτει τῆς πολιορκίας τήν τε Εἶραν ἐπέπρωτο 
ἁλῶναι, καὶ ἀναστάτους γενέσθαι Μεσσηνίους. καὶ δή 
σφισιν ἐπετέλεσεν ὁ ϑεὸς ᾿Δριστομένει καὶ Θεόκλῳ χρησθὲν 
τι. τούτοις γὰρ ἐλθοῦσιν ἐς “ελφοὺς μετὰ τὴν ἐπὶ τῇ 
Τάφρῳ πληγὴν, καὶ ἐπερομένοις ὁ ὑπὲρ σωτηρίας, τοσόνδε 
εἶπεν ἡ Πυϑία" 

Εὖτε τράγος πίνῃσι Νέδης ἑλικόῤῥοον ὕδωρ, 

Οὐχ ἔτι Μεσσήνην ῥύομάι. σχεδόϑεν γὰρ ὄλεϑρος. 

' εἰσὶ δὲ αἱ πηγαὶ τῆς Νέδας iv ὄρει τῷ “υκαίῳ. προελ- 
ϑον δὲ ὁ ποταμὸς διὰ τῆς ᾿ἀρκάδων, καὶ ἐπιστρέψας αὖ- 
ὃις ἐς τὴν Μεσσηνίαν, ὁρίξει τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ Μεσσηνίοις 

καὶ Ἠλείοις τὴν γῆν. τότε δὲ of μὲν τοὺς αἶγας τοὺς ἄῤ- 
ὄενας ἐδεδοίχεσαν, μὴ πίνωσιν ἀπὸ τῆς Νέδας" τοῖς δὲ 


Car. XX. Undecimo obsidionis anno et Iram capi, et 
Messenios suis eiicj sedibus, volebant fata. Etsane quae de salu- 
tis ratione post cladem ad Fossam acceptam sciacitantibus Ari- 
stomeni et Theoclo Delphicus Apollo responsa dederat, ipso 
rei eventu comprobata sunt. His autem versibus respondit 
fatidica virgo: 

Ipse, Nedes dum hircus bibat alta fluenta, nec ultra, 

Messenen servo. Prope enim instant tristia fata. 

Sunt autem Nedae fontes in monte Lycaeo: fluvius ipse per 
Árcadas lapsus, verso in Messeniam alveo, Messeniorum εἴ 
Eleorum fines meribmos dividit. Ac tunc illi quidem capti 
ambiguis verbis providendum sibi putarunt, no hirci de Neda 
potarent. Aliud vero longe innuerat deus, quod fuit huius- 
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ἄφα ὁ δαίμων προεσήμαινε τοιόνδε... τὸ δένϑρον τὸν ἐρε- 
vsov εἰσὶν Ἑλλήνων οἵ καλοῦαιν ὄλυνϑον, Μεσσήνιοι ób 
αὐτοὶ τράγον. τότε οὖν πρὸς τῇ Νέδᾳ πεφυχὼς ἐρινεὸς 
οὐκ ἐς εὐθὺ ηὔξετο, ἀλλὰ ἔς τε τὸ δεῦμα ἐπέστρεφε, καὶ 
τοῦ ὕδατος ἄκροις τοῖς φύλλοις ἕψανε. ϑεασάμενος ὃ. ὅ 
μάντις Θέοκλος συνεβάλλετο, ὡς τὸν τράγον τὸν πίνοντα 
ix τῆς Νέδας προεῖπεν ἡ Πυϑία τὸν ἐρινεὸν τοῦτον, καὶ 
ὡς ἤδη Μεσσηνίοις ἧκρι τὸ χρεών" καὶ ἐς μὲν τοὺς ἄλλους 398 
εἶχεν ἐν ἀποῤῥήτῳ, ᾿Δριστομένην δὲ πρός τὸ τὸν ἐρινεὸν 
ἤγαγε, καὶ ἀνεδίδασκεν, ὡς τῆς σωτηρίας ἐξήκοι σφίσιν 
ὁ χρόνος. ᾿Αριστομένης δὲ ἔχειν οὕτω πείϑεται, καὶ ὠνα- 
βολὴν οὐκ Pr εἶναί σφισι. προενοήσατο δὲ καὶ ἐκ τῶν 
παρόντων, (2) Kal, ἦν γάρ τι ἐν ἀποῤῥήτῳ τοῖς Μεσση- 
ψίοις᾽ ἔμελλε δὲ ἀφανισϑὲν ὑποβρύχιον τὴν Μεσσήνην 
«ρύψειν τὸν πάντα αἰῶνα" φυλαχϑὲν δὲ, οἱ “ύκου τοῦ 
Πανδίονος χρησμοὶ Μεσσηνίους ἔλεγον χρόνῳ πωῤβάνα- 


modi.  Caprifici stirpem plerique olynthon, Messenii ipsi 
caprum (τράγον) nominant Eo quidem tempore caprificus 
forte in ripa Nedae enata, quum. hon in sublime se crescens 
erexisset, sed in amnem prona inclinasset, extremis iam 
frondibus aquam contingebat. Id Theoclus vates conspica— 
tus, argute coniecit, illam caprifici plantam hircum esee, 
qui de Neda, sicuti Pythia praedixerat, biberet; ac jam fa- 
tale Messeniis exitium imminere. Be tamen apud alios dissi- 
mulata, uni Áristomeni ad eum Jocum deducto oraculum 
explicat, hominique, quod res erat, persuadet, tempus quo 
reliquum quid spei erat eflluxisse, civitatis suae perniciem 
differri amplius nullo pacto posse: quod ipsum tamen Ari- 
stomenes etiam partímex praesenti rerum ;statu, partim ex 
fatorum alüs quibusdam arcanis praesenserat. (2) Quare 
quum haberent operta quaedam sacra Messenii , quae si abo- 
lerentur, funditus in posterum omne tempus Messenen occa- 
suram: sim conservata illa fnisseent, redivivum olim imperi- 
um ex ipsis ruinis erupturum, Lyci, Pamdionis fil, vatici- 
P2 
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σώσεσθαι τὴν χώραν. τοῦτο δὴ ὁ ᾿Δριστομένης, ἅτε ἔπι- 
δτάμενος τοὺς χρησμοὺς, ἐπεὶ νυὺξ ἐγίγνετο, ἐχόμιξε. πα- 
ραγενόμενος δὲ, ἔνϑα τῆς Ἰθώμης ἦν τὸ ἐρημότατον, κα- 
τώρυξεν ἐς Ἰθώμην τὸ ὄρος, καὶ Δία Ἰθώμην ἔχοντα, καὶ 
ϑεοὺς, οὗ Μεσσηνίους ἐς ἐκεῖνο ἔσωξον, φύλακας μεῖναε 
τῆς παρακαταθήκης ἡγούμενος, μηδὲ ἐπὸ Δακεδαιμονίοις 
ποιῆσαι τὴν μόνην καθόδου Μεσσηνίοιρ ἐλπίδα. (8) “Μετὰ 
δὲ τοῦτο τοῖς Μεσσηνίοις ἤρχετο, καϑὸ xol Τρω- 
Gi» ἔτι πρότερον, γίγνεσθαι κακὰ ἀπὸ μοιχείας. ἐπε- 
κράτουν μὲν αὐτοὶ ἔτι τοῦ τὸ ὄρους, καὶ τοῦ πρὸς τὴν 
Εἶρφαν ἄχρι τῆς Νέδας" ἦσαν δὲ οἰκήσεις καὶ ἔξω πυλῶν. 

. &vlow. αὐτόμολος δὲ ἐς αὐτοὺς ix τῆς Δακωνικῆς ἄλλος 
μὲν ἀφίκετο οὐδεὶς, οἰκέτης δὲ Ἐμπεράμου βουκύλος ἐλαύ- 
νῶν τοῦ δεσπότου τὰς βοῦς" ὃ δὲ Ἐμπέραμος ἦν ἀνὴρ iv 
829 Σπάρτῃ δόκιμος: οὗτος ὁ βουκόλος ἕνεμεν oU πόῤῥω 
τῆς Διυέδας. ἀνδρὸς οὖν τῶν Μεσσηνίων τῶν οὐκ ἐντὸς 
τείχους ἐχόντων οἴχησιν γυναϊκὰ εἶδεν ἐφ᾽ ὕδωρ ἐλθοῦσαν. 
ἐρασϑεὶς δὲ, διαλεχϑῆναι ἐτόλμησε, κοὶ δοὺς δῶρα; συγ- 


niis praedictum fuerat; neque id ignoraret Áristomenes , no— 
ctu ciam egressus in maxime devia ac deserta Ithomes parte 
sacra ea defodit, fovi Ithomatae et dis ceteris, quorum ope 
ad eum diem Messeniorum res steterat, ratus curae fore, ut 
incolume depositum observaretur, neque omnino id in Lace—- 
daemoniorum potestatem veniret, quod iam solum ad. posteri 
temporis spem Messenici nominis reliquiae haberent. (3) Mes- 
eenios tunc quidem, ut olim Troianos, diverso tamen modo, 
adulterium ad extremum exitium perpulit. [τὰ occupata, 
subiectos etiam monti campos usque ad Nedae ripas tenebant. 
Habitabant nonnulli paulum extra portas : neque interea quis— 
quam e Laconia venit ad eos perfuga. Unus propius accessit 
Emperami (clari hominis inter Spartanos) servus. [5 quum 
domini pecus pasceret, quotidie fere boves prae se ad Nedum 
agebat. Ibi Messeniü hominis in suburbano habitantis uxo- 
rem aquatum venientem conspicatus, eius amore captus est. 
Foeminam primo. benignis verbis ad colloquium,. deinde donis 


SEU LIB. IV. CAP.XX. ΟΠ $29 


γίνεται. καὶ ἀπὸ τούτου τὸν ἄνδρα πτρρεφύλασσεν αὐτῆς, 
ὁπότε ἀποχωρήσειεν ἐς τὴν φρουράν. ἀνὰ μέρος δὲ τοῖρ 
Μεσσηνίοις τῆς ἀκροπόλεως ἐπήγετο ἡ φυλακή" ταύτῃ γὰρ 
τοὺς πολεμίους μάλιστα ἐδεδοίκεσαν, μὴ ὑπερβῶσιν αὐτοῖς ͵ 
ἐς τὴν πόλιν. ὁπότε οὖν οὗτορ ἀποχωρήσειε , τηνικαῦτα 
ὁ βουκόλος ἐφοίτα παρὰ τὴν γυναῖκα. καί ποτε . ἔτυχε 
σὺν ἄλλοις ἐς ἐχεῖμον περιήκουσα ἐν τῇ νυχτὶ φυλακὴ, 
ἔτυχε δὲ καὶ ὕειν πολλῷ τὸν ϑεὸν, καὶ ἐκλείπουσιν οἱ Mto- 
σήνιοι τὴν φρουράν᾽ τὸ γὰρ ὕδωρ ἐβιάξετο σφᾶς ἀθρόον 
ix τοῦ οὐρανοῦ καταχεόμενον, οὔτε ἐπάλξεων φχοδομη- 
μένων, οὔτε πύργων, ὑπὸ σπουδῆς τοῦ τειχισμοῦ. καὶ 
ἅμα οὐδὲ κινήσεσθαι τοὺς Δακεδαιμονίους ἤλπιζον ἐν das- 
λήνῳ νυχτὶ καὶ οὕτω χειμερίῳ. ᾿Δριστομένης δὲ οὐ ποῖ- 
λαῖς πρότερον ἡμέραις Κεφαλλῆνα ἔμπορον, ἑαυτῷ ξένον, 
καὶ ἐσάγοντα ἐς τὴν Εἷραν, ὁπόσων ἐδέοντο, ἑαλωκότα 
ὑπὸ Δακεδαιμονίων καὶ τοξοτῶν “Ἱπτεραίων, ev. ἦρχεν 
Εὐρύαλος Σπαρτιάτης , τοῦτον τὸν Κεφαλλῆνα ἀφαιρού:- 


ad stupri consuetudinem pellexit. Observabat hic, quo tem- 
pore eius vir custodias obiret. Suam enim quaeque vicem - 
civitatis pars arcis. praesidium obtinebat. Nam ab. ea maxi- 
me parte, ne, intra moenia se inferret hostis, metuebant. 
Qua itaque hora domo ille discedebat, bubulcus ad eius 
uxorem ventitabat. Forte ita accidit, ut essetilh nocturna 
vigilia cum praesidiariis militibus obeunda, per effusissimos 
vero ea nocte imbres stationem deserere cogerentur, qui ex— 
cubabant. [71 enim in festinatis munitionibus, neque proie— 
ctum muri neque turres habebant, quo coeli incommoda eí— 
fugerent: et eo quidem securius abire, quod pluvia et hy- 
berna nocte, silente luna, negotium ne sibi hostis facesseret, 
nihil verebantur. Praeterea Aristomenes vigilas pro more 
circannire non poterat. Nam quum non multis ante diebus 
Lacedaemonii, assumüs Apteraeis iaculatoribus, .Euryalo 
Spartano duce, Cephallenium mercatorem, frumenta et 
alios, quibus opus erat, commeatus lran solitum comportare, 
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μενος; ἐκεῖνον μὲν “αὐ τὰ χρήματα, ὁπόσα ἦγεν, ἀπέσω- 
σεν, αὐτὸς δὲ ἐτέτρωτο, καὶ οὐκ ἐδύνατο ἐπιφοιεᾷν τοῖς 
φυλάσσουσι, καθάπερ εἰώϑει. τοῦτο μάλιστα αἴτιον ἐγέ- 
yEtO ἐκλειφϑῆναι τὴν ἀκρόπολιν. τῶν τὸ δὴ ἄλλων ἕκα- 
στος ἀνεχώρησεν ἀπὸ τῆς φρουρᾶς, καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ βου- 
κύλου μοιχευομένης ὁ ἀνήρ. ὁ δὲ τηνικαῦτα ἔνδον εἶτ 
τὸν βουκόλον, αἰσϑάνεταί vs τοῦ ἀνδρὸς ἐπιόντος, καὶ 
αὐτίχα, ὡς τάχους εἶχεν, ἀποκρύπτει τὸν ἄνϑρωπον. ἐσελ- 
ϑόντα δὲ τὸν ἄνδρα ἐφιλοφρονεῖτο, ὡς οὔπω πρότερον, 
καὶ ἠρώτα, xa9' ἥντινα αἰτίαν ἦχοι. ὁ δὲ οὔτε μοιχευ- 
850ομένην εἰδὼς, οὔτε ἔνδον ὄντα τὸν βουχόλον, ἐχρῆτο τῷ 
ἀληϑεῖ λόγῳ, καὶ αὐτός τε διὰ τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον καὶ 
τῶν. ἄλλων ἕχαστον ἔφασκεν ἀπολελοιπέναι τὴν φρουράν. 
ἐκηκθοᾶτο δὲ λέγοντος ὁ ὁ βουχόλος, καὶ ὡς ἀκριβῶς ἐπύ- 
ϑετο ἕκαστα, αὖϑις ix τῶν Μεσσηνίων ἐς tovg Δακεδαι- 
μονίους ἀφίκετο αὐτόμολος. “ακεδαιμονίοις δὲ οἱ μὲν 
βασιλεῖς ἀπὸ στρατοπέδου τηνικαῦτα ἀπύήεσαν, πολεμαρ- 
χῶν δὲ τότε Ἐμπέραμος͵ ὁ τοῦ βουκόλου δεσπότης προσε- 
κάϑητο vj Εἴρα. ἀφικόμενος οὖν ἐς τοῦτον πρῶτα μὲν 


intercepissent, illum Aristomenes publice sibi ac privatim 
hospitem, omnemque eius pecunism servarat: vulnus ipse 
in pugna acceperat. Imperatoris. itaque metu soluti vigiles, 
eo licentius praesidium deseruere: et sane in eo desertorum 
numero Spartani pastoris amicae vir fuit. Domum iteque 
redit ille, quum intus esset adulter. Id ubi sensit mulier, 
quam celerrime potuit, occultato amatore, virum benignius 
etiam multo, quam consueverat, accipit. Percontatur deinde, 
quamobrem spe sua celerius redisset. Hic ille, qui neque 
corruptam u xorem, neque moechum domi suae latere poterat 
suspicari, veram exponit facti causam: tempestatis vi non 
se ntagis quam socios omnes e praesidio pulsos. Subauscul- 
tabat pastor. Simulac itaque nudatam arcem praesidio intel- 
lexit, quam raptim potuit, in castrá Lacedaemoniorum 
effugit.  Aberant rex uterque; et bubulci dominus Emrpe- 
remus copiis, quae Tran obsidebant, praefectus fuerat. Ad 
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τὸ ἐπὶ τῷ δρασμῷ παρῃτεῖτο ἁμάφτημα, δεύτερα δὲ dve- 
δίδασκεν, ὡς τὴν Εἶραν ἐν τῷ παρόντι μάλιστα αἱρήσου- 
σιν, αὐτὰ ἕκαστα, ὁπόσα ἤσϑετο τοῦ Μειάσηνίου, διηγού- 

? | 
μένος. ΄ 


CAPUT XXI 


De Ira proditione expugnata narratio. 


E δοξέ τε δὴ λέγειν πιστὰ, καὶ ἡγεῖτο Ἐμπεράμῳ καὶ 
τοῖς Σπαρτιάταις. ἦν δὲ ἡ πορεία χαλεπή σφισιν, ἅτε 
ἐν σχότῳ, καὶ οὐκ ὠνιέντος τοῦ ὑετοῦ ὅμως δὲ ὑπὸ προ- 
ϑυμίας ἤνυσαν, καὶ ὡς κατὰ τὴν ἀκρόπολιν τῆς Εἴρας ἐγί- 
ψοντο, ὑπερέβαινον κλίμακάς τε προστιϑέντες, καὶ ὅτῳ 
τις ἐδύνατο ἄλλῳ τρόπῳ, τοῖς δὲ Μεδδηνίοις παρείχετο 
μὲν τοῦ παρόντος κακοῦ καὶ ἄλλα αἴσϑησιν, μάλιστα δὲ 
oí χύνες οὐ κατὰ τὰ εἰωϑότα ὑλακτοῦντες, ἀλλὰ συνεχε- 
στέρᾳ καὶ βιαιοτέρᾳ τῇ κραυγῇ χρώμενοι. γνόντες οὖν 
τὸν ὕστατον ὁμοῦ καὶ ἀναγκαιότατον σφᾶς ἀγῶνα ἐπειλης 


A 


eum perductus, deprecatur primum noxam fugae bubulcus: 
deinde docet, appositum illud esse ad Iran capiendam tem- 
pus, quae ex Messenii oratione exceperat, singula totidem 
verbis referens. 


Car. XXI. Habita est eius verbis fides: ac mox eundem 
servum suum itineris ducem secutus Emperamus, via per- 
diffcili, per densissimas tenebras, mihi] imbre remittente, 
superatis tamen animi alacritate diíficultetibus, ad arcem 
agmen deduxit. Ibi scalis admotis, et quo quisque eniti 
valuit modo, munimenta transcenderunt.  Messeniis imumi- 
nens exitium et alia portenderant sigma , et canum voces obser- 
vatae sunt, non quales latrantium esse consueverunt, sed 
vehementes et perpetai ululatus. Quare quum in summum 
am discrimen rem deductam viderent, non undique contzra-. 
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φότα, οὐδὲ vd ὅπλα ὅπαντα ἀνελάμβανον, ἀλλ᾽ ὅτῳ προ- 
χείρῳ μάλιστα ἐνεύχοι τις, ἁρπάζοντες ἥμυνον τῇ πατρίδι, 
ἣ μόνη σφίσιν ὁλείσενο ix τῆς Μεσσηνίας πδσης. πρῶτοι 
ὁὲ ἤσϑοντο ἔνδον τὼν πολεμίων ὄντων, καὶ ἐβοήθουν ix 
αὐτοὺς πρῶτοι, Γόργος ts ὁ ᾿Δριστομένους καὶ '᾽Δριστο- 
μένης αὐτὸς, Θέοκλός τε ὁ μάντις, καὶ Μάντικλος ὁ Θεό- 
xÀov' σὺν δὲ αὐτοῖς Εὐεργετίδας ἀνὴρ καὶ ἄλλως ἐν Μεσ- 
σήνῃ τιμώμενος, καὶ διὰ τὴν γυναῖκα ἐπὶ πλέον ἀξιώμα- 
τος ἥκων" ἀδελφὴν γὰρ εἶχεν “Δριστομένους “«ἀγναγόραν. 
τότε δὲ οἵ μὲν ἄλλοι συνιέντες, ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχη- 
μένοι, ὅμως καὶ ἐκ τῶν παρόντων εἶχόν τινα ἐλπίδα. 
(2) ᾿Ἡριστομένης δὲ καὶ ὁ μάντις ἠπίσταντο μὲκ οὐδεμίαν 
831 ἔτι ἀναβολὴν ὀλέθρου [Μεσσηνίοις οὖσαν, ἅτε εἰδότες καὶ 
τὸν χρησμὸν, ὃν ἠνίξατο ἐς τὸν τράγον ἡ Πυϑία" ἐπέκρυ- 
πτον δὲ οὐδὲν ἧσσον, καὶ ἦν σφίσιν ἐς τοὺς ἄλλους ἀπόῤ- 
ῥητον. ἐπιόντες δὲ τὴν πόλιν σπουδῇ, καὶ ἐπὶ πάντας 

᾿ ἐρχόμενοι, τοῖς τε ἐντυγχάνουσιν, ὁπότε αἰσϑάνοιντο ὄν- 


ctis armis, et apparatu universo; sed passim eo quisque telo' 
arrepto, quod casus obtulisset , terram eam, in qua sola iam 
ex omni Messenia patriae nomen remanserat, tutari cona- 
bantur. Primi hostem esse intra muros sensere, primique 
cum armis occurrerunt, Gorgus Aristomenis filius, et Ari- 
stomenes ipse; cumque illis Theoclus vates, et item Theocli 
filius Manticlus: praéterea Euergetidas, vir quum "per se 
egregius et honoratus, tum per nuptias nobilitatus. Νυρία 
enim cum eo erat Hagnagora, Aristemenis soror. Ác func 
quidem, quamvia& se quasi intra retia captos, atque undique 
Ccircumventos et oppressos animadverterent, spei tamen 
adhuc aliquid, ut in perditis rebus, habuere. (2) Aristo- 
menes quidem et vates satis norant patriae fata differri 
amplius non posse: ( tenebant enim memoria, quid oraculo 
de capro ambagibue significatum fuisset) neque id tamen, 
ne patria. quidem iam cadente, prodendum esse vulgo puta— 
runt: quin festinauter per oppidum discursantés, ac modo hos, 
modo illos prensantes, ut quisque obvius essct factus, mo-— 
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τας Μεσσηνίους, παρεχελεύοντο &vOQeg ἀγαθοὺς εἶναι, 
καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ἀνεκάλουν τοὺς ἔτι ὑπολειπομένουρ. 
(8) Ἐν uiu δὴ νυκτὶ οὐδὲν ἄξιον ἐπράχϑη λόγου παρ᾽ οὐ- 
δετέρων. τοῖς μὲν ydQ ἡ. ἀπειρία τῶν τόπων καὶ ἡ τόλμα 
᾿Δουστομένους παρεῖχε μελληδμόν᾽ τοῖς δὲ Μεσσηνίοις οὔτε 
“χαρὰ τῶν στρατηγῶιι σύνθημα ἐγεγόνει φϑάνοντας εἰληφέ- 
μαι, τάς τε δᾷδας, ἢ' εἴ τρια λαμπτῆρα ἀλλοῖον ἄψαιτό 
τις, ὕων ἂν ἐσβέννυεν, ὁ ϑεός. ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα τὸ ἦν, 
xal ἀλλήλους καϑορᾷν ἐδύναντο, ἐνταῦϑα ᾿Αριστομένης 
καὶ Θέοκλος ἐπειρῶντο ἐς πᾶσαν ἀπόνοιαν προάγειν τοὺς 
Μεσσηνίους, ἄλλα το, ὁπόσα εἰχὸς ἦν, διδάσκοντες, καὶ 
Σμυρναίων τὰ τολμήματα ἀναμιμνήσκοντες" ὡς Iovov 
μοῖρα ὄντες Γύγην τὸν ZaóxvAov καὶ Μυδοὺς ἔχοντας σφῶν 
τὴν πόλυν ὑπὸ ἀρετῆς καὶ προϑυμίας ἐκβάλοιον. (4) OÍ 
Μεσσήνιοι δὲ ἀκούοντες ἀπονοίας vts ἐνεπίπλαντο, καὶ 
συνιστάμενοι xe ' ὁπόσους ἕκαστοι τύχοιεν, ἐφέροντο ἐς. 
τοὺς Δακεδαιμονίους. ὥρμησαν δὲ καὶ γυναῖκερ τῷ κε- 
Qduo, καὶ ὅτῳ δύναιτο ἑκῴστη, τοὺς πολεμίους βάλλειν. 


nere, hortari, a pristina virtute ne desciscerent; alios etiam 
e suis ad rem gerendam. domibus cuncthntes evocare. 
(8) Atque ea quidem nocte mihi ab alterutris memorabile 
gestum est. [illos enim quum locorum inscitia, tum vero 
Áristomenis metus reddebat segmiores. His neque vacarat 
accipere a ducibus tesseram; ac, si vel faces,. vel aliud 
quodvis lumen accendissent , id statim venti via extinguebat. 
Ut primum illuxit, et se mutue conspexerunt, Aristomenes 
et una Theoclus cives, u£ extrema omnia auderent, inci- 
tabant, et alia commemorentes, et in pridnüs insigue illud 
Smyrnaeórum facinus, qui dum partem loniae obtine- 
rent, Gygen, Dascyh filium, qui urbem magnis Ly- 
dorum copiis oppressam tenebat, virtute et animi prae- 
sentia eiecerant. (4) Quibus auditis Messenii, ipsa subnisi 
rerum desperatione, in hostes, qua cuique yiam fortuna 
estendebat, irruerunt. Ipsae etiam foeminae de superiori 
lco tegulas, et aliud quicquid missile nancisci potuissent, 
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τοῦτο uiv 07 μὴ δρᾶσαι σφᾶς, μηδὲ ἐπιβῆναι τῶν τεγῶν, 
- τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον ixsxolivs. λαβεῖν δὲ ὅπλα ἐτόλ- 
μησαν, καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐπὶ «Δέον αὗται τὴν τόλμαν 
ἐξῆψαν, ὁπότε καὶ τὰς γυναῖκας ἑώρων προτιμώσας συνα- 
στολέσϑαι τῇ πατρίδι, ἢ ἀχϑῆγαι. δούλας ἐς «“Δακεδαίμονα" 
ὥστε κἂν παρελθεῖν ἠδυνήθησαν τὸ πεπρωμένον. ἀλλὰ 
ὁ ϑεὸς τὸ ὕδωρ ἐπήγαγεν ἀϑρόον μᾶλλον μετὰ ἰσχυροῦ 
τῶν βροντῶν ψόφον, καὶ τοὺβ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ivav- 
᾿τίαιβ ταῖς ἀστραπαῖς ἐξέπληττε. τοῖς δὲ Λακεδαιμονίοις 
ταῦτα πάντα σαρίστη φρόνημα, καὶ αὐτὸν ἀμύνειν σφίσιν 
- ἔφασαν τὸν ϑεόν. καὶ (ἥστραιτε γὰρ τούτοις κατὰ δεξιὰ) 
ἀπέφαινεν Ἕχατος ὁ μάντις, ὡς αἴσιον εἴη τὸ σημεῖον. 
832 (6) Οὗτος δὲ καὶ στρατήγημα ἐξεῦρε τοιόνδε. ἀρυθμῷ «al 
πολὺ οἵ “ακεδαιμόνιοι περιῆσαν. ἅτε δὲ οὐχ ἐν δύρυχω- 
oí« σφίσιν οὐδὲ κατὰ σύνταγμα ἐγγινομένης vic μάχης, 
ἄλλων δὲ ἄλλῃ τῆς πόλξως ποιουμένων τὸν ἀγῶνα, ἀχρείους 
exo ἑκάστης τάξεως συνέβαινεν εἶναι Τοὺς τελευταίους. 
«ούτους ἐχέλευεν ἀποχωρήσαντας ἐς τὸ στρατόπεδον Gt- 


eiaculari conabantur: sed quo rminus tecta scandere possent, 
procellae vis obstabat.  Árma vero capere ausae, virorum 
alacritatem inflammabant, quum eas illi facile perspicerent 
.malle in patria mortem oppetere, quam in servitutem Spar- 
tam trahi. Ea animorum conspiratione potuissent fortasse fati 
iniquitatem superare, nisi effusi mrmulto etiam praefrectius 
imbres, crebris eum tonitribus-et fregore mucante ob oculos 
coelo, omnia pavore complesseut: contra vero hosti con- 
fidentium addidissent, deos a se astare: interpretanti: praeser- 
im vero quam, falgente ad dexteram Iove, laeta omnia He- 
catus aruspex nunciasset. (5) Et ille quidem eiusmodi consilii 
auctor fuit. Laeedaemonierum copiae numero longe superio- 
res fuere: verum quum non aequo campo, autjordinato agmine, 
sed qua quisque in urbis parte congressus cum hoste esset, 
manus consererentur, facile eveniebat , ut postremi quique 
prorsus essent imwtiles. Hos ut in castra se reciperent, IHeca- 


- 
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lov μεταλαβεῖν καὶ ὕπσου, καὶ αὖϑις πρὸ ἑσπέρας ἥκειν 
τοῖς ὑπομίνουσιν αὐτὼν διαδεξομένους τὸν πόνον. καὶ 
οἵ μὲν ἀναπαυόμενοί τὸ xal ἀνὰ μέρος. μαχόμενοι μᾶλλον 
ἀντήρκουν. (6) Τοῖς δὲ ΜΜεσσηνίοιρ πανταχόϑεν παρί- 
ὅτατο ἀπορία᾽ μεϑ᾽ ἡμέραν γὰρ ἀεὶ καὶ νύχτα συνεχῶς ot 
αὐτοὶ τρίτην ἠμύνοντο. ἤδη τε ἡμέρα ἦν, xal ἥ τὸ ἀῦ- 
«υία καὶ: ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸ ὕδωρ τε καὶ ῥῦγος ἐπίεζε σφᾶς, 
ὅ τε λιμὸς καὶ ἡ δίψα ἐπέκειτο. μάλιστα δὲ αἱ γυναῦκχες 
ἀηϑείᾳ τε πυλέμου καὶ τῇ συνεχείᾳ τῆς ταλαιπωρίας ἀπει-’ 
ρήκεσαν. (7) Παραστὰς οὖν ὁ μάντις Θέοκλος πρόὸ Aor 
στομένην sixs* Τί μάτην τόνδε ἔχεις τὸν πόνον; ἁλῶναι 
Μεσσήνην πάντως ion πεπρωμένον. συμφορὰν δὲ τὴν àv 
ὀφθαλμοῖς πάλαι τε ἡμῖν προεσήμαινεν ἡ Πυθία, καὶ 
ἔναγχος ὁ ἐρινεὸς ἔδειξεν. ἐμοὶ μὲν οὖν ὁ θεὸς αὐτῷ κοι- 
γὴν πρὸς τὴν πατρίδα ἐπάγει τὴν τελευοήν" σὺ δὲ σώξειν 
μὲν, ὡς δυνάμεως ἥκεις, Μεσσηνίους, σώξειν 05 καὶ σαυ- 
τόν. ἐχεὶ δὲ εἶπε πρὸς τοῦτον, ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἔθει" 
καί οἵ καὶ ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους ἔπεισιν ἔκβοῆδαι τοσόν- 


tus iussit, ibique corpora cibo ac somno curarent: quum: 
advesperasceret, adessent, fessos levaturi. Quo factum, ut, 
quum fatigatis vicissim recentes succederent, facile pugnae 
labor sustineri potuerit. (6) At contra Messeniis fuere omnia 
inisera et aerumnosa. Tertium enim iam diem, et noctem 
tertiam iidem pro statione excuberunt. Vigilia itaque, coe- 
lesti aqua, et gelu, fame ad haec et siti confecti prope erant: 
maxime vero foeminas ex akmorum insolentia laborum 
assiduitas fregerat. (7) Ibi Theoclus vates Aristomenem 
appellans, Quid inanem, inquit, operam sumis? expugnar 
Messenen fato omnino decretum est. Imminentem certe ca—- 
lamitatem iampridem Delphici Apollinis vox nobis prae- 
nunciavit; atque id ipsum caprificus nuper aperte ostendit: 
mibi fatum est una cum patria cadere: tu gives tuos, ac te 
ipsum pcriculo exime. Haec locutus, in adversos irruit: 
ac in Lacedaemonios vociferans, non fore illis perpetuae 
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Or: ᾽4λλ᾽ οὔτοι τὸν πάντα ys χρόψον x«lgoptsc καρπαΐσε- 
σϑε «à Μεσσηνίων. μετὰ τοῦτο τοῖς καϑ᾿ αὑτὸν ἀνθεστη- 
πόσιν ἐμπεσὼν, ἐκχείνους τὰ ἔκτευνε, καὶ αὐτὸς ἐτιτρο- 
óxsto* προεμπλήσας δὲ τὸν ϑυμὸν τῷ φόνῳ τῶν ἐχϑρῶν, 
ἀφίησι τὴν ψυχήν. (8) ᾿Αριστομένης δὲ ἀπὸ τῆς μάχης 
ὀπίσω τοὺς Μεσσηνίους ἀνεκάλει, «λὴν ὅσοι κατὰ ἀνδρα- 
γαθίαν αὐτῷ προσεμάχοντο" τούτους δὲ εἴα κατὰ χώραν 
μένειν. τοῖς δὲ λοιποῖς προρέταξε τὰς γυναῖκας καὶ τὰ 
τέκνα ἐντὸς τῆς τάξεως ἔχοντας ἐπαχολουϑεῖν, ἥπερ ἂν 
αὐτὸς παρέχηται διέξοδον. καὶ τούτων μὲν τοῖς τελευταίοις 
888 Γόργον καὶ Μαντικλον ἐπέστησεν ἄρχοντας" αὐτὸς δὲ 
ἀναδραμὼν ἐς τοὺς προτεταγμένους, τῆρ τε κεφαλῆς τῷ 
νεύματι καὶ τοῦ δόρατος τῇ κινήσει δῆλος ἦν διέξοδόν τὸ 
αἰτούμενορ, καὶ ἀποχωρεῖν ἤδῃ βεβουλευμένος. τῷ τῷ 
οὖν Ἐμπεράμῳ καὶ Σπαρτιατῶν τοῖς παροῦσι διεῖναι τοὺς 
Μεσσηνίους ἤρεσκε, μηδὲ λυσσῶνταρ ἀνθρώπους καὶ ἐς τὸ 
ἔσχατον ἀπονοίας ἥκοντας ἐξαγριᾶναι πέρα. καὶ ἅμα οὕτω 

᾿ σφᾶς ποιεῖν "Ἔχατος ὁ μάντις ἐκέλευεν. 


voluptati eam victoriam, nec perpetuo mancipio Messenio- 
rum opes, in obvios quosque invadens, quum animum 
caede hostium explesset, accepto vulnere animam efflavit. 
(8) Aristomenes lectissimos quosque viros, quorum virtus 
in ea pugna enituerat, adhuc praeliantes reliquit, ceteris 
e pugna revocatis, ut uxoribus et liberis in medios ordines 
receptis, quacunque viam fecisset, se sequerentur imperat. 
Horum extremo agmini Gorgum et Manticlum praefecit. 
Ipse in principia provolans, caputque quassans,' et hastam 
vibrans, claram significationem dedit, transitum et disces- 
sum quaeri. Placuit Emperamo et Spartanorum principibus 
divisa acie fugientibus viam dare, homines tanquam rabie 
quadam percitos et ad extremum iam desperationis progres- 
sos, non esse amplius efferandos rati: atque id ut facerent, 
Hecatus vates iusserat. 
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CAPUT XXI. 


Arcades Messenios Ira expulsos ad Lycaeum montem benevole ex- 
cipiunt — Aristomenes, qui Spartae invadendae consilium 
capit et perficere parat, ab Aristocrate denuo proditur — 
Aristocratis proditione indicata, Arcades illum lapidibus con- 
ficiunt. : 


/ 
O; δὲ ᾿ἀρχάδες παραυτίκα vs τὴν κατάληψιν ἐπυνθάνοντο 
τῆς Εἴρας, καὶ αὐτίχα τὸν ᾿Δριστοχράτην ἐκέλευον σφᾶς 
ἄγειν, ὡς ἢ σώσοντας Μεσσηνίους, ἢ σὺν αὐτοῖς ἀπολου- 
μένους. ὁ δὲ, ἅτε ἐκ τῆς “ακεδαίμονος δεδεγμένος δῶρα, 
οὔτε ἄγειν ἤϑελεν, εἰδέναι τε ἔφασκεν οὐδένα Pr. Μεόδση- 
vlov, ὅτῳ καὶ ἀμυνοῦσιν, ὄντα ὑπόλοιπον. τότε δὲ ὡς" 
σαφέστερον ἠσθάνοντο περιόντας καὶ ἐκλείπειν τὴν Εἶραν 
βεβιασμένους, αὐτοὶ μὲν περὶ τὸ ὄρος σφᾶς τὸ Μύκαιον 
ἔμελλον ὑποδέξασθαι, προετοιμασάμενοει καὶ ἐσθῆτα καὶ 
σιτία“ ἄνδρας δὲ τῶν ἐν τέλει πέμπουδι παραμυϑθεῖσθαί τὸ 
τοὺς Μεσσηνίους, καὶ ἡγεμόνας τῆς πορείας ἅμα γενέσθαι. 
καὶ τοὺς μὲν, ὡς ἐς τὸ Δύκαιον ἀνεσώϑησαν, ἐξένιξον, καὶ 
τὰ ἄλλα εὐνοϊκῶς περιεῖπον οἱ ᾿ἀρκάδες, κατανέμειν τε ἐς 
τὰς πόλεις ἤϑελον xal ἀναδάσασθϑαι δι᾽ ἐκείνους τὴν γῆν. 


Cu». XXII. Posteaquam de Ira capta certiores facti sunt 
Arcades, universi ab Áristocrate postularunt, se ut educeret, 
quo vel servarent Messenios, vel cum illis perirent. At ille, | 
quippe qui delinitus esset Lacedaemoniorum pecunia, plane 
recusavit, neminem superesse Messeniorum, cui Jam ferri 
auxilium posset, dictitans. Atenim quum liquido iam consta- 
ret superstites esse Messenios, vi certe coactos [ran deserere, 
ulto cum vestimentis et cibariis eos accepturi ad Lycae- 
um montem Arcades occurrere, praemissis civitatuni principi- 
bus, qui socios consolarentur, et itinerum duces essent. (uum 
salvi accessissent iam ad Lycaeum, hospitio comiter accepti - 
eunt, ac liberaliter invitati, ut per urbes divisi secum mane- 
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(| (23) “Αριστομένει δὲ ὅ τε οἶκτος διαρπαξζομένης τῆς Eigac, 
καὶ τὸ μῖσος τὸ ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους βούλευμα παρί- 

' ὅτησι τοιόνδε. πεντακοσίους τῶν Μεσσηνίων, οὕς μάλι- 
στα ἠπίστατο αὑτῶν ἀφειδῶς ἔχοντας, ἀποκρίνας ἀπὸ 
τοῦ πλήθους, ἤρετο σφᾶς ἐν ἐπηκόῳ τῶν τε ἄλλων 4Qxd- 
δων καὶ “Αριστοκράτουρ, ἅτε ὄντα προδότην οὐκ εἰδὼς 
(ἀνανδρίᾳ γὰρ καὶ ὑπὸ δειλίας φυγεῖν τότε ἤδη καὶ ᾽Ζρι- 
στοχράτη τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ κακίαν οὐδεμίαν, ἐδό- 
ξαξεν αὐτὸν, ὥστε ἐναντίον καὶ τούτου τοὺς πενταχοσίους 
ἤρετο), εἰ τιμωροῦντες τῇ πατρίδι ἀποϑνήσχειν σὺν αὐτῷ 
ὀθελήσουσι. φαμένων δὲ ἐϑέλειν, ἀπεγύμνου τὸ πᾶν, ὡς 
πάντως τῆς ἐπιούσης ἑσπέρας ἐπὶ τὴν Σπάρτην & ἄγειν μέὲλ- 
834 λοι. “ακεδαιμονίων γὰρ τότε δὴ μάλιστα ig τὴν Elgav 
ἀπῆσαν οἵ πολλοὶ, καὶ ἄλλοι τε ἐπεφοίτων φέροντες καὶ 
ἄγοντες τὰ Μεσσηνίων. καὶ ἣν μὲν ἑλεῖν τὴν Σπάρτην 
καὶ κατασχεῖν δυνηθῶμεν, ἔφασχεν ὁ ᾿Δριστομένης, ἔστιν 
ἡμῖν. ἀποδόντας Δακεδαιμονίοις τὰ ἐκείνων, κομίσασϑαι 
τὰ οἰκεῖα" ἁμαρτάνοντερ δὲ, ὁμοῦ ἀποϑανούμεϑαά γε, μνή- 


rent; agri etiam pars oblata. (9) Verum Áristomenes quum 
direptae Irae miseratione, tum Lacedaemoniorum odio in- 
sünctus, tale consilium init.  Seligit ex omni agminis sui 
numero homines quingentos, quos omnium minime vitae 
retinendae cupidos norat. Ibi tota Arcadum multitudine, 
ipso etiam Áristocrate audiente, quem nondum reacierat 
patriae proditorem esse: (quod enim e pugna excessisset, non 
scelere, sed metuet ignavia faotum opinatus fuerat) ab eo 
itaquesibi nihil cavens, quaerit de suis, nunquid patriam 
ulti secum nihil recusent mortem oppetere.  Qumnm assensi 
essent omnes, quid in animo haberet , aperuit, quod scilicet 
inclinante iam die Spartam esset ducturus,quum magna pars 
ad Iran esset, alii agendis et rapiendis Messenioxum rebus 
essent occupati. Nam si ita (inquit) ceciderit ut volumüs, 
et Sparta fuerimus petiti, licebit illis sua reddere, nostra 
recipere: sin aliter evenerit, una cademus omnes, illustrem 
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μῆς καὶ τοῖς Extra ἄξια ἐργασάμενοι. ταῦτα εἱπόντος, 
ὧν ᾿Δρκάδων ὅσον τριακύσιοι μετέχειν καὶ αὐτοὶ τοῦ τολ- 
μήματος ἤϑελον. καὶ τότε μὲν ἐπεῖχον τῆς ἐξόδου" τὰ 
γὰρ ἱερὰ ἐγίγνετο αὐτοῖς οὐ κατὰ γνώμην. (3) Τῇ δὲ 
ἐπιούσῃ τό τε ἀπόῤῥητον ἔγνωσαν σφῶν τοὺς Δακεδαιμο- 
ψίους προπεπυσμένους, καὶ αὐτοὶ δεύτερον ὑπὸ ᾿4ριστο- 
κράτους προδεδομένοι. τὰ γὰρ τοῦ ᾿Δριστομένους βου- 
λεύματα αὐτίκα ὁ AQuitoxodvus ἐγγράψας βιβλίῳ, καὶ τὸ 
βιβλίον ἐπιθεὶς τῶν οἰκετῶν, ὃν ἠπίστατο ὄντα εὐνούστα- 
τον, παρὰ ᾿δνάξανδρον ἀπέστελλεν ἐς Σχάρτην. ἐπανιόντα 
δὲ τὸν ὀἰκέτην λοχῶσιν ἄνδρες τῶν ᾿ἀρκάδων, διάφοροι 
καὶ πρότερον τῷ ““ριστοχράτει, σχόντες δέ tt xol ὕποπτον 
τότε ἐς αὐτόν. λοχήσαντες δὲ τὸν οἰκέτην ἐπανάγουσιν 
ἐς τοὺς ᾿Δρκάδας, xal ἐπεδείχννον ἐς τὸν δῇμον τὰ ἀντε’ 
πεσταλμένα ἐ ἐχ «Τακεδαίμονος. ἐπέστελλέ τε ὁ ᾿ἀνάξανδρος, 
φυγήν t6 αὐτῷ τὴν πρότερον ἀπὸ τῆς Μεγάλης Τάφρου 
φάμενος οὐχ ἀνόνητον ἐχ “ακεδαιμονίων γενέσθαι: προσ- 
ἐσεόϑαι δέ οὗ χάριν καὶ τῶν ἐν τῷ παρόντι μηνυμά- 


conatus nostri memorjam posteris relinquentes. Haec quum 
dixisset, ex Árcadibus ad trecentos in societatem se facinoris 
obtulerunt. Verum idcirco rem aggredi cunctati sunt, quod li- 
tantibus exta minus laeta fuere. (3) At postero die Lacedae- 
moniis consilia sua patefacta, seque iterum ab Aristocrate 
proditos haud dubie deprehenderunt. Nam quuu  Áristo- 
crates in codicillis omnia accurate perscripsisset, quae cogi- 
taret Áristomenes, cum iis codicillis servum, cuius maxime 
benevolentia confidebat, Sparlam ad Ánaxandrum misit. Euin 
servum, dum Lacedaemone reverteretur, speculati Arcadum 
nonnulli, (quum alias de republica dissidereab Aristocrate 
soliti, tum eo maxime tempore minimum: illi fidei habentes ) 
interceptum, ja concilium Arcadum producunt. [δὲ quae 
ad Aristocratis epistolam rescripta fuerant, frequenti con- 
ventu recitata. Memorabat Ánaxender, tam fugam a Magna 
Fossa Aristocrati a Spartanis pecunitm lucrumque attulisse, 
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τῶν. (4) fic δὲ ἀπηγγέλθη ταῦτα ig ἅπαντας, αὐτοί τε 
τὸν ᾿Αριστοκράτην ἔβαλλον οἵ ᾿Αρκάδες, καὶ τοῖς Μεσση- 
vloig διεκελεύοντο“ οἱ δὲ ἐς τὸν ““φιστομένην ἀπέβλεπον, 
καὶ ὁ μὲν ἐς τὴν γῆν ἀφορῶν ἔκλαιε. τὸν δὲ ᾿Δρτιστοκράτην 
| oí ἀρκάδες καταλιθώσαντες, vOv uiv τῶν ὅρων ixrog Ix- 
^. βάλλουσιν ἄταφον, στήλην 0b ἀνέϑεσαν ἐς τὸ τέμενος τοῦ 
“Μυκαίου. λέγουσαν" 
8386 Πάντως ὁ χρόνος εὗρε δίκην ἀδίκῳ βασιλῆϊ, 
Εὗρε δὲ Μεσσήνης σὺν Zhi τὸν ᾿προδότην 
Ῥηϊδίως. χαλεπὸν δὲ λαθεῖν ϑεὸν ἄνδρ᾽ ἐπίορχον. 
Χαῖρε Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ σάου ᾿Αρκαδίαν. 


CAPUT ΧΧΠΙ. 


Messeniorum superatorum alii in Hilotarum numerum referuntur, 
alii Cyllenen se recipiunt, et coloniae deducendae consilium 
capiunt — de tempore secundi belli Messenici finiti — 
Anaxilas, Rhegii in Italia tyrannus, Miessenios arcessit et 
in Siciliam traducit — Messenii cum Rheginis Zanclaeos 
superant, et cum his juncti urbem Zanclen incolunt, quam 
Messenen appellant — de Hercule Manticlo. 


Ts δὲ Μεσσηνίων ὁπόσοι περὶ τὴν Εἶραν ἢ ἢ καὶ ἑτέρωθί 
που τῆς Μεσσηνίας ἐγκατελείφθησαν, τούτους μὲν οἱ 4α- 


᾿ quam praemium indicio recenti adfuturum. (4) Re in publi- 
cum prolata, Arcades in Áristocratem continuo lapides iece- 
re, idemque ut facerent, Messenios cohortabantur. At illi 
Aristomenem intuebantur: is vero humi defixis oculis colla- 
crymabat. Árcades obrutum lapidibus Aristocratem insepul- 
tum extra fines abiecere : columellam autem in Lycaei fano ere- 
xerunt, in eius rei memoriam , his versibus incisis: 
Ulta dies facile est dextro Iove longa tyrannum, - 
Messenen qui olim prodiderat miseram. / 
Difficile est hominem periurum fallere divos. 
Tu salve, et serva Iuppiter Arcadiam. | / 
Car. XXIII. Messeniorum quotcunque aut ad Iran, 
aut quocunque alio loco relicti sunt, eos Lacedaemonii in 
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utüutpovior πραδένειμαν ἐς τὸ Εἰλωτιιόν- Πύλιου δὲ καὶ 
Μοθωναῖοι καὶ ὅσοι τὰ παραθαλάσσια ὥχουν, ναυσὶν 
ὑκὸ τὴν ἅλωσιν τῆς Εἴρας ἀπαίρουσιν ἐς Κυλλήνην τὸ izl- 
vtov τὸ Ἠλείων. ἐκεῖθεν δὲ παρὰ τοὺς ἐν ἀρκάδία Μὰ. 
δηνίους ἀπέστελλου, ἐθέλοντες κουνῷ στόλῳ χώραν, iube 


οἰκήσουσιν, ἀναζξηκεῖν, καὶ ᾿Δριστομένην ἐκέλευον ιἡγεῖ-. 


σϑαί όφισιν. ἐς ἀποικίαν. ὁ δὲ, αὐτὸς μὲν ἕως ἂν περιῇ, 
πολεμήάειν Δακρδαιμονίοις ἔφασχεν, ἐπίστασθαι δὲ ἀκρι- 
βῶς, ὡς ἀεί τε ἀναφύδεται τῇ Σπάρτῃ δι’ αὐτοῦ κακόν" 
ἐκείνοις δὲ Γόργον xal Μάντιχλον ἔδωχεν ἡγεμόνας. ᾿ ὁ δὰ 
Εὐεργετίδας ἐς μὲν τὸ Δύκαιον σὺν τοῖς ἄλλοιρ Μεσσηνίοις 
καὶ αὐτὸς. ἀπεχώρχαεν: ἐχεῖϑεν δὲ, ὡς ἑώρα τὸ βούλευμα 
διαπεπτωχὸς τῷ ᾿4ριστομένει τὸ ἐς τὴν χατάληψιν τῆς 
Σπάρτης, ἀναπείσας τῶν Μεσσηνίων ὡς πεντήκοντα, ἐκώ» 
ψγεισιν ἐπὶ τοὺς Δακχεδαιμονίους ig τὴν Εἶραν, καὶ ἐντυ- 
χὼν διαρπάζουσιν ἕτι, τὰ ἐπινίκια πόνθορ σφίσιν imoinds: 
καὶ τὸν μὲν ἐνταῦθα ἐπιλαμβάνει τὸ χρεών. ᾿Αἀριστομένης 


publicorum serwitior&m zumerum [:ζοίας. ipsi vocant) con-: 


scripserunt. ΡΥ, οἱ Mothenaei, et eeteri e. Messenico nonri^ 
ne, maris accolse, expugnata lIra, classibus se Cyllenen (quód 
Eleorum navale fuit) receperunt: &tque.inde ad eos, qui in 
Árcadiam profügerant,.dontenders, .quo communi classe οἵ 
consilio novas sibi.terras ac.sedes quaererent: ac coloniáé 
quidem deducendlae auctonem et, dücem..cuncti Áristoniénem 
pescebant. At ille, quamdiu vitae compops :esset, bellatarum 
se cum-Lacedaemoníiis affirmmavit: Aeque vero dubitare, quin 
opera sua Spartae novi semper.aliquid mali creari posset: 
ilis Gorgum et Mantidlüm duces dedit. Euérgetidas cum 
reliqua Messenierum manu ipee etiam ad. Lycaeun venit, 
Ihi quum Aristomemis: consilium de Sparta opprimenda flu 
xum atque irritum fuisse comperisset, assumtis ad L sociis ex 
omni agmine,.re&ro ad lran duxit; ubi. quos praedae reli 
quias persequentes offendit, mele mudctawit: quumque la 
tes.&pserum mper victoria: triumphos in febrem lucttm 
cenvertisset, postremo super hostimm strege occubuit. Axi« 
Tom, 17. ] Q 


242  MEZZHNIRA 


δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας «oig Μεσσηνίοις ἐπίσαξεν ἐς Κυλλή. 
ψην,. ὕστις ἐϑέλοι μετέχειν τῆς ἀποιπέακς. καὶ μετέσχον 
ἅπαντες, “λὴν sl γῆράς verc ἀπεῖργον, ἢ μηδὲ εὐπορῶν 
ἔτυχεν ἐρ τὴν ἀκοδήημίαν᾽ οὗτοι δὲ αὐτοῦ κατέμεινων παρὰ 
xoig. ᾿'δρχάσιν, (2). EcAm δὲ ἡ Eiga, xol ὁ ποόλεμορ. ὁ 


886 δεύτερορ Δακεδαιμονίων καὶ Μεσσγνίων τέλος ἔσχεν, .4ὃν» 


γναίοις ἄρχοντος Αἀὐτοσϑένους. ἔτει. πρώτῳ τῆς ὀγδόης. τε 
καὶ εἰκοστῆς Ὀλυμαιάδος, ἣν ἐνίκα Xiovig “ἄκων, "og δὲ 
ἐς vgw Κυλλήνην ob. λάεσσήνιοι συνελέχθησαν, τὸν. piv 
παρόντα χειμῶνα ἔδοξεν αὐτοῦ χειμάξειν. "καὶ τὴν ἀγοράν 
σφισι καὶ: χρήματα οἱ Ἠλεῖοι παφεῖχον. ἅμα δὲ vj ἦρι 
ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ σταλῆμαι... γνώμεμ. δὲ ἦσαν, Γόρ- 
. gov μὲν, Z&xvvOpy τὴν ὑπὲρ Κεφαλληνίας καταλαβόντας, 
νἰαὲ νησιώτας ἀντὶ ἠπειρωτῶν γενομένους σαυσὶν ἐς τὰ πα- 
φαθαλάσσια τῆρ. Δακωπικῆς ἐσπιπλέονταρ, κακοῦν τὴν γῆν. 
ἹΜαντικλος δὲ ἐχέλευε Μεσσήνης μὲν καὶ: veo. Μακεδαιμο- 
viov ἔχϑουρ λαβεῖν λήϑωην, πλεύσαττας δὲ ἐς Σαρδὼ, xvy- 


skomepes declaratis ducibus, quum. Cyllenen omnes con- 
venissent, edixit, ut éos in coleniaum, :qmécunque vellent, 
sequerentur. | Dederunt omnes nomsn,:praeterquam quos 
aüt. senectus ,. aut viaticà egestas a. peregrinatione deter-- 
ritos, in Arcadia detinuit. . (2). ἴσα :cupta :finem habuit 
Messeniorum:et Lacedaemotiorum secundum bellum, geren- 
te Athenis supremum civitatis honoreny Áutosthene anno 
primo octavae atque .rvicesimae Olympiadis, ' cuius victor 
extitit Chienis Laco. Quum ad 'Cyllenen convenissent 
Messenii, hyeme.mrm imminente, hybernandmm eo im looo 
censuerunt. : Pecuniam et annonam Elei praebuere, - Vere in— 
eunte, quonam dirig! cursum oporteret, consultare coeperunt 
Gensebat Gorgus Zacyntlium insulam supra Cephalleniam 
occupandam, unde insulàni e continentis tezree incolis facti, 
maritimis excursionibus oram: omnem Laconicam infestam 
redderent. .At.Mantiims, neque .Messemesy meque miuie- 
rum, quas Δ Spartanis nocepissent, emorism retinendam; 
veruün esse primo quoque iempore im Sardimiam, manens 
: TENLTP 
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δασθαι μεγίστην τενῆσον καὶ εὐδαϊμονίᾳ πρώτην. (8) Ἐν 
τοσούτῳ δὲ ᾿Δναξίλας Ἰαρὰ τοῦς "Μεσσηνίους ἀπέστειλεν 
ἐς Ἰταλίαν καλῶν. LA ᾿Δναξίλας ἐτυράννει μὲν Ῥηγίου," 
σέταρτος δὲ ἀπόγονος" ἦν" ᾿Αλκιδαμίδου. ᾿μετῴκησε δὲ MA 
κιδαμίδϑας ἐκ Μεσσήνης ἐς “Ῥήγιον peri τὴν ᾿Αριστοδήμου 
τοῦ βασιλέως τελξυδὴν καὶ Ιθώμης τὴν GAodtv. οὗτος 
οὖν ὁ ᾿ἀναξίλας τοὺς ΜΜεδσοηνίους μετεπέμπετο, ἐλϑοῦσί τὲ 
ἕλεγεν, ὡς Ζαγχλαῖοι διάφοροι μέν εἰσιν αὐτῷ, χώραν δὲ 
εὐδαίμονα καὶ πόλιν ἐν καλῷ τῆς Σικελίας ἔχουσιν: ἃ δὴ 
σφίσιν ἐθέλειν ton δυγκατεργασάμενος δοῦναι. προσε- 
μένων. δὲ τὸν λόγον, ὀὕτως ᾿Αναξίλας διεβίβασεν ἐς Σικεὶ 
λίαν αὐτούς. Ζάγκλην δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς κατέλαβον λῃ-. 
σταὶ, καὶ ἐν ἐρήμῳ τῇ γῇ τεϊχίδαντες ὅσον περὶ τὸν λιμένα, 
ὁρμητηρίῳ πρὸς τὰς καταδρομὰς καὶ ἐξ τοὺς ἐπίπλουδ 
ἐχρῶντο. ἡγεμόνες “δὲ ἦσαν αὐτῶν. Κραταιμένης piod; 
xe) Περιήρης ἐκ Χαλκίδος. Περιήρει δὲ ὕστερον καὶ Koo- 
ταιμένει καὶ ἄλλους ἐπαγαγέσθαι τῶν ὧν Ἑλλήνων ἔδοξεν on. 


et copiis omnibüs circumfluentem insulám , transmittendum 
(3) Interea Anaxilas ad Messenios misit, qui in [taliam eos 
accerserent. Péhegii hic tyranniderh, Qquartüs ab Alcidamida, 
€ cuius erüt nepote genitus, obtinebat. Comrhigraráat vero a 
Messene Alcidamidas Rhegium, post Áristodemi regis mor- 
tem, Ithome expufmata. Ad Anaxilan ifágáe eius accersitu 
venere Messenii: quos ille docuit, perpetuum sibi'esse cum 
Zenclaeis bellum: possidere illos uberem ac luculentum 
agrum, et urbem valde opportuno Siciliae loco: quod si 
eorum imperio potiri posset, illud se quamprimum Messeniis 
traditurum. J'ehementer quum esset orinibub id consilium pro- 
batum, traduxit "hospites et gentiles suos Anaxilas in Siciliam. 
Zanclen ab initio praedones tenuere:: nam quum ea tcrrae 
pars deserta adhuc esset, muro incluserunt quidquid circa 
portum erat, inaedificato castello, e-quo ir. mare' inivolare 
possent, et rursum e mariris excursiomibus éo se recipere. 
Eorum duceés fnere Crataemenes Samius, et Chalcidensis Pe-' 
rieres. — li et alfos post e Graecis iiquilinos adsciscendos 
Q2 | 
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τορας. (4) Τότε δὲ τοὺς Ζαγκλαίους ὅ τὸ dvablAag vev- 
σὶν ἀνταναγομένους ἐνίχησε, καὶ οἱ Μεσσήνιοι μάχῃ πεζῇ. 
837 Ζαγκλαῖοι δὲ κατὰ γῆν vs ὑπὸ Μεσρηνίων, καὶ ναυσὶν 
ἅμα ἐκ ϑαλάσσης ὑπὸ Ῥηγίνων πολιορκούμενοι, καὶ ἀλε- 
σχομένου σφίσιν ἤδη τοῦ τείχους, ἐπί τὸ βωμοὺς ϑεῶν καὶ 
πρὸς τὰ ἱερὰ φεύγουσιν. ᾿Δναξίλας μὲν οὖν τοῖς Μεσση- 
γίοις παρεκελεύετο , τοῦς τε ἱκετεύοντας Ζαγχλαίων ἀπο- 
χτείνειν, καὶ τοὺς λοιποὺς γυναιξὶν ὁμοῦ καὶ παιφὶν ἀν- 
δραποδίσασθαι. Γόργος δὲ καὶ ΜΜάντικλος παρῃτοῦντο 
ναξίλαν, μὴ σφᾶς ὑπὸ συγγενῶν ἀνδρῶν πεπονθότας 
ἀνόσια, ὅμοια αὐτοὺς ἐς ἀνθρώπους “Ἕλληνας ἀναγκάσαι 
δρᾶσαι. μετὰ δὲ τοῦτο ἤδη τοὺς Ζαγκλαίουρ ἀνίστασαν 
ἐπὸ τῶν βωμῶν, καὶ ὄρκους δόντες, χαὶ αὐτοὶ παρ᾽ ἐκεί- 
vov λαβόντες, ᾧχησαν ἀμφότεροι xowy. ὄνομα δὲ τῇ 
σ«ἀἄλεε μετέϑεσαν Μεσσήνην ἀντὶ Ζαάγχλῃς καλεῖσθαι. 
(6) Ταῦτα δὲ ἐπὶ τῆς Ὀλυμπιάδος ἐπράχθη τῆς ἐνάτης καὶ 
εἰκοστῆς, ἣν Χίονις Acxcov τὸ. δεύτερον ἐνίχα, ΜΜιλτιά- 
δου παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις ἄρχοντος. Ιάντικλος δὲ καὶ τὸ ἴε- 
ρὸν Μεσσηνίοις τοῦ S Ἡρακλέους ἐποίησε. καὶ à ἔστιν ἐχτὸς 


duxerant. (4) Ας tunc quidem Zancleeos Amaxilas navali, 
terrestri praelio Messenii fudere: qui quum postea terra ma- 
rique hinc a Messeniis, illinc ἃ Rheginis obsiderentur, ma- 
gna iam murorum. parte deiecta ad aras ac deorum sedes con— 
fugere. Imperabat Anaxilas, ut supplices nu//a religionis ve- 
recundia trucidarentur, reliqui cum uxoribus.et liberis sub coro. 
na venderentur. Αἱ Gorguset Manticlus deprecantes facinoris 
atrocitatem, Anaxilan rogarunt, ne, quae per summum nefas 
a cognatis passi essent, cogerentur ipsi adversus Graecos 
committere, ΑΡ arisjgitur excitatis impunitas fuit; fidegue 
ultro citroque data et accepta, domicilium et imperium , cum 
victis communicatum:, mutato tamen nomine, Zanclen Mes— 
senen placuit appellari. (5) Haec gesta sunt undetricesima 
Olympiade, qua iterum vicit Clhionis Lacon, principatu ci- 
vitatis apud Athenienses fungente Miltiade Manticlus Herca-- 
lis templum novae coloniae erexit. Exstat adhuc intra mu- 


- 
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τείχους ὁ ϑεὸς ἱδρυμένος, Ἡρακλῆς καλούμενος άντι- 
xAog: καϑάπερ καὶ Auge ἐν Διβύῃ, καὶ 0 ἐν Βαβυλῶνι 
Βῆλος, ὁ μὲν ἀπὸ ἀνδρὸς Αἰγυπτίου Βήλου τοῦ Διβύης 
ὄνομα ἔσχεν, ᾿ἄμμων δὲ ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου ποιμένος. 
Μεσσηνίοις μὲν οὖν τοῖς φεύγουσιν ἐγεγόνει πέρας τῆς 
ἄλης. 


οι CAPUT XXIV. | 


Aristomenes, sorore et filiabus in matrimonium datis, Rhodum ' 
concedit et ibi moritur —  Messenii inter Hilotas relati de- 
ficiunt et in montem Ithomen secedunt —- Messeniis certis 
conditionibus ex Ithome abire jussis Athenienses Naupactum 
inhabitandam dant, 


A ριστομένης δὲ ὡς τὴν ἡγεμονίαν ἀπείπατο τῶν ic τὴν 
ἀποικίαν στελλομένων, τὰς θυγατέρας τὴν πρεσβυτάτην, 
καὶ τὴν ἐπὶ ταύτῃ, καὶ ᾿ἀγναγόραν τὴν ἀδελφὴν, τὴν μὲν 
Θάρυκι ἐς Φιγαλίαν, Ζαμοθοΐῖδᾳ δὲ “επρεάτῃ καὶ Hoo , 
Θεοπόμπῳ τὰς ϑυγατέρας συνῴκισεν. αὐτὸς δὲ ἀφικόμε- 
vog ἐς Ζελφοὺς, ἐχρῆτο τῷ ϑεῷ" καὶ τὸ μὲν τῷ 'Αριστο- 
μένει γενόμενον μάντευμα οὐ λέγεται. Διαμαγήτῳ δὲ Ῥο- 
δίῳ, βασιλεύοντι ἐν Ἰαλυσῷ., τότε δὲ ἥκοντι παρὰ τὸν 


ros dei fanum, Herculis Manticli vocant, sumto a conditore 
nomine. Qua ratione Àmmon in África dictus, et Babylone 
lupiter Belus: hic ab Aegyptio Belo, Libyes filio; ille a pa— 
stere, qui templa Jovi dedicarunt. Hoc exules Messenii mo— 
do errorum finem nacti sunt. 


Car. XXIV. Aristomenes interea quum novae coloniae 
imperium sibi deferri passus non esset, sororem primum 
Hagnagoram Tharyci Phigaliensi, duas vero, quas habebat 
nubiles filias, maiorem natu Darmothoidae Lepreatae, mi- 
norem Heraeensi Theopompo matrimonio iunxit. Delphos 
deinde consulendi causa profectus est: quid acceperit respon- 
si, non traditur. Eodem vero tempore venerat ad oraculum 
Damagetus Rhodius, lalysi rex: ei virgo ex adyto respondit 
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"AxoAÀova, καὶ ἐρωτῶντι, ὁπόϑεν ἀγαγέσθαι χρὴ yvvoixa, 
388 ἔχρησεν ἡ Πυϑία, ϑυγατέρα ἀνδρὸς τῶν Ελλήνων τοῦ ἀρί-. 
στου λαβεῖν. ὁ δὲ (ἦν γὰρ καὶ τρίτη τῷ ᾿Αριστομένει ϑυ- 
γάτηρ) γαμεῖ ταύτην, “Ελλήνων τῶν τότε ἐχεῖνον μαχρῷ. 
δή τινι ἄριστον νομίξων. ᾿Δριστομένης δὲ ἐς μὲν τὴν Ῥό- 
δον ἀφίκετο σὺν τῇ θυγατρί" ἐκεῖϑεν δὲ ἔς ve Σάρδεις ἐνε- 
νόει παρὰ "Agüvv τὸν Γύγου, καὶ ig Ἐκβάτανα và Μηδικὰ 
ἀναβῆναι παρὰ τὸν βασιλέα Φραύόρτην᾽ "ἀλλὰ γὰρ πρότε- 
ρον τούτων συνέπεσεν ἀποθανεῖν αὐτῷ νοσήσαντι. οὐ γὰρ 
ἔδει συμφορὰν οὐδεμίαν “ακεδαιμονίοις ἔτι ἐξ Meioro- 
μένους γενέσϑαι. τελευτήσαντι δὲ αὐτῷ “Ιαμάγητος καὶ 
oí Ῥόδιοι uvgud τε ἐπιφανὲς ἐποίησαν, καὶ ἔνεμον ἀπὸ 
ἐκείνου τιμάς. τὰ μὲν δὴ λεγόμενα ἐς τοὺς 4]᾽ιαγορίδας 
καλουμένους ἐν Ῥόδῳ, γεγονότας δὲ ἀπὸ Ζιαγόρου τοῦ 
ΖΙαμαγήτου τοῦ ΖΙωριέως τοῦ “Ιαμαγήτου τε καὶ τῆς 'ἄρι- 
στομένους ϑυγατρὸς, παρῆκα, μὴ οὐ κατὰ καιρὸν δοχοίην 
 ψράφειν. (2) “ακεδαιμόνιοι δὲ τότε ὡς ἐπεκράτησαν τῆς 
Μεσσηνίας, τὴν μὲν ἄλλην, πλὴν τῆς ᾿Ασίναίων, αὐτοὶ 


sciscitanti, unde esset potissimum uxor ducenda, eius, qui 
vir esset Graecoruin optimus, filiam ut duceret. Reliqua erat 
Aristomeni tertia filia. Héànc sibi ille legilimis nuptüs con— 
iugem adscivit, patrem ipsius longe esse optimum Graecoruin 
eius aetatis omnium statuens. Et ipse quidem met Aristo- 
menes filiam Rhodum ad virum deduxit. Inde quum Sar- 
deis ad ἀγάγῃ Lydorum regem, Gygae filium, et Ecbatana 
in Medos ad Phraortem regem transmittere cogitaret, morbo 
oppressus diem suum extremum obiit. Neque;enim oportebat 
ullam Lacedaemoniis amplius cladem ab Aristomene inferri. 
Mortuo:Rhodz, auctore Damageto, insigne monumentum eré- 
xere, et exinde honores habuerunt. Porro quae memorantur 
de iis, qui Rhodii appellantur Diagoridae, oriundi illi a Dia- 
gora Damageti filio, Doriei nepote, pronepote Damageti et 
Aristomenis filiae, ea praetermisi, ne intempestiva scribere vide- 
rer. (2) Lacedaemonii Messenia potiti agrum omnem, praeter 
Asinaeorum lines, inter se diviserunt: Mothonen Nauplien- 
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διελάγχανον, Μοϑαίνην δὲ Ναυπλιεῦσίυ ἐδίδησαν bxxs- 
πτωκόσιν ἐκ Ναυπλίαρ ἔναγχος ὑπὸ ᾿Δργείων. Μεσσηνίων 
δὲ τοὺς ἐγκαταλειφθέντας ἐν τῇ yj, συντελοῦνταρ «cca 
ἀνάγκην ἐς τοὺς εἴζωτας, ἐπέλαβεν ἀπὸ “ακεδαιμονίων 
ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην ᾿θλυμπιάδα καὶ ἕβδο- 
μηκοστὴν, ἣν Κορίνϑιος ἐνίκα ενοφῶν, “Ἀρχιδημίδου 
᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. ' ἀπέστησαν δὲ καιρὸν τοιόνδε sU- 
ρύντες. «Δακεδαιμονίων ἄνδρες ἀπαϑανεῖν ἐπὶ ἐγκλήματι 
ὅτῳ δὴ καταγνωσϑέντες, ἱκέται καταφεύγουσιν ἐς Ταίνα. 
ρον. ἐντεῦϑεν δὲ ἡ ἀρχὴ τῶν ἐφόρων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ 
σφᾶς ἀποσπάσασα ἀπέχτεινε. Σπαρτιάταις δὲ ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ ϑεμένοις τοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν ἐκ Ποσειδῶνος μή- 
νιμα, καί σφισιν ἐς ἔδαφος τὴν. πάλιν πᾶσαν κατέβαλεν ὁ 
ϑεός. ἐπὶ δὲ τῇ συμφορᾷ ταύτῃ καὶ τῶν εἱλώτων ὅσοι 889 
Μεσσήνιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν, ἐς τὸ ὄρος τὴν Ἰθώμην ἀπέ- 
στησαν. “Ἰακεδαιμόνιοι δὲ ἄλλα τε μετεπέμποντο συμμα- 
χικὰ ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ Κίμωνα τὸν Μιλτιάδου πρόξενόν 


4 
4 hj 


sibus paulo ante e Nauplia ab Argivis eiectis tradiderunt. 
Αἱ Messenii, qui forte in agro remanserant, quum in publi- 
corum servitiorum (quos Hilotas appellant) censum pro 
fortunae [suae necessitate venissent, a Lacedaemoniis denuo 
defecerunt, undetricesima ferme Olympiade, qua Corinthius 
Xenophon vicit, principatu Áthenis fungente Archimede. 
Defectionis opportunitatem huiusmodi nacti sunt. Lacedaemo- 
niorum nonnulli ob noxam nescio quam capitis damnati, 
supplices ad Taenarum confugerunt. Eos Ephori ab ara 
abstractos interfici 1usserunt. Hoc piaculum violatorum in 
templo Neptuni supplicum, eversa funditus urbe, ex ira 
eiusdem numinis luerunt Spartani. Eius calamitatis tempore 
inter Hilotas (sic enim publicae operae, et agreste castellanorum 
genus nuncupabantur) veterum Messeniorum reliquiae in Itho- 
men montem secessere.  Ádversus eos Lacedaemomi omnia 
sociorum &uxilia, et cuin Atheniensium copiis Miltiadae fi- 
lium Cimonem, publice sibi amicum et hospitem, accierunt. 
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σφισιν ὄντα, καὶ ᾿ϑηναίων δύναμιν. ἀφικομένους δὲ 
τοὺς “4ϑηναίους ὑποκτεῦσαι δοχοῦσιν, ὡς τάχα ῥεωτερί- 
σοντας, καὶ ὑπὸ τῆς ὑποψίας ἀποπέμψασθαι μετ᾽ οὐ πολὺ 
ἐξ Ἰθώμης. (8) ᾿4ϑηναῖοι δὲ τὴν ig αὐτοὺς τῶν 4axs- 
δαιμονίων ὑπόνοιαν συνέντες, ᾽Δργείοιρ τε φίλοι δι᾽ αὐτὸ 

ἕνοντο, καὶ Μεσσηνίων τοῖς iv ᾿Ιθώμῃ πολιορχουμέ- 
Vots ἐκπεσοῦσιν ὑποσπόνδοις, ἔδοσαν Ναύπακτον, ἀφε- 
λόμενοι Δοχροὺς τοὺς πρὸς Αἰτωλίᾳ καλουμένους Ὀξόλας. 
τοῖς δὲ Μεσσηνίοις παρέσχεν ἀπελθεῖν ἐξ ᾿Ιθώμης τοῦ v8 
χωρίου τὸ ἐχυρὸν, καὶ ἅμα “ακεδαιμονίοις προεῖπεν ἡ 
Πυϑία, ἦ μὴν εἶναί σφισι δίκην, ἁμαρτοῦσιν ἐς τοῦ Διὸς 

οὔ Ἰθωμάτα τὸν ἱκέτην. ὑπόσπονδοι μὲν ἐκ Πελοποννή- 
, δοῦυ τούτων εἴνεχα ἀφείϑησαν. 


᾿ Sed quum in ' suspicionem rerum novarum venissent Athe- 
nienses, eos ab [thome Spartani avocarunt. (8) At illi ," ubi 
fidem sibi non haberi senserunt, cum Argivis amicitia con- 
ciliata , Messeniis iis, qui in Ithomes obsidione certis foede- 
ris conditionibus dimissi fuerant, Naupactum Locris, qui 
ad Aetoliam Ozolae nominantur, ademptam, dederunt in- 
colendam. Saluti fuit Messeniis loci natura. —Praemoniti 
praeterea fuerant Lacedaemonii Delphici Apollinis oraculo, 
piaculum grave admissuros, si lovis Ithomatae supplices 
violassent. Sub certis itaque conditionibus e Peloponneso 
dimissi sunt. 
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CAPUT XXY. 


Messenii Naupactum intolentes Oeniadis in Acarhania bellum in- 
ferunt, eorumque urbem capiunt — proximo anno Acar- 
naues omnes aggrediuntur Messenios, qui Oeniadis sunt — 
Messenii proelium committunt cum Acarnanibus —  obsi- 
dentur et urbe relicta Naupactum se recipiunt. 


Fa δὲ ἔσχον τὴν Ναύπακτον, οὐκ ἀπέχρη πόλιν τε eJ- 
τοῖς καὶ χώραν εἰληφέναι παρ᾽ A95valov, ἀλλὰ σφᾶς πό- 
ϑος εἶχεν ἰσχυρὸς χερσὶ ταῖς αὐτῶν φανῆναι λόγου τι κε- 
᾿ φ«τημένους ἄξιον. καὶ (ῤπίσταντο γὰρ Οἰνιάδας ᾿ἀχαρνά- 
νῶν γῆν τε ἔχοντας ἀγαϑὴν, καὶ ᾿Αϑηναίοις διαφόρους τὸν 
“ἄντα ὄντας χρόνον) στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτούς. ὄντες δὲ 
ἐριϑμῷ μὲν οὐ πλείους, ἀρετῇ δὲ καὶ πολὺ ἀμείνονες τῇ 
σφετέρᾳ, νικῶσι, καὶ ἐπολιόρκουν κατακεχλεισμένους ἐς 
τὸ τεῖχος. τὸ δὲ ἐντεῦϑεν, οὐ γάρ τι τῶν τοῖς ἀνθρώποις 
εὑρημένων ic πολιορχίαν oí Μεσσήνιοι παρίεσαν, ἀλλὰ - 
καὶ κλίμακας προστυϑέντες ἐπειρῶντο ὑπερβαίνειν ἐς τὴν 
αύλιν, καὶ ὑπώρυσσον κάτωϑεν τὸ τεῖχος, μηχανήματά 
τε, ὁποῖα ἐνὴν δι’ ὀλίγου παρασχευάσασϑαι, προσαγα- 
γόντες, ἀεί τι ἤριπον. δείσαντες δὲ οἵ ἔνδον, μὴ ἁλού- 


Car. XXV, Neque vero aecepta ab Atheniensibus Nau- 
pacto, eique urbi circumiecto agro, quieverunt. Veliemens 
enim incessit cupido cum imperio gloriam eugendi ^ Quare 
quum Oeneadas compertum habererít (Acarnanum gentem) 
opimum agrum possidere, hostes vero sempiternos ÁAthe- 
niensium esse, infesto eos exercitu adorti sunt. Numero 
erant hosti pares, virtute multo superiores, Obvies primum - 
acie fundunt, mox intra moenia compulsos circumsident.. 
jbi nihil, quod ad urbés obsidendas bomines excogitarint, 
omissum: scalae admotae, muri ab ima parte subfossi: adhi- 
bitae machinae omnes, quae pro re ac tempore fabricari 
potuerunt, Djeiecta itaque muri parie, veriti oppidani, . ne, 
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σης τῆς πόλεως αὐτοί τε ἀπόλωνται, καὶ αἴ γυναῖκές σφισι 
καὶ οἵ παῖδες ἐξανϑραποδισ σον, εἴλοντο ἀπελθεῖν ὑπό- 
ὅπονδοι. καὶ ἐνιαυτὸν μὲν μάλιστα oí Μεσσήνιοι κατέ- 
840 ὄχον τὴν πόλιν, καὶ ἐνέμοντο τὴν χώραν. (2) Τῷ δὲ ἔτει 
τῷ ὑστέρῳ δύναμιν οἵ dxagvüvis ἀπὸ πασῶν δυλλέξαντες 
τῶν πόλεων, ἐβουλεύοντο ἐπὶ τὴν Ναύπακτον στρατεύειν. 
καὶ τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, τήν τε πορείαν ὁρῶσιν, 
ὅτι ἔσεσϑαὶ δι᾽ Αἰτωλῶν ἔμελλε πολεμίων αἰεί ποτε ὄντων" 
καὶ ἅμα τοὺς Νιαυπαχτίους κεκτῇσθαί τι ναυτικὸν ὑπώ- 
πτευον, ὥσπερ γε καὶ εἶχον - ἐπικρατούντων δὲ ἐκείνων 
, τῆς θαλάσσης, οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασϑαι μέγα οὐδὲν 
ὁτρατῷ πεξῷ. μετεβουλεύετο δὲ δή σφισι, καὶ αὐτίκα ἐπὶ 
Μεσσηνίους τρέπονται τοὺς ἐν Οἰνιάδαις. καὶ oí μὲν ὡς 
πολιόρκήσοντες παρεσχευάξοντο' oU γάρ ποτε ὑπελάμβα- 
νον ἄνδρας οὕτως ὀλίγους ἐς τοσοῦτον ἀπονοίας ἥξειν, 
ὡς μαχέσασϑαι πρὸς τὴν ᾿ἀκαρνάνων ἁπάντων στρατιάν. 
oí δὲ Μεσσήνιοιπροητοιμασμένοι μὲν xol σῖτον καὶ τὰ ἄλλα 
ἦσαν, ὁπόσα εἰκὸς ἦν, πολιορκίας πειράσεσϑαι μαχροτέρας 


si per vim urbs caperetur, ipsi occiderentur, uxores et liberi 
sub corona vaenireut, icto foedere urbem reliquere: qua, 
et agro simul toto, .Messeni annum unum potiti sunt, 
(2) Sequenti dehinc anno Acarnanes contractis omnibus ex 
urbibus copiis, ad Naupactum oppugnandam primum οο-- 
. pias ducere in armo habuerunt. Verum id postea consilii 
' repudiarunt, quod iter sibi faciendum per Aetolos videbant, 
quibuscum assiduas exercebant inimicitias. — Praeterea Nau— 
pactiis, id quod res erat, in promtu classem esse suspicaban-— 
tur: pedestribus vero duntaxat copiis non satis fore se 
armatos videbant contra eos, qui marntimas etiam opes ha- 
berent.  Mutato itaque consilio, omnem belli impetum in 
Messenios, qui in Oeniadis erant, convertere. Ád oppidum 
igitur obsidendum omnia comparabant, quod adduci non 
poterant, tantam hostium paucitatem contra universam 
AÁcarnanum gentem aequo Marte bellaturam. Ipsi quoque 
Messenii, etsi frumenta, et alia, quae ad longiorem obsidio- 
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ἐλπίξοντες" παρίστατο. δέ σφιᾶι πρὸ τῆς μελλούσῃηρ πολιορ- '- 
κίας ἀγῶνα ἐκ τοῦ φανεροῦ ποιήσασϑας, μηδὲ ὄντας Mec- 
σηνίους, οἱ μηδὲ «Μακεδαιμονίων ἀνδρίᾳ, τύχῃ δὲ ἠλατ- 
τώϑησαν, καταπεπλῆχϑανι τὸν ἥκοντα ὄχλον ἐξ ᾿ἄκαργα- 
νίαρ: τό t5 ἡϑηναίων iv Mega ve ἔργον ἀνεμειμγήσχοντο, 
ὡς μυριάδες τριάκοντα igOqeueav τῶν Μηδων. ὑπὸ av- 
δρὼν οὐδὲ ig μνρίους ἀρύϑμάν. (8) Καϑίσταντοό τε δὴ 
τοῖς «καρνᾶσιν ἐς ἀγῶνα, καὶ ὁ τρόπος λέγεται τῆς μάχης. 
γενέσϑαι τοιόσδε. ol μὲν, ἅτε πλήϑει προέχοντες πολὺ, 
οὐ χαλεπῶς περιέβαλλον τοὺς Μεσσηνίους, πλὴν ὅσον cí 
πύλαι τε ἀπεῖργον κατὰ νώτου toig δἰεσσηνίοις γιψνόμε- 
ναι) καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ τείχους volg σφετέροις προϑύμωςρ 
ἀμύνοντες" ταύτῃ μὲν δὴ μὴ περισχεθῆναι σφᾶς ἐκώλυε" 
τὰ δὲ πλευρὰ ἀμφότερα ἐκυκλώσαντο αὐτῶν οἱ ᾿ἀχαρνᾶνες, 
καὶ ἐσηκόντιξον πανταχόϑεν. oí δὲ Μεσσήνιοι συνεστραμ- 
μένοι μετ᾽ ἀλλήλων, ὁπότε ἀθρόοι τοῖς ᾿ἀχαρνᾶσιν ἐμπέ- 
ὅοιεν, ἐτάρασσον μὲν τοὺς κατὰ ταὐτὸ ἑστηχκύτας, καὶ 
ipóvevóv τε αὐτῶν καὶ ἐτίτρωσκον πολλούς" τελέαν δὲ 
οὐκ ἐδύναντο ἐργάσασϑαι φυγήν. ὅπου γὰρ τῆς τάξεως 


nem sustinendam usui forent, contraxerant, decreverunt 
non exspectata obsidione, iusto praelio belli fortunam expe- 
riri. Neque enim decere se arbitrabantur, qui Messenii essent, | 
neque virtuti sed fortunae Lacedaemoniorum succubuissent, 
Ácarnanicae turbae tumultu terreri. Memoria repetebant 
Atheniensium in Marathonicis campis strenuum facinus, qui 
trecenta Persarum 1.118 deleverant, decem ipsi millibus 
pauciores, (8) Ácie itaque cum Ácarnanibus decernendum du- 
xerunt — Pugnam memoriae proditum hoc commissam modo. 
Quum essent hominum multitudine longo intervallo superio- 
res Ácarnanes, Messenios ex omni fere parte, praeterquam. 
tergum, qua portis obverterant, quaque de muris oppidani 
hostem arcebant, cinxerant. Frontem itaque et latera miis- 
slibus acriter urgebant. A Messeniü in quam partem con- 
versi incubuissent, hos caedenies, illos vulnerantes, hostium 
agnen turbabent. Perrumpere, et infugem hostem vertcré 
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941 αἴσϑοιντό τι ol Axagvavsc τῆς αὑτῶν ὑπὸ τῶν Μεσσηνίων 
διασκώμενον, κατὰ τοῦτο ἀμύνοντες τοῖς βιαξομένοις 
αὐτῶν. ἀὠνεῖργον τοὺς Μεσσηνίους ἐπικρατοῦντες τῷ πλή- 
ϑει. οἵ δὲ ὁπότε ἀνακοπεῖεν, κατ᾽ ἄλλο αὖϑις πειρώμε- 

| you διαχόψαι τὴν ᾿ἀχαρνάνων φάλαγγα. τὸ αὐτὸ ἂν ἔπα- 
ὄχον" ὅτῳ ubv προσβάλλοιεν, διέσειόν τε καὶ τροπὴν ixl 
βραχὺ ἐχοίουν, ἐπιῤῥεόντων δὲ αὖϑις κατὰ τοῦτο σπουδῇ 
τῶν ᾿ἀχαρνάνων, ἀπετρέποντο ἄχοντες. (4) Γενομένου 
δὲ ἰσοῤῥόπον. τοῦ ἀγῶνος ἄχρι ἑσπέρας, καὶ Mxaovádw 
ὑπὸ τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα ἐπελθούσης δυνάμεως ἀπὸ τῶν 
αόλεων, οὕτω τοῖς Μεσσηνίοις περιειστήκει, πολιορκία. 
' «al ἁλῶναι μὲν κατὰ κράτος τὸ τεῖχος, ἢ ὑπερβάντων τῶν 
᾿ἀχαρνάνων, ἢ καὶ ἀπολιπεῖν βιασϑεῖσιν αὐτοῖς τὴν φρου- 
ρῶν, δέος ἦν οὐδέν᾽ τὰ δὲ ἐπιτήδειά σφισι πάντα ὁμοίως 
ὀγδόῳ μηνὶ ἐξανήλωτο. ἐς μὲν δὴ τοὺς "xagvüvag 
ἐχρῶντο ἀπὸ τοῦ τείχους χλευασίᾳ, μὴ σφᾶς τὰ σιτία προ- 
δοῦναί ποτε ἂν, μηδὲ ἐς τὸ ἔτος δέκατον κολιορχουμένους" 
αὐτοὶ δὲ περὶ ὕπνον πρῶτον ἐξελθόντες ἐκ τῶν Οἰνιαδῶν, 


idcirco non potuerunt, quod qua parte Ácarnanes laxari ma— 
nipulos videbant, concursu facto locum occupabant. Quod 
| 8i repulsi Messenii alio impressionem fecissent, itidem reiecti 
nihilo plus proficiebant. Praesto enim erant, qui suis bpem 
ferentes, penetrare hostem coarctata acie non paterentur.- Eo 
fiebat, ut ad breve spatium loco Ácarnanes pellerentur, Mes- 
senii vero irruente multitudine concedere cogerentur. (4) Àn- 
ceps fuit usque ad extremum diei praelium. Nocte ea, quae 
consecuta est, quum a proximis urbibus supplementum Ácar- 
nanibus miesum esset, recipientibus se intra moenia Messeniis, 
ad obsidionem res deducta. Ac nihil illi quidem metuebant, 
ne aut hoste muros transcendente, aut a suis deserta statione. 
urbs vi expugnaretur: illud calamitati fuit, quod intra men- 
sem octavum omnis commeatuum Copia exhausta fueroet. 
. De muris tamen hostem ifludentes, ne δὶ in decimuni quidem 
- annum obsidie traheretur, defutura sibi cibaria iactabant. 
Iam vero sub primae quietis tempus clam Oeniadarum portis 
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γενομένης τοῦ δρασμοῦ σφῶν τοῖς ᾿ἀκαρνᾶσιν αἰσθήσεως, 
καὶ ἐς μάχην ἀναγχασϑέντερ. ἀφικέσθαι, περὶ τριακοσίους 
μὲν ἀποβάλλοναι, καὶ πλείονας ἔτι αὐτοὶ τῶν ἐναντίων 
κατεργάζονται. . τὸ δὲ πολὺ αὐτῶν διεκκίπτουσι διὰ τῶν 
᾿ἀχαρνάνων, καὶ ἐπιλαμβανόμενοι τῆς Αἰτωλῶν ἐχόντων 
σφίσιν ἐπιτηδείωβ, semi» Ναύπακτον ἀνασῴζονται., 


CAPUT XXVI 


Messenii odium in Lacedaemonios praecipue in bello Peloponne- 
siaco exserunt — a Lacedaemoniis Naupacto ejicinntur et in 
Siciliam ac Rhegjum, plurimi δὰ Euesperitas Libyae abeunt 
—- Messeniis reditus in Peloponnesum portenditur — post 
pugnam ad Leuctra Messenii a Thebanis in Peloponnes. re- 
vocantur —— Epaminondae sompium de regione Messeniie 
revocatis assignanda -- .Epiteles, sommio monitus Azistome- 
nis depositum (vid. C XX) reperit. ες 


T5 δὲ ἀπὸ τούτου; τόν τε ἄλλον χρόνον ἐνέχειτό σφισι 
τὸ ἐς Δαχεδαιμονίους μῖσος, καὶ τὴν ἔχϑραν ἐς αὐτοὺς 
μάλιστα ἐπεδείξαντὸ ἐπὶ τοῦ γενομένου “Πελοποννησίοις 
πρὸς ᾿Αϑηναίους πολέμου. τήν τε γὰρ Ναύπακτον ὁρμη- 
τήριον ἐπὶ τῇ Πελοποννήσῳ παρείχοντο, καὶ τοὺς ἐν τῇ 

Σφαχτηρίᾳ Σπαρτιατῶν ἀποληφϑέντας Μεσσηνίων σφεν- 


egressi , hostem tamen fallere non potuerunt. Quare conse— 
rere iterum manus coacti, circiter trecentos de suo 'agmine 
amisere, malorem ipsi hostium numerum ceciderunt. 
Mox via sibi per medios Ácarnanas facta, per Aetolos , .quo- 
rum amicitia confidebant, Naupactum se recepere. 


Car. XXVI]. Etin posterum quidem omne tempus ma- 
gno ac pertinaci in Lacedaemonios odio Messenii laborarunt, 
quod in primis: Peloponnesiaci belli- temporibus prae se tu- 
lerunt. Nam et Naupactum copiarum receptaculum, unde 
in Peloponnesum iucursiones fierent, Athenienses habuere: 
et oppressos ad Sphacteriam Spartanos Messeniorum e 
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δονῆτάι τῶν ἐκ Ναυπάκτου συνεξεῖλον. (4) ᾿Επεὶ δὲ τὸ 

^ ταῖσμα ἐγένετο ᾿4ϑηναίωῶν ἐν ὐγὸς ποταμοῖς; οὕτω καὶ 
842ἐκ Ναυπάχτου ἐμβάλλσυσεν of «Ἱακεδαιμόνισοι τοὺς Μεδση- 
ψίσυς Φαυσὶν ἐπυκρανοῦντες, ot ig Σικελίαν τε παρὼ τοὺς 
συγγευβῖς καὶ ἐς “Ῥήγιον ἐστάλησαν": τὸ πλεῖστον δὲ αὐτῶν 

Ec τε Διβύηι ἀφίκετο, καὶ «βύης ἐς Εὐεσπερίτας. οἷ “γὰρ 
Εὐεσπερῖται πολέμῳ κακωϑέντες ὑπὸ βαρβάρων προσοί- 
κῶν, πάντα τινὰ Ἕλληνα ἔχεκαλοῦντο σύνοικον. ἐς τού- 
τους τῶν Μεσσηνίων τὸ πολὺ ἀπεχώρησεν. ἡγεμὼν δέ 
σφισιν ἦν Ἀόμων, ὃς καὶ περὶ τὴν Σφακτηρίαν ἐστρατή- 
γησεν αὐτοῖς. (8) Ἐνιαυτῷ δὲ πρόνερόν, ἢ κατορϑῶσαι 
Θηβαίους τὰ ἐν Δεύκτροις, προεσήμαινεν ὁ δαίμων Μεσ- 
σηνίοις τὴν i6 Πελύπόννησον κάϑοδον. τοῦτο μὲν γὰρ 
ἐν Μεσσήνῃ πρὸς ἑῷ ποῤϑμῷ τὸν ἱερέα τοῦ "Ἤραπλέους 
λέγουσιν ὀνείψατος ἰδεῖν: ὄψιν" τὸν Ἡρακλέα ἔδοξε καλεῖ- 
όϑαι Μάντιλλοῦ ἐπὶ ξεύίᾳ ἐς Ἰθώμην ὑπὸ τοῦ Διός. τοῦτο 

δὲ ἐν Εὐεσπερίταις Κόμῶων συγγενέσθαι νεκρῷ τῇ. “μητρὶ ἐδό- 
x, nro δὲ αὖθίς οἵ τὴν μητέρα ἀναβιῶναι- καὶ 


Naupacto funditor es. una cum Atheniensibus de medio sustu- 
lerunt. (2) Quamobrem . superatis ad Aegospotamos Athe- 
niensibus, Messenios Naupacto queque Lacedaemonii eiecere, 
quum navali eos ante praelio vicissent. Profugi partim in 
Siciliam , partim Rhegium se ad propinquos suos contulere: 
magna etiam pars ad Fuesperitas Libyae populos profecti, 
(nam ' quum hi barbarorum finitimorum bello premerentur, 
, in civitatum suarum communionem omnes , qui Graeci essent 
. nominis, accersebant.) Dux fuit in Libyam profectionis Comon, 
quo item duce ad Sphacteriam usi fuerant. (8) His ita gestis, 
anno fere uno ante Leuctricam Thebanorum victoriam di- 
vinitus Messeniis in Peloponnesum reditus houdguaguam dubiis 
significationibus promissus est. Nam et Messanae ad fretum 
Herculis sacerdotem narrant per somnium sibi visum vide- 
re Herculem Manticlum in montem Tthomen δ Iove ad hospi— 
tiumr vocari. 1m Euesperitis Veró somniavit^Comon, 'con- 
gredi! se cum matre iàmpridem: mortua, ef' illum. sta: 
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ὁ niv ἐπήλπιξον, ᾿ἀθὴναίων: δυνηθένταιν.σἀυτώᾳ die 
jov ἔδεσθαί σφισιν ἐς Ναύπακτον" . τὸ. δὲ ἄρα ἐδήλου τὸ 
ὄμῳωρον ἀνασώσεσθκαι. Ἀδεσσήνην. ἐγένεού vs 0U &stà πολὺ 
in υνἱούχεροις “ακεδαιμονίων τὸ ἀτύχημα. ὀφειλόμενον" «Bi 
παλαυρῶ.. ᾿ἀφιστοδήμῳ γὰρ τῷ βασιλούδφννι Ἀπιϑσηνίων 
ἐπὶ πολευτῇ τοῦ χρησμοῦ τυῦ δοϑέντος ἐσείν ^... 
“Ἔρδ᾽, ὅππῃ τὸ χρεών". ἄνη δ᾽ ἄλλοιδι Ated- dian" 

ὡς bv μὸν. ci παρόκει ἐχεῖνον ϑέον καὶ ἢήἠεσσηνίους κακαῖς 
αρᾶξκι, χρόνῳ δὲ ὕστερον si Δακοεδαίμονα 5iapponivoe 
τῆς ἄτης. (4). Τόεε δὲ ἐν “Μεύχτερσις οἱ Θηβαϊοϊ νενικηκότες, 
ἀγγέλους ἐς Ἰταλίαν col Σικελίον καὶ παρὰ τοὐσὐεσπερίτας 
ἀπέστελλον, ἔκ τὲ erg ἄλλης; εἴ oos. vus Μεδδηνίων εἴη, παν. 
ταχῦϑον ἀνδκάλουν ἐξ Πλοπόννησον. οὗ δὲ ϑσσον, ἢ ὧὠὲ 
ἄν τιφἤλαισε, συνελόχθησαν. γῆς τὲ τῆς ναῤρίδορ πόθῳ, 
καὶ διὰ «d ἐς “ακχεδιιιποφίους. pisog παραμεῖναν üsl ὄφυ- 8548 
σιν. .((5) ᾿Εααμινώνδᾳ.δὲ νὔτο ἄλλως ἐφαίνετο δάδεα, ἀξέό» 


tim a εοπρηββδιι revixisse.. Et is quidem in spem venit, 
quum: iam 'multum possent Athenienses: navalibus copiis, 
Naupactum.se recepturos: et ónim Messenen festitutum iri 
somnia promittebant. ^ Accidit enim non' ita τη} ο post, ot 
Lacedaemonii ad Leuctra debita iampridem fato clade affli- 
gerentur: quandoquidem. Áristodemo regi: oraculum aliquan- 
do redditum est, cuius hoec erat extrema clausula: 
Utere.sorte tuá: fatum hos nünc, nw«tc agit illos, 

Sipnificabat scilicet, ipsum func et Messenios mále rem ge 
sturos; sui'vero fatalis malí ipsam etitm Lacedaemonem neu- 
tiquam immunem fore. (4) Victores igitur Thebami, pero 
culsis ad' Leuctra Laeedaemotiis, in Italiam et Siciliam, ad 
Euesperitas etiam usque, et quocungtie Messer" profugi "ve- 
nissest , demisere legatos, qui: 605 15 Peloponnesum revoca- 
rent, : Dictu hercule mirum:est; quam raptim quum pristinae 
patriae desiderio, tütr Spartanorum sempiterno odio incitati; 
concurrerint wniverei: (5) Dubius erat animi Epaminondas, 
ubinam eos consistere iuberet. Neque enim facile videbatur 
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μαχον πόλιν T» “ακεδαιμονίοιρ, οὔτε, ὅπου χρὴ 
κτίσαι τῆς χώρας, ἐξεύριάχε. τὴν. γὰρ ᾿νδανέαν οἱ Μεσ- 
σήνιοι καὶ Οἰχαλίαν οὐχ ἔφασαν ἀνοικιεῖν, ὅτι αἱ συμφο- 
ραί σφιαιν. ἐγεγύόνεφαν ἐνταῦθα οἰκοῦσιν. ἀπορφῦντε οὖν 
αὐτῷ πρεσβύτην ἄνδρα, ἱδροφάντῳ μάλιστα sixeduóven, 
ψύχτωρ φασὶν ἐπιστάντα εἰπεῖν" - “Σολ μὲν δῶρά ἐστι παρ᾽ 
ἐμοῦ, χρατεῖν, ὅτων μεϑ᾽ ὅπλων ἐκέρχῃ" x«l ἣν ἐξ av- 
ϑρώπων γένῃ, ἔγωγε, - ὦ Θηβαῖε,. ποιήσω. μή. ποκε ἀνώ- 
evupov, μῃδὲ ἄδοξόν σε γενέσθαι. . 09: δὲ -«Μοόσηνίους γῆν 
τ8 πατρίδα καὶ πόλεις ἀπόδος, ἐπειδὴ καὶ τὸ μήνεμα $69 
σφίσι πέπαυται τὸ “ΠΙιοσχούρων. Ἐπαμινώνδᾳ μὲν ταῦτα 
| ἔλεγεν. (6) Ἐπιετέλει δὲ τῷ Αἰσχίνου. τάδε ἐμήννε (drQe- 
«ηγεῖν δὲ αὐτὸν ob ᾽4ργεῖοι. τὸν. Ἐκιτέλην, χκαλΜιδσήνην 
ἀνοικέξειν ἥρηκτο) τοῦτον οὖν τὸν ἄψυδρου ἔκόλευεν ὁ ὄνει» 
ρος, ἔνϑα. δὴ τῆς Ἰθώμης εὕρῃ πεφυκυῖαν σμίλακα καὶ 
δυρσίνην; τὸ μέσυν ὀρύξαντα αὐτῶν, ὡνασώσαι τὴν ψραῦν 


urbem qeudere, quae satis foret. contra Lacelleemoniorum 
opes muniti: et.simul 4ion satis novae-urhi idoneum in: Mes- 
senico agro locum reperiebat. Ipsorum certe AMessentorum 
suimus ab Andania et Oechelia instanranda abhozrebat, .emod 
in utroque loco iniquissima fuissent usi fortuna. Haec capiendi 
consilii , difficultas quum. valde Epemhtondam .sollititum ha- 
beret, adstitisse ei noctu in somnio. dicilur , vir iam. grandis 
, matu, cum infulis eà religuo .autistitis. omuntu, hac.eum ap- 
pellans oratione :: Tibi quidem quodcunque armis expetiveris 
decus partum dabo; nomenque tuum et. gloriam, Thebane 
dux, quuin hominum coetas reliqueris,,. immortalitati conse- 
. wrabo: tu modo Messenios in patriam ad 5uos penates reduc, 
Placata enun: iem est et Gemellorum ira,, guae in ios fuit 
acerbisgsiuna. Haec ille Epaminondae.: (6) lom. vero Epiteli, 
Aeschinis filio, quem-Argiyi delegerent; quiet suis ptaeoseet 
copiis , et Messenan restitueret ,. nootuynum illud idem xieum 
denunciavit, ut, quo loco in Ithom« hedetam Cilácinsh (σμόλαυοα 
Graeci, vocant) et myrtuim vidisset, humum ináex 985 eirpés 
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κάμνειν γὰρ ἐν τῷ χαλκῷ καϑειργμένην ϑαλάμῳ, καὶ ἤδη 
λειποψυχεῖν αὐτήν. ὁ δὲ Ἐπιτέλης, ὡς ἐπελάμβανεν ἡμέ: ΄ 
ρα, παραγενόμενος ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον, ἐπέτυχεν ὀρύσ- 
60v ὑδρίᾳ χαλκῇ» καὶ αὐτίκα παρὰ τὸν Ἐπαμινώνδαν κο- 
μίσας, τό τε ἐνύπνιον , ἐξηγεῖτο, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸ πῶμα 
ἀφελόντα ἐκέλευεν, ὅ τι ἐνείη, σκοπεῖσθαι. ὁ δὲ ϑύσας 
καὶ εὐξάμενος τῷ πεφηνότι ὀνείρατι, ἤνοιγε τὴν ὑδρίαν" 
ἀνοίξας δὲ εὖρε κασσίτερον ἐληλασμένον ἐς τὸ λεπτότατον" 
ἐκείλικτο δὲ ὥσπερ τὰ βιβλία" ἐνταῦϑα τῶν μεγάλων ϑεῶν 
ἐγέγραπτο ἡ τελεέή. καὶ τοῦτο ἦν παρακαταϑήκη τοῦ 844 
᾿Δφιστομένους. τοῦτον τὸν ἐπελθόντα ἑῷ Ἐπιτέλει καὶ 
Ἐχαμινώνδᾳ χαϑεύδουσι Καύκωνα εἶναι λέγουσιν, ὃς ἀφί-. 
χετο ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐς ᾿ἀνδανίαν παρὰ Μεσσήνην τὴν Τριόχα. 


mediam [ὁ 1618.. anum aereó clausam thalamo, iam gravifer Ὁ 
affectam , et prope intermortuàm eximetet.  Epiteles ubi 
prinum illuxit, ad eum, qui circumscriptus fuerat, locum.  ' 
veniens, aeneam urnulam effossa terra offendit. Hanc ille- 
ad Epaminondam detult: cui quum somnii imaginem expo- : 
suisset sui, iussit ille amoto operculo, quid in ea recondifi 
esset, intueri. llle sacris operatus, votisque ei deo nunct&- 
patis, a quo somnium exstitisset, vasculum aperuit. In eg 
volumen repertum ex albo plumbo in tenuissimas laminas 
sparso, libri forma; in quo perscripta er ant Magnarum dea- 
rum initia. Haec ille fuit hydria, quam e9 loco defoderat 
Áristomenes. Illum vero, qui dormientibus Epiteli et Epa-' 
niünondae pér noctümum visum obversatus est, Cauconem 
fuisse aiunt, qui Ándaniam olim Athenis: profectus, ad Mes- 
senen Triopae: Éliam sacrorum arcang deportavit. 


Tom. 7]. i A 
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CAPUT XXVH.. 

De causa irae ' Dioscurorum in Messenios — Bacidis vaticiniis et 
initiorum ratione a sacerdotibus literis gonsignata — Epa- 
minondas ad urbem Messeniis condendam omnia parat — 

sacris solenniter factis urbs exstruituyr et Messene vocatur, 
aliaque oppida a Messeniis restituuntar. — de tempore redi- 
tus Messeniorum in Peloponnesum eorumque exilii diuturni- 
tate cum aliarum gentium exilio collata. ' 


T. ὁ δὲ τῶν Τυνδάρεω παΐδων μήνιμα ἐς: τοὺς Μεσσηνίους 
ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς ἐν Στενυκλήρῳ μάχης" )ενέσϑαι δὲ 
αὐτὸ δι’ αἰτίαν τοιάνδε εἰκάξω. μειράκια ὡραῖα ἐξ ᾽4᾽- 
δανίας, Πάνορμος καὶ Γώνιππος, τά τε ἄλλα οἰκείως &i- 
χον ἀλλήλοις, καὶ κοινὰς ἐπὶ τὰς μάχας ἐξόδους καὶ κατα- 
δρομὰβρ ἐποιοῦντο ἐς τὴν “αχωνιχήν. Αακχεδαιμονίων δὲ 
ἐπὶ σερατοπέδου “Διοσκούροις ἑορτὴν ἀγόντων, καὶ ἤδη 
πρὸς πότον καὶ παιδιὰς τεεραμμένων μετὰ τὸ ἄριστον, ὁ 
Γώνιππος καὶ ὁ Πάνορμος χιτῶνας λονχοὺς καὶ γλαμύδας 
πορφυρᾶς ἐνδύντες, ἐπί τὸ ἵππων τῶν καλλίστων ὀχούμε- 
vov, καὶ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς πίλους. ἐν δὲ ταῖς χεῳσὶ δό- 
ρατα ἔχοντες, ἐπιφαίνονται Δακεδαιμονίοις. οἱ δὲ ὡς εἷ- 


[i 
. * 


Ca». XXVII. [rae quidem Castorum. in Messenios, ante- 
quam ad Stenyclerum pugnatum est, jnitium ex hniusmod) 
(quantum ego coniectura consequi possum) exstitit causa. 
Adolescentuli duo Panormus et Gonippus, Ahdanienses, iam 
tum aetate ap forma florentes, a primis annis usu et cónsue- 
tudine prope domestica coniuncti, in Laconiae fincs popu- 
landi causa simul excurrere soliti fuerant. Forte Lacedaemo- 
nii per festos Castoris et Pollucis dies, post solenne epulum 
in ipsis castris compotationibus se ac lusibus-oblectabant. Ibi 
Gonippus et Panormus in albis tunicis et purpureis lacernis; 
equis pulcherrimis invehentes, pileos capite gestantes, hastas 
manibus tenentes, de improviso se Lacedaemoniis ostendere 
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δον, προσεχύνουν τὲ xol εὔχοντο, dqig9a« δοκοῦντδρ 
σφίσιν αὐτοῖς ἐς τὴν θυσίαν τοὺς «“Ζιοσχούρους. οἵ vsa- 
ψίσχοι δὲ ὡς ἄσπαξ ἀνεμίχϑησαν, διεξήλαυνον διὰ πάντων 
xaíovtsc τοῖς δύρασι᾽ καὶ ἤδη κειμένων πολλῶν, ἀποχῶ- 
οοῦσεν ἐς ᾿ἀνδανίαν,, καϑυβρίσαντες τῶν Διοσχούρων tc 
9veío. τοῦτο (ἐμοὶ δοκεῖν) προήγαγε τοὺς χιοσκούρους 
ig τὸ ἔχθος τῶν Μεσσηνίων. τότε δὲ, ὡς ἐδήλου τῷ Exe- 
μινώνδᾳ τὸ. ὄνειρον, οὐκ ἦν Pr. τοῖς σἸιοσκούροις ἀκού- 
διος τῶν Μεσσηνίων ἡ κάθοδος. .(4) Μάλιστα. δὲ τὸν 
Ἐπαμινώνδαν ἐς τὸν οἰκισμὸν οἵ Βάκιδος ἐνῆγον χρησμοί. 
Βάκιδι γὰρ μανέντι ἐκ Νυμφῶν ig ἄλλους τέ ἐστιν λλή- 
vov καὶ ἐς τὴν Μεσσηνίων κάϑοδον προειρημένα" 

Καὶ τότε δὴ Σπάρτης μὲν da ἐγλαὸν 'ἄνϑος ὀλεῖται, 

Μεσσήνη δ᾽ αὖϑις ὀἰκήσεται ἥματα πάντα. 
Ἐγὼ δὲ καὶ περὶ τῆς Εἴρας, ὄντινα ἁλώσοιτο τρόπον, Βά-845 
xiv ἐφώρασα εἰρηκότα. καί oí καὶ τόδε ἐστὶ τῶν χρησιιῶν" 

Οἱ v' ἀπὸ Μεσσήνης πατάγῳ κρουνοῖς τε δαμείσης. ^ 


1Π| Castores esse rati, qui sacris interesse suis voluissent, ado- 
rabundi occurrerunt, éorum sibi numen. precibus imploran. 
tes. ΑἹ iuvenes ubi primum in medios recepti sunt, tuniul- 
tum et stragem, modo hos, modo illos hastis ferientes,. 
ediderunt; atque inde, violatfis per contemptum et contume- 
liam Castorum sacris, Ándaniam impune reverterunt. Hinc 
orta , opinor , Castorum in Messenios ira. Αἵ posse iam illis 
ipsis Dis approbantibus in patriam reduci, Epaminondae πο-" 
cturna illa imago persuaserat. (2) In primis vero Bacidis 
eum carmina moverunt. Huius Bacidis, quem Nympharum 
afflatu divinasse tradunt, ct aliis Graeciae populis edita vati- 
cinia celebrantur, et hoc exstat de Messeniorum reditu: 


Amittet florem impétii tunc Sparta nitentem, 
Atque omni rursts Messene habítabitur aevo. 


Quin et Irae oppressionem , quo esset modo eventura, com- 

pertum habeo Bacin praedixiese , cuius pracdictionia hic ex- 

stat versus: . 
Quique ἃ Meurene sonitu atque cmnalibus icta, - 
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Gg δὲ ἡ τελετή σφισιν ἀνεύρητο, ταύτην μὲν, ὅσοι κοῦ 
γένους τῶν ἱερέων ἦσαν, κατετίθεντο ἐς βίβλους. 

(3) Ἐπαμινώνδας δὲ, ὥς οἱ τὸ χωρίον, ἔνϑα νῦν 
ἔχουσιν οἰ Μεσσήνιοι τὴν πόλιν, μαλισέα ἐς οἰχισμὸν ἐφαί- 
vero ἐπιτήδειον, ἐχέλευεν ἀνασχοπεῖσθαι τοῖς μάντεσιν, 
εἰ, ol βουλήσεται, ταύτῃ καὶ τὰ τῶν ϑεῶν ἐπιχωρήσοι. φα- 
μένων δὲ καὶ τούτων εἶναι τὰ ἱερὰ αἴσια, οὕτω περεσκευά- 
ξετο ἐς τὸν οἰκισμὸν, λίϑους τε ἄγεσβαι κελεύων, καὶ ἄν- 
δρας μεταπεμπόμενοσ, οἷς τέχνη στενωποὺς χατατέμνε- 
σθαι, καὶ οἰκίας καὶ ἱερὰ οἰκοδομεῖσθαι, καὶ τείχη περι- 
᾿βάλλεσϑαι. (4) 3.9. δὲ ἐγεγόνει τὰ πάντα ἐν ἑτοίμῳ, τὸ 
᾿ δντεῦϑεν (ἱερεῖα γὰρ παρεῖχον οἵ ᾿Αρκάδες) αὐτὸς μὲν Ἐπα- 
μινώνδας καὶ οἱ Θηβαῖοι Ζιονύσῳ καὶ ᾿Δπόλλωνι ἔθυον 
,Ἶσμηνίῳ τὸν νομιξόμενον τρόπον" ᾿Αργεῖοι δὲ τῇ τε Hoc 
τῇ ᾿Δργείᾳ καὶ Νεμείῳ 4ιἴ" Μεσσήνιοι δὲ “1 τε ᾿Ιδϑωμάτᾳ 
καὶ Διιοσκούροις᾽ ol δέ σφισιν ἱερεῖς ϑεαῖς τε μεγάλαις καὶ 
Καύκωνι. ἐπεκαλοῦντο δὲ iv κοινῷ καὶ ἤραάς σφισιν 
ἐπανήκειν συνοίχους, Μεσσήνην μὲν τὴν Τριόπα μάλιστα, 


Repertam inmtiorum rationem in commentarios retulerunt 
certi homines e sacrificulorum gente. (8) Epaminondas ubi 
condendae urbi, quam nunc Messenüi tenent, iudicio suo lo- 
cum idoneum cepit, aruspices consuluit, nunquid esset ea 
regio Dis cordi futura. Quum sacris inspectis renunciassent 
illi secunda exta, expediri ad urbis exaedificationem omnia 
lussit,. matervam , lapides, et caementa comportari: adesse 
homines in metandis viis et angiportis, profanis ac sacris, ae- 
dibus extruendis, murorum ambitu designando, murisque ip; 
sis aedificandis sollertes. (4) Posteaquam in promptu .omnia 
fuere, quum hostias ad sacra facienda exhibuissent Árcades, 
rem divinam Epaminondas. ac Thebani omnes Libero Patri et 
Apollini Ismenio patrio ritu fecerunt: Argivi, Iunoni Árgi- 
vae, et [ovi Nemeo: Messenii, Iovi Ithomatae, et Castori ae 
Polluci: sacerdotes Messeniorum Magnas deas, et Cauconem 
coluerunt. Invocati etiam sunt heroes universi , ut reverte- 

rentur, sedesque cum ipsis haberent communes, nominatim 


^ 
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ixl ταύτῃ δὲ Εὔρυτον, καὶ ᾿ἀφαρέα τε καὶ τοὺς παῖδας, 
«αρὰ δὲ Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντην τε καὶ Αἴπυτον. πλεί- 
ὅτη δὲ καὶ παρὰ πάντων ἀνάκλησις ἐγίνετο ᾿ἀριστομένους. 
καὶ τὴν μὲν τότε ἡμέραν πρὸς ϑυασίαις vs καὶ εὐχαῖς ἦσαν. 
ταῖς δὲ ἐφεξῆς τοῦ τείχους τὸν περίβολον ἤγειρον, καὶ iu- 
τὸς οἰχίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐποισῦντο. εἰργάξοντο δὲ καὶ ὑπὸ 
μουσικῆς ἄλλης μὲν οὐδεμιᾶς, αὐλῶν δὲ Βοιωτίων καὶ ᾽4ρ- 
γείων᾽ τά τὸ Σακάδα καὶ Προνόμου μέλη τότε δὴ προήχϑη 
μάλεστα ἐς ἅμιλλαν. αὐτῇ μὲν δὴ τῇ πόλει ἱΜΜεσσήνην 846 
ἔϑεντο ὄνομα" ἀνῴκιξον δὲ καὶ ἄλλα πολίσματα. Ναυ- 
α«Δλιεῖς δὲ ἐκ Μοθώνης οὐκ ἀμέστησαν᾽ κατὰ χώραν δὲ καὶ 
᾿Δσιναίους μένειν εἴων, τούτοις μὲν καὶ εὐεργεσίαν ἀπο- 
μνημονεύοντες, πολεμῆσαι μετὰ Δακεδαιμονίων πρὸς σφᾶς 
οὐ ϑελήσασι. Νιαυπλιεῖς δὲ κατιοῦσιν ἐς Πελοπόννησον 
Μεσσηνίοις τε δῶρα ἤγαγον, ὁποῖα εἶχον, καὶ ἅμα μὲν 
ὑπὲρ καθόδου τῆς ἐκείνων συνεχέσιν ἐς τὸ ϑεῖον εὐχαῖς, 
ἅμα δὲ ὑπὲρ σωεηρίας τῆς σφετέρας δεήσεσιν ἐς ἐχείνους 


Messene Triopae filia ante omnes: tum Eurytus, et Aphareus, 
eorumque filii: de Herculis vero posteris Cresphontes et Aepy- 
tus: prae ceteris consentiente omnium voce invocatus Aristo- 
menes est. Atque eum quidem sacrorum caeremoniis ct vo- 
torum nuncupatiomilus diem transegere. In sequentibus mu- 
rorum ambitum excitarunt. Intra eum domos et templa ere- 
xere, Atque haec quidem fecere, cantibus aliis repudiatis, 
ad Boeotiae et Árgivae tibiae modos. Et tunc maxime in mu- 
sicis certaminibus Sacadae et Pronomi cantiunculae coeptae 
sunt usurpari. Urbi ipsi Mzessewk pristinum scilicet nomen 
inditum. Restituerunt et alia in eadem regione oppida. Nau- 
plienses quidem Mothone non sunt eiecti: Ásinaeis sua finium 
iura conservata. His gratiam habuere, quod Lacedaemoniis 
auxilia contra 806 non misissent: at ills, quod Mes- 
senis in Poloponnesum reversis munera, quae suppe- 
tebant, obtulerant, et tum divinum numen assiduis votis 
pro Messeniorum reditu , tum  Messenios ipsos crobris 
precibus pro salute. et incólumitate sua  sollicitarant. 
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ἐχρῶντο. (5) Κατῆλθον δὲ ἐς Πελοπόννησον οἱ Mecoj- 
vuot καὶ ἀνεσώσαντο τὴν αὑτῶν ἑπτὰ καὶ ὀγδοήκοντα καὶ 
διαχοσίοὶς ἕτεσιν ὕστερον μετὰ Εἴρας ὅλωσιν,. zfvaxivg- 
tov μὲν ᾿άϑήνῃσιν ἄρχοντος, τρίτῳ δὲ ἔτει τῆς δευτέρας 
καὶ ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν Δάμων Θούριος τὸ δεύτε. 
gov ἐνίχα. οὐκ ὀλίγος μὲν οὖν ὁ χρόνος καὶ Πλαταιεῦσιν 
, ἐγένετο, ἐφ᾽ ὅσον καὶ ἐκεῖνοι τὴν αὑτῶν ἔφευγον" καὶ 
᾿ Ζ4ηλίοις, ἡνίκα ὥκησαν ᾿ἀδραμύττιον, ἐκβληϑέντες ἐκ τῆς 
σφετέρας ὑπὸ ϑηναίων. καὶ Ὀρχομενίων δὲ of Μινύαι 
μετὰ τὴν μάχην τὴν ἐν Αεύχτροις ἐκπεσόντες ὑπὸ Θηβαίων 
ἐξ Ὀρχομενοῦ, κατήχϑησαν ἐς Βοιωτίαν ὑπὸ Φιλίχαου 
τοῦ ᾿ἀμύντουν, καὶ οὗτοι καὶ oí Πλαταιεῖς. Θηβαίων δὲ 
αὐτῶν ἐρημώσαντος ᾿4λεξάνδρου τὴν πόλιν, αὖϑις Értow 
οὐ πολλοῖς ὕστερον Κάσσανδρος ᾿Αντιπάτρου τὰς Θήβας 
ἔχτισε. φαίνεται μὲν δὴ τῶν κατειλεγμένων ἐπὶ μακρότα- 
τον ἡ Πλαταϊκὴ φυγὴ συμβᾶσα' οὐ μέντοι περαιτέρω γε 
ἢ ἐπὶ δύο ἐγένετο οὐδ᾽ αὐτὴ γενεᾶς. »Μεσσήνιοι δὲ ἐκτὸς 
Πελοποννήσου τριακόσια ἕτη μάλιστα ἡλῶντο, ἐν οἷς οὔτε 


(6) Rediere in Peleponnesum  MessenH, resque suas 
postliminio recepere ducentis ipsis et octoginta septem an- 
nis post Irae expugnationem, Dyscineto Atheniensium supre- 
mum magistratum gerente, Olympiadis centesimae secundae 
anno tertio, qua Damon Thurius victor iterum renunciatus 
est. Non breve omnino tempus Plataeenses etiam patria pro- 
fugi caruere; non breve Delii, quum suis ab Atheniensibus 
eiecti sedibus, Adramyttium coloniam deduxere. Ism vero 
in Orchomeniis Minyae post Leuctricam pugnam a Thebanis 
Orchoieno expulsi cum Plataeensibus a Philippo Amyntae 
filio in Boeotiam tandem reducti sunt. Thebanos ipsos, quum 
— Thebas evertisset Alexander, non multis post annis Cassander 
Antipatri filius urbe instaurata restituit. Ex iis, quos recen- 
suimus, populis etsi Plataeenses diutissime omnium exula— 
runt, duarum tamen aetatum: spatium non excesserunt. Δί 
Messenii. treceutos ferme annos extorres e Peloponneso erra- 
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ἐθῶν εἰσὶ δῆλοι παραλύσαντέςρ «τε. τῶμ οἴχοθεν, οὔτε 
τὴν διάλεκτον τὴν “Ιωρίδα μετεδιδάχϑησαν- ἀλλὰ καὶ ἐς 847 
ἡμᾶς ἔτι τὸ ἀκριβὲς αὐτῆς Πελοποννησίων μάλιστα igv- 


e 


CAPUT XXVII 
Lacedaemonii, Thebanis in bello Phocico occupatis, Messeniis 
denuo bellum inferunt —  Meéssenii cum sociis resistunt οἱ ] 
tandem cum Philippo Macedonum rege societatem jungunt 
— — Messenii Elidem dolo occupant — de simili et aliis in 
Homero strategematibus. | | 


Ficsisose: δὲ αὐτοῖς καταρχὰς μὲν ἀπὸ Λακεδαιμονίων 
δεινὸν ἦν οὐδέν. κατεχόμενοι γὰρ οἵ “ακεδαιμόνιοι φόβῳ 
τῶν Θηβαίων, Μεσσήνης τε ἠνείχοντο ἐποικιξομένης, καὶ 
'ρκάδων εἰς μίαν ἡϑροισμένων πόλιν. ὡς δὲ ὁ πόλεμος 
ὁ Φωκικὸς, καλούμενος δὲ αὐτὸς οὗτος καὶ ἱερὸς, ἀπή- 
yaysv ἐκ Πελοποννήσου Θηβαίους, ἀνεϑαῤῥησᾶν τε οἵ 
Δακεδαιμόνιοι, καὶ τῶν Μεσσηνίων οὐκέτι ἐδύναντο ἀπέ- 
χεσϑαι. (9) Μεσσήνιοι δὲ αὐτοί τε μετὰ ᾿Αργείων καὶ 149- 


runt: quo temporis curriculo et patrios ritus constantissime 
retnuere, et Dóricam linguam nihil prorsus immutarunt, quin 
eius proprietatem omnium Peloponnesiorum accuratissime ad 
nostra usque tefnpora conservarunt.  ' 


Car. XXVIH. Post reditum pacata aliquandiu a Lacedae- ' 
moniis fuere Messeniis omnia, quod scilicet Thebanorum me- 
tu: et Messenen jam restitutam, et Arcad&s in unam con- 
gregatos civitatem armis lacessere non sunt ausi. Postea 
vero quam Phocense bellum ( quod Sacrum est appellatum) 
abduxit extra" Peloponnesum Thebanos, pristina confidentia 
subuisi, nibil amplias bellum iri Messenios distulere. (2) Xt 
hi Argivorum et-Árcadum auxiliis freti, facile restiterund.- 


Dd 
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xdéov dvtsigov eg πολέμῳ, καὶ 'Aüwvolev ἀμῦναί" σφι- 
6w ἐδεάϑησαν. οἱ δὲ ἐς μὲν τὴν Δακωνικπὴν οὔποτε ecz 
ἐκείνων ἐσβαλεῖν ἔφασαν' ἀρχόντων δὲ .Δακεδαιμονέων 
πολέμου καὶ ἐπιστρατευόντων τῇ Μεσσηνίᾳ, παρέσεσθαι 
καὶ αὐτοί σφισιν ἐπηγγέλλοντο. τέλος δὲ οὗ Μεσσήνιοι 
Φιλίππῳ σύμμαχοι τῷ ᾿Αμύντου καὶ Μακεδόσιν ἐγένοντο" 
καὶ τοῦτο σφᾶς λέγουσιν ἀποκωλῦσαι, τοῦ σύμπαντος τοῖς 
“Ἕλλησιν ἀγῶνος ἐν Χαιρωνείᾳ μὴ μετασχεῖν. οὐ μὴν οὐδὲ 
τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ϑέσθαι τὰ ὅπλα ἠθέλησαν. ᾿4λεξάν- 
δρου δὲ ἀποθανόντος, καὶ τῶν Ἑλλήνων πόλεμον δεύτε- 
pov τότε ἀνῃρημένων πρὸς “Μακεδόνας, μετέσχον καὶ ot 
Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου, καθὰ καὶ πρότερον ἐδήλωδα ἐν 
848 τῇ ᾿4τϑίδι συγγραφῇ. ΓΓαλάταις δὲ μεθ᾽ Ἑλλήνων οὐκ 
ἐμαχέσαντο, Κλεωνύμου καὶ «“ακεδαιμονίων σπείσασθαι 
σπονδάς σφισιν οὐ ϑελῃσάντων. (8) Οὐ πολλῷ δὲ ὕσεε- 
gov ἔσχον Ἦλιν Μεασήνιοι, σοφίᾳ τε ὁμοῦ χρησάμενοι καὶ 
τολμήματι. Ἠλεῖοι γὰρ τὰ μὲν παλαιότατα εὐνομώτατοι 
Πελοποννησίων ἦσαν" Φιλίππου δὲ τοῦ ᾿ἀμύντου τά τε 


Atheniensium opem quum implorassent, responderunt illi, non 
esse ullo pacto se cum ills in Laconiae fines invasuros: si 
᾿ς priores arma intulissent in Messeniam Lacedaemonii, ad sua 
defendenda se sociis non defuturos polliciti sunt. Cum Phi- 
lippo post haec Messenii, Amyntae filio; Macedonum rege, 
societatem iunxerunt. Quae res effecit, ut pugnae ad Chae- 
roneam, etsi fuit illa Graecis omnibus communis, non inter- 
fuerint. Non tamen contr3: Graecos ut bellarent, in animum si- 
bi unquam induxerunt. Iam vita perfuncto Alexandro, quum 
iterum Graeci contra Macedonas arn cepissent, et ipsi sua 
in eo bello munia obiere, sicuti et ante, quum de'Atheni- 
ensium rebus ageremus, exposuimus. Galli certe, recusante 
Cleonymo Lacedaemoniorum fege cum ilüs foedus inire, 
cum Graecis signa non contulere,, (5) Non imnulto post .Eli- 
dem Messenii tuin bellicis artibus, tum aperta vi occupar&nt. 
Jam quum Elci iusti moderatique imperii laude ium tum 
gb initio semper cctoros P'eloponnesios anteissent, postremo 
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ἄλλα, ὁκπύσα slongeet, «oaxovoyfjoavtog τὴν Ελλάδα, καὶ 
Ἠλείων τοὺς δυνατοὺς διαφϑείραντος χρήμασι, ατασιά- 
ξουσι πρῶτον τότε ᾿Ηλεῖοι καὶ ἐς ὅπλα, ὡς λέγουαι, χω- 
ροῦσι. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ῥᾷον ἔτι ἔμελλον ἀπεχϑήσεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, οἷς ys καὶ Δακεδαιμονίων ἕνεχα δίέστη 
τὰ βουλεύματα, καὶ ἐς ἔμφυλον προῆλθον πόλεμον. πυη- 
ϑανόμενοι δὲ ταῦτα οὗ Μαχεδαιμόνιοι, παρεάκευάζοντο 
ὡς Ἠλείων τοῖς φρονοῦσι τὰ σφέτερα ἀμυνοῦντες " xoi οἵ 
μὲν κατὰ τέλη τε ἐτάσσοντο, καὶ διενέμοντο ἐς τοὺς λόχους. 
τῶν δὲ Μεσσηνίων λογάδες χίλιοι φϑάνουσιν ἀφικόμενοι 
πρὸς τὴν Ἦλιν, σημεῖα ἐπὶ ταῖς ἀσπίσι Μακωνικὰ ἔχοντες. 
ὡς δὲ τὰς ἀσπίδας ἐθεάσαντο, ὅσοι τοῖς Σπαρτιάταις εὖ- 
vo, τῶν Ἤλείων ἦσαν, συμμαχίαν τε ἀφῖχϑαί ἀφισιν ἦλ- 
πισαν, καὶ τοὺς ἄνδρας ἐδέχοντο ἐς τὸ τεῖχος. ἐσελϑόν- 
τες δὲ τρόπον οἱ Μεσσήνιοι τὸν εἰρημένον, τοὺς τὰ Acxc- 
δαιμονίων φρονοῦντας ἐδίωξαν, καὶ ἐπιτρέπουσι τοῖς στα- 
σιώταις τοῖς αὑτῶν τὴν πόλιν. (4) Ἔστι μὲν δὴ τὴ σόφι- 
όμα "'Ouggov: φαίνονται δὲ αὐτὸ ἐν δέοντι μιμησάμενοι 
quum Philippus. Αἰηγηίαθ filius iis, quas ante enumeravimus, 
calamitatibus reliquam Graeciam afflixisset, Elidis etiam pri— 
mores pretio sollicitavit. Hinc seditionibus primum inter 
se Elei laborare coeperunt. Armis deinde sumtis , quum 
factio allera in Lacedaemoniorum officio esset, dum per 
mutua pergunt odia fortunas suas pessundare , rem ad civilia 
bella deduxere. De Eleorum statu certiores facti Lacedae— 
monii, auxilia statim mittenda partium suarum studiosis cen— 
suerunt. Α΄ dum illi quidem delectu habendo et ordinibus . 
describendis tempus terunt, interea e Messenils lectissimi 
quique ad mille ferme homines raptim, clypeis Laconica in— 
signia praeferentes, Elidem veniunt. ^ Eos intra moenia 
Spartanorum factio, rati auxiliares suos adesse, receperunt, 
Oppido[|potiti Messenii, eos, qui Lacedaemoniis studuerant, 
urbe expulerunt: iis, qui suarum erant partium, urbem tra- 
didere. (4) Usurparunt illi quidem opportune commentum 
Homericum. Nam οἱ ille in Hliade Patroclum memoravit 
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«al οἱ Μεδσήνιοι" ἐπεὶ Πάτροκλόν.γε ἐποίησεν iv ᾿ἸΙλιάδι 
849 Ὅμηρος ᾿Αχιλλέως τὰ ὅπλα ἐνδύνεα, καὶ ἐγγενέσθαι τε 
ἔφη τοῖς βαρβάροις δόξαν, ὡς ᾿ἀχιλλεὺς ἐπέοι, καὶ τοὺς 
προτεταγμένους αὐτῶν ταραχθῆναι. εὕρηται δὲ καὶ ἄλλα 
Ὁμήρῳ στρατηγήματα᾽ δύο τὸ παρὰ τῶν λλήνων κατα- 
'σκόπους ἐν τῇ νυχτὶ ἀνθ᾽ ἑνὸς ἐς τοὺς Τρῶας ἀφικέσθαι" 
xal ἄνδρα ὕστερον, λόγῳ μὲν αὐτόμολον, ἔργῳ δὲ τὰ 
ἀπόῤῥητα πολυπραγμονήσοντα, ἐς τὸ Ἴλιον ἐσελθεῖν. ἕξτι 
δὲ τοὺς διὰ νεότητα ἐν τοῖς Τρωσὶν ἢ γῆρας οὐχ ὡραίους 
μάχεσϑαι, τούτους μὲν τὸ τεῖχος φρουρεῖν ἔταξε, τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ τοῖς “Ἕλλησιν ἐπηυλισμένων. Ἑλλήνων δὲ ol τὰ 
τραύματα ἔχοντες ὁπλίξουσιν αὐτῶν τὸ μάχιμον, ἵνα μηδὲ 
αὐτοὶ παντάπασιν ἀργοῖεν. τὰ Ὁμήρου μὲν οὖν ὠφέλιμα 
ἐγένετο ἐς ἅπαντα ἀνθρώποις. 


e 


arma Achillis indutum, in hostium se aciem intulisse: quam- 
que Troiani ad pugnam redisse Áchillem putassent, contur- 
' batis ordinibus omnes in fugam versos. Sunt et alia callide 
ab Homero excogitata militaria consilia: uti quum duos pro 
uno speculatores narrat e Graecorum castris noctu ad Tro- 
ianos venisse. Hominem praeterea specie transfugam, re 
speculatorem, flium missum ad exploranda hostium consilia. 
Ad haec, dum militaris Troianorum aetas facto agmine 
esset ad praelium exitura, ad urbis vel iuniores, vel iam 
natu grandiores, qui minus essent ad pugnandum idonei, 
custodiam disponit. Idem vero in Graecorum castris iubet 
eos, qui vulneribus acceptis pugna excesserint, ne omnino 
mühil agant, integros armare. Haec ab Homero ad iuvandos 
homines universos edita sunt rerum bene gerendarum exempla. 
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CAPUT XXIX 


Demetrius, Philippi filius, cum Macedonibus Messenen invadit 
— cur Messenii Achaeorum concilio sese non junxerint, — 
Megalopoli a Cleomene capta, Messenii Philopoemena cum 
Arcadibus excipiunt at dein Spartam cum sociis expugnant — 
Nabis, Lacedaemoniorum tyrannus, Messenen occupat et 
certis conditionibus discedit — Achaei de Messeniis questi 
Ais bellum inferunt —  Philopoemena vivum capiunt Messe-- 
nii et iterum. Achaeorum commüni annumerantur. 

Ma δὲ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς "Πλιδι, 

"Μακεδόνες καὶ Ζ΄ημήτριος ὁ Φιλίππον τοῦ 4Ζημητρίου 

Μεσσήνην καταλαμβάνουσι. τὰ μὲν δὴ πολλὰ ἕς vs αὐ- 

τὸν Φίλιππον καὶ ἐς Ζημήτριον τὸν Φιλίππου τολμηϑέντα 

ix Περσέως iv τοῖς Σικυωνίοις ἔγραψα ἤδη λόγοις" τὰ 

δὲ ἐς τὴν κατάληψιν τὴν Μεσσήνης ἔσχεν οὕτω. χρημάτων 

ἐσπανίξετο Φίλιππος, καὶ (ἔδει γάρ οἵ πάντως γενέσθαι 
χρήματα) ἀποστέλλει “]ημήτριον ναυσὶν ἐς Πελοπόννησον. 

Ζημήτριος δὲ κατήγετό που τῆς ᾿Αργείας ἐς λιμένα τῶν 

ἐρημοτέρων. αὐτίκα δὲ ὡς εἶχε, διὰ τῶν ἐπιτομωτάτων 

τῆς χώρας τὴν στρατιὰν ἦγεν ἐπὶ Μεσσήνης. προτάξας δὲ350 


Car. XXIX. Verum μὲ ad JMessenios redeam , | non 
multis post captam Elidem annis Demetrius Macedonum rex, 
Philippi filius, Demetrii maioris nepos, 'Messenen ditioni suae 
subiecit. Multa nos quidem, quae insolenter egit Perseus 
in Philippum et Demetrium, commemoravimus, qua in parte 
,in Sicyoniorum rebus versata esl historia. Quemadmodum 
vero Messene a Demetrio occupata fuerit, nunc exponam. 
Laborabat Philippus pecuniae egestate, . qua carere nullo pa- 
cto poterat. Eam ob rem cum aliquot navibus Demetrium 
in Peloponnesum mittit. Is in portum quendam appulit Ar- 
givorum finium, non sane celebrem: inde vero raptim per 
eccultos calles itmere maxime cohipendiario ad Messenen du- 


- 
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ὅσον ἦν τότε τῶν ὅπλων τῇ σχευῇ κοῦφον, καὶ τῆς ἐς τὴν 
᾿Ιϑώμην εἶχεν ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως ᾿ λανϑάνει περὶ ὄρθρον 
μάλιστα ὑπερβὰς τὸ τεῖχος, καϑ᾽ ὃ τῆς τε πόλεως μεταξὺ 
ἦν καὶ ἄκρας τῆς Ἰθώμης. ὡς δὲ ἡμέρα τε ἐπόσχε; καὶ 
ἤδη τοῖς ἔνδον αἴσϑησις ἐγεγόνει τοῦ κατειληφότος κινδύ- 
νου, τὸ μὲν πρῶτον αὐτοὺς ἐσῆλθεν ὑπόνοια, ὡς οἵ 4α- 
κεδαιμόνιοι σὺν ὕπλοις παρέλϑοιεν αὐτῶν ἐς τὴν πόλιν" 

ὥστε καὶ ὥρμησαν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀφειδέστερον διὰ τὸ μῖσος. 
τὸ ἐξ ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ ἔχ τε τῶν ὅπλων καὶ τῆς ovis Ma- 
' κεδόνας καὶ 4ημήτριον τὸν Φιλίππου γνωρίζουσιν ὅ ὄντας, 
δεῖμα ἰσχυρὸν παρέστη σφίσι λογιξομένοις τήν τε ἐς τὰ 
πολεμικὰ τῶν Μακεδόνων μελέτην, καὶ τύχην, 1 πρὸς 
ὥπαντας ἑώρων χρωμένους αὐτούς. ὅμως δὲ τοῦ τε πα- 
οόντος κακοῦ τὸ μέγεϑος ἐδίδασκεν, ἀνδρίαν τινὰ καὶ πέ- 
ρα τοῦ δυνατοῦ γίνεσθαι, καὶ ἅμα ἀμείνω παρίστατο αὖ- 
τοῖς ἐλπίξειν" οὐ γὰρ δὴ ἄνευ ϑεοῦ διὰ τοσούτου σφίσιν 
ὑπάρξαι τὴν ἐς Πελοπόννηφον κάθοδον. οἵ τε οὖν ἐκ τῆς 


xij; et collocato quidem in agminis fronte omni, quod tunc 
forte habuit, levis armaturae genere, recta Ithomen viarum 
non ignarus contendit, et clam ante diluculum transcendit 
muros, qui medii inter arcem Ithomes et urbem ipsam fuere. 
Orta iamluce, quum sensissent Messenii se oppressos, in tam gra- 
vi periculo trepidantes, suspicari primum se Lacedaemoniorum 
fraude captos, Quare veteri in Spartanos odio incitati, nihil 
. vitae parcentes, acriter pugnaui capessebant. Ubi vero ex 
ipsa armorum specie, et oris sono, Macedonas et Demetrium 
ipsum agnoverunt, ingenti sunt perculsi terrore, Cogitabant 
enim fore sibi iam negotium cum gente ad ommes belli artes 
paratissima, quaeque adversus quodvis hostium genus fortuna 
semper usa fuisset secundissima. Impendentis tamen mali 
magnitudo virtutem ultra vires. auxit; ; etsimul ad bene spe- 
randum animos illud erexit, quod ex tam longo temporis 
intervallo non absque deorum consilio redire sibi in Pelo- 
ponnesum liciturum fuisse iudicabant. Et oppidani ergo ira 
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x0À&0G Μεσσήνιοι ϑυκῷ παντὶ ἐς τοὺς Μακεδόνας ἐχώ- 
govv* καὶ οἵ φρουροῦντες. κὴν ἀχρόπολιν ἐπέκειντο ἐξ 
ὑπερδεξίων. ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ Μάκεδύνες ὑπό τε ἄρε: 
τῆς καὶ ἐμπειρίας τὸ καταρχὰς ἠμύνοντο ἐῤῥωμένως. vs 
δὲ ὁδοιπορίᾳ προαπειρηκότες. xal ὁμοῦ τῶν τὸ ἀνδρῶν' 
σφίσιν ἐγκειμένων, καὶ ὑπὸ τῶν γυναικῶν κεράμῳ καὶ λί- 
ϑαις βαλλόμενοι, σὺν οὐδὲνὲὶ ἔφευγον κόσμῳ. καὶ τὸ μὲν 
χολὺ αὐτῶν ἀπώλετο ὠθούμενοι κατὰ τῶν κρημνῶν (ἀπό- 
τομος γὰρ δὴ ταύτῃ μάλιστά ἐστιν ἡ ᾿Ιθώμῳ), ὀλίγοι δὲ 
τινες καὶ ῥίψαντες τὰ ὅπλα ἀπεσώϑησαν. (2) Ἐς δὲ τὸ 
συνέδριον οἱ Μεσσήγιοι τὸ ᾿4χαιῶν ἐπὶ τῷδε οὔ μοι δοκοῦ- 
σιν ἐσελθεῖν καταρχάς. “ακεδαυμονίοις αὐτεπάγγελτος 
βοηϑήσοντες ἀφίκοντο ὑπὸ Ηύῤῥου τοῦ Αἰακίδου πολε- 851 
μουμένοις΄ καί ὄφιαιν ἀπὸ τῆς εὐεργεσίας ταὐτής ἤδη τὰ 
ix τῆς Σπάρτης εἰρηπικιότερα. ὑπῆρχεν. οὔκουν ἀνακινῆ- 
σαι τὸ ἔχϑος ἐβούλοντο ἐς τὸ συνέδριον συγχωρήσαντες, 
οὗ Δακεδαιμονίων μάλιστα πολέμιοι ἐκ τοῦ φανεροῦ κα- 
ϑεστήχεσαν. ὃ δὲ οὐ λέληθεν ἐμὲ, οὐδὲ Μεσδσημίους ἐλε- 
λήθει δήπον; καὶ μὴ αυντελοῦσιν αὐτοῖς ἐς τὸ συνέδριον 


. : ; 
ac robore impleüs animis in Macedonas tendebant, et arcis . 
praesidia e superiore loco urgebant. Et illi quidem initio tum. 
virtute, tum rei militaris scientia hosti pares fuere: postre— 
mo, nt qui ex itinere fessi erant, hinc viris urgentibus, il- 
hnc foeminis tegulam et lapides eiaculantibus, fugam effusis— 
simam fecere. Multi e saxis pendentibus (ea enim parte ma- 
xime praerupta est Ithome) praecipites corruere: pauci abie- 
ctis armis incolume$ evasere. (2) In Achaeorum concilium 
idcirco Meéssenii non iere, (uti mea fert-opinio) quod quum 
ultro misissent auxilia bellantibus cum Pyrrho Aeacidae filio 
Lacedaemoniis, eoque beneficio iam; prope inter ipsos pacata 
' essent omnin, illud cavendum putabant, ne, si in Achaeo- 
rum, qni aperti erant Spartanorum hostes, concilium se con- 
scribi postulassent, veteres inimicitias renovasso. viderentur. 
Acillud quidem Messenios. opinor, non fefellit, quód ipsi 
in mentem mibi venire potuerit: cogitasse eos, etiamsi cum 
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ὡς ἐπὶ “Ἰακεδαιμονίους τὰ ἀχαιῶν ὑπάρχοι. ἐν γὰρ δὴ 
τοῖς “Ἱχαιοῖς καὶ ᾿4ργεῖοι καὶ τὸ ᾿“φκαδικὸν οὐκ ἐλαχίστη 
μοῖρα ἦσαν.. (8) vd χρόνον μέν τοι ἀροσεχώρησαν ἐς τὸ᾿ 
. ᾿Αχαϊχόν. ᾿ οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον Κλεομένης ὁ “εῳνίδου 
τοῦ Κλεωνύμου “Μεγάλην πόλιν. εἷλεν ᾿Αρκάδων ἐν dxov- 
δαῖς. τῶν δὲ oL κοταληφϑέντες οὗ μὲν ἀπώλοντο ὑστὸ τὴν 
ἅλωσιν, Φιλραοίμενα δὲ τὸν Κραύγιδος, καὶ ὅσοι μετὰ 
Φιλοποίμενος ἀπεχώρησαν (γενέσθαι δὲ τῶν ΜΜεγαλοπολι- 
τῶν τὸ διαφυγὸν καὶ ὑπὲρ τὰς δύο μοίρας λέγουδι), τού- 
τους ὑπεδέξαντο οἱ Μεσσήνιοι, τῶν τε ἀρχαίων ἔργων. 
ἕφεκα, ὁπόσα ἐπὶ ᾿Αριστομένους ὑπῆρκεο “ρχάσει, kal 
᾿ ὥστερον ἐπὶ τοῦ οἰκισμοῦ τοῦ Μεσσήνης, ἀποδιδόντες σφίσι 
τὴν ὁμοίαν. πέφυκε δὲ ἄρα ὡς ἐπίπαν μεταπίπεειν τὰ ἀν- 
ϑρώπινα᾽ εἰ δὴ (Μεσσηνίοις ᾿ἀρκάδαρ τε ἀντισῶσαι, καὶ 
τὸ ἀδοκηξότεραν in, ἑλεῖν. Σκάρων ὁ δαίμων. ἔδωκε. 
Κλεομένει γὰρ περὶ Σελλασίαν ἐμαχέσαντα ἐναντία, καὶ 


Achaeis non. fecissent, per $e tamen Achaeos Lacedaemonio- 
rum hostes fore, Jn Áchaico enim concilio Argivi et Arcades 
hon parum habebant loci. (8) Verum et ipsi κα cum Achaeis 
Messenii post longi temporis cunctationem coniumxere.  Ne- 
que ita multo post Cleomenes Leonidae filius, Cleonymi ne- 
pos, Megalopolin Árcadiae principem civitatem per speciem . 
foederis cepit. In ea qui deprehensi fuerunt, plerique omnes 
interempti. Qui vero cum Philapoemene Craugidis filio effu- 
gere (quae multitudo duae amplius civitetis eius partes fnere), 
eos Messenii Ziberaliter accepere, quum ob veterum erga se 
meritorum memoriam, quibus iam tum Aristomenis tempori- 
bus fuerant ab Árcadibus provocati, tum vero ut gratiami pa- 
rem referrent pro ed, quod ab illis in Messene restituenda 
adiuti fuerant. Est ita comparatum natura, ut rerum hu- 
manarum. vicissitudo huc illuc. omnia transferat. |. Nam ei 
Arcadibus Messenii , vicissim salutis auctores fuere: et (quod 
magis praeter opinionem accidit) Árcadas rursus Spartae ca- 
piendae Messeniis socios fortuna esse voluit. Quum enim col- 
latis signis cum Cleomene ad Seljesiam dimicassent, mwx Ara-. 


hj 
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τὴν Σπάρτην Aoácvo καὶ Myawis συγκαδϑεῖλον. (4) dex. 
δαιμονίοις δὲ ἀπηλλαγμένοις Κλεομένους, ἐπανίσταται οὐν. 
Qavvoc "Μαχανίδαρ᾽ ἐκείσου δὲ ἀποθανόντος, Νάβυς ἀπέφυ" 
σφίσιν᾽ αὖθις τύραννος. ἅτε δὲ oU τὰ ἀνθρώπων ἄναρ- 852 
πεΐξοντι αὐεῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἱερὰ σολῶντι, bv οὐ πολλῷ" 
χρόνῳ χρήματά τε ἄφϑονα καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν Φερατιὰ συνεί: 
Astro. τούτον τοῦ Νάβιδος . Μεσσήνην καταλαβόνεος;: 
Φιλοποίμην καὶ οἱ Μεγαλοπολῖται νυκτὸς ἀφίχοντο τῆρ: 
αὐτῆς, καὶ ὁ μὲν Σκαρννότης εὐραννος ἀπῆλθον ὑπόσπον.. 
δος. (6) ᾿4ἀχαιοὶ δὲ ὕστερον τούτων, μεμφόμενοί τι Μεσ- 
σηνίοις, στρατεύουσιν ἐσ᾽ αὐτοὺς παρασκευῇ vi) πάσῃ, καὶ 
τὰ πολλὰ ἕτεμον τῆς χώρας. καὶ οἵ μὲν αὖθις πεοὶ ἀκμὴν 
σίτου συνελέγοντο, ὡς ἐς τὴν Μεσδηψίαν᾽ ἐσβαλοῦνεες. 
Δεινοκράτης, δὲ δήμου τε προεστηκὼς, καὶ Μεσσηνίων d ἄρ- 
χειν ἐν τῷ τότε ἡρημένοῤ, “ϑκόθταν. μὲν. καὶ τὴν qo» αὐτῶ 
στρατιὰν ἀναχωρῆσαι παρεσκεύασεν ἄπρακτον, τὰς ἐς τὴν 
Μεσσηγίαν ἐκ τῆς ι᾿ἀρχαδίας παρόδους προλαβὼν τοῖς τε 
LN BEN 
tum Achaeorum ducem secuti Spartam expugnarunt.. (4) Vix 
dum erant Lacedaemonii Cleomonis dorninatu liberati, quum 
Machanidas tyrannus exortus, quo sublato, Nabis darminatio- 
nem invasit. Is quum profanas et sacras aeges spoliasset, 
brevi ingentem coegit pecuniam; et ex ea copias, guibus im— 
perium, tueretur. δὲ augeret y. sibi comparavit. .. Quum hic ipse 
Nabis Messenem occupasset, Plülopoemen et Mepalopolitani 
eadem naete praesto fuere; quoyum interventu cedere tyran- 
nus coactus,sub certis foederis conditionibus. (5) Achaei 
postea iniuria nescio qua.se proyecatos questi, omni ope sua 
bellum Messeniis intulere. ἂς primum quidem agrum .per— 
vastarunt: deinde sub ipsum messis tempus, collectis undi- 
que copiis, irrumpere in Messeniam conati sunt. Αἱ Dino- 
crates, qui summae tunc reipublicae praeerat, cuique populi 
suffragiis exercitus imperium decretum fuerat, occupatis an- 
gustiis, qua aditus in Messeniam patebat Arcadibus, Lycortae 
Achaeorum ducis inceptum effecit ut irritum esset, cum Mes- 
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ix τῆς πόλεως Μεσσηνίοις, καὶ ὅσοι τῶν περιοίχων ἀφίσιν 
ἤμυνον. Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις ἀφικομέ- 
vov: πολὺ ὕστερον, ἢ ὁ μετὰ “υκόρτα στρατὸς, πυϑέσϑαι 
δὲ οὐδέν πω τῶν ἐς αὐτοὺς δεδυνημένου, νικῶσιν οἱ Δεσ- 
eor, γιγνομένης σφίσεν ἐξ ὑπερδεξίων τῆς μάχης, καὶ 
ξῶντα αἴροῦσε Φιλοποίμενα. τρόπον δὲ ὄντινα ὁ Φιλο- 
σφοίρην ἑάλω) καὶ ὡς ἐτελεύτησε, τάδε μὲν ἡμῦν καὶ ὕστε- 
οον ὁ. ρκαδικὸς λόγος ἐπέξεισι. Μεσσηνίων δὲ οἵ vs Φι- 
λοποίμενι αἴτιοι τῆς τελευτῆς ἔδοσαν δίκας, καὶ ἡ Μεσσήνη 
δυνετέλεσεν Em ἐς τὸ ᾿ἡχαῦχόν. | 

άχρι μὲν δὴ τοῦδε ὁ λόγος ἐπῆλθέ μοι 'ΜΜεσσηνίων τὰ 
σολλὰ παϑήματα, καὶ dg ὁ δαίμων. σφᾶς ἐπί τε γῆς τὰ 
ἔσχατα,. καὶ ἐπὶ τὰ ποῤῥώτατα Πελοπρννήσου σκεδάσας, 
ὥστερον χρόνῳ. καὶ ἐς τὴν οἰκείαν ἀνέσωσε᾽ τὸ δὲ ἀπὸ 
TOUZOU τῆς χώρας. καὶ πόλεων ςραπώμεϑα ἐς ἀφήγησιν. 


seniis enirh et finitimorum auxiliis occurrens, hostem facife 
repulit. Quin et Philopoemenem, qui cum paucis equitibus 
' multo post Lycortae agmen tempore venerat, nec adhuc de 
ipsorum rebus audisse quidquam: poterat, pugna e superiore 
loco prospere facta, xicere ac vivum cepere Messenii,. Quo 
autem modo captus füerit Philopoemen - et quis eius vitae fi- 
nis, in eo, qui est de Arcadum rebus, libro enarrabimus. 
li certe e Messeniis, quorum suasü est ille vir interfectus, 
meritas poenas luere: asc rursus Messemi Achaeorum sunt 
partes secuti. Adhuc varia Messeniorum infurtunia stylo sum 
persecutus, et quemadmodum eos fortune sua procul a Pelo- 
ponneso in "ultimas terras actos, mox in pristinas reduxerit 
sedes, commemoravi: hinc ad agri urbisque partes éxplicandas 


orationem convertam. EP 
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CAPUT XXX. 


Descriptio Messenicae regionis et urbiíüm —- Abia urbs — Pha- 
rae et quae ad ejus conditoris, Pharis, genus pertinent — 
de Fortunae nomine primum ab Homero commemorato — 
de primo Fortunae signo, polo capiti imposito et Amaltheae 
cornu exornato. 


Es» ἐφ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ τῆς νάπης τῆς Xotolov 853 
στάδια εἴκοσι μάλιστα ἀπέχουσα Ala ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλις. 
ταύτην ᾿Ιρὴν καλεῖσθαι πάλαι, καὶ τῶν ἑπτά φασιν εἶναι 
zólsov , ἃς ᾿Αχιλλεῖ πεκοίηκεν “Ὅμηρος ᾿ἡἀγαμέμνονα ox. 
σχνούμεναν. Ὕλλου δὲ καὶ ΖΙωριίέων μάχῃ κρατηϑέντων 
ὑπὸ ᾿Δχαιῶν, ἐνταῦϑα ᾿4βίαν Ὕλλου τοῦ Ἡρακλέους τρο- 
φὸν ἀποχωρῆσαι λέγουσιν ἐν τὴν Ἰρὴν, καὶ οἰκῆσαί τε 
αὐτόϑι, καὶ Ἡρακλέους ἱερὸν ἱδρύσασθαι, καί οἵ διὰ 
ταῦτα ὕστερον Κρεσφόντην ἄλλα τὸ γέρα νεῖμαι, καὶ τῇ 
πόλει μεταθέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς “βίας. Ἡράκλειον 
δὲ ἦν αὐτόϑι ἐπιφανὲς καὶ ᾿ἀσχληπιεῖον. (2) Φαραὶ δὲ 
ἀφεστήκασιν ᾿Αβίας σταδίους ἑβδομήκοντα. καὶ ὕδωρ κατὰ 
τὴν ὁδόν ἔστιν ἁλμυρόν. βασιλεὺς δὲ Αὔγουστος τοὺς ἐν 


Car. XXX.  Aetate nostra in Méssenia extaf Abia op- 
pidum ad mare, longea saltu Choerio stadia haud amplius . 
Xx. [reu olim vocatam ferunt, et de septem illis unam 
fuisse,. quas Ágamemnon apud Homerum se daturum Achilli 
Policetur- Gleno autem et Dorieo ab Achaeis bello supera- 

» Ábiam tradunt Hylli Herculis filii nutricem in hanc Iren 
omanigrano: ibi domicilio suo constituto, Herculi templum 
(adiecto Abiae nomine) dedicasse: Cresphontem postea, quum 
grato pioque animo memoriam foeminae celebraret, et alios 
ei honores habuisse, et urbem (mutato nomine) Abiam appel- 
lari voluisse. Herculis quidem in ea urbe et Aesculapii tem- 
pla valde illustria extent. (2) Abia discedentibus absunt 
Pharae stadia ferme rxx. In ipsa via salsa aqua est. Mes- 
nios, qui Pharas tenent, Augustus Caesar Laconico nomini 

Tom, 1]. S 
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Φαραῖς Μεσσηνίους συντελεῖν ἐπέταξεν ἐς τὸ “αχωνικόν. 
τὸν δὲ οἰκιστὴν Φάριν Ἑρμοῦ τε καὶ Φιλοδαμείας λέγου- 
σιν εἶναι τῆς “αναοῦ. Φάρει δὲ ἄῤῥενας μὲν οὔ φασε γε- 
ψέσϑαι, ϑυγατέρα δὲ Τηλεγόνην. τοὺς δὲ ἐφεξῆς ἐγενεαλό- 
γησεν Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι, διδύμους Κρήϑωνα καὶ ᾿Ὀρτίλο- 
χον εἷναι Ζιοκλεῖ, Ζιοκλέα δὲ αὐτὸν Ὀρτιλόχου τοῦ .4λ- 
φειοῦ᾽ τὰ δὲ ἐς Τηλεγόνην παρεῖδεν. αὕτη γὰρ λόγῳ τῷ 
Μεσσηνίων ἐστὶν ἡ τεκοῦσα ᾿Δλφειῷ τὸν Ὀρτίλοχον. καὶ 
τάδε ἄλλα ἤχουσα ἐν Φαραϊῖς᾽ “διοκλεῖ ϑυγατέρα ἐπὶ τοῖς 
διδύμοις παισὶν ᾿ἀντίκλειαν γενέσθαι, τῆς δὲ Νικόμαχόν 
τε εἶναι καὶ Γύργασον, πατρὸς δὲ Μαχάονος τοῦ ᾿Δόκλης- 
«ἰοῦ" τούτους καταμεῖψναί τὸ αὐτοῦ, xol ὡς ὁ “ιοκλῆς 
854 ἐτελεύτησε, τὴν βασιλείαν ἐχδέξασϑαι. διαμεμένηκε, δὲ αὐ- 
toig καὶ ig τόδε ἔτι, νοσήματά vs καὶ τοὺς ποκηρωμένου; 
τῶν ἀνθρώπων ἰᾶσϑαι᾽ καί σφισιν ἀντὶ τούτων ϑυαίας ἐς 
τὸ ἱερὸν καὶ ἀναϑήματα ἄγουσιν. ἔστι δὲ καὶ Τύχης ναὸς 
Φαραΐταις καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. (3) Πρῶτος δὲ, ὧν οἶδα, 
ἐπριήσατο ἐν τοῖς ἔπεσιν Ὅμηρος Τύχης μνήμην. ἐποιήσατο 


Adiunxit. Eius oppidi conditorem celebrant Pharin, Mercu- 
rio et Philodamea Danai filia genitum.  Pharin nullam viri- 
lem sobolem, filiam unicam Telegonen reliquisse aiunt. Eius 
gentilitatis perpetuam seriem in Jliade percensuit Homerus: 
' — Diocli geminos fuisse, Crethonem et Ortilochum: Dioclem 
ipsum Ortilocho Alphei filio ortum. De Telegone mentionem 
prorsus nullam fecit. Ea, si Messenios audiamus, Ortilo- 
chum Alpheo peperit. Audivi et illud, quum Pharis essem: 
praeter geminos filiam Diocli fuisse Anticleam: ex ea, et 
Machaone Aesculapii filio, Nicomachum et Gorgasum natos: 
Pharis eos permansisse, et Diocle mortuo regnum adisse. 
Creduntur illi hac etiamnum aetate morbis laborantes, et ali- 
qua captos corporis parte sanare: eoque nomine in eorum 
fanum victimas sacrorum causa, et donaria mittunt. Habent 
et Fortunae fanum Pharaitae cum perveteri signo. (83) Ac 
Fortunae quidem (cui Tyches apüd Graecos nomen) poetarum 
primus (quod sciam) mentionem fecit Homerus hymno in Ce- 
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δὲ ἐν ὕμνῳ τῷ ἐς τὴν Δήμητρα, ἄλλας. ve zv Ὡχεανοῦ ϑυ- 
γατέραρ καταριϑμούμενος, dg ὁμοῦ Κόρῃ τῇ Δήμητρος καί. 
ξοιεν , xal Τύχην εἷς ᾿Βχεανοῦ καὶ ταύτην παῖδα οὔσαν. 
καὶ οὕτως ἔχει τὰ ἔπη" c. 

Ἡμεῖς μὲν μάλα πᾶσαι ἀν᾽ ἱμερτὸν λειμῶνα, 

“Δευκίππη, Φαινώ τὸ καὶ Ἠλέκτρη, καὶ ἸἸάνθη, 

λόβοσίς τε, Τύχη τε, καὶ Ἰθχυρόη καλυκῶπις. 

πέρα δὲ ἐδήλωσεν οὐδὲν ἕτι, ὡς ἡ θεός ἐστιν αὕτη μεγίστη 
ϑεῶν ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγμασι, καὶ ἰσχὺν παρέχεται 
πλείστην, ὥσπερ γε ἐν ᾿Ιλιάδι ἐποίησεν ᾿Αϑηνᾶν μὲν καὶ 
Ἐνυὼ πολεμούντων ἡγεμονίαν ἔχειν,. Ἄρτεμιν δὲ γυναι- 
κῶν εἰδῖσιν εἶναι φοβερὰν, ᾿Δφροδίτῃ δὲ τὰ ἔργα μέλειν 365. 
τῶν γάμων. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν οὐδὲν ἄλλο ἐποίησεν ig τὴν 
Τύχην. (4) Βούπαλος δὲ, ναούς τε οἰκοδομήσασϑαι καὶ ᾿ 
ξῶα ἀνὴρ ἀγαθὸς adag, Σμυρναίοις ἄγαλμα ἐργαξόμε- 
vog Τύχης πρῶτος ἐποίησεν, ὧν ἴσμεν, πόλον, τε ἔχουσαν 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ; καὶ τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τὸ χαλούμενον ᾿4μαλ- 
ϑείας κέρας ὑπὸ Ἑλλήνων. οὗτος μὲν ἐπὶ τοσοῦτον ἐδή- 


rerem , quum et alias Oceani filias, et Tychen etiam ipsam, 
tanquam Oceani filiam , ludentes cum Proserpina fecisset, his 


versibus : “ 
Una omnes vario per prata comantia flore, | 

Candida Leucippe, Phaenoque, Electra, etIanthe, ^ 

Melobosis, 'ÜlTyche, et Ocyrhoe praesignis ocellis. — 6 
De ea nihil praeterea: neque illum omnino, guod vulso credi- 
tur, Deam esse maximam, penes quam sint rerum humana- 
rum momenta omnia, quum idem tamen poeta in Iliade bel- 
lantibus Palladem et Emyo duces praefecerit; Dianam foemi— - 
nis parturientibus s&nctam et verendam esse. dixerit; Veneri 
autem nuptiarum curam attribuerit. Verum de Fortuna niJ 
Η ille plus, quam ante dictum est, memoriae. prodidit. 
(4) Bupalus certe templis aedificarídis, et simulacris fingen- 
dis admodum sollers, quum Smyrnaeis Fortunse signum 
omnium, quos ipsi ex antiquitatis monumentis coguloverimus, 
primua finxisset, capiti polum $mposuit; altera vero manu 
Ámajltheae (qued Graeci appellant) cornu teientem fecit. Ad 
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λωῶσε τῆς 9:00 τὰ ἔργα. ἧσε δὲ καὶ ὕστερον Πίνδαρος 
ἄλλα τὸ ἐς τὴν Τύχην, καὶ δὴ καὶ φερέπολιν ἀνεκάλεσεν 


CAPUT XXXI 


be e Apollinis luco Carnio -- urbe Thuriatarum — viéo Calamae, 
loco Limnae dicto ac fontibus Pamisi fluvii — urbe Messe- 
niorum sub Ithome sita — Messenes muri cum aliarum ur- 
bium muris comparati, aliaque memoranda — de Laphriae 
Dianae cultu et Diana Ephesia — Curetum aede — signis 
memorandis in Aesculapii templo — Messenes templo et pi- 
cturis in eo. - 


9 

Ow δὲ ἀπωτέρω Φαρῶν ᾿“πόλλωνος ἄλσος ἐστὶ Κάρ- 
νιον, καὶ ὕδατος ἐν αὐτῷ πηγή. ϑαλάσσης δὲ EE που στα- 
δια ἀπέχουσιν αἱ Φαραί. (9) Ἐντεῦϑεν πρὸς, μεσόγαιαν 
τῆς Μεσσηνίας σταδίους προελθόντι ὀγδοήκοντά ἔστιν ἡ 
Θουριατῶν πόλις" άνϑειαν δὲ αὐτὴν ἐν τοῖς ἔπεσιν ὦνο- 
μάσϑαι τοῖς Ὁμήρου λέγουσι. Δακεδαιμονίοις δὲ ἔχειν 
. τοῖς iv ᾿ Σπάρτῃ. τὴν Θουρίαν ἔδωκεν “ὔγουστος. | 4vyov- 
eco γὰρ βασιλεύοντι Ῥωμαίων ἐπολέμησεν ᾿Αἀντώνιος, γέ- 
᾿ς w& καὶ οὗτος Ῥωμαῖος καί οἱ τῶν ἐν tj Ἑλλάδι ἄλλοι τε 


hune ille modum Fórtunae munera declaravit. Mandavit post 
hunc et alia de Fortuna versibus Pindarus, et eam Pherepo- 
' lin (quod est ac δὲ dixeris Civitatum tutricem) vocavit. 


Car. XXXI. Non lenge a Pharis lucus est Apollinis, 
. Carnii nomine; et in eo perennis aquae fons.  Ábsunt a mari 
Pharae stadia ferme vr. (2) Hinc ad eiusdem Messeniae me- 
diterranea contendentes stadia procul circiter Lxxx Thu- 
riataPum urbs excipit. Appellatam Homeri versibus Anthean 
putant. Kam Spartanorum civitati subiecit Augustus. Nam 
quum is cum Antenio civile bellum gereret, Antonii quidem 
sectam cum aliis Graecis Messenii idcirco secuti sunt, quod 
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καὶ oí Μεσσήνιοι προσέθεντο, ὅτι ἐφρόνουν οὗ 4α«κεδαι- 
μόνιοι τὰ “4ὑγούστου. καὶ Ó μὲν τούτων ἕνεκα Μεσόη: 
νέοις καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀντιταξαμένων τοῖς μὲν αὐτῶν 
ἔλαττον, τοῖς δὲ καὶ ἐς πλέον ἐπεξῇλθε. Θουριᾶται δὲ ἐκ 
τῆς πόλεως ἐν μετεώρῳ τὸ ἀρχαῖον οἰκουμένης ἐς “τὸ πε- 
δίον κατελθόντες οἰκοῦσιν " οὐ μὴν παντάπασί γε οὐδὲ 
τὴν ἄνω πόλιν ἐκλελοίπασιν, ἀλλὰ καὶ τείχους ἐρείπια, 
xe) iapóv ἐστον. αὐτόθι. ὀνομαφόμενον ϑεοῦ Συρίας. 

ὃὲ ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν. ποταμὸς καλούμενος oc παρέξει. 
eov. (3) Ἔσει δὲ iv τῇ Μεσογαΐῷ. κώμη Καλάμαι καὶ Δί- 866 
μναε χωρίον" ἐν δὲ αὐτῷ Διμνάειδοῃ ζερόν ἐστιν "Δρτέμι- 
δος, ἔνϑα Τηλέχλῳ βασιλεύοντι ἐν Σπάρτῃ τὴν τελουτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν, ἰόντι δὲ ἐκ Θουρίας ὡς ἐχὶ Αρκαδίας, 
εἰσὶν αἱ πηγὰὶ τοῦ Παμίσον" καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς παισὶ μισροῖς 
ἀκέσματα γίνεται. (4) ᾿Ιοῦσι δὲ. ἀπὸ τῶν κηγῶν ἐν ἀρυ- 
στερᾷ καὶ προελθόντι ὡς τεσσαράδοντα στάδιά ἐστι Μεσ- 
συνίοις ἡ ὑπὸ τῇ Ἰθώμῃ πόλις" περιέχεται δὲ 9U τῇ Ἰθώμῃ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸν Ilípidov τὰ τεεραμμένα ὑπὸ τῆς 
Ἐὐάν. τὸ δὲ ὄνομα νέσθαι τῷ ὅροι φασὶ Βαχψικόν τι 


Auguati partes iuverunt Lacedaentonii, Quocirca victor Áus 
gustus e Messeniis οὐ aliis; qui contra in acie steterunt, levius 
alios, alius gravius mulctavit, Thuriatae ipsi ex oppido, quod 
jam tum ab imtio in-exoedso. fuit tumulo, in planitiem descen- 
dere. Non tamen superiorem urbe omnino deseruere., Nam 
et collapsorum murorum adhuc reliquiae. cernuntur, et.tem- 
plum extat, quod deae .Syrise dipitur. Cumpestrem urbem 
fluvius praeterlabitur Aris nomine, (8) In. ora interiore Ca- 
lamae vicus, οἱ Limnhae regiumcula.est, 1n hac Limmaüdis 
Pianae aedes; «quo.loco Spartae regem Telechun occisum 
fama prodidit. Qua e Thuria. Arcadiami fere versus iter est, 
fontes habet Pamisas amnia; quorum aquae infantium morbis 
medentur. (4) lam vero.ab his fontibus ad laevam digressis 
ad stadia plus minus xx, Messeniorum sub Hhome urbs est, 
regionis cópul: ea non. ithome solum., sed qua ad Pamisum 
exourrit , mente. Eua imcingitur. Huic monti a bacchantium 
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ὀκίφϑεγμά Joi, “ιονύσου πρῶτον ἐνταῦθα αὐτοῦ «s εξ: 
zóvrog xci τῶν ὁμοῦ “ιονύσῳ γυνιιχῶν. (δ) Περὶ δὺ 
τὴν Μεσσήνην τεῖχος. κύκλος μὲν πᾶς λίϑου, πὲποίηται, 
πύργοι δὲ καὶ ἐπάλξεις slow ἐνωκοδομημένοι. τὰ μὲν οὖν 
Βαβυλωνίων ἢ τὰ Μεμνόνεια τὰ ἐν Σούσοις τείχη τοῖς 
Περσικοῖς οὔτε εἶδον. οὔτο ἄλλων περὺ αὐτῶν ἤχουδα av- 
367 τοπτούντων᾽ τὰ δὲ iv ᾿Αμβρύσῳ τῇ Φωκιχῇ, ἕν τὲ Βυξαν- 
tío καὶ Ῥόδῳ '(ταῦτα γὰρ δὴ τετξειχίόσϑαι δοκεῖ τὰ χωρία 
ἄριστα), τούτων Μεσσηνίοις ἐστὺν ἐχυρώτερον. εάσῃ- 

«e 9loig δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ 4s ἐστιν ἄγαλμα σωτῆρορ, καὶ 
| oswórg κρήνη. τὸ μὲν δὴ ὄνομα ἀπὸ τῆς Asvxixxov ϑυ- 
γατρὸς εἴληφεν, ὑπκοῤῥεῖ δὲ ἐς αὐτὴν ὅδωρ ἐκ πηγῆς. κα- 
λουμένης Κλεψύδρας. θεῶν δὲ ἱερὰ Ποσριδῶνος, τὸ db 
᾿Αφροδίτης ἐστί. καὶ οὗ μάλιστα ἄξιον ποεήσασθαε μνήμων, 
ἄγαλμα Μητρὸς ϑεῶν, λίϑφου Πχρίου,.. Δαμοφώντορ. δὲ 
ἔργον, ὃς καὶ τὸν Δία iv Ὀλυμαίᾳ, διεστηκότος ἤδη τοῦ 
ἐλέφαντος. συνήρμοσεν. ἐς τὸ ἀχριβέσνατον᾽ καί oi δεδο- 
μέναι τιμαὶ παρὰ Ἡλείων εἰσίν, (6): douogávros ὃ δέ ἔστε 


voco Euce nomen inditum ferunt , quum hoc primum in 
loco et ipse Liber Pater, et quae eum: sequebantur foéminae, 
sic inclamasse credantur: (5) Qui urbem ambiunt muri, toti 
ἃ lapide structi-sunt: exiis turres et propugnacula, guo opus 
est loco, eminent, Babylonis quidenr muros,  aut.qui Memno- 
nii dicuntur $usis m Perside, neque vidi, meque cuiusmodi 
sunt, de qüequam, qui ipso viderit, audivi. Quas vero 
urbes muris munitissimas ipse viderzrm, AÁmbrysos est, Pho- 
cico; Byzántium et Rhodos; eae tamen murorum munitioni- 
bus cwm ipsa.Messeniorum urhe comparandae non.sunt, ln 
foro Iovis est. signum Servatoris: et. aquae ductus, cui no- 
men Ársinóe, a Leucippi videlicet filia. Defluit in eum aqua 
de fonte, quem Clepsydran vocant. Delubra deorum duo, 
Neptuni et Veneris; et, quod memoria maxime dignurh. est, 
Deum matris e Pario lapide sigmum, Daxmophontis opus, qui 
Olympiae etiam Iovem. solutis jam eboris compagibus ad. un- 
guem exaotissime coagmentavit: quare sunt ei merifo ab Eleis 
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tovtov καὶ ἡ Δαφρία καλουμένη παρὰ Μεσσηνίοις. σέβε- 
σθαι δέ σφιάήιν ἀπὸ τοιαῦδε αὐτὴν καϑέόστηκε. Καλυδω- 
víotc ἡ ᾿άρτεμες (ταύτην γὰρ ϑεῶν μάλιστα ἔσεβον) ἐπί. 
δλησιν εἶχα Μαφφία. 'ΜΜεάσηνίων δὲ οἱ λαβόντες Ναύκπα- 
“τὸν παρὰ υἐϑηναίων (τηνικαῦτα γὰρ Αἰτωλίας ἐγγύτατα 
ᾧκουν), παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον. τὸ Oxo ἑτέρωθι 
δηλώσω. Τὸ μὲν δὴ νῆς Δαφρίας ἀφίκετο ἄνομα Eg τὰ 
Μεσσηνίους καὶ ἐς Πατρεῖς ᾿Δχαιῶμ μόνους" Egsc(av δὲ 
"Aovsuuv πόλεις τὰ νομέξουσιν αἱ πᾶσαι, καὶ ἄνδρες ἰδίᾳ — 
ϑεῶν μάλιότα ἄγουσιν ἐν τιμῇ. τὰ. δὲ αἴτια (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ἐστὶν Ἡμαζόνων τε κλέος, ci φήμην τὸ ἄγαλμα ἔχουσιν 
ἱδρύσασθαι, καὶ ὅτι ἐκ παλαιοτάταν τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐποιή- 
$m. τρία δὲ ἄλλα ἐπὶ τούτοις συνετέλεσεν ἐς δόξαν" μέγε- 
ϑός ve τοῦ ναοῦ, τὰ παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώποις, κατασχευά- 
ὅματα ὑπερηρχύτορ, χαὶ Ἐφεᾳίων τῆς πόλεως ἡ ἀκμὴ, καὶ 
ἐν αὐτῇ τὸ ἐκιφανὲς τῇς δεοῦ, "(7) Πεποίηται δὲ καὶ El-358 
λειϑυίας Ἀϊεάααηνίοις ναὸρ καὺ ἄγαλμα λίϑου. πληαίον δὲ 
Κουρήτων μέγαρον, ἔνϑα ξῶα τὰ πάντα ὁμοίως καϑαγί- 


honotes habiti. (6) Fecit iden Degophóh , quam Laphrian 
Messenii nmncupant: cmius ob buiamodi causam sancita est 
religio. Calydonii Dianam in primis colunt, cognomento: La- 
phrian. Eius caeremonias et cognomen a. Calydoniis recepere 
Messenii, quum, Naupacto ab Atheniensibus:accepta, Aetolis 
essent finitimi. ἘΠ tunc quidem Messenii, et ex Achaeis Pa— 
trenses duntaxat Laphriae nomen usurparunt. Ephesiam qui- 
dem Dianam arbes prope cunctae ebdem celebrant cágnomine: 
et privatim viri omaes prae ceteris eam diis prosequuntur ho- 
nombus. CGausse.vero sunt ex imea..opinione et Ámazonum. 
ghria, quas fama fert Deae simulacrum: exexisso, et; quod 
ab antiquissimis temporibus templum illud fuerjt conditum. 
Tria praeterem templi celebritatem aügent: magnitudo primum, 
qua cetera.omnia hominum opera ant&it: Ephesiorum deinde | 
civitatis splendor: et ipsa postremo Deae claritas. .(7).Ha- 
bent Messenii Lucinae etiam delubrum cum maninorep signo. 
Proxumum est Curetum aedes, à qua cuiusvis generis ani- 
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Cove. . ἀρξαμενοι γὰρ ἀπὸ βοῶν τε καὶ αἰγῶν, καταβαί- 
ψρυσιν ἐς τοὺς ὄρνιϑας, ἀφιέντες ἐς τὴν φλόγα.͵ καὶ dt 
μητρος ἱερὸν “Μεσσηνίοις ἐστὶν ἅγιον" : καὶ Διοσκούρων 
ἀγάλματα φέροντες τὰς Δευκίππου. καί μοι ταῦτα ἐν τοῖς 
«ροτέροις ióriv ἤδη δεδηλωμένα, ὡς οἱ Μεσσήκιοι τοὺς 
Τυνδάρεω “παῖδας ἀμφισβητοῦσιν αὑτοῖς καὶ οὐ 4απκοδαι- 
μονίοις προσήκειν. (8) Πλεῖστα δέ σφισι καὶ ϑέας μάλι- 
στα ἀγάλματα ἄξια τοῦ ᾿Δσκληπιοῦ παρέχεται τὸ [sgós. 
χωρὶς μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν παίδων ἐστὶν ἀγάλματα, 
χωρὶς δὲ ᾿“πόλλωνος καὶ Μουσῶν καὶ Ἡρακλέους, πόλις 
t£ ἡ Θηβαίων xcl Ἐπαμινώνδαρ ὁ Πολύμνιδος, Τύχη τὸ 
καὶ "άρτεμις φωσφόρος. τὰ μὲν δὴ τοῦ λίθου Ζ“Ζαμοφώῶν- 
vog, ὃς εἰργάσατο" Μεσσήνιον δὲ, ὅτι μὴ τοῦτον, ἄλλον 
γε οὐδένα λόγου ποιήσαντα ἀξίως οἶδα ἀγάλματα" ἡ δὲ 
εἰκὼν τοῦ Ἐπαμινώνδου ἐκ σιδήρου τέ ἔστι, καὶ ἔργον 
ἄλλου, οὐ τούτον. (9) Ἔστι δὲ καὶ Μεσσήνης τῆς Τριό- 
« ναὸς καὶ ἄγαλμα χρυσοῦ καὶ λέϑου Παρίου" γραφαὶ δὲ 


malia immolant. Facto enim a bobus et capris sacri initio, 
ad aves descendunt, quas in flammes porriciunt. Magna 
etiam cum religione Cereris aedes celebratur. 1m ea Gemel- 
lorum simulacra sunt, eo habitu, quo Leucippi filias rapuere. 
Est vero superius expositum, controversiam esse Messeniis 
cum Lacedaemoniis, ab utris Castores oriundi sint. Eos uti- 
que sibi Messenii vindicant. (8) Plurima vero, et quae spe- 
ctentur dignissima habet signa epud Messenios Aesculapii fa- 
num. Seorsum enim dei ipsius, et eius liberorum simulacra ; 
seorsum Musarum, Apollinis, et Herculis posita sunt. Suum 
inter cetera locum habent urbs Thebana, Epaminondas Cleom- 
midis filius, Fortuna, et Diana Lucifer. Horum quae mar- 
morea sunt, fecit Damophon, quem unum e Messeniis sta- 
tuarum artificem novimüs non indignum, cuius mentio fiat. 
Epuminondae eflgies e ferro «st: eam alius omnino opifex 
fecit, non Damophon; (9) Templum etiam extat Messenes 
Triopae filiae; cuiue ex awro et Pario marmore factum est 
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κατὰ τοῦ ναοῦ τὸ ὅπιόσθεν oL βᾶσιλευσαντές εἰσι Μεσσή- 
vyc, πρὶν μὲν ἢ στόλον ἀφικχέσϑαι τῶν Ζίωριέων ἐς Πε- 
λοπόννησον, papse καὶ oL παῖδες" κατελθόντων δὲ 
Ἡρακλειδῶν Κρεασφόντης ἐστὶν, ἡγεμὼν καὶ οὗτος τοῦ 
4oQuxo0: τῶν δὲ οἰχηάάντων iv Πύλῳ, Νέστωρ, καὶ 
Θρααυμήδης, καὶ ᾿Δντίλοχος, προτετιμημένοι «ακίδων τῶν 
Νέστορος ἡλικίᾳ, καὶ ἐπὶ Τροίαν μετεσχηκότες τῆς στρα- 
τείας Δεύχιππός τε Aqagéeg ἀδελφὸς, καὶ Ἰλάειρά ἐστι 
καὰ Φοίβη, σὺν δέ σφισιν ᾿Δρσινόη. γέγραπται δὲ καὶ 
“4σκληπιὸς, "osuvónc ὧν Àóyo τῷ Μεσδηνίων, καὶ Μα- 
χάων καὶ Ποδαλείριορ, ὅτε: ἔργου τοῦ πρὸς Ἰλίῳ καὶ τού- 
τοις μέτεστι. ταύτας τὰς γραφὰς ἔγραψεν Ὀμφαλίων Νι- 
κίου τοῦ Νικομήδους μαϑητής᾽ οἱ δὲ αὐτὸν καὶ δουλεῦσαι 
παρὰ τῷ Νικία, καὶ παιδικὰ γενέσθαι φασὶν αὐτοῦ. 


sigmim. Iii postica templi eius parte picti sunt, qui in Mes- 
senia regnarunt omnes ante Doriensium in Peloponnesum ad- 
ventmm, Aphareus videlicet, et filii; Post Herculis vero 
fihorum reditum Cresphohles, : unus et ipse de Doriensium 
ducibus. De iis vero, qui Pylum tenuerunt , Nestor, et 
eius filii Thrasymedes et Antilochus. His enim, quod natu 
maximí fuere, honos in primis est habitts, eoque maxime, 
quod bello Troiano interfuerunt, "Pictus est etiam Leucippus 
Apharei frater, et cum eo Hilaira, et Phoebe: Arsinoe prae- 
terea , et ipse (Ársinoe natus, "uti praedicant Messenir) Ae- 
sculapius, et zfesculapii filii Machaon et'Podalirius: Nam et 
illorumi clarum fuit Troiano bello nomen. Has omnes imagi— 
nes pinxit Omphalion, Niciae Nicomedis filii discipulus, quem 
et servisse Niciae, eique in deliciis fuisse nonnulli tradi- 
derunt. 
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CAPUT XXXIL 
De signis Hierothysii ita dicti à Messeniis ac gymnasio et signis 
in eo —- Aethida (hero&) a Messen. culto —  Aristomenis 
sepulcro et sacris, quae ibi fiumt — Aristomene mortuo ad 
Leuctr& pugnante — Thebanorum de Aristomenis elypeo 
. narratio. ᾿ 


859 T; δὲ ὀνομαζόμενον «αρὰ ᾿Μεσαηνίων περοϑύσιον ire 
pi» ϑεῶν. ἀγάλματα, ὁπόσουβῤ νομίξουσιν "Ἕλληνος, ἔχει 
δὲ χαλκῆν εἰκόνα ᾿Επαμινώνδου. κεῖνται δὲ καὶ ἀρχαῖοι 
τρίποδες: ἀπύρους αὐτοὺς καλεῖ “Ὅμηρος. τὰ dà dydA- 
ματα ἐν τῷ γυμνασίῳ ποιήματά ἔστιν ἀνδρῶω Αἰγυπτίων, 
Ἑομῆς «αἱ ᾿Ηράχλῆς τε χαὶ Θησεύς. τούτους μὲν δὴ otc 
πᾶσιν Ἕλλησι καὶ ἤδη τῶν βαρβάρων πολλοῖς περί τε γυ- 
μνάσια. καὶ iv παλαίστραις καθέδγρηκεν ἔχειν" ἐν τιμῇ, 
(2) Αἰϑίδαν δὲ ἐμαυτοῦ πρεσβύτερον ὄντα εὕρισκον.  y&- 
νομένῳ δέ οἱ χρήμασιν οὐκ düyyüzp τιμαὶ 'παρὰ Μεόση- 
vlov ὑπάρχουσιν ἅτε ἥρωϊ. . εἰαὶ δὲ τῶν Μερσηνίων, οἱ 
τῷ AR. χρήματα pu. γενέσθαι φολλιὰ ἔλεγον, οἱἱ μὲν 
΄ AP, XXXII. Quae vero sedes apud Measenios Hierothy- 
sion vocatur » (guod est ac si. dixceris victimarum sacrarium) 
habet deorum omnium signa, quorum in Graecia sancitae 
religiones sünt. Inter ea. aenea est Epaminondae effigies. 
Dedicati etiam sunt tripodes vetusti, quos ἀπύρρυς; (quasi 
dicas ignis expertes) appellat Hqmerus. Iam vero quse iu 
gymnasio signa sunt, opera Áegyptiorum artificum fuere, 
Mercurius, Hercules, Theseus.,:Hos enim tum Graeci unir 
versi, tum barbarae nationes multae, exercitalionum prae- 
sides habent, eosque in palaestris praecipue colunt. (9) Ae- 
thidam in eo signorum numero comperi, hominem quam ego 
sum natu maiorem. Huic Áethidae tanquam heroi statuam 
positam, et honores institutos dicunt, quod egregie pecu- 
niosus fuerit. Fuisse alii praeclaram et luculentam pecuniam 
Aethidae non negant: pernegant vero eum ,' cuius erecta fue- 
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τοι τοῦτόν γε εἶναι τὸν ἐπειργασμένον τῇ στήλῃ, πρόγο- 
νον δὲ χαὶ ὁμώνυμον ἄνδρα τῷ ἰϑίδᾳφ. Αἰϑίδαν δὲ τὸν 
δερότερον ἡγήσασϑαι. toig: “Μεσσηνίοις φασὶν, ἡνίκα ἐν τῇ 
νυχτὶ Ζημήτριός σφισιν ὁ Φιλίππου μηδαμῶς ἐλπίσασιν 
εὐτός τε καὶ ἡ ἀτρατιὸ λανθάνουσιν ἐσελθόντες ἐξ τὴν πό- 
Aw. , (8) Καὶ ἩἩριστομένουρ δὲ μνῆμά ἐστιν ἐνταῦϑα᾽ οὐ 
κενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέγουσιν. . ἀλλ᾽ ἐρομένου μου 
τρόπον v6 ὅντινα, x«l ὁπόϑεν ᾿Δριστομένους κομίσαντο 
τὼ ὀδτῶ, μεταπέμψασθαι μὲν ἐκ Ῥόδου φασὶ, τὸν. δὲ ἐν 
“Δελφοῖς ϑεὸν τὸν κελεύσανεα. εἶναι. πρόρ τε δὴ τούτοις 
ἐδίδασκόν με, ὁποῖα ἐπὶ τῷ τάφῳ δρῶσι. τἀῦρον, ὅν- 
τινα Pvirylfeuw μέλλομαιν, ἀγαγόντες ἐπὶ τὸ μνῆμα, ἔδη- 
σαν πρὸς τὸν ἑσνηχόνα ὀπὶ τῷ τάφῳ κίονα". ὁ δὲ, ἅτε - 
ἄγριος καὶ ἀήθης δεσμῶν, οὐχ ἐθέλεμ μένειπ.., ϑορυβου- 
μένῳ δὲ οἵ καὶ σκιρτῶψντι, ἣν ὁ κίων κινηθῇ. [Μεσσηνίοις 
ἐστὶν αἴσιῃν, οὐ κινηϑέντος δὲ, ἀσύμφορα ἐπαγγέλλει τὸ 
δημεῖον.. (4) Παραγενέσϑαι δὲ ᾿Δἀριατομένην καὶ τῷ περὶ 
Δεῦκτρα ἀγῶνι ἐθέλουσιν; οὐ μετὰ ἀνθρώπων ἔτι ὄντα, 


rit super columna statua, divitem illum Aéthidam fuisse, sed 
εἰ cognominem, quo duce Messenii' olim Demetrium Philippi 
filium, quum noctu.subito impetu Moessenen oppressisset, 
repulere. (8) ln eodem gfmnasio Aristómenis visitur mo— 
numertum: quod sane esse ihdiie, áfdué honorárium duntaxat, 
negant. Et percunctanti quidem mihi, quonam -modo eius, 
μὲ Hhodi mortuus dicatur; ossa in eo monuniénto condita 
credi possit, responsüm est, Pythii.Ápollinis iussu in patriam 
.reportata: et insuper sacri; quod ad emm tumulum solenni 
ritu fiat, mihi caeremonias expostetttut.' Exe Aufusmodi sunt. 
Árae destinatum taurum ad pilam non: procul a sepulcro alli- 
gant. Ís quum fetox et virenlorum kit insoleüs, evadere - 
conatur: quod si, duin :tumultustur et exilit, pila moveatur, 
secundur id est Messeniis omen: 4i prorsus imniotà ea pila 
steterit," calamitatem sibi aliquam portendi interpretantur. 

(4) Interfuisse vero Áristomenem, postquam ex' honnnum 
cootn excessit; etia Leuctricae pugnae, . et auxilio "Thcba- 


/ 
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καὶ ἀμῦναί τε αὐτόν quot Θηβαίοις, καὶ μάλιστα γενέσθαι 
360 τοῦ ἀτυχήματος “ακεδαιμονίοις αἴτιον. ἐγὼ δὲ “Χαλδαίους 
καὶ ᾿Ινδῶν τοὺς μάγους πρώτους οἶϑα εἰπόντας, ὡς ἀθχί- 
' ψατός ἐστιν ἀνθρώπου ψυχή. καί σφισι καὶ Ἑλλήνων ἄλ.- 
Aot vs ἐπείσθησαν, καὶ οὐχ ἥκιστα Πλάτων ὁ ᾿Δρίστωνος. 
εἰ δὲ ἀποδέχεσθαι καὶ οὗ πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκεῖνό γε 
ἀντειπεῖν οὐλ ἔνεστι, μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα ᾿Δριστομέ- 
νει τὸ μῖσος τὸ ἐς «Δακεδαιμονίους ἐνεστάχϑαι. (6) Ἃ δὲ 
αὐτὸς ἤχουσα ἐν Θήβαις, εἰκὸς μέν τε παρείχετο ἐς τὸν 
Μεσσηνίων λόγον, οὐ μὴν παντάπασί γέ ἐστιν αὐτοῖς 
ὡμολογηκότα. φασὶ δὲ οἱ Θηβαῖοι, μελλούσης €3s μάχης 
ἔσεσϑαί ὄφισιν iv Δεύκτροις, ἐς ἄλλα ve ἀποστεῖλαι χρη- 
στήρια, καὶ ἐρησομένους τὸν ἐν Δεβαδείᾳ ϑεόν. λέγεται 
μὲν οὖν καὶ t& παρὰ τοῦ ᾿Ισμηνίου καὶ τοῦ Πτώονυ, πρὺς 
δὲ τὰ iv "άβαις τε χρησϑέντα καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς. Τροφώ» 
νιον δέ φασιν εἰπεῖν ἑξαμέτρῳ, . 


Πρὶν δορὶ συμβαλέειν ἐχθροῖς, στήσασϑε τρόπαιον, 


΄- 


nis fuisse, et eius maxime opera magna ista clede afflictos 
Laced&emonios praedicant. Enimvero primos omnium Chal- 
daeos, et Indorum magos memoriae prodidisse novi, esse 
hominum animos immortales. Assensi deinde sunt eis tum 
ali Graecorum,. tum omnium maxime Aristopis fihus. Plato. 
Id si communi hominum opinione comprobetur, facile et il- 
lud credi possit, .Aristomenis in Lacedaemonios odium in 
omne posterum tempus perdurasse. (5). Non alienum certe 
est a Messeniorum oratione, quod: aliquando de Thebanis au- 
divi, etsi non eongruit omni ex parte utriusque gentis seri. 
Aiunt itaque Thebani, quum prope.esset ut cum hoste ad 
Leuctra congrederentur, missos qui et alia oracyla ; et eum, 
qui in Lebadea colitur, deum consulerent: et sane ab Isme- 
nio, Ptoo, ÁAbis, Delphis missa responsa commeinorantur. 
Quae vero scnariis heroigis vaticinatus fuerit Tropbonius, haec 
perhibentur: 
. . Ne petite, ante hostem, sacrun quam cura tropaeum 
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"exióa κοσμήσαντες lud», «mv εἴσατο νηῷ 

Θοῦρος ᾿Δριστομένης Μεσσήνιος. αὐτὰρ ἐγώ τοι 

νδρῶν δυσμενέων φϑίσω στρατὸν ἀσκπιστάων. 
ἀφικομένου δὲ τοῦ χρησμοῦ, δεηθῆναι Stvoxgarovg λέ- 
γουσιν Ἐπαμινώνδαν. ὁ δὲ τήν τε ἀσπίδα μεταπέμπεται 
τοῦ ᾿Δριστομένους, καὶ ἐκόσμησεν ἀπ᾿ αὐτῆς τρόπαιον, 
ὅϑεν τοῖς “ακεδαιμονίοις ἔσεσϑαι σύνοπτον ἔμελλεν. ὕδε- 
σαν δὲ ἄρα τὴν ἀσπίδα οἵ μὲν αὐτῶν ἐν “εβαδείᾳ καϑ᾽ 
ἡσυχίαν ἑωρακότες, ἀκοῇ δὲ καὶ πάντες. ὡς δὲ ἐγένετο | 
ἡ νίκη Θηβαίοις, ἀποδιδόασιν αὖϑις τῷ Τροφωνίῳ τὸ 
ἀνάθημα. ᾿Δριστομένους δὲ καὶ χαλκοῦς ἀνδριάς ἔστιν iv 
τῷ Μεσδηνίων σταδίῳ. τοῦ θεάτρου δὲ οὐ πόῤῥω Σα- 
ράκπιδός ἐστι καὶ " Icidog ἱδρόν. ι | 


Sit vobis postisse. Hic scutum ornate, quod acer 

Fixit Aristomenes Messenius. Ipse, inimicas 

Scutátorum acies, infestaque tela refringam 
Áccepto oraculo impetrasse a Xenocrate precibus Epaminoh- 
dam tradunt, ut Aristomenis clypeum accerseret; illumque 
ad tropaei, quod erexerat eo loco, unde posset a Lacedae- 
moniis conspici, insignih atque ornamenta addidisse. Norant 
Lacedaemonii fixum in Lebadea scutum Aristomenis. Nam 
et multi per otium ad Trophonii profecti illud fuerant con- 
spicati, et plane omnes ita esse audierant. Parta vero victo- 
ria suum Trophonio donum Thebani restituere. Est etiam 
in stadio posita ex aere Áristomeni statua. - À theatro non 


procul Serapidis et Isidis fanum est. 
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De acropoli Messeniorum et fonte Clepsydra — Messeniis incu- 
nabula Jovis sibi vindicantibus, et Ithome ac Neda, nutri-. 
cibus Jovis — signo et cultu Jovis Ithomatae — Mercurii 
signo Atticaé formae, fluvio Balyra et Thamyride — cam- 
pis Stenyclericis, luco Carnasio et signis in eo. — reliquiis 
Andaniae et Electra ac Coeo fluviis — reliquiis urbis Dorii 
et Thamyridis calamitate. 


361 E, 0b τὴν κορυφὴν ἐρχομένῳ τῆς ᾿Ιθώμης, ὃ δὴ Μεδ- 
σηνίοις ἐστὶν ἀκρύπολες, πηγὴ Κλεψύδρα γίνεται. (2) Πάν- 
τας μὲν οὖν καταριϑμήσασθαι καὶ προθυμηϑένει ἄπορον, 
ὁπόσοι ϑέλουσι γενέσθαι καὶ τραφῆναι παρὰ σφίσι “Ια. 

| μέτεστι δ᾽ οὖν καὶ Μεσσηνίοις. τοῦ λόγου" φασὶ γὰρ καὶ 
οὗτοι τραφῆναι παρὰ σφίσι τὸν ϑεὸν, ᾿Ιθώμην δὲ εἶναι 
καὶ Νέδαν τὰς ϑρεψαμένας, κεκλῆσθαι δὲ ἀπὸ μὲν τῆς 
Νίέδας τὸν ποταμὸν, τὴν δὲ ἑτέραν τῷ ὄρει τὴν ᾿Ιθώμην 
δεδωχέναι τὸ ὄνομα. ταύτας δὲ τὰς νύμφας τὸν Za, 
κλαπέντα ὑπὸ Κουρήτων διὰ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς δεῖμα, ἐν- 
ταῦϑα λοῦδαι λέγουσι, καὶ τὸ ὄνομα εἷναι τῷ ὕδατι ἀπὸ 
τῶν Κουρήτων τῆς κλοπῆς. φέρουσί τε ἀνὰ πᾶσαν. ἡμέ- 
ραν ὕδωρ ἀπὸ τῆς πηγῆς ἐς τοῦ “ιὸς τοῦ ᾿Ιθωμάτα τὸ ἴε- 
ρόν. (8) Τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦ “Διὸς ᾿ἀγελάδα μέν ἐστιν ἔρ- 


Car. ΧΧΧΠΙ. — Ascendentibus ad [thomes iugum, ubi 
est Messeniorum arx, fons, cui Clepsydra nomen, manat. 
(9) Longum esset et difficile, ut maxime propositum id quis 
haberet, populos enumerare, qui Iovem apud se natum et 
educatum affirmant. Nam et Messemi Iovis incunabula sibi 
vindicant, eiusque nutrices nominant Nedam, a qua fluvius, 
et Ithomen, a qua mons nomen acceperit. Has quidem Nym- 
phas surreptum a Curetibus Iovem, ob Saturni metum, in 
hoc aiunt fonte lavasse, et ab eo Curetum furto aquae nomen 
inditum. Singulis certe diebus aquam ex co fonte in Iovis 
[thomatae templum ferunt. (8) Signum Iovis fecit Ageludas 
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yov, ἑποιήθη δὲ ἐξ ἀρχῆς τοῖς οἶκήσασιν iv Νχυπάχτῳ | 
“Μεσσηνίων. ἱερεὺς δὲ αἱρετὸς κατὰ ἔτος ἕκαστον . ἔχοι 
δὲ τὸ ἄγαλμα ἐπὶ τῆς οἱκίας., ἄγουσι δὲ καὶ ξορτὴν ἐπέ: 
τειον ᾿Ιθωρμαῖκ᾽ τὸ δὲ ἀρχαῖον καὶ ἀγῶνα ἐτέθεσαν μουσι- 
x2c. τεχμαίρεσθαι δ᾽ ἔστιν ἄλλοις τε καὶ Βυμήλου τοῖς 
ἔχεσιν. ἐποίησε γοῦν xol τάδε ἐν τῷ προσοδίῳ τῷ ἐς 
δῆλον" 

Τῷ γὰρ ᾿Ιθϑωμάτᾳ καταϑύμιος ἔπλετο μοῖσα, 

“4 καϑαρὰ καὶ ἐλεύϑερα ζσματ᾽ ἔχουσα. ^ — 


i 


οὐχοῦν ποιῆσαί μοι δοχεῖ τὰ ἔχη, καὶ μουσικῆς ἀγῶνα 
ἐπιστάμενος τυϑέντας. (4) ᾿Ιόντι δὲ τὴν ᾿ἀρχαδίας ἐς Με- 
γάλην πόλιν ἐστὶν ἐν ταῖς πύλαις Ἑρμῆς » τέχνης τῆς .4τ- 
τικῆς᾽ ᾿Αϑηναίων γὰρ τὸ σχῆμα τὸ τετράγωνόν ἔστιν ἐπὶ 
τοῖς Ἑρμαῖς, καὶ παρὰ τούτων μεμαθήκασιν οἱ ἄλλοι. στα- 
δίους δὲ καταβάντι ἀπὸ τῶν πυλῶν τριάκοντα, τὸ ῥεῦμά 
ἐστι τῆς Βαλύρας. γενέσθαι δὲ τὸ ὄνομα τῷ ποταμῷ Ai-3692 
γουσι, Θαμύριδος τὴν λύραν ἐνταῦϑα ἀποβαλόντος ἐπὶ 
τῇ πηρώσει" παῖδα δὲ αὐτὸν Φιλάμμωνος καὶ ᾿ἀργιόπης 


115. olim Messeniis, qui Naupacti consederunt. Domi suae 
illud servat sacerdos annuus.  Ágitant vero ef festos anniver- 
sarios dies: [thomaea nuncupant. Ludos etiam priscis tem- 
poribus musicos institutos fuisse, et aliunde, et ex Eumeli 
versibus licet coniicere, quos in Delum prolusit: 

Grata etenim semper tibi, Iupiter incola Ithomes, 

Musa fuit, puro quae gaudet libera cantu. 
Videtur ergo mili Eumelus et versus istos fecisse, ct musi— 
cum certamen a JMesseniis institutum nosse. (4) Qua ad Ar- 
cadiae urbem Megalopolin egressus patet, in ipsa porta Mer- 
curii signum, Attici operis. Athenienses enim quadrangula 
figura Hermas fecere: et eam ab illis alii Graeciae populi ac- 
ceptam formam in Mercurii sigillis usurparunt. Abesta porta 
stadia ferme xxx Balyra amnis. Nominis eam putant fuisse 
causam, quod ibi captus oculis Thamyris lyram abiecerit. 
Philammone et Árgiopa Nympha genitum Thamyrin fama vul- 
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τῆς νύμφης εἶναι. τὴν δὲ Moyuosq» τέως uiv περὶ τὸν 
Παρνασσὸν οἰκεῖν, ἐπεὶ δὲ εἶχεν ἐν γαστρὶ, ἐς Ὀδρύσας 
λέγουσι μετοικῆσαι" Φιλάμμωνα γὰρ οὐκ ἐθέλειν ἐς τὸν 
' olxov αὐτὴν ἄγεσθαι. καὶ OdpvQw μὲν Ὀδρύσην τε καὶ 
Θρᾷκα ἐπὶ τούτῳ καλοῦσιν. ἡ δὲ Δευχασία καὶ "ἄμφιτος 
συμβάλλουσιν ἐς τὸ αὐτὸ τὰ ῥεύματα. (5) “ιαβόντι δὲ 
τούτους, πεδίον ἐστὶν ὀνομαζόμενον Στενυκληρικόν᾽ εἶναι 
δὲ ἥρωα Στενύκληρον λέγουσι. τοῦ πεδίου δέ ἐστιν ἀπαν- 
ἑικρὺ καλουμένη τὸ ἀρχαῖον Οἰχαλία, τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 
Καρνάσιον ἄλδος, κυπαρίσσων μάλιστα πλῆρες. Θεῶγ 
δὲ ἀγάλματα, ᾿ἀπόλλωνός ἐστι Καρνείου, καὶ Ἑρμῆς φέ- 
ρῶν κριόν᾽ ἡ δὲ ἁγνὴ Κόρη τῆς Ζ“ήμητρός ἔστιν ἐπίκλη- 
σις ὕδωρ δὲ ἄνεισιν ἐκ πηγῆς παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἄγαλμα. τὰ 
δὲ ἐς τὰς θεὰς τὰς μεγάλας (δρῶσι γὰρ καὶ ταύταις ἐν 
Καρνασίῳ τὴν τελετὴν) ἀπόῤῥητα ἔστω nov δεύτερα γάρ 
όφισι νέμω σεμνότητος μετά γε Ἐλευσίνια. ὅτι δ᾽ ὑδρία 
τε ἡ χαλκῆ τὸ εὕρημα τοῦ ᾿Δργείου στρατηγοῦ, καὶ Ἑὐρυ- 
του τοῦ Μελανέως τὰ ὀστᾶ ἐφυλάσσετο ἐνταῦϑα, δηλῶσαί 


, gavit: Argiopam Parnassi fuisse incolam; quum vero iam 
uterum ferret, in Odrysas migrasse, recusante puellae nuptias 
Philammone. Eo evenit, ut Odrysen ac Thraca Thamyrin vo- 
cent. In hunc fluvium alii duo confluunt, Leucasia et Am- 
phitus. (5) Trans eos amnes campi sunt, qui Stenyclerici 
nominantur.  Heroem aiunt fuisse Stenyclerum. ΕἾ campi 
eius regione vicus est; prisci Oechaliam, Carnasium lucum 
aetas nostra appellat. [n eo densissima cupressorum sylva 
est. Signa deorum ibi posita, Apollinis Carne, et Mercu- 
vius arietem portans. Est et Proserpinae Cereris filia$, quae 
cognomento Casta puella dicitur. Prope illud simulacrum. 
aqua e scatebris profluit. Quo vero Deabus magnis ritu ope— 
rentur, (nam in Carnasio ὅπ illis quoque celebrantur initia) 
lacile in arcanis esse patior. Haec certe initia secundum 
Eleusinia praecipuam quandam mihi sanctimoniam habere vi— 
dentur. In ea quidem aerea urnula, quam dux Árgivus a, 
se comperiam protulit, Euryti Melanei filii ossa servari, 
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με καὶ ὃς ἃ ἅπαντας οὐκ ἀπεῖργε τὸ ὄνειρον. δεῖ δὲ ποτα- 
μὸς παρὰ τὸ Καρνάσιον Χάρᾳδρος. (6) Καὶ προελθόντι 
ἐν ἀριστερᾷ σταδίους ὀχεῶὼ μάλιστα, ἐρείπιά ἐστιν Av- 
δανίας. καὶ ὅτι μὲν τῇ πόλευ τὸ ὄνομα. ἀπὸ γυναικὸς γέ- 
γονεν ᾿άνδανίας, ὁμολογεῖται ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν" οὐ μὴν — 
τά ys ἐς τοὺς γονέας αὐτῆς, οὐδ᾽ ὅτῳ συνῴκχησεν, ἔχω λέ-868 
γειν. ἰόντων δὲ ὡς ἐπὶ Κυπαρισσιὰς ἀπὸ ᾿ἀνδανίας, Πο- 
λίχνη τέ ἐστι καλουμένη, καὶ ποταμὸς Ἠλέχτρα καὶ Koiog | 
δέουσι. τάχα δ᾽ ἄν τινα καὶ λόγον ἐς Ἠλέκτραν τὴν "4. —- 
τλαντος λέγοιεν καὶ ἐς Κοῖον τὸν “ητοῦς πατέρα" $ καὶ 
τῶν ἐπιχωρίων ἡρώων εἶεν Ἠλέχτρα τε καὶ Koiog. (7) ΖΔια. 
,ββάντων δὲ Ἤλέκεραν, ᾿άχαΐα τε ὀνομαζομένη πηγὴ καὶ πό- 
λεώς ἐστιν ἐρείπια “ωρίου. πεποίηχε δὲ “Ομηρορ μὲν, 
Θαμύριδι ἐνταῦϑα ἐν τῷ Ζίωρίῳ γενέσθαι τὴν συμφορὰν, 
ὅτι καὶ αὐτὰς Μούσας νικήσειν ἔφασχεν ἀδούδσας. ἸΤρό. 
δικος δὲ Φωκαεὺς (εἰ δὴ ἐούτον τὰ ἐς τὴν Μινυάδα ἔπη) 
«φοσχεῖσθαί φησι Θαμύριδι ἐν ὅδου δίκην τῳῦ ἐς cóc 


/ 
nulla vel in vulgus prodere somnii religione prohibeor. La- 
bitur prope Carnasium amnis Charadrus. (6) Ad laevam ad 
stadia ferme octo progressis Ándauiae sunt ruihae.  Eí sané 
Urbi ab Andania puella nomen impositum, ést omniüm anti-. 
quitatis interpretum consensu receptum. Quibus vero orta 
sit parentibus, aut quicum nupta fuerit, non habeo dicere. 
Ab Andania qui Cyparissias versus iter hebent, per oppidu 
]um transeant Electram; quod eodem nomine amnis, et idem 
Coeus praeterfluunt. Haec certe nomina vel ad Flectran 
Atlantis, et Coeum Latonae patret referri possint; vel forte 
sumta fuere ab indigenis leroibus Electra et Coeo. (7) Qui 
ab Electra abierit ad fontem, cui nomen Achaia, rudera vi- 
dest Dori urbis. In hac urbe Thamyridi oculorum calamita-- 
tem contigisse versibus testatum suis Homerus ' reliquit; 
- quod scilicet Musas ipsas cantu se superaturum fuisset gloria 
tus. At Phocaensis Prodicus (huius modo εἰ sunt in Mistya- 
dem conscripta carmina) poenas Thamyridi uu 'Musss pe^ 
Tom, II. 


290. ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ 


Μούσας αὐχήματος. διεφθάρη δὲ ὁ Θάμυρις (ἐμοὶ δοκεῖν) 

ὑπὸ νόσου τοὺς ὀφθαλμούς. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ᾿ϑμήρῳ συνέ- 
 -ms6ev ὕστερον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν καὶ ἐς ὅπαν διετέλει ποιῶν᾽ 

ov γάρ τι εἶκε τῇ συμφορᾷ" Θάμυρις δὲ καὶ τὴν csv ὑπὸ 
, καχοῦ τοῦ παρόντος ἐξέλιπεν. 


, 


CAPUT XXXIV. 


De Pamiso fluvio et piscibus animalibusque variis fluviis peculia- 
ribus — urbe Corone, agro Inus sacro, Biante fluv. et 
Plataneti fonte — urbis Corones denominatione et memo- 

. randis — de prisco Apollinis Corynthi templo ad mare — 
oppido Colonides dicto —  Asinaeis et Dryopibus — Ásine 
urbe et aliis locis. 


E. δὲ Μεσσήνης ὑπὸ τοῦ Παμίσον τὸ στόμα ὁδὸς uiv 
σταδίων ἐστὶν ὀγδοήκοντα. ῥεῖ δὲ ὁ Πάμισος διά τε ἀρου- 
μένης καὶ καθαρὸς, καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν ἐκ θαλάσσης 
ἐπὶ. δέκα που σταδίους. ἀναϑέουσι δὲ ἐς αὐτὸν καὶ οὗ ϑα- 
λάσσιοι τῶν ἰχϑύων, περὶ ὦ ὥραν μάλιστα τοῦ ἦρος. τὸ δὲ 
αὐτὸ ἐς Ῥῆνον) τε καὶ ἐς τὸν “Μαίανδρον πριοῦφιν οἱ ἐχϑῦς" 

μάλιστα δὲ ἀνὰ τὸ ῥεῦμα τὸ ᾿ἀχελῴου νήχονται, τοῦ ἐχδι- 
δόντος κατὰ vijdovg vàg Ἐχινάδας. διάφοροι δὲ τὸ εἶδος 


tulantiae apud inferos propositas scripsit. Ego vero ex mor- 
bo luminibus captum Thamyriu crediderim, quum idem etiam 
post Homero acciderit; qui tamen infortunio non succubuit, 
neque idcirco, quae instituerat, non perfecit. Αἱ malo vi- 
ctus Thamyris, prorsus desiit carmina facere. 

Car. XXXIV. Α Messene sub Pamisi ostium via excur- 
rit ad stadia rxxx.. Per arva labitur Pamisus, purus tamen 
ao limpidus, navesque e mari per eundem adscendere pos— 
eunt ad decem circiter stadia. Quin et marini eum subennt 
pisces, vere potissimum eppetente: quod ipsuni in Rheno 
et Mesandro evenit, Maxime vero in Acheloi flumen ittiatant, 
que αἰτοῦ Echinadas insulas erumpit: alia tamen longe forma 
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μάλιστα ἰχθῦς ἐναϑέουσιν ἐς τὸν Πέμισου, ὅτε ἐς 0800 864 
καθαρὸν, καὶ οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς κατειλεγμένοις ποτὰ.᾿ 
μοῖς ἱλυῶϑες. ob κέφαλοι δὲ, ἅτε ἰχϑύων ὄντες τῶν πη. 
Aclov, ποταμῶν φίλοι τῶν ϑολερωτέσων εἰσί. θηρία δὲ 

ἐς ὄλεθρον ἀνθρώπων οὐ πεφύκασιν οἱ “Ελλήνων ποταμοὶ 
φέρειν, καθάπερ ys Ἰνδὸς καὶ Νεῖλος ὅ Αἰγύπτιος, ἔτι 

δὲ Ῥῆνος καὶ Ἴσερυς, Εὐφράτης τε καὶ Φᾶσις. οὗτοι 
γὰρ δὴ θηρία ὁμοίως τοῖς μάλιστα ἀνδροφάγα αὔξουσι, 
ταῖς ἐν Ἕρμῳ καὶ ΜΜαιώνδρῳ γλαφίσιν ξοικότα ἰδέας, πλὴν 
χρύας τὸ μελαντέρας καὶ ἀλκῆς" ταῦτα δὲ αἵ γλάνεις ἀπο. 
δέουσιν. ὁ δὲ ᾿Ινδὸρ΄ καὶ ὁ Νεῖλος κροχοδείλους niv dp. 
φόκξεροι, Νεῖλος δὲ παρέχεται καὶ ἵππουθ, οὐχ ἔλασσον 

ἢ ὁ κροχόδειλος κακὸν ἀνθρώποις. τοῖς δὲ Ἑλλήνων mos — 
ταμοῖς δείματα ὡς ἀπὸ ϑηρίων. sidiv οὐδένα ἐπεὶ καὶ 
Ado, τῷ διὰ νῆς Θεσπρωτίδος ῥέοντι ἠπείρου, 9uela οὐ 
«οἰάμια οἱ κύνες, ἀλλὰ ἐπήλυδές εἶσιν ἐκ ϑαλάττης. 
(9) Κορώνη 05 ἐστι πόλις ὃν δεξιῷ τοῦ ᾿Παμίσου, πρὸς ϑα- 
λάσσῃ τε καὶ ὑπὸ τῷ ὄρει Τημαθίᾳ. κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν 


sunt, quos Pamisus recipit, et ommino quales esse par est, 
quos purae alunt aquae, neque ormino luttilentae, uti eorum 
amnium sunt, quos paulo ante nomimavimus.  Capitones qui- 
dem, quum de genere sint in limo degenttgm, turbulentis 
amnibus gaudent. Maleficas certe bestias rion alunt Graécíae 
flamina, sicuti Indus, Nilus Aegyptius, Rhenus, Ister, Eu- 
phrates, Pbhasis: hi erim eiusmodi alunt belluas, quae ut 
quaevis aliae devorandis hominibus inhiant; specie vero acce- 
dunt ad eas, quae in Hermo et Maeandro:degunt, pglanides; 
sod colore sunt mipriore ac robore maioré; his enim duabus 
rebus glanides illis bellais sunt inferiores. ludus et Nilus 
erocodilos üterque hhbent: sed Nilus fluviales etium equo$, 
haud minus illos quidem ihfensos, quam crocodili sint. At 
Graeciae flumina haec bestiarum portenta non gignunt. : Nam 
qui in Acheloo, qui: per Thesprotidem labitur, sunt canes; 
advenae e mari inflmant. (9) Est ed Paniisi dexteram Corone 
urbs maritina , sub Teméthia mofite, In hae eadem via 
T2 
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ταύτην ἐστὶ; ix) ϑαλάσόῃ χωρίον, καὶ Ἰνοῦς ἱερὸν εἶναι 
νομίζουσιν. ἐπαναβῆναι γὰρ ἐνταῦϑα ἐκ ϑαλάσσης φασὶν 
αὐτὴν, ϑεόν τε ἤδη νομιζομένην, καὶ AcvxoOfev καλουμέ- 
νην ἀντὶ ᾿Ινοῦς. προελθόντων δὲ οὐ πολὺ, Βίας ἐκδίδω- 
σιν ἐς θάλασσαν ποταμός᾽ γενέσθαι δὲ αὐτά λέγουϑι 
τὸ ὄνομα ἀπὸ Βίαντος τοῦ ᾿Δμυϑάονορ. καὶ Πλατανιστῶ- 
vog δὲ ἡ πηγὴ σεάδια μὲν εἴχοσίν ἔστεν ἀπωτέρω τῆς 000v: 
ῥεῖ δὲ ἐκ πλατάνου τὸ ὕδωρ πλατείας καὶ τὰ ἐντὸς κοέλης᾽ 
κατὰ σπήλαιον μάλιστά που μικρὸν τὸ εὖρός ἐστι τοῦ δέν- 
365090v, καὶ τὸ ὕδωφ αὐτόϑεν ἐς Κορώνην τὸ πότιμον κά- 
τεισι.. (3) Τὸ μὲν δὴ ὄνομα τὸ ἀρχαῖον εἶχεν “ἴπεια" ἐπεὶ 
δὲ ὑπὸ Θηβαίων κατήχϑησαν ἐξ Πελοπόννησον, Ἐκπιμηλί- 
δην φασὶν ἀποσταλέντα οἰκιστὴν καλέσαι Κορώνεραν᾽ εἷ- 
ψαι γὰρ αὐτὸν ἐκ Κορωνείας τῆς Βοιωτῶν᾽ τοὺς δὲ Μεσ- 
σηνίους ἐξαρχῆς τε οὐ κατορϑοῦν x59l τὸ ὄνομα, καὶ μᾶλ- 
λον ἕτι ἀνὰ χρόνον ἐκνικῆσαι τὸ ἐκείνων & ἁμάρτημα. λέγε. 
ται δὲ καὶ ἕτερος λόγορ, ὡς τοῦ τείχους τὰ ϑεμέλια ὀρύσ- 
ὅοντες ἐπιτύχοιεν κορώνῃ χαλκῇ. ϑεῶν δέ ἐστιν ἐνταῦθα 


vicus maritimus est, quem Inus sacrum putant. Hic enim 
e mari emersisse Ino dicunt, quum Leucothea coepta. nomi— 
nari, in dearum iam fuisse numerum relata. Paulo hinc 
longius Bias amnis in mare exit, Nomen ei impositum cre- 
ditur a Biante Amythaonis filio. Iam stadia prope xx procul 
ἃ via abest Plataneti fons: aqua e patula profluit platano et 
intus cavernosa, Arboris latitudo similis fere est speluncae 
parvae, et descendit aqua potu suavis ad Coronen usque. 
(8) Urbs prisco nomine Áepea vocabatur: postea vero quam 
Thebanorum ductu restituti sunt Messenii, Epimelidem tra-— 
. dunt, qui ad urbem condendam fuerat missus, Coronean 
appellasse , quod ipse ex Coronea Boeotiae urbe oriundus es- 
set: sed ab initio Messenios non recte eam nominasse, et eam 
nominis depravationem ipso tempore invaluisse. Est et illud 
fama vulgatum: quum fossa locandis fundamentis duceretur, 
- aeream cornicem repertem,  Delubra illip extant Dianae nu- 
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᾿Μοτέμιδός τε καλουμένης παιδοτρύφου, καὶ Διονύδου, 
παὺ ᾿Δοκληπκιοῦ ναός. τῷ μὲν δὴ ᾿4σκληπιῷ καὶ Διονυσῷ 
λίϑου, “4ιὸς δὲ σωτῆρος χαλκυῦν ἄγαλμα ixl τῆς ἀγορᾶς - 
πεποίηται. χαλκοῦν δὲ καὶ ἐν ἀκροπόλει τῆς ᾿4ϑηνᾶς τὸ 
ἄγαλμά ἐστὶν ἐν ὑχαίθρω, κορώνην ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσα. 
δἷδον δὲ καὶ τοῦ ῦ Ἐπιμηλίδου μνῆμα. ig ὅτῳ δὲ τὸν Ae 
πένα "yov καλοῦσιν, οὐκ οἶδα. (4) 'Ex Κορώνης δὲ 
ὡς ὀγδοήκοντα σταδίους προελθόντι, “πόλλωνός ἔστιν 
ἱερὸν πρὸς θαλάσσῃ τιμὰς ἔχον" ὠρχαιότατόν τὸ γὰρ λόφοι 
τῷ Meconviov iov, καὶ νοσήματα "ὁ ϑεὸς ἰᾶται" Κόρυν- 
9ov-0b ᾿Δπόλλωνα ὀνομάξουσι. τοῦτο μὲν δὴ ἑόανον, τοῦ 
᾿ργέω δὲ χαλχοῦν ἦστε τὸ ἄγαλμα" ἀναθεῖναι δέ φασι 
τοὺς ἐν τῇ “4ργοῖ πλεύσαντας. (5) Τῇ Κορωναίων ϑὲ πό: 
λει ἐστὸν ὅμορος Κολωνίδες. οἱ δὲ ἐνταῦϑα οὐ Μεσσήνιοξ 
φασιν εἶναι, ἀλλὰ ἐκ τῆς ᾿Δετικῆς ἀγαγεῖν σφᾶς KdAnivov 
λέγουσι, Κολαίνῳ δὲ κόρυδον τὴν ὄρνυθα ix μαντεύματος' 
$e τὴν ἀκοικίαν ἡγήσασθαι. ἔμελλον δὲ Ege διάλεκτον τὸ 
ἀνὰ χρόνον καὶ ἔθη μεταμαϑήσεσϑαι τὰ “΄ωριέων. κεῖται 


tricis cognomento ,. (Paedotrophon ipsi dicunt) Liberi Patris, 
et Aesculapii: et horum quidem signa e'marmore. Iovis in 
foro Servatoris ex aere' simulacrufh est.: Aeneum est ét 

nervas in arce aub divo, cormicem mmrmu tenens. Vidi eti&m 
Epimelidae sepülcrum. Qua vero de ceusa: portum Achaeo-' 
rum appellent, compertum non habeo, (4) Α Corone stadia 
prope octoginta progresms, Apollinis templum in ora mari- 
tuna est magna religione percelebre. Nam et omnium esse 
antiquissimum autumant Messenii, et deus ipse (quem Coryn- 
thum Apollinem nominant) certam laborantibus morborum 
opem impertit. Signa|dwo visuntur: e ligno-unum, quod 
Argéus fecit: ex aere alterum, quod ab Argonautis dedica--- 
tum credunt, . (6) Coronaeorum urbi fiitimae sunt Coloni-: 
des. Negant vero qui illic hahitant, se Messenios esse, sed 
ex Attica se terra huc a Colaeno deduotos aiunt: ipsum Co- 
laenum, galeritam ex oraculo secutum, in ea loca venisse: 
procedente deinde tempore linguam εἴ mores Doriensium ac- 
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δὲ τὸ πόλισμα oí Κολωνίδες ἐπὶ ὑψηλοῦ. μικρὸν ἀπὸ ϑᾳ- 
λάσαῃς. (6). ᾿"Ασιμναῖοι, δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς “υχορείταις ὅ ὅμο- 
$66 ροι περὶ τὸν Παρϑασσὸν ῴκχουν. ὄνηψα δὲ ἦν αὐτοῖς, ἃ 
Ἢ καὶ ig Πελοπόννησον ἁιεσώσαντο, ἀπὸ τοῦ οἰκεφκοῦ 
dicas γενεᾷ δὲ v ὑάτερον τρίτῃ, βασιλεύοντος Φύλαν- 
τος» μάχῃ v& οἱ Δρύοπες ὑπὸ Ἡρακλέουρ ἐκρατήθησαν, 
καἰ τῷ ᾿Δἀπόλλωνι ἀνάϑημα ἄχϑησαν ἐς “Δελφούς: ἀνὰ-. 
χϑέκτες δὲ dg Πελοπόννησον, χρήσαντος Ἡρακλεῖ τοῦ 
δ εοχ,, πρῶτα μὲν τὴν ag0g Eepióvy dais. ἔσχον". ἐκξῖ- 
92.05 ἐκπεσόντες ὑαὸ ᾿Αργείων, οἰκρῦσιν. ἐν τῇ Μεσαηνίᾳ 
Δᾳκεδαιμονίων. δόντων, καὶ, ὡς ἀνὰ χούνον oí 'Μεσάξνερε 
κατήχθησαν, οὐ γενομόνῃς dplda (π᾿. αὐτῶ ἀνασεάτον 
τῆς πήάλξως. ᾿Δαμιαῖαι δὲ αὐτοὶ περὶ σφῶν οὕτω λέγουσι. 
χραξηθῆναι μὲν ὑκὸ Ἡρακλέους μώχῃ φυγχωροῦσιν, ἀδλὼ- 
καί τε τὴν ἐν τῷ. Παρνῳσσῷ σόλιψ᾽ αἰχμάλῳτοι δὲ γενέ- 
όϑαι καὶ ἀχϑῆναι παρὰ τὸν Ακόλλωνα, OU φασι, ἀλλ᾽, 
ὡς ἡλίσχετο ὑπὰ τοῦ Horuálovo τὸ" τεῖχος. ἐκλισεεῖν. τὴν 
πόλεν, καὶ ἀναφυγεῖν ig τὰ ἄκρα τηῦ Maquacdov- Oi 


cepisse, Sitae sunt, Colgnides. eminenti loco modiqo spatio 
procu) a mari. (6) At Asineei Lycoritàs olipo fatimi, Par. 
assi accolae fuere. - Nomen illis-tunc fuit Bryopes,: quod et 
in Peleponnueaum.,.poste& traducti retinuerunt, sumptum 
scilicet a Dryope conjütore. "Tribus vero post aetatibus, 
quum, Phylante regaum, obtinegte, praelio. 8} Hercule victi, 
Delphos abduct&i , et. Apollini devoti fuissent, ex eiusdem dei 
responso in Pelopannesum ah Hercule deducti, Asineg pri- 
mum prope. Hermionen tenuerunt: inde eb Argivis eiecti, 
Messeniae parteyn ἃ. Lacedaemoniis agbeptam hahitarunt. . Ac 
Messenii quidem in Peloponnesum postliminio reversi, facile 
eorum ciyitatem incolumem esse passi sunt. De rebus vero 
suis ita ipsi commemorant Ásinaei, ut ab Hercule se fuisse 
praelio superatos fateantur, et urbem suam in Parnasso ca- 
ptain: captivos vero se ad Apollinis pertractos negant. Mu- 
ris enim expugnaüis ab Hercule, desorto oppido se diffugisse 
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βάντες δὲ ὕστερο» ναυσὶν ἐς IRAozotvgcov, γενέφθαι e 
σὶν ὐρυσθέωρ ἱκέται, καί σφισιν Εὐρυσθέα, ἅτε ἀπδ-΄ 
χϑανόμενον τῷ Ἡρακλεῖ, δοῦναι τὴν ἐν τῇ ᾿ἀργολέδι ᾿4σί- 
ψην. μόνοι δὲ κοῦ γέμονς τῶν ΖΔρυόπων οἱ ᾿4σιναῖοι σε- 
μνύνονται καὶ ἐς ἡμᾶς Ex. τῷ ὀνόματι, οὐδὲν ὁμοίως καὶ 
Εὐβοέων ol Στύρα ἔχοντες. εἰσὶ γὰρ καὶ oí Στυρεῖς 4QVo- 
αες τοεξαρχῆς, ὅσοι τῆς πρὸς τὸν Ἡρακλέα οὐ μετέσχον 
μάχης, ἀπωτέρω τῆς πόλεως ἔνεες τὰς. οἰκήσεις. ἀλλὰ 
oí μὲν Στυρεῖς καλεῖσθαι Ζ“ρύοπες ὑπερφρονοῦσι, καϑά- 
περ καὶ of “4ελφοὶ πεφεύγασιν ὀνομάζεσθαι Φωκεῖς. ᾿4σι- 
vaio. δὲ “᾿φύαπές᾽ τε τὰ μάλιστα χαίρουσι καλούμενοι, καὶ 
τῶν ἱερῶν τὰ ᾿ἁγιώτατά εἶσι δῆλοι κατα μνήμην πεπρίημέ- 
v0t τῶν ποτε ἐν Πιαρνασσῷ σφίσιν tógvüivov. τοῦτο μὲν 
γὰρ ᾿Μπόλλωνός ἔστιν αὐτοῖς ναὸς, τοῦτο δὲ ΖΙρύοπος [s- | 
ρὸν καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. ἄγουσι καὶ παρὰ ἔτος αὐτῷ 5-367 
λετὴν, παῖδα. τὸν ΖΔρύοπα ᾿“πόλλωνος εἶναι λέγοντες. 
(7) Κεῖται δὲ ἐπὶ Prem: καὶ αὐτὴ κατὰ τὰ αὐτὰ ὅποι, 


narrant ad Parnassi iuga: ac mex quum in Peloponnesum ne- 
vibus transmisissent,, Eurysthei opem aupplicum ip marem 
ernatos implorasse: et ab illo quidem, quum in Herculem 
implacabili odio laboraret, in Árgolica terra Asinen sibi tre- 
ditam. Soli vero e Dxyyepum gente Ásinaei nostra etiamnugsy 
aetate istud Dryopum nomen sibi gloriae ducunt, multo certe 
secus quam in Euboea Styrenses. Nam quum et ipsi ab eo 
Dryopum numero oriundi sint, qui, quum paulo longius ab 
urbe habitarent, puguae adversus. Herculem non interfuerunt, 
Dryepum tamen nomen aspernati sunt: sicuti et Delphi Pho- 
censes nomünari se, neutiquam sibi laudi duxerunt. Contra 
Ásinaei Dryopum appellatione maxime laetantur; idque reli- 
giosiasima quaeque apud ipsos templa maxime declarant ,. ea— 
dem forma exaedificats, qua illa olim fuerant in Parnasso 
dedicata: duo vero in primis, Apollinis unum, Dryopis alte— 
rum cum pervetere simulacro. Initia quidem quotannis Dryopi 
peragunt, eumque Apollinis filium fuisse dictitant. (7) Sita 
et haec urbs ad mare est, uti olim fuit Argolica illa vetustior 
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iv μοέφᾳ τῇ AoyoMÓ, ᾿Δσίνῃ" σταδίων δὲ τεσσαράκοντα 
ἐστιν ix. Κολωνίδων ig αὐτὴν ὁδὸς, τοσαύτη δὲ καὶ ἐκ τῆς 
"ole πρὸς τὸν ᾿ἀκρίταν χαλούμενον. ἀνέχει δὲ ἐς 9ά- 
Aacdey ὁ ᾿Αχρίτας, καὶ. νῆσος Θηγανοῦδα ἔστιν ἔρημος 
πρὸ αὐτοῦ. μετὰ δὲ τὸν ᾿άχρίταν λιμήν τὸ Φοινικοῦς, 
καὺ νῆσοι wet. αὐτὸν Οἰνοῦσαι. 


CAPUT XXXV. 


De Mothone , eiusque - denominatione — Naupliensibus Motho- 

M nen iucolentibus et libertate a Trajano Mothonaeis concessa 

.,—7 Epirotarum imperio populari —..calamitate Mothonaeis 

, , gb lllyriis illata. — memorandis in urbe Mothone, templo 

: Minervae Anemotidis —. de diverso aquarum colore et 
natura, . . , . 


Inu οθώνη δὲ, πρὶν ἢ τὴν στρατιὰν ἐς Τροίαν ἀθροισϑῆ- 
vat, καὶ ἐπὶ τοῦ πρὸς Ἰλίῳ πολέμσυ καλουμένη Πήδασος, 
μεταβέβληκεν ὕστερον τὸ ὄνομα, ὡς μὲν αὐτοὶ Μοϑωναῖοι 
λέγουσιν, ἀπὸ τῆς Οἰνέως θυγατρός" Οἰνεῖ γὰρ τῷ Πορ- 
ϑάονος μετὰ ἅλωσυν Ἰλίου μετὰ Διομήδους ἀναχωρήσαντι 
ἐς Πελοκόννησον ϑυγατέρα φασὶν ἐκ παλλακῆς. Μοθώνην 
ψενέσθαι. δόξῃ δὲ ἐμῇ δέδωχε τῷ χωρίῳ τὸ ὄνομα ὁ Mó- 
ϑῶν λίθος, οὗτος δὲ όφισι καὶ ὁ ποιῶν τὸν λιμένα ἐστί" 


Ásine. Ad eam a Colonidibus quadraginta stadium via est, 
Tantundem ab Asine abestregio, cui Ágritae nomen. Excurrit 
in mare Ácritas, et anteipsum deserta est insula Theganussa. 
Secundum Acritan portna eat Phoenicüue , et ipei proxima 
insula Oenussae. 

Car. XXXV. Motbone, antequam Graecorum delectus 
haberetur, lliaci etiam belli temporibus Pedasos dicta est: 
mutato deinde nomine, ipsi tradunt Mothonaei ab Oenei filia 
muncupatam.  Oeneo etenim Porthaonis filio, quum post ex- 
cisum Ilium cum Diomede in Peloponnesum s09essisset, e pel- 
lice Mothonen filiam genitam. Mea vero fert opinio, a sco- 
pulo, qui Mothon dicitur, laco nomen datum. Is cnim por- 
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τὸν τὸ γὰρ ἔσπλουν στενώτερον ταῖς ναυσὶν igy&frtis χα- 
ρήκων ὕφαλος, καὶ ἅμα, μὴ ix βυθοῦ «αράσσεσθαι τὸν 
κλύδωνα, ἔρυμα ἔσνηκεν. (9) Ἐδήλωσκ δὲ καὶ iv τοῖς 
ἔμπροσθεν λόγοις, ὅτι Ναυπλιεῦσιν ἐπὶ Δαχωνισμῷ διω- 
χϑεῖσι, Ζαμοκρατίδα βασιλεύοντος ἐν άργει, Μοθώνην 
“ακχεδαιμόνιοι διδόασι" «αἱ ὡς οὐδὲ ix τῶν Μεσσηνίων 
κατελθόντων ἐγένετο οὐδὲν ἐς αὐτοὺς vasictQov. ἦσαν δὸ 
ot Ναυκλιεῖς (ἐμοὶ δοκεῖν) Δἰγύπτιοι τὰ παλαιότερα" ΤᾺ 
ραγενόμενοι δὲ ὁμοῦ 4Δαναῷ ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Δργολίδα, ὕστε- 
gov γενεαῖς τρισὶν ὑπὸ Ναυπλίου τοῦ ᾿άμυμώνης xaxoxi- 
σϑησαν ἐν Ναυπλίᾳ. Μοϑωναίοις δὲ βασιλεὺς μὲν Τραῖα- 
vog ἔδωχευ, ἐλευθέρους à ὄντας iv αὐτονομίᾳ πολιτεύεσθαι. 
(8) Τὰ δὲ ἕτι παλαιότερα μόνοις σφίσι. Ἀϊεσσηνίων τῶν ἡ 
ixl ϑαλάσσῃ τοιόνδε ἀτύχημα ἰδίᾳ συνέβη γενέσθαι. τὰ 
ἐν ἠπείρῳ τῇ Θεσπρωτίδι ὑπὸ ἀναρχίας ἐφθάρη. Δηϊδα- 
μεία γὰρ τῇ Πύῤῥου παῖδες οὐκ ἐγένοντο, ἀλλὰ ὡς τελευ- 868. 


tum efficit, dum et angustiorem navibus ipse e mari promi- 
nens appulsum relinquit, et simul ab imo fluctibus obsistens, 
maris inipetum et aestus. comcitatiores:frangit. (2) Exposi- 
tum est in superiore historiae parte, Lacedaemonios Nau- 
pliensibus in invidiam apud alios Graeciae populos vocatis, 
et eo hemine suis e sedibns eiectis, quod partis. Laconum es- 
sent, Damoecratida Argis reguante, Mothonen tradidisse; neo 
ulla eos propter Messeniorum reditum nova calamitete aífe- 
ctos, Fuere autenr (sicuti ego existimo) Nauplienses ex ea 
Aegyptiorum classe, quae cum Danao ad Árgolicam terram 
appulit: aetatibus vero tribus post a Nauplio Ámymones 
fllio in coloniam deducti sunt, et a conditore est ea colonia 
Mauplia nuncupata. Αἱ Traianus Caesar Mothonaeis conces. 
sit, ut cum liberis populis censerentur, et suis legibus ute- 
rentur. (8) Sed ante ea tempora solis ex omnibus Messeniis, 
qui ad mare sunt, huiusmodi accidit infortunium, | Res The- 
sprotidis.per interregna prope eversae fuerant, Deidamia 
enim Pyrrhi filia orba liberis diem obiit suum. Regnum illa 
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viv ἔμελλεν, ἐπιτρέπει τῷ δήμῳ và πράγματα. Θυγάτηρ 
δὲ ἦν Πύφῥου τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Πύῤ- 
ὅου. τὰ δὲ ἐς Πύῤῥον τὸν Αἰαχίδου πρότερον £x. ἐν τῷ 
λόγῳ τῷ ἐς ᾿4ϑηναίους ἐδήλωσα. Προκλῆς δὲ ὁ Καρχη- 
δόνιος, τύχης μὲν χρηστῆς εἰψέχα καὶ διὰ λαμπρότητα ἔρ- 
μῶν, ἔνεμεν ᾿4λεξάνδρῳ τῷ Φιλίππου πλέον" τάξαε δὲ 
ὁπλίτας τε καὶ ἱπαικὸν, καὶ στρατηγήματα ἐπὶ ἄνδραρ πο- 
Asuíovg εὑρεῖν, Πύῤῥον Épadxsu ἀμείνονα γενέσϑαι. 
Ἠπειρῶται δὲ, ὡς ἐπκαύδαυτα βασελεύεαθαι, τά τε ἄλλα ὁ 
δῆμος ὕβριξε, καὶ ἀκροῦσϑαι τῶν iu ταῖς. ἀρχαῖς ὑπερεώ- 
ρῶν. καὶ σφᾶς οἵ ᾿Ιλλυρεοὶ τὰ πρὸς τοῦ Jovíov τὴν Ἔξπει- - 
ρον ὑπεροικοῦντες παρεστήααμεο. ἐξ ἐκιδρουμῆς. οὐ γάρ 
τῷ δημοχρατίαν ἴσμεν ἄλλαυς ἢ ᾿4θηναίους αὐξήσαντας" 
᾿ἀϑηγαῖοι γὰρ προήχϑησων ἐπὶ μέγα ἀπ᾿ αὐτῆρ. συνέσει 
γὰρ οἰκείᾳ τὸ Ἑλληνικὸν ὑπερεβάλλονεο, καὶ νόμοις τοῖρ 
860 καθεστῃκύόσιν ἐλάχιατα ἠπείδουν.. (4) Of δὲ ᾿Ιλλυριοὶ ἀρ- 

χῆς τὸ γεγευμένοι καὶ ἐπιϑυμοῦντες ἀεὶ τοῦ πλείονος, ναῦς 


quidem moriens populo conimendavit. Pater ei Pyrrhus fue- 
rat Ptolemaei filius, Alexamdri nepos, maioris Pyrrhi pro- 
nepos. De Pyrrho quidem Aeacidae filio ante egimus, quum 
in Atticarum.rerum descriptione versaremur.' Hunc Procles 
Carthaginiensis fortune et rerum gestarum splendore Álexan- 
dro Philippi filio inferiorem fuisse testatur: in disponendis 
vero in acie peditum equitumque' copiis, et item.capiendi 
consili, quo hostis: caperetur, arte, illo 'multo: meliorem. 
Accepta libertate populus e£ aliis in rebus indies erat insolen- 
&or, et omnino se nihil magistratibus audientem praebebat. ᾿ 
Quare subito impetu ab Illyriis, qui suprà Epirum ad mere 
lonimm habitent, oppressi sunt. Neque vero ullam novimus 
popularem rempublicam maguos habuisse progressus, Áthe— 
miensibus exceptis, qui et praecipua quadam prudentia ceteris 
Graecis.praesGéerunt, et suas religiosissime omnium leges 
observarunt. (4) At Illyrii, gustata semel dominandi dulce— 
dine, quum augendi imperii cupiditate flagrarent, aedificatis 
4 


SEU Κ1Β. IV. CAP. XXXV. 299 


τεἐπήξαντο, xal ἐληΐξοντο ἄλλους τε, ὡς ἑκάστους τύχοιεν, 
“αἱ ἐς τὴν Μοθφναίαν σχόντες ὡρμίσαντο οἷα ἐς φιλίαν" 

σεείλαντες δὲ ἄγγελον ἐς, τὴν πόλιν; ἄγειαι διρίαιπ οἶνον 
ἐκὶ τὰ πλοῖα ἐδεήθησαν. ὡς δὲ ἄγοντες ἀφίκοντο ἄνδρερ 
οὐ πολλοὶ, τόν τε’ οἶνον ἀφοῦντο a er τῶν Mo- 
Qosalav, καὶ αὐτοί σφισιν ἐκίπρασκοηγν, ὧν οντο. ἐς 
δὲ τὴ» ἐσμοῦσων ἀφριομένῳν ἐκ «ig ᾳόλδις , ὅξα:- 
φέχρωσρ' καὶ τοῖσδε κερδώνων. πέλος. δὲ qvvaiaeg μαὶ ἄν- 
ἦρος ορνίασιν ἐπὶ τὰ ahoiq αἷνόν τε ἀκαδόσθαι καὶ ἐκ τῶν 
βαρβάρων ὠνκιλιγψόμφμου,, ἐνθαγῦν ἀπονρλμήδαννες οὗ Ἰλ- 
λυριθὶ καὶ ἄνδραρ πολλοὺς καὶ ὅτι πλείονας τῶν γυχκικῶν 
ἁρπάξουσιν ἐσθέμεναν dà ἐς τὴς ναῦς ἔπλεφν viv ἐπὶ Ἰονίου, 
Μοαοδωνρίων., ἐφημώσακμεες τὸ ἄστυ. (A) Ἐν. Μρϑώνῃ ναός 
ἐστῳν IAOnvac ᾿ἀνεμώτιδος" Διομήδην δὲ τὸ ἄγαλμα ἀναϑἷ- 
μα χαὶ τὸ ὄνομα τῇ ϑεῷ φασι ϑέσϑαι. βιαιόφδροι γὰρ καὶ οὐ 
ac. χαιρὸν ἀνέοντες ἐλιμοαίλοντο ol dvsuos τὴν χώραν; 
uHavibgs,.et alios aggressi popules. ἐχοιοϊσηίδιι. infestos red- 
didere, uti quisque maxime fuit iniuriae expositus; et ami- 
titiap specie ad Mothonaeorum portum appwletünt, atque 
inde m urbem misere, qui vinum ad. navea wt. deportaretur. 
rogarent. Quumque ab oppidams nen sane mulus vinum 
comportatum :6sset, emerunt quant esset a Mothonaeis aesti— 
matun llyri, et vicissim de mexcibus suis aliquid illis ven- 
dlerünt. Postero die quum ed; portum multo. plures descen- 
dissent ,: et illis lnari faciendi copia facte esk: posireiho quum 
etiam foemünae et viri, megna ugue menus, ad naves ve— 
missent, vinum et veswlerent, et. de. hospitum rebus merca— 
rentur, ibi lllyrüu confirmmí&a audacia viros multos , foeminas 
plures:vi correptas in. naves imposuerunt, et prope:as soli- 
tudmem Mothonaeorum oppido redacto, per lonium, mare 
intra suos se fines recepere. (5) Est MothonaeMinervae Anemo- 
fidis cognomento delubram cum . simulacro: a Dronede di— 
catum aiunt, et deae nomen nnposibum; Nam quum intem- 
pestivis et violeutis £ota regio venUs graviter laboraret, votis 
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“Διομήδους 8 εὐξαμένου υτῇ ovd, τὸ ἀπὸ τούτου συμφορά 
σφισιν οὐδεμία ἀνέμων γε εἴνεκα ἦλϑεν ἐς τὴν γῆν. (6) Καὶ 
""A4orínulog δὰ ἱερόν ἐστιν ἐνταῦϑα, καὶ ὕδωρ iv φρέατι 
κεχραμένον πίσσῃ, Κυξικηνῷ μύφῳ μάλιστα ἰδεῖν ἐμφε- 

Qic* παρόσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν ὕδωρ καὶ 
ὀσμήν. γλαυχότατον μὲν οἷδα ὅϑωρ ϑεασάμενος τὸ ἐν 
Θερμοπύλαις, οὔτι που πᾶν, ἀλλ᾽ ὅσον κάτεισιν ὃς τὴν 
370 χολυμβήθραν, ἥντινα ὀνομάζουσιν ol ἐκιχώριοε Χύτρους 
γυναικείους. ξανθὸν δὲ ὕδωρ, οὐδέν τε ἀποδέον τὴν 

^ ζρόαν αἵματος, Ἑβραίων ἡ γῆ παρέχεται πρὸς ᾿Ιδπκαῃ πό- 
λει. ϑαλάσσης μὲν ἐγγυτάτω τὸ ὕδωρ ἐστὶ, λύγον δὲ ἐς 
τὴν πηγὴν λέγουσιν οἱ ταύτῃ, Περσέα ἀνελόντα τὸ κῆτος, 
ᾧ τὴν παῖδα προκεῖσθαι τοῦ Κηφέως, ἐνταῦϑα τὸ αἷμα 
ἀπονίψασθϑαι. 9009 δὲ ἀπὸ πηγῶν ἀνερχόμενον μέλαν 
ἐδὼν οἶδα ἐν ᾿Δστύροις. τὼ δὲ ᾿ἄστυρα ἀπαντιχρὺ Δέσβου 
λουτρά idv. ϑερμὰ ἐν τῷ ᾿Α“ταρνεῖ καλουμένῳ. τὸ δὲ χω- 
olov ἐστὶν ὁ ᾿“ταρνεὺς ὁ Χίων μισϑὸς, ὃν παρὰ τοῦ Μή- 

' δου λαμβάνουσιν ἄνδρα ἐχδόντες ἱκέτην, Πακτύην τὸν 
4vdóv. τοῦτο μὸν δὴ μελαίνεται' Ῥωμαίοιρ δὲ ὑπὲρ τὴν 


a Diomede Minervae nuncupatis, omnis illa ventorum quasi 
saevitia in posterum etiam omne tempus conquievit.. (6) Ex- 
tat ibidem etiam Dianae aedes, ubi aquae puteus pice per- 
mistae, quae quum odoris suavitate, tum colore persimilis 
est Cyziceno unguento. Ommium quidem, quas aspexerim, 
aquarum maxime caernlea est in Thermopylis. neque tamen 
tota, sed ea praecipue, quae in matationem influit, quas in- 
colae muliebres vocant ollas. Rutila vero prope ad sanguinis 
colorem aqua per Hebraeorum terram non longe a mari, agro 
loppae urbi finitimo, J&bens visitur. Perseum interempto 
ceto, eui Cephei filia fuerat exposita, in eo fonte cruorem 
abluisse, indigenarum sermo vulgavit. Vidi etiam ad Astyra 
nigram aquam. Sunt Ástyra calidarum aquarum balneae con- 
ira Lesbum, in eo vico,. qui Atarneus appellatur. Eam Chii 
mercedem a Persarum rege accepere, quum illi Pactyam Βο-- 
. munem Lydum, qui supplex ad.ipsos confugerat, dedissent, 
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πόλιν, διαβάντων cóv*Aviov ὀνομαζόμενον ποταμὸν, ὕδωρ 
«λευκόν ἐστιν. ἀνδρὶ δὲ ἐσβάντι ἐς αὐτὸ, τὸ μὲν παραυτίχα 
ψυχρόν τε πρόσεισι καὶ ἐμποιεῖ φρίκην, ἐπισχόντι δὲ ὀλί- 
γον, ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει τὸ πυρωδέστατον. καὶ 
ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα [ἰδεῖν καὶ] ἰδόντι, τοσαύτας ϑεα- 
ὀάμενος οἶδα" τὰς γὰρ ἐλάσσονος ϑαύματος ἐπιστάμενος 
παρίημι. ἁλμυρὸν δὲ ὕδωρ καὶ στρυφνὸν οὐ μέγα ϑοῦμα 
ἐξευρεῖν. δύο δὲ ἀλλοῖα" τὸ μὲν τῆς Καρδίας ἐν πεδίῳ 
καλουμένῳ Δευκῷ ϑερμόν ἐστιν ὕδωρ παρὰ κώμην ὀνομα- 
ζομένην Δασκύλου, πιεῖν καὶ γάλακτος ἥδιον" τὸν δὲ 371 
Ἡρόδοτον οἶδα εἰπόντα, ὡς εἷς τὸν ποταμὸν τὸν Ὕπανιν 
ἐχδίδωσιν ὕδατος πικροῦ πηγή. πῶς δ᾽ ἂν ovx ἀποδεξαί- 
μεϑα ἀληϑεύειν αὐτῷ τὸν λόγον; ὅπου γε καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐν “Ζικαιαρχίᾳ τῇ Τυῤῥηνῶν ἐξεύρηται ὕδωρ σφίσι ϑερ- 
μὸν, οὕτω δή τι ὀξὺ, ὥστε τὸν μόλιβδον (διεξήει γὰρ διὰ 
μολίβδου δέον) ἔτεσι κατέτηξεν οὐ. πολλοῖς. 


Ostendunt etiam Romani non longe ab urbe trans amnem 
Anienem albam aquam. [n eam qui descenderint, initio tam 
frgidam sentiunt, ut exhorrescant:. at si paululum fuerint 
immorati, nihil minus incalescunt, quam ei vehementer ca—- 
lidum medicamentum ebibissent. Atque has ego quidem 
aquas, ingenio fontium plane admirabili, ipse sum conspica- 
tus, Nam vulgata praetereo aquarum mitacule. Neque enim 
aut salsam, aut acerbam aquam e fontibus manare magni mi- 
raculi loco ducendum. Non omittam duos diversa admodum 
natura et loco fontes. In Cardiae campis, qui Albi nominan- 
tur, prope pagum, qui Dascyli dicitur, aqua est calida, 
lacte haustu suavior. lam vero ab Herodoto literis proditum 
memini, amarae aquae rivum in Hypanim amnem influere: . 
quod certe non video cnr a veritate abhorrere putemus, quum 
aetate nostra ad Puteolos (quod est Tyrrheni maris accolarum 
oppidum, Dicaearchia Graecis dictum), aqua extiterit tanr 
acuto calore effervescens, ut intra peucos annos plumbeos, 
per quos fluit, tubulos resolverit, - 
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CAPUT XXXVI 


De promontorio Coryphasio et urbe Pylo —- inemorandis in 

' urbe Pylo — Nestoris bobus et priscorum hominum peco- 
ris: et gregis studio — Sphacteria iusula — memorandis 
Cyparissiarum et Neda fluvio. 


"Fs δὲ ix Μοϑώνης ὁδὸς σταδίων μάλιστα ἑκατὸν ἐπὶ 
τὴν ἄκραν τὸ Κορυφάσιον" ix" αὐτῇ δὲ ἡ Πύλος κεῖται. 
ταύτην ᾧκισε Πύλος 0 Κλήσωνος, ἀγαγὼν ix τῆς Μέγα. 
΄οἰδος τοὺς ἔχοντας τότε'αὐτὴν “έλεγας. καὶ τῆς μὲν οὐκ 
ὥνατο, ὑπὸ Νηλέως: καὶ τῶν ἐξ ᾿Ιωλκοῦ Πελασγῶν ἐχβλη- 
θείς" ἀποχωρήσας δὲ ἐς τὴν ὅμορον, ἔσχεν ἐνταῦϑα Πύ- 
λον τὴν ἐν τῇ Ἠλείᾳ. Νηλεὺς δὲ βασιλεύσας ἐς τοσοῦτο 
προήγαγεν ἀξιώματος τὴν Πύλον, ὡς καὶ Ὅμηρον ἐν τοῖς 
ἕπεσιν ἄστυ ἐπονομάσαι Νηλήϊον. (2) Ἐνταῦϑα ἵερόν 
ἐστιν ᾿Αθηνᾶς, ἐπίχλησιν Κορυφασίας, καὶ οἶκος καλούμε- 
Vog Νέστορος. ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Νέστωρ γέγραπται, καὶ 
μνῆμα ἐντὸς τῆς πόλεώς ἔστιν αὐτῷ. τὸ δὲ ὀλίγον ἄπω- 
τέρω τῆς Πύλου Θρασυμήδους φασὶν εἶναι. (3) Καὶ σπή- 
λαιόν ἔστιν ἐντὸς τῆς πόλεως" βοῦς δὲ ἐνταῦϑα τὰς Νέ- 

ι 


Car. XXXVI. Α Mothone ad Coryphasium promonto- 
rium via interest haud minus stadia centum. In ipso pro- 
montorio est Pylos, quam Clesonis filius Pylus condidit, de- 
ductis in eam e Megaride Lelegibus; sed ei parum Uiutur- 
num illud fuit imperium: a Neleo siquidem et Pelasgis ab 
Toleo venientibus pulsus est. Quare inde abiens in proximos 
fines, Pylon in Elea tenuit. Eo vero dignitatis Pylon per- 
duxit Neleus, ut αὖ «o rege Neleam urbem versibus Home- 
vus appellerit suis. (2) Est Pyli Minervae templum, cogno-- 
mento Coryphasiqe: et domus, quae Nestoris dicitur. 1n ea 
Nestor ipse pictus cermitmr: et intra oppidum eiusdem est 
. monumentum. Nam quod extra est, id Thrasymedis esse 

ferunt. (8) Ostenditur in ipsa urbe spelunca, in qua Ne- 


i 
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6rogos , καὶ ἔτι ' πρότερον Νηλέως, φασὶν αὐλίξεσθαι. ἴῃ 

δ᾽ dv Θεσσαλικὸν τὸ γένος τῶν βοῶν τούτων, Ἰφίκλου 
“οτὲ τοῦ Πρωτεσιλάου πατρός. ταύτας γὰρ δὴ τὰς βοῦς 
Νηλεὺς ξδνα ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ fest τοὺς μνωμένους" καὶ 872 
τούτων εἵνοκα [0] Μελάμπους χαριξόμενος τῷ ἀδελφῷ 
Βίαντι ἀφίχετο ἐς τὴν Θεσσαλίαν, καὶ ἐδέθη μὲν ὑπὸ τῶν 
βουχόλων τοῦ ᾿Ιφίκλου, λαμβάνει δὲ μισθὸν, ἐφ᾽ οἷς αὐ- 

τῷ δεηθέντι ἐμαντεύσατο. ἐσπουδάκεσαν δὲ ἄρα οἵ τότε 
«λοῦτόν τινα συλλέγεσθαι τοιοῦτον, ἵππων καὶ βοῶν ἀγέ- 
λας εἰ δὴ Νηλεύς τὸ γενέσθαι οἷ βοῦς ἐπεθύμησε τὰς Ipl-—— 
xÀov , καὶ Ἡρακλεῖ κατὰ δάξαν τῶν ἐν ᾿Ἰβηρίᾳ βοῶν προσ- — 
ἔταξεν Εὐρυσϑεὺς ἐλάσαι τῶν Γηρυόνου βοῶν «gv ἀγέλην. ΄. 
φαίνεται δὲ καὶ Ἔρυξ τότε ἐν Σικελίᾳ δυναστεύων, δριμὺν 
οὕτως ἔχων ἐς τὰς βοῦς τὰς ἐξ Ἐρυθείας ἔρωτα, ὥστε καὶ ἐκά- 
λαισε πρὸς τὸν Ἡρακλέα, ἀθλα ἐπὶ τῇ πάλῃ καταθέμενοςτάς 
τε βοῦς ταύτας καὶ ἀρχὴν τὴν ἑαυτοῦ. πεποίηκε δὲ καὶ 
“Ὅμηρος iv ᾿Ιλιάδι, ὡς ᾿Ιφιδάμας ὁ ᾿ἀντήνορος τὰ πρῶτα 


J 


storis, ét ante eum Nelei boum fuisse stabulum dicunt. Bo- 
ves eas Thessalicas fuisse genere de grege Iphicli, Protesilai 
patris: eas Neleum a filiae precis sponsalitium munus depo- 
poscisse: Melampodem itaque Biantis fratris adductum gratia, 
in Thessaliam venisse; et a pastoribus quidem Iphicli in vin- 
cula primum coniectum, deinde vero pro responsis, quae 
roganti Iphiclo dedit, vates quum esset, mercedem boves 
cepisse. Fuit hoc praecipuum illis temporibus divitiarum stu- 
dium, luculenta habere equorum et boum pecuaria. Nam 
praeterquam quod Iphioli boves Neleus expetivit, Herculi etiam 
imperavit Eurystheus, ut ex Hispania boves, quas eximia ibi 
specie esse compererat, ad se abigeret. Eiusdem pecoris 
ex Erythea abacti mira fuisse incensum cupiditate Erycem in 
Sicilia, ex eo constat, quod, quum in luctae certamen cum 
Hercule descendisset, hinc Herculis boves, illinc Erycis re- 
gmum praemia victori proposita fuerunt. Teststum etiam in 
Iliade reliquit Homerus, Iphidamantem Antenoris filium in- 


* ^ 
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τῶν ἕδνων, ἑχατὸν βοῦς, τῷ πενθερῷ δοίη. ταῦτα μὲν 


: φὸν λόγον μοι βεβαιοῖ, βουσὶ τοὺς τότε μάλιστα χαίρειν 


ἀνθρώπους. ἐνέμοντο δὲ (ἐμοὶ δοχεῖν) αἱ τοῦ Νηλέως 
βοῦς ἐν τῇ ὑπερορίᾳ τὰ πολλά. ὑπόψαμμός τε γάρ ἔστιν 
ὡς ixíxav ἡ τῶν Πυλίων χώρα, καὶ πόαν βουσὶν οὐχ ixe- 
ψὴ τοσαύτην παρασχέσθαι. μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ “Ὅμηρος 
iv μνήμῃ Νέστορος, ἐπιλέγων ἀεὶ βασιλέα αὐτὸν ἡμαϑόεν- 


«og εἶναι Πύλου. (4) Τοῦ λιμένος δὲ ἡ Σφακχτηρία wi 


δος προβέβληται, καϑάπερ τοῦ ὅρμου τοῦ “λίων; 'ἡ 5 Pj. 
veux, ἐοίκασι δὲ αἱ ἀνθρώκειαι τύχαι xol χωρία " cla 
ἄγνωστα ἐς δόξαν αροηχέναι. Καφηρέως τε γάρ ἔστιν 


878 ὄνομα τοῦ ἐν Εὐβοίᾳ τοῖς σὺν ᾿ἀγαμέμνονι Ἕλλησιν ἐπιγε- 


ψομόνου zsupiovog ἐνταῦθα, ὡς ἐχομίξοντο ἐξ ᾿Ιλίου. Sivr- 
ταλίαν τε τὴν ἐπὶ Σαλαμῖνι ἴσμεν ἀπολομένων ἐν αὐτῇ 
τῶν Μήδων. ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν Σφακτηρίαν τὸ ἀτύχημα 
τὸ Μακεδαιμονίων γνώριμον τοῖς πᾶσιν ἐποίησεν. ᾿49η.- 


ter sponsalia munera primo certum boves socero suo dedisse. 
Quae omnia satis perspicuo argumento sunt, bobus in primis 
priscos illos homines delectatos. Pascebant vero, ut mea 


fert opinio, Nelei armenta ut plurimum extra fines. Nam 


quum totus ferme Pyliorum ager arenosus sit, alendo certe 
pecori non satis est herbosus. Hoc idem testatur Homerus 
de Nestore loquens, quum eum fere ubique arenosae Pyli re- 
gem appellat. (4) Ante portum Sphacteria insula prominet, 
haud aliter quam ante Deliorum navalem stationem Bhenea. 
Est vero ita plerumque comparatum , ut, quae ante loca ob- 
scura fuerunt et ignota, ex aliquo hominum casu et fortunae 
momento fama celebrentur. Nam et Caphareum Euboeae pro- 
montorium Graecorum ab Ilio cuim Agamemnone redeuntium 
naufragium nobilitavit. Ac Psyttalia quidem, pusiZa ante 
Salaminem insula, non aliunde nota est, quam quod in eo 
loco Persae prope deleti sunt. Pari itaque ratione Lacedae- 
moniorum ad Sphacteruun clades celebre ad posteros loco 


-- 


— 
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valos δὲ καὶ Νίκης ἀνέϑηκαν ἄγαλμα iv ἀκροπόλει χαλ- 
κοῦν ἐς μνήμην τῶν ἐν τῇ Σιφαχτησίᾳ. (5) ᾿Αφικομένων 
δὲ ἐς Κυπαρισσιὰς ἐκ Πύλου, σφίσι πηγὴ ὑπὸ τῇ πόλει 
“λησίον ϑάλασσης ἐστί" ῥυῆναι δὲ Διονύσῳ τὸ ὕδωρ λέ- 
γουσι ϑύρσῳ πλήξαντι ἐς τὴν γῆν, καὶ ἐπὶ τούτῳ Διονυ- 
σιάδα ὀνομάζουσι τὴν πηγήν. ἔστι δὲ καὶ ᾿ἀπόλλωνος iv . 
Κυπαρισσιαῖς ἱερὸν καὶ ᾿ἀϑηνᾶς ἐπίχλησιν Κυπαρισσίας. 
ἐν δὲ ὐλῶνι καλουμένῳ ναὸς ᾿Δσκληπιοῦ καὶ ἄγαλμά ἐστιν 
«Αὐλωνίου. κατὰ τοῦτο ὁ ποταμὸς ἡ Νέδα μεταξὺ τῆς vs 
Μεσσηνίας ἤδη καὶ τῆς Ἠλείας διέξεισιν. . 
nomen dedit. Athenienses vero etiam aeneum Victoriae si- 
gnum ad illustrandam rei ad Sphacteriam gestae memoriam 
in arce dedicarunt. (5) Qua a Pylo Cyparissias iter, in sub- 
urbanis non procul a mari fons est, quem percussa tlyrso 
a Libero Patre terra extitisse ferunt: eaque'de causa Diony- 
siada fontqm ipsum nominant. Extat ad Cyparissias Apolli- 
nis templum, et Minervae cognomento Cyparissiae. Ad Au- 
lonem delubrum est cum signo Aesculapii Aulonii. [llinc 
proxime Messeniorum et Eleorum fines Neda amnis interfluens 
dirimit. 
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CAPUT I 


De quinque Plloponnesi partibus — Eleorum origine, primis 
regibus, et Endymipne —- Epeo et Epeis — Endymionis 
morte — Oenomao ac Pelope — Aetolo, unde Aetoli, et 
Eleo, unde Elei dicti — ' Augea et Hercule — Amarynceo et 
Actore ejusque filiis. 


μι δὲ Ἑλλήνων Πελοποννήσου πέντε εἶναι μοίρας, καὶ 

οὐ πλείονάς φασιν, ἀνάγκη σφᾶς ὁμολογεῖν, ὡς ἐν τῇ 
᾿Δρκάδων οἰκοῦσιν Ἠλεῖοι καὶ ᾿Δρκάδες, δευτέρα δὲ ᾿“χαιῶν, 
τρεῖς δὲ ἐπὶ ταύταις αἴ “ωριέων. γένη δὲ οἰκεῖ Πελοπόν- 
βγδνησον, ᾿Αρκάδες μὲν αὐτόχϑονες, καὶ Aqoeuol. καὶ of μὲν 
ὑπὸ Δωριέων ix τῆς σφετέρας ἀνέστησαν" οὐ μέντοι Πε- 
λοποννήσου yt ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ ἐκβαλόντες Ἴωνας νέμον. 
ται τὸν Αἰγιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν ᾿“χαιῶν του- 


Car. I. C asconox quicunque Peloponnesum in quinque 
duntaxat partes dividunt, ii fateantur necesse est, in ea parte, 
quae est Árcadum, Eleos et Árcades ipsos habitare: secun- 
dam vero Áchaeorum, tres deinde reliquas Doriensium esse 
Nationes antem, quae Peloponnesum tenent, indigenae Arca. 
des et Áchaei sunt. Quorum Achaei a Doriensibus patri: 
pulsi, non tamen extra Peloponnesum abiere; sed lonibu: 
eiectis, eam partem, quae Áegialus veteri nomine dicebatur 
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TOV καλούμενον. oL δὲ ᾿Δρχάδες διατελοῦσιν ἐξαρχῆς καὶ 
ἐς τόδε τὴν ἑαυτῶν ἔχοντες. τὰ δὲ λοιπὰ ἐπηλύδων ἐστὶν 
ἀνθρώπων. Κορινθίων μὲν γὰρ οὗ νῦν νεώτατοι IHsioxov- 
νησίων εἰσὶ, καί σφισιν, ἀφ᾽ οὗ τὴν γῆι παρὰ βασιλέωρ 
ἔχουσιν, εἴχοσι ἔτη καὶ διακόσια τριῶν δέοντα ἦν ἐς ἐμέ. 
“Ιρύοπες δὲ καὶ “ωριεῖς, οἵ μὲν ἐκ τοῦ Παρνασσοῦ, zío- 
φιεῖς δὲ ix τῆς Οἴτης ig Ihioxóvvgoóv εἰσιν ἀφιγμένοι. 
(9) Τοὺς δὲ Ἠλείους ἴσμεν ix Καλυδῶνος διαβεβηκότας 
καὶ «Αἰτωλίας τῆς ἄλληρ. τὰ δὲ ἔτι παλαιότερα ig αὐτοὺς 
τοιάδε εὕριόνον. βασιλεῦσαι πρώτον. ἐν τῇ γῇ ταύτῃ A 
γουσιν ᾿Δέθλιον, καῖδα δὲ αὐτὸν Διός τε εἶναι xol Πρω- 
τογονείᾳς τῆς Δευκαλίωνος, ᾿Δεϑλίου δὲ Ἐνδυμίωνα γενέ- 
σϑαι. τούτου τοῦ Ἐνδυμίωνος Σελήνην φασὶν ἐρασθῆ- 
yet , καὶ ὡς ϑυγατέρες αὐτῷ γένοιντο ἐκ τῆς ϑεοῦ πεντή- 

κοντα. οἵ δὲ δὴ μᾶλλόν τι εἰκότα λέγοντερ, Ἐνδυμίωνι 
λαβόνει ᾿Δστεροδίαμ γυναῖχα" οἵ δὲ τὴν Ἰτώνου τοῦ ᾿᾽4μ- 


φικεύονος Χρομίαν" ἄλλοι δὲ Ὑκερίαπην τὴν exitos" 


4 
[ 


nunc ab ipsis Áchaeis: denominata est, colunt. Arcades vero 
primae originis terram in hoc. usque tempus perpetuo inco- 
luere. Αἱ reliqua ab advenis habitantur: siquidem huius 
aetatis Corinthii qmnium maxime novi in Peloponneso sunt. 
Ábhinc.enim annos ferme dücentos decem et: B6ptem colonia 
haec ab Imperatore Homeno deducta est. Dryopes quoque 
et Dorienses, ex Parnasso illi, hi.ex Pelopormesi parte adve- 
gerunt. (2) Eleos etiam scimus ex Calydone eeteraque Aeto- 
la huc traiecisse: de quorum antiquitate, quae comperi- 
mus, haec propemodum sunt. Hegnavit in hae terra pri- 
mum (ut ferunt) Aethlius, lovis et Protogeniae (Deucaliomis 
filiae) filius; qui Endymionem genuit. Hunc a Luna adama- 
tum, et ex ea filias quinquaginta suscepisse fabulantur. Qui 
vero magis veritati consentanea loquuntur, ipsum Endymio-: 
nem aiunt trestantum genuisse filios, Paeonem scilicet, Epeum- - 
et Aetolum ; filiamque unomi Eurycyden: et lios ex Asterodia 
uxore, sive ex Ghromia [toni filia, Amphictyonis nepte, seu 
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γενέσθαι δ᾽ οὖν qadw αὐτῷ Παίονα καὶ ἘἜπειόν τε καὶ 4l- 
Β7δτωλὸν, καὶ ϑυγατέρα ἐπ᾽ αὐτοῖς Εὐρυκύδαν. (8) Ἔϑηκε 
. δὲ χαὶ ἐν Ὀλυμκαίᾳ δρόμου τοῖς παισὶν uyóva Ἐνδυμίων 
ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς , καὶ ἐνίκησε ᾽ “καὶ lays τὴν βασιλείαν 
Ἐπειός" καὶ Ἐπειοὶ πρῶτον τότε ὧν ἤρχεν, ὠνομάσϑησαν. 
τῶν δὲ ἀδελφῶν οἵ τὸν μὲν καταμεῖναί φασιν αὐτοῦ, Παίο- 
vu δὲ, ἀχϑόμενον τῇ ἥσσῃ, φυγεῖν dr ποῤῥωτάτω, xol 
τὴν ὑπὲρ ᾿Δξίου ποταμοῦ χώραν ἀπ᾿ αὐτοῦ Παιονίαν óvo- 
᾿μασϑῆναι. (4) Τὰ δὲ ig τὴν Ἐνδυμίωνος τελέυτὴν, οὐ 
κατὰ τὰ αὐτὰ Ἡραχλεώτεαί τὸ οἱ πρὸς Μιλήτῳ, καὶ Ἠλεῖοι 
λέγουσιν, ἀλλὰ Ἠλεῖον μὲν ἀποφαίνουφιν Ἐνδυμίωνος 
μνῆμα, Ἡρακλεῶται δὲ ἐς Μάτμον τὸ ὄρος ἀπκοχωρῆσαί 
φαδυν αὐτόν" καὶ ἄδυτον Ἐνδυμίωνός ἐστιν ἐν τῷ Μάτμφ. 
ἸἈπειῷ δὲ γήμαντι ᾿Δναξιρόην τὴν Κορώνου, ϑυγάτηρ μὲν 
“Ῥρμίνα, ἄρσεν δὲ οὐκ ἐγένετο αὐτῷ γόνος. (5) Καὶ τάδε 
ἄλλα δυνέβη κατ᾿ Ἐπειὸν βασιλεύοντα. Οἰνόμαος ὁ ᾿4λ- 
δίωνος, (ρεως δὲ, χαϑὰ ποιηταί. τε ἐπεφήμισαν, καὶ 
τῶν πολλῶν ἐστιν ἐς αὐτὸν λόγος) οὗτος δυναστεύων περὶ 


ex Hyperippe Árcadis filia. Variae enim sunt de eius uxori- 
bus sententiae. (8) Proposuit autem in Olyinpia cursus cer- 
tamen de imperio filiis suis Endymion, Ex eo victor disces- 
sit Epeus, regnoque potitus est; ac. Epei primum, qui sub 
ditione eius tho erant, appellati, . Fratrum vero alterum 
quidenr in patria cum fratre regnante permansisee ferunt: 
Paeonem se superatum atgre ferentem , longe a domo peregre 
profectum, super Áxio flumine. regionem, ubi constéterat, 
de suo nomine Paeoniam appellasse, (4) De Endymionis au- 
tem morte non convenit inter Heracleotas, qui Milesiis finitimi 
sunt, et Eleos. Elei enim Endymionis monumentum osten- 
dunt; Heracleotae illum dicunt in Latinum montem secessisse ; 
et est quidem in. Latmo monte Endymionis adytum.  Epeus 
ex Ánaxiroe Ceroni filia, quam uxorem duxerat, liliam sus- 
cepit Hyrminan, marem omnino habuit nullum. (5) Accidit 
eo regnante, ut Oenomaus Alxionis vel (ut poetae camunt, et 
vulgi f*bula celebrat) Martis filius, qui Pisaeis tunc imperita- 





SEU LIB. V. CAP. L 811. 


τὴν Πισαίαν καλουμόνην ὁ Οἰνόμαορ, ἐκωύϑη τῆς doro 
διαβάντος Πέλοχος τοῦ Δυδοῦ ix τῆς Aelag. Πέλοφ. δὲ 
ἀποθανάντος Οἰνομάου τήν τε Πισαίαν ἔσχδ, καὶ Ὀλυμ- 
πίαν. ἀποτεμόμενος τῆς Ἐπειοῦ χώρης ὅμορον οὖσαν τῇ 
Πισαίς. Ἑρμοῦ τὸ iv Πελοποννήσῳ ναὸν ἱδρύσασϑαι, καὶ 
ϑύααι τῷ ϑεῷ “Πίλοπα ἔλεγον oi Hàsios πρῶτον... &motos- 
xópsvov τὸ ἐπὶ τῷ Μυρτίλου ϑανάτῳ μήνιμα ἐκ τοῦ ϑεοῦ. 
(6) Αἀϊτωλῷ δὲ en “Ἐκπειὼν βαφιλεῴάαντι’ συνέπέαεν ἐκ 
Ππελόποννήσου φυγεῖν, ὅτι αὐτὸν ot udo παῖδες ἐφ᾽ 
αἵματι ἀχουσίῳ δίκῃ εἷλον. ἴδπεν χὰρ τὸν Ἰάσονος ja, 
Παλλαντίου τοῦ ““ρκάδων ὀκέκορμνεν. Αἰτωλὸς, ἐπελάάᾳρ. 
τὸ ἄρμά τεθέντων ix) Avi GOMA. dxó μὲν οὖν dico- 
λοῦ τοῦ Eydvpienog οἵ περὶ τὸν ᾿άχελιβον οἰκοῦντας ἐχκλή-. 
ϑησαν, φυγάντος ἐρ ταύτην τὴν ἥπεερον. τὴν δὲ Ἐπειῶν. 
ἔσχον ἀρχὴν λεῖος Εὐρυχύδας τά τῆς Evüivpiovog, καὶ. 
(ὅτῳ πιστά) παερὸς ὧν Ποσείδῶγος; . αὶ τὸ ὄνημᾳα οἱ &y- . 
ϑρῶώκοι τὸ νῦν ἀφτὶ Ἐπειῶν ἀπὸ τοῦ Ἤλείου μεταβοβλῴκα--. 
σιν. (7) Ἠλείόφυ δὲ ἦν «Αὐγέας. οἱ δὲ ἀπξοσεμνύνοντος 371 


bat, regná expsllewetnr ἃ Pelope Lydo, qni.ex Asja illuc 
transmiserat. Occiso Oenomao Pelops:et Pisaeam obtinuit, 
et Olympiem hnic fipitimsm, quae aub Epei ditione erat; im- 
perio suo-adiecit. - Hunc Belopem dicunt Elei prinym.iu Pe- , 
loponndso fanum Merguria exaedificagsa; e& sacra fecisse, qua ^ 
deum sibi ex Myrtili caede infensum: pJacaret. (6) Aetolum,: 
qui Epeo ia regnum euccessit, ex Pelopouneso fugere opor- 
tuit, quod emn, ob admissam imprudenter caedem, Ápidia 
ΠΙᾺ ad poenam vocabant. Nam quun, Àpin Jasonis filium ἃ. 
Pallantio Arcadiae oppido originem ducentem, funebribue lu-, 
dis, qui Azapi.fiebant, incitatis. quadrigis obvium ..evertiased. 
aigue interemisset Aetolus, ab Astolo Endymionis filio Ache- 
loi accolae, qued in eam centinentia,teyyae partem e patria. 
profugerat-Aetolue, afeto/i appellati unt. Epeorum imperium. 
suscepit Elens. ex Erycyda Endymjiopis filia et (si cui id cre- 
dibije videtur) Neptuzo genitus. ΑΒ hac Eleo, qui prius no 
minabantur Epe«i, momen acceperunt, (7) Ex eo.Áugeas 
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τὰ ἐρ αὐτὸν, παρατρέψαντες τοῦ Ἠλείου τὸ ὄνομα, 'HALov 
φασὶν “ὑγέαν παῖδα slve. τούτῳ βοῦς τῷ Αὐγέᾳ καὶ 
αἰπόλια τοσαῦτα ἐγένετο, ὡς καὶ τῆς χώρας αὐτῷ τὰ πολλὰ 
ἤδη διατελεῖν ἀργὰ ὄντα ὑπὸ τῶν βασκημάτων τῆς κόπρου. 
Ἡρακλέα οὖν, εἴτε ἐπὶ μοίρᾳ τῆς Ἠλείας, εἴτε ἐφ᾽, ὅτῳ 

δὴ ἄλλῳ μεσϑῷ, πείθει οἱ καθῆραι τῆφικόπρου τὴν γῆν. καὶ 
Ó μὲν xol τοῦτο ἐξειφγάσατο ὀκερέψας τοῦ Μιννηΐου τὸ 
δεῦμα àg τὴν κόπρον. “ὐγέορ δὲ, Otv 4d Ἡρακλεῖ σοφίᾳ 
σλέον καὶ οὐ σὺν πόνῳ τὸ ἔργον ἤνυστο; αὐτός τε dXo- 
δοῦναί οἷ. τὸν μισϑὸν: ἀπηξίου, καὶ τῶν παίδων τῶν ἄρσέ. 
?M0V τὸν πρεσβύτερον υλέα ἐξέβαλον," ἀντειπόντα ὡς oU 
δίκαια ποιοῖτο ρὸν ἄνδρὰ εὐεργέτην. . αὐτός vs τὰ ἄλλα 
κ«αρεσχευάξετο ὡς τὸν “Ἡρακλέα ἀμυνούμενος, ἣν ἐπὶ τὴν 
λιν --ὀτρατεύηταε, ΄ καὶ. ταὺς πκῖδας- τοὺς ^ Ἰάχεορος «αἱ 
᾿ἀμαρυγχέα ἐπηγάγετο ἐσ φιλίαν. (8). Ἦν δὲ ὁ ᾿Ἄμαρυγ- 
κοὺς, ἄλλως μὲν ἀγαθὸς! τὰ ἐς τὸν πόλεμον" ὁ δέ οὗ πα- 
τὴν Πυτείος Θεσσαλὸς τὰ. ἄνωθεν ἦ ἦν, -καὶ ἐς τὴν ᾿Ηλείαν 
' ἀφίκενο ix, Θεδσαλίαθ.. ᾿άμκρυγκεῖ μὲν ϑὴ καὶ ἀρχῆς ἐν 


nascitur. ^ At-enim qui Augeae et Eleorum ves tnaxime vextol- 
Junt, Augeam non- Blei, sed Heli (oc'est Solis) filium fuisse 
dicunt. Et huic duiderü'Augeae edeo rtíagua boum armenta 
caprapPümque tanti $reges:fuisse dicuntur ; ut óopiosiore- fimo 
obductá agri pars maxima ;'otiosa et inculta iaceret. Herou- 
les vel agri Elei parte, vel ulis quacunque mercede, ut agrum 
a $tercoribus purgaret, adductus est: quod ille mmnisso in 
stercora Minyeio flumine perfecit Sed-Atigeas Herculi mer- 
cedem abnegavit, quod euni vidéret arte pótíus, quam ullo 
'labore' opus perfectsse. ^ Huius filius natu, maior, cui Phyleo 
nomen, e&t a patre abdicatus, quod eius in bene de se me- 
riturh vhrüm iniuriámi reprehetdere solíbos'essct.  Augeas ipso 
quum ahla comparabat ad propulsandüm, ' 8i.cum *xereitu 
Klidem invaderet, Herttiletm, ttn filios Actoris; &t-Amoryn- 
ceum sibi in belli gerendi societatem adscivit. (8) FExut sano 
AÁmarynceus rerum bellicarum.usu maxime sollers: (patre is 
ertus fuéret Pytüc, homine ex Thessaba oriundo: qui ex 


/ 


'SEU LIB. V. CAP. I. II. 318 


' Hase pestBencay ὁ Δὐγέαρ. "ἄκτορι δὲ xol τοῖς παισὶ γέ- 
vog τὸ ἦν ἐπιχώριον» βασιλείας T5 μετῆν σφισιν. "AxvaQ 
γὰρ πατρὸς μὲν Φόρβαντος ἦν τοῦ “Ααπίϑον, μητρὸς δὲ 
Τομίνηρ τῆς Ἐπειοῦ. xul ὥχίσεν ἀπ᾿ αὐτῆς ᾿Αχτωρ πό- 
λιν “Τομίναν ἐν τῇ nid . 


CAPUT II. 


De Herculis ezpeditione adversus Augeam et Actoris Bliorum.c cse- ἡ. 
de — Elei hujus caedis poenas exietunt ab Argiyis — Μο- 
lione Eleos ab Isthmicis ludis diris arcet. — de causis, cur 

' ἘΠῚ Isthmioos lados mon:frequentaverint, duplex marratio. 


Ts 0b ᾿Ηρακλεῖ πρὸς τὸν “ὐγέαν πολεμοῦντι, οὐδὲν 
ὑπῆρχεν ἀποδείκνυσθαι λαμπρόν. ἅτε γὰρ καὶ τόλμῃ καὶ 
ταῖς ἡλικίαις τοῦ '“ἄκτορος. τῶν παίδων ἀκμαζόντων, ἐτρέ- 
πεϑ' ὑπ᾽ αὐτῶν ἀεὶ τὸ συμμαχικὸν τοῦ ᾿Ηρακλέους" ἐς ὃ 
᾿Ισϑμιχκὰς σπονδὰς Κρρινϑίων ἐπαγγειλάντων, καὶ θεωρῶν ' 
ἐς τὸν ἀγῶνα ἐρχομένων τῶν υἱῶν τοῦ "Ἄκτορος, ἀπέκτεινε878 
σφᾶς λοχήσας ᾿Ηραχλῇς ἐν Κλδωναῖς. (9) ᾿ἀφᾳνοῦς δὲ 
ὄντος τοῦ εἰργασμένον τὰν φόνον, μάλιστα ἐποιεῖτο ἡ 


Thessalia in Fleam venerat) acceptusque est ab Atgea in par- 
tem imperii  Áctor quoque, et eius filii, qui indigenae erant, 
regni fuere consortes: siquidem Actor Phorbante Lapithae 
fllio, et Hyrmina Epei filia genitus fuerat, deque suae matris 
nomine urbem in Elea Hyrnmiuen condiderat. 


Car. I. Hercules, suscepto adversus Augeam bello, ni- 
hil memoratu dignum in ea expeditione gerere.potuit. Eius 
enim auxilia ab'Actoris filiis audacia et aetate vigentibus fa- 
eile reiiciebantur. Sed enim quuin. ludos Isthmicos indixis- 
sent Corinthii, venissentque Acforis lilii spectandi capsa, eos 
Hercules ex insidiis ad Cleonas occidit. (2) Quum autem, 
a quo caedes facta esset, ignoraretur, Molione zfctoris uxor, 
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Μολιόνη σπουδὴν τῶν παίδων τὸν αὐτόχειρα ἐξευρεῖν. ὡς 
δὲ ἔμαϑεν, ἐνταῦϑα οἱ Ἠλεῖοι δίκας τοῦ φόμου παρὰ 
 Moyslov ἀπήτουν᾽ τηνικαῦτα γὰρ ἔτυχεν Ηραχλῆς ἐν Τί. 
ρυνϑι οἰκῶν. μὴ διδόντων δέ σφισι δίκας τῶῃ AQyslev, 
οὗ δὲ δεύτερα ἐνέκειντο Κορινϑίοςς, ἔχόπονδον τὸ ᾿4ργο- 
λικὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος γενέσθαι τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ. (8) Ὡς 
δὲ ἡμάρτανον καὶ τούτου, ΜΜολιόνην ϑέσθαι φασὶν ἐπὶ 
τοῖς πολίταις κατάρας, ἣν ᾿Ισϑμίων μὴ ϑελήσωσιν εἴργε- 
σϑαι. φυλάσσουσι δὲ τῆς Μολιόνης καὶ ig τόδε. ἔτι τὰρ 
κατάρας, καὶ ὅδοι τὰ ἀώματα ἀσκοῦσιν ᾿Ηλείων. οὔ σφι- 
σιν ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσελϑεῖν καθέστηκεν ᾿Ισϑμικόν. (4). 4ιά- 
φοροι δὲ τῶν εἰρημένων δύο “εἰσὶν. ἄλλοι λόγοι.: τούτων 
δὲ ὁ μὲν Κύψελον τὸν τυραννήσαντα Κορινϑίων φησὺν ἄγαλ- 
μα ἀναϑεῖναι τῷ “εἶ χρυσοῦν lg Ὀλυμπίαν᾽ xoottsroOa- 
γόντος δὲ τοῦ Κυψέλου πρὶν ἐπὶ τῷ ἀναϑήματι τὸ ὄνομα 
ἐπιγῥάψαι τὸ αὑτοῦ, τοὺς Κορινθίους παρὰ ᾿Ηλείων αἷ- 
τεῖν, δοῦναί [δὲ] σφιάιν ἐπιγράψαι δημησίᾳ τὴν πῦλιν 
ἐπὶ τῷ ἀναϑήματι, οὐ τυχόντος δὲ, ὀργῇ τὸ óc τοὺς ᾿Ηλείους 


ἃ quonam filii fuissent interfecti, magna cura investigavit. 
Ite cognita, Elei ab Argivis (quod tunc forte Tirynthe Hgrcu- 
les domicilium habebat) auctorem facinoris ad poenam depo— 
poscerunt. [d quum illi recusassent, ἃ Corinthiis rursus 
contenderunt, ut, quiequid Árgolici nominis egget , pro. vio- 
lato foedere Isthmacorum ludorum celebritate interdicerent. 
(8) Quod ipsum quum frustra petissent, Molione cives suos diria 
dicitur defixisse, quotcunque in posterum Istlamicis ludis non 
abstinuissent. [Illud Maliones edictum tam religieso Elei ob- 
servarunt, ut hoc etiam tempore, quicunque ex Eleis ad 
certaminum palhnas corpore exercuerunt, eius devotionis 
metu Isthmicum neutiquam conventum celebrent:..(4) Dehac 
ipsa re duplex est fama. ^ Ab alis enim Cypselum proditum 
est Corinthiorum tyrannum aureum Iovi in Olympia signum 
dedicasse. Eo mortuo, priusquam nomen dono inscripsisket, 
ab Eleís Corinthios contendisse, ut civiatis suae nomen in— 
scribi paterentur. Quod quum non impetrassent, ira incensos, 


- ^ 


* 
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χρῆσϑαι, καὶ προειπεῖν ὄφισιν ᾿Ισϑμέων εἴργεσθαι. πῶς 
ἂν ovt Κορινϑίοις αὐτοῖς τοῦ ἀγῶνος μετῆν τοῦ ἐν Ὀλυμ- 
πίᾳ, εἰ δὴ ἄχοντάς γε Ἠλείους ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων εἶργον; 
ὃ δὲ ἕτερος ἔχει τῶν λόγων, Προλάῳ παῖδας ἀνδρὶ παρὰ 
Ἠλείοις δοκίμῳ, καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Δυσίππῃ, Φίλαν- 
Sov καὶ Μάμπον γενέσθαι" τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλϑόν- 
τας τῶν ᾿Ισϑμίων, παγκχρατιάσοντας ἐν πάισὶ, τὸν δὲ αὐ- 


τὸν παλαίσοντας, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν, πρὶν 7 ἐς τὸν 
ἀγώνα ἐσελϑεῖν, ἀποπνιγῆναι σφᾶς, ἢ καὶ ἄλλῳ τῷ τρόπῳ ' 
διαχρησϑῆναι. καὶ οὕτω τὰς ἐπὶ τοῖς Ἠλείοις, ἣν 1σϑ- 379 


μέων μὴ ἑκόντες εἴργωνται, “υσίππης ἀρὰς εἶναι. δείκνυ- 
ται δὲ καὶ ὅδε εὐήϑης ὧν ὁ λόγος. Τίμωνι γὰρ ἀνδρὶ 
Ἡλείῳ γεγόνασι πεντάϑλου νῖκαι τῶν ἐν Ἕλλησιν ἀγώνων, 
καί ob καὶ εἰκών ἐστὶν ἐν Ὀλυμπίᾳ, καὶ ἐλεγεῖον, στεφά- 


ψοῦς τε ὁπόσους ἀνείλετο ὁ Τίμων λέγον, καὶ δὴ καὶ αἷ- 


τίαν δι᾿ ἥντινα ᾿Ιδϑμικῆς οὐ μέτεστιν αὐτῷ νίκης. καὺ 
ἔχει τὰ ἐς τοῦτο τὸ ἐλεγεῖον" 
ZÀovglav δὲ μολεῖν χϑόν᾽ ἐκώλυεν ἀνέρα vsixy 


$ 


Eleos Isthiniorum aditu prohibuisse. Sed haud satis consen- 
taneum videri potest, Corinthiis Olympicorum conventu non 
interdictum, si priores ipsi Eleis, ne Isthmicis interessent, 
edixissent. Illud item alterum de eadem re hominum sermo 
vulgavit. Prolao, viro inter Eleos nobili, ex Lysippe uxore 
Philanthum et Lampum genitos: hos, quum ad Isthinia (ut qui 
pancratiastae inter adolescentulos erant) venissent, priusquam 
in certamen descenderent, ab adversarüs strangulatos, vel 
alio mortis genere confectos: Lysippes imprecationes in causa 
fuisse, Elei ut Isthmiis ultro abstinerent: Facile vero eo ar- 
gumento hoc ipsum refellitur, quod Timoni Eleo, qui de ce- 
teris Graeciae certaminibus quinquertii palmas tulit, in Olym- 
pia statua posita est, cum"/elegis, omnes eius viri victorias 
teetantibus. Eadem quoque inscriptio," quare Istlunicae non 
fuerit compos coronae, his versibus indicat : 
Sísyphiis iuvenem vetuit succedere terris 
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"A4ugl Μολιονιδᾶν οὐλομένων ϑανάτῳ. 
ταδὲ μὲν ἡμῖν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσϑω. 


CAP U T Il. 


Hercules cum sociis Elidem capit — Eleam terram Phyleo tradi 
| — Eleorum feminae quam ob causam Minervae cognomine 
Matri templum dedicaverint — de Eleorum regibus post 
Augeae mortem —  Dorienses Eleo regnante in Peloponne- 

sum redeunt Oxylo duce. 


'H ρακλῆς δὲ εἷλεν ὕστερον καὶ ἐπόρϑησεν Ἦλιν, dtQa- 
τιὰν παρά v6 Δρψείων καὶ ἐκ Θηβῶν ἀθροίσας καὶ 1oxa- 
δας. ἤμυναν O8 xol ᾿Ηλείοις οἱ ἐκ Πύλου τοῦ iv τῇ ᾿Ηλείᾳ 
καὶ οὗ Πισαῖοι. καὶ τοὺς μὲν ἐτιμωρήσατο αὐτῶν ὁ -Hea- 
κλῆς᾽ τῆς δὲ ἐπὶ τοὺς Πισαίους στρατείας αὐτὸν χρηαμὸς 
ἐπέσχεν ἐκ Δελφῶν ἔχων οὕτω" 
llexQi μέλει Πίσης, Πυϑὼ δέ μοι ἐγγυάλιξεν. 

τοῦτο μὲν δὴ σωτηρία Πιδαίοις τὸ μάντευμα ἐγένετο. 
(9) Φυλεῖ δὲ ὁ Ηρακλῆς τήν vs χώραν ἀνέδωχε τὴν ᾿Ηλείαν 
καὶ τἄλλα, αἰδοῖ τοῦ Φυλέως. μᾶλλον 7) αὐτὸς ἐχουσίως" 
τά τε αἰχμάλωτα ἀφίησιν ἔχειν αὐτῷ, καὶ Αὐγέαν μὴ ὕπο- 


Dira Molionidum poena secuta necem. 
Αἱ enim satis iam hac de re dictum fuerit. 


Car. III. Post haec Hercules, collecto ab Argivis, The- 
banis, et Árcadibus exercitu, Elidem captam diripuit: quo 
tempore Eleis et Pylii,'qui in Elea terra sunt, et Pisaei au- 
xilia tulerunt; et alteros quidem ultus est Hercules; Pisaeis 
vero quo minus bellum inferret, huiusmodi oraculo prohi- 
buit Apollo Delphicus: 

Pisa patri curae, mihi oelsa cacumina Pythus, 

Fuit haec vox Piaaeis saluti, (2) Phyleo autem Eleam Her- 
cules verecundia potius, quam bene merendi studio addu- 
ctus tradidit. Eidem captivos, et Augeae poenam condona- 
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σχεῖν δίχην. (8) Τῶν δὲ ᾿Ηλείων αἵ“ γυναῖκες, ἅτε τῶν iy 
ἡλικίᾳ σφίσιν ἠρημωμένης τῆς χώρας, εὔξασθαι τῇ ᾿4θη-. 
νῷ λέγονται κυῆσαι παραυτίκα, ἐπειδὰν μιχϑῶσι τοῖς dv- 
δράσι. καὶ ὃ τε εὐχή σφισιν ἐτελέσϑη, καὶ ᾿4ϑηνᾶς ἱερὸν 
ἐπίκλησιν Μητρὸς ἱδρύσαντο. ὑπερησθέντες δὲ ἀμφότε- 
Qo: τῇ μίξει xol αἱ γυναῖχες καὶ of ἄνδρες, ἔνϑα συνεγέ- 880 
ψοντο ἀλλήλοις πρῶτον, αὐτό τὸ τὸ χωρίον Βαδὺ ὀνομά- 
ξουσι, καὶ ποταμὸν τὸν ῥέοντα ἐνταῦϑα ὕδωρ Βαδὺ ixv: 
χωρίῳ φωνῇ. (4) Φυλέως δὲ, ὡς vd iv τῇ " Hiit κατε- 
στήσατο, αὖϑις ἐς Δουλίχιον ἀποχωρήσαντος, “Αὐγέαν 
μὲν τὸ χρεὼν ἐπέλαβε προήκοντα ἐς γῆραρ᾽ βασιλείαν δὲ 
τὴν Ἠλείων ᾿4γασθϑένης ἔσχεν ὁ “ὐγέου, καὶ ᾿ἀμφίμαχός 
τε καὶ Θάλπιος." ἤάκτορος γὰρ τοῖς παισὶν ἀδελφὰς ἐσαγα- 
γομένοις διδύμας ἐρ τὸν οἶχον, Ζεξαμὲνοῦ θυγατέρας ἐν 
Ἰϑλένῳ βασιλεύοντος, τῷ μὲν ix Θηρονίχης ᾿Αμφίμαχος, 
Εὐρύτῳ δὲ ἐκ Θηρεφόνης ἐγεγόνει Θάλπιος. οὐ μὴν οὐδὲ 
᾿“μαρυγκεὺς οὔτε αὐτὸς διέμεινεν ἰδιωτεύων, οὔτε “ιώ- 
Que ὁ ᾿μαρυγχέως. ἃ δὴ καὶ “Ὅμηρος παρεδήλωδον ἐν 


vit. (8) Eo tempore Eleorum foeminae orbatam virili robore 
patriam miseratae, Palladi vota nuncuparunt, si gravidae ad 
primos virorum congressus frerent. Eius voti damnatae, Mi- 
nervae cognomento matri templum dicarunt. Utrique, et 
viri et mulieres, summa ex illo congressu percepta voluptate, 
locum primo in quo congressi sunt, Bady vernacula voce no- 
minarunt; deinde flumen etiam ipsum, quod praeteríluit, ex 
eodem argumento Bady nuncuparunt. (4) Phyleus, ordina- 
tis Elidis rebus, quum Dulichium migresset, et Augeas iam 
senio confectus diem^suum obiisset, exin Eleorum regnum 
Agasthenes, alter Áugeae filius, cum Amphimacho et Thalpio 
suscepit. Nam quum AÁctoris filii geminas Dexameni Oleni 
regis filias uxores duxissent, alteri quidem eorum ex Thero- 
nice Amphimachus, Euryto vero ex Therophone Thalpius na- 
scitur. Non tamen interea aut Ámarynceus, aut Ámaryncei 
filius Diores privatam vitam egerunt, quod et Homerus Eleos 
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καταλύγῳ τῶν ᾿Ηλείων, τὸν μὲν σύμπαντα αὐτῶν στόλον 
ποιήσας τεσσαράκοντα εἶναι νεῶν, τούτων δὲ τὰς ἡμισείας 
ὑπὸ 'Auguidgo τετάχϑαι καὶ Genio: τῶν λοιπῶν δὲ εἴ- 
κοσι, δέκα μὲν ναυσὶν Διώρην τὸν ᾿“μαρυγκέως ἡγεῖσθαι, 
τοσαύταις δὲ ἑτέραις Πολύξενον τὸν ᾿4γασϑένους. Πολυ- 
ξένῳ δὲ ἀνασωϑέντι ἐκ Τροίας ἐγένετα υἱὸς ᾿ἡμφίμαχος (τὸ 
δὲ ὄνομα τῷ παιδὶ ἔθετο ὁ Πολύξενος κατὰ φιλίαν, ἐμοὶ 
δοκεῖν, πρὸς ᾿ἀμφίμαχον τὸν Κτεάτου «τελευτήσαντα ἐν 
᾿Ιλίῳ), ᾿ἀμφιμάχου δὲ ᾿Ηλεῖος. (5) Καὶ ἐπὶ ᾿Ηλείου βα- 
σιλεύοντος àv Ἤλιδι, τηνικαῦτα ὁ ΖΙωριέων στόλος σὺν 
τοῖς ᾿Αριστομάχου παισὶν ἠϑροίξετο ἐπὶ καθόδῳ “ἐς ΠΙελο- 
πόννησον. γίγνεται δὲ τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν λόγιον τό- 
δε, ἡγεμόνα τῆς καϑόδουν ποιεῖσϑαι τὸν τριύφϑαλμον. ἀπο- 
οούσι δέ σφισιν, ὅ τε ὁ χρησμὸς ἐθέλει, συνέτυχεν ἐλαύ- 
vov ἀνὴρ ἡμίονον, ὁ δὲ ἕτερος διέφϑαρτο τῷ ἡμιόνῳ τῶν 
ὀφθαλμῶν. Κρεσφόντου δὲ συμφρονήσαντος, ὡς ἐς τοῦ- 
τον τὸν ἄνδρα ἔχοι τὸ μάντευμα, οὕτως ὠκειώσαντο αὐὖὐ- 
' τὸν oÍ Δωριεῖς. ὁ δὲ σφᾶς ναυσὶν ἐκέλευεν ἐς Πελοπόν- 


recensens facile ostendit. Omnem enim eorum classem XL na- 
vium fuisse dicit: quarum dimidiae parti Amphimachus et 
Thalpius imperarent: e reliquo numero decem Ámaryncei ἢ-- 
lius Diores, totidem Agasthenis Polyxenus duceret. Poly- 
xeno autem 'a Troia reduci filius natus est Amphimachus. 
Hoc püero nomen, opinor, indidit Polyxenus ob amicitiam, 
quae ei cum Ámphimacho Cteati filio, qui ad Ilium cecide- 
rat, intercesserat. Amphimacho Eleus oritur, (5) Hoc Eleo 
Elidis regnum tenente, Dorienses cum Aristomachi filiis com- 
parata classe imoliti sunt reditum in Peloponnesum. Classis 
imperatoribus oraculo denunciatum é&t, remigrationis du- 
cem trioculum ut facerent. Quare addubitantibus, quidnam 
sibi responsum illud vellet, vir forte, qui mulum altero ca- 
ptum oculo agebat, occurrit. Tum nimirum acute coniecit 
Cresphontes, oraculi vocem ad hunc hominem pertinere. 
Eum itaque sibi Dorienses familiarem ac socium adsciverunt. 
Às in Peloponnesum navibus transmittendum, non pedestri 
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νησον κατιέναι, μηδὲ στρατῷ πεξῷ διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ πει- 
ρᾶσϑαι. ταῦτα δὲ δὴ παρήνεσε, καὶ Gua τὸν ἐς Μολύ- 581 
κριον ἐκ ΝΝαυπάχτου πλοῦν καθηγήσατο αὐτοῖς" oli δὲ 

- ἀντὶ τούτου δεηϑέντι τὴν ᾿Ηλείαν γῆν συνέϑεντο αὐτῷ δώ- 
σειν. ὁ δὲ ἀνὴρ ἦν "Οξυλος Δἔἴμονος τοῦ Θόαντος. Θόας 
ὃὲ ἦν οὗτος, ὃς καὶ τοῖς ᾿Δτρέως παισὶν ἀρχὴν GvyxoOsiAs - 
τὴν Πριάμου. γενεαὶ δὲ ἀπὸ Θόαντος ἀνήκουσιν ἕξ ἐς 
Αϊτωλὸν τὸν Ἐνδυμίωνος. ἦσαν δὲ οἱ Ἡρακλεῖδαι συγγε- 
νεῖς καὶ ἄλλως τοῖς ἐν Αἰτωλίᾳ βασιλεῦσι, καὶ ἀδελφαὶ 
Θόαντι τῷ ᾿ἀνδραίμονος, καὶ Ὕλλου τοῦ Ἡραλλέους ἦσαν 
aL μητέρες. συνεπεπτώκει δὲ τῷ Ὀξύλῳ φυγάδι ἐξ Airo- 
λίας εἶναι. δισχεύοντα γάρ φασιν ἁμαρτεῖν αὐτὸν, καὶ 
ἐξεργάσασθαι φόνον ἀκούσιον τὸν δὲ ἀποθανόντα ὑπὸ 
τοῦ δίσχου, τὸν ἀδελφὸν εἶναι τοῦ θξύλον Θέρμιον οἱ - 
δὲ, ᾿Αλκιϑόχον τοῦ Σχοπίου. . 

» "^ 

exercitu per Isthmum irruptionem tentandam censuit. Ne- 
que tantum id fieri oportere monuit, sed ipse navigationis a - 
Naupacto ad Molycrium dux fuit: quamobrem illi Dorienses 
Eleum agrum petenti desponderunt. Fuit hic quidem vir 
Oxylus Haemone Thoantis filio genitus: "Thoas vero ipse 
Atréi filiorum ad Priami regnum evertendum socius: a quo ad 
Aetolum Endymionis filium aetates retro sex numerantur. 
Erant autem Heraclidae et alio Aetoliae regibus sanguine iun- 
cti, et eo maxime nomie, quod Thoantem Ándraemon et 
Hylum Hercules e germanis sororibus genuerant. In exi— 
lium vero ex Áetolia abierat Oxylus, quod disco ludens im- 
prudenter hominem occiderat. Eum, qui ceciderat, alii Ther- 
mium, Oxyli fratrem tradidere; Alcidocum ali, Scopii 


, 
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CAPUT IV. 


De Oxylo alia narratio — varia, quae ad Oxylum pertinent — 
post Oxylum Laijas regnum obtinet — dein Iphitus, qui 
Olympicum certamen restituit — de bellis, quibus inter- 
fuerunt Elei. 


hens δὲ καὶ ἄλλο ἐπὶ τῷ Ὀξύλῳ τοιόνδε, ὡς tovg παῖ- 
δας ὑποπτεύσειε τοῦ ᾿Αριστομάχου, μὴ τὴν ᾿Ηλείαν τε ἰδόν- 
τες ἀγαϑὴν οὖσαν καὶ ἐξειργασμένην διὰ πάσης, οὐκ ἐϑε- 
λήσωσιν ἕτι αὐτῷ διδόναι τὴν γῆν καὶ τοῦδε εἵνεκα Oui 
389 τῶν ᾿ἀρκάδων, καὶ οὐ διὰ τῆς ᾿Ηλείας, τοῖς “ωριεῦσιν 
ἡγήσατο. ᾿Οξύλῳ δὲ σπεύσασντι ἀμαχεὶ λαβεῖν τὴν ᾿Ηλείων 
ἀρχὴν, 4fiog οὐκ εἶκε" πρόκλησιν δὲ ἐποιεῖτο, μὴ σφᾶς 
παρασκευῇ τῇ πάσῃ διακινδυνεῦσαι, προκχριϑῆναι δὲ ἀφ᾽ 
ἑκατέρων στρατιώτην ἕνα ἐς τὴν μάχην. καί πως δυνήρεσε 
ταῦτα ἀμφοτέροις" οἵ δὲ ἐς τὸ ἔργον προσταχϑέντες, 41ε- 
γμενός τε Ἠλεῖος ἦν τοξότης, καὶ παρὰ τῶν Αἰτωλῶν Πυ- 
ραίχμης σφενδόνην δεδιδαγμένος. κρατήσαντος δὲ τοῦ 
Πυραίχμου, τήν τε βασιλείαν ἔσχεν "Οξυλος, καὶ Ἐκειοὺς 


'Car. IV. Proditum etiam memoriae est aliud huiusmodi 
de Oxylo, veritum illum esse, ne Áristomaclhi liberi, quum, 
quam esset fertilis et bene cultus omni ex parte ager Eleus, 
cognovissent, eum sibi tradere recusarent: eiusque rei causa 
per Árcadum fines, non per Eleorum agrum, Dorienses de- 
duxisse, Et Eleorum quidem imperium sibi sine armis vin— 
dicanti Oxylo non cessit Dius. Facta is provocatione censuit 
non esse universo agmine decernendum, verum singulos ex 
utroque exercitu deligendos, qui singulari certamine de re- 
rum summa dimicarent. Cuius quum pars utraque sententiam 
comprobasset, delatum hoc certamen Degmreno Eleo sagitta— 
rio, ex Áetolis vero Pyraechmae funditori. Superior disces- 
sit Pyraechmes: quare potitus regno est Oxylus. Et is qui- 
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τοὺς ἀρχαίους và: μὲν ἄλλα εἴασεν ἐπὶ τῆς αὐτῶν μένειν; 
συνοίχους δέ σφισε τοὺς Αἰτωλοὺς ἐπὶ ὠἀναδασμῷ τῆς χώ- 
ρας ἐπεισήγαγε. καὶ d τε ἀπέμειμε γέρα, καὶ food: 
τοῖς τε ἄλλοις κατὰ τὰ ἀῤχαῖα ἐφύλαξε τὰς τιμὰς, καὺ 
“Δυγέᾳ và ἐς τὸν ἐναγισμὸν ἕτι καὶ ἐς ἡμᾶς αὐτῷ καϑθεύτη. 
μότα. λέγεται δὲ ὡς καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐκ τῶν κωμῶν, ὅσοι 
τοῦ τείχους οὐ πολὺ ἀφεστήκοσάν, κατελθεῖν ἔπεισον ἐρ τὴ 
πόλον" καὶ πλήθει τε οἰκητόρων μείξονα, καὶ εὐδαιμονεστέραν 
ἐς τὰ ἄλλα ἀπέφηνε τὴν "Hàw. (2) ᾿ἀφίκενο δὺ αὐτῷ «0l ix: 
| 4hÀgév χρησμὸς, τὸν 1Πλοπίδην ἐπάγεσθαι συνοικιστήν. 
"Οξψλος δὲ τὴν ξήτησιν ἐποιεῖτο σπουδῇ, καὶ ἀναξητῶν 
εὗρεν ᾿“ψώριον τὸν Ζἰαμασίου τοῦ Πενδίλου τοῦ Ὀρέστου, 
καὶ αὐτόν τὸ ἐξ Ῥβλίκης τῶν ““χαιῶν, καὶ σὺν τῷ ᾿ἀγωρίῳ 
μοῖραν τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπηγάγετο σὺ πολλήν. Τῷ δὲ ξύλῳ 
Ihtoícv μὲν τῇ γυναικὶ ὄνομα εἶναι λέγουσι, τὰ δὲ ἐς ad« 
τὴν οὐ μνημονεύουσιν. Ὀξύλου δὸ γενέσθαι παῖδας φα- 
σὶν Μἰτκωλὸν καὶ Δαΐαν. προαπυϑανόντὸς δὲ Αἰτωλοδι ᾿ 
ϑέπτουσιν αὐτὸν οἵ, γονεῖς ἐν «ej ποιησώμενοι τῇ πύλῃ 


dem priscos Epeos facile pristinas eedes obtinere passus est: 
sed cum illis kotolos coniunxit, agro aequabiliter assigrigto, 
Iovi praeterea sacra fecit, et sancitos veteri religione honores . 


quum ceteris heroibus habuit, tum Augéao eo, qui aetatesos ——— 


stra observatur, imore ut perentaretwe, instituit. Evwmdeni 
aiunt, e proxhwis vicis -inquilinis mtra urbem evocatis ;-Eliw— 
tum moeribus ampliorem tun 1ultitudine feequentiorem , aq 
simul opibus auetiorem reddidisse. (2) Hw quum Delphici 
Apollinis voce: praeeeptum esset, .ut de Pelopis genere unum 
sibi imperii condendi secium adsciscéret;magrtó undique studie 
conquisitum, Agoritun tandem Damosii filiutn, Penthili nepotes, 
Orestis pronepótem ihvenit, quem ab Helice Achaiae urbe; 
cunr non xuíégna utique Achaeorum manu, in regni partenie 
cepit. Oxyli uxorem Pieriam ftomihe fuisWe tradunt, de'q&a 
nihil aliud quicquatt memorant. Filios a?unt Oxjloó' genitos 
Aetólum et'Liiati: et Áetolum quidem irmmatura torte ere- 
ptum condidérnt parentes, extructo fnonumnento in ips& 
Tom. 11. X 
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τὸ μνῆμα, ἥτις ἐπ᾿ Ὀλυμαίαν καὶ τὸ ἱερὸν ἄγει τοῦ “μύρ, 
888 ἔϑαψαν δὲ αὐτὸν οὕτω κατὰ μαντείαν, ὡς μήτε ἐντὸς, μήτε 
ἐχτὸς τῆς πόλεως γένοιτο ὄ νεχρύός. ἐναγίζξει δὲ ὁ γυμνασίαφ. 
χος ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ καθ᾽ ἕκαστον ἔτος τῷ Αἰτῳλῷ. (8) “Μετὰ δὲ 
Ὄρξυλον, Δαΐας ἔσχεν ὁ ᾿Οξύλου τὴν ἀρχήν... οὐ μὴν τούς 
ys ἀπογόνους αὐτοῦ βασιλεύοντας εὕρισχον, καὶ σφᾶς 
ἐπιστάμενος ὅμως παρίημι" ov γάρ τί μοι καταβῆναι τὸν 
λάγον ἠδέλησα ig ἄνδρας ἰδιώταρ. (4) Χρόνῳ δὲ ὕστερον 
Ἴφιτος, γένος μὲν ὧν ἀπὸ 'OfvAov, ἡλικίαν δὲ κατὰ “4υ- 
τοὔργον, τὸν γράψαντα Δακεδαιμονίοις τοὺς νόμους, τὸν 
ἀγῶνα διέϑηκεν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, πανύήγυρίν τε ᾿θλυμπιαχὴν 
αὖϑις ἐξαρχῆς καὶ ἐκεχειρίαν κατεφτήσατο,. ἐκλιπόντα ἐπὶ 
χρόνον, ὁπόσος δὴ οὗτος ἦν. αἰτίαν δὲ δι’ ἥντιαν Ebo 
τὰ Ὀλύμπια, ἐν τοῖς ἔχουσιν ἐς ᾿ολυμπίαν τοῦ λόγου δη- 
λώσω. τῷ δὲ ᾿Ιφίτῳ, φϑειρομένης τότε δὴ μάλιστα τῆς 
Ἑλλάδος ὑπὸ ἐμφυλίων στάσεων καὶ pxó νόσου λοιμώ- 
δους, ἐπῆλθεν αἰτῆσαι τὸν ἐν “ελφοῖς ϑεὸν λύσιν τῶν 
κακῶν" καί οἵ προσταχϑῆναί φασιν ὑπὸ 156 Πυϑίας, ὡς 


4 


porta, qua. in Olympiam ad [ovis templuni iter est, Hoc. ei 
monumentum ex oraculo posuere, quo iusei sunt, neque in. 
ir&, neque extra urbem illum sepelire. Parentat Aetolo hac 
' jpeh aetate quotannis stato. die gymnasii praefectus. (8). Suc- 
cesáit Laias in. reguum patri. Non tamen uspiam reperi eius 
posteros regno potitos. Quare eos conaulto praetereo. Ne- 
qué enim in praesens ad privatos homines mea descendit oratio, 
(4) Secundum haec Iphitus ab Oxylo quidem, oriundus, ae- 
qualis vero Lycurgi, a quo scriptae Lacedaemoniis leges, lu- 
dos in Olympia ordinavit, nundinas. Olympicas denuo indi- 
xit,,etludorum causa induciae instituit, quum haec, omnia 
intermissa fuissent aliquandiu. (Eius quidem intermissionis 
causam tunc exponam, quum ad ea, quae in Olympia sunt, 
acceasero.) Etenim Graeeia iam prope deleta intestinis sedi- 
tionibus et pestilentia, consulendum de remedio, earum cala- 
guitatum Delphicum Apolhnem censuit Jphitus. — Respondit 
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αὐτόν τε Ἴφιτον δέοι΄ καὶ ᾿Ηλείους τὸν ᾿Ολυμπιαχὸν 
ἀγῶνα ἀνασώσασθαι. ἔπεισε δὲ ᾿Ηλείους Ἴφιτος xeb 
“Ἡρακλεῖ. ϑύειν, τὸ πρὸ τούτου πολέμιόν σφισιν ' Hoa- 
κλέα εἶναι νομίζοντας. τὸν δὲ Ἴφιτον τὸ ἐπίγραμμα. 
τὸ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ φησὶν Δίμονος. παῖδα εἶναι" Ἑλλή- 
vov ὃ οἵ πολλοὶ Πραξωνίδου, καὶ ovy Δίμονος εἶναί 
φασι" τὰ δὲ ᾿Ηλείων γράμματα ἀρχαῖα ἐς πατέρα ὁμώγυ- 
μον ἀνῆγε τὸν Ἴφιτον. (5) ᾿Ιλείοις δὲ μέτεστι μὲν πολέ- 
pov τοῦ πρὸρ lMo, μέτεστι δὲ καὶ ἔργων κατὰ τὴν Μή- 
δων ic, τὴν Ἑλλάδα ἔφαδον. ὑπερβάνπι δὲ ὅσοι σφίσισ' 
ἐγένοντο κίνδυνοι πρὸς llóalovg vs καὶ ᾿Δρχάδας ὑπὲρ: 
τῆς διαθέσεως τοῦ ἀγῶνος τοῦ àv ᾿Ολυμπίᾳ, συνεσέβαλον 
piv “ακεδαιμονίοις ἀκουσίως ἐς τὴν. ᾿Αϑηναίων, συνέ- 
στηόσαν δὲ μετὰ OU πολὺν χρόνον ἐπὶ “ακεδαιμονίους 
Μαντινεῦσιν ὁμοῦ καὶ, ᾿Δργείοις, ἐπαγόμενοι καὶ τὸ 384 
᾿Δτυικὸν ἐς τὴν συμμαχίαν. κατὰ δὲ τὴν "άγιδος ἐπι- 
ἀτρατείαν ἐς τὴν γῆν καὶ τὴν προδοσίαν τὴ» As 
vlov, μάχῃ μὲν περὶ Ὀλυμπίαν νικῶσιν. οἱ ' HAsio&, καὶ 
τροπὴν ἐργασάμενοι τῶν “αχεδαιμονίωψ, ἐκ τοῦ περιβό- 


deus, expedire áb Iphito et Elcis.Qlyutpicos ludos instaurari, 
Suasit praeterea Eleis Iphitua, ut Hegculi; inmolarent, quum 
illum ante hostem iudicassent. Iuscriptio, quae in Olympia 
est, Iphitum testatur Haemonis filium fuisse; Graecorum ple- 
rique non Haemonis eum, sed Praxonidae filium dixere. 
Prisca Eleorum monumenta eius patrem eodem appellant no- 
mine, (5) Elei quum Belli Troiani, tum. vero suscepti con-. 
tra Persas in Graeciam invadentes belli participes fuere. Ac. 
ut missum faciam, quoties, dum Olympicos ludos instaurant,, 
cum Pisaeis et Àrcadibus dimicarint, inviti quidem cum La-. 
cedaemoniis m Atheniensium fines irfuperunt. Neque multo: 
post adscitis in societatem Atheniensibus, Argivis et Manti-; 
nensibus, contra Lacedaemonios stetere. Agide vero cum, 
exercitu intra fines per Xeniae proditionem ingresso, ad Olym- | 
pium. magno praelib hostes: vicere,, et'in:fugam versos Lace- 
daemonios extra fani septa ejecere:. infeziecto: dein tempore ' 
. 2 
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Aov σφᾶς ἐξήλασαν τοῦ ἱεροῦ. χρύνῳ δὲ ὕστερον ἐπαύϑη 
σφίσιν ὁ πόλεμος κατὰ τὰς συνθήκας, ἃς ἐγὼ πρό- 
τερον 5r, ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐς “ακεδαιμονίους ἐδήλωδα. Φι- 
λίππου δὲ τοῦ ᾿ἀμύντου οὐχ ἐθέλοντος ἀποσχέσθαι τῆς 
᾿Ἑλλᾶδος, προσεχώρησαν μὲν lg τὴν συμμαχίαν τῶν Μακε- 
δόνων οἱ Ἠλεῖοι, στάσει κακωϑέντες ὑπὸ ἀλλήλων, μαχε- 
σϑῆναι δὲ οὐχ ὑπέμειναν τοῖρ "EAM ἐναντία ἐν Χαιρω- 
ψεία. τῆς δὲ ἐφόδου Φιλίππῳ τῆς ἐπὶ “ακεδαιμονίους 
μετέσχρν xcvà ἔχϑος ἐς αὐτοὺς τὸ ἀρχαῖον" ἀποθανόντος 
δὲ AAtbavügov, Μακεδύσι καὶ ᾿ἀνωπάτρῳ μετὰ “Ἑλλήνων 
ἐπολέμησαν. 


CAPUT V. 


Aristotimus, qui postea Elidis regnum obtinet, a Cylone interfi- 
citur — de bysso, quae in Eleo agro gignitur — regione 
, Samico dicta, Triphylia et urbe Lepreo — urbis Leprei con- 
ditore, nominis origine et memorandis — fluvio Anigro 

, eiusque malo odoré —- antro Anigridum Nympharum, 


Xo δὲ ὅστερον ᾿Δριστότιμος ὃ Δαμαρέτου τοῦ Ἐτύ- 
βονὸς τυραννίδα ἔσχεν ἐν ᾿Ηλείᾳ, . συμπαρασχευάσαντος 


arma posuere iis conditionibus, de quibus ante scripsi, dum 
Lacedaemoniorum: res commemorarem. lam vero Philippo 


Amyntae filio Graeciae imperium occupante, Elei quidem ipsi 


intestinis discordiis iam paene afflicti, se cum Macedonibus 
coniunxerunt: non tamen, ut ad Chacroneam cum Graecis 
acie confligerent, adduci potuerunt: Philippum tantum Lace- 
daemonios. adorientem prisco in eam civitatem odio suo 
ihdulgentes iuverunt.' lidem mortuo Alexandro cum ce- 
teris Graecis bellum adversus Antipatrum et Macedo- 
mas gessere. 


Car. V. Insequenti postea tempore Aristotimus Dama- 


reti filius, Etymonis nepos, Eleorum tyrannide, missis ab An- 


ἢ 
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αὐτῷ τὰ ἐς τὴν ἐπίϑεσιν ᾿ἀνέιγόνου τοῦ Δημητρίου βασι- 
λεύοντος ἐν Μακεδονίᾳ. τὸν δὲ ᾿Αριστότιμον μῆνας τυ- 
ραννήσαντα ἕξ, καταλύουσιν ἐπαναστάντες Χίλων καὶ 'EA- 
λάνικος καὶ Aldus τε καὶ Κύλων. οὗτος δὲ καὶ αὐτο- 
χειρίᾳ τὸν τύραννον ἀπέκτεινεν ὁ Κύλων ἐπὶ zhóg σωτῆ- 
poc βωμὸν καταφυγόντα ἱκέτην. τὰ μὲν δὴ ἐς πόλεμον 
τοιαῦτά ὑπῆρχεν ᾿Ηλείοις, ὡς περὶ αὐτῶν ἡμῖν ἐν τῷ za- 
ρόντι ἀπαρεϑμῆσαι μετρίως. (2) Θαυμάσαι δ᾽ ἄν cu ἐν 
τῇ γῇ τῇ ᾿Ηλείᾳ τήν τε βύσσον, ὅτι ἐνταῦθα μόνον, ἑτέρωθε 
δὲ οὐδαμοῦ τῆς Ελλάδος φύεται, καὶ ὅτι ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, 
καὶ οὐχ ἐντὸς τῆς χώρας αἱ ἵπποι σφίσιν ἐχυϊΐϊσκον ἐκ τῶν 
ὄνων" καὶ τούτου μὲν κατάραν τινὰ ἐλέγετο yevíattay αἴ- 
τιον. ἡ δὲ βύασος ἡ ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ λεπτότητος μὲν εἴμεκα 385 
οὐχ ἀποδεῖ τῆς Ἑβραίων, ἔσει δὲ οὐχ ὁμοίως ξανθή. 
(8) Ἰόντι δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ηλείας, χωρίον ἐστὶν ixi ϑάλασσαν 
καθῆκον, ὃ ὀνομάξεται μὲν Σαμεκὸν, ἐν δεξιᾷ δὲ ὑπὲρ 
αὐτὸ, fj τε ToupvAla καλουμένη, καὶ πόλις ἐστὶν ἔν τῇ 
Τριφυλίᾳ Δέπρεος. ἐθέλουσι μὲν δὴ οἱ “εκρδᾶται μοῖρα 


tigono Demetrii filio Macedoniae rege auxilüs, potitus est. 
Hünc Aristotimum, sextum iam mensem dominantem, Chilon, 
Hellanicus , Lampis, et Cylon de improviso adorti eii- 
ciunt. Quin et eundem, quum ad lovis Servatoris aram  . 
supplex se recepisset, sua manu Cylon i$, quem ante nomi- 
navimüs, occidit. Hae fuerunt bellicae Eleorum res gestae, 
quaa modica in praesentia oratione perstrinximus. (2) Inter 
Elei agri miracula byssus est. Hic enim tantum, nec alibi 
uspiam in tota Graecia nescitur. Tenuitate quidem nihil est 
inpar ei, quam fert Hebraeorum terra; minus utique flava. 
Admirationi iure fuerit illud etiam, quod, quum in finititnis 
locis equae ex asinis pariant, id intra ipsos Eleae terrae fines 
nunquam usu evenit. Cuius rei causam execratidhem quandam 
perhibent, (8) Ex Eleo agro egredienti vicus ad mare est, cui 
Samicon nomen. Suprahunc ad dexteram regio, quae Triphy- 
lia dicitar. Inea urbsLepreos. Lepreatae nunc ipsi inter Árca- 


395 * , HAIAK&N A 


, 


εἶναι τῶν Moxdübv, φαίνονται δὲ ᾿Ηλείων κατήχοοι τὸ 
ἐξαρχῆᾷ ὄντες " καὶ ὅσοι αὐτῶν Ὀλύμπια ἐνίχησαν, ᾿Ηλείους 
ix Λεπρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε. καὶ ᾿δριστοφάνης ἐποί- 
ησεν, ὡς “έπρεος εἴη πόλισμα ᾿Ηλείων. ἔστι δὲ ὁδὸς ἐς 
Μέκρεον ἀπὸ μὲν Σαμικοῦ τὸν "ἄνιγρον ποταμὸν ἀφέντι 
ἕν ἀριστερᾷ, ἑτέρα δὲ ἐξ Ὀλυμπίας , τρίτη δὲ ἐξ "Ηλιδος" 
ἡμερήσιος δὲ αὐτῶν ἐστιν ἡ βακροτάτῃ. (4) Τεϑῆναι δὲ 
τῇ πόλει τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ Δεπρέου τοῦ 
Πυργέως. ἐλέγετο δὲ καὶ ὡς πρὸς “Ηρακλέᾳ ἐρίσειεν ὁ 
“Δεχρέος, μὴ ἀποδεῖν τοῦ ᾿Ηρακλέους ἐσθίειν" ἐπειδὴ ἔχά- 
τερος αὐτῶν βοῦν ἐν ἴσῳ τῷ καιρῷ κατέσφαξε καὶ εὐτρέ- 
σίσεν ἐς τὸ δεῖπνον, καὶ ἦν, ὥσπερ καὶ ὑφίστατο, ὁ Δε- 
φπρέος φαγεῖν οὐκ ἀδυνατώτερος τοῦ ᾿Ηρακλέους, ἐτόζ- 
μὴσε τὸ μετὰ τοῦτο προκαλέσασθαι xol ἐς ἀγῶνα ὅπλων 
αὐτόν. χαὶ ἀποθανεῖν vs Δεπρέον κρατηϑέντα τῇ μάχῃ, 
καὺ iv τῇ Φιγαλέων ταφῆναι λέγουσιν. οὐ μὴν εἶχόν γε 
οἱ Φιγαλεῖς ἀποφῆναι Λεπρέου μνῆμα. ἤδη δὲ ἤκουσα 
δϑθϑυγατρὶ τοῦ Πυργέως Μεπρέᾳ προσποιούντων τὸν olx 


das censentur, quum liquido constet, antiquitus Eleis pa- 
rnisse, Nam quotcunque ex ea civitate in Olympics vicerunt, 
eos praeco Eleos e Lépreo renunciavit: et Áristophanes versi- 
bus testatus est, Lepreon Eleorum oppidum esse. Lepreon 
a Samico, relicto ad laevam Anigro amne, via una ducit; 
eodem altera ex Olympia, tertia ex Elide. /Earum quae lon- 
Bissima , unius diei est. (4) Inditum oppido nomen tradunt 
ἃ Lepreo conditore, Pyrgei filio, quem cum Hercule in ede- 
citatis certamen descendisse aiunt. Ubi quum uterque eodem 
tempore bovem epulaturus occidisset, ac plane se nihilo ad 
edendum Lepreus Hercule imparatigrem ostendisset, eo pro- 
cessit certandi cupido, ut eum ad singularis etiam certa- 
minis dimicationem ausus fucrit provocare. Interfectum 
guidem ab Hercule in ea pugna, in Phigalensium fini- 
bus sepultum fuisse tradidere, quum tamen non habeant Phi- 
gualenses ipsi, quo loco Leprei monumentum fuerit, indicare. 
Audivi vero et, qui ad Lepream Pyrgei filium oppidi origi- 
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ὅμόν. ol δὲ τοῖς πρῶτον οἱκήσασιν iv τῇ γῇ νόσον φα- 
σὶν ἐπιγενέσθαι λέπραν, καὶ οὕτω τὸ ὄνομα λαβεῖν τὴν 
“τόλιν ἐπὶ τῶν οἰκητόρων τῇ συμφορᾷ. γενέσθαι δὲ οἵ 4ε- 


στρεᾶταί σφισιν ἔλεγον ἐν τῇ πόλει Asvxalov Διὸς ναὸν, 


καὶ “υκούργου τάφον τοῦ 4Aéov, καὶ ἄλλον Kavxovog: 
τούτω δὲ καὶ ἐπίθημα ἄνδρα ἐπεῖναι λύραν ἔχοντα. χατὰ 
δὲ ἐμὲ οὔτε μνῆμα ἐπίσημον, οὔτε ἵερὸν ἦν ϑοῶν σφισιν 
οὐδενὸς, πλήν ys Φήμητρος᾽ πλίνϑου δὲ καὶ τοῦτο ἐπε- 
“ποίητο ὁμῆς, καὶ οὐδὲν παρείχετο ἄγαλμα. “επρεατῶν 
δέ ἐστιν οὐ πόῤῥω τῆς πόλεως ᾿ἀρήνη καλουμένη πηγὴ, 
xul τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿ἀφαρέως γνναιοὸς τεθῆναι λέγουσι 
τῇ πηγῇ. (5) ἀναστρέψαντι δὲ αὖϑις ἐπὶ τὸ Σαμικὸν, καὶ 
διοδεύοντι τὸ χωρίον, "4viypog ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς 9d- 
λαόσόσαν. τούτου τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ πολλάκις ἀνείρ- 
γουσιν ol ἄνεμοι βίαιοι πνέοντες. φοροῦντες γὰρ κατ᾽ av- 


τὸν τὴν θῖνα ἐκ τοῦ πελάγους ἐπέχοῦσι τοῦ πρόσω τὸ’ 


ὥδωρ. ὁπότε οὖν ἀμφοτέρωϑεν ἡ ψάμμος ὑπό τε τῆς θα. 
λάσσης καὶ τὰ ἐντὸς ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ διάβροχος γένοιτο, 
ἐνταῦϑα καὶ ὑποξυγίοις καὶ ἀνδρὶ ἕτι μᾶλλον εὐξώνῳ κα- 
/ 
nem referrent. : Sunt qui primos urbis inquilinos lepram pas- 
808 dicant, atque ex ea incolarum calamitate urbem nomen 
accepisse. Narrant seune Lepreatae, fuisse in urbe Leucaei 
lovis aedem, et Lycurgi ÀÁlei filii sepulcrum: Aeroum etiam 
aliorum, et in primis Cauconis. Huius monumenti insigne 
fuisse virum lyram tenentem. Sed aetate hac neque monu- 
mentum' ullum extat paulo insignius, neque cuiusquam dei 
aedes ,, una excepta Cereris, et ipsa e «rudo latere extructa, 
in qua^ne signurri: quidem ullum est, Non procul ab urbe fons 
est. ÁÀrene: nomen ab ÁApharei uxore impositum) ferwot, 
. (5) Reversis ad Samicum, recta per vicum eum contendenti- 
bus, Ámgrus fluvius in mare exit; et exeuntem quidem saepe 
violentiores ventorum flatus repellunt. Congesta enim e pe- 
Tago ad ostium fluminis arena, aquam, quo minus profluat; 
coercent. Quo fit, ut, quum exterius mare, interius amnis 
- ipse arenam diluerit, non sine perioulo iunenta, multo etiani 


-— 
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ταδῦμπαι κίνδυνός ἐστιν ἐς αὐτήν. ὁ δὲ άνιψρος οὗτος ἐξ 
᾿Δἀρκαδικοῦ μὲν κάτεισιν ὄρους “απίϑου, παρέχεται δὲ εὐ- 
ϑὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ οὐχ εὐῶδες, ἀλλὰ καὶ δύσοσμον 
δεινῶς, πρὶν δὲ ἢ καταδέξασϑαει τὸν ᾿Αχίδαντα καλούμε- 
ψον, δῆλός ἐστιν οὐδὲ ἀρχὴν τρέφων ἰχϑῦς. μετὰ δὲ τοῦ- 
τον ἐσβαλόντα 000, τῶν ἰχϑύων ὁμοῦ τῷ ὕδατι αὐτοῦ κα- 
τίασιν ἐς τὸν Ἄνιγρον, ov σφᾶς ἔτι ἐδωδίμους ἔχουσιν ol 
ἄνθρωποι, τὰ πρότερα δ᾽, ἣν ἐντὸς ἁλῶσι τοῦ ᾿Αχίδαντος, 
ἐδωδίμους ὄντας. ὅτι δὲ τῷ ᾿ἀκίδαντι ὄνομα ᾿Ιάρδανος ἦν 
τὸ ἀρχαῖον, αὐτὸς μὲνιοὐδαμόϑεν συνεβαλόμην, ἀχούσας 
887 δὲ ἀνδρὸς Ἐφεσίου, λέγω τὸν λόγον. τῷ δὲ ᾿Ανίγρῳ τὸ 
ἄτοπον εἶναι τῆς ὀσμῆς ἀπὸ τῆς γῆς πείθομαι, δι᾽ ἧς ἄνεισε 
τὸ ὕδωρ' καϑὰ δὴ καὶ τοῖς ὑπὲρ Ἰωνίας idziv ὕδασι τὸ 
αὐτὸ αἴτιον, ὁπόσων ἡ ἀτμὶς ὀλέϑριός ἐστιν ἀνθρώπῳ. 
Ἑλλήνων δὲ of μὲν Χείρωνα, οἱ δὲ ἄλλον Κένταυρον Πο- 
λήνορα τοξευϑέντα ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ φυγόντα τραυ- 
ματίαν φασὶν iv τῷ ὕδατι ἀπκολοῦδσαι τούτῳ τὸ ἕλκος, καὶ 
ἐπὸ τῆς Ἴδρας τοῦ ἰοῦ γενέσθαι δυρχερῇ τῷ νίγρῳ τὴν 


minus expediti homines in eam se poseint demittere. Descen- 
dit flumen e Lapitha Arcadiae monte; ac statim a fonte gra— 
viter olentem aquam mittit: quae prius quam flumen aliud, 
Ácidantem nonune, accipiat, manifestum est ne pisces qui- 
dem iu ea ali. Quin et, quos ipse Acidas influens ünportat, 
esculentos esee negant, quiun tamen, antequam jn Anigrum 
ipsum innatent, ad cibum expetantur, Fuisse vero Ácidantü 
nomen vetus Iardano, unde ipse coniicerem, non habui, sed 
auditum ab Ephesio homine refero. Tetrum vero illum 
aquarum odorem e terra, unde effluit, existere erediderim, 
quemadmodum et supra Ioniam ex eadem causa aquae tam 
mali sunt odoris, ut halitu ipso. nonnullae exitium homini 
afferant. E Graecis vero Chironem alii, alii alium Centeu— 
rum Polenorem, ab llercule sagitta percussum diunt, quum 
vulneratus fugeret, huius fluminis aqua vulnus abluisse: inde 
Hydrae veneno infectuun flumen, foedum odorem contraxisse, 
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ὀσμήν. οἱ δὲ ig Μελάμποδὰ τὸν ᾿Δμυθάονος, xal ig τῶν 
Προίτου ϑυγατέρων và καδάρσια ἐμβληϑέντα ἐνταῦϑα dvá- 

γοῦυσι τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπὶ τῷ ποταμῷ σπωδλήματος. (6) Ἔστι 
δὲ ἐν τῷ Σαμικῷ σχήλαϊον οὐκ ἄποϑεν τοῦ ποταμοῦ, κα- 
λούμενον “Ανιγρίδων νυμφῶν. ὃς δ᾽ ἂν ἔχων ἀλφὸν ἣ 
λεύκην ἐς αὐτὸ εἰσέλθῃ, πρῶτα μὲν ταῖς νύμφαις εὔξασθαι 
«αϑέστηκεν αὐτῷ, καὶ ὑποσχέσθαι ϑυσίαν ὁποιανδήτινα" 
μετὰ δὲ, ἀποσμήχει τὰ νοσοῦντα τοῦ σώματος. διανηξώ- 
μενος δὲ τὺν ποταμὸν, ὄνειδος μὲν ἐκεῖνο κατέλιπεν iv 
᾿τῷ ὕδατι αὐτοῦ" ὁ δὲ ὑγιής τε ἄνεισι καὶ ὁμόχρους. 


-CAPUT VI 


De urbe Samia et de Samico — Arene — Scillumtis reliquiis — 
Xenophontis fuga et exilio in Scillunte — monte Typaeo ad 
viam Olympiam versus, et Gallipatita seu Pherenice, femina 
in Olympico certamine deprehensa. 

Hus δὲ τὴν ὁδὸν τὴν εὐθεῖαν διαβάντι τὸν "άνιγρον, 

καὶ ἰόντι ἐς Ὀλυμπίαν, ἔστιν οὐ μετὰ πολὺ ἐν δεξιᾷ τῆς 

ὁδοῦ χωρίον τε ὑψηλὸν καὶ πόλις Σαμία ἐπ᾽ αὐτοῦ Σαμι- 


Sunt qui in id causam referunt, quod insaniae morbo libera- 
tis Proeti filiabus, Melampus Amythaonis fihus piacula in 
hunc amnen abiecerit. (6) In Samico non longe a flumine 
antrum est, Anigridum Nympharum incolae appellant. Huc 
qui vitiata aliquo vitiliginis genere (nigro vel albo) cute in- 
travit, ubi primum Nymphis rite imploratis, nuncupatisque 
cuiuscunque sacrificii votis, deinde laborantes corporis par- 
tes defricuerit, amnemque nando transmiserit, foeditatem 
eam in aquis relinquere creditur, atque inde sanus emergere, 
nativo cuti colore restituto ompyique macula abolita. 


Car. VL  Auigro transmisso recta in Olympiam conten- 
dentibus mnodico intervallo ad viae dexteram in emiuentiore 
loco Samia oppidum supra ipsum Samicum. Et Samicum 
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κοῦ. ταύτῃ [τῇ Ζαμικῷ) Πολυσπέρχοντά φασιν ἄνδρα 
“Αἰτωλὸν ἐπιτειχίσματι ἐπὶ τοὺς ᾿ἀρκάδας χρήσασϑαι. (2) Τὰ 
δὲ ἐρείπια τὰ ᾿Δρήνης σαφῶς μὲν οὔτε Μεσσηνίων εἶχεν 
οὐδεὶς, οὔτε Ἠλείων ἀποφῆναί μοι. διάφορα δὲ ὑπὲρ αὖ- 
τῆς καὶ οὐ κατὰ ταὐτὰ πάρεστι τοῖς ἐθέλουσιν εἰκάξειν. 
παιϑανώτατα δὲ ἐφαίνοντό μοι λέγειν οἵ τὸ Σαμικὸν τὰ 
παλαιότερα ἔτι καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἡρώων ᾿ἀρήνην καλεῖσθαι 
νομέξοντες. οὗτοι δὲ καὶ ἔπη τῶν ἐν ἸΙλιάδι ἔλεγον" 

Ἔστι δέ τις ποταμὸς Μινυήϊος εἰς ἅλα βάλλων. 

Ἐχγύϑεν ᾿ἀρήνης. 

388t& δὲ ἐρείπια ταῦτα πλησιαίτατά ἐστι τοῦ ᾿Αἀνίγρου. καὶ 

ρήνην μὲν ἀμφιςβητοίης ἂν μὴ ὀνομασθῆναι τὸ Σαμικὸν, 
τῷ δὲ ποταμῷ ᾿Ανίγρῳ Μινυήϊον τὸ ὄνομα εἷναι τὸ ἀρχαῖον, 
ὡμολογήκασιν οἵ ᾿Δρκάδες. ὅρον δὲ Ἠλείοις πρὸς τὴν 
Μεσσηνίαν τῆς Νέδας τὰ ἐπὶ θαλάσσῃ γενέσθαι τις πεί- 
ϑοιτο ἂν ὁμοῦ τῇ ἐς Πελοπόννησον Ηρακλειδῶν καθόδῳ. 
(8) ΜΜετὰ δὲ τὸν ἴάνιγφον ὁδεύσας ἐπὶ μαχρότερον διὰ 
χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένου, καὶ ἔχοντος 


quidem Polysperchonti Aetolo traditum est adversus Árcadas 
' propugnaculum fuisse. (2) Arenes vero vestigia neque Messe- 
niorum, neque Eleorum quisquam, quo loco essent, visus est 
mihi compertum habere. Jn diversas enim sententias, qui id 
coniicere conati fuerint, distrahuntur. Veri mihi simillima ü 
dicere videntur, qui Samicum heroum temporibus, et longe 
etiam ante Árenen vocatam existimant. Nituntur vero Home- 
ri, qui in Iliade sunt, versuum testimonio: 
Proximus Arenae Minyeius in mare currens . 
/Est amnis. 
Quae se ostendunt ruinae, proxime Ánigrum sunt. ique 
"contendere quidem possis, Samicum non appellatum esse Are- 
;, men, Anigrum autem fluvium Minyeium antiquitus fuisse no— 
minatum, confitentur Árcades. Nedae quidem maritimam par- 
tem sub Heraclidarum reditum in Peloponnesum terminum 
fuisse inter Messenios et Eleos, facile deprehendi potest. 
(3) Iam secundum Anigrum qui longius processerit per cam- 
pos maiori ex parte arena coopertos, in quibus sunt agrestes 
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δένδρα, πίτυς ἀγρίας, ὀπίσω ἐπ᾽ ἀριστερᾷ Σαχιλλοῦντος 
ὄψει ἐρείπια. τῶν μὸν ϑὴ πόλεων ἦν τῶν» iv τῇ Τριφυλίᾳ 
καὶ Σκχιλλοῦς. ἐπὶ δὲ τοῦ πολέμου τοῦ Πιδσαίων πρὸς 
᾿Ηλείους, ἐπίκουροί τε Πισαίων οἱ Σκχιλλούντιοι καὶ διά- 
φοροι τοῖς ᾿Ηλείοις ἦσαν ἐκ τοῦ φανεροῦ, καὶ σφᾶς οἵ 
᾿Ηλεῖοι τούτων εἵνεκα ἐποίησαν ἀναστάτουρ. (4) Δακε. 
δαιμόνιοι δὲ ὕστερον Σικιλλοῦντα ἀποτεμόμενοι τῆς Ἠλείας, 
Ἰενοφῶντι ἔδοσαν τῷ Γρύλλον, φυγάδι ἤδη γεγονότι ἐξ 
᾿ϑηνῶν. ἐδιώχθη δὲ ὁ Ξενοφῶν ὑπὸ ᾿4θηναίων, ὡς ἐπὶ 
βασιλέα τῶν Περσῶν, σφίσιν εὔνουν ὄντα, στρατείας με. 
τασχὼν Κύρῳ πολεμιωτάτῳ τοῦ δήμου. καϑήμενος γὰρ 
“ἦν Σάρδεσιν ὁ Κῦρος, Δυσάνδρῳ xà ᾿Αριστοχρίτου καὶ 
“ακεδαιμονίοις χρήματα ἀνήλισχεν ἐς τὰς ναῦς. ἀντὶ τού- 
τῶν μὲν ἐΞενοφῶντι ἐγένετο φυγή" κατοικήσας δὲ ἐν Σχιλ- 
λοῦντι, τέμενός τε καὶ ἱερὸν καὶ ναὸν ᾿Αρτέκιδι ἠκοδομή- 
Gero Ἐφεσίᾳ. παρέχεται δὲ ὁ Σχιλλοῦς καὶ ἄγρας θηρίων, 
ὑῶν τε ἀγρίων καὶ ἐλάφων. καὶ τὴν γῆν τὴν Σκχιλλουντίαν 
Σελινοῦς ποταμὸς διέξεισιν. οἱ δὲ ᾿Ηλείων ἐξηγηταὶ κομί- 


pinus, ad laevam Scilluntis rudera videat: Fuit enim una de 
Triphyliae urbibus Scillus. Ac belli quidem eius tempore, 
quod inter Pisaeos et Eleos gestum est, Pisaeos Scilluntii se— 
cuti, cum Eleis propalam inimicitias exercuere, qua de causa 
postea ab Eleie deleti sunt. (4) Sed ereptam Eleis Scillun- 
tem Lacedaemonii post Xenophonti Grylli filio tunc Athenis 
exulanti donarunt. Exagitatus vero est Xenophon a suis ci- 
vibus, quod Cyro, qui fuit Atheniensi populo inimicissimus, 
contra Persarum regem, quo maxime benevolo utebantur, 
stipendia fecisset. Quum enim Sardibus esset Cyrus, Lysan- 
drum Aristocriti filium ad comparandum contra Athenienses 
classem pecunia iuverat. Haec itaque Xenophonti exilii causa 
fuit. -Constituto autem δα Scilluntem domicilio, agri partem 
Ephesiae Dianae, et fanum dedicavit. Abundat Scillus om-— 
nibus ferarum generibus ad venationem, apris in primis, εἴ" 
cervis.  Agrum perlabitur. Sciduntium Selinus amnis, — Ex 


* 
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.: 8896«08cl τὸ αὖθιρ Σκιλλοῦντα ᾿Ηλείους ἔλεγον, καὶ Hevo- 


φῶντα, ὅτι ἔλαβε παρὰ Δαχεδαιμονίων τὴν γῆν, κριϑῆ- 
vct μὲν ἐν τῇ Ὀλυμπιακῇ βουλῷ, τυχόντα δὲ παρὰ Ἠλείων 
συγγνώμης. ἀδεῶς ἐν Σκιλλοῦντι οἰκῆσαι. καὶ δὴ καὶ 
ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ ἱεροῦ μνῆμά τε ἐδείκνυτο, καὶ τῆς 
Πεντέλῃσίν ἐστι λυθοτομίας εἰκὼν ἐπὶ τῷ τάφῳ εἶναι δὲ 
αὐτὸ Ἀενοφῶντος λέγουσιν οἱ προσοικοῦντες. (5) Κατὰ 
δὲ τῇ τὴν ἐς Ὀλυμπίαν ὁδὸν, πρὶν ἢ “διαβῆναι τὸν ᾿Δλφειὸν, 
ἔστιν ὅρος àx Σκιλλοῦντος ἐρχομένῳ πέτραις ὑψηλαῖς ἀπό- 

" φομον᾽ ὀνομάξεται δὲ Τυπαῖον τὸ ὄρορ. κατὰ τούτου τὰς 
γυναῖχας Ἠλείοις ἐστὶν ὠθεῖν νόμος, ἣν φωραϑῶσιν ἐς 
τὸν ἀγῶνα ἐλθοῦσαι τὸν Ὀλυμκπκιαχὸν, ἢ καὶ ὅλως iv ταῖς 

| ἀπειρημέναις σφίσιν ἡμέραις διαβᾶσαι τὸν “Δλφειόν. οὐ 

μὴν οὐδὲ ἁλῶναι λέγουσιν οὐδεμίαν, ὅτε μὴ Καλλικάτει- 
ραν μόνην. εἰσὶ δὲ οἱ τὴν αὐτὴν ταύτην Φερενίχην, καὶ 
οὐ Καλλυικάτειραν καλοῦσιν.  cUrg , προακοθανόντοςρ 
αὐτῇ τοῦ ἀνδρὸς. ἐξεικάσασα αὑτὴν τὰ πάντα ἀνδρὶ γυ- 
μναστῇ, ἤγαγεν ἐς Olvuxiav τὸν υἱὸν μαχούμενον. νικῶν- 


L| 


Eleis autem ii, quibus curae est antiquitatis memoriam con- 
servare, receptam a suis Scilluntem memorant: et Xenophon- 
tem, quod illam a Lacedaemoniis accepisset , maiestatis in 
Olympico consilio postulatum , causam dixisse, eundemque 
ab Eleis absolutum, Scillunte i impune , domicilium habuisse. 
Et sane non longe a Dianio monumentum monstratur cum 
statua e Pentelico marmore, quam Xenophontis esse accolae 
dicunt, (6) In via, quae Olympiam ducit cia Alpheum, Scil- 
lunte venienti, celsa crepidine praeruptus mons occurnt: Ty- 
paeum illum appellant. Hinc de saxo foeminas deiicere Eleo- 
rum lex iubet, quae ad Olympicos ludos penetrasse depre- 
hensae fuerint, vel quae omnino Alpheum transmiserint, qui- 
bus est eis interdictum diebus, Non tamen deprehensam esse 
ullam perhibent praeter unam Callipatiram, quam alii Phe- 
renicen nominant. Haec viro mortuo, cum virili ornsetu exer- 
citationum se magistrum simulens, Pisidorum filium in certa- 


- 
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τος δὲ τοῦ Πεισιδώρου, τὸ ἔρυμα, ἐν d) τοὺς γυμναστὰς 
ἔχουσιν ἀπειλημμένους, τοῦτο ὑπερπηδῶσα ἡ KaAAwta. 
τειρα ἐγυμνώθη. φωροϑείσης δὲ ὅτι εἴη γυνὴ, ταύτην 
εἰφιᾶσιν ἀξήμιον, καὶ τῷ πατρὶ καὶ ἀδελφοῖς αὐτῆς καὶ τῷ ᾿ 
“ταιδὶ αἰδῶ νέμοντες" ὑπῆρχον δὴ ἅπασιν αὐτοῖς Ὀλυμ- 
σερλοὰ νῖκαι. ἐποιήσαντο δὲ νύμον ἐς τὸ ἔπειτα ἐπὶ voig , 
γυμνασταῖς, γυμνοὺς σφᾶς ἐρ τὸν ἀγῶνα ἐσέρχεσθαι. 


CAPU T VII 


De Alpheo et fluviis in enum, influentibus — de Alpheo et Are- 
thusa fabula — de aliis fluviis paludem vel mare perlabenti- 
bus ac maris mortui mira ratione — Olympicorum Indorum 
origine et denominatione — Hyperboreis. 


4 Ε φικομόνῳ 05 ἐς Ὀλυμπίαν, ἐνταῦϑα ἤδη τὸ ὕδωρ ἐσεὶ 
τοῦ ᾿Αλφειοῦ πλήϑει τὸ πολὺ ἰδόντι καὶ ἥδιστον, ἅτε so, 
ταμῶν καὶ ἄλλων καὶ. λόγου. κάλιστα ἀξίων Ev. τὸ ἐς αὐτὸν 
δεόντων. διὰ Μεγάληρ.μέν γε πόλεως Ἐλισσὰν͵ ἐρχόμενος 
ἐκδίδωσιν ἐς τὸν ᾿Δλφειόν: Βρενθεάτης δὲ ἐκ τῆς ΜΜεγαλο- 300 
“«ολιτῶν γῆρ᾽ παρὰ δὲ: Γόρτνναν ἔνϑα ἱερὸν ᾿ἀσχληπιοῦ, 
σαρὰ δὲ ταῦτα Γρρτύνιος ῥέων" ἐκ Μελαινεῶν Βουφάγος 
τῆς Μεγαλοπολίτιδος μεταξὺ i Ἡραιΐτιδος iens" ἐκ 


men deduxit: iamque eo vincente sepimentum id, quo magi- 
etros seclusos habent, transiluit veste posita. Foeminum ta- 


men ag»itam empoi crimine liberarunt. | Datum hoc ex iudi- 
cum aequitate patris, fretywn, et filii gloriae, qui omnes ex; 
Olympici ludis victores abierant. Ex eo lege sancitum, ut 
nudati adessent ad ludierum ipsi.-etiam magistri. 
Car. VII. Qui iam m Olympiam pervenerint, Álpheum. 
aumwrerr.videant, uberrima et suavissima fluentem aqua: in 
quem ttüni-alii nobiles amnes influunt, tum in primis, qui per 
Megalopolim- labitur Hehseon nomine: Brentheates etiam ex 
agro Megalopolitano. At prope Gortynam, "ubi Aesculapii 
fanum, praeterflut Gortynius. Ex Melaenemsibus, inter 
Megalopolitanae et Heraitidis terrae fines, Buphagus. E Cli- 
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δὲ τῆς Κλειτορίων Μάδων" ix δὲ Ἐρυμάνϑου τοῦ 0govs. 
ὁμώνυμος τῷ ὄρει. οὗτοι μὲν ἐξ ᾿ἀρκαδίας κατίασιν ἐς 
τὸν ᾿ἀλφειόν. Κλάδεος δὲ ἐρχόμενος ix τῆς Ἠλείας συμε- 
μίσγει οἵ τὸ δεῦμα. αὐτῷ δὲ ἐν τῇ ᾿Δρκάδων τῷ Aga, 
καὶ οὐχὶ ἐκ τῆς Ἠλείας εἰσὶν αἱ πηγαί. (2) Δέγεται δὲ 
καὶ ἄλλα τοιάδε ig τὸν ᾿ἀλφειὸν, ὡς ἀνὴρ εἴη ϑηρευτήρ᾽ 

ἐρασθῆναι δὲ αὐτὸν ἀρεϑούψης᾽ Ξυνηγετεῖν 0b καὶ ταύ- 
την. καὶ ᾿Αρέϑουσαν μὲν οὐχ ἀρεσκομένην γήμασϑαε, 
περαιωϑῆναί φασιν ig νῆσον πὴν κατὰ Συρακούσας, κα- 
λουμένην δὲ. ᾽Ορτυγίαν, καὶ ἐνταῦϑα. ἐξ. ἀνθρώπου γενέ- 
όϑαι πηγήν συμβῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος καὶ ᾿Αλφειῳ 
τὴν ἀλλαγὴν ἐς τὸν ποταμόν. ταῦτα uiv λόγου τοῦ ἐς 
᾿Δλφειὸν ἐς τὴν Ὀρτυγίαν. τὸ δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης ἰόντα, 
ἐνταῦϑα ἀνακοινοῦσϑαι τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγὴν, οὐκ 
ἔστιν ὅπως ἀπιστήσω, τὸν ϑεὸν ἐπιστάμενος τὸν ἐν Ζ4ελ- 
φοῖς ὁμολογοῦντά σφισιν" ὃς ὃς ᾿Αρχίαν τὸν Κορίνθιον ἐς τὸν 
Συρακουσῶν ἀποστέλλων οἰκισμὸν, καὶ τάδε εἶπε τὰ ἔπη" 

᾿ὈΟρτυγίη τὶς κεῦται ἐν ἠεραειδέϊ πόντῳ, 


toriorum agro Ladon. Ex Erymentho monti cognominis flu- 
vius. Atque hi quidem ex Árc&dia omnes in Alpheum de- 
scendunt. Tam Cladaeus ab Eleis veniens eidem se permiscet. 

(2) Neque tamen Alphei ipsius in Eleo agro, sed in Arcadia 
fontes sunt:.de quo vulgata est fabula, virum illum fuisse 
venatorem, Árethusam aiasse, et ipsam venandi studiosam. 
Quae quum illius nuptias recusasset, in insulam, cui Orty- 
giae nomen fuit, prope Syracusas, dicitur tranamisipee, at— 
que ibi in fontem conversam: ipsi etiam Alphoco «ocidisee, ut 
prae amore in.amnem mutaretur. ' Quae ommia fabulose dicta 
facile videri pessunt.  Meantem vero subter mare amnem 
fonti apud Syracusas inunisceri, quid causae s, quare noa: 
credam, non plane video, quum Delphici Apollinis: voce rei 
fidem factam memingrim. Is enun Árchiam Corinthium ad 
Syracusas condendas probiieci iubens, huiusmodi usus est. 
versibus: 

Trinacriam supra medio iacet insula ponto: 


b? 
i 
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Τριναχίης καθύπερθεν, ἵν᾽ ᾿Δλφειοῦ droga βλύζξει, 

Miyóusvov πηγαῖσιν ἐυῤφῥείτης ᾿Δρεϑούσης. 
κατὰ τοῦτο οὖν, ὅτι τῇ ᾿Αρεϑούσῃ τοῦ ᾿Δλφειοῦ τὸ ὕδῳρ’ 
μέσγεται, καὶ τοῦ ἔρωτος τὴν φήμην τῷ ποταμῷ πείθομαι, 
γενέσθαι. (8) Ὅσοι δὲ “Ελλήνων ἢ Αἰγυπτίων ig Αἰθιο-. 
ztíav ὑπὲρ Συήνης καὶ ἐς Μερόην Αἰθιόπων πόλιν ἀναβε- 891 
βήκασι, λέγουσιν οὗτοι τὸν Νεῖλον ἐσιόντα ἐς λίμνην, καὶ - 
δι᾽ αὐτῆς διεξιόντα ὥσπερ ἐκ χέρσου, μετὰ τοῦτο ἤδη Ov 
Αἰθιοπίας τῆς κάτω καὶ ἐπ᾿ Αἴγυπτον ῥεύσαντα, ixl da. 
Qov καὶ τὴν ταύτῃ θάλασσαν κατέρχεσϑαι. ἐν δὲ τῇ γῇ 
«τοταμόν τινα ᾿Εβραίων καὶ. αὐτὸς σἶδα ogügvoy λίμνην 
Τιβεριάδα ὀνομαζομένην διαδεύοντα, ἐς δὲ τὴν. λίμνην ἕτέ-. 
φαν καλουμένην θϑάλασάαν νεχρὰν, ἐς ταύτην ἐσιόντα, 
καὶ ὑπὸ τῆς λίμνης αὐτὸν ἀναλούμενον. ἡ δὲ θάλασσα 1 
νεκρὰ πάσχει παντὶ ὕδατι ἄλλῳ τὰ ἐναντία" ἐν ἡ γε τὰ 
μὲν ξῶντα πέφυκεν οὐ νηχύόμενα ἐκοχεῖσθαι, τὰ δὲ ϑινή- 
κοντα ἐς βυϑὸν χωρεῖν. ταύτῃ ἄκαρπος καὶ ἰχϑύων ἡ. 4 
λέμνη, ἅτε ἀπὰ τοῦ φανερωτάτου κινδύνον ἐπὶ τὸ ὕδωρ. 

Ortygiam dixere: ubi cana fluenta refundit 
Alpheus, pulchre sese immiscens Arethusae. 

Atque ex eo quide, quod in Arethzsam fontem. 3llabitur Al- 
pheus, fabulae de Alphei. amore locum datuin crediderim, 
(8) .Et sane Graecorum. quotcunque,.vel Aegyptiorum, qui 
in. Aethiopiem supra Syenen vel ad Meroen (Aethiopüra urv- 
bem) profecti sunt, Nilum narrant paludem quandam ingres-- 
sum, per eamque non secus ac per continentem terram ela-. 
psum, exinde per Aethiopiam inferiorem in.Áegyptum de- 
currere , ac.postea in mare, quod ad Pharum est,: erumpere. 
In Hebneeorum finibus amnem ipse vidi Iordanem, qui sta- 
gnam. Tiberjiadem nuncupatum subit; ac deinde. im alterum 
atagnum, cui Mare mer&unm nomen est, ingressus, jn ea ipsa 
palude consumtus evanescit. Hoc ipsum mafe, quod Mor-: 
tnum dicitur, diversa admodum .& cetera aquis notura. est. 
In eo enim viventia, etiamsi nihil se moveant, supernatant ; 
inanima véro omnia in ima descendunt. οί, ut'et pisci-. 
bus orba sit palus. E manifesto enim periculo se pisces. ad : 
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ἀναφεύγουσιν ὀπίσω τὸ οἰκεῖον. τῷ δὲ ᾿ἡλφειῷ τὸ αὐτὸ 
πάσχει καὶ ὕδωρ ἄλλο ἐν ᾿Ιωνίᾳ. τούτου δὲ τοῦ ὕδατος 
πηγὴ μὲν ἐστιν iv Μυχάλῃ τῷ ὄρει. διϑοξελθὸν δὲ ϑάλασ- 
ὅαν τὴν μεταξὺ ἄνεισιν αὖϑις κατὰ Βραγχίδας πρὸς λιμένι 
ὀνομαζομένῳ Πανόρμῳ. ταῦτα μὲν δὴ ἔχει, τρόπον «τὸν 
εἰρημένον. . | | | 
(4) Ἐς. db τὸν. ἀγῶνα τὸν ᾿Ολυμπιακὸν, λέγουσιν 
Ἠλείων οἵ τὰ ἀρχαιότατα μνημονεύοντες, Κρύνον τὴν ἐν 
οὐρανῷ σχεῖν βασιλείαν πρῶτον, καὶ ἐν Ὀλυμπία ποιη- 
ϑῆναι Κρόνῳ ναὸν ἀπὸ τῶν vórs ἀνθρώπων, ot ὠνομά- 
ξοντο χρυσοῦν γένος" “ἁιὸς δὲ σεχθέντος ἐπιτρέψαι Ῥέαν 
τοῦ παιδὸς τὴν φρουρὰν τοῖς ᾿Ιδαίοις “ακτύλοιο, καλουμέ- 
ψοις δὲ τοῖς αὐτοῖς τούτοις καὶ Κούρησιν᾽ 'ἀφικέσϑαι δὲ 
899 αὐτοὺς ἐξ" ]δης τῆς Κρητικῆς, Ἡρακλέα, καὶ Παειωναῖον, 
καὶ Ἐπιμήδην, "Ιασόν τε καὶ Ἰδαν" τὸν δὲ Ἡρακλέα παί- 
ξοντα (εἶναι γὰρ δὴ αὐτὸν πρεσβύτατον ἡλικία) συμβαλεῖν 
τοὺς ἀδελφοὺς ig ἅμιλλαν δρόμου, καὶ τὸν νικήσαντα ἐξ 
αὐτῶν xÀdóp στεφανῶσαι κοτίνου" παρεῖναι δὲ αὐτοῖς 


aquas recipiunt naturae suae congruentes. Idem.quod Alpheo 
accidit etiam alii iu Ionia flumini: cuius quum im Myeále monte 
fontes sint, mare, quod in medio est, perlepsus, emergit 
rursus in Branchidis, prope portum, cui Panormo nomen. 
Atque haec quidem ad hunc modum se habent. (4) De Olym- 
picorum vero hidorum erigine intm Eleos ii, qui mtaxime 
priscarum rerun. memoriam consectsühtur, haec commemo- 
rant: Saturnum primum omnium coeli regnüm obtinuisse: ei 
in Olympia homines eos, quod auream geras noncupatum est, 
templum dedicasse, Post haec recens nat&nr [ovem hear, 
nmtrem, Dactylis Idaels, qui Guretes aho nomine appellate 
sunt, commendasse: venisse illos postea ab Ida Cretae monte 
in Blidem: fratres hos fuisee: quorum etiam nomina produnt, 
Herculem, Paeoneum, Epimedem, lesium, et Idam. Ber- 
culem, ut qui natu maxinfus erat, cursus certanien fratribus 
per ludum proposuisse, victoremque oleastri corona domasee. 
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πολὺ δή τι οὕτῳ τὸν κότινον, ὡς τᾷ χλωρὰ Eri τῶν quia- 
λῶν ὑπεστρῶσθαι σφᾶς καθεύδοντας. κομισθῆναι δὲ ἐκ 
τῆς “Ὑπερβορέων γῆς τὰν κότινόν φασιν ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους 
ἐς "Ἑλληνας᾽ εἶναι δὲ ἀνθρώπους, οἱ ὑπὲρ τὸν ἄνεμον ol- 
κοῦσι τὸν Βορέαν. πρῶτορ μὲν ἐν ὕμνῳ τῷ ig ᾿άχαιΐαν 
ἐποίησεν 'Ὡλὴν ὁ Δύχιης, ἀφικέσθαι τὴν ᾿ἀχαιΐαν ἐς “ῆ- 
λον ἐκ τῶν Ὑπερβορέων τούτων. ἔπειτα δὴν Μελάνω- 
πος Κυμαῖος ἐς "Raw καὶ Ἑχαέργην ἦσεν, ὡς ἐκ τῶν Ὕπερ- 
βορέων καὶ αὗται πρότερον [ἐς τὴν Myatiav] ἀφίκοντο καὶ 
ἐς “ῆλον. ᾿Δριόδτέαρ γὰρ ὁ Προκοννήσιος μνήμην ἐποιή- 
caro Ὑπερβορέων᾽ καὶ οὗτορ τάχα τὶ καὶ πλέον περὶ αὖ- 
τῶν πεπυσμένος εἴη παρὰ ᾿Ισσηδόνων, ἐς ojg ἀφικέσθαι 
φησὶν ἐν τοῖς ἔπεσιν. Ἣ ρακλεῖ οὖν πρόσεστι τῷ Ἰδαίῳ 
δόξᾳ τὸν τότε ἀγῶνα διαϑεῖναι πρώτῳ, καὶ Ὀλύμαια ὄνομα 
ϑέσθαι. διὰ πέμπτου οὖν ἕτους αὐτὸν κατεστήσατο ἄμε- 
σϑαι, ὅτι αὐτός τε καὶ οἱ ἀδελφοὶ πέντε ἦσαν ἀρυϑμόν. 
Δία δὴ oí μὲν ἐνταῦϑα παλαῖσαι καὶ αὐτῷ Κρόνῳ περὶ 
τῆς ἀρχῆς, οἵ δὲ ἐπὶ κατειργασμένοις ἀγωνοθετήσαί * φα- 


Magnam vero illos oleastri copiam habuisse: siquidem sua 
etiam cubilia eius arboris viridi fronde substernebant. Stir 
pem quidem eam fuisse ex Hyperboreis ab Hercule primum 
ad Graecos deportatam. Esse Hyperboreos ipsos gentem su- 
pra Áquilones, primus certe versibus mandavit Olen Lycius 
in hymno, quem in Achaeian fecit: venisse Delum ex Hyper- 
boreis Áchaeian. - Post Olenem canticum Melanopus Cumanus 
in Opin et Hecaergen decantavit, quo et ipsas testatus est 
prius in Achaeiam:et Delum ab Hyperboreis venisse. Nam 
' Aristeas Proconnesius mentionem duntaxat Hyperboreorum 
fecit, quum plura tamen de illis cognoscere potuerit ab Isse— 
denibue, ad quos se eliquando profectum carminibus prodi- 
dit, Auctor igitur istoruni ludorum Haroules Idaeus cele- 
bratur, a quo sunt Olympia appellati; et.ob eam rem quin- 
quennales esse placuit, quod fratres quinque numero fuere, 
Sunt qui Iovem cum Saturno de imperio hoc i ipso in Joco col- - 


luctatum dicunt. Alii debellatis Titanibus ab. dem ludes 
Tom, Il. ) 


.- 
bl 
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dw αὐτόν. νικῆσαι δὲ ἄλλοι τε λέγονται, xal ὅτι ᾿5Ζπόλ- 
λων παραδράμοι μὲν ἐρίξοντα “Βρμῆν, κρατήσαι δὲ ἥρεως 
ασυγμῇ. τούτου δὲ εἵνεκα καὶ τὸ αὔλημα τὸ Πυϑικόν φασι 
τῷ πηδήματι ἐπεισαχϑῆναι τῶν πεντάθλων, ὡς τὸ piv ἴε- 
ρὸν τοῦ ᾿ἡπόλλωνος τὸ αὔλημα ὃν, τὸν ᾿“πόλλωνα δὲ avy- 
οἡμένον ᾿θλυμπιακὰς νίκας. 


CAPUT VIIL 


De variis regibus, qui post Herculem ludos Olympiacos celebra- 
runt — ludis Olympiacis post Oxylum usque ad lphitum 
cessantibus — ptimo cursus certamine, reliquisque certami- 

X nis generibus institutis. 


898 Toss δὲ ὕστερον Κλύμενον τὸν Κάρϑδιος, ᾿πεντηχοστῷ 
μάλιστα ἔτει μετὰ τὴν συμβᾶσαν ἐπὶ “Δευκαλίωνος ἐν Ἔλ- 
λησιν ἐπομβρίαν, ἐλθόντα ix Κρήτης, γένος ἀπὸ 'Hoa- 
κλέους ὄντα τοῦ Ἰδαίου, τόν τε ἀγῶνα iv 'Olvuxia ϑεῖναι, 
καὶ Κούρησι τοῖς τε ἄλλοις καὶ Ἡρακλεῖ τῷ προγόνῳ λέ- 
yovdw ἰδρύσασθαι βωμὸν, Παραστάτην ἐπωνυμίαν τῷ 
Ἡρακλεῖ ϑέμενον. Ἐνδυμίων δὲ ὁ ᾿“εϑλίου Κλύμενόν τε 


institutos; quibus et alii vicisse narrantur, et Ápollo Mercn- 
rium cursu secum certantem praevertisse, pugilatu Martem 

. Wüperasse: cuius rei causa traditum, ut Pythii tibiarum modi 
salientibus quinquertionibus praecinerentur , quod sacrum 
id carmen Apollini esset, et ipse primus Olympicas tulisset 
palmas. 


ΠΡ Car. VIII. Quinquaginta vero annis post Deucalionis 
diluvium Clymenum aiunt Cardis filium, ab Idaeo Hercule 
oriundum, e Creta venientem ludos in Olympia fecisse, et 
ttm aliis Curetibus, tum vero Herculi proavo suo aram dedi- 
casse, et'ipsum Herculem cognomento Adiutorem appellasse. 
Glymenum hunc Endymion Aethlii filius regno exuit; ab suis 
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Excvés τὴῆρ ἀρχῆς, καὶ δρόμου τοῖς υἱοῖς ἄθλα àv ὌὈλυμ- 
πίᾳ τὴν βασιλείαν ἔθηκε, Πέλοψ δὲ ὕστερον γενεᾷ μάλι- 
era μετὰ Ἐνδυμίωνα τὸν ἀγῶνα τῷ Ολυμπίῳ «hit ἐποίη- 
δον ἀξιολογώτατα, ἀνθρώπων τῶν πρὸ αὐτοῦ. Πέλοπος 
δὲ κῶν παίδων σχεδασθέντων ἐξ Ἤλιδος ἃ ἀνὰ πᾶσαν τὴν. 
ἄλλην Πελοπόννησον, ᾿Δμυθάων ὁ Κρηϑέως Ἐνδυμίωνε 
ὠνεψεὸς πρὸς πατρὸς (εἶναι γάρ φασι καὶ ᾿Δέϑλιον «Αἰόλου, 
4hàg δὲ ἐπίκλησιν) ἔθηκεν ὁ ApvOdov τὰ Ὀλύμπια, μετὰ 
δὲ αὐτὸν -Πελίας τ καὶ Νηλεὺς ἐν xowg. ἔθηκϑδ δὲ καὶ 
Αὐγέας καὶ Ἡρακλῆς ὁ ᾿ἀμφιτρύωνος ἑλὼν Ἦλιν. ὁπ. 
δους δὲ ἐστεφάνωσεν οὗτος νικῶντας, ἔστιν Ἰόλαος ceiq 
Ἡρακλέους δραμὼν 1 ἵπποις. ἦν 05 ἄρα ἐκ παλαιοῦ κωθε- 
στηκὸς, ἀγωνίξεσϑαι καὶ ἀλλοτρίαις ἵἴχποις. “Ὅμηρος 
γοῦν ἐν ἄθλοις τεθεῖσιν ἐπὶ Πατρόκλῳ πεποίηχεν, ὃς Me- 
ψέλαος Αἴϑῃ τῇ “γαμέμνονος, τῷ δὲ ἑτέρῳ χρήσαιτο τῶν 
ἴχπκων οἰχείῳ. ἡνεόχει δὲ καὶ ἄλλως Ἰόλαος Ἡρακλεῖ vdg 
ἴχχους. αὐτός τε οὖν ἅρματι, καὶ ᾿Ιάσιος ἀνὴρ ᾿ἀρκὰρ 
κέλητος ἐνίκησεν ἵππου δρύμῳ. Τυνδάρεω δὲ ol παῖδες, 


deinde filiis ín Olympia cursus certamen de regno proposuit, 
Dehinc una fere post Eudymionem exacta aetate Pülops 
ompium, qui ente se fuissent, maxime memorabiles Olympió 
loviludos fecit. Pelopis vero filiis ex Elide eiectis, et per 
ceteram Peloponnesum totam dissipatis, Ámythaon Crethei 
fins, Endymionis patruebBs, (fuissó enim Aethlium quoque 
Aeoli, éui Iovi cognomen, filium dicunt) Olympia instaura« 
vit. Post hunc eosdem ludos novarunt Pelias et Neleus cof» — 
xxuni coneilio. Augeas praeterea, et Herenlea. .Amphitryonis 
filias Elide capta. Coronam is quidem [οἶδ primum detulit, 
qui equas ab Hercule mutuatus in cursu ceteres.anteierat. Et 
sane antiquitus traditén. fuit alienas equas ad certamien: mu« 
tuari: siquidem Homerus in funebribus Patrocli ludis Menelaum 
facit Agamemnonis Aistha nsum, alté£o vero suo ipsius. Hertu- 
ls €erte aurigafuitlolaus; atque. bic quidem curru, Iasius voro 
Ázxcas desultorio egup vicit — Ex "Tyndrei fiiis cursu. elter, 
2 
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ὁ uiv δρόμῳ, Πολυδεύκης δὲ πυχτεύων. λέγεται δὲ καὶ 
ἐς αὐτὸν Ἡρακλέα, ὡς πάλης vs ἀνέλοιτο καὶ παγχραείου 
víxag. (2) “Μετὰ δὲ "Οξυλον (διέθηκε γὰρ τὸν ἀγῶνα καὶ 
"Otváoc) μετὰ τοῦτον βασιλεύσαντα ἐξέλιπεν ἄχρι ᾿Ιφίτου 
τὸ Ὀλύμπια. ᾿Ιφίτου δὲ τὸν ἀγῶνα ἀνανεωσαμένου κατὰ 
τὰ ἤδη μοι λελεγμένα, τοῖς ἀνθρώποις ἔτε ὑπῆρχε τῶν 
ἀοχείων λήϑη, καὶ κατ᾽ ὀλίγον ἐς ὑπόμνησιν ἤρχοντο αὖ- 
304:9v, καὶ ὁπότε τι ἀναμνησθεῖεν, ἐποιοῦντο τῷ ἀγῶνι 
᾿ προρϑήκην. (8) Δῆλον δέ" ἐξ οὗ γὰρ τὸ συνεχὲς ταῖς μνή- 
μως ἐπὶ ταῖς Ὀλυμκιᾶσιν ἐστὶ, δρόμου μὲν ἄθλα ἐτέθη πρῶ- 
τον, καὶ Ἠλεῖος Κόροιβος ἐνίκα. εἰκὼν μὲν δὴ οὐκ ἔστιν 
àv Ὀλυμαίᾳ τοῦ Κοροίβου, τάφος δὲ ἐπὶ τοῖρ πέρασε τῆς 
Ἠλείας. ᾿Ολυμκπιάδι δὲ ὕστερον τετάρτῃ καὶ δεχάτῃ προσ- 
ετέθη σφίσι δίαυλος. Ὕπηνος δὲ ἀνὴρ Πισαῖος ἀνείλετο 
ἐπὶ τῷ διαύλῳ τὸν xórivov: τῇ δὲ ἑξῆς "4xavOog. ixi δὲ 
τῆς ὀγδόης καὶ δεκάτης ᾿ολυμαιάδος πεντάϑλου καὶ πάλης 
ἀφίκοντο ἐς μνήμην. καὶ τοῦ μὲν Δάμκπιδι ὑπῆρξεν, Εὐ- 


Pollux caestibus. . Ipsum etiam Herculem fama vulgatum est 
de lucta et pancratio coronatum. (2) Post Oxylum (nam et 
hic bidos fecit) Olympia intermissa sunt usque ad Iphitum. 
Illa vero instaurante Iphito, prorsus iam veterum, ludorum 
obsoleverát memoria. Sed paulatim in eorum memoriam red- 
ierunt: ac si quid remimiscerentur, id renovatis ludis adie- 
cerunt additamentum. (8) Id ex eo maxime perspicuum est: 
ex eo enim tempore, quo continuata est Olympiadum me- 
moria (seu quo continua serie Olympiades memorari coeptae 
sunt), cursus primum proposita sunt praemia, quae Coroebus 
Eleus obtinuit. Neque:tamen ulla Coroebi in Olympia statua 
extat: sed permanet eius sepulcrum m Eleorum finibus. Olym- 
piade vero quartadecima additus est dwplicati stadii cursus 
(δίαυλον Graeci vocant), e quo, accepta ex oleastro corona, 
victor discessit Hypenus Pisaeus: Ácantlhus es, quae conse- 
cuta est, Olympiade. At decima. octava quibquertii et lu- 
ctae cextamen eis in mentem venit; quinquerti Lampidi, 1w- 
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ουβάτῳ δὲ ἡ ἡ vium τῆς κάληρ, AexslBoxpovloi καὶ τούτοις. 
τοίτῃ δὲ ᾿θλυμπιάδι καὶ εἰκοστῇ πυγμῆς ἄθλα ἀπέδοσαν" 
Ὀνομάσνος δὲ ivikgse» ἐχ Σμύρνης συντελούσης ἤδη 
τηνιιαῦτα ἐς Ἰωναρ. πέμπτῃ δὲ ixl ταῖς εἴχοσι κατοδέ- 
ἕαντο ἵκαων τελείων δρόμον" καὶ ἀνηγορεύθη Θηβαῖος 


Ἰπαγώνδας πρατῶν ἅρματι. ὀγδόῃ dà ἀπὸ ταύτης. Ὄλυμ. 


sts ἐδέξαντο παγχρατιαστήν τὸ. ἄνδρα, καὶ ἴαπον πέλητὰ. 
ἔππας piv δὴ Κρανωνίου Κραυξίδα παρέφθη" τοὺς δὲ 
ἐσελθάντας ἐπὶ τὸ παγχράτιον [ὁ] “ύγδαμις κατειργάσατο 
Συρακούσιος. τούτῳ πρὸς ταῖς. λυϑοτομίαις ἐστὶν. ἐν Συ- 
ραχούσαις μνῆμα. εἰ δὲ καὶ Ἡρακλεῖ τῷ Θηβαίῳ uiystog 


παρισοῦτο ὁ Δύγδαμις, ἐγὼ. μὲν οὐκ οἷδα, λεγόμενον ób 


ὑπὰ Συραχουσίων ἐσνί. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς παισὶν, ig μὲν 
τῶν «αλαιατέρων οὐδεμίαν ἥκει μνήμην, αὐτοὺ δὺ ἀρέσαν 


σφίσι κατεστήσαντο Ἠλεῖοι. δρόμου pie δὴ καὶ πάλης. 


ἐτέϑη παισὶν ἀϑλα ixl τῆς ἑβδόμης καὶ τριχκοστῆς Ὀλυμ- 


φιάδορ᾽ καὶ Ἰπποσδένης “αχεδαιμόνιος πάλῳι, Πολυνεί.8595 


ctae praemium Eurybato (utrique Lacedaemonio) obtigit. Ter- 
tia dehinc et vicesima Olympiade caestuum ludicrum institu- 
tum: viotor extitit Omomastus .Smyrnaeus, quum iam tum 
ad Ionum concilium Smyrna accessisset. Quinta supra vice- 
eimam instae aetatis equorum cursus introductus: «urru vicit 
Thebanus Pagondas.: Octava secundum hane Olympiade, gui 
eio corpore cerieret (Pancratiasten vocans) et. desultorius 
equus in curriculum rediere. Antevertit omnes equa Crau- 
xidae Cranomi. Everti in paneratio adversarios Lygdamis 
Syracusanus. Huius Syracusis prope Latomias monumentum 
extat. Nunquid is corporis magnitudine par fuerit Herculi 
Thebeno, compertum omnino non habeo: a Syracusanis eerte 
ipsis.ita traditum est. Puerorum vero certamina nullo vete— 
ris memoriae exemplo, arbitratu $uo instituerunt Elei. Ac 
primum quidem de cursu et lucta, septima et tricesima Olym- 
piade, pueris proposita praemia. Luctae Hipposthenes La- 
cedaemomus, cursus palmam accepit Polynices Eleus. Αἱ 
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«9c δὲ τὸν δρύμον ἐνίκησόν Ἠλεῖος. xouity 05 inl vag 
τεσσαράκοντα Ὀλυμπιᾶσι πύκταρ ἐσεχίλεσων παῖδας; καὶ 
περιῆν. τῶν ἐσελθόντων Συβαρίτης Φιλήτας. τῶν δὲ ὁπλι- 
τῶν ὁ δρόμος ἐδοκιμάσϑη μὲν ἐπὶ τῆς πέμπτης ᾿θλυμκιά- 
δος καὶ ἑξηκοστῆς, μελέτης ipol δοκεῖν [sse τῆς ἐς τὰ 
πολεμικά. τοὺς δὲ δραμόντας ἀσπίσιν ὁμοῦ πρῶτος Ζη- 
μάρατας ἐχράτησεν Ἡραιεύς. δρόμος δὲ δύο ἵππων τε- 
λείων συνωρὶς κληθεῖσα τρίτῃ uiv ᾿Ολυμπιάδι ἐνόθη πρὸς 
ταῖς ἐνενήχοντα"  Eyayógag δὲ ἐνίκησεν Ἠλεῖος: ἐννάτῃ 
δὲ ἤρεσεν ᾿οΟλυμπιάδι καὶ ἐνενηκοδεῇ καὶ πώλων ἅρμασιν 
ἀγωνίζεσθαι" “ακεδαιμόψιος δὲ Συβαριάϑης τὸν στέφανον 
τῶν πώλων ἔσχε τοῦ ἕρματος. “συνέθεσαν δὲ ὕδεερον xol 
συνωρίδα πώλων, παὶ πῶλον πέλητα. ἐπὶ μὲν δὴ τῇ συν- 
eid. Βελιστίχην ἐκ Μακεδονίας τῇς ixl ϑαλάσσῃ γυναῖ: 
κα, Τληπόλεμον δὲ “ύκιον ἀναγορευθῆναι λέγουσιν ἐπὶ 
τῷ κέλητι" τοῦτον μὲν ἐπὶ τῆς πρώτης καὶ τριακοστῇς τὸ 
καὶ ἑκατοστῆς. Ὀλυμπιόδος, τῆς Βελιστέίχης τὴν συνωρίδα 
᾿Ολυμπιάδι πρὸ ταύτης τρίτῃ. πέμπτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς vtoda- 


prima et quadragesima Olympiede pueros in caestmüm pugna 
commiserunt; Competitores superavit Sybaritanus Philetas. 
Tam vero: gravioris armaturae peditum cursus in stadium cum 
plausu receptus est quinta et sexagesima Olympiade: idonea 
visa est ad res bellicas exercitatio. ΟἿΣ cum scutis decurre- 
runt, ees primus vicit. Demaratus Herdeensis. Biiugorum 
integra abtate equorum (συνωρίδα vocant ,; quasi bigas dixe- 
ris) cursus in curriculum receptus Olympiade tertia et nonage- 
sima: vicit Euagoras Éleus. Undecentesima vero Olympiade 
iunctis ad, currum pullis certatum est: coronam cepit Syba- 
riades Lacedaemonius, Receptae deinde pullorum bigae; et 
pullus item desultorius. Bigarum palmam Belistiche, foe— 
mina e maritima Macedoniae ora; desultorii Tlepófermus Ly— 
cius abstulit: hic tricesima prima supra centesimam Olym- 
piade ; illa Olympiade ante hanc tertia. Post haec Olympiade 
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φέκοντα. καὶ ἑκατὸν ἄϑλα ἐτέθη xeysoeelov παισὶ, καὶ 
iris Φαίδιμος αἱολοὺρ ἐν πόλεος Τροάδορ, 6 Ο 


ν᾽ me 0 


CAPUT IX. uu 


Nonmulla Olympica certamina ab Eleis abolentur —— .de Calpe 
. et Anabatanm, Qursu — Olympicornm bindorune ordine: - -— 
ludorum praefectis (Agonothetis) «— Hellanpdivis. 


ΤῊ ἀιελύθη δὲ ἐν Ὀλωμαίᾳ καὶ ἀγωνίσματα, μεταδόξα. 
μργκέτι ἄγειῃ αὐτὰ ᾿Ἤλείοις, πένταθϑλόν τὸ γὰρ παίδων ixl 
τῆς ὀγδόης Ὀλωυμαιάδος «οὐ τριακοστῆς ἐτέθη, xol im. 
αὐτῷ τὸν κότινον Ἐὐτελίδα Δακχεδαιμονίον, λαβόντος, οὐχ- 

ἕτι ἀρεστὰ Ἠλείοις ἦν ποεντάγλους εἰσόρχεσϑαι παῖδας. 
τῆς δὲ ἀπήνης καὶ κάλπκῃς τὸν δρόμον, τὸν μὲν. Ὀλυμπιάδι 
μομισθέντα ἑβδομοριοστῇ, τὸν δὲ τῆς κάλπης τῇ ἐφεξῆς 396 
ταύτῃς, κήρυγμα ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἐπουΐσαντο ἐπὶ τῆς g6- 
τάρτης Ὀλυμπμίδος καὶ ὀγδογκοστῆς, μήτε κάλπης τοῦ Aot- 
ποῦ, μήτε ἀπήνης ἔσεσθαι δρόμον. ὅτε δὲ ἐτέϑη πρῶτον, 
Θερσασίου μὲν ἀπήνῃ Θεσφαλοῦ, Παταίκοψ δὰ ᾿Δχαιοῦῇ τῶν 


i 


centesima et quadragesima quinta puerilé institutum pancra- 
tium: án quo vicit Phaedimus Aeolensis ex urbe Troade. 

.Car. IX. Sunt etiam .antiquata monnuulja Olympiae 
certamina, Eleisque mutata sententia visum mon amplius. 68 
agitari. Puerorum .enim quinquertium XXXVIII Olympiade 
iustitutum quidem fuit; et Lacedaemqmima Eutelidas eo victor 
eleastri cotonam accepit: postea tameu non amplus Eleis 
placuit, ut m .qminqaertii certamén  descemderemt pueri. 
Quunrique apenen aeptuagesima Olympiade.solenhiter instittrise 
sent, et calpen Olyimpiade:post edm proxima, :docreto-ifucto 
ectegesitna quarta Obympiade utrumque abrogeretwt certamen, 
ac vetuerünt, ne in posterun vel calpes vel apenes tursu cón« 
tenderetur. Quum ro primum ea certanritia essent imsti- 
tia, Thersius Thesselus apeno, éolj« autem vicit: Patae- 
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àx Δύμης ἐνίχησεν ἡ κάλπη. (2) "Hy δὲ ἡ μὲν θϑήλδια ἴκ- 
mog, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ὠποκηδῶντες ix) τῷ ἐσχώτῳ δρόμῳ 
συνέθεον οἱ ἀναβάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοι τῶν χαλι. 
viv, καϑὰ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι οἱ ἀναβάται καλούμενοι. διά- 
φορα δὲ τοῖς ἀναβάταις ἐς τῆς κάλπης τὸν δρόμον τά τε 
Φημεῖά ἐστι, καὶ ἄφσενες σφίσιν ὄντες οἱ ἵπποι. ἀπήνη 
δὺ οὔτο τῷ ἀνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον, οὔτε εὐπρέπεια 
αὐτῇ προσῆαι, ἑπάρατόν vs Ἠλείοις ἐκ παλαιοῦ καὶ ὠρχὴν 
γενέσθαι σφίσιν iv τῇ χώρᾳ τὸ ζῶον. ἦν γὰρ δὴ ἀπήνη 
ὀιφεὰ σὴν συνωρίδα ἡμιόνους ἀμεὶ ἵνπων ἔχουσα. (3) Ὁ δὲ 
αύσμος ὁ περὶ τὸν ἀγῶνα ἐφ᾽ ἡμῶν, ὡς ϑύεσθαι τῷ 9:6 
τὰ ἱερεῖα, πεντάϑλου μὲν καὶ ϑρόμου τῶν ἵππων ὕστερα 
ἀγωνισμάτων, οὗτυρ κατέστη σφίσιν ὁ κόσμος Ὀλυμπιάδι 
ἑβδόμῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήχοντα. τὰ πρὸ τούτων δὲ ἐπὶ 
ἡμέρας ἦγον τῆς αὐτῆς ὁμοίως καὶ ἀνθρώπων καὶ ἴχπων 
ἀγῶνα. τότο δὲ “ροήχϑησαν ἐς νύκτα οἵ παγχρατιάξοντες, 
ἅτε οὐ κατὰ καιρὸν ἐσχληθέντερ᾽ αἴτιοι δὲ ἐγένοντο of τε 


eus Áchaeus ex "urbe Dyma. (9) Utebantur vero in calpes 
certamine equabus: equibus sub'extremam cursus metam de- 
silientes sessores, prehenso suae quilibet equae freno, cum 
equabus decurrebant; quod ad meum usque seculum faciunt 
ji, qui dicuntur anabatae (quasi dicas conscensores) Sed 
inter calpes cursum et anabatas hoc est discriminis, quod 
peculiaribus anabatse. insignibus. et masculis utuntur equis. 
Pórro apene neque inventum est amtiquum, neque de- 
ceris habet quicquam: et alioqui antiquitus inter portenta 
Kleis muli fuerunt tsque adeo, ut animal id intra fines 
ali peligio essot; mulae enim pro. equia apene bigarum in. 
morem habebet (3) Ludorum setate mea bio propemo- 
dum ordo est, .Maotatia deo victimis, quinquertii prunum 
et curaus, deinde equorum certamina oommittuntur: atque 
ita eat septuna et septuagesima Olympiade institutum. — Nam 
ante eadem dis οἱ οι et homines inducebastur. . Pansretia- 
alae tunc aub. noctem. prodibant. Neqne enim: satis maturo 
polerunt aceersiri , quas dies equixiis et potiasissgnüum qui 
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ἵπαοι καὶ ἐς πλέον ἔτι ἡ τῶν ποντόθλων ϑμιλλα" καὶ Ixgd- 
τες μὲν ᾿4θηναῖος Καλλίας τοὺς παγκρατιάδαντας. ἐμπό- 
δεον δὲ οὐχ ἔμελλε παγκρατίῳ τοῦ λοιποῦ τὸ πένταϑλον, 
οὐδὲ oL ἵπποι γενήσεσθαι. (4) Τὰ δὲ ἐπὶ toig dy«vo9s- 
τοῦσιν οὐ κατὰ và αὐτὰ, ἃ καϑεστηκότα ἦν ἐξαρχῆς» καὶ 
d» ἡμῶν ἐξ αὐτούς. ῥομέξουσιν. ἀλλὰ Ἴφιτος μὲν τὸν 397 
ἀγῶνα ἔθηκεν. αὐτὸς μόνος" καὶ μετὰ Ἴφιτον ἐτίϑεσων 
οῳσαύτος οἵ ἀπὸ Ὀξύλου. πεντηκοστῇ δὲ ᾿Ολυμπιάδι ἀν- 
δράσι δύο ἐξ ἁπάντων λαχοῦσιν Ἠλείων ἐπετράπη ποιῆσαι 
τὰ ᾿Ολύμπια᾽ καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀπὸ. ἐκείνου διέμεινε τῶν 
ἀμωνοθετῶν ὁ ἀρυϑμὸς τῶν β΄. (5) Πέμπτῃ δὲ Ὀλυμπιάδι 
καὶ εἰκοστῇ ἐννέα Ἑλλανοδίχας κατέστησαν. τρισὶ, μὲν δὴ 
ἐπετέτραπτο ἐξ αὐτῶν ὁ δρόμος τῶν ἵππων, τοσούτοις δὲ 
ἑτέροις ἐπόπταις εἶναι τοῦ πεντάϑλου" τοῖς δὲ᾽ ὑπολειπο-, 
μένοις τὰ λοιπὰ ἔμελε τῶν ἀγωνισμάτων. δεντέρᾳ δὲ ἀπὸ 
ταύτης ᾽ολυμπιάδι, προσετέθη καὶ ὁ δέκατος ἀϑλοϑέτης. 
ἐπὶ δὲ τῆς τρίτης καὶ ἑκατοστῆς, φυλαί τὸ Ἠλείοις δώδεκα, 
καὶ εἷς ἀπὸ φυλῆς ἑκάστης ἐγένετο ᾿Ελλανοδίκης. πιεσϑέν- 


quertio consumeretur. De pancratiastis illa Olympiade pal- 
mam tulit Atheniensis Callias. 'Sed, in posterum cautum est, 
ne aut quinquertium, aut equiria pancratio impedimento es- 
sent. (4) In ludorum praefectis a maiorum more aetatis no- 
strae institutum variavit. Iphitus enim solus a se editis ]u- 
dis praefuit. Idemque post Iphitum ab omnibus Oxyli poste- 
rjs.est observatum. . Quinquagesima Olympiade Duumviris 
ex ipsa Eleorum civitate sorte ductis, Olympiorum cura man- 
data est: atque ille quidem binorum designatorum numerus 
ad multos post annos servatus est. (5) Quihta post et vice- 
sima Olympiade iudices novem (Hellanodicas vocabant) creati. 
Eorum tres de equorüm cursu, totidem de quinquertio, de 
ceteris reliqui certaminibus, cognoscebant. Secunda dein- 
«eps .Obympiade designator decimus additus. ΑἹ tertia supra 
oeutesimam in tribus duodecim Elei descripti surit; ao deinde. 
ibus singulae suum dedere ludorum cognuitorem. Afflicti 
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τες δὲ ὑπὸ /fgn&dov πολέμῳ; μοῖράν τὸ ἀπέβαλον τῆς γῆς, 
καὶ ὅσοι τῶν δήμων ἦσαν iv τῇ ἀποτμηϑείσῃ χώρᾳ, καὶ 
οὕτως ἐς ὀχτα τὲ ἀριμὸν φυλῶν ἐπὶ τῆς τετάρτης Óvvt- 
στάλησαν. ᾿Ολυμαιάδος καὶ ἑκατοστῆς, καὶ ᾿Ελλαπμοδέχαι 
σφίσιν ἴσου ταῖς φυλαῖς ἠοέϑησαν. ὀγδόῃ δὲ ixi ταῖς ἕκα- 
«ὃν ᾿Ολυμπιάδι ἐκανῆλθον αὖθις ἐς ἀνδρῶν δέχα ἀριθμόν" 
"αἱ ἤδη τὸ ἀπὸ τούτον διαμεμένηκεν ἐς ἡμᾶς. 


v | — 7 CAPUTOX 


De Jovis luco, Alti dicto .— templi Jovis Olyaspiei - de- 
scriptio. εὐ 1 


Πολλὰ μὲν δὴ ἄλλα ἴδοι τὶς ἂν ἐν Ἕλλησι, τὰ δὲ χαὶ 
ἀκούραι θαύματος ἄξια" μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Ελευάσῖνι δρωμέ. 
yoig , καὶ ἀγῶνι τῷ iv Ολυμπίᾳ μέτεστιν ἐκ θεοῦ φρον- 
τκίδος. τὸ δὲ ἄλδος τὸ ἱερὸν τοῦ 2Ιιὸργ παραποειήσαντες 
, τὸ ὄνομα, "Αάλειν ἐκ παλαιοῦ καλοῦσι" xol δὴ καὶ Πινδαά: 
Qo ποιήσαντι ἐς ἄνδρα ᾿ὐλυμπιονίχην ἄσμα, "άλτις ἔπω- 
νύμασται τὸ χωρίον. (2) Ἐποιήϑη δὲ ὁ ναὸς καὶ τὸ ἄγαλ- 


post.haec Arcadum bello, et agri parto nrulctati, amissis iu— 

süper omnibus pagis, qui adempta agri parte continebantur, 

in: tribus octo contracti sunt, quarta et centesinm Olympiade. 

.Eo factum , ut Hellanodicae totidem legerentur. Octaa po- 

tremo, quae supra centesimam fuit, pristinus est aedilium de- 
cem numertüs usurpatus, idemque ad nostram aetateri per- 

mansit. 


Car. X. Multa sane habet.Graecia, quae vel specten- 
iur vel audisntur cum adimjratione: sed omnium accuratis- 
sime, divinitus religione imbutis animis, Eleusmia initze, et 
Olympici ludi celebrantur. [ovis &Aaog (id est lucum) nzutate 
' xionine Áltin antiquitus vocitant. ΕΖ sane Pindarus inm.iim 
versibus , quos in quendam fecit Olympiorum victorem, Al- 
tin appellax, (9) Templuin:et. δέξομαι Iovi de inanubiis Εἰσὶ 


i 
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gue τῷ Zhi ἀπὸ λαφύρων, ἡνίπα Πίσαν ol Ἠλεῖοι καὶ ὅσον 
κῶν περτούίχων ἄλλο govazxidvg ΤΑσαίοις, πολέμῳ καϑεῖ. 
λον. -Φειδίαν.δὲ τὸν ἐργαφάμεναν. τὸ ἄγελμα εἶναι καὶ ἐπί: 
 οαμμά ἔστιν ἐξ μαρτυρίαν 6x0 τοῦ dis γφοαμμέμον 
κοῖς ποσί" 

:* Φειδίασ. Χαρμίδου υἱὸς, ᾿ϑηναῖός μ᾽ ἐποίησε. . 
"Tov σαὸδ δὲ «όῥεου μὲν idv 5j: ἑωμασία, ta, δὲ: iuvég tes 
φίστυλός ἔστι. πεποίηται δὲ ἐπιχωρίου παάροῦν. . ιρόριμάρι598" 
δὴ; αὐτὸ τοῦτο ἐς τὸν ἀετὸν ὠνῆκον, ἐἰσίν οὐ ὀκξω  εόδες 
καὶ ἑξήκονέα", εὖρος δὲ πέντε. καὶ iveshxovxn, vx δὲ ἐς 
pipes; τριάκονεά va καὶ διακόσιοι. τέκτων δὲ ἐγένετο 
αὐτοῦ 4ifev ἐκιξώφευς. κέραμος: δὲ οὐ μῆς ἀπτῆς ἐστιν, 
εἰλλὺὲ χερύμου τρόπον λίϑος ὁ Πεντέλῃσιν εἰργααμέφος. 
τὸ δὲ εὕρημα ἀνδρὸς. Ναξίον. λέγουαιν εἶναι Βῴξου; oü 
φασὲν ἐν Νάξω ed ἀγάλματα, ἐφ᾽ ὧν ἐπίγραμμα » δίναι"" 

Νάξιος sV&pyóc us γένει Δητοῦς πόρε Βύξεω- . 

. Παῖς, ὃς πρώτιστος τεῦξε λίθου κέραμοι,. s 
ἡλικίαν δὲ ὁ Βύζης οὗνορ κἀκὰ ὁ ““λυάττην τὸν Αυδὸν, παὸ 
dicarunt, Pisaeis, aliisque finitimis populia, qui cum illis 
defecerant, bello superatis, ac Pisa ipsa direpta. Simula- 
crum ἃ Phidia factum, inscriptio. ad:Jotvis pedés pesita testa- 
tur: Pu1D148 CHanMIDAE FinLIUS ÁTEENIENSIS ΜῈ 
rrciT. Templiipsius Dorica exaedificatio est. Ambitus exte - 
rior dispesitas in orbeni coJumnas ostentat. Parietes o vernaculo 
lapidestructisunt. Surgit in altitudinem ab 3maardaad aquilas; 
quae tecti fastigium skstinent, pedes octo et sexaginta; patet 
in latitudinem nortaginta qüinque; excurrit longitudo ad du- 
centesimum ac trigesimum.  Árclüitectus opéri praefuit Libon, 
homo indigena. "CTectum est non coctili tegula, sed caeso ad 
tegulae formam e lapicidinis Pentelicis 2naXmóre.  Invewtusi 
hoc Byzae Naxio tribuunt, cüius opus etatuas Naxi ense dicdnt, 
quae hanc ihscriptionem habent :: 

" Naxi haec Latoidis fecit soMertia Byse, PEE 
| Qui primum séeta est tegula de lapide... - τ. 


Viguisse Byzen huhc illis temporibus proditans est , «bus in 
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Ἀστυάγην τὸν Κυαξάρου, βασιλεύοντα iv Μήδοις. ἐν δὲ 
᾽᾿ολυμαίᾳ λέβης ἐπίχρυσος ἐπὶ ἑκάστῳ τοῦ ὀρόφου τῷ πέ- 
ρατι ἐκίκειται" καὶ Νίκη κατὰ μέσον μάλιστα ἔστηχε τὸν 
ἀετὸν, ἐπίχᾳυσος καὶ αὕτη" ὑπὸ δὲ τῆς Νίχης τὸ ἄγαλμα 
ἀσπὶς ἀνάχειται χρυσῆ , Μέδουσαν τὴν Γοργόνα ἔχουσα 
ἐχειργασμένην. τὸ ἐπίγραμμα δὲ τὸ ixl τῇ ἀσπίδι, τούς 
vs ἀναθέντας δηλοῖ, καὶ καϑ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀνέθεσαν. | AC 
.— y& γὰρ δὴ oro 
. ναὸς μὲν φιάλαν zovabav ἔχει, ix 0b Τανάγρας. 
—. ἥδᾷρ Δακεδαιμονίοις συμμαχίδορ γε τεϑὲν 
“ῶρον, ἀπ᾽ ᾿Αργείων καὶ ᾿άἀϑηναίων καὶ Ἰώνων 
899 Τὰν δεκάταν, νίκας εἵνεκα τῶ πολέμω. 
᾿ς φαύτης τῆς μάχης μνήμην καὶ ἐν τῇ 4:000, ἐποιησάμην 
συγγραφῇ. τὰ ᾿᾿ϑήνῃσιν ἐπεξιὼν μνήματα. τοῦ δὲ ἐν 
᾿θλυμπίᾳ ναοῦ τῆς ὑπὲρ τῶν κιόνων περιθϑεούσης ζώνης 
κατὰ τὸ ἐχτὸς, ἀσπίδες εἰσὶν ἐπίχρυσοι μία καὶ εἴκοσιν 
ἀριϑμὸν, ἀνάθημα στρατηγοῦ Ῥωμαίων Μομμίου, κρα- 
τήσαντος ᾿Αχαιῶν πολέμῳ, καὶ Κόριυνϑόν τὸ ἑλόντος, καὶ 
Κορινθίους τοὺς Δωριέας ποιήσαντος ἀναστάτους. τὰ δὰ 


Lydia Alyattes, et Astyages Cyaxarae filius regnavit in Medis, 
Eminent in extremis tecti finibus inaurati lebetes. In medio 
fastigii apice inaurata item Victeria. Infra Victoriae signum 
fixus est aureus clypeus, in quo Medusa Gorgon caelata est. 
Clypei inscriptio, et qui dedicarint, et qua de causa, decla- 
rat his versibus: 
Ex auro phialam capta posuere Tanagra, 
Iuverat haec bello quod Lacedaemoriios, 


Cecropidae Argivique duces, et Ionica proles 
Victores partis de spoliis decimam. 


' Huius ego pugnae mentionem feci in historia de rebus Atticis, 
Atheniensium persequens monumenta. [n eodem Olympii 
Jovis fano zonae, quae summas columnas ambit, extrinse- 
cus clypei affixi sunt inaurati viginti et unus, a Romani exer- 
citus imperatore Mummio dedicati, confecto Achaico bello, 
capta Corintho, et pulais extra suos fines Coripthiis, qui Do- 


i 
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ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἔστιν ἔμπροσϑεν Πέλοπος ἡ πρὸς Οἰνόμαον 
τῶν ἵχπων ἅμιλλα ἔτι μέλλουσα, καὶ τὸ ἔργον τοῦ δρόμον 
παρὰ ἀμφοτέρων ἐν παρασκευῇ. ἁἰεὸς δὲ ἀγάλματος κατὰ 
μέσον πεποιημένου μάλιστα τὸν ἀετὸν, ἔστιν Οἰνόμαος ἐν 
δεξιᾷ ἐπικείμενος κράνος τῇ κεφαλῇ παρὰ δὲ αὐτὸν γυνὴ 
Στερόπη, ϑυγατέρων καὶ αὕτη τῶν ἴδτλαντος. Μυρτίλος 
δὲ, ὃς ἤλαυνε τῷ Οἰνομάῳ τὸ ἅρμα, κάθηται πρὸ τῶν 
ἵππων'᾽ οἵ δέ εἶσιν ἀριθμὸν οὗ ἵπποι τέσσαρες. μετὰ ài 
αὐτόν εἶσιν ἄνδρες dvo: ὀνόματα μέν σφισιν οὐκ ἔστι; 
ϑεραπεύειν δὲ ἄρα τοὺς ἴκπους καὶ τούτοις τροδετέταχτὸ 
ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου. πρὸς αὐτῷ δὲ κατάκειται τῷ πέρατι 
Κλάδεος" ἔχει δὲ καὶ ἐς τὰ ἄλλα παρ᾽ Ἠλείων τιμὰς ποτα- 
μῶν μάλιστα μετά ys ᾿Δλφειόν. τὰ δὲ ἐπ᾿ ἀριστερὰ ἀπὸ 
τοῦ Διὸς, ὁ Πέλοψ καὶ ᾿Ιπποδάμεια" καὶ ὅ τὸ ἡνίοχός ἐστι 
τοῦ Πέλοπος, καὶ ἵπποι, δύο τὸ ἄνδρες, ἱχποκόμοι δὴ 
καὶ οὗτοι τῷ Πέλοπι. καὶ αὖϑις ὁ ἀετὸς κάτεισιν ἐς στε... 
ψὸν, καὶ κατὰ τοῦτο ᾿Δλφειὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ πεποίηται. τῷ δὰ 
ἀνδοὶ, ὃς ἡνιοχεῖ τῷ Πέλοπι, λόγῳ μὲν τῷ Τροιξηνίων, 
ἔστιν ὄνομα Σφαῖρος" ὁ δὲ ἐξηγητὴς ἔφασκεν ὁ ἐν Ὀλυμ- 


rici nominis fuere, Sub ipsis templi lacunaribus in antica 
parte signa sunt, apparatum curulis certaminis inter Pelopem 
et Oenomaum testantia. Signo Iovis medius imminet lacuna— 
ris vertex: ad eius dexteram galea armatus Oenomaus positus 
est: adsistit ei uxor Sterope, una de Atlantis filiarum nu- 
mero. Sedet ante currum et equos Myrtilus Oenomai auriga. 
Ipsi quidem equi quatuor sunt. Myrtilo proximi viri duo, 
quibus non sunt adscripta nomina; sed et illis videri. potest 
eb Oenomao demandata equorum curatio. Iq extremo lacu- 
nari Cladei amnis effigies cernitur. Huic Elei secundum AI- 
pheum praecipuos habent honores, Ad lovis laevam expressi 
sunt, Pelops et Hippodamia, Pelopis auriga, equi, ac viri 
duo, et ipsi Pelopis equisones. Hic se laquear in angustum 
fastigium contrahit. Ea in parte Álpheus effictus est. ἢο- 
minem eum, quà auriga usus est Pelops, Troexemii Sphae- . 
vum nomine prodidere. Interpres Olympiearum rerum Cillam 
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sie," Κίλλαν εἶναι. τὰ μὲν δὴ ἔμπροσθεν volg ἀετοῖς ἐστὶ 
ἀηαιωνίον, γένος ἐπ ἸΜάνδης τῆς Θρρκχίας" τὰ δὲ ὄπεσθεν 
αὐτῶν ᾿Δλχαμένους ἀνδρὸς ἡλικίαν τε κατὰ Φειδίαν, καὶ 
᾿ 400 τὸ δευτερεῖα ἐνεγκαμένου σοφίας ἐς ποίησιν ἀγαλμάτων. 
κὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἔστιν αὐτῷ Ααπιϑῶν ἐν τῷ Πειρέϑου 
γάμῳ πρὸς Κενταύρους ἡ μάχη. κατὰ μὲν δὴ τοῦ ἀετοῦ 
«o μέσον Πειρίϑους ἐστί" παρὰ δὲ αὐτὸν, τῇ piv Evov- 
τίων, ἡρπακὼς τὴν γυναῖκά ἐστι τοῦ Πειρίϑον, καὶ ἐμύ- 
vov Καινεὺς τῷ Πειρίϑῳ, τῇ δὲ Θησεὺς ἀμυνόμενος πελέ- 
κει τοὺς Κενταύρους. Κένταυρος δὲ ὁ μὲν παρϑένον, ὁ 
δὲ παῖδα ἡραακώς ἐστιν ὡραῖον. ἐποίησε δὲ (ἐμοὶ δοκεῖν) 
«αῦξα ὁ ᾿Δλκαμένης, Πειρίϑουν τε εἶναι Διὸς &v ἔπεσι τοῖς 
“Ομήφου δέδιδαγμένος, καὶ Θησέα ἐπιστάμενος ὡς εἴη τέ- 
ταρτος Πέλοπος. ἔστι δὲ ἐν ᾿ολυμπίᾳ καὶ Ἡρακλέους τὰ 
πολλὰ τῶν ἔργων. ὑπὲρ μὲν τοῦ ναοῦ πεποίηται τῶν ϑυ- 
ρῶν ἡ i£ ἀρκαδίας ἄγρα τοῦ ὑὸς, καὶ τὰ πρὸς Διομήδην 
vóv Θρᾷκα, καὶ ἐν Ἐρυϑείᾳ πρὸς Γηρυόνην, καὶ άτλαν- 
τός τε τὸ φόρημα ἐκδέχεαϑαι μέλλων, καὶ τῆς κόπρου κα- 


appellatum aiebat. Quae igitur inantica lacunaris parte visun- 
tur, Paeomi opus sunt, cui genus e Menda Thraciae oppido. 
Postica vero pars Álcamenis est.-opus, aetate sue signorum opi- 
ficio unio tantum artifice inferioris. In ipsa testudine Lapithae 
cum Centauris in Pirithoi nuptiis pugnant. ln medie lacuna- 
ris: perte est Pirithoua. Prope Eurytion, Pirithoi sponsam 
rapiens, contra pugnante Caeneo. Altera ek parte Theseus 
securi Centauros obtruncaus. E Centauris vero virginem alius 
pubescentem , alius puerum rapit aetate ac forma florentem. 
Fecit haec, opinor, Álcamenes, quod ex Homeri versibus 
didicerat lovis Pirithoum filium fuisse: ac Theseum sciebat 
generis ordine quartum esse a Pelope. In eodem templo corh- 
plures ex Herculis aerumnis elaboratae sunt. Supre fores 
enim Erymanthii apri venatio est, et quae de Thrace. Diomede 
tradita sunt. Ad hsec Herculis eiusdem in Erythea insula 
contra Geryonem gestae res. ldem etiam Hercules Atlentis 
onus uicaria ppera subiturus cermitur. . .Prasterea et Eleorum 
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Θαίρων τὴν γῆν ἐστιν Ἠλείοις. ὑπὲρ δὲ τοῦ ὀπισθοϑόμονυ: 
τῶν ϑυρῶν τοῦ ζωστῆρος τὴν ua(óva ἐστὶν ἀφαιρούμει 
νος, καὶ τὰ ἐς τὴν ἔλαφον καὶ τὸν ἐν Κνωσσῷ ταῦρον, καὶ 
ὄρνιϑας τὰς ἐπὶ Στυμφήλῳ, καὶ ἐς ὕδραν τε καὶ τὸν iv 
σῇ γῇ τῇ ᾿Δογείᾳ λέοντα. - (3) Τὰς ϑύρας δὲ ἐσιόντι τὰς 
χκλκᾶξ, ἔδτυν ἐν δεξιᾷ πρὸς τοῦ κίονος, Ἴφιτος ὑπὸ γυ- 
ναικὸς στεφανούμενος "Exsyttolag, ὡς τὸ ἐλεγεῖον τὸ ix^ 
αὐτούς φησιν. ἑστήχασι δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ ναοῦ κίονες" 
x«l ὅτοαί τὸ ἔνδον ὑπερῷοι, καὶ πρόοδος δι᾽ αὐτῶν ixi τὸ 
ἄγαλμά ἐστι. πεποίηται δὲ καὶ ἄνοδος ixi τὸν ὄροφον 
σκολιά. . 


CAPUT XL. 


Simulacri Jovis Olympii ejusque throni in templo Olympico accu- 
ratior descriptio. 


DA «ϑέξται μὲν δὴ 6 Θεὸς iv θρόνῳ χρυσοῦ πεποιημένος 
. καὶ ἐλέφαντος" στέφανος δὲ ἐπέμκειταί οἱ τῇ κεφαλῇ» μεμι- 
μημένος ἐλαίας κλῶνας. ἔτ μὲν δὴ τῇ δεξιᾷ φέρει Νίχην . 
ἐξ ἐλέφαντος καὶ ταύτην καὶ χρυσοῦ, ταινίαν τε ἔχουσαν, 


agrum, fimo amoto de /fugeae stabulo, purgat. At supra 
postici fores Ámazoni balteum eripit. lam vero, quae de 
cervo et Gnossio tauro commemorantur, quae item de hydra 
Lernaea, deque Stymphaliis volucribus, et Nemeo leone, ibi- 
dem expressa sunt. (3) Iam per aeneas fores ingressis, est 
ad dexteram ante columnam Iphitus ab Ecechiria muliere co- 
ronam accipiens: nomina elégi indicant. Erectae sunt in 
templi parte interiore columnae, quae sublimes a terra susti- 
nent porticus, per quas ad lovis signum aditus patet.  Attol- 
lit et inde se cochlea, per quam ad templi culmen scanditur. 


Ca». XL Sedet im solio deus ex auro et ebore factus. 
Corona capiti imposita ést, ad oleaginse frondis imaginem. 
Dextera: Víctbrimn ,' ot ipsam ex ebore et auro praefert, cum 


/ 
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καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ στέφανον" τῇ δὸ ἀριστερᾷ τοῦ θεοῦ 
χόριέν ἐστε σκῆπτρον μετάλλοις τοῖς πᾶσιν ἠνθισμένον. 
ὁ δὲ ὄρνις ὁ ἐπὶ τῷ σκήπτρῳ καθήμενος, ἐστὶν ὁ ἀετός. 
401 χρυσοῦ δὲ καὶ τὰ ὑποδήματα τῷ ϑεῷ, καὶ ἱμάτιον ὡὁσαύ- 
«og ἐστί. τῷ δὲ ἱματίῳ ζώδιά τὸ καὶ τῶν ἀνϑέων τὰ κρίνα 
ἐστὶν ἐμπεποιημέμα. (2) Ὁ 0$ ϑρόνος ποικίλος uiv χρυ- 
σῷ καὶ λέϑοις, ποικίλος 0 καὶ ἐβένῳ τε καὶ ἐλέφαντι. ἔστι 
xal ξῶά τὸ ix' αὐτοῦ γραφῇ μεμιμημένα, καὶ ἀγάλματά 
Ἰότιν εἰργασμένα. Νῖκχαι μὲν δὴ τέσσαρες, χορευουσῶν 
α«αρεχόμεναι σχῆμα, κατὰ ἕκαστον τοῦ ϑρόνου τῶν ποδῶν" 
δύο δέ εἰδιν πρὸς ἑκάστου πέξῃ ποδός. τῶν ποδῶν δὲ £xa- 
᾿τέρῳ τῶν ἔμπροσθεν παῖδές τε ἐπίκεινται Θηβαίων ὑπὸ 
σφιγγῶν ἡρπασμένοι, καὶ ὑπὸ τὰς σφίγγας Νιόβης τοὺς 
παῖδας ᾿ἀπόλλων κατατοξεύουσι καὶ άρτεμις. τῶν δὲ τοῦ 
ϑρόνου μεταξὺ ποδῶν τέσσαρες κανόνες εἰσὶν, ix ποδὸς 
ἐς πόδα ἕτερον διήκων ἕκαστος. τῷ μὲν δὴ κατευθὺ τῆς 
ἐσόδου κανόνι, ἑπτά ἐστιν ἀγάλματα ἐπ᾽ αὐτῷ" τὸ γὰρ 
ὄγδοον ἐξ αὐτῶν οὐκ ἴσασι τρόπον ὅντινα ἐγένετο ἀφανές. 
εἴη δ᾽ ἂν ἀγωνισμάτων ἀρχαίων ταῦτα μιμήματα " οὐ γάρ 


taenia et corona. ἴζδονυδ. sceptrum tenet affabre expolitum, 
et omnium metallorum varietate distinctum. . Quae avis sce- 
ptro incumbit, aquila est. Αὐτοὶ sunt deo calcei, pallium item 
aureum. In eo tum diversa animalia, tum ex omnibus florum 
generibus lilia in primis caelata sunt. (2) Solium ipsum auro 
et pretiosis praefulget lapidibus: neque in eo vel ebenum, 
vel ebur desideratur: animalium vero formis intercurrente 
pictura exornatur. Signa etiam in eo emirient, Victoriae 
quatuor saltantium specie ad singulos sellae pedes. Duse 
itidem ad pedum calcem sunt: ac prioribus quidem pedibus 
utrinque insistunt Thebanorum pueri a Sphingibus rapti. In- 
fra Sphingas Niobes liberos Apollo et Diana sagittis configunt. 
Inter pedes discurrunt regulae, mutuá illos compage iungen- 
tes. In ea quae in fronte regula esL.septem se adhuc osten- 
dunt sigilla. Nam. eorum octavum quae causa aboleyerit. 
᾿ ignoratur. Sunt autem illa priscorum inter viros certami; 
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se τὰ ἐρ τοὺς παῖδα ζαὶ ἡλιαίας ἤδη καθειστήκει τῆρ ὥει- 
Δίου. τὸν δὲ αὑτὸν ταινίᾳ τὴν κδῳρφαλὴν ἀναδούμενον. ἔοι,» 
αἕέναε τὸ εἶδος Παντάρκει λέγουσι, μειράκιον δὲ ᾿Ηλεῖον 
τὸν Παντάρκη παιδικὰ εἶναι τοῦ Φειδίου. ἀνείλετο dà 
καὶ ἐν παισὶν ὁ Ποντάρκης πάλης vis» ᾿Ἰρλυμπιάδο fevg - 
“τοὺς ταῖς ὀγδοήχοντα. ἐπὶ δὺ τῶν κανόνων τοῖς λοιποῖς; 

ó λόχος ἐστὸν ὁ δὺν ᾿Ηρακλεῖ μαχόμενος πρὸς - 

ἀριθμὸς μὲν δὴ συναμφοτέρων ἐς ἐννέα. ἐστὶ καὶ εἴκοσι" 
τέεαχται δὲ καὶ Θησεὺς ἐν τοῖς ἀυμμείχοις τῷ  HoexAsü 
ἀνέχουσι δὲ οὐχ οἱ πόδες μόνοι τὰν ϑρόνον, ἀλλὰ καὶ κίο- 
vsg, ἴσοι τοῖς ποσὶ μεταξὺ ἐστηχότερ τῶν ποδῶν. aer 
ϑεῖν δὲ οὐχ οἷόν τέ ἐστιν ὑπὸ τὸν θρόνον, ὥσπερ γε καὶ ἐν 
ApuUxAai ἐς τὸ ἐντὸς τοῦ ϑρόνου παρερχάμεδα᾽ ἐν Ὀλυμ. 
«ἰᾳ δὲ ἐρύματα τρόπον τοίχων πεποιημέμα, τὰ δὲ dxsip- 
γοντά ἐστι. τούτον τῶν ἐρυμάτων ὅδον μὲν ἀπαντικρὺ 402 
τῶν 9veov ἐστιν, ἀλήλιπται κυανῷ μόνον, τὰ δὲ Aouxd 
αὐτῶν παρέχεκοι. llevalvovr γραφάς, ἔμ. δὲ αὐταῖρ ἔσο 
póv οὐρανὸν udi las iden ααρέστηχε uini 


num simulacra. Nondum enim, qua Phidias viguit setate, 
puerorum instituta faerant ludicta.. Eum? veto, qui .taenia 
ipse sibi caput praecingit, ex corporis specie Pantaroem esse 
suspicantur, Eleum puerum, amore Phidiae devinctum. Idem 
Pantercesin lucta pnerorum pabnsm est-adeptus Olympiade 
sexta supra octogesimam. In ceteris regnhe extat Hercahs 
comitatus adversus Azazonas. Numer utriusque paztis 
coniunctus accedit ad XXIX. Inter Herculis socios est 
e&Gam Theseus. Non soli autem pedes solium fulciunt, sed 
mediae etiam inter binos pedes, pedibus magnitudine pares, 
columnae. Quod si penetrari subter pesset, ut Amyolia irt« 
tra Apollinis solium, interiora item opera persequi nom esse^ 
mus gravati. Sed quo minus propius accedant specietores, 
sepimentis quibusdam in perietum modum extructis selium in- 
tercluditur. — Eorum segmunmiorum pers, quae .ex adwerso 
ianuae est, caeruleo tantum oblita est; latera reliqua Panaeni 
picturas hábent, Inter eas Atlas est, coelum ac terram sus- 
Tom. Il. Z 
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Ἡρακλῆς ἐκδέξκσθαι τὸ ἄχθος ἐθέλων τοῦ "Δτλαντος. En 
δὲ. Θησεύς τὸ καὶ Πειρίθους, καὶ Ἑλλάς τε καὶ Σαλαμὶς 
ἔχόυσὰ ἐν τῇ χειρὶ τὰν ἐπὶ ταῖς ναυσὶν ἄκραις ποιούμενον 
κόσμον" Ἡρακλέονρ τε τῶν ἀγωνισμάτων τὸ ἐς τὸν λέοντα 
τὸν ἦν Ννεμέα;, καὶ πὸ ἐς Κασσάνδραν παρανύμημα Δἴἴαν- 
τος. "Imxoüdge τε ἡ Οἰνομάου σὺν τῇ μητρὶ, καὶ Zoo- 
μηδὸς ἔτι ἐχόμετος μὲν ὑπὸ τῶν δεσμῶν, Ἡρακλῆς δὲ ἐς 
κὐτὸν ὁρῶν. ᾿λέρεται γὰρ δὴ καὶ τόδε ig τὸν Ἡρακλέα, 
ὡς ἀποκχτείναι μὲν τὸν ἀετὸν, ὃς ἐν τῷ Καυκάσῳ τὸν Προ- 
μηϑέα ἐλύπει, ἐξέλσιτο δὲ "καὶ αὐτὸν Προμηϑέα ἐκ τῶν 
δεσμῶν. ᾿τελευταῖκ δὲ ἐν τῇ γραφῇ, Πενϑθεσίλειά τε ἄφιεῖ-͵ 
δα “τὴν ψυχὴν, καὶ ᾿ἀχιλλεὺς ἀνέχων ἐστὸν αὐτήν «αἱ 
ἹἙσκερίδες δύο φέρουσι τὰ μῆλα, ὧν ἐκυτειράφθαι, λέγον. 
ται τὴν φρουράν. Πάφιινος μὲν δὴ σὗτος. ἀδελφός τε ἦν 
Φειδίου, καὶ αὐτοῦ καὶ ᾿Αϑήνῃσυν iv Ποικίλῃ τὸ Μαρα- 
ϑῶνιιξργον ἔστε γεγραμμένον. ἐπὶ δὲ τοῖς ἀνωτάτω τοῦ 
ϑρόνου, πεποίηκεν ὁ Φειδίας ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀγάλ- 
ματος, τοῦτο ρὲν Χάριτας, τοῦτο 8k "Mes, τρεῖς ἕκα- 
'τέρας. εἶναι γὰρ ϑυγατέρας 4s καὶ ταύτας ἐν ἔχεσίν 


tinens: adsistit Hercules: jam prope illum onere levaturus. 
— Cernitur etiam Theseus curn Pirithoo. P'eteris praeterea Grae- 
cine; et Salamimis imagines. Haee navium rostra manibus 
prae se fert. Hercális cum leone Nemeo certamen. Aiacis 
in Caesandram eontumelie. "Tum Htppodamia Oenemai filia 
cum matre. ' Vinculie districtus Prometheus, et eum intuens 
Hercules. ' Traditum enim est hoc etiam negotii Herculem 
habuisse, ut Prometheum aquile, quae illum male in Caucaso 
mulctabat , interemta, e vinculis exemerit. Postrema in pi- 
' etura sunt, Penthesiles animam agens, eam sustinente Achille. 
Et Hesperides duae male ferunt, quae ipsarum dicuntur fuisse 
commissa custodiee. Panaenus quidem Hic Phidise frater 
fuit, qui Atheniensibus etiam in Poecile Marathoniam pugnam 
pinxit. Insolii puteali, supra simulacri caput, fecit Phidies 
Gratias una ex parte tres, totidem Horas ex altera. Nam et 
— has Iovis esse filias:poetarum carminibus.proditum. Hores 
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ἔσειν εἰφημένα.. Ὅμηρος δὲ ἐν ᾿ΙΠωΐδι. ἐποίησε τὰς “Ὥρας 
καὶ ἐπιτετράφϑαι τὸν οὐρανὸν, καϑάχσερ τινὰς φύλακας 
βασιλέως αὐλῆς. τὸ ὑχόθημα δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ “ιὸς toig 
“τοσὶν, ὑπὸ τῶν iv τῇ ᾿ἀττικῇ καλούμενον ϑρανίον, λέον- 
τάς τὸ χρυσοῦς, καὶ Θησέως ἐπειργασμένην ἔχει μάχην 
τὴν πρὸς ᾿“μαζόνας, τὸ ᾿4θηναίων πρῶτον ἀνδραγάθημα 
ἐς οὐχ ὁμοφύλους. (5) 'Exi δὲ τοῦ βώδρου τοῦ τὸν ϑρόνον 
τε ἀνέχοντος καὶ ὅσος ἄλλος κόσμορ περὶ τὸν δία, ἐπὶ τού- 403 
vov τοῦ βάϑρου χρυσᾶ ποιήματα, ἀναβεβηκὼς ixl ἅρμα. 
"Hisog, καὶ Ζεύς τέ ἐστι καὶ "Hoa , παρὰ δὲ αὐτὸν Χάρις" 
ταύτης δὲ Ἑρμῆς ἔχεται, τοῦ Ἑρμρῦ δὲ Ἑστία' μετὰ δὲ 
τὴν Ἑστίαν Ἔρως ἐστὶν ἐκ ϑαλάσσης ᾿άφροδίτην ἀνιοῦσαν 
ὑποδεχόμενορ᾽ τὴν δὲ ᾿Δφροδίτην στεφανοῖ Πειθαῤ. ἐπείρ- 
ψασταε δὲ καὶ ᾿᾿πόλλων σὺν ᾿Δρτέμιδι, ᾿Αϑηνᾶ τε καὶ Ἡρά- 
κλῆς" καὶ ἤδη τοῦ βάθρου πρὸς τῷ πέρατι ᾿ἀμφιτρίτη καὶ 
Hocsüóv, Σελήνη vs ixxov (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐλαύνουσα, voig- 
δό ἐστιν εἰρημένα ἐφ᾽ ἡμιόνου τὴν ϑεὸν ὀχεῖσθαι, καὶ οὐχ 
[xxov, καὶ λόγον γό τιγα ἐπὶ v9 ἡμιόνῳ λέγουσιν εὐήθη. 
(4) Μέερα δὲ τοῦ iv Ὀλυμπίᾳ Διὸς ἐς ὕψος τὸ καὶ εὖρος 


* 


certe Homerus in Iliade nominavit, coelique illis dixit, quasi 
regiae domus excubiis, custodiam attributam. In basi ea, 
quae pedibus subest, (ϑρανίον Atticà appellant, pedum quasi 
lera dixeris) leones aurei, et contra Ámazories Thesei pu- 
gna caelata est.. Fuit baec nempe prima pugna contra exte- . 
ras gentes suscepta, quae Atheniensium nomen nobilitavit. 
(8) In eo vero scamillo, qui universam signi molem sustinet, alia 
quaedam sunt supervacanei operis, quasi emblemata ex auro. 
In currum ascendunt Sol, fupiter,et [uno. Praesto est Gratia. 
Eam Mercurius amplectitur: Mercurium Vesta. Continenti 
fere spatio ÀÁmor Venerem e meri emergentem excipit, .cui 
Suada coronam defert. Adsunt Apollo cum Diana, Minerva, ἡ 
Hercules. In ima basi cernuntur Amphitrite, et Neptunus; 
equum Luna, ut mihi videtur, ad cursum incitat, Ets mu- 
lis ferunt, non equis, deam vehi, futili quadam de mulo fa- 
bula vulgata. (4) Et Olympii quidem Jovis signum quam 
Z2 
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ἐπιστάμενορ γεγραμμένα, οὐκ. iv inalvo Oueopa: τοὺς 
μετρήσαντας᾽ ἐπεὶ καὶ. τὰ εἰρημένα αὐτοῖς μέτρα πολύ 

τι ἀποδέοντά ἔστιν, ἢ toig ἰδοῦσι παρέστηκεν ἐς τὸ ἄγαλμα 
δόξα" ὅπου γε καὶ αὐτὸν τὸν θεὸν μάρτυρα ἐς τοῦ Φειδίον 
viv τέχνην γενέσθαι λέγουσιν. ὡς yep δὴ ἐκτετελεάμένον 
ἤδη τὸ ἄγαλμα ἦν, ηὔξατο ὁ Φειδίας ἐπισημῆναι τὸν θεὸν, 

si τὸ ἔργον ἐσεὶν αὐτῷ κατὰ γνώμην αὐτίκα δ᾽ ἐς τοῦτο 

. τοῦ ἐδέφους καεασκῆψαι κεραυνόν φαόιν, ἔνϑα ὑδρία καὶ 
ἐκίϑημα ἐς ἐμὲ ἦν ἡ χαλκῆ. (6) “Ὅσον δὲ τοῦ ἐδάφους ἐσεὶν 
ἕμαροσθεν τοῦ ἀγάλματορ, τοῦτο οὐ λευκῷ, μέλανι δὲ 
κατεσχεύασται τῷ λίδω. περιϑεῖ δὲ. ἐν κύκλῳ τὸν μέλανα 
λίθου Παρίου κρηπὶς, ἔρυμα εἶναι τῷ ἐλαίῳ τῷ éxysopévo. 
ἕλαιον γὰρ τῷ ἀγάλματί ἐστιν àv ᾿Ολυμπίᾳ συμφέρον, καὶ 
ἕλαιόν ἐστι τὸ ἀπεῖργον, μὴ γίνεσθαι τῷ ἐλέφαντι βλάβος 
διὰ τὸ ἑλῶδες τῆς "ἄλτεως.' ἐν ἀκροπόλει δὲ τῇ 4θηνάίων 
4ἀρ4τὴν καλουμένην παρϑένον, οὐκ ἕλαιον, ὅδωρ δὲ τὸ ἐς 
τὸν ἐλέφαντα εἰφελοῦν ἐστιν. ὅτε γὰρ αὐχμηρᾶς τῆς ἀχρο- 
«όλεως οὔσης 0t τὸ ἄγαν ὑψηλὸν, τὸ ἄγαλμα ἐλέφαντος 


alte lateque pateat, linearum descriptionibus qui demon- 
strare conati füerint, quum sciam non defuisse ,. eorum mihi 
certe parum est in metiendo probata sollertia. Est enim ea 
tota dimensio inferior multo prope aspicientium opinione. 
Tradunt certe ipsius dei euctoritate Phidiae artem comproba- 
tam. Nam quum expolito iam: opere lovem orasset, signifi- 
cationem ut sibi aliquam daret, numquid illnd ipsi acceptum 
esset et gratum opus, eam pavimenti partem repente 'de 
coelo tactam memerant, quo loco usque ad aetatem meam 
urna visitur aenea,. et impositum ei operculum. (6) Eta 
signi quidem fronte pavimentum nigro, non candido mar- 
more. constratum est, ambit nigrum marmor circumcirca cre- 
pido e Pario lapide Ea cohibetur oleum, quod effanditur: 
oleum enim Olynpico simulacro propterea adhibetur, quia 
prohibet, ne quam e paludosa luci natura ebur contrahat no- 
xam. Αἱ contra in Atheniensium arce, eminenti scilicet et 
saxoso loco, ebur, e qua materia factum. est Minervae «i- 
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xexoupivov, ὕδωρ καὶ δρόσον “τὴν ἀπὸ τοῦ ὅδανος "δ. 


θεῖ. iv Ἐπιδαύρῳ δὲ ἐρομένου ου, we - drive obriow 
ὅτε 66e 9 "dicio σφίσιν οὔτε: ἔλαιόν ἐσέιν. ἐγχεύ- 
μενον, ἐδίϑασνόν με οἵ περὶ τὸ ξερὸν, ὡς "αὐ τὸ ἄγαλμα 
τοῦ ϑεοῦ sa i8 ovéror ih φρέατι bond ἐν τὸ 


Xa. 


" | (CAPUT. Xi 


De ebore, elephanti vonm, roi dente a— velo "lumeo hr temple: 


Jovis Olympii — donariis et signis hujus templi —— Atfiiani 
et Trajani inperator: statuis operibusque Trajani. insignibus 
— - Augisti imperator. signo ex electro δὲ "Nicomedis ex ebore 
cotifecta — de electro - — Neronis et alii donarils. 


M LL 

ΗΝ δὲ ἀνθρώκων τὰ Bio σέόματος ἐς τὸ ἐκεὸν ἐλέ: 
φαϑιν' ἐξισχόντα ὀδύντας τῶν ᾿ϑηρίων. εἶναι, καὶ οὐ κέρατα, 
ἥγηνταὶ, τούτοις ἔότιν ἀπιδεῖν “μὲν ἐς τὰς ἄλκας, τὸ ἐν 
Κελτικῇ ϑηρίον, ἀπιδεῖν δὲ ἐς τοὺς Αἰδιοπικοὺς ταύρουρ. 

ἄλκαι μὲν γὰρ xe: "κέρατα ἐπὶ ταῖς ὀφρύσυμ ἔχουσιν οἵ, 
ἔφῥονες, τὰ δὺ ϑῆλυ᾽ οὐ quss vosmó&nos. . οἱ δὲ Ao 
xol ταῦροι τὰ κέρανα φύουσιν ἀπὸ τῇ (wi. τίς ἂν οὖν 
φοιήδαιτο' ἔπι ἐν pipi θαύματι διὰ στόματος iip κέρατα, 


Pal 


gnum, quam ipsi, virginem vocant, non oleo, sed aqüae asper-. 
sp a siccjoris | loci incommodis vindicatur.  Epidauri certe quum. 
percontarer, cur meqye oleum ; meque aqua esset adhibita, 
ad arcendam ab Aesculapii signo? noxam, docuerunt me aedi-, 
tui, solium 2, cui signum insideret,,. puteo imminere. 
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AP, as. XJL : "Quod verd ad:&bar pertiriét, si qui hominum 
ea, i» ex^iélcpitenforunr óre exerta próminent, istarum:bel-! 
jwarüm dentes e$se;:&ori cornua, existintant, ab'alco-illi; Gul- 
lice fera, -δὲ - tauri Àetbiopicis &pecimen apiant;i-Alcae: 
énim ; qui'fnsres munt (nari foeminis nullà omnitro :prodeunt. 
cornus) e supéréfiiie,: Aothigpici 4hdti'e naribus coma :'éx— 
tradunt. - Quis ifitüf in'maáguo ponat miraculo, essé anima; 


το. 
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ἐκῳῦναι; πάρεστι δὲ, ἀναδιδάσκοφθαι καὶ τοῖσδε ἔτι" κέ- 
ρατα γὰρ. κατὰ ἐπῶν περίοδον ἀπογίψεται,. καὶ αὖϑις ἐκ- 
βλασεάκει͵ ζρώόοις. κρὶ τοῦτο KAagol vs καὶ δορκάδες, edev- 
τῶς δὲ καὶ οἷ. ἐλέφαντρῃ xíxóvOaa,,. ὁδοὺς δὲ oyx ἔστιν 
ὅτῳ δεύφερα παρέσται (oo τρῶν γε. ἤδη τελείρονι. si δὲ 
ὀδόντες τὰ διὰ στόματορ ἐξίσχοντα, καὶ μὴ κέρατα ἦσαν, 
«ὥς ἂν καὶ ἀνεφύοντο αὖϑις; οὐ μὴν οὐδὲ εἴκειν πυρὶ 
“405 ἔχουσιν ὀδόντες φύδιν. κέρκτα᾽ δὲ καὶ βοῶν καὶ ἐλεφάντων, 
ig ὁμαλές τὸ ix περιφεροῦς , καὶ ἐς ἄλλα ὑπὸ πυρὸς ἄγεται 
φχήματα. llotepiotg γὲ8 μῆὴν͵ (mao καὶ ὑσὶν ἡ χάτωϑον 
γένυς τοὺς χαυλιῤδαντας φέρει" κέρατα δὲ ὀναφυόμενα 
ὁρῶμεν ix γενύων. ἐλέφαντι oy τὰ. πέρατα ἴστῷ τὶς διὰ 
ἐπιστρέφοντα. τοῦτο οὐκ ἀκοῇ γράφω, ϑεασάμενος. δὲ 
ἐλέφαντορ ἐν γῇ τῇ. Καμκανᾧψ᾽ φραμίαν. & "dexipidog. ἰδ. 
Q9 *. ὀταδίρυς 0$ ᾧρ τριάκοντα ἀπέχρι μάλισεα Kama τὸ 
ἱερόν: dide ἡ μηπρόαρλις ἔστιν ἡ Kein τῶν Καμπο; 
ctius'ex ore s evuispant cornua ? Angumento εἰ illad ease. facile 
potest, Ulam eboris molem cornua esecy qtiod. hestjae aunt, 
quae certo ratoque temporis ambitu coruia abiioiant, rursus- 
que ila, quoties amiserit, reponent... Hec. cervis, .capreis, 
et idem elephantis accidit. Dens certe animalium nulli iam 
adulto, quum semel decidit, renascitur. Quare si dentes 
essent, , et nod cofnüa, quae naturae vis, ut renascerentur, 
efficere potuisset? Ad haec dentes igni domari nequeunt: at 
boüm et elephántorun cornua sic igni  &molliuhfur, , üt vel ex 
tereti planam. vel aliarn quanivis accipiant "figiram, Quid, 
quod ex inferiore mandibula fluviales equi, et apri sannas 
«xerunt? In elephanti vero, quym 4 Auperiore id, :quod,den- 
tes multi esse putarunt, descendat maxilla , ee 4uctore-dubi-, 
tarit;nettio, parma, illa. esse, quae.a temporibus. exts per. os. 
exirdrsup resnpinata $ese efferant. Hagp.ego mon auribus, 
apd. ipsis accepta oculis scribo, . elephanti aalvam, conspicatus 
in Diae; quod templum, ἐμ Campsnie nobite,.a Capua (quae 
regionis totius oapuf eat) abes] stadig ἔρχτηρ XX. . Est igitur 
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νῶν. ὁ μὲν δὴ ἐλέφας παρὰ τὰ Aoi Quit διάφορον xal. 
τὴν ἔκφυσιν παρέχεται «ὧν κεφάτων, ἄσπρριγε καὶ τὴ μέν 
γεϑόᾳ óecn ᾿αὐτῷ καὶ εἶδοε οὐδὲν δριρφκῳ indo ϑηρίῳς 
φελόαιμοι δὲ ἐφ «d μάλισεώ pos καὶ ἐς ϑεῶν τιμὴν oU. qii. 
δρλοὶ χρημάτων JrticQiu. δῳιούσιι᾽ ol "Edigvegs nig. ya. 
xod, Ἰνδῶν ἤχετρ καὶ ἐξ 2£0vonleg ἐλέφας ἐς πρίῃσιν. 


n Ἐν δὲ "jew sagegisatyo, ἐρερῦν αϑκραμαμεξ. 
wav ὑφάσμασιψ. ᾿Ασσνρίαις xdi. υβαρῇ, αρρφείραρ «ἥν: Dor. 
γίᾳωον, ἀνέθηχεν ᾿Δψκίόχος. οἷ δὴ ναὶ ὑκὲρ τοῦ ϑράτροιι, 
ταῦ «ἄϑήνῃσιν 2j αὐὶς ᾧ χρυσῆ καὶ ἐπ᾽. αὐτῆς ἡ Γοργὸν ἡ, 
ἐρ τὰ ἀναθήμφεες.. .'£oUt0 οὐκ ὲς τὸ ἄνω τὸ. παγαπέτασμα: 

ssqdg τὸν ὄροφον, diensQ y& ᾿Δφτέμιδρο τῇς Ἐφεφίαρ, ἀνέλης ' 
sovdr, καλωδίοις δὲ ἐκιξαλῶντες, καθιᾶσιν ἐξ φὸ͵ ἔδαφορ:. 
(ὦ ᾿ἀναθήμακε δὲ ómáda, ἔνδον ᾧ ἐν κῷ προνάῳ κεῖκαις, 
Seóvog ἐστὶν ἀρίψμνου to? βασιλεύάαντος ἐν. Tupouvois, 406 
ὃς xe6«og βαρβάρων ἀναθήματι xdat b ᾿Ολυμπίᾳ lla &àa-. 
φήσατο᾽ καὶ ἵπποι Kuaxeg zaiuov, σημεῖο. Ὀλυμκιακῆς, 


longe alia, quam ceteris quadrupedibus, elephanto cornuum 
eruptio , sicuti gi et cexporis vastitas, ,ef:xeliqua fora valde, 
est & reliquo belluayum-gepare diverse.., Quam: vero Graeci; 
splendidi et magnifigi., . ae.zniuime omnium, negci in colendis. 
Dis fuerint, magno. ilJud documento est, quod ex India οἱ δῷ As-, 
thiopibus ebur ad gigna.deerum facienda adyehqudups curerint, 
(2) .Et in Olympii quidem. templo laneum velum tum textil; 
Assyriorum. opera., , tun Fhoenicum purpura lueulentum de; 
dicavit rex Antiochus, Eiusdem :dgnum,fgit megis aurea,. 
addita Gorgone, - quae. Athenis in- £haatyi. fastigio, inter cefera, - 
dona.locata est, . Velum. non, quo. anore. fit.in:Dignae Ephet 
siae femplo, subter lacuggr sursum attollitur, .sed ad pavin, 
mep&uen usque laxatis.funibus demittityr. (3). Inter ea vera, 
donaria, quae intus veliin atrio templi posita, suni, extaf, 
solimm. ÁArimni Hetrusoorum regis, qui prigyus, exterorum do-, 
num Olyrmpioe layi misit: tum aenej equi, quos Cynisca di-; 
cay, Olympicae yictersee. monumentug, veris illos quidem 
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ψίνης: οὗτοι μέγεϑον. μὲν ἀκοδέουδιν ἵππων, ἕστήκπκασε 
᾿ δὺ ἐν. τῷ προνώφ. τοῖς «ἐσιοῦσιν ἐν δεξιᾷ. κεῖται δὰ καὶ 
τοίπους ἐπίχαλκοδ» ἐφ᾽ οὗ, προὶν ἢ τὴν τράπεζαν "ποτη- 
ϑῆναι, προετίϑενοό τοῖς νικῶδιν vol εστέφωνοι. (4) Βωσι- 

λέων δὲ ὠἀνδριάντας; ᾿ἀδριανοῦ μὲν τ - ἃς "τὸ ᾿ἀχαϊχὰν τε- 
λοῦσαι πόλεις ἀνέθεδαν.Τχρίου λέϑου, Τραϊανοῦ δὲ ei 
πάντες Ἕλληνες. οὗτος προσεκτήσατο ὁ βασιλεὺς Ebvug 
τοὺς ὑπὲρ Θρῴκηρ, "Ὀσρόῃ vs «ᾧ' ἐπργόνῳ τῷ ᾿ἡρσάκου 
xi ΤΙέρϑοις ἐπολέμησεν. ὁπόσα δὲ ἐρ ἔργων ἔχεὶ οἱ" παξω- 
ὀκευὴν, ἀξιολογώτατά ἔστι λουτρὰ ἐπώνυμα αὐτοῦ" καὶ 
&taroov μέγα κυκλοτερὲὲ AcyveyéORv , “καὶ οἰκοδύμημα: ἃς 
Üexov δρόμους, προῆχὸν καὶ ἐς δύυύ σεαδίων μῆκος" xal 
ἡ “Ῥωμαίων ἀγορὰ, κόσμου τὲ εἴνελα τοῦ λοιποῦ ϑέας dile, 
«c μάλιστα 8g τὸν ὄροφον. χαλκοῦ πεποίήμένον. (5) Af 
δὲ εἰκόνες ab toig κατκακευάσμαδι τοῖς περεφερέσιν iyxst- 
μεναι; ἡ μὲν τοῦ ἠλέκτρου βασιλέως Ῥωμαίων ἐστὶν “4. 
γϑύστου, ἡ δὲ τοῦ ἐλέψαντος βασιλέως Νιιομήδους ἐλέ- 
ero εἶναι Βυϑυνῶν. ἐπὸ τούτον δὰ καὶ φῇ μεγίστῃ τῶν 


equis'magnitudirie inferiores , Pocati sunt ἐπ primo templi adi- 
tu ingredientibus ad dexteram. Exstat item tripus aere obdu- 
ctus, super quo: vietoribus, . priusquam" "íensa erigeretur, 
coronae proponebsntgr. - (4) WRommis 'vero' Imperatoribus 
síatuas e' Pario Japide, Adriano urbes Aclíaiei conventus, Tra- 
ikno universi Graáeéi eré&xerant. Hie"imperio P. R. Getas, 
qui'supra 'Thracas"simt, adiunxit; -et'cum Osroe Arsacis 
népóte, Parthofum '?ege, bellum gessit.: Operibus praterea 
quam plurimis urbein' exornavit: quorum ceteris magnificen- 
tlá praestant thermae, 'quae ab ipso nomen scceperumt: et 
Hjagnó extructum ambitu amphitheatrum: ad haec hippodro- 
rhus', hon breviore stadium duum spatio: tum forum Roha- 
Hum, et reliquo ornatu insigne, ' et maxinie aere exornato 
laeunari. (5)'Inter cetera vero eius fori insignia. teretibus 
insistunt scamilBis státiüae duae ; ex! electró una, Augusti Cae- 
saris; altera ex ebore, Nicomedis Bithyhlae regis, .de cuius 
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iv Βιθυνίᾳ πόλεων μετεβλήθη τὸ ὄνομα ovx τὰ πρὸ 
τούτου καλουμένῃ. “τὰ δὲ Stage αὐτῇ Ζυποίτης ἐγένετο 
οἰκιστὴρ.. Θρᾷξ, y5vog s εἰκάξοντί, » ἀπὸ Σοῦ ὀνόματος. 
(6). Τὸ δὲ ἥλεκτρον τοῦτο,. oti τῷ Αὐγούστ πεποίηνται 
τὴν εἰχόνα, ὅσον μὲν αὐτόματον ἕν τοῦ "Ho D'avoy. ταῖς 
φάμμοις εὑρίσκεται, σπανίξεται τὰ μάλιστα , καὶ ἀνθρώ- 
zo τίμιον πολλῶν ἐστιν ἕνεκα" τὸ δὲ ἄλλο ἤλεκτρον, ἄνα- 


μεμιχμένος dari ἀρψῴρφιχρυσόρ,, () edd iy 'Odvà- 
zíg sad. Νέρωνος. ἀναθήματα, τρεῖς μὲ ἐς socivou guAAm, 
στέφανρι, sírggrog δὴ ἐᾳ Sovdg ἔστι μεμιμημένος. κεῖν- 
ται δὲ αὐτόδι xal ἐσπίδες χαλκαῖ πέντε. καὶ εἴχησε, τοῖς. 
ὁπλιτεύουσιν εἶναι φηρήματα ἐς τὸν δρύμον. - στῆλαι δὲ 407 

ἄλλρρι τῷ ἑστήχασι, οιρὰ πρὸς ᾿Αθηναίου καὶ gyeovug τε, .— 
καὶ Ἀδανπενέαρ ἔνουσα ὅρκοι καρὰ ᾿Ηλείων ig. συμμαχίαν 


* - 


nomine urbs Bithyniae maxima" appellata “ἔπε, -. qnum nte: 
Ástacus nuncuparetur. Condita ea quondam dieitur a Zy- 
poele homine Thrace , quantüin'e& ipsa rí&minis voce cohiioi' 
possit. (6) Electrum quideni, ex qim materia 'stattam Au^ 
gusto fecerunt, in Padi ffüminis arenfs raruim onnitró repertuJ 
est. Id, qui nacti fuerint, non temere magui aestimant. 
Est alioqui : electrum alind | nibil, T argento, permistum in 
metallis aurum. Sedad. ea, unde uc excurrimus, Feiertamur. 
(y Sunt i in Olympii fano , quá Nero donavit, or orae. Ea- 
rum quae. est ordine tertia, ' oleastri; quar fa, quer cus fron-- 
dem imitatur. Positi ibidem! clypei sunt XXV aénei, "eum 
quibüs decurrunt, jui armati In curriculum. descendiht: 'Ere-" 
ctae vero sunt et aliae pilae, ; et ea inter éeteràs, ) qua Conti. 
netur furamenturh quo- -Elei cum Aihénfeniibüs , Arfivis ét: 
Mantinensibus centum  annoruui foedus é& societatem: firma- 
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CAPUT "xm 


De Pelopio in ist -— Sacris Pelopis hr illo: :— Pelopis ossibus 
narratio — Pelopig et Tanfáli sede in Asia — hra Jovis 
Olympii e cinere congesta et sacrificiis, quae in ea a funt — 
arae sanéuné constructa, M 


"uc 4» 'ν δ e 


Ew δὲ ἐντὸς τῆς "Ἄλτεως xol ταλόορον κα «τοτὲ ποτιμημέ. 
vov τέμενος. ἡρώων δὲ ἐῶν i» Ὀλυβαίᾳ ἑοσοῦτον XUots- 
τιμημένος ἐσεὶν ὁ Ἠέλοφ ὑπὸ. Ἠλείων, ὅσον Ζεὺς ϑὲῶν 
τῶν ἄλλων. ἔστιν οὖν τοῦ vaóU τοῦ “Νιὸς xcd δεξιὰν τῆς 
ἐσόδου πρὸς ἄνεμον Βὸρέων τὸ Πελόκπιον, ἀφεστηκὸς μὲν 
τοῦ ναοῦ τοσοῦτον, ὡς μεταξὺ “αὶ ἀνδριάντας καὶ ἀνωθή- 
ματα ἄλλα ἀνακεῖσθαι" ν παρήκει δὲ Fit τὸν ὀπιοϑόδομον 
ἀπὸ μέσου μάλιστα ἀρξάμενον τοῦ ναοῦ, καὶ λίθων ve ϑιγ.- 
κῷ περιέχεται, καὶ δένδρα ἐντὸς πεφυκότα καὶ ἀνδριάντες 
εἰαὶν ἀγακείμενοι.. Édodog δὲ ἐξ αὐτὸ πρὸς ϑυσμῷν ἐστι» 
ἡλίου. τοῦτο ἀπονεῖμαι, τῷ Πέλοπι Ἡρακλῆς ὁ Αρμφαρύω- 
wog λέγεταρ᾽ τέτηρτρε γὰρ δὴ ἐπόχανος xoà οὗτος ἦν ΠΕ 
Aastog. «λέγεται δὲ καὶ ὡς ἔϑυσεν ἐς τὸν ,βόϑρον τῷ Πέλοπι. 

(2) oec Fei καὶ νῷν: m οἱ πρτὰ Prog τὰς ἀρχὰς 


Cas. XUL. "qotra Altin est Pelopi multa' quonden reli- 
gione consecrata area:  Pelopion appellant. Prae ceteris enim 
herojbus tam colitur apud. Eleas Pelops, quam [upiter prae 
cunctis | Dis. . Est igitur ad dexterain , qua patet ad templum 
aditus, ab Aquilone, Pelopium , tanto spatio interiecto, ut 
in eo et statuae, et alia ornamenta pon potuerint: porrigitur 
antem a media ad  posticam. templi p tem ; circumvallànte 
maceria. Tota area, et arboribus convestita, et ggnis pas- 
sin.est conspicua. Ingressus ad eam est a Sohs : OCCasu, 
Eum soli campum dedicasse Pelopi Herculem Ampbitryonis 
- filium ferunt, Quartum enim a Pelope posteritatis gradum 
tenuit. Idem etiam Hercules Pelopi dicitur ad eam scrobem 
sacrum fecisse; (2) ad quam aetatd etiam nostra annui mae 
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ἔχοντες" τὸ δὲ ἱερεῖόν ἔσει «φιὸς μέλας. ἀπὸ ταύτης οὐ 
ψίνεκαι «6 μάντει μοῖρες τῇρ ϑυαίας. τράχηλον: δὲ μόνον 
δίδρσθαι τοῦ. κριοῦ καϑέσνημε. τῷ ἀνρμαξρμένῳ ἴυλεῖ, 
ἔστι δὲ ὁ ξυλεὺρ ix τῶν οἰχεεῶν τοῦ “ιυύς ἔργον δὲ αὖ- 
τῷ σιρόχξιται τὰ ἐς τὰς θυσίας ξύλα πεεκαγμένον λήμματος 
καὶ κύλενν πριρέχοιν «ub ἀνδράφι διώταις. τὰ δὲ Avg 
μόνης Gin, xal ἄλλου δένδρων. ἐστὶν οὐδενός. | 0g, δ᾽ ἂν 
j aded» τῶν Ἠλείων ἢ Viv soi ϑυομίνου τῷ IIo, 
ἱερείου φάγῃ. τῶν «ρεῶν, οὐκ ἔστιν οἵ. ἐσελθεῖν. saos 
τὸν “ἴα. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν τῇ περγάμῳ τῇ, ὑπὲφιποτα- 
μοῦ Καΐχου. πεκόνϑασιν oí τῷ Τηλέφῳ ϑύογμεξᾳ᾽ ἔστι 
γὰρ: δὴ οὐδὲ τούτοις ἀναβῆναι «Q0 λουτροῦ παρὰ τὸν 
᾿Ασχληκιύν, (8) déyssac 03 καὶ τοῖον". ᾿μηκηψαμῦνον τοῦ. 
πρὸς 1M πολόμον: “προᾳγρρεῦφας αὐτοῖς" τοὺς. μέψτεις, 
ὧρ κἰρήφουσιν οὐ πρότερον τὴν πάλιν, πρὸ dv τὰ 'Hoa-408. 
πλέους τάξα καὶ ὀστοῦν ἐπκαγάγωνται Πέλοφορ, : οὕτω. δὴ — 
μεταπέμφασϑαι μὸν (ϑιλοκτήτην. φασὶν αὐτοὺς ἐς τὸ στρα- 
τὐκεδον' ἀρθῆναι δὰ. Ἰὼ τῶν "σεν “μοαλήρην σφίσιν 


gistratus x nigro ariete faciunt. Ac de ea quidem victima vati- 
portio nulla tribuitur: collum tantum, more maiorum, ligaa- 
tori datup, Sic.anim appellatur magus de Iovis famulatu, cui 
negetium mandatum est, nt:perbo pretio ligna;:ad, sacropum 
uspm, Vel publice cjvitatibya, ., yel; privatim. Ομ ΚΑ, bomini 
suppegitet,, Sunt autem aan ex alia arbore ligna ea, quam 
de alha;pepnlo. Quod. si quis (aive Eleus, sive hospes fuerit) - 
cgrues ex. 68. Pelopis victuua opumegerit , , ei; templum Jovia 
introire. nefas φρῖ; - Idem,.obaervatur.ad. Pergamum, quod - 
suprá.Cajcum esf. Nen; qui Telepho igmolaxunt, religio 
est illis ante.in Anecujapii ascandere,, quam corpus abluepint, 
(8) Sed quod. ad.Pelapem attinet, memoriae proditum, est, 
quum Trajsgum-bellum dugeretuy ,, monuisse: vates .nom ,ante 
expugnari Ilium posse ,. quam, Graaci Herculis sagittas, et de 
Pelopis ossibus apum. compostari eurassent. Quare et, Phi- 
locteten tunc. ip castra accapsitum., et Pisa scpptulum oper- 
tum Pelopis departatum, . .Bedoustibus vero Graecis, ad.Exe-. 


- 
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ἐκ IQ γῶν Πέλοπος. ὡς δὺ οἴκαδε ἐκομίξοντο ;: Minóa- 
λυται περὶ Ἐδβοιαν καὶ ἡ ναῦς "ὑπὸ τοῦ χιμῶνος, ἡ τὸ 
δὀτοῦν ᾧέυσυσα τὸ IAoios. ^ ὕτεσι δὲ ὄστορόν᾽ “ἐϑλλοῖς 
e μετὰ ὅλωσιν Ἰλίου, dapdousvov ἁλιέα i£ Egsvolag ἀφέντα 
δίκτυον ὃς ϑύλασσάν., «0 ὀστοῦν ἑλχῦσαι, 

δὲ αὐτοῦ τὸ" μέγεϑος , ἔχειν ἀποκρύψαντα ὑπὸ φὴν φάᾳ- 
pov. ' νέλος" δὲ: αὐρὸν ἀφικέσθαι καὶ ἐς Δελφούς, JDrow. 
τὲ ἀὐδρὸς 40 ὀστοῦν εἴη, xd: 0 ei χρησνέον αὐδῷς ϑιϑα- 
χϑῆναι ᾿δεησόμενον.᾿ xol. ᾿ς -stiit8. πρόνοιωι τοῦ ϑεοῦ 
τηνικαῦνοϊ. dap Ἠλείων ἐπανόρθωμα αἰτούντων védev 
᾿ λοιμώδους, ἀνεῖπεν οὖν σρίσὺν ἢ Πυθία, «τοῖς μὲν ἄψα- 
ὀώδασϑαϊ; Πέλοπος τὰ ὀστᾶ, “Ζαμανμένῳ δὲ ἀποδοῦναι sd 
εὐθημένα αὐτῶν. 'HAsloig. καί ob ταῦτα ποιήσαντι, ἄλλα 
vs ἀντέδοσαν ᾿Ηλεῖοι, καὶ άμώρμενόν ve αὐΞὸν, καὶ dico- 


εν ψόνους τοὺς ἐχοίνου, φύλακας σφᾶς εἶνξι τοῦ ὀστοῦ, ἡ δὲ 


ὠμοπλάτη τοῦ Πέλοπος φᾶνιστο ἤδη κατ᾿ ἐβδι. ὅτε (ἐμοὶ 
δοκεῖν) Ἀχέκρυπτο ἐπὶ πολὺ καϊὰ τοῦ βυθοῦ, καὶ ὁμοῦ 
ἐᾷ χρόνῳ προσέκαμνεν οὐχ ἥκιστα ὑπὸ τῆς. θαλάσσης. 
(4) Πέλοπος δὲ καὶ Ταντάλου τῆς παρ᾽ ἡμῖν bois Gems 
Cop, yp o. uu "zr. D 14 .q1i 

boean, naviti eatu, in quam Pélopl illud os fuerat impositum, 
natfragio:perisse. Multis deinde annis post Ilium. exeistum, 
Eretriensém piseatorem Betarntenum iacto 'everriculo e rari 
o$'extraxisse; miratum magnitudinem, in arünis id ἀπηοϑαο 
ζουὸ abdidissé.. Venisse eundem Delphos soltatóm, cuiusnam: 
esset os, et ad quem usum illud a se conservari: oporteket.' 
'Tunc etiam fato quodmn:aderant,'quos Elei consultum mise- 
rant,--quae foret depellendae pestilentiae ratio. : Atque his 
quidém respowaum est, ut-Pelopis-ossa reqtüretént: Dear: 
mpeno/vero, ut, quàe reperisset, Eleisbesttueret: Éioo ille 
qu&üfn fécisset', et slia neéepit: ab! Eleismunera;' et eil» eitts- 

que posteris: custodia ossis demandàta est, 'Sceptulnum eper- 
tmr PelopiW &ófate-meu δὰ évatftterat.: dd eo accidisse opi 
nor , "quod , quüm'alte absconditum fuisset; "tuii vbtuatate, 
tunt xquae iirarinae lHavie extébuit.- (4) Et in Gritfeimoquidem 
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σημεῖα bri καὶ hg. τόδε λείπεται, Ταντάλου μὲν λίμνη τὴ 
ἀπ᾽ αὐεοῦ καλουμένη, καὶ οὐκ ἀφανὴς τάφος" Ἡέλοκος 
δὲ ἐν. Σιπύλῳ μὲν ϑρόνος ἐν χοφυφῇ τοῦ ὄρους ἐσεὶν ὑπὸρ 
τῆς Πλαστήνης μητρὺρ τὸ ἱερόν. διαβάντε δὲ “Ἕρμον πο. 
ταμὸν, ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα ἐν Τήμνῳ πεποιημένον ἐκ 
μυραίνης τεϑηλυίας. ἀναθεῖναι δὲ Πέλοαια αὐτὸ πάρδι: 
λήφαμον μνήμῃ, προϊλασχόμενόν τὸ τὴν ϑεὸν, καὶ γενέ. 
σθαί ot τὸν γάμον τῆς Ἱπποδαμείας αἰτούμενον. 

(δ) Ἔστι δὲ ὁ τοῦ “ιὸς τοῦ Ὀλυμαίου βωμὸς ἴδον 
μὲν μάλιστα τοῦ Πελοπίου τὸ καὶ τοῦ ἱεροῦ τῆς Ἥρας ἀπέ- 
qev, mooxslusvog μέντοι καὶ πρὸ ἀμφοτέρων. κατασχευα-409 
σϑῆναι δὲ αὐτὸν οἱ μὲν ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ Ἰδαίου λέγου- 
σιν. οὗ δὲ ὑπὸ ἡρώων τῶν ἐπιχωρίων yevsvig δύο ὕστερον 

οὔ Ἡρακλέους. πεκοίηται δὲ ἱερείων τῶν ϑυομέμων τῷ 
p" ἀπὸ τῆς τέφρας τῶν μηρῶν, καθάπερ ys καὶ àv Περ- 
γάμῳ. τέφρας γὰρ δή ἐστι καὶ τῇ Ἥρᾳ τῇ Σαμίᾳ βωμὸρ, 
οὐδέν ει ἐπιφανέστερος ἢ ἐν τῇ χώρᾳ τῇ Ατειχῇ, 4g αὖ- 
τοσχεδίας "AO gvoio, καλοῦσιν ἐσχάρας. τοῦ βωμοῦ δὲ τοῦ 
ἐν ᾿Ολυμαίᾳ κρηπῖδος μὲν τῆς πρώτης, προϑύσεως καλου- 


Tantalum et Pelopem coloniam deduxisse, certa adhuo ex-— 
tant i1dicía, portus, qui Tantali dicitur, et eiusdem sepul- 
crum.nón obscurum. Pelopis in Sipyli montis vertice vi- 
situr solium, supra eum.locum, ubi Plastenes matris fanum 
est. Iam vero ultra Hermum fluvium, ad Temnum oppidum, - 
Veneris signum spectatur e virente a radice sua myrto: quod 
facieridum' curesse Pelopem ferunt, quum ut deam coleret, 
tum vero ut Hippodamiae nuptiarum se compotem faceret. 
(5) Olympii quidem Iovis ara pari intervallo a Pelopio et Iu- 
nonis aede distat, ante utriusque frontem sita. Erectam alii 
tradidergnt ab Idaeo Hercule, alii ab indigenis heroibus, dua- ΄ 
bus ipsis aetatibus post Herculem. Comgesta ille est e cinere 
collecto ex adustis vietimarum femoribue. Talis et Pergemi 
ara est, talis Samüae [unonis, nihilo illa: quidem  ofnetior, 
quam in Áttica, quos Rudes appellant focos. Arae Olympi- 
cae ima crepido, quam πρόϑυσιν sppellant, : (quas? prémam 
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μένης, κόδες πέντοναὶ εἴκοσιμαὶ ἑλατόν Lori seglodog* τοῦ 
δὲ ἐκὶ τῇ προθύσει περίμετρος [ἑκάστου] πόδες δύο καὶ τριά- 
κόντα. τὸ δὲ ὕψος τοῦ βωμφῦ τὸ σύμπαν ἐς δύο καὶ εἴκοσιν 
ἀνήκει πόδας. αὐτὰ μὲν δὴ τὰ ἱερεῖα ἂν μέρει τῷ κάτω, τῇ 
προϑύσει, καθόστηχεν αὐτοῖς Gut" τοὺς μηφοὺς δὲ ἀναφέ- 
ροντες ἐς τοῦ βωμοῦ τὸ ὑψηλότατον καϑαγίζουσιν ἐνταῦθα. 
ἀναβαϑμοὶ δὲ ἐς μὲν τὴν πρόϑυσιν ἄμουσιν ἐξ ἑκατέρας τῆς 
σλευρᾶς, λίθου πεκοιημένοι" τὸ δὲ ἀπὸ τῆς προθύσεως ἐς 
τὸ ἄνω τοῦ βωμοῦ τέφρας παρέχεται ἀναβαϑμούς. ἄχρε μὲν 
δὴ τῆς προθύσεως ἔστιν ἀναβῆναι καὶ παρϑένοις, καὶ 
ὡσαύτως γυναιξὶν, ἐπειδὰν τῆς ᾿Ολυμαίας μὴ ἐξοίργωνται-" 
ἀπὸ τούτου δὲ ἐς τὸ ἀνωτάτω τοῦ βωμοῦ μόνοις ἔστιν 
ἀνδρόσιν ἀνελθεῖν. ϑύεται δὲ τῷ zii καὶ ἄνευ τῆς πανη- 
γύρεως ὑπό τε ἰδιωτῶν καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν 9x0 Ἠλείων. 
κατ᾽ ἕτος δὲ ἕκαστον φυλάξαντες oí μάντεις τὴν ἐννάτην 
ἐπὶ δέκα τοῦ Ἐλαφίου μηνὸς, χομίξυυσιν ix τοῦ Πρυτα- 
410 vilov τὴν τέφραν, φυράσαντες δὲ τῷ ὕδατε τοῦ ᾿Δλφειοῦ, 
κονιῶσιν οὕτω τὸν βωμόν. ὑπὸ δὲ ἄλλου τὴν τέφραν ὅδα- 


sacrorum. stationem, dicas) ambitum peregit pedum oentum 
et amplius quinque et viginti: graduum singulorum supra imam 
istam crepidinem ambitus pedes explet binos ao tnicenes. 
Universa arae altitudo: pedes conficit duos prope et viginti. 
Ducuntur hostiae ad imae crepidinis atationem: ibi eas patrio 
more mactant: femora in summa ara «dolent. Et ad statio- 
nem quidem ab utroque latere per lapideos, ad arae altissi- 
mam sedem per cineritios gradus scanditur. Et ad statio- 
nem quidem usque tam virgines, quam mulieres, quum in 
Olympiam venire nulla prohibet religio, possunt. ascendere; 
longius progredi solis viris fas est, GSacrificatur autem Iovi 
etiam extra solemnem nundinarum celebritatem tam a priva- 
tis hominibus quam quotidie ab Eleis, Stato autem die quot- 
annis, Februarii mensis nono supra decimum, aruspices ci- 
nerem ex Prytaneo deportant: eoque aqua ex Alpheo amne 
dilute aram Iovis oblinunt. . Religione sancitum est cinerem 
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τὸς ποιηθῆναι πηλὸν, οὐ μή ποτε ἐγγένηται. καὶ τούτου 
εἴνενα ὁ .᾿Δλφειὸς νενόμισται τῷ ᾿οθλυμπίῳ ait ποταμῶν 
μάλιστα εἶναι φίλος. (6) "σιν δὲ καὶ ἐν Διδύμοις τῶν 
ἡΜιλησίων βωμὸς, ἐποιήθη δὲ ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ Θηβαίου, 
παϑὸὰ οἱ «Μιλήσιοι λέγουσιν, ἀπὸ τῶν ἱερείων τοῦ αἵματος.’ 
ὃς δὲ τὰ ὕστερα τὸ αἷμα τῶν θυμάτων οὐχ 5 ὑπέρογκον 
ηὔξηκεον αὐτὸν μέγεθορ, tes 


CAPUT XIV. 


De Jove ᾿ἀπομυίφ — cur Olympica sacra albae duntaxat popnli 
lignis adoleantur — de arboribus, : quas varii fluvii potissi- 
mum alunt — reliquis Olympiae aris et diis, quibus sacra 
ibi finnt — ara ignotorum deorum — Χαιροῦ, Jovis filii — 
Telluris ejusque oraculo, aliisque. 


O δὲ ἐν ᾿Ολυμπία βωμὸς παρέχεται καὶ ἄλλο τοιόνδε ἐς 
θαῦμα. οἵ γὰρ ἰχτῖνες πεφυκότες ἁρπάξειν μάλιστα ὀρνί- 
ϑων, ἀδικοῦσιν οὐδὲν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοὺς θύοντας. ἣν δὲ 
ὡρκάσῃ ποτὶ lxvivog ἤτοι ἀπλάγχνα, ἢ τῶν κρεῶν. νενό- 
tadves τῷ θύοντι οὐχ αἴσιον εἶναι τὸ σημεῖον. (2) Φασὶ 
δὲ Ἡρακλεῖ τῷ ᾿Δλκμήνης ϑύοντι ἐν 'OÀvpeig δι’ ὄχλον 


sola Álpheiaqua dilui, atque ex eo tantum luto arae tecto- 
rium superinduci. Eam ob rem Alpheus fluviorum omnium 
lovi maxime amicus creditur. (6) Est et Didymis (Milesiorum 
ea civitas est) ara, quam a Thebano Hercule Juto subacto 
victimarum sanguine exstructam Milesii tradunt. Non fuit 
ea tamen victimarum insequentibus temporibus copia, ut ara 
magnopere potuerit ennnere. 

Car. XIV. Sed quod ad Olympicam aram attinet, illud 
etiam magno miraculo ducitur, quod milvii, etsi avium hoc 
gerhs insigni est rapacitate, sacra tamen m Olympia facien— 
tibus infensi non sunt. Quod si forte exta vel carnimm par- 
tem ullam appetierint, dire portendi imemolanti creditur. 
(2) Aiunt etiam Herculi Alcmenes filio, quum Olympiae sa- 
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μάλιστα γενέσθαι τὰρ μυίαρ᾽ ἐξευρόντα οὖν αὐτὸν, ἢ ἢ καὶ 
ὑπ’ ἄλλου διδαχθέντα, ᾿ἀπομυίφ ϑύσαι Διῖ, καὶ οὕτως 

.' dxovQaxijvos τὰς μυίαρ πέραν τοῦ ᾿Δλφειοῦ. λέγονται δὲ 
κατὰ ταὐτὰ καὶ Ἠλεῖοι ϑύδεν τῷ t τῷ “ἀπομυίῳφ, ἐξελαύ- 
νοντι τῆς Ἠλείας Ολυμαίας τὰς μνίας. (8) Τῆς δὲ λιεύ- 
λ11κῆς μόνης τοῖς, ξύλοις ἐς τοῦ. «fióg. τὰς ϑυσίαρ, καὶ dx' 
οὐδενὸς δένδρου τῶν ἄλλων, οἱ 'HAsioi γρῦσϑαι νομίζουσι, 
xev ἄλλο μὲν οὐδὲν προτιμῶντες (ἐμοὶ δοκεῖν) τὴν λεύ- 
np , ὅτι δὲ Ἡραχλῆς. ἐχόμισεν αὐτὴν ἐς “Ἕλληνας ἐκ τῆς 
᾿Θεσπρωτίδος χώρας. καί μοὶ καὶ αὐτὸς ὁ Ἡρακλῆς Egpal- 

.. veto, ἡνίκα τῷ Zhi ἔθυεν ἐν ᾿Ολυμαίᾳ, τῶν ἱερείων τὰ μη- 

|. ola ἐπὶ λεύκης καῦσαι ξύλων. τὴν δὲ. λεύκην ὁ Ἡρακλῆς 

| φεφυχυῖαν παρὰ τὸν ᾿Αχέροντα εὗρε τὸν ἐν Θεσπρωτίᾳ xo- 
. ταμόν᾽ καὶ τοῦδε εἵνεκα φασὶν αὐτὴν ᾿ἀχεροῖδα ὑπὸ 'Ouy- 
ρου καλεῖσϑαι. (4) Εἶχον δὲ ἄρα καὶ ἐξ ἀρχῆς οἵ ποτα- 
μοὶ, καὶ ἐς τόδε ἔχουσιν οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ ἐπιτηδείως πρὸς 
γένεσιν πόας τε καὶ δένδρων. ἀλλὰ πλεῖσται μὲν ὑπὸ 
Μαιάνδρου μυρῖχαι καὶ μάλιστα αὔξονται" ᾿Ασωπὸς δὲ ὁ 


crificaret, meximam muscas exhibuisse molestiain: eum ἐξδ-- 
que vel proprio inventü vel monitu aheno saora fecisse Iovi 
Aponryio, atque ita muscas trans Alpheum fuisse proffigatas. 
Inde servatum ab Eleis, ut ad abigendas ex Olympia muscas 
idem sacruny usurparetur. (8) Ex alba vero durtsxat po- 
pulo, nequé ex alia arbore, ad usum Olympicorum sacro- 
rum lijna caedi patrius est Eleis ritus. Credo hunc hono- 
rem huic arbori praecipue habitum, quod eam Hercules e Thes- 
protide primus in Graeciam attulit. Sed ipsum etiam arbi- 
tror Herculem, quum Iovi Olympio sacra fecit, non aliis, 
quam ex alba populo lignis victimarum femora cremasse. 
Eam vero arborem Hercules in Thesprotide propter amnem 
Acherontem reperit. Et huc respexisse Homerum putant, 
quum Acheroidem populum appellavit. (4) Varia autem 
semper natura fuerunt, et nunc etiam diversi sunt amnes, ad 
gignenda herbarum et stirpium varía genera. Maeandri ripae 
mryricas feliciter alunt. Asopus in Boeotia insigni magnitu- 
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Βοιώτιος βωθυτάτας πέφυκεν ἐκερέφειν τὰς Oyolvovc.. τὸ 
δένδρον. δὲ ἡ περσεία μόνου χαίρει τοῦ Νείλου τῷ ὕδατι. 
οϑτω καὶ τὴν λεύκην ϑαῦμα οὐδὲν αἴγειρόν vt χαὶ χότε. 
vov, τὴν, μὲν ἐπὶ ᾿άχέροντι ἀναφῦναι πρῶτον, κότινον δὲ 
ἐπὶ τῷ Apud, τὴν δὲ αἴγειρον γῆς͵ τῆς τῶν Κελτῶν καὶ 
᾿Ηριδανοῦ τοῦ Κελτικοῦ θρέμμα εἶναι. 

(6) Φέρε δὴ (ἐποιησάμεϑα vào βωμοῦ τοῦ μεγίστου ᾿ 
μνήμην) ἐπέλθωμεν καὶ τὰ ἐς ἅπαντας àv Ὀλυμπίᾳ τοὺς ᾿ 
᾿βωμους. ἑκακολουϑήσει δὲ ὁ λόγος μοι τῇ ἐς αὐτοὺς τά- 
ξει, καϑ᾽ ἥντινα Ἠλεῖοι ϑύειν νομίξουσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν. 
ϑύουσι δὲ Ἑστίᾳ μὲν πρώτῃ, ϑευτέρφ᾽ δὲ τῷ Ὀλυμπίφ. Διῖ, 
ὄντες ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ. τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς 
βωμοῦ ** xo, αὐτὴ καϑέστηκεν ἡ ϑυσία. πέμπτα ᾿“Δρτέμιδι 
ϑύουσι λαοὶ δι’ ᾿Δϑηνᾶν" ἕἔκτα Ἐργάνῃ. ταύτῃ τῇ Ἐργάνῃ 419 
καὶ οἵ ἀπόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ Φαιδρυνταὶ, γέ- 
gag παρὰ Ἠλείων εἰληφότες τοῦ Zhóg τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν. 
προσιξανόντων καθαίρειν, οὗτοι θύουσιν. ἐνταῦϑα πρὶν 
ἢ λαμπρύνειν τὸ ἄγαλμα ἄρχωνται. ἔστι δὲ ᾿Αθηνᾶς καὶ 
ἄλλος βωμὸς πλησίον τοῦ ναοῦ, καὶ “φτέμιδος παρ᾽ αὖ- 


dine iuncum educat. Arbor persea sola gaudet Nili. &qua.- 
Nibil igitur mirum, si ad Acherontem enata primum est 
alba populus: ad Alpheum oleaster: populus vero nigra Padi 
et Galliae alumna est. (5) Age vero, quum circa aram maxi- 
mam iam satis immorsti simus, alias item aras oratione per— 
sequamur, ut simul doceamus, quibus Dis, et quo ordine, 
more maiorum illic sacra fiant. Vestae primum divinam rem 
peragunt: secundo loco ipsi Olympio Iosi: (intimae hae sunt 
fani arae) tum ad eram eandem tertium in sacris locum habet 
Mercurius: quartum ad aram suam Minerva, Diana quintum, 
sextum Ergane. Huic deae Phidiae pogderi, quibus publice 
negotium datum est, ut Iovis signum ab adventitiis purgatum 
sordibus et detersum praestent, (Phaedryntae ex eo, quasi 
purgatores aut illuminatores, nuncupati) priusquam ad opus 
aggrediantur, sacra faciunt. Est et alia Minervae prope 
tepplum;: Dianae etíam quadrangula forma in sublime sensim 
Tom. LI. Ld - 
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τὸν τετράγωνος, ἀνήκων ἠρέμα εἰς Üpos.- μετὰ δὲ τοὺς 
: κατειλεγμένους, ipu «αἱ “Ἀρτέμιδι ϑύουσιν ἐπὶ ἑνὸς 
βωμοῦ. τὸ δὲ αἴτιον τούτου καρεδήλωσε μέν που καὶ Iís- 
δαρος ἐν gój, γράφομεν δὲ καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς λόγοις τοῖς 
Δαιτριναίοις. τούτου δὲ οὐ πόῤῥω καὶ ἄλλος τῷ Apud 
βωμὸς πεποίηται, παρὰ δὲ αὐτόν ἐστιν Ἡφαίστου. τοῦ 
δὲ Ἡφαίστου τὸν βωμόν εἶσιν Ἠλείων οὗ ὀνομάζουσιν 
"Aoslov Διός. «λέγουσι δὲ οἱ αὐτοὶ οὗτοι, καὶ ὡς Olvo- 
μαος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τούτου ϑύοι τῷ otio Zhi, ὁπότε 
τῶν Ἱπποδαμείας μνηστήρων καϑίστασθαι μέλλοι. τινὶ ἐς 
ἵππων ἅμιλλαν. "perd τοῦτο πεποίηται μὲν Ἡρακλεῖ βω- 
μὸς, ἐπίκλησιν Παραστάτῃ πεποίηται δὲ καὶ τοῖς Ἧρα- 
κλέους τοῖς ἀδελφοῖς Ἐπιμήδει καὶ Ἴδᾳ καὶ Παιωναίῳ τε 
καὶ ᾿Ιάσῳ. τὸν δὲ τοῦ "δὰ βωμὸν ᾿ἀκεσίδα ὑπὸ ἑτέρων 
οἶδα καλούμενον. ἔνϑα δὲ τῆς οἰκίας τὰ ϑεμέλιά ἐστι τῆς 
Οἰνομάου, δύο ἐνταῦϑά εἰσι βωμοὶ, Διός τε Ἑρκείου" 
τοῦτον ὁ Οἰνόμαος ἐφαίνετο αἀτὸς οἰκοδομήσασϑαι" τῷ 
δὲ Κεραυνίῳ Zhi ὕστερον ἐποιήσαντο ἐμοὶ δοκεῖν βωμὸν, ὅτ 

ἐς τοῦ Οἰνομάου τὴν οἰκίαν κατέσκηψεν ὁ κεραυνός. τὰ δὲ 


fastigium ascendens. Post eas aras, quas recensuimus, Al- 
pleo et Dianae ad eàndem aram faciunt. Eius rei causam 
Pindarus in canlico quodam innuil, et nos in Letrinaeorum 
historia exponimus. Ab hac non longe alia erecta est Alpheo 
ara, prope quam Vulcano suaitem ara posita est, Sed lianc Vul- 
cani aram nonnulli ex. Eleis rei (id est Martii) lovis nominant. 
Aiunt. iidem Oenomaum, quoties filiae procis curule certa— 
men proponeret, Áreo lovi super hac ara rem-divinam facere 
solitum. Post has Hcrculi ara dicata est, cognomine Para- 
statae: hoc perinde est quasi “οι dicas: eius etiam fra- 
tribus, Epimedi, Idae, Paeoneo et Iaso. Idae aram ab aliis 
non ignoro Ácesidae appellatam. Quo vero loco area est Oe- 
nomai domus, duae extant [ovis arae; quarum unam Herceo 
ipse Oenomaus dedicavit: Ceraunio alteram post Oenonaum 


positam coniicio, quur eius domus de coelo tacta conflagras- 
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lg τὸν μέγαν βωμὸν, ὀλίγῳ μὲν τινι ἡμῖν πρύτερόν ἐστιν 
εἰρημένα᾽ καλεῖται δὲ Ὀλυμαίου Διός. (6) Πρὸς αὐτῷ" δ᾽ 
ἐστὶν ἀγνώστων ϑεῶν βωμὸς, καὶ μετὰ τοῦτον Καθαρσίου 
Διὸς καὶ Νίκης, καὶ αὖϑις Διὸς ἐπωνυμίαν Χϑονίου. 
εἰσὶ δὲ καὶ 9eóv πάντων βωμοὶ, καὶ Ἥρας ἐπίκλησιν 
Ὀλυμπίας, πεποιημένος τέφρας καὶ otrog * Ἀλυμένου δέ418 
φασιν αὐτὸν ἀνάθημα εἶναιι μετὰ δὲ τοῦτον ᾿ἡπκόλλωνος 
καὶ Ἑρμοῦ βωμός ἐστιν ἐν xowó , διότι ρμῆν λύρας, 
᾿Ἵπόλλωνα δὲ εὑρετὴν εἶναι κιθάραρ, Ἑλλήνων ἐστὶν ἐς 
αὐτοὺς λόγος. ἐφεξῆς δὲ  Onovoleg βωμὸς, καὶ αὖθις ᾿'4ϑη- 
vüg' ὁ δὲ Μητρὸφ θεῶν, (T) Τῆς ἐσόδου δὲ τῆς ἐς τὸ 
στάδιον εἰσιν ἐγγύτατα βωμοὶ δύο᾽ τὸν μὲν αὐτῶν Ἑρμοῦ 
καλοῦσιν Ἐναγωνίου,. τὸν δὲ ἕτερον Καιροῦ, Ἴωνι δὲ 
οἶδα τῷ Χίῳ καὶ ὕμνον πεποὶϊημένον Καιροῦ’ γενεαλογεῖ 
δὲ ἐν τῷ ὕμνῳ νεώτατον παίδων “1ιὸς Καιρὸν εἶναι. πλη»- 
σίον δὲ τοῦ Exxvov(ov θησαυροῦ, ἤτοι Κουρήτων, ἢ τοῦ 
᾿Δλκμήνης ἐστὶν Ἡραχλέους' λέγεται γὰρ καὶ ἀμφότερα, 


set. Α΄ de maxima quidem ara, quae dici opus fuit, paulo 
superius a me dicta sunt. Vocatur ca.sane lovis Olympii. 
(6) Adiacet ei ignotorum deorum ara. .Post eam Catharsii 
(id est Piacularis) lovis, et Victoriae; exinde Iovis, cui co- 
guomen Terrestri: tum vero deorum omnium, et [unonis co- 
gnomento Olympiae, | Haeé itidem e cineris congestu extru-- 
cta est: a Clymeno dedicatam tradunt. Succedit communis 
Apollinis et Mercurii, ob eam praecipue causam, quod lyrae 
inventum Mercurio, citharae Apollini, Graecorum sermo at- 
tribuit Consequuntur Concordiae, Minervae, Matris deum 
arae. (7) Proxime ad eum aditum, qua est ad stadium ac- 
cessus, arae duae sunt. Earum alteram Mercurii Enagonii ; 
(quod. est quasi 4dthletici dicas) Opportuni alteram (gui Καιρὸς 
Graeco nomine est) nuncupant. In hunc ab Ione Chio factum 
hymnum scio; in quo illius natales memorans, Saturni filio- 
rum natu minimum esse dicit. Prope Sicyoniorum thesaurum 
ara est Herculis, vel eius qui Curetum unus fuit, vel eius 


quj Alcmena matre natus est; dicitur qim utrumque, 
. ὃ 9 


^ V 
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(8), Ἐαὶ δὲ τῷ Γαίῳ xaAovubvo βωμός ἔστιν ἐπ᾽ αὐτῷ I'6, 
τέφρας καὶ οὗτος. τὰ δ᾽ br, ἀρχαιότερα καὶ μαντεῖον τῆς 
Γῆς αὐτόϑι εἶναι λέγουσιν. ἐπὶ δὲ τοῦ ὀνομαζομένου στο- 
μίου Θέμιδιε ὁ βωμὸς πεποίηται, τοῦ δὲ Καταιβάτου “ιὸς 
προβέβληται μὲν πανταχόθεν πρὸ τοῦ βωμοῦ φράγμα᾽ ἔστι 


(. 8b πρὸς τῷ βωμῷ τῷ ἀπὸ τῆς τέφρας τῷ μεγάλῳ. μεμνή- 


690 δέ τις οὐ κατὰ στίχον τῆς ἱδρύσεως ἀριϑμουμένους 
, τοὺς βωμοὺς, vj δὲ τάξει τῶν Ἠλείων ἐς τὰρ ϑυσίας συμ- 
᾿περινοστοῦντα ἡμῖν τὸν λόγον. πρὸς δὲ τῷ τεμένει τοῦ 
Πέλοπος, Διονύσου μὲν καὶ Χαρίτων ἦν κοινῷ, μεταξὺ 
δὲ αὐτῶν, Μουσῶν, καὶ ἐφεξῆς τούτῳν, Νυμφῶν ἔστιν 
βωμός. | | 


(8) Et qua parte Terrae aedes est, (Gaeon ipsi vocant) Telluris 
ara cernitur, e cineris ipsa etiam aggere. Iam tum priscis tempo- 
ribus fuisse ibi Telluris oraculum fama prodidit. In eo autem 
loco, (quod nominant Stomium, (ac si ostium dicant) aram 
Themis habet. At [ovi Cataebatae (quem nos non alieno for- 
*usse nomine Elicium dicerespossimus) quae dicata ara est, 
maceria undequaque ambitur, et modico ἃ maxima ara cine- 
ritia intervallo distat. Illud monendi sunt, quicunque haec 
legerint, aras me non quo sitae sunt ordine enumerasse, sed 
per eas ita me stylo vagstum, uti ad earum quamque vel 
prius vel posterius Elei sacra faciunt. Pelopis areae adiun— 
cta est ara Liberi Patris et Gratiarum communis. Dehinc 
duae, Musis nna, altera Nymphis positae. 
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De reliquis memorandis in Alt, eedificio, Phidiae officit dicto 
— 'Leonidaeo -— Oleastro Callistephano — Moeragetae' et | 
Jovis ὑψίστου aliisque aris — Prytaneo — Eleorum prisco 
sacrificandi ritu — acris Innonis Ammomiae et Parammo- 
nis — Doricis, quae in Prytaneo cammtur, eurminibus. 


"E στι δὲ οἴχημα ἐκτὸς τῆς "ἄλτεως, καλεῖται δὲ ἐφγασεῖ 
ριον Φειδίου, καὶ ὁ Φειδίας xctt! ἔχαστον τοῦ ἀγάλματος 
᾿ἐνταῦϑα εἰργάξετο. ἔστιν οὖν βωμὸς ἐν τῷ οἰκήματι 95oig 
xcu ἐν κοινῷ. ὀπίσω δὲ ἀναάπτφέψαντι. αὖϑις ἐς τὴν 
Ἄλτιν, ἔστιν ἀπαντικὸυὺ τοῦ Αεωνιδαίου.. (2) Τὸ δὲ ἐχτὸς 414 
μὲν τοῦ περιβάλου τοῦ ἱεροῦ τὸ Δεωνίδαιον" τῶν δὲ ἐσό- 
δῶν πεποίηται τῶν ἧς τὴν "Aiuv κατὰ τὴν πομπιχὴν, 5 
μόνη τοῖς πομπεύουσίν ἔστιν ὁδός. τοῦτο δὲ ἀνδρὸς μὲν 
τῶν ἐπιχωρίων ἐστὶν ἀνάθημα Λεωνίδου" κατ᾽ ἐμὲ δὲ ἐς 
αὐτὸ Ῥωμαίων ἐσφκίξοντο oí τὴν Ἑλλάδα ἐπιτροπεύοντες. 
διέσεηκρ δὲ ᾿ἀγυιὰν ἀπὸ τῆς ἐσόδου τῆς πομπικῆς. τοὺς 
γὰρ δὴ ὑπὸ ᾿4ϑηναίων καλουμένους στενωποὺς ἀγυιὰς, - 
ὀνομάξουσιν οἱ Ἠλεῖοι. (8) Ἔστι δὲ ἐν τῇ “Ἄλτει τοῦ Δεω- — 
νιδαίου mei? μέλλοντι i ἐς “ὠστερὸν Ἀφροδίτης βωμὸς . 
Cir. XV. str Altin aedificium est; quae Pltidiae offi- 
cina huncupátur: In fllis aedibus 'Phidios operis partes est 
fabricatus; el in iisdem ara est diis omnibus communis in 
conspectu redeuntibus intra 'Altin, δ΄ regione Leonidaci. 
(9) Est autem Leonidaeum; aedes a Leonida indigena homine 
dicata, extra fani ámibiturir, "rope eum ad Altin aditum, per ὦ 
quem unum e multis pompa sacrorum traducitur, et ex eo 
Pompica via est appellata: aéfate vero mea diversorium fait 
Románorüm wnagistratuum., ': Inter Pompicam viam"et Leoni- 
daéuri unica média'est Kpgyia. Hoc enim nomine angipór- 
tum, quem Attici φενωνόὸν, vocant Elei.. ($) Est etiam in' 
Ali, si ultta Leonidáeum. ad simiétremi tendes, ara Veneris 
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καὶ ρῶν μετ᾽ αὐτόν' κατὰ δὲ τὸν ὀπισθόδομον μάλιστά 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ πεφυκὸς κύτινρρ. φαλεῖται δὲ ἐλαία καλ- 
λιστέφανος, καὶ τοῖς νικῶσι τὰ Ὀλύμπια καθέστηκεν dx 
αὐτῆς δίδοσθαι τοὺς στεφάνους. τούτου πλησίον τοῦ xo- 
είνου πεποίηται Νύμφαις βωμύς" καλλιστεφάνους ὀνομά- 
ξουφι καὶ ταύτας. ἔστι δέ τοι ἐντὸς τῆς “Ἄλτεως μὲν ᾽4ρ- 
τέμιδος ᾿ἀγοραίας βωμὸς, ἐν δεξιᾶ δὲ τοῦ “εωνιδαίου. πε- 
σοίηται δὲ καὶ “εσποίνης, τὰ δὲ ἐς τὴν ϑεὸν, ἥντινα ὀνο- 
μάξουσι 4έσποιναν, διδάξει μοι τοῦ λόγου τὰ ἐς "4oxa- 
δας, μετὰ δὲ τοῦτον ἔστιν ᾿Δγοραίου Διὸς βωμός: “πρὸ 
δὲ vic καλουμένης προεδρίας, "Ἀπόλλωνος ἐπώνυμίαν ἢν» 
δίυυ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ζιονύσου" τοῦτον οὔτε xdAGU vov 
βωμὸν, καὶ ὑπὸ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν ἀνατεθῆναι: λέγουσιν. 
"uv Ἰόντι δ᾽ ἐπὶ viv ἄφεσιν τῶν ἵππων, ἔστι βωμὸς ," ἐπί- 
γράμμα δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ “Μοιρὰγέτα.. δῆλα οὖν ἐστιῦ ἐπίκλη- 
σιν εἶνας Διὸς, ὃς τὰ ἀνϑδρώπων ὀἷδεν, ὅσα διδόασιν αἵ 
Μοῖραι, καὶ ὕσα μὴ πέπρωτὰϊ σφισι, κελλίον δὲ καὶ 
et post eam ara Horarum, "Ubi  posticum tenig]i est, ad 
dextéram oleaster se ostendit, quei Callisteplianüm appel- 
lant, quasi Coronarium dicas, ᾿ Ex éá enim arboré 5olenne 
᾿ est Olympicis victoribus coronám decerper e. Proxinia olea- 
etro est. Nymphis sacrá ara.' Eas Nyinphas Callisteplianos 
et ipsas nuncupant. Est etiam intra Altin ara Ferensis Dia- 
uae, ad Leonidaei dexteram, Habent. et dese, ques Degminas 
wocant, aram suam, Dominam  vepo quam, dearum .nomi- 
yent Graeci, in perum Arcadicarum ,commentanio docebimus. 
Post hanc.ara est Iovjs Forensis; et, ante locum qum ) guam 
* Proedrian (Aoo. egt. Gessionem, lonqratiorem) appellant, | ara 
Pythii Apollinis; et ah.eo non lega liberi Patris gr& Hanc, 
yeque multis ante aetatibus positam ,. et g plebeija bominibus 
dedicatam ferunt. (4) In ρα), qnae δῇ; cquoruu carceres via 
ducit, ara £st cum inscriptiong: MoERAOETAR, quod. est, 
Porcoerum ducis. Eesp illwd Iovis eagnomen duhiiari non 
debet, Unus ggim ipse f'arcag in potestate, habet , -ojusque 
wid eif, Yel uon,sis homini fato, praescriptum novit, Ad- 


; t 
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Μοιρῶν βωμός ἐσειν ἐπιμήκης, μετὰ δὲ αὐτὸν Ἑρμοῦ, καὶ 
δύο ἐφεξῆς zftóg ὑψίστου. ἐν δὲ τῶν ἵππων τῇ ὀφέσει; iv 
μὸν τῷ ὑπαίϑρῳ τῆς ἀφέσεως χατὰ μέσον που μάλιστα, 
Ποσειδῶνος " DItxlov καὶ "Hos εἰσὶν Ἱππίας βωμοῖ" πρὸς 
δὲ τῷ κίονι,. Ζιοσκούρων. τῆς δὲ πρὸς τὸν ἔμβολον κα- 
λούμενον ἐσόδου, τῇ μὲν άρεως Ἱππίου, τῇ δὲ ᾿Αϑηνᾶς 
Ἱππίας βωμός. ἐς δὲ αὐτὸν τὸν ἔμβολον ἐσελϑόντων᾽ τὰ 415 
χης ἐστὶν ἀγαϑῆς βωμὸς, καὶ Πανὸς καὶ ᾿ἀφροϑίτης" iv. 
δοτάτω δὲ τοῦ ἐμβύόλον, Νυμφῶν, ἃς ᾿ἀκμηνὰς καλοῦσιν. 
ἀπὸ δὲ τῆς στοᾶς, ἣν ol Ἠλεῖοι καλοῦσιν ᾿ἀγνάχτον, τὸν 
ἀρχιτέκτονα ἐπονομἄξοντες τῷ οἴκοδομήματι, ἀπὸ ταύτης 
ἐπανιόντι ἐστὶν ἐν δεξὶᾷ βωμὸς ᾿Δρτέμίδος. ἐσεξθόντων 
δὲ αὖϑις διὰ τῆς πομπικῆς ἐς τὴν "Ἄλτιν, εἰσὶν Om: 
τοῦ Ἡραίου," Κλαδέου v& τοῦ ποταμοῦ καὶ ᾿Δρτέμιδος 
βωμοί" ὁ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς,' ᾿Δἠδλλωνὸος" τέἕταρτος δὲ 
᾿ἀρτέμιδος ἐπίκλησιν Κοκχώχαρ, καὶ ᾿Απόλλωνος πέβ- 
“τος Θερρίον":. "0b: μὲν δὴ παρὰ "Ἠλείοις Θέομιον, 
ud ᾿αὐϑῷ Bor amrolóvavo εἰκάξοιν , ὡς κατὰ" “πθίδα 


iuncta est Parcarum ara, oblonga fipura: et post eam Mer- 
curii; et deinda [ovis, "cài cogüómen Altissimo, arae |! duae, ' 
Intra ipsos carceres sub divo, médio fere lóco, aràà se osten- 
dunt equestris Neptuni; et equeslris 'Funonis.. Adhmeret'pi- 
lae Castorum arà." Inm'primoingresst eius loci, quenr ?nfio. 
λον (Rostra) modánent; αἰ’ ἀπὸ fatebé ἀγα est-Mirtis eque 
stris, ab-elterá Minervad equéttiá, " "Tam vero intra rostrum 
ingressis, est 'Bonae Fortütae ara; Panos deinde, et Veneris. 
Im.$ntimo retessu, Nfmplharum; quas Ácmenas (id est F'e— 
getas) nuncupant. ' À 'porticu vero ea, quam Elei de notoine 
arehítecti vocant Agapti porticum, ittde redeuntibus, ad' dex- 
téram Dimhae se ara monstrat. Rursus Altin per Pompicam 
viam introntibus.secundum luroniür suht Cladaei ammis et 
Dianae arae: tum Apollinis post:eas ; Dianae Coccocae; (hoc ' 
enim est de&e cognomien) quint&' Apollinis Thermii. Quid 
hoc 'Thermii cognomen sibi velit, non est difficile coniectüra ᾿ 
consequi, quum egedem vocem Aifica etiam lingua usurpet. ' 
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γλῶσσαν εἴη Θέρμιον, ἀνθ᾽ ὕτου δὲ “ἄρτεμιν ἑπονομά- 
tovoi Κοκκώκαν, οὐ χρεία το ἦν uos Φδιξοχϑῆναι. ἔστι àà 
xQ0 τοῦ καλουμένου Θεηχολεῶνος οἴχημα' τούτου δὲ ἐν 
γωνίᾳ τοῦ οἰκήματος Πανὸς ἵδρυται βωμῴρ. (8) TO Ilgs- 
τανεῖον δὲ Ἠλείοις ἔστι μὸν τῆς “Δλτεως ἐντὸς, πεποέηται 
"δὲ παρὰ τὴν ἔξοδον, ἢ ἐστι τοῦ γυμνασίου πέραν. ἐν τού- 
τῳ δὲ οἵ τὸ δρόμοι τῷ γυμνασίῳ καὶ τοῖς ἀθληταῖς εἰσιν 
᾿ αἱ παλαΐστραι. Πρυτανείου δὲ πρὸ μὲν τῶν ϑυρῶν fo- 
μός ἐστιν “ρτέμιδος ᾿Δἀγφοτέρας᾽ ἐν δὲ αὐτῷ τῷ Πρυτανξίφ 
παριόντων ἐς τὸ οἴχημα, ἔνϑα σφίσιν ἡ ἑστία, Πανός 
ἔστιν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐσόδου βωμός. ἔστι δὲ ἡ ἑστία τέφραρ 
καὶ ᾿αὕτη πεποιημένη, καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς πῦρ ἀνὰ πᾶσάν «5 
ἡμέραν καὶ ἐν πάσῃ νυκτὶ ὡσαύτως καίδται., ἠπὸ ταύτης 
τῆς ἑστίας τὴν τέφραν. κατὰ τὰ εἰρημένα ἤδη pot, xopl- 
Covow ixl τὸν ᾿Ολυμπίου βωμόν" καὶ οὐχ ἥκεσεᾳ ἐς μέψε- 
ϑος συντελεῖ τῷ βωμῷ τὸ ἀπὸ τῆς ἑστίας ἐαεφορούμενον. 
(6) Ἑκάστου δὲ ἅπαξ τοῦ μηνὸς ϑύουσιψ. ἐπὶ φόγτων. ᾿Ηλεῖοι 
τῶν κατειλεγμένων βωμῶν" ϑύουσι δὴ degoiow τωιὰ τρύ- 
«ον. λιβανωτὸν γὰρ ὁμοῦ πυροῖς μεμαγμένοις μέλιτι ϑυ- 
Quamobrem vero Coccocam Dianam  appallent, nunquam 
adhuc ut discerem usu mihi evenit, nte Theecoleonem, 
quem vocant, aedificium est. In eius aedifipii angulo Panos 
ara dicata. (6) Prytaneum, (curigm .sgilicet sugm), habent 
Elei.intra Altin, prope ipsum exitum, "qui. ext ultra gymna- 
sium illad, in quo curricula synt, et, athletarum, palaestrae. 
In Prytanei vestibulo est. Agrests liangg ara... tin ipso Pry- 
taneo, quum ad eam accesseris cellam, ubi focum, habent, 
. ad,primi ingressus dexteram Panos aram,videas. Focus ille 
e cinere substructus, perpetuo igni taut interdiu, quam note 
adoletur. Solenne est transportari ab lhoc,foco cinerem ad 
Olympii aram, quam suo loco e cinere congestam dixynus; 
neque illa aliunde magis in altitudinem proficit. (6) Et ad 
earum, quas Áacienus enumeravimus, ararum singulas quo- 
libet mense Élei sacra faciunt, prisco parentum ritu, thura 
et molle subactum triticum adolentes; et ares quidem ole&- 
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μιῶσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν". τιθέασι δὲ vod “κλῶνας ἐλαίδα Eu^ 
αὐτῶν, καὶ οἴνῳ χρῶνται σχονδῇ. μόναις δὲ ταῖς Nóp-416 
qois οὐ voultovstv: οἶνον, οὐδὲ τῇ Ζεσποίνῃ σπένδειν, 
eudi ἐπὶ τῷ βωμῶ τῷ κοινῷ πάντων ϑεῶν. μἐλεὶ δὲ τὰ 

ἐς ϑυσίας τῷ ϑεηκόλῳω, ὃς ἐπὶ μηνὶ ἑκάστῳ τὴν τιμὴν ἔχει, 
παὶ μάντεσι, χαὶ σπονδοφόροις, ἔτι δὲ ἐξηγητῇ τε καὶ ev- 
λητῇ, καὶ τᾷ ἐνλεῖ. ὁπύσα δὲ ἐπὶ weis σασνδαῖς, λέγειν 
σφίσιν ἐν τῷ ὁ Πρυτανείῳ καϑέστηκεν, ἢ καὶ ὕμνους ὁποίους 
ᾷδουσιν, οὔ ps ἦν εἰκὸς ἐασειφαγᾳψέαϑαι καὶ ταῦτα ἐς τὸν 
λόγον. (7) Θεοῖς δὲ οὐ τοῖς ᾿Ελληνικοῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐν Διβύῃ σπέρδουσι καὶ Ἥρᾳ τὸ μμωνίκ, καὶ fIa-: 
φάμμωνι" Ἑρμοῦ δὲ ἐπίμλησίς ievwv: ὁ Παράμμων. φαῖ- 
ψονται δὲ χρώμενοι ἐκ παλαιοτάτου τῷ ἐν Διβύῃ μαντείῳ, 
καὶ ἀναθήματα Ἠλείων ἐν "4uuewóg εἰσε βωμοί. γέγφα- | 
αταὶι δὴ ἐπ’ αὐτῶν, ὅσα τὸ ἐπυνθάνοντο οἵ ᾿Ηλεῖαε, καὶ 

τὰ χρησθέντα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν, 

d) παρὰ τὸν ἔάμμωνα ἦλθον ἐξ Ἤλιδος. “ταῦτα uiv δὲ NN 
' édw iv'dpypovog.. “Ἠλεῖοι dà καὶ ἥρωσι καὶ γυναιξὶ aziv- -. 


. à 
Á 


gina fronde velant: vino in libando- utantur. Solís tamen, 
Nymphi&, εἴ ex omni dearum numero iis, quas Dominas ap- : 
pellant; ad communem etiam deorum omnium aram vino 
Hbere refigione prolibentu?.. Sacrificia curantar a théécolo, 
qui in singulos menses honorem habet, a vatibus item ,' liba- ᾿ 
tionum: mtinistriy ; "sacrorum interprete, tibicine et lignátore." 
Quae veró in Prytareo inter libandum effari consucveriht, Mit. 
guos decantént hymnos , neutiquam hís : censui commentariis 
insérentütüm.! (7): Nuque illi Graécoram dantum dis Tibant, i 
Varum etiam. ex omni Libycebrum deorum. numero Ámmroniam 
Juthanem yet. Baséiubonem (Mercurii id.cognomes est) vent- , 
ramügr. Setis-enisis coustat usos olim Graecos Libyco oraculo. 
Nam erae adhue 3n Ammonis emtant, ab: Eleis dedicatae; “οἱ in: 
ilis, de quo consulusiat, etquid vesponsi acceperint, €t qui ab 
Elide publice missi fueyut; incisis Htermp testatum est. - Haec ihv 
jAusuenis. Αἱ Elei (ad co1a4 nostra redeo osqtip) beroibus etiam 
. 4 . 
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deocw ἡρώων, ὅσοι «s ἐν τῇ χώρᾳ τῇ Hisov, καὶ ὅσοε 
. παρὰ Αἰτωλοῖς τιμὰς ἔχρυσιν. (8) “Οπόσα δὲ ξδουσὶν ἐν 
τῷ Πρυτανείῳ, φωνὴ μὲν ἐστιν αὐτῶν ἡ Δώριος" ὅστις 
δὲ ὁ ποιήσας ἦν τὰ ζσματα, οὐ λέγουσιν. ἔστι δὲ καὶ 
ἑστιατόριον Ἠλείοις" καὶ τοῦτο ἔστι μὲν ἐντὸς τοῦ Πρυτα- i 
vtlov , τοῦ οἰχήματός τοῦ τῆς ἑστίας ἀπαντικρύ" τοὺς δὲ 
τὰ Ὀλύμπια visivo ὃ ἑστιῶσιν ἐν soup τῷ οἰκήματι. | 


MEME CAPUT XVL - 


- -* 


De Junonis templo — virginum cursus certamine, Heraea dicto 
— hujus certaminis.origine — XVI feminarum collegio — 
Physcoa et Nazegeo. 


Δ ίπεται δὲ τὸ μετὰ τοῦτο ἡμῖν τῆς τε "Hong ὁ ναὸς, καὶ 
ὁπόσα ἐστὶν iv τῷ: ναῷ πρέποντα εἰς αυγγφαφήν. λέγεται 
δὲ ὑπὸ Ἠλείων , ὡς Σκιλλούντιοι τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ πό. 
41γ7λεών εἶσιν οἱ κατασχευααάμενο; τὴν ναὸν ὀκτὼ μάλιστα 
ἔτεσιν ὕστερον, ἢ τὴν βασιλείαν τὴν ἐν Ἤλιδι ἐκτήσατο 
Ὄξυλος. ἐργασία μὲν δή ἐστι τοῦ ναοῦ “ώριος" κίονες 
δὲ περὶ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. ἐν δὲ τῷ ὀπισϑοδόμῳ 
δρυὸς ὁ ὁ ἕτερος τῶν χκίονων ἐστί. μῆκος δὲ εἶσι τοῦ ναοῦ. 


et eorum uxoribus libant, tum iis, qui passim in, Elea teri tum 
et illis , qui apud Aetolos i in honore sunt. (8) Ej .carminum 
quidem effata in Prytaneo. Dorica enunciant.lingua; sed .quis, 
eorum fuerit auctor, nom traditur, . Est Eleis etiam Coena- 
tio inira Prytaneum e regione illius cellae, in qua focus est. 
In eo coenaculo epulum praebetur ; 118. qmi Olympia wigerint.. 
Gar. XVI,  Postulst iim hio locds] πῦ ad Iunonis temn-: 
plum accedam, et .quae ii. eo memoratu: digali bent; 'weylu! 
. persequar. Primum oriniuni Elei t?adunt: Seituntios, quae 
Txiphryliae civitas ost,: fünum erexisse, annis ferme VIIT post- 
eaquam .Kljdis regnum-Qxylus iniit. ,'Fotius quidem operis 
hgura Dorica est, 'celumniw circumquaque smbientibus: et. 
earum quidem) qiraeim postivo templisunt, akefa e quercu 
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zrdO so τρεῖς καὶ ἔξήκοντα, οὐκ ἀποδεῖ. τὸν δὲ ἀρχιτέκτονα, 


ὅστις byiveto, οὐ μνημανεύαυσι. (2) io πέμπτου δὲ 


ὑφαίνουσιν ἔτους τῇ Ἥρᾳ πέπλον αἱ ἕξ καὶ δέκα γυναῖκες" 

αἷ δὲ αὐταὶ τιθέασι καὶ ἀγῶνα Ἡραῖα, ὁ δὲ ἀγών ἐστι 
ἅμελλα δρόμου παρϑένοις, οὗτρι που πάσαιρ ἡλικίας τῇρ 
αὐτῆς" ἀλλὰ πρώτωι μὲν αἴ νεώταται, μετὰ ταύτας δὲ ab 
τῇ ἡλικίᾳ δεύτεραι, τελευταῖαι δὲ θέουσιν, ὅσαι πρεσβύ- 
ταται τῶν παρϑένων εἰσίν, ϑέουσι δὲ οὕτω’ καϑεῖταξ 
σφισιν ἡ χόμῃ , χιτῶν ὀλίγον ὑπὲρ γόματορ καθήκει, 
τὸν ὦμον. ἄχρι τοῦ στήϑνυς φαίνουσι. τὸν δεξιόμ, ἀποδε- 
δειγμέψον μὲν δὴ ἐς τὸν ἀγῷνᾷ ἔστι καὶ ταύταις. τὸ Ὀλυμ- 
πικὸν στάδιον, ἀφαιροῦφι δὲ αὐταῖς ἐς τὸμ. δρόμον τοῦ 


σταδίου τὸ ἔκτον μάλιστα, ταῖς νἱκώσαις ἐλαίαρ πε διδόααε ^: 
στεφάνους, καὶ βοὸς μοῖραν τεϑυμένης τῇ Hog. . καὶ δὴ - 
ἀναϑεῖναί σφισιν. ἔστι γεγραμμένας gixóvas, εἰσὶ δὰ; καὶ 


διακονρύμεναι αὐταῖς ἑκκαίδεκα. κατὰ ταὐτὰ ταῖς ἀγωνο. 
ϑετούσαις γυναῖχες. (8) Ἐπανάγουαι. δὲ͵ καὶ τῶν, παρϑές. 
νῶν τὸν ἀμᾷμα. ἐς τὰ dggaia, - ᾿ἀππρδάμδιοι. φῇ ρα τῶμ 
γάμων τῶν Πίλοπος ἐκτίνουσαν χάριν, , τὰς τὸ ἑκκαίδεκα 


N 
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est. Porrigit. 4e ae. in longitudinem pedes tres at EX.  Archi- 
tectus, .qui operi-praefuerit, certus nemo proditur. (2) Ác 
lunoni sang, quinto quoque gnpo peplum matronae. ,sedecip. 
pertexunt ,. eaedemque ludos facinnt. Iunonia, . In. dis cursus 


oertagen virginibus. proponitur, in classes ex aekatg descri- - 


ptis. Primae enim currunt impuberes puellae, tum  grandio- 
res, postremo patu maximae, Ornatus idem est. omnibus: 
hectus capillus ,, demissa tupica, ad genua , exertus usque. ad. 
Jlexter humerus, : Daecendunt et, ipsae in. Olympicum 
" $i sed, curriculum parte Íere sexta detrag [a minuitur. 
Accipinnt virtriees ex.oloa. corenem, Ebove etiam, qua [unoni, 
litatum' fuerit, partém cepiunt, . Et pictas quidem, earpm, 


imagines. dedipare fas est. Magronae sedecim: ludis praesunt,.. 


totidem jjs-ministrae attribwtae supt. (8) Hoc ipsum. etiam 
virginum, Indigram, ad. res priscas : referunt, MHippodamian 
enim, Πυμρηλχῖφ Pelopis nuptiis μὲ gratiam referret, sedecim, 
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ἀϑρόϊσαι" γυναῖκας λέγοντες, καὶ σὺν αὐταῖς δεάϑεῖναι 
πρώτην τὰ Ἡραῖα. μνημονεύουσι δὲ καὶ, ὅτι Χλῶρες νι- 

.. φήσειεν Auglovoc θυγάτηρ μόνη λειφϑεῖσα τοῦ οἴχου" σὺν 
᾿ δὲ αὐτῇ καὶ ἕνα περιγενέσθαι φασὶ τῶν ἀρσένων. ἃ δὲ ἐς 
τοὺς Νιόβης παῖδας παρίστατο αὐτῷ uou γιγνώσκειν, àv 
toig ἔχουσιν ἐς ᾿Δργείους ἐδήλωσα. (4) Ἐς δὲ τὰς ἑχκαίῖ- 

'— δέκα γυναῖκας καὶ ἄλλον τοιόνδε λέγουσιν ἐπὶ τῷ προτέρῳ 
λόγον. Ζημυφῶντά φασι τυραννοῦντα iv Πίσῃ πολλά τε 
ἐργάσασθαι καὶ χαλεπὰ Ἠλείουψ. ὡς δὲ ἐτελεύτησεν Ó Ζη- 
μοφῶν (οὐ γὰρ δὴ οὗ Πισαῖοι συνεχώρουν pesbyevy δημο- 
σίᾳ τοῦ τυράννου τῶν ἁμαρτημάτων. , καί πῶς ἀρεστὰ καὶ 
Ἠλείοις ἐγένετο καταλύεσθαι τὰ ἐς αὐτοὺς ἐγχλήματα) οὔ- 
418 τωὲ ἑκκαίδϑκα οἰκουμένῶν τηνικαῦτα ἔτι ἐν τῇ Ἠλείᾳ πἰό- ᾿ 
Atv, γυναῖκα ἀφ ᾿ἑκάστης εἵλοντο διαλύειν τὰ διάφορά 
σφισιν, ἥτις ἡλικίᾳ τε ἦν πρεσβυτάτη, καὶ ἀξιώματι zal 
δόξῃ τῶν γυναικῶν. προεῖχεν. αἵ πόλεις δὲ, ἀφ᾽ ὧν τὰς 
γυναῖκας εἵλοντο, ἦσαν Ἤλιδος. ἀπὸ τούτων μὲν αἱ γυ- 
vaixsg οὖσοι τῶν πόλεων, Τπσαίοις διαλλαγὰς πρὸς Ἠλείους 


mulieres convocasse , et cum eis primam Iunonios ludos in- 
stituisse perhibent. Memoriae etiam proditumr est; Chlo- 
' ridem Amphionis filiain, solam cum unico 'de marium fratrum 
numero superstitem e tota sobole ,' de virginttm tursu palmam 
tulisse. De Niobes equidem. prole quicquid compertum ha- 
bui, cum Argivorum res persequerer, exposui." (4) Quod 
attinet aütem ad XVI matronarum collegium, praeter ea, quae 
pulo superius scriptá sunt, hoc etiam ampliüs rémorant: 
emophontem Pisae tyrannüm multis ac gravibus: incommo- 
dís Eleos affecisse: eo mortüü, quod ille nihil eger&t de pu- 
blico civitatis Consiió, facile Élei: adducti sunt, ut de iis 
qua actéperaiit iniuriis aequo -iure cum- -Pisaeis' discepta- 
rent. Ac tumo'sáne inter ipsos convenit, wt, quum civitates 
id temporis in'Elea sedecim vigerent, singulee matronam 
unam ederent, quae tum aetate, füm vitae ac petieris digni- 
-taté ceteras ánteire videretur, atque ut his omiium: contro- 
versiarüm' atbittiürm' pertnitteretur: Sedecum itiqua' 'foéni- 
nae e totidem Elidis urbibus utrique populo pacis conditio- 
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ἐποίησαν" ϑδτερον δὲ καὶ τὸν ἀγῶνα ἐπετράπησαν. ὑπ᾽ 


αὐτῶν ϑεῖναι τὰ Ἡραῖα, καὶ ὑφήνασθϑαι τῇ Ἥρᾳ τὸν πέ- 
zov. (6) “Αἱ δὲ ἑκκαίδεκα γυναῖκες xai χοροὺς δύο ἰατᾷ- 
σι, καὶ τὸν μὲν Φυσκόας τῶν χορῶν, τὸν δὲ Ἱπποδαμείας 
καλοῦσι. τὴν Φυσκόαν δὲ εἶναι ταύτην φασὶν ἐς τῆς Ἤλι- 
δὸς τῆς χοίλης, τῷ δήμῳ δὲ, ἔνϑα ᾧκησεν, ὄνομα [μὲν] 
Ὀρϑίαν εἶναι. ταύτῃ τῇ Φυσκόᾳ “Διόνυσον συγγενέσθαι. 
λέγουσι, Φυσκόαν δὲ ἐκ Διονύσου τεχεῖν παῖδα Ναρκαῖον᾽ 

τοῦτον, ὡς ηὐξήθη, πολεμεῖν τοῖς προσοίχοις, καὶ δυνά- 
μεως ἐπὶ μέγα ἀρθῆναι, καὶ δὴ καὶ ᾿Δϑηνᾶς ἱερὸν ἐπίκλη- 

ei» Ναρκαίας αὐτὸν ἰδρύσασϑαι" “Διονύσῳ τε τιμὰς λέγου- 
σιν ὑπὸ Ναρκαίου τοῦ Φυσχόας δοϑῆναι πρώτου. Φυ 

σχόας μὲν δὴ γέρα καὶ ἄλλα καὶ χορὸς ἐπώνυμος παρὰ 
τῶν ἑκκαίδεκα γυναικῶν. φυλάσσουσι δὲ οὐδὲν ἧσσον 
Ἠλεῖοι * καὶ τἄλλα ὅμως τῶν πόλεων. νενεμημένοι γᾶὰρ᾽ 
ἐς. ὀχτὼ φυλὰς, ἀφ᾽ ἕχάστης αἱροῦνται γυναῖκας δύο. 

ὁποῖα δὲ ἢ ταῖς ἑκκαίδεκα γυναιξὶν, ἢ τοῖς “Ελλανοδικοῦ- 

σιν Ἠλείων δρῶν καθέστηκεν, οὐ πρότερον δρῶσι, πρὶν 


A 
Hes tulere. Eisdem vero postea et ludos, quae Iunonia sunt. 
appellata, faciendi, et peplum Iunoni pertexendi cura man- 
data est. (5) Duos eaedem choros celebrant ; Physcoae unum, | 
alterum Hippodamiae vocitant. Fuisse Physcoan tradunt ex. 
Elide, cui Coelae (guod est concavae) cognomen: domicilium Ὁ 
in curia Elidis habuisse, quae Orthia dicta est: a Libero 
Patre adamatam, ei filium, cui Narcaei nomen, peperisse: 
Narcaeum ipsum iam adultum cum finitimis bellasse: ma- 
gnas inde opes consecutum, et Minervae, quam de se, Nar- 
caeam appellavit, aedem dedicasse; primumque omnium: 
Libero Patri honores decrevisse, Physcoae et alii honores . 
habiti, et chorus alter ab ea nomen sumsit. Servant Elei 
pristinum illum sedecim mulierum numerum, sed ex alia, 
quam totidem urbium descriptione. In tribus enim octo dis- 
tributi, e singulis binas deligunt. Neque vero aut XVI íge— 
minae , aut aediles Eleorum, ullam. attingunt munerum suo- 
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, ἢ χοίρῳ τὸ ἐπινηδείῳ πρὸς καθαρμὸν, καὶ ὅϑατι ἀποκα- 
ϑήρωνται. γίνεται δὲ σφισιν ἐπὶ κρήνῃ Πιέρᾳ τὸ καθαάρ- 
δια. Ἐκ δὲ Ὀλυμπίας τὴν πεδιάδα ἐς Ἦλιν ἐρχομένφ, 
σ«φὺρ τὴν πηγὴν ἀφικέσθαι τὴν Πέραν ἔστι. ταῦτα μὲν δὴ 
ἔχει κατὰ τὰ xgotignpéva. 


CAPUT XVII. 


De multis signis in templo Junonis — arca Cypseli — scribendi 
ratione βουσεροφηδὸν dicta — arcae Cypseli accurata de- 
scriptio, 


Tz Ἥρας δὲ ἐστιν iv τῷ ναῷ Διὸς ἄγαλμα" τὸ δὲ Ἥρας 
καϑήμενον ἐστιν ἐπὶ ϑρόνου, παρέστηκε δὲ γένειά τε ἔχων, 
καὶ ἐπικείμενος κυνῆν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. ἔργα δέ ἐστιν ἁπλᾶ. 
τὰς δὲ ἐφεξῆς τούτων καϑημένας ixi ϑρόνων “Ὥρας ἐποίη- 
419 δεν Αἰγινήτης Σμῖλι παρὰ δὲ αὐτὰς Θέμιδος, ἅτε μη- 
τρὸς τῶν “Ὡρῶν, ἄγᾷλμα ἕστηκε 4Δορυκλείδου τέχνη, γέ- 
νος μὲν “ακεδαιμονίου, μαϑητοῦ δὲ “ιποίνου καὶ Σ)κύλ- 

᾿ς λιδος. τὰς δὲ Ἑσπερίδας πέντε ἀριϑμὸν Θεοκλῆς ἐποίησε, 
“᾿ακεδαιμόνιος μὲν καὶ οὗτος, πατρὸς Ἡγύλου᾽ φοιτῇραι 


rum partem, priusquam se piaculari sue et aqua lustrarint. 
Eam lustrationem ad Pieran fontem suscipiunt. Est fons ille 
in campis, per quos iter est ex Olympia Elidem contendenti- 
bus. | Hace sane ita se habent, uti exposita sunt. 


" Car. XVII. In Iunonis templo Tovis est simulacrum; 
tum Iunonis ipsius in solio sedens.  Adsistit barbatulus qui- 
dem, galea armatis.  Prísco haec εἴ rudis cuiusdam opificii 
opera sunt. . Sedentes vero deinceps in solis Horas fecit 
Emilus Aegineta. Quod proximo loco Themidis (mater enim 
ea Horarum est) signum positum est, fecit Doryclidas Lace- 
daegonius , Dipoeni et Scyllidis discipulus. Hesperides vero 
quinque opus fuere Theoclis, item Lacedaemonii, quem 


- 
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δὲ καὶ αὐτὸς παρὰ Σκύλλιν καὶ Zixowov λέγεται. τὴν δὲ 

᾿ϑηνᾶν κράνος ἐπικειμένην, καὶ δόρυ, καὶ doniüa 
ἔχουσαν, “ακχεδαιμονίου λέγουσιν ἔργον εἶναι Μίδοντος᾽ 
τοῦτον δὲ ἀδελφόν ve εἶναι “ορυκλείδου, καὶ παρὰ dv- 
δράσι διδαχϑῆναι τοῖς αὐτοῖς. Κόρη δὲ, καὶ hime; 
καὶ ““πόλλων, καὶ "άρτεμις, αἱ μὲν. ἀλλήλων εἰσὶν ἀπαν- 
τιχρὺ καθήμεναι" ᾿Απόλλων δὲ ἐναντίος ἑστώσῃ τῇ ᾿Αρτέ- 

μιδι ἔστηχεν.. ἀνάκειται δὲ ἐνταῦϑα καὶ Δητὼ, Τύχη τὸ 
καὶ Διόνυσος, καὶ ἔχουσα Νίκη πτερά. τοὺς δὲ εἰργασμέ- 
ψους αὐτὰ οὐχ ἔχω δηλώσαι" φαένεται δὲ εἶναί μοι καὶ 
ταῦτα ἐς τὰ μάλιστα ἀρχαῖα. τὰ μὲν δὴ κατειλεγμένα ἔστιν 
ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. χρόνῳ δὲ ὕστεῤον καὶ ἄλλα ἀνέϑε- 
σαν ἐς τὸ Ἡραῖον" Ἑρμῆν λίθου, Διόνυσον δὲ φέρει νή- 
πιον" τέχνη δὲ ἐστι Πραξιτέλους. καὶ ᾿ἀφροδίτη χαλκῇ, 
Κλέωνος ἔργον Σικυωνίου. τούτου δὲ ὁ διδάσκαλος τοῦ. 
Κλέωνος, ὄνομα ᾿Δντιφάνης, ἐκ φοιτήσεως Περικλείτου" 
Πολυχλείτου δὲ ἦν τοῦ ᾿Δργείου μαϑητὴς ὁ Περίκλειτος. 
παιδίον ἐπίχρυσον χάϑηται γυμνὸν πρὸ τῆς ᾿ἀφροδίτης" ,- 
Βοηϑὸς δὲ ἐτόρευσεν αὐτὸ Καρχηδόνιος" μετεχομίσϑη δὲ 


L 


Hegyh fihum fuisse, et ab iisdem rhagistris Dipoeno et Scyl- 
lide artem didicisse ferunt. At Minervam casside armatam, . 
hasta et scuto, Medontis Lacedaemonii esse opus memorant: 
fratrem hunc Doryclidae fuisse, et eosdem magistros habuisse. 
Sedent e regione Ceres et Proserpina: adversi stant Apollo et 
Diana. Posita sunt ibidem Latonae, Fortunae, Liberi Patris, 
et volucris Victoriae signa. Atque haec quidem cuius artifi- 
cis opera sint, compertum non habeo; valde omnino muühi 
prisca videntur. Et sunt, quae hac in parte recensui, omnia 
ex ebore et auro, Posteriorum aetatum et alia sunt dona in 
Iunonis templo: e marinore Mercurius infautem Bacchum por- 
tans, Praxitelis opus; et Cleonis Sicyonii ex aere Venus. 
Fuit Cleonis doctor Antiphaues. Hic a Pericleto didicerat, 
Argivi Polycleti discipulo. Sedet ad Veneris pedesinauratus pu-. 
sionudus ; quem Carthaginiensis elaboravit Bgethus. Atque huc 


ON 
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αὐτόσε καὶ ἐκ τοῦ xcAovpévov .iAumtlov 5 χρυσοῦ καὶ 
εαῦτα καὶ ἐλέφαντος, Εὐρυδίχη vs ἡ Φιλίππου. 
(9) Μάρναξ κέδρου μὲν πεποίηται " ξώδια δὲ ἐλέφαν-. 
τὸς ἐπ᾽ αὐτῆς, τὰ δὲ χρυσοῦ, τὰ δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς ἐστιν 
εἰργασμένα τῆς κέδρου. ἐς ταύτην τὴν λάρναχα νὰ Κύψελον 
τὸν Κορίνϑου τυραννήσαντα ἀπέχρυψεν ἡ μήτηρ, ἡνίκα 
τεχϑέντα ἀνευρεῖν αὐτὸν σπουδὴν ἐποιοῦντο οἱ Βακχίδαι. 
τῆς μὲν δὴ σωτηρίας εἵνεκα τοῦ Κυψέλου, τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
γένος οἵ ὀνομαζόμενοι Κυψελίδαι τὴν λάρνακα ἐς ᾽Ολυμ- 
490 xav ἀνέϑεσαν. τὰς δὰ Adovaxag oí τότε ἐκάλουν Κορίν- 
ϑιοι κυψέλας" ἀπὸ τούτου δὲ καὶ ὄνομα Κύψελον τῷ παιδὲ 
ϑέσϑαι λέγουσι. (8) Τῶν δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐπιγράμματα 
ἔπεστι τοῖς πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα" 
καὶ τὰ μὸν ἐς sv9U αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἄλλα τῶν 
γραμμάτων βουστροφηδὸν καλοῦσιν Ἕλληνες. τὸ δὲ ἐστὶ 
τοιόνδε ἀπὸ τοῦ πέρατος τοῦ ἔχους ἐπιστρέφει τῶν ἐπῶν 
τὸ δεύτερον, ὥσπερ ἐν διαύλου δρόμῳ. γέγραπται δὲ exl 


transpositus quidem est ex aede, quod Philippeum vocatur. 
Sunt haec itidem ex ebore inaurata; et inter ea Eurydice 
Philippi filia. (29) Arca etium ἐπ eo templo posita est e cedro, 
cum aureis et eboreis emblematis, partim vero ex eadem ce- 
dro caelatis. In arcam hanc Cypselum, qui Corinthi postea 
tyrannidem est adeptus, miater sua abdidit, quum recens 
. natum Bacchidae ad necem magna cum sollicitudine deposce- - 
rent. Arcam deinde in Olympia dedicarunt ipsius posteri, 
qui Cypselidae sunt appellati, ob servatum gentis suae prin- 
cipem et parentem. Fuisse vero hoc nominis Cypselo tra- 
ditur, quod eius aetatis Corinthii arcas cypselas nuncupabant. 
(8) In axca incisee sunt priscis literis inscriptiones. Éarum- 
* que litterarum aliae in rectum tendunt, alias earundem figuras 
Graeci βουστροφηδὸν (a boum arantium conversione) appel- 
lant. Id est huiusmodi: postquam exaratus est versus unus, 
versus alter a fine praecedentis ducitur ordine converso, 


perinde ut fit in diauli (hoc est iterati stadii) cursu. — Adscri- 


- 
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τῷ λάρναχι καὶ ἄλλους τὰ ἐπιγράμματα ἑλιγμοὺς δυμ- 
βαλέσϑαι χαλεπούς. (4) ᾿Δἀρξαμένῳ δὲ ἀνασκοπεῖσϑαι 
κάτωθεν, τησάδε ἐπὶ τῆς λάρνακος ἡ πρώτη παρέχε- 
ται χώρα. Οἰνόμαος διώκων Πέλοπά ἐστιν ἔχοντα “Ἵππο- 
δάμειαν. ἑχατέρῳ μὲν δὴ δύο αὐτῶν εἶσιν ἵπποι, τοῖς δὲ 


τοῦ Πέλοπός ἐστι πεφυκότα καὶ πτερά. ἑξῆς δὲ Ἄμφια. 


Q&ov τε ἡ οἰκία πεποίηται, καὶ ᾿ἀμφίλοχον φέρει νήπιον 
πρεσβύτις ἥτις δή" πρὸ δὲ τῆς οἶκίας Ἐριφύλη τὸν ὅρμον 
ἔχουσα ἔστηχε, παρὰ δὲ αὐτὴν αἵ ϑυγατέρες, Εὐρυδίκη 
καὶ Ζημώνασσα, καὶ ᾿Αλχμαίων παῖς γυμνός. "ac δὲ 


ἐν τοῖς ἔπεσι καὶ ᾿ἀλχμήνην ἐποίησε ϑυγατέρα Ἀμφιαράου 


καὶ Ἐριφύλης εἶναι. Βάτων δὲ, ὃς ἡνιόχει τῷ ᾿“μφιαράῳ, 
χάς τε ἡνίας τῶν ἵππων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑτέρα λόγχην. 
““μφιαράφ δὲ ὁ μὲν τῶν ποδῶν ἐπιβέβηκεν ἤδη τοῦ ὥρμα- 
τος ξίφος «δὲ ἔχει γυμνὸν, καὶ ἐς τὴν Ἐριφύλην ἐστὶν 


* 


τ 


ἐσεστραμμένος, ἐξαγόμενος vs ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ " ἐκείνης 421 


ἂν ἀποσχέσϑαι. μετὰ δὲ τοῦ ᾿ἀμφιαράου τὴν οἰκίαν, ἔστιν 
ἀγὼν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ, καὶ oi ϑεώμενοι τοὺς ἀμωνιστάς. πε- 
ποίηται δὲ Ἡρακλῆς ἐν ϑρόνῳ καθήμενος, καὶ ὄπισϑεν 


ptum est, alios etiam esse perplexos et inexplicabiles inscri- 
ptionum nexus. (4) Quod si ab.ima arca exorsus ommia 
oculis persequare, in prima fronte Oenomaum primum videas, 
qui Pelopem cum Hippodamiz fugientem urget. Bigis uterque 
invehitur, sed pinuati sunt Pelofis equi. Tum Ámphiarai domus 
est, et Ampliilochum infantem portand anus nescio quae. Pro 
foribus monile praeferens Eriphyle stat. Adsistunt filiae, Eury- 
dice, Demonassa, et nudus Alecmaeon. Ásius ccrte poéta suis car- 
minibus &lcmenan etiam ex Amphiarao et Eriphyle genitam me- 
morat. Baton, Amphiarai auriga, equorum habenas uma, altera 
manu lanceamtenet. Amphiaraus ipséin currum alterum iam pe- 
dem imponit, ensem vero stringit 1 uxorem conversus, ac viX, 
quin ira incensus in earn irruat, satis aninrum in potestate conti 
nens. : Supra Amphiarai domum ludi fiunt Peliae funebres: cir- 
cumstant spectatores, et inter «os ini solio sedens Herctiles: a 
Tom, II. | ΒΡ 
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γυνὴ αὐτοῦ. ἑαύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν ἔπεστιν 
ἥτιρ ὃ ἐστὶ, Φρυγίοις 0à αὐλεῖ, καὶ οὐχ Ἑλληνικοῖς αὐλοῖς. 
ἡνιοχοῦντες δὲ συνωρίδα, IIicoog ἐστιν ὁ Περιήρους, καὶ 
᾿Δστερίων Κομήτου, πλεῦσαι καὶ οὗτος λεγόμενος ἐπὶ τῆς 
Ἀργοῦς, καὶ Πολυδεύκης τὸ καὶ "άδμητος, ixi δὲ αὐτοῖς 
Εὔφημος, Ποσειδῶνός τε ὧν κατὰ τὸν τῶν ποιητῶν λόγον, 
καὶ Ἰάσονι ἐς Κόλχους τοῦ πλοῦ μετεσχηχώς" οὗτος δὲ 
καὶ τῇ συνωρίδι ὁ νικῶν ἐστιν. οἵ δὲ ἀποτετολμηκύότες 
πυχτεύειν, ᾿άδμητος καὶ ΜΜόψος ἐστὶν ὁ ἄμπυχος. ἐν μέσῳ 
δὲ αὐτῶν ἀνὴρ ἑστηκὼς ἐπαυλεῖ, καϑύτι καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν isi 
"τῷ ἅλματι αὐλεῖν τῶν πεντάθλων νομίξουσιν. Ἰάσονι δὲ 
καὶ Πηλεῖ τὸ ἔργον τῆς πάλης ἐξίσου καϑέστηκε. πεποίη- 
ται δὲ καὶ Εὐρυβώτας ἀφιεὶς δίσκον" ὅστις δὴ οὗτός ἐστιν 
ἐπὶ δίσκῳ φήμην ἔχων. οἱ δ᾽ ἐς ἅμιλλαν δρόμου καϑεστη- 
κότες, Μελανίων ἐστὶ, καὶ NsoOtUg, καὶ Φαλαρεὺς, τέ- 
ταρτος δὲ ᾿Δργεῖος, καὶ Ἴφικλος πέμπτος" τούτῳ δὲ νι- 
κῶντι ὀρέγει τὸν στέφανον ὁ "κασζχος. εἴη δ᾽ ἂν ὁ IIoo- 
τεσιλάου πατὴρ τοῦ σγζρατεύσαντος ἐς Ἴλιον. κεῖνται δὲ 


tergo stat uxor eius, quod indicatinscriptio : tibias illa non Grae- 
,cas, sed Phrygias inflat. Bigas agitant PisusPerieris, et Áste- 
rion Cometae filius, qui etiam in numero fuisse Árgonauta- 
rum dicitur. Pollux praeterea et Admetus:' dehinc. Euphe- 
mus, quem Neptuni satu ortum poetae vulgarunt, eundem- 
que lasonis in expeditione Colchica comitem fuisse. ..Hic e 
bigarum curriculo victor discedit. Descendit in caestuum 
certatuen Admetus et Mopsus Ampycis filius, Stat inter eos 
tibicen eo ritu tibüs canens, quo solent aetate nostra, qui 
modos saltantibus praecinunt quinquertionibus.  Luctantur 
ibidem Iason et Peleus aequo certamine: Eurybotes discum 
eiaculatur.' (Incertum, quisnam hic sit Eurybotas, qui 
ludicri eius arte se iactat.) Cursus certamen ineunt Melanion, 
Neotheus, Phalareus: quartus in eo numero est Árgius, quin- 
, tus Iphiclus. Huic iam victoriam adepto coronam offert Aca- 
stus. [6 est JpAiclus Protesilai pater, qui unps fuit je iis 
ducibus, qui.lium oppugnatum iere. Expositi sunt victori- 


& 
--ς 


“αὶ τρίποδες, ἄϑλα δὴ τοῖς νικῶσι" καὶ θυγατέρες εἰσὶν αἱ 
Πελίου" τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῇ “4λκήστιδιγέγραπται μόνῃ. "Io- 
Aaog δὲ, ὃς ἐθελοντὴς μετεῖχεν Ηρακλεῖ τῶν ἔργων, ἔστιν ἴπ- 
στῶν ἅρματι ἀνῃρημένος νίκην. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου, ἀγὼν 
μὲν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ πέπαυται. τὴν ὕδραν δὲ, τὸ ἐν τῷ πστὰ- 
po τῇ “μυμώνῃ ϑηοίον, Ἡρακλεῖ τοξεύοντι ᾿4ϑηνᾶ παρέ- 


ὅτηχεν. ἅτε δὲ τοῦ δ Ἡρακλέους 6 ὄντος οὐχ ἀγνώστου τοῦ 499 


vt ἔϑλου χάριν καὶ ἐπὶ τῷ σχήματι, τὸ ὄνομα οὐχ ἔστιν 


ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον. Φινεύς τε ὁ Θρᾷξ ἔστι, καὶ of. 


σαῖδες οἵ Βορέου τὰς “ἀρπυίας ἀπ᾿ αὐτοῦ διώχουσι. 


CAPUT XVII. 
Descriptionis arcae Cypseli continuatio. 


T5. χώρας δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι τῆς δευτέρας ἐξ ἀριστερῶν 
! μὲν γίγνοιτο ὧν ἡ ἀρχὴ τῆς περιόδου. Πεποίηται δὲ γυνὴ 
“««αἷδα λευχὸν καθεύδοντα ἀνέχουσα τῇ δεξιᾷ χειρὶ, τῇ δὲ ἕτέ- 
ρᾳ μέλανα ἔχει παῖδα καϑεύδοντι ἐοικότα, ἀμφοτέρους διξ- 


στραμμένους τοὺς πόδας. δηλοῖ μὲν δὴ καὶ τὰ ἐπιγράμματα, 


Y 


bus tripodes. dstant Peliae filiae, Ex illis uni adscriptum 
est nomen Álcestidi Iam vero Herculis laborum voluntarius 
comes Iolaus de quadrigis palmam aufert, Atque hic extre- 
mus est actus eorum qui in honorem Peliae facti sunt ludo- 
rum. Post haec Herculi adsistit Minerva, dum ille hydram 


ad Amymones flumen sagittis configit. Et ipsi quidem Her-- 


culi, quod nempe facile ex operis argumento, et corporis 
habitu ac figura agnosci potest, nomen non est appositum. 
Adest etiam Phineus Thracum rex, et abigentes Harpyies 
Boreae fili. - 


Car. XVIII. In altero vero atcae latere, quod esta . 


laeva, ordinem operis in orbem oculis persequenti, foemitia 

expressa est puerum consopitum dextera album sustiners; 

uigrum sinistra, et hunc dormientis effigie, distortis utrinque 

pedibus. Indicant inseriptiortes, , quod facile tamen, ut nihil 
Bb2 
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συνεῖναι δὲ καὶ ἄνευ τῶν ἐπιγραμμάτων ἔστι, Θάνατον τε 
εἶναι σφᾶς καὶ Ὕπνον, καὶ ἀμφοτέροις Νύκτα αὐτοῖς τρο- 
φόν. Twij “δὲ εὐειδὴς γυναῖκα αἰσχρὰν χομίξουσα, xal 
τῇ μὲν ἀπάγχουδα αὐτὴν, τῇ δὲ ῥάβδῳ παίουσα, Δίκη ταῦτα 
"ἀδικίαν δρῶσά ἐστι. Zio δὲ ἄλλας γυναῖκας ἐς δλμους 
καϑιχνουμένας ὑπέροις, φάρμακα εἰδέναι σφᾶς νομίξου- 

σιν ἐπεὶ ἄλλως γε οὐδὲν ἐς αὐτάς iow ἐπίγραμμα. cd 
δὲ ἐς τὸν ἄνδρα τε καὶ γυναῖχα ἑπομένην αὐτῷ τὰ ἕπη δη- 
Aoi τὰ ἐξάμετρα" λέγει γὰρ δὴ οὕτως, 

Ἴδας Μάρπησσαν καλλίσφυρον, ἄν οἵ ᾿πόλλων 
“ἥρπασε, τὰν ἐκ ναοῦ ἄγει πάλιν οὐκ ἀέκουσαν. 
Χιτῶνα δὲ ἐνδεδυκὼς ἀνὴρ τῇ μὲν δεξιᾷ κύλικα, τῇ δὲ 
ἔχων ἐστὶν ὅρμον" λαμβάνεται δὲ αὐτῶν ᾿Δλκμήνη. πε- 
ποίηται δὲ ἐς τὸν λόγον τῶν Ἑλλήνων, ὡς συγγέ- 
voio ᾿ἀλχμήνῃ Ζεὺς ᾿ἀμφιτρύωνι εἰκασϑείς. Μενέλαος 
δὲ ϑώρακά τε ἐνδεδυκὼς, καὶ ἔχων ξίφος ἔπεισιν Ἑλένην 
ἀποκτεῖναι, δῆλα ὡς ἁλισκομένης Ἰλίου. [Μηδείας δὲ ἐπὶ 


scriptum sit, coniicere possis, éorum puerorum unum Mor- 
tem esse, alterum Somnum, rhulierem illam Noctem utrius- 
que nutricem. Αἱ formosa illa mulier, quae foeda, facie al- 
“ teram, sinistra obstricto collo trahit, dextera fuste caedit, 
Tustitiam significat, quae Iniuriam male mulctat. At alteros 
duas foeminas, quae pistillis mortaria tundunt, medica- 
mentorum artem calluisse arbitrantur: sed nulla, quae illae 
fuerint, inscriptio indicat. At quaeilla sit, quae virum se- 
quitur, ex adscriptis versibus hexametris facile colligas: 

Idas Marpesam formosam, quam sibi Apollo 

Eripuit, sacra redducit ab aede volentem, ' 
Prope est tunica amictus vir, dextera calicem, ;altera tor— 
quem tenens: e$ Alcmena quidem-ea est, quae de eius mani- 
bus illa sumit. Illud sane inter Graecos poetarum carmini- 
bus célebratum est, Iovem simulata Amphitryonis forma cum 
Alcmena congressum. lam Menelaus loricam indutus stricto 
gladio Helenam invadit, capto scilicet llio eam interemptu- 


e 
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ϑρόνου καθημένης, ᾿Ιάσων ἐν δεξιᾷ, vj δὲ ᾿Αφροδίτη 
παρέστηκε. γέγραπται δὲ καὶ ἐπίγραμμα ἐπ᾽ αὐτοῖς" 

Μήδειαν ᾿Ιάσων γαμέει, κέλεται δ᾽ ᾿Δφροδίτα. 
Πεκοίηνται δὲ καὶ ἄδουσαι Μοῦσαι, καὶ ᾿ἀπόλλων ἐξάρ.. 
χῶν τῆς ὠδῆς. καί σφισιν ἐπίγραμμα γέγραπται" 

“ατοῖδας οὗτος τάχ᾽ ἄναξ ἑκάεργος ᾿Αἀπόλλων, 

"Μοῦσαι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν, χαρίεις χορὸς, olet κατάρχει. 
"fvAag δὲ ἐπὶ μὲν τῶν ὦμων κατὰ τὰ λεγόμενα οὐρανόν τε 
ἀνέχει καὶ γῆν, φέρει δὲ καὶ τὰ Ἑσπερίδων μῆλα. ὅστις 
δὲ ἔστιν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔχων τὸ ξίφος, καὶ ὁ ἐπὶ τὸν "άτλαντα ᾿ 
ἐρχόμενος ; ἰδίᾳ μὲν ἐπ’ αὐτῷ γεγραμμένον ἐστὶν οὐδὲν, 
δῆλα δὲ ig ἅπαντας, Ἡ ρακλέα εἶναι, γέγραπται δὲ καὶ 
ἐπὶ τούτοις" : 

Ἄτλας οὐρανὸν οὗτος ἔχει, τὰ δὲ μᾶλα μεϑήσει. 
Ἔστι δὲ καὶ "Ἄρης ὅπλα ἐνδεδυκὼς, ᾿Αφροδίτην ἄγων" ἐπί- 
γοαμμα δὲ Ἐνυάλιός ἐστιν αὐτῷ. Πεποίηται δὲ καὶ Θέτις 
“εαρϑένος, λαμβάνεται δὲ αὐτῆς Πηλεὺς, καὶ ἀπὸ τῆς χει- 
Qós τῆς Θέτιδος ὄφις ἐπὶ τὸν Πηλέα ἐστὶν ὁρμῶν. — Ai δὲ 


rus. Sedenti in solio Medeae a dextera Iason, a laeva adsi- 
sti Venus,  Ádscriptum est, | 
- Cypridos imperio Medeam ducit Iason. 
Sunt et Camenae canentes, modus praeeunte Apolline. Áppo- 
sili versus duo sunt huiusmodi; : 
En pater hic vatum proles Latonia Apollo, 
Musarumque chori circum, queis praecinit ille. 
— Atlas (uti fabulis vulgatum est) humeris coelum et terram 
sustinet: idemque Hesperidum mala praefert.  Ecquisnam 
vero ille sif, qui ense accinctus ad. Atlantem contendit, nulla 
indicat inscriptio peculiaris: satis vero per se quisque conii- 
cerg: possit, Herculem eum esse. Id unum adscriptum est; 
Sustinet axem Atlas, idemque hic mala relinquet. 


Mars armatus Venerem abducit.  [nscriptio est ᾿Ενυάλιος. 
Thetis virgo adhuc ibidem expressa est. Eam PeJeus pren- 
sat: al Thetidis e manu,serpens in Peleum irruere purat. 
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: ἀδελφαὶ Μεδούσης, ἔχουσαι πτερὰ, πετόμενον Περσέα 
εἰσὶ διώχουσαι. : τὸ δὲ Ó ὄνομα ἐπὶ τῷ . Περσεῖ γέγραπται 
μόνῳ. 

(9) Σ:ρατιωτικὰ δὲ ἐπὶ τῇ τοίτῃ χώρᾳ τῆς λάρναχος" 
τὸ μὲν πολύ εἶσιν ἐν αὐτοῖς οἱ πεζοὶ, πεποίηνται δὲ wel 
ἐπὶ συνωρίδων ἱππεῖς. ἐπὶ δὲ τοῖς στρατιυρόταις ἔστιν εἰχά- 
ξειν, συνιέναι μὲν σφᾶς ἐς μάχην, συνεέναι δὲ καὶ dóza- 
σομένους τὸ xol ἀναγνωριοῦντας ἀλλήλους. λέγεται δὲ 
καὶ ἀμφότερα ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν καὶ voig μέν ἐστιν εἰρη- 


μένον, Αἰτωλοὺς τοὺς μετὰ ᾿Οξύλου καὶ Ἠλείους εἶναι: 


«οὺς ἀρχαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς yivovg t6 μνήμῃ τοῦ 
"ἐξαρχῆς καὶ εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους ἐς. ἀλλήλους" ob δὲ 
συνιέναι φασὶν ἐς ἀγῶνα τὰ στρατιωτιχὰ, Πυλίους δὲ εἷ- 
ναὶ καὶ ᾿ἀρκάδας παρά τε Φιγάλειαν πόλιν καὶ ποταμὸν 
“μαχομένους Ἰάρδανον. ταῦτα μὲν δὴ οὐδὲ ἀρχὴν ἀποδέ- 


4294 ξαιτο ἄν τις, ὡς ὁ τοῦ Κυψέλου πρόγονος Κορίνϑιός τε 


ὧν, καὶ τὴν λάρνακα αὑτῷ ποιούμενος χτῆμα, ὁπόσα μὸν 
᾿Κορινϑίοις ἦν ἐπιχώρια, ἑκὼν ὑπερέβαινεν, ἃ δὲ ξενικὰ. 
ἦν καὶ οὐδὲ ἄλλως ἥκοντα ἐς δόξαν, ἐτεχνᾶτο ἐπὶ τῇ λάρ- 


Medusae sorores pinnatae Perseun volantem insectantur: urri 
Perseo est nomen adscriptum. (2) In arcae tergo militaris 
*xpeditionis imaginem videas. Maior exercitus pars pedestre 
agimen est; equestrium etiam copiarum aliquid in bigis. Ac 
partim quidem manum iam conserturi videntur, partim vero 
se cónsalutatione facta mutuo agnuituri, . Variat interpretum 
sermo. Sunt enim qui dicunt, Áctolos, Oxylo duce, con- 
tra priscos Eleos instructos; utrosque consanguinitatis recor- 
datione positis inimicitiis ad concordiam spectare. ΑἹ alii 
in praelium descendere Pylios et Arcadas ad Phigalean urbem 
et amnem Iardanum. Illud certe nemini probari possit, guod 
ab aliis proditum est, Cypseli proovum, quum esset Corin- 
thius, in arca, quam 4n suo esset instrumento habiturus, 
consulto insculpi noluisse res patrias Corinthiorum:  exte- 
rorum vero res gestas, neque illas valde iusignes, celc- 
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νῷ. αὐτῷ, piv vos παρίστατο ἐμοὶ ταῦτα εἰχάξεικ. .Kv- ὔ 
ψέλῳ καὶ τοῖς προγόνοις ἕκτον ἦν γένος ἐξαρχῆρ Γονούσης 
τῆς ὑσὲρο Σικυῶνος, καὶ πρύγονός σφισιν ἦν Μέλας ὁ 4ν-. 
τάσου. Μέλανα δὲ καὶ τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν κατὰ vd 
προειρημένα μοι ἐν τῇ Κορινθϑίᾳ συγγραφῇ οὐκ ἤϑελεν 
᾿4λήτης συνοίκους δέξασθαι, γεγονός οἵ μάντευμα ἐκ Ζ1ελ- 
φῶν ὑφορώμενος" ἐς ὃ ϑεραπείᾳ vs τῇ πάσῃ χρώμενον 
Μέλανα, καὶ ὁπότε ἀπελασϑείη, σὺν δεήσει ἐπανιόντα. 
᾿αὖϑις, ἐδέξατο καὶ ἄχων ᾿4λήτηφ. τοῦτο τὸ στρατιωτικὸν 
τεκμαίροιτο ἄν τις τοὺς ἐπὶ τῇ λάρναχε εἰργααμένους 
εἶναι. Ν 


CAPUT XIX. 


Descriptionis arcae Cypseli continuatio. 


T £ragra δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐξ ἀριστερᾶς περιΐόντι, Bo- 
ρέας ἐστὶν ἡρπακὼς ἸΘρείθυιαν. οὐραὶ δὲ ὄψεων ἀντὶ πο- 
δῶν εἰσὶν αὐτῷ. καὶ Ἡρακλέους ὁ πρὸς Γηρυόνην ἀγών" 


braudas curasse, Equidem quantum ipse possum coniectura 
assequi, illud videri probabilius passit, quod quum Cypselo 
eiusque maioribus sexto posteritatis (ut longissime) gradu 
origo fuerit e Gonussa supra Sicyonem sito oppido et inter 
abavos eorum numeretur Melas Antassi filius, hunc Melana 
cum agmine suo (uti ante in commentario de Corinthiorum 
rebus exposuij recipere in civitatis eiusdem communionem. 

abat Aletes, quod ex Delphici Apollinis quodam responso 
fidem ei ei minus habebat. Δὲ enim, quum ille omnibus Aletem 
"modis sibi conciliare studuisset, et rerectus multis cum pre- 
cibus redire non dubitasset, ab invito quidem receptus ta- 
men est, Quare Melauis illas esse copias, quae in ea parte 
arcae spectantur, facile existimari possit. 


Car. XIX. Quod quartum ario latus est, si a laeva 
ambire eam coeperis, Borean habet Orithyian rapientem: Án- 
quium ili caudae pro pedibus sunt. Pugnuat cum Geryone 
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γρεῖς δὲ ἄνδρεο Γηρυόνης εἰσὶν ἀλλήλοις προσεχόμεναε. 
. Θησοὺς δὲ ἔχων λύραν, καὶ παρ᾽ αὐτὸν Aout κατέχου- 
σά ἐστι στέφανον, Ay δὲ καὶ Μέμνονε μαχομένοις 
παρεστήκασιν ob μητέρες. Ἔστι δὲ καὶ ἱΜΜελανίων, καὶ ᾿ἅτα:- 
λάντη παρ᾽ αὐτὸν ἔχουσά ἐλάφου νεβρόν. Μονομαχοῦν- 
τὸς δὲ “ἴαντι “Ἕκτορος κατὰ τὴν πρόχλησιν, μεταξὺ ἔστη- 
κεν αὐτῶν Ἔρις αἰσχίστῃ τὸ εἶδος ἐοικυῖα. πρὸς 
δὲ ταύτῃ καὶ Καλλιφῶν Σάμιος ἐν ᾿Αρτέμιδος ἱερῷ τῆς 
᾿Ἐφεσίοωο ὁκοίησεν Ἔριν, τὴν μάχην γράψας τὴν ἐπὶ ταῖς 
ναυσὶν Ελλήνων, Εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ΖΦιόσκουροι, ὃ 
ἕτερος οὐκ ἔχων πῶ γένεια, μέση δὲ αὐτῶν Ἑλένη. MiB Qa 
492502 ἡ Πιτϑέως ὑπὸ τῆς Ἑλένης τοῖς ποσὶν ig ἔδαφος κατα- 
βεβλημένη, μέλαιναν ἔχουσά ἐόστιν ἐσθῆτα. ἐπίγραμμα ὃὲ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔπος τὸ ἑξάμετρον, καὶ ὀνόματός ἐστιν ἑνὸς ἐπὶ 
τῷ ξξαμέτρῳ προσθήκη" ᾿ 
Τυνδαρίδα Ἑλέναν φέρετον, Αἴϑδραν. δ᾽ ᾿άϑέναϑεν 
Ἕλκετον. 
τοῦτο μὲν δὴ τὸ ἔπος οὕτω πεποίηται. Ἰφιδάμαντος δὲ 
τοῦ ᾿άντήνορος κειμένου, μαχόμενος πρὸς ᾿Δγαμέμνοναᾳ 


Hercules; trini quidem €x unico existunt corpore Geryones. 
ZAgnoscitur et Theseus lyram tenens; cui adstat Áriadna co- 
ronam praeferens. Tam vero Achilli et Memnoni pugnantibus 
sua eorum utrique adest mater. Sunt ibidem Melanion; et 
juxta eum Atalanta, hinnulum tenens.  Aiaci praeterea ex 
provocatione et Hectori congressis adsistit Discordia, facie 
illa quidem foedissima, Αἀ huius exemplar pinxit Calyphon 
Samius Discordiam in templo Dianae Ephesiae, quum ad 
Graecorum naves commissam pugnam faceret, Iu eadem ar- 
cae regione et Castores sunt; eorum alter, impuber, et media 
iuter eos Helena, abiectaque humi ad Helenae pedes cum 
pulla veste Aethra Pitthei filia. Apposita est inscriptio versu 


heroico uua voce longiore: - ες 
Tyudaridae fratres Helenen atque Aethran Athenis 
Asportant. — ' 


"Jphidamas praeterea Ántenoris filius huini stratus. Pro eo 


- 
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ózio αὐτοῦ Κόων ἐσεί" ὥόδβος δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿Δγαμέμνονος 
τῇ ἀσπίδι ἔπεστιν, ἔχων τὴν κεραλὴν λέοντος. ἐπιγράμ- 
ματα δὲ ὑπὲρ μὲν τοῦ Ἰφιδάμαντος νεκροῦ" 
᾿Ιφιδάμας οὗτός τε, Κύων περιμάρναται αὐτοῦ, 
τοῦ ᾿«γαμέμνονος δὲ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι" 
Οὗτος μὲν Φόβος ἔσει βροτῶν, ὁ δ᾽ ἔχων" ἀγαμέμνων. 
"Aye, δὲ καὶ “Βομῆς παρ᾽ ᾿Δλέξανδρον τὸν Πριάμου τὰς 
ϑεὰς κριϑησομένας ὑ ὑπὲρ τοῦ κἄλλουρ" καὶ ἔστιν ἐπίγφραμ- 
μα καὶ τούτοις" 
Ἑρμείας ὅδ᾽ ᾿4λεξάνδρῳ δείκνυσι διαιτῇν 
Τοῦ εἴδους Ἥραν, καὶ ᾿4θηνᾶν, καὶ ᾿ἀφροϑέταν. 
ἤάρτεμις δὲ οὐκ οἶδα ἐφ᾽ ὅτῳ λόγῳ πτέρυγας ἔχουσὰ ἔστιν 
ἐπὶ τῶν ὦμων, καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ κατέχει πάρδαλιν, τῇ δὲ 
ἕτέρᾳ τῶν χειρῶν λέοντα.. Ἠεποίηταν δὲ καὶ Κασσάνδραν 
ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος “Αἴας τῆς ᾿4ϑηνᾶς EAxov: ἐπ᾽ αὐτῷ δὺ 
καὶ ἐπίγραμμά ἐστιν" 
“Δἴας Κασσάνδραν ἀπ᾽ ᾿4θηναίας Δοκρὸς ἕλκει. 
Τῶν δὲ Οἰδίποδος παίδωμ Πολυνείκει, πεμπτωκότι ἐς γόνυ, 


contra Ágamemnonem pugnat Coon. In Agamemnonis clypeo 
"Terror expressus est leonis capite. Inscriptio est huiusmodi 
ad Iphidzmantis corpus: 

Iphidamas, pro illoque Coon fera praelia miscet, 
In Agamemnonis vero scuto : 

Hie Payor est hominum, manibus gerit hunc Agame- 

mnon, 

Exin adducit ad Alexandrum Priami filium Mercurius iriudi- . 
cium de forma deas tres, Rem indicat inscriptio: 

Mercurius Paridi ostentat spectanda dearum 

Corpora, Iunonis, Tritonidis, atque Diones, 
Inm vero Dianam quomobrem volucrem fecerint, non facile: 
dixerim. Humeris certe alae applicatae sunt; dextera par- 
dalim praefert, leonem altera. Ad haec Aiax Cassandram 
a Mitervae signo divellit. Inscriptio rem prodit: 

Aiax Locrensis Cassandram ἃ Pallade raptat. . 
Ex Oedipi filiis Polynicem in genu collapsum frater Eteocles 
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ἔπεισιν Ἐτεοκλῆς. τοῦ Πολυνείκους δὲ ὄπισθεν ὅστηκεν᾽ 
ὀδόντας ἔχουσα οὐδὲν ἡμερωτέρουρ ϑηρίου, καί ol καὶ 
τῶν χειρῶν εἶσιν ἐπικαμπεῖς οἱ ὄνυχερ᾽ ἐπίγραμμα δὲ ἐπὶ 


426 αὐτῇ εἶναί φησι Κῆρα᾽ ὡς τὸν μὲν ὑπὸ τοῦ πεπρωμένου 


w-» 


[τὸν Πολυνείκην] ἀπαχϑέντα, ᾿Ετεοκλεῖ δὲ γενομένης καὶ 
σὺν τῷ δικαίῳ τῆς τελευτῆς. “ιόνυσος δὲ ἐν ἄντρῳ x«ca- 
κείμενος γένεια ἔχων καὶ ἔκπωμα χρυσοῦς, ἐνδεδυχώς ἔστι. 
“οδήρη χιτῶνα. δένδρα δὲ ἄμπελοι περὶ αὐτὸν, καὶ μη- 
λέαι τε εἰσὶ καὶ Qotal. 

(9) Ἢ δὲ ἀνωτάτω χώρα (πέντε γὰρ ἀριϑμόν sle:) 
παρέχεται μὲν ἐπίγραμμα οὐδὲν, λείπεται δὲ εἰκάζειν εἰς 
τὰ ἐπειργασμένα. Εἰσὶν οὖν ἐν σπηλαίῳ γυνὴ καϑεύδουσα 
σὺν ἀνδρὶ ἐπὶ κλίνῃ" καὶ σφᾶς Ὀδυσσέα εἶναι καὶ Kíg- 
κην ἐδοξάξομεν ἀριϑμῷ τὲ τῶν θεραπαινῶν, αἵ εἶσι πρὸ 
τοῦ σπηλαίου, καὶ τοῖξ ποιουμένοις ὑπ᾽ αὐτῶν" τέσσα- 
οἐς τὸ γάρ εἶσιν ab γυναῖκες, καὶ ἐργάζονται τὰ ἔργα, ἃ 
ἐν τοῖς ἕπεσιν “Ὅμηρος εἴρηκεν. Κένταυρος 'δὲ μετὰ τού- 
τους τοὺς ὄπισθεν ἵππου πόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσθεν eni- 
τῶν ἔχων ἀνδρός ἐστιν. ἑξῆς καὶ ἵππων συνωρίδεῤ, καὶ γυ- 


urget. Αἰ tergo adsistit foemina dentibus οἱ aduncis manuum 
unguibus quavis vera immanior. Testatur inscriptio Mortem 
illam Parcarum unam 6886 : et fati quidem vi Polynicem suc- 
cubuisse, Eteoclem vero merito suo cecidisse. In antro Li- 


. ber Pater iacet barbatulus, auream praeferens pateram, ta-— 


lari amictus tunica: arbores antrum vestientes vites sunt; 
mali etiam, et punicae. (2) Arcae abacus nullam omnino 
inscriptionem habet; ex ipsa vero emhlematum facie argu- 
menta coniicias. Intra speluncam mulier cum viro in lectulo 
decumbit: Circen et Ulyssem eos esse facile ut credamus ad- 
ducimur, quum ad ancillarum prae foribus numerum, tum 


vero ad earum opificia respicientes. Nam et quatuor sunt,, 


. et iis intentae operibus, quae versibus de illis loquens Home- 


rus persequitur.  Adstat Centaurus. Pedes ei posteriores 
equini sunt, priores humani. Equorum praeterea bigae in- 
scalptae sunt, et in illis insistentes feminae. Equis aureae 


LU 
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ναῖχες ἐπὶ τῶν Gvvoglócv εἰσὶν ἑστῶσαι" πτερὰ δὲ τοῖς 
ἕσποις χρυσᾶ ἐστι, καὶ ἀνὴρ δίδωσιν ὅπλα μιᾷ. τῶν γυναι- 
κῶν. ταῦτα ἐς τὴν Πατρόκλου τελευτὴν ἔχειν τεχμαίφονταε, 
ΪΝηρηΐδας τε γὰρ ἐπὶ τῶν συνωρίδων εἶναι, καὶ Θέτιν τὰ 
ὅπλα λαμβάνειν παρὰ Ἡφαίστου" xol δὴ καὶ ἄλλως ὁ τὰ 
ὅπλα διδοὺς, οὔτΞ ταὺς πόδας ἐστὶν ἐῤῥωμένος, καὶ ὄπι- 
σϑεν οἰχέτης ἔπεταί of πυράγραν ἔχων. λέγεται δὲ καὶ ἐς 
τὸν Κένταυρον, ὡς Χείρων ἀπηλλαγμόνος ἤδη παρὰ ἀν- 
θρώπων καὶ ἠξιωμένος εἶναι σύνοικος 9toig, ῥαστώνην 
τινὰ ἥκοι τοῦ ἀένϑους Av παρασκευάξων. Παρϑέ- 
νους δὲ ἐπὶ ἡμιόνων, τὴν μὲν ἔχουσαν τὰς ἡνίας, τὴν δὸ 
ἐπικειμένην κάλυμμα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, Ναυσικᾶν τὸ νομί- 
ξουσιν εἶναι τὴν ᾿Αλκινόου, καὶ τὴν θεράπαιναν, iAav- 
νούσας ἐπὶ τοὺς πλυνούς. Τοξεύοντα δὲ ἄνδρα Κενταύ- 
Qovc, τοὺς δὲ καὶ ἀπεκτονότα ἐξ αὐτῶν, δῆλα Ἡρακλέα " 
τε τὸν τοξεύοντα, καὶ Ἡρακλέους εἶναι τὸ ἔργον. Τὸν μὲν 
δὴ τὴν λάρνακα κατειργασμένον ὅστις ἦν, οὐδαμῶς ἡμῖν 
δυνατὰ ἦν συμβαλέσϑαι. τὰ ἐπιγράμματα δὲ τὰ ἐπ᾿ αὐτῇ 497. 
: τάχα μέν που καὶ ἄλλος τὶς ἂν εἴη πεποιηκώς τῆς δὲ ὑὕπο- 


sunt alae, et earum foeminarum uni vir quidam arma tradit. 
Haec ad Patrocli caedem pertinere non obscura est coniectura. 
Et eas quidem, quae bigis vehuntur, Nereidas esse: ex ea— 
rum numero Thetin a Vulcano arma accipere. Nam et vir 
ille non satis firmis esse videtur pedibus, et famulus eum 
forcipem tenens sequitur. Quin et Centaurum illum Chiro- : 
nem esse dictitant, qui iam vitae muneribus perfunctus, ac 
in deorum: numerum receptus, praesto Achilli est, eius luctum 
levaturus. Iam vero insidentes cisjio virgines duas, quarum 
altera habenas tonet, altera vero velato capite sedet, Nausi- 
caam Alcinoi filiam esse putant, cum ancilla ad lavacra con- 
tendentem. Αἱ qui sagittis Centauros pelit, et ex iis aliquot 
confecit, dubitari non potest, Herculem eum esse. Nam et - 
hoc de Herculis certaminibus unum fuit. Arcae opiféx quis- 
nam fuerit, conicere nunquam ego ulique potui. Inscri- 
püones vero alius fortasse fecit; ego tamen facilc adducor, 
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νοίας τὸ πολὺ ἐς Εὔμηλον tów Κορίνθιον εἶχεν ἡμῖν, GÀ 
Aon τε εἵνεκα; καὶ τοῦ προσοδίου μάλιστα, ὃ ὃ ἐποίησεν rk 
“λον. 


: / 
CAPUT XX. 

De aliis donariis in aede Junonis Olympiae, Iphiti disco, οἱ 
menea, in qua coronáe viotoribus positae — de cadavere 
militis saucii reperto narratio —— de Oenomai columna — 
templo matris deorum , Matroo dioto, et Philippeo. 


* Es δὲ xal ἄλλα ἀναθήματα ἐνταῦϑα" κλίνη τε μέγεϑος 
οὐ μεγάλη, τὰ πολλὰ ἐλέφαντι κεκοσμημένη, καὶ ὁ ᾿Ιφίτου 
δίσκος, καὶ τράπεξα, ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται τοῖς νικῶσιν οἱ 
στέφανοι. τὴν μὲν δὴ “Ἱπποδαμείας λέγουδιν εἶναι παί- 
yviov* ὁ δὲ τοῦ ᾿Ιφίτου δίσχος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν ἐπὶ τοῖς 
᾿Ὀλυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν οἱ Ἠλεῖοι; ταύτην οὐκ ἐς εὐθὺ 
ἔχει γεγραμμένην, ἀλλὰ ἐς κύκλου σχῆμα περίξισιν ἐπὶ τῷ 

᾿δίσκῳ τὰ γράμματα. ἡ τράπεξα δὲ ἐλέφαντος μὲν πε: 
ποίηται καὶ χρυσοῦ, Κολώτου δὲ ἐστιν ἔργον. εἶναι δέ 
φασιν ἐξ Ἡρακλέους τὸν Κολώτην. οἱ δὲ πολυπραγμονή- 
ὅαντες σπουδῇ τὰ ἐς τοὺς πλάστας, Πάριον ἀποφαίνουσιν 


ut ab Eumelo Corinthio factas putem. Hanc ego tum ex aliis 
eius operibus, tum vero inaxime ex eo carmine, quod in De- 
Jum fecit, coniecturam duco. 


Car. XX. Spectantur et alia ibi dona, et in. primis mo- 
dicus quidam lectus ebore magna ex parte exornatus ; Iphiti 
'discus; et mensa, super qua victoribus coronae deponuntur. 
Et lectulum quidem Hippodamiae ferunt ludicrum fuisse, 
lphiti vero disco induciae, quas Olympicorum ludorum tem- 
pore provulgant Elei, non recte versuum ductu inscriptae 
. sunt, sed litterae in ora disci orbiculari textu exaratae. Mensa 
ipsa partim ex ebore, partim ex auro fabricala est. Opifi- 
cem füisse aiunt Coloten;: quem ab Hercule genus duxisse 
alfirmant:; ei&i, quibus fictorum origines curiosius inquirere 
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ὄντα αὐτὸν, μαθητὴν Πασιτέλους" Πασιτέλη δὲ αὐτὸν ϑι- 
ἐαθῆναι Ὁ ὁ * καὶ Ἥρα τε καὶ “Ζεὺς, καὶ ϑεῶν Μήτηρ, καὶ 
“Ἑρμῆς, καὶ "“πόλλων μετὰ ᾿Αρτέμιδος πεποίηται. ὅπι- 
σϑεν δὲ ἡ διάϑεσίς ἔστιν ἡ τοῦ ἀγῶνος. . κατὰ δὲ ἑκατέραν 
σλευρὰν, τῇ μὲν ᾿Δοκληπιὸς καὶ τῶν ᾿Δἀσχληπιοῦ ϑυγατέ- 
oov Ὕνίεια ἔστιν" ἔστι δὲ καὶ onc? καὶ ἀγὼν παρ᾽ αὖ- 
Tóv' τῇ δὲ Πλούτων, καὶ Διόνυσος, Περσεφόνη τε καὶ 
Νύμφαι, σφαῖραν αὐτῶν ἡ ἑτέρα φέρουσα, ἡ 0b κλεῖδα. 
ἔχει γὰρ δὴ ὁ Πλούτων κλεῖν, καὶ λέγουσιν ἐπ᾿ αὐτῇ, τὸν 
καλούμενον ἄδην κεκλεῖσϑαί vs ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος, καὶ 
ὡς ἐκώνεισιν οὐδεὶς αὖϑις ἐξ αὐτοῦ. (2) “όγον δὲ I ὃν 
““ρίσταρχος ἔλεμεν ὁ τῶν Ὀλυμπίασιν ἐξηγητὴς, οὔ με 498 
εἰχὸς ἦ ἣν παριδεῖν ὃς ἐπὶ τῆς ἡλικίας ἔφη τῆς ἑαυτοῦ, τὸν 
ὄροφον toD Ἡραίου πεπονηκότα ἐπανορϑουμένων Ἠλείων, 
δπλίτου νεχρὸν τραύματα ἔχοντα μεταξὺ ἀμφοτέρων εὑρε- 
ϑῆναι, τῆς vt ἐς εὐπρέπειαν στέγης, καὶ τῆς ἀνεχούσης 
τὸν χέραμον᾽ τοῦτον τὸν ἄνδρα μαχέσασθαι τὴν μάχην 
τὴν ἐντὸς "Ἄλτεως πρὸς Λακεδαιμονίους Ἠλείων. καὶ γὰρ 


curae fuit, Parium esse, Pasitelis vero discipulum testantur: 

: Pasitelem ipsum artem didicisse. luno exinde, Iupiter, Deum 
mater, Mercurius, cum Diana Apollo. 1n tergo tota ludo- 
rum descriptio. In uno laterum Aesculapius, et filiarum 
Aesculapii una Hygia: Mars praeterea, et prope ipsum praelii 
simulacrum. Αἱ in altero Pluton est, et Liber Pater; tum 
Proserpina, et Nymphae duae, quarum altera pilam, clavem 
altera tenet. Est enim clavis Plutonis insigne: ^ eaque (ut 
fama est proditum) aDite patre inferorum sedes ita clausa est, 
ut nemini inde reditus pateat. (9) Iam vero, quod Aristaz- 
chus rerum Olympicarum auctor Jocuples memoriae prodidit, 
id nequaquzm praeterierim. Sua igitur ille aetate, quum 
Elei Iunonis aedem sartam tectam, quod vitium templi lacu- 
nar fecisset, locassent, inter tabulatum, quod ad speciem 
expolitum est, et scandulare tectum, cadaver curn gravi 
armatura saucii hominis reperium memorat. Hunc ego vi- 
rum existimo, pugna intra Áltin contra Lacedaemonios com- 


LI 
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Ζαὶ τῶν ϑεῶν τὰ ἱερὰ καὶ ἐς πάντα ὁμοίως τὰ ὑψηλὰ ixa- 
ναβαίνοντες ἠμύνοντο οἱ Ἠλεῖοι. οὗτος δ᾽ οὖν ὁ ἀνὴρ 
ἐφαίνετο ἡμῖν ὑποδῦνα( μὲν ἐνταῦθα, λιποψυχήσας vxo 
τῶν τραυμάτων" ὡς δὲ ἀφῆκε τὴν ψυχὴν, οὐκ ἔμελλεν ἄρα 
οὔτε πνῖγος ϑέρους, οὔτε ἐν χειμῶνε κρυμὸς ἔσεσϑαι τῷ 
vixoG βλάβος, ἅτε ἐν σκέπῃ πάσῃ κειμένῳ. ἔλεγε δὲ καὶ 
τόδε ἔτι ὁ ᾿Δρίσταρχορ» ὡς ἐχκομίδσαιντο ἐς τὸ ἐκτὸς τῆς 
"Ἄλτεως τὸν νεκρὸν, καὶ ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις γῇ κρύψαιεν. 
(8) Ἣν δὲ [καλοῦαιν] Οἰνομάου κίονα [καὶ] ot Ἠλεῖοι κα- 
λοῦσιν, ἔστι μὲν πρὸς τὰ ἱερὸν τοῦ Διὸς ἰόντι ἀπὸ τοῦ 
μεγάλου βωμοῦ. τέσσαρες δέ εἶσιν àv ἀριστερᾷ κίονες, καὶ 
| ἀπ᾽ αὐτῶν ὄροφος. πεποίηνται δὲ ἔρυμα εἶναι ξυλίνῳ κίονι 
σπεπονηχότι ὑπὸ τοῦ χρόνου, καὶ τὰ πολλὰ ὑπὸ δεσμῶν 
 συνεχομένῳ. οὗτος ὁ κίων ἐν οἰκίᾳ τοῦ Οἰνομάου (seco 
λέγογσιν) εἰστήκει. κεραυνώσαντος δὲ τοῦ ϑεοῦ, τὴν μὲν 
ἄλλην ἠφάνισεν οἰκίαν τὸ πῦρ, ὑπέλιπε δὰ τὸν κίονα ἐξ 
ἁπάσης μόνον. πινάκιον δὲ πρὸ αὐτοῦ χαλχοῦν ἐλεγεῖα 


ἔχει γεγραμμένα" 


missa, quum propugnatores templis Deorum et -ommibus 
omnino excelsis locis conscensis hostem repellerent, vulne- 
ribus confectum, iam moribundum illuc perreptasse; cada- 
ver eius tamdiu integrum permansisse, quod neque per ae— 
statem, vaporum, neque per hyemem, in illis latebris abdi- 
tum, frigoris noxam contrahere potuerit. Addidit Aristar— 
chus, elatum extra Altin, et cum iisdem armis humatum fuisse. 
(8) Oenomai, .quam appellant ipsi etiam Elei columnam, 
ea extat ab ara maxima ad Iovis aedem contendentibus. Qua- 
tuor sane ereetae sunt ad laevam columnae, quibus lacunar 
sustinetur. Fulciunt eaedem ligueam columnam iam. vetu- 
state ruentem, ferreisque incinctam vinculis. Columnam eam 
fama pervulgavit in Oenomai domo fuisse, solamque ste- 
tisse, quum domus reliqua fulmine conflagrasset. Id 
elegi testantur iun aenea tabella ante ipsam columnam 
incisi: Ι 
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Καὶ γὰρ ἐγὼ κλεινῶν εἴμ᾽, ὦ tivs, λείψανον οἴκων, 
Στυλὶς ἐν Οἰνομάου πρίν πρτε οὖσα δόμοις" 
Nov δὲ παρὰ Κρονίδην κεῖμαι τάδ᾽ ἔχουσα τὰ δεσμὰ 
Τίμιος" οὐδ᾽ ὀλοὴ δαίσατο φλόξ pe πυρός. 
συνέβη δὲ καὶ ἄλλο κατ᾽ ἐμὲ τοιόνδε. (4) "vio βουλῆς 499 
τῆς Ῥωμαίων ἀνείλετο Ολυμπικὴν νίχην" ἐϑέλων δὲ ύπολι- ^ 
πέσϑαι τῆς νίκης ὑπόμνημα χαλκὴν εἰκόνα σὺν ἐπιγράμ- 
ματι, ὥρυσσεν ἐς ποίησεν βάθρον, καὶ ὡς ἐγένετο 
ἐγγύτατα τὸ ὄσυγμα αὐτῷ τῆς τοῦ Οἰνομάου κίονος, 
ἐνταῦϑα εὕρισχον οἱ ὀρύσσοντες καὶ ὅπλων καὶ χαλινῶν 
καὶ ψαλίων ϑραύσματα. ταῦτα μὲν δὴ αὐτὸς ἑώρων ὀρυσ- 
σόμενα. (5) Ναὸν δὲ μεγέϑει μέγαν καὶ ἐργασίᾳ Ζώριον, 
ητρῶον καὶ ἐς ἐμὲ καλοῦσιν ἔτι, v0 ὄνομα αὐτῷ διασώ- 
ξοντες τὸ ἀρχαῖον. κεῖται δὲ οὐκ ἄγαλμα ἐν αὐτῷ ϑεῶν 
μητρός" βασιλέων δὲ ἑστήκασιν ἀνδριάντες Ῥωμαίων. ἔστι 
δὲ ἐντὸς τῆς "ἄλτεως τὸ Μητρῷον, καὶ οἴκημα περιφερὲς 
ὀνομαξόμενον Φιλιππεῖον. ἐπὶ κορυφῇ δέ ἐστι τοῦ Φιλισί- 
σπείου μήχων χαλκῆ σύυνδεόμος ταῖς δοκοῖς. τοῦτο τὸ ol- 


LÀ 


In celsis steterunt quae aedibus Oenomai. 
Nunc exto Iovis in templo circumdata vinclis 

Nobilior; nec me fJamma voravit edax. 
(4) Accidit vero aetate mea quiddam huiusmodi. Quum Ro- 
manus quidam) senatorius vir palmam in Olympicis adeptus, 
victoriae suae relinquere vellet monumentum, cum inscri- 
ptione statuam ex aere, scrobem altius effodiendam curavit 
prope Oenomai columnam: repererunt, quiopus conduxerant, 
scutorum, fraenogum, et armillarum fragmenta; quae ipse, 
dum eruerentür, vidi, (5) Aedem quandam insigni magni-. 
tudine, Dorico opere, Matroum priscum retinentes nomem 
appellant: neque vero in ea ullum extot Deum matris signum; 
statuae tantum Romanorum Imperatorum ibi erectae sunt. 
Est hoe ipsum Matroum intra Áltin; et eodem in loco ro- 
tunda figura cella, quod Philippeum vocant. In eius Philip- 
pei summa testudine aeneum papaver eminet: fibnlarum id 


, Una columna ex his, hospes, sum sola relicta, . 
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κημα ἔστι μὲν κατὰ τὴν ἔξοδον τὴν κατὰ τὸ Πρυτανεῖον ἐν 
ἀριστερᾷ, πεποίηται δὲ ὀπτῆς πλίνϑου, κίονες δὲ περὲ 
αὐτὸ ἑστήκασι" Φιλίππῳ δὲ ἐποιήθη κατὰ τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ 
τὴν Ἑλλάδα ὀλισϑεῖν. κεῖνται δὲ αὐτόϑι Φίλιππός τε καὶ 
᾿Ἁλέξανδρος, σὺν δὲ αὐτοῖς ᾿“μύντας ὁ Φιλίππου πατήρ: 
ἔργα δ᾽ ἔστι καὶ ταῦτα Δεῳχάρους ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, 
καϑὰ καὶ τῆς Ὀλυμπιάδος καὶ Εὐρυδίκης εἰσὶν εἰκόνες. 


CAPU.T XXÍ 


Recensio donariorum Olympiae positorum et signorum — Jovis si- 
gna VI, Zanes dicta, et ex pecunia mulctatitia ob largitio- 
neni in certaminibus Olympicis erecta — alia VI de Gal- 
lippi mulcta — alia II — memorantur alii, qui in ludis Olym- 
picis largitionibus usi mulctati sunt, Philostratus —  Apol- 
lonius — Didas et Garapammon — Damonicus — de Echus 
porticu et Sarapione ob timiditatem mulctato. 


To δὲ ἀπὸ τούτου μοι πρόεισιν ὁ λόγος ἔς ve τῶν dv- 
. δριάντων καὶ ἐς τῶν ἀναθημάτων ἐξήγησιν" ἀναμίξαι δὲ 
οὐκ ἀρεστὰ ἦν μοι τὸν ἐπ’ αὐτοῖς λόγον. ἐν ἀκροπόλει 
μὲν γὰρ τῇ ᾿ἀϑήνῃσιν, οἵ vs ἀνδριάντες καὶ ὁπόσα ἄλλα, 


caput est cellae trabibus. Situm est aedificium hoc circa Al- 
tis exitum ad laevam Prytanei, e coctili laterculo exstructum, 
tectum columnis circumquaque sustinentibus. Hóc opus 
erigendum curavit Philippus, quum ad Chaeroneam graviter 
Graecorum fortunas attrivissef. — Et dicatae quidem illic 
statuae sunt Philippo et Alexandro; Amyrtae etiam Philippi 
patri. Eas, nec not et Olympiadis, et Eurydices, fecit ex 
auro et ebore Leochares. 


Car. XXI. Venio iam ad statuarum et donariorum ex- 
positionem, et eam quidem bipartitam, quod. scilicet ea. de 
re conturbato agendum non putavi. -Nam aia longe ratio est 
eorum omnium donorum, quae Athenis in arce posita sunt. 
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τὰ πάντα ἐσεξν" δμοίοὲ ἀναθήματα" ἐν δὲ tjr, τῷ 
piv τιμῇ τῇ ἐς τὸ θεῖον ἀνάκειται; οὗ δὲ dvügicvrsg τῶν' 
φιεώντων iy ἄϑλου λόγῳ σφίσι καὶ οὗτοι δίδονται. τῶν" 
μὲν δὴ ἀνδριάντων ποιησόμεθα καὶ ὕστερον μνήμην" ἐρ 
ὃὲ τὰ ἀναθήματωήμῖν τραπήσοταν ἀρῥότερα ὃ λόγος τὰ ἄξιο: 
λογώτατα αὐτῶν' ἐκερχομένοις. () Joóvtt γὰρ ixi τὸ στά- 


, 


διον τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τοῦ Μητρώου, ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ480.. 


κατὰ τὸ πέρας «τοῦ ὅρους τοῦ Ἑρονίου; λίϑου t5 πρὸς 
&UtQ τῷ ὄρει τρηπὶς; καὶ ἀναβαθμοὶ, δι᾽ "αὐτῆς, - χρὸς - 
δὰ vj κρηπῖδι. ἀγάλματα. Φκὸς ἀνάκειται χαλλᾶ.. "ταῦτα 
ἑποιήϑη μὲν ἀπὸ χρημάνων. ἐπεβληϑείσης ἀθληταῖς ξἠ κέαρ" 
ὑβρίσασιν ἐξ τὸν ἀγῶνα" ἐαλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων 
ζΖᾶνες. πρῶτοι δὲ ἀριθμὸν Ἐξ ἐπὶ τῆς ὀγδόης ἔστησαν καὲ 
ἐνενηκοστῆς ᾿Ολυμκχιάδος. -Εὔπωλος γὰρ Θεσσαλὸς χρή- 
μασι διέφϑειρε τοὺς ἐλθόντας τῶν πυχτῶν,, ᾿ἀγήτορα ᾽4ρ- 
κάδα καὶ Πρύτανῳι»ν Κυξικηνὸν; σὺν δὲ αὐτοῖς καὶ ὥορ- 
μέωνα, “4λικαρνασσέα μὲν γένορ ," Ολυμπιάδι δὲ τῇ πρὸ 


FE 
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lla enim siye-statüae, aive ahud quodvis génus"sint, dis 


omnia dieeta.suüt; at in'ABi quaedam:in honorerá'divini 
numinis süht dedieáte : -statnàe' vero, ἀπά victoribus-mirit po» 
sitae, et ipsse- honorari praeiii"loco eis shnt 'tributae,' 
Sed harum quidem posterius: fiet a hóbis rhentió : in' p 
tia ad ea, quae praecipua sunt deorum insignia, sé conver 
tet oratio. (2) A Matroo ad stadiüih retta contendentibus, 
ad laevam circa Cronii montis finem,. crepido' ést lapidea 
monti subiecta. Ex ea gradusin clivum assurgunt. Ad cre- 
pidinem locata sunt aliqhot aenea lovis simulacra ; conflete 
illa quidem de multatitia pecunia, "atliletis, qui fraudem ludis 
fecissent, irropata.  Appellantur ea simulacra patria voce 
Zanes, quod est (opinor) Toves. Eorum sex erecti sunt octava 
et nonagesima Olympiade. Nam quum Eupolus Thessalus ex 
Hi», qui ad pugilum certamen convenerant, Agetorem Arc&e 
dem et Cyzicenum Prytanin pecunia corrupisset , et praeter 
eos Phormionem etiam Halicarnassensem, qui in Olympiade 
Tom. Il - C c 


τούτη, ᾿χρατήσαντα. τοῦτο ἐξ it ἀθλητῶν. ἀδίμημα. & τὸν 
. ἀγῶνα. πρῶτον γενέσθαι, λίγουσι, xol πρῶτοι χρήμασιν 
. ἐξημιώϑησαν͵ ὑπὸ Ἠλείων Ἐὔπωλος καὶ oí δεξάμενοι δῶρα 
σαρὰ. Ἐὐπώλου. δύο μὲν δὴ ἐξ αὐτῶν ἔργα Κλέωνος Σι- 
κνωνίου" τὰ δὲ ἐφεξῆς τέσσαρα 6 ὅστις. ἐποίησεν; οὐκ ἴσμεν. 
τῶν δὲ ἀγαλμάτων τούτων παρέντι volvo. x! ἐξ αὐτῶν καὶ 
᾿ τέταρτον, γεγραμμένα ἀλεγεῖζ, ἔστιν ἐπὶ τοῖρ. "ἄλλοις. . ἀϑέ- 
λει δὲ vo. μὲν πρῶτον τῶν ἐλργείῳν, δηλοῦν, ὡς οὐ χρή. 
| μασιν, ἀλλὰ ῥκύτητι. τῶν ποδῶν καὶ ὑπὸ ἰσχύος “σώματος 
"ouai ἔστιν εὑρέσθαι νίκην. τὸ 0 ἐπὶ πῷ δευτέρῳ 
φησὶν; ὡς τὸ ἄγαλμα. ἔστηκδ τιμῇ τε τῇ ἐς τὸ. ϑεῖον, καὶ 
ὑπὸ εὐσεβείας τῆς Ἠλείων, καὶ ἀϑληταῖρ σπαφανομοῦσιν 
εἶναι δέος.. πέμπτῳ τῇ καὶ ἔχτῳ, νῷ à μέν. ἐστιυ. ἡ τοῦ ix 
"yedppezog γνόμα τὰ τ ἄλλα ἐς ἔκαινον λείων, καὶ οὐχ 
431 ἥκιστα ἐπὶ τῇ ξημίᾳ τῷν πυκτῶν" à. δὲ τῷ ὑπολοίπῳ, 
διδασκμλίαν mci Ἕλλησιν εἶναι τὰ ἀγάλματα, μηδένα 
ἐπὶ ᾿Ολωβαιαεῇ ψίκῃ Sore, χρήμᾳτα.. (8) EUzxcAov δὲ 
ὕστερόν qaów ᾿Αϑηναῖον Κάλλιππον ἀϑλήσαντα πέντα- 


auperier& de-pugilatu victoriam adeptus faegek ,.. qum. apsym 
Eupolum,.tum.eps, qui pecuniam cepissent, quod. primi ea 
corruptela Judorum. religionem. polluissent ,:, Elei in. serarios 
retulerunt. Ex .eo signorpmgumero dup fecit Cleon Sicyo- 
niys;. gnatubr. qui reliqua finxerint, non habot, dicare. Ter- 
tium.et. qpartum signum ubi, praeterieris ,. elogia. ceteris ad- 
scripta yideas elegiacis versibus. . Monet eorum primum, non 
pecuniis , xed pedum pernicitate, ef religuj corporis robore, 
Olympicam, palmam acquiri. Secundo inscriptum epigramma 
docet, erectum signum esse, ut ea re honor deo haberetur, 
Eleorum religio declararetur, ethletisque iis, qui contra. leges 
' agere solent,terrorincuteretur. E duabus reliquis inscriptioni- 
bus altera Eleos quum aliis nominibus ornat, tum illis. magnae in 
primis laudi tribuit, quod pugiles notarint. Altera edicit signa 
ijJa docmunento Graecis cufetis esse, non deberg cujigqgam Olyme- 
picae Xjctpriae spem in pepunia esse repositam, .(3) Post Eupo- 
lum memoriae ὁ protitum est Atheniensem Gallippuu ab adver. 
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Go», ipoyféwstha εὐὐφἀνεαγῷνιονμένουςἠρημαδι δουτάς 
ραν δὲ ἐπὶ ταῖς δόκατε καὶ ἑκατὸν " QivpstulBo eivai ταύτηνι 
ἐπιβληϑείσης δὲ τῷ Καλλίππῷ Xol cóis ἀνταγῶνιδσαμένοις ξη» 
μίὰς ὑπὸ ᾿Ηλείων, ἀκοσεῥλλούσιν᾽ "Ὑπερίδην αϑηναῖοι κεῖ. 
dovta Ἠλείους, ἀφεῖναί σφισι τὴν ξημίαν.. ἀπειπόντων δὰ 
Ἠλείων τὴν χάριν, ἐχρῶντο ὑπεροψίὶᾳ τοιᾷδε ig κὐτοὺς ol 
᾿“ϑηναῖοι, οὔτε ἀποδιδόντες τὸ χρήμάτα, καὶ Ὀλυμπίων εἶρι 
γόβενοι, πρὶν dj σφισιν. ὁ δεὸς. ἐν “ελφοῖς οὐ πρότερον 
ἔφησεν: ὑπὲρ οὐδενὸς χφήσευν, «olv ἢ " τὴν ξημίαν ἀποδοῖεν 
Ἡλείοις.. οὔτω δὴ ἐποδόνεων, ἐποιήθη τῷ ahi ἀγάλματα, 
ἕξ μὲν καὶ ταῦτα. γέγῥάκται δὲ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐλεγεῖα, οὐ. - 
δὲν τι δεξιώτερα ἐς ποίησιν, τὰ ἔχόντα. τὴν ξημίαν τὴν — 
Ῥυπώλου.- yv dec δέ. εἶδε τῶν. ἐπιγραμμάτων," πρῶτον 
piv ἀναξεθῆναι. ἀγάλματα. μαντείᾳ τοῦ θεοῦ τιμήσαντοβ 
ἑὰ ἐς τοὺς πεντάθλου δόξωνθα Ἠλείοις. - τὸ δὲ ἐπὶ τῷ 
δευτέρῳ; καὶ ὡσαύτως ἐπὶ τῷ τρίτῃ, Ἠλείους ἐπαινοῦντά 
ἔστιν ἐπὶ τῶν πεντάϑλων τῇ. φημέᾳ, τὸ τέταρτον δὲ ἐθέλει | 
λέγειν τὸν Ὀλυμαίασιν ἀγῶνα ἀρετῆς εἶναι, καὶ oU χρημ 
μάτων. τὰ δὲ ἐπιγράμματα ἐπὶ τῷ πέμπτῳ τε καὶ Éxvo, 
TEE ME ΝΞ gd 

saris quinquerlii. coronam pretio avertisse. . Id accidit 
. Olympiade duodecima et centesima. Et multam quidem quum 
& Callippo,: et iis; qui cum eo colluserant, petissent Elei, mi» . 
serunt Athenienses Hyperiden. eam multam deprecatum. Ve—- - 
rum quum éxorari non potuissent Elei, eam Athenienses animi 
elationem prae se tulerunt, ut ne Otympicorum quidem cele- 
britate' prohibiti iudicatum solvere prius voluerint, quani 
Delphicus Apollo percontantibus responsum: dedisset, non 
responsürum se, antequam satis Eleis fecissent. De eius 
multae pecunia-signa itidem sex Iovi erecta sunt, et his elegi 
adscripti, nihila mitioribus sententiis, quam illi sint. de Eu- 
poli multa. Et indicat prima quidem inscriptio, oraculi iussu 
Eleorum de quinquertionum fraude iudicium comprobante, 
ea signa dedicata. Secunda idem et tertia in laudem eiusdem. 


inüiéi. Quirta ad victoriani nor pecunia, sed virtute adspi- 
c2 
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“ὸ μὲν αὐτῶν biet, «a9" ἥντινα αἴτίαν ἀνετέθη τὰ ὠγάλ- 
ματα, τὸ δὲ ἀναμιμνήσχει τοῦ χρησμοῦ τοῦ ᾿4ϑηναίοις 
ἐλθόντος ix “ελφῶν. (4) Τῶν δὲ κατειλεγμένων τὰ ἐφε- 
ξῆς ἀγάλματα δύο μέν ἔστιν ἀριθμὸν, ἀνετέθη δὲ ἐἔπετε- 
ϑείσης παλαισταῖς ἀνδράσι ζημίας" οἴτυνες δὲ ἐκαλοῦντο, 
ἐμέ γε ἢ τοὺς ᾿Ηλείων λέληθεν ἐξηγητές. ἐπιγράμματα μὲν 
γὰρ καὶ ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀγάλμασιν ἔπεστι. λέγει δὲ τὸ μὲν 
«οῶτον αὐτῶν, ὡς τῷ Ὀλυμκίῳ “Ζιῖ Ῥόδιοι χρήματα ὑπὲρ 
ἀνδρὸς ἀδικίας ἐκείδαιεν παλαιθτοῦ" τὸ δὲ ἕτερον, ὡς 
ἀνδρῶν ixi δώροις παλαισάντων,. ἀπὸ τῶν ἐκιβλῃθέντων 
482 ἡρημάτων αὐτοῖς γένοιτο i ξὸ ἄγαλμα. (5) Τὰ δὲ ἐπίλοιπα 
ἐς τοὺς ἀθλητὰς τούτους of, ἐξηγηταὶ λέγουσιν οἱ Ἠλείων, 
ὀγδόην μὲν ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν Ὀλυμπιάδα 
εἶναι, λαβεῖν δὲ Ἐὔδηλον «“αρὰ Φιλοστράτου χρήματα" 
τοῦτον δὲ εἶμαι τὸν Φιλόστρατον “Ῥόδιον. τούτῷ τῷ λόγῳ 
διάφορα ὄντα εὕρισκον τὰ ᾿Ηλείων ἐς τοὺς ᾿θλυμαιονίχας 
γράμματα. ἔστι γὰρ δὴ iv τοῖς γράμμασι τούτοις, Στρά- 
zova ᾿ΑΔλεξανδρέα ᾿ΟὈλυμεαιάδι ὀγδόῃ μετὰ τὰς ἑβδομήκοντα 


randum docet. Quinta, quam ob rem signa posita snt, 
ostendit, Postrema omnium responsum Delphici Apollims, 
Atheniensibus xedditum, commemorat. (4) Duo praeterea 
signa sunt de. multa pelaestritarum erecta; sed eorum nomina 
non tantum me, sed ipsos etiam priscarnm apud | Eleos rerum 
interpretes fagiunt. Appositae his quoque suae sunt in— 
scriptiones. Esrum una declarat, Rhodios frendem palae- 
stritae Olympio Iovi pecunia luisse: altera, positum signum 
de multa, quae iis irrogata fuisset, qui donis ultro citro- 
que datis et acceptis luctam iniissent. (5) Reliqua omnino 
sigua interpretes iidem tunc dedicata memorant, quum Olym- 
piade octava et septuagesima. supra centesimam a Philostrato 
nummos accepit Eudelus. Humo sane Philostratum Rhodium 
fuisse. Sed in publicis Eleorum monumentis, quibus eorum, 
qui Olympia vicerunt, znemoria commendata est, diversa 
propemodum comperi: Stfatonem scilicet Alexandrinum cen-, 
tesima septuagesuna octava Olympiade, eodem die de pan. 


t 
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xl δκατὸν, ἐπὶ ἡμέρας ἀνελέσθαι τῆς αὐοῆς παγαρατίου καὶ 
«κἄλης νίκην. ᾿4λεξανδρείας δὲ τῆς τὰ in τῷ Κανωβικῷ τῷ 
ἹΝείλου στύματει, ᾿Ἵλέξανδρος μὲν οἰκιστὴς ἐγένετο ó ὧρ 
λίχπου. λέγεται δὲ καὶ πρότερον ἔτι πόλισμα «Αἰγυπτίων 
ἐνταῦθα οὐ μέγα εἶναι Ῥαχῶτιν. Στράτωνος δὲ τούτου 
τρεῖς μὲν ἡλικίᾳ πρότερον, τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι μετ᾽ αὐτόν 
εἶσι δῆλοι τὸν κότινον παγκρατίου τὸ ἄϑλα εἰληφότες se 
«ἀλης᾽ Κάπρος μὲν ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος, Ἑλλήνων δὲ τῶν 
πέραν Αἰγαίου Ῥόδιος “4ριστομένης, καὶ “Μαγνήτων τῶμ 
ἐπὶ 4ηϑαίῳφ Ἰϊρωτοφάνης. Οἱ δὲ ὕστερον τοῦ Στράτω- 
vog, Maglow τὸ πόλεως ἐχείνῳ τῆς αὐτῆς, καὶ Στραξονι- 
κεὺς ᾿Αριστέας (τὰ δὲ παλαιότερα dj τε χώρα καὶ ἡ πόλι 
ἐκαλεῖτο Χρυσαορὶρ), ἕβδομος ἂὸ Νικόστρατος ix τῶν ixl 
Sassy Κιλίκων, οὐδὲν τοῖς Κίλιξιν αὐτοῦ μετὸν, al pi) 
ὅσα τῷ λόγῳ. τοῦταν τὸν Νικόστρατον νήπιον παῖδα Bs. 
ix Πρυμνησσοῦ λῃσταὶ τῆς Φρυγῶν ἤρπασαν, οἱκίας ὄντα 
οὐχ ἀφανοῦς" χομισθέντα ü5 αὐεὸν ὃς Αἰγέαρ, ἰὀνήσατο . 
ὅστις δή. χρόνῳ δὲ ὕστερον τῷ ἀνδρὶ τούτῳ ὄνεςρον ye | 


cratio et lucta coronatum. Alexandream quidem in Canopieo 
Nili ostio Alexander Philippi filius condidit. Fuisse tamen 
. et ante non magnum eodem in loco Aegyptiorum oppidum, 
Bhacotin, memoriae proditum est. Ante Stratonem hune, 
oleastri coronam de pancratio unam, de lucta yero. tres, viri 
cepiase. perhibentur totidem post eum. — De superioribus pri- 
mus Eleus fuit, ex ea Graecia, qnae trans Áenum est: Rho- 
dius Aristomenes alter: e Magnetibus, qui sunt ad Liedhaeum, 
Protophanes tertius: e posterieribus (gui scilicet post Strato- 
nem victores palmam meruere) Marion illius civis, et Strato- 
nicensis-Áristeas: (olim ea et urbs et regio Chrysaoris ap- 
pellat. est) postremus Nicostzatus fuit e maritima Cilicia, etsi 
nihil ei cum Cilicibus prseter nomen eommune fuit. Huno 
enim Nicostratum adhuc pene infantem, neque obscuro locó 
natum, e Prymnesso (quae Phrygiae urbs est) praedones abe, 
duxerunt, eumque ad Aeggeas, "incertum cui, vendiderunt. 
Aliquanto post visus est, per somnium videze. sub. lectulo, iu 


, 
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τολμήσειεν λεῖος OsvriQg πρὸς "ταῖς bxoróp wel Dvsvj- 
sove« Ὀλυμκιάδι" συνεστηχέναι μὲν γὰρ παλαίοντας ἐπὶ 


, 4.84 τῷ στεφάνῳ «όν τε τοῦ “Ἰαμονίκου παῖδα Πολύχτορα, καὶ 


ΖΣώσανδρον γένος Σμυρναῖον, ὁμώνυμον τῷ πατρί" “(α- 
μόνιχον δὲ, üvs περισσῶς ἐπιϑυμοῦντα γενόσϑαι τῷ “παιδὶ 
τὴν υἱκην, δοῦναι τοῦ Σωσάνδρου τῷ παιδὶ χρήματα. ὡς 


. 9à ἐγεγόνει τὰ πραχϑέντα Exxvora , ἐπιβάλλουσιν οὗ Ἔλλα- 


ψοδίκας ζημίαν" ἐπιβάλλουσι δὲ οὐ toig παισὶν, ἀλλὰ 
ἃς τοὺς: πατέραρ ἔτρεψαν τὴν ἀργήν᾽ οὗτοι yàp δὴ καὶ ἠδ. 
πουν. ἀπὸ ταύτης τῆς ζημίας ἀγάλματα ὀποιήϑη" καὶ τὸ 
μὲν ἐν τῷ Ἠλείων ἀνάκειται γυμνασίῳ, τὸ δὲ τῆς "“Αλτεῶς 
«οὐ τῆς Ποικίλης στοᾶς καλουμένης, ὅτι ἦσαν ἐπὶ τῶν 
τοίχων γραφαὶ τὸ ἀρχαῖον. Εἰσὶ δ᾽ οἱ τὴν στοὼν ταύτην 
φαὶ Ἤχοῦς ὀνομάξουσι. βοήσαντι δὲ ἀνδρὶ ἑπτάχις ὑπὸ 
τῆς ἠχοῦς ἡ φωνὴ ἐπὶ τάδε καὶ ἐπὶ πλέον ἕτι ἀποδίδοται. 
ΠΙαγκρατιαστὴν. δέ φασιν ᾿Δλεξανδρέα, ὄνομα δὲ εἶναί oi 
Σαραπίωνα, τοῦτον ἐν ᾿Ολυμπιάδι τῇ πρώτῃ μετὰ τὰς δια- 

κοσίας εἰς τοσοῦτο δεῖσαι τοὺς ἀνταγωνιστὼς, ὥστε ἡμέρᾳ 
μιᾷ πρότερον ἢ λοχληϑήσεσθαι τὸ παγχράτιον ἔμελλεν, 


enim et nonagesima supra centesimam Olympiade, quum in 


luctae certamen Damonici Elei filius Polyctor, et Sosandri 
Smyrnaei filins patri cognominis descendissent, cuperet vero 
impensius Damonicus filium suum viotorem discedere, So- 
sandri filium dicitur pecunia data adduxisse, ut facile se vinci 
peteretur. Eius rei indignitate commoti iudices, multam 
ipsis parentibus irrogarunt. Ab illis enim noxa commissa 
fuerat. Ex ea pecunia signa duo erecta sunt, alterum in 
Eleorum.gymnasio; ante porticum, quae in Alti est, alterum. 
Appellatur qa porticus Pogcile, (id est Feria) ἃ picturae sci- 
licet varietate, qua olim parietes exornati fuerant. Eandem 
mnlti Echus. nominant, quod vocis emissae imago septies 
et saepius reciproeat. Signum etiam lovi de Serapionis Ale- 
xandzini pápcratiastae multa dicatum est. Damnatum timidi- 
tatis. tradunt, quod prima post ducentesimam Olympiade, 
pridie quam pancretium ocominitteretur , adversariorum metu 
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εἰποδράντα ὀἴχεσθτω. φοῦτον ᾿ζημιοθέντα. ἐπὶ δεϊλίᾳ μό: 
vov τῶν τὸ ἄλλων ἀνθρώπων καὶ αὐτῶν μνημονεύουσιν 


᾿αἱγυπτίων. ταῦτα μὲν τὰ tende ἐπὶ αἰτίαις ταῖ6δϑ 
ποιηϑέντα εὕρισκον, 


CAPUT XXII 


Ὧ aliis Jovis signis Olympiae positis: — ignis. in beii quadam | 
lapidea — Abantíde-egione — aigno Jovis a Metapontinis 
erecto — signo. Jovis ἃ Phliasiis-et alio a teuibusdam Leon- 
tinis posito, 


l IE, δὲ καὶ ἀγάλματα “Διὸς δημοσίᾳ.τε ; καὶ ὑπὸ ἀνδρῶν 
ἀνατεθέντα ἰδιωτῶν. ἔστι δὲ βωμὸξ ἐν τῇ "Mts τῆς ἐσό- 
δου πλησίρν τῆς ἀγούδης ἐς τὸ στάδιον. ἐπὶ τούτου ϑεῶν 
μὲν οὐδενὶ ϑύουφιν Ἠλεῖοι, σαλπιγκταῖς δὲ ἐφεστηκόσίν 
αὅτῷ καὶ τοῖς κήρυξιν ἀγωνίξεσθαι καϑέστηχκε. παρὰ τοῦ- 
«ον τὸν βωμὸν βάϑρον τὸ πεποίηται χαλκοῦν, καὶ ἄγαλμα 
ἐπ᾽ αὐτῷ Διὸς, μέγεϑος μὲν ὅσον ἕξ πήχεις, κεραυνὸν δὲ 
ἂν ἑχατέρᾳ τῇ χειρὶ ἔχει. ἀνέϑεσαν δὲ αὐτὸ Κυναιϑαεῖς. 
δὲ περικείμενός τὸ τὸν ὅρμον, καὶ ἡλικίαν παῖς. ἔτι, 488 
ἀνώθημα ἐνδρύς ἐστι Φλιασίου ᾿Κλεόλα. (2) Παρὰ δὲ τὸ ' 


solum verterit Id uni illi accidisse, et nemini praeter eumr, 
sive Aegyptius, sive ὁ quavis terra fuerit, affirmant. Atque 
ea quidem, quaeiam enumeravi signa, quibus ante dictum. 
est nominibus dicata comperi, 


Car. XXII Sunt et alia Iovis simulacra, partim pu- 
blico, . partim vero privato aere dedicata. Ad áram vero, 
quae in Álti est, prope aditum eum, qui ad stadium ducit, 
nihil ulli deorum immolant Elei: tubicines tantum et praeco— 
nes ad eam prisco ritu de palma certant, In proximo aug- 
gestu signum Iovis ex aere positum est, altitudine cubitum 
sex: utraque manu fulmen tenet: dedicarunt Cynaethaenses. 
Torquatum vero ζρηρηβ impuberem Phliasius Cleolas dicavit. 
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Ἰαποδάμιον 3ckotubvos, λίθσυ v βάθρον ἐσεὶ, wÜslor 
ἥμισυς, καὶ ἀγάλματα ἐπ᾽ αὐτῇ Ζεὺς, καὶ Θότις τε χαὶ 
Ἡμέρα τὸν 4ία ὑπὲρ τῶν τέχνῳν [κεζούουσαι. - ταῦτα Zl 
μέσῳ τῷ βάϑρῳ.΄ οἱ δὲ ἤδη σχῆμα ἀντιτεταγμένων. ὅ τε 
᾿Δχιλλεὺς παρέχεται καὶ ὁ ἹΠέμνων ἐπὶ ἑκατέρῳ τοῦ βάϑρου 
τῷ πέρατι ἑκάτερορ, ἀνθεστήκασι, δὲ καὶ ἄλλος ἄλλῳ κατὰ 
τὰ αὐτὰ, ἀνὴρ βάρβαρος ἀνδρὶ Ἕλληνι, Ὀδυσσεὺς μὲν 
λένφ, ὅτι οὗτοι μάλισει ia σοφίᾳ. δόξαν ἐν ἑχατέρῳ τῷ 
στρατεύματι εἰλήφεσαν" Ἀϊενελάῳ δὲ κατὰ τὸ ἔχϑος τὸ 
ἐξαρχῆφ 4λέξκνδρος “Διομήδει δὲ Alvslag , καὶ τῷ Τελα- 
μῶνος ἡἴαντι 4ηΐφοβος. ταῦτά ἐστιν ἔργκ μὲν Zexiov 
τοῦ Μύρωνος, ᾿ἀπολλωνιᾶχαι δὲ ἀνέθηκαν οἵ ἐν τῷ Ἰονίφ. 
καὶ δὴ καὶ ἐλεγεῖον γράμμασίν ἔστιν ἀρχαίοις ὑπὸ τοῦ διὸς 
᾿ τοῖς ποσί" t 007 ; ' 


Μνάματ᾽ ᾿Δπολλωνίας ἀνακείμεϑα,, τὰν i πόντῳ ᾿ 
.. "Quuetv ᾿Ιονίῳ Φοῖβος ἀκερσεχόμας * e 
Οἱ y&s τέρμαϑ᾽ ἑλόντες ᾿άΑβαντίδος ἐνθάδε ταῦτα 


"Eovadev σὺν τοῖς ἐκ GQovlov δεκάταν. 


(2) Iam vero "iuxfa aedem ; quod vocant. Hippodamium, 4 
lapide suggestus est, hemicycli forma. In medio lupiter, et 
Iovi pro liberum salute supplicantes Thetis et Aurora. Qui 
vero'in utroque semicirculi extremo , yuasi cormu accincti ad 
pugnam sunt, alter Achilles, Memnon alter est, Similiter 
etiam aliu$ alii e regione oppositus stat, barbarus Greeco, 
. Ulysses Heleno, quod hi sapientiae laude jn suo utqrque exer- 
citu praestitere. [am propter vetus odium Menelao. Paris, 
Diomedi Aeneas, Aiaci Telamonis filio Deiphobus. ἡ Opera 
laec'füere Lycii Myronis fli: dedicarunt' autem Tortii maris 
accolae, Apolloniatae, eícuti priscis literis incisi elegi ad Io- 
vis pedes indicant: BEEN M ᾿ 
| Urbis Apollineae sunt haec mophmenta , omatus "m 
Phoebus quam ad pontum condidit Ionium, 
, Hla. manus, veteri quae Cepit' Abántidos oras, 77 ^ 
E Thronio votam pertulit hut décimam, 5 152777: 


M 
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(8) Ἢ δὲ ᾿4βανεὶς xeAovpivg dioc ,: : ἰαλεαάβεσμα ἐν αὐτῇ 
"Boóviov,: τῆς Θεσπρωτίδος ἦσαν 'Hzslgov κατὰ ὅρη vd 
Κεραύνια. σκχεδασϑεισῷν γὰρ Ἕλλησιν, τς «ἐκομίζοντο 


ἐξ ᾿Ιλίου, τῶν νεῶν, “Αοκροί τὲ ix Θρονίαυ. τῆς ἐπὶ Βοας. 
γρίῳ ποταμῷ καὶ άβαντες ἀπὸ Εὐβοίας, ναυσὶν. ὀκτὼ. 
συναμφότεροι πρὸς τὰ ὄρη. κατηνέχϑησαν τὰ Κεραύνια. 


οἰκήσαντες δὲ ἐνταῦθα, xl πόλιν οἰκίσαντες Θρόνιον, 
καὶ τῆς γῆς. ἐφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο, Aflavrióos à ἄνομα ὠπὸ κοι- 
νοῦ λόγου θέμενοι, ἐκπίπτουσιν ὕστερον ὑπὸ ᾿ἀπολλωνιᾳη 
τῶν ὁμόρων κρατηϑέντες πολέμῳ. ἀπαικισϑῆναι. δὲ ἐκ. 


Κορκύρας τὴν ᾿Ζπολλωνίαν, oi δὲ Κορινθίοις αὐτοῖς με-486 


τεῖναι λαφύρων. (4) Προελϑόντι δὲ ὀλίγον, Ζεύς ἔστε, 
σερὸς ἀνίσχοντα τετραμμένος τὸν ἥλιον, ἀετὸν ἔχων τὸν. 


ὄρνιθα καὶ τῇ ἑτέρᾳ τῶν χειρῶν κεραννόν" ἐπίκειται δὰ 


αὐτῷ καὶ &x τῇ κεφαλῇ στέφανος, ἄνθη τὰ ἠρινά, Ms. 


ταποντίνοων δὲ ἐστιν ἀνάθημα, Αἰγινήτου δὲ ἔργον Qu 


στόνου. τοῦ δὲ ᾿᾽Δριστόνου τούτου διδάσχαλον, ἢ καϑ᾽ 
ὄντινα χρόνον ἐγένετο,, ovx lausv. '(5) ᾿ἀνόϑεσαν δὲ καὶ 


(3) Abantis quidem regio, et in ea Thronium oppidum, in 
Thesprotide Epiri fuere, ad montes Ceraunios. Disiecta enim 
tempestate, quum Graeci ab Ilio redirent, classe P Locrí 
Boagrii fluminis accolae, e Thronio, et Abantes ex Euboea, 
octo utrique navibus ad Ceraunios montes delati sunt. Ibi 
quum consedissent, et oppidum Thronium condidere, et 
agrum intza certos fines communem utrique genti, uno nomine 
Abentidem regionem appellarunt. Pulsi deinde sunt finiti- 
morum Apolloniatarum bello, ^ Successisse in eorum locum. 
Apolloniam e Corcyra deductam aiunt: eius nonnulli praedae 
participes fuisse dicunt Corinthios. (4) Paululum hinc progres- 
sis, in conspectu Iupiter est, ad orientem solem conversus, 
altera manu aquilam avem, fulmen altera teneps. Imposita 
est corona 'capiti e vernis floribus. Fuit hoc Metapontinorum 
donum, Aristonoi vero Áeginetae opus: incertum sane mihi, 
quis Áristonoi magister fuerit; incertum etiam, uo tempore 
fleruerit. (5) Dedicarunt etiam Phliasi Iovem, et Asopi 


e: 


, 
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ᾧῷλιάσιοι afin, καὶ: ϑυγατέρας τὸς ᾿Ασαποῦ, iu αὐτὸν 
"σωκόν. διακεχόσμηται δὲ οὕτω σφίσι τὰ ἀγάλματα. 
Νεμέα μὲν τῶν ἀδελφῶν πρώτη, μετὰ δὲ αὐτὴν Ζεύς ἔστι 
᾿λαμβανύμενος Aiylvnc* παρὰ δὲ τὴν Αἴγιναν ἔστηκεν “Δ40- 
«-ιννα. ταύτῃ τῷ Ἠλείων καὶ Φλιασίων λόγῳ συνεγένετο 
"dos, καὶ Οἰνομάῳ δὲ μήτηρ τῷ περὶ τὴν Ihocíav βασι- 
λεύσαντί ἐστιν “ἄρπιννα. μετὰ δὲ αὐτὴν Κόρκυρά τε, καὶ 
ἐπ᾽ αὐτῇ Θήβη τελευταῖος δὲ ὁ ᾿Ασωπός. λέγεται δὲ ὃς 
μὲν Κόρκυραν, ὡς μιχϑείη Ποσειδῶν αὐτῇ. τοιαῦτα δὴ 
ἕτερα ἦσε Πίνδαρος ἐς Θήβην vs καὶ ἐς Δία. ᾿Ιδίᾳ δὲ &v- 
δρες Δεονεῖνοε καὶ οὐκ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ Δία ἀνέστησαν. 
μέγεθος μὲν τοῦ ἀγάλματος πήχεις εἰσὶν ἑπτὰ, àv δὲ ταῖς 
χερσὶν ἀετός τέ ἐστιν αὐτῷ καὶ τὸ βέλος τοῦ Διὸς κατὰ 
τοὺς τῶν ποιητών λόγους. ἀνέθεσαν δὲ ᾿Ιππαγόρας τε καὶ 
Φρύνων, καὶ Αἰνεσίδημος. ἄλλον πού τινα «ἰνεσίδημον 
δοχῶ, καὶ οὐ τὸν τυραννήσαντα εἶναι Δεοντίνων. 


filias, Αδορυπι etiam ipsum. Ea signa ita disposita sunt. Pri- 

^ ga omnium est Nemea sororum natu maxima: post eam Iu- 
piter Aeginam prensans. Ádsistit Aeginae Harpinna,: cum 
qua Mars (uti Eleorum et Phliasiorum sermone proditum est) 

. consuetudinem habuit, et ex ea genuit Oenomaum, qui Pi- 
sae regnavit. Proxima illi est Corcyra, et deinceps Thebe; 
omnium postremus Ásopus. Corcyram quidem a Neptuno co- 
guitam tradunt. Versibus Pindarus similia mandavit de Thebe 
et Iove. Leontini quidam privata, non publica pecunia Io- 
vem erexerunt, septem cubitum magnitudine: laeva aquilam, 
dextera iaculum praefert, ex poetarum scilicet descriptione. 
Fuere Leontini illi, qui dedicarunt, Hippagoras, Phrynon 

- et Áenesidemus: et hunc quidem Aonesidemum alium ab 60 
. arbitror fuisse, qui tyrannidem in Leontinis adeptus est. 
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CAPUT XXIL 


De Jovis signo'a Graedis posito, qui ad Plataeny pugnarunt, cum 
civitetura nominibus ínsoriptis —— ex his illae recensentur, 
quae Pausanjae tempore deletae-erant.-— de aenea columna, 
in qua foedus Atheniens. cum Lacedsemon. in XXX annos 
incisum — signo Jovis a Megarensibus — ab Hyblaeis — ἃ 
CGlitoriis Olympiae posito. 


7] αρεξιόντι δὲ παρὰ τὴν ὃς τὸ βουλευτήριον ἔσοδον, Ζεύς 
15 ἕστηχεν ἐπίγραμμα ἔχων οὐδὲν, καὶ αὖθις ὡς πρὸς ἄρ- 
“τον ἐπιστρέψαντι , ἄγαλμά ἔστι Φιός. τοῦτο τέτραπται 
μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀνίϑεσαν δὲ Ἑλλήνων ὅσοι ἡ 
"Πλαταίασιν ἐμαχέσαντο Ivavtla Μαρδονίου τὸ καὶ Μήδων. 
εἰσὶ δὲ xol ἐγγεγραμμέναι κατὰ τοῦ βάθρου τὰ δεξιὰ o£ 
μετασχοῦδαι πόλεις τοῦ ἔργου" Δακεδαιμόνιοι μὲν πρῶτοι; 
μετὰ δὲ αὐτοὺς ᾿4θηκαῖοι, τρίτοι δὲ γερραμμένοι καὶ τέ" 4857 
ταρτοι Κορίνθιοί τε καὶ Σικυώνιοι, πέμπτοι δὲ Αἰγινῆ: 
ται, μετὰ δὲ “ϊγινήτας, Μεγαρεῖς καὶ Ἐπιδαύριοι, "dg- 
sdàov δὲ Τεγεᾶταί τε καὶ ᾿ορχομένιοι" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς, ὅσοε 
Φλιοῦντα; καὶ Τροιξῆνκ, καὶ ἙἭ ρμιόνα' οἰκοῦσιν" ἐπ δὺ 
χώρας τῆς ᾿Αργείας Τιρύνϑιοι" Πλαταιδῦρ' 5 μόνοι Bowr- 
' : [C 0) E "2 
. — Cas, XXIIL Ubi viam praeterieris, quae in curiam 
ducit, Iupiter stat sine ulla inscriptione. Ad septentriones 
vero, quum ílexeris, lovis item signum videas ad ortum so- 
lis conversum: dedicarunt quicunque ad Plataeas e Graeciae 
populis contra Mardonium Persarum ducem steterunt. Incisa 
vero sunt in dextro basis latere earum civitatum nomina, qua- 
rum forti opera eo praelio prospere pugnatum est. Primi 
omnium Lacedaemonii, post eos Athenienses: adscripti his 
ordine sunt, Corinthii, Sicyonii,. Áeginetae: tum vero Me— 
gareuses, et Epidaurii: ex Árcadum concilio Tegeatae, et 
Orchomani: ad eos Phliasii, Troezenii, Herxmionenses: ex 
Argivorum finibus Tirynthii: solique e Boeotis Pataeenses: 
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τῶν, καὶ Agrelay οὗ Μυκήνας ἔχοντες " νησιῶται δὲ ἹΚεῖοι 
καὶ Μήλιοι, ᾿ἀμβρακιῷται δὲ ἐξ ἠπείρου τῆς Θεσπρωτίδος, 
“ηνιοί τὸ καὶ «Δεπρεῦται" Δεπρεᾶται μὲν τῶν bc τῆς Te 
φυλίαρ uóvot" ἐκ δὲ Aiyalou. καὶ τῶν Κυκλάδων, οὐ Ty- 
90v μόνοι, ἀλλὰ καὶ Νάξιοι καὶ Κύϑνιοι" ἀπὸ δὲ Evfloías 
Σετυρεῖς" μετὰ δὲ ταύτους, Ἠλεῖοι, καὶ Ποτιδεᾶται., καὶ 
᾿ἀνακώριοι". τελευταῖοι δὲ Χαλκιδεῖς οἱ ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ. 
(9) Τούτων τῶν πόλεων τοσαίδε ἦσαν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημοι" 
Μυκηναῖοι μὲν καὶ Τιρύνϑιοι μετὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον 
ὶ 
ἐγένοντο ὑπὸ. ᾿4ργείων ἀνάστατοι. ᾿Ἱμβρακιώτας δὲ xad 
᾿ἀναχταρίους ἀποίκουρ Κορινϑίων ὄνταρ, ἐπῃγάγετο ὁ 
“Ῥωμαίων βασιλεὺς .ig Νικοπόλεως συνοικισμὸν πρὸς τῷ 
e utxilo. Ποτιδεᾷτας ὃς δὶς μὲν ἐπέλαβεν ἀναστάτους ix 
τῆς σφετέρας ὑ ὑπὸ Φιλίππου ται γενέσθαι τοῦ ᾿ἡμύντου, καὶ 
«ρότερον ἔτι ὑπὸ dünvalov: χρόνῳ δὲ ὕστερον Kacav- 
ógos κατήγαγε μὲν Ποτιδεάτας ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, ἄνομα δὲ 
ες οὔ τὸ ἀρχαῖον τῇ πόλει, Κασάνδρεια δὲ ἐγένετο ἐπὸ τοῦ 
οἰκιστοῦ. τὸ δὲ ἄγαλμα ἐν ᾿θλυμπίᾳ và ἀνατεϑὲν ὑχὸ 
τῶν Ἑλλήνων ἐπρίῃσεν, ᾿᾿ναξαγύρας Αϊγινήτης. τρῦτον 
ι N e i 
ex Argivoraim urbibus Mycetaei ex iosalis Chii, Milesii, et Am- 
braciotae eX hesprotidecontinente; Tenii item et Lépreatae: 'et 
hi quidem Lepreatae soli e Triphylia. Ex Aegio autem et 
Cycladibus non Tenii soli; sed Naxii etiam, et Cythnii. Ab 
Euboea Styrenses. His accesserunt Elei; Potidaeatae, Ana- 
ciorii: extremi omnium Chalcidenses Éuripi accolae, (29) Ex 
his omnibus urbibus hae propemodum ita deletae süht, wt 
: earum nulla extet: Mycenas et Tírynthem exciderunt Argivi 
post eiectos e Graecia Persas. Arhbtaciotas et Anattorios 
Corinthiorum colonias Caesar zfugustus Nicopolin ad Actitm 
promontorium deduxit. Nam Potidaeatas bis domo 'süh pol- 
sos, a Philippo Amyntae filio semel, et ante ab Atheniensi 
" bus, restituit quidem Cassander; sed quae Potidaea Rit, 
amisso vetere nomine , Cassandrea nuncupata est a conditore. 
Signum hoc eommüni impensa harum civitatum in "Olympia 
erectum fecit Ánaxagores Aegineta: cuius tamen abl *quí 
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[ Φφυγγοίμάνέξες “ἃ dg Ἱλαξαιὰς παρίωσεν M τοῖς αὔγοι: 

3). Ἔστι δὲ πρὸ τοῦ “ιὸς τούτου στήλη χαλκῇ, Δακεδαι- 
πίων καὶ ᾿ϑηναίων συνθήκας ἔχουσα εἰρήνης ἐς τριά- 
οντα ἐτῶν ἀριδμόν., ιπαύτας ἐποιήσαντο ᾿ἀϑηναῖοι παρά- 
τησάμενοι v0 δεύτερον Εὔβοιαν, ἔτει τρίτῳ τῆς Ὀλυμπιά- 
og, ἣν Κρίσων 'Ipsoaiog ἐνίχα στάδιον... ἔστι δὲ ἐν voie 
υνϑήκχαις καὶ τόδε εἰρημένον" εἰρήνης μὲν τῆς ᾿4ϑηναίων. 


αἰ «ΖΠακεδαιμονίων τῷ ᾿Αργείων μὴ. μετεῖναι πόλει, ἐδίᾳ, 
à ᾿Αϑηνείους al 4foytlov, ἢ ἣν ἐθέλωσιν, ἐπιτηδείως Hevass 


θὸς͵ ἀλλήλους. αὗται μὲν λέγουσι τοιαῦτα cL συνθῆκαι. 
2. "dioc δὲ ἄλλο ἄγαδμὰ παρὰ τὸ ) Bene ἐνάχξιται. τὸ Κλεο- 
ϑένους!ν *ovvor. μὲν δὴ ἡμῖν. καὶ ἐν. τοῖς ἔπειτα. ἔσταν 
μνήμη, τὸ δὲ ἄγαλμα vod fioc, Ἀογαρόαν μὲν ἐστιν ἀνώυ 
γημα" ἀδελφοὶ δὲ αὐτὸ Θύυλακός τὸ καὶ Ὄναιϑος, καὶ οἵ 


ταῖδες οἵ τούτων εἰργάσαντο. , ἡλικίαν δὲ αὐτῶν, ἢ πα- 


γρέδα, ἢ παρ᾽ τινι ἐδιδάχϑήσαν,. οὐκ ἔχω δηλῶσαι. 
(5) Πρὸς δὲ τῷ ὥρματι τῷ Γέλωνος Ζεὺς E ἔστηχεν ἀρχαῖος, 


ἔχων σχῆπτρον" “Τβλαίων δέ φάσιν. εἶναι ἀνάθημα. αἱ δὲ 


z. ore: κι, 5 netto n eT n DIM ἰ 
res o Pleteadraiuni cünsczijsére; unlla omnimo facta mentié est: 
(3); Ante Rec lovis signmm.ost senes columne,: in qua foedus 
incieum Atheniensium. cun -Lacedaemoitiis-: 1t "triginta" aritios 
Eecerunt Athenienses feodus: hoc redacta-itettim in: ditidnem 
Euboea, anno tertio ()Hrmnpiadis.eius, in qua Crisen Hime— 
raeus e atadio,vichet discessit.  Sancitum in conditionibus 
idis est, eius, pacis eommistaonem ad Argivorum civitatem ni- 
hil pertinere; privatim.illis Cum Atheniensibus liciturum armi 
Gtiam, iungere. , Átque liaec. quidem illo foedere cóntinentur. 
(4). Aliud etiam, Iovis. positum. est signmm , nen longe a 'Cleo- 
abenis curru, de quo posterius nobis erit sermo: dedicarünt 
Megargnses: fecerpnn&;Thylacus et Onaethue fratres; eorum 
Que filii. Quibus vero illi temporibus fuari-t, quave pattia 
pati, aut ἃ guibus aylem didicerint, nihi saue ignotum. est. 

) Prope Gelonis corrum atat Iupiter prisei.admodum ope- 
is, sceptrum tenéna. liyblaeorum donus esse aiunt. Fuere 
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ἧσαν ip. Σιριελίῳ πόζεις. αἱ "TBAaí, T'sostbesg ἀείκλησς ej» 
δὲ, ὥσπερ y&:xol, ἦν, ἐχάλουν μείξόνα. ἔχουσι à καὶ 
κατ᾽ ἐμὲ ἔτι τὰ ἀνόματα. ἐν τῇ Καταναίᾳ δὲ ἡ μὲν ἔρημος 
ἃς ἅπαν, ἡ δὲ κώμη ve Καταναίων ἡ ἀερεάτις; καὶ ἱερόν 
όφιαιν ᾿Ὑβλαίας ἐστὶ toU. παρὰ Σικελιωτῶν ὄχον τιμάς. 
Xugà τούτον δὲ κομισϑῆναι τὸ ἄγαλμα ἐς θλυμείαν ἡγοῦ- 
μαι. περάτων γὰρ σφᾶς καὶ ἐνυπνίων Φίλιστος ὁ ᾽46γο- 
μενίδου φησὶν ἐξηγητὰρ εἶναι, καὶ μάλιστα εὐσεβείᾳ τῶν 
iv Σικελίᾳ βαρβάρων προσκεῖσθαι. (6) Πλησίον 95 τοῦ 
“γβλαίων ἀναϑήματος βόϑρον. τε. πεποίηται χαλκοῦν, καὶ 


ἐκ’ αὐτῷ. Ζεύς" τοῦτον ἀκτὼ μάλιστα εἶναι ποδῶν καὶ 


ina εἰκάξομεν. : οὕζινερ. δὲ αὐτὸν ἔδοσαν τῷ θεῷ, καὶ 
ὧντινών ἔστιν ἔργον ἐλεγεῖον γεγραμμένον σημαένεο" 


“Αλειτόριοι τόδ᾽ ἄγαλμα ϑεῷ δεκάταν ἀνέϑηκαν 
. Πολλᾶν ἐκ πολίων, χερσὶ βιάσάμενοι. - 
Καὶ " μετρεῖτ᾽ ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελέστας, 


; ! 
| «Αὐτοκασίγνητοι καί τε Adxoveg ἔσαν. — EN 


. Hyblae Siciliae civitates duae; cognomine Gereatis una; al- 


tera ut erat, ita; eliam. vocabatur Maior: :Retinent hae elíam- 
num .aetate prisca nomina; et earn altera in agro' Cata- 
nensi plane degerta est; altera Gereatis in iisdem finibus ad 
vici formam zedacte, In hac fanum est Siculorum celebri- 
tate religiosum, deae,. quam Hyblaeam- vocant, dicatum. 
Àb hoc ego populo signum arbitror in:Olympiam deportatum. 
Nam ostentorum et somniorum. interpretes: esee, et ceteros, 
qui in Sicilia sunt, barbaros deorum. cxeremoniis colendis 
anteire, Philistus, Archomenidis filius. memoriae. prodidit. 
(6) Prope Hyblaeorum donum suggestus. est ex aere;. et su- 
per eo Iovis colossus , altitudinis pedum (quantum .coniicere 
possum) decem et octo. ' Eum colossum qui dederint, qux 
que fecerint, inscripti, elegi declarant: .. . 

Hoo signum itultis ex uYbfbus expugnatis 

Clitorii decimas constituere Deo, ' - 
Artifices Teletas, frater germanus Ariston. 


A 
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Τούτους οὐκ lg ἅπαν τὸ “Ἑλληνικὸν ἐπιφανεῖς νομίξω y5-439 
νέσϑαι" εἶχον yàg. ἄν τι καὶ Ἠλεῖοι περὶ αὐτῶν λέχειν, xol 
σλέονα ἔτι Δακεδαιμόνιοι πολιτῶν ye ὄντων.. 


CAPUT XXIV. 


Multa alia Jovis signa a populis et singulis hominibus in Alti po- 
sita recensentur — de signo Jovis Horcii in curia posito, ad 
quod athletae jurare solent — signo Alexandri Magni Jovis . 
habitu. -! 


7 αρὰ δὲ τοῦ “Δαοίτα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος Δαοίτα, παρὰ 
τοῦτον τὸν βωμὸν, Ζεὺς ἐπὶ χαλκοῦ βάϑρου᾽ δῶρον μὲν 
τοῦ Κορινϑίων δήμου, Movdov δέ ἔστι ποίημα, ὅστις δὴ - 
οὗτός ἐστιν ὃ Μοῦσος. iz δὲ τοῦ βουλευτηρίου πρὸς - 
τὸν ναὰν ἐρχομένῳ τὸν μέγαν, ἔστιν ἄγαλμα ἐν ἀριστερᾷ 
Ζιιός" ἐστεφανωμένον δὲ οἷα δὴ ἄνϑεσι, καὶ ἔν τῇ δεξιῷ 
χειρὶ αὐτοῦ κεραυνὸς πεποίηται. τοῦτο δέ ἐστιν ἀσκάρου 
τέχνη Θηβαίου, διδαχϑέντος παρὰ τῷ Σικυωνίῳ *, καὶ 
Θεσσαλῶν φασιν εἷναι, ὅτε Φωκεῦσιν εἰς πόλεμον οὗτοι 
κατέστησαν' xal ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ ἀνάϑημα. 
οὐχ ἂν οὖν ὁ ἱερὸς καλούμενος εἴη πόλεμος, ὃν δὲ πρότε- 


Esse vero hos Lacones non omnibus omnino Graecis notum 
esse existimo. De illis quidem habent Elei omnino niliil quod. 
dicant; sed plura multo, ut de suis, civibus, Lacedaemonii. 


Car. XXIV. Exin ara est Laoetae Iovis, Laoetae etiam 
(guod est ac si Plebeis dixeris) Neptuni. - Adiuncta cst arae 
basis aenea , quae Iovem sustinet, Corinthiaci pepuli donum, 
Musi opus, quisquis Musus is fuerit. Inde a curia ad. ma-, 
gnum templum contendenti, ad laevam signum est Iovis cum. 
corona velut,e floribus; «dextera fulmen i$enet. Fuit hoc 
Ascari Thebani opua, quem docuit Zfgelades Sicyonius, . A. 
Thessalis ferunt dedicatum, suscepto conira Phocenses bello; ac- | 
de Phocensium quidem njanubiis, Bellum hoc aliud ab eo.fuit,. 

Tom, 1I. Dd 
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gov ἔτι ἐπολέμησαν πρὶν' ἢ Μήδουρ καὶ βασιλέα ἐπὶ τὴν 
᾿λλάδα διαβῆναι. Τούτου δὲ οὐ πόῤῥω Ζεύς ἐστιν, ὅν. 
τινα ἀναθεῖναι Ψωφιδίους ἐπὶ πολέμου κατορθώματι, 
τὸ ἔκος τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον δηλοῖ. Τοῦ ναοῦ δέ 
ἐστιύ iv δεξιᾷ τοῦ μεγάλον Ζεὺς πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου. 
μέγεϑος μὲν δώδεκα ποδῶν, ἀνάθημα δὲ λέγουσιν εἶναι 
“Μακεδαιμονίων, ἡνίκα ἀποστᾶδι Μεσσηνίοις δεύτερα ἕτι 
ig πόλεμον κατέστησαν. ἔπεστι δὲ καὶ ἐλεγεῖον ix' αὐτῷ" 
Ζέξο ἄναϑ Κρονίδα Ζεῦ Ὀλύμπιε καλὸν ἄγαλμα 
"lao ϑυμῷ τοῖς “ακεδαιμονίοις. 
“Ῥωμαίων δὲ οὔτε ἄνδρα ἰδιώτην, οὔτε ὁπόσοι τῆς βου. 
λῆς, οὐδένα Μομμίου πρότερον ἀνάθημα ἴσμεν ἐς ἱερὸν 
440 ἀναϑέντα Ἑλληνικόν. Μόμμιος δὲ ἀπὸ λαφύρων ἀνέθηχε 
τῶν i£ ἀχαΐας Δία ἐς ᾿ἾἈλυμπίαν χαλχοῦν. οὗτος ἕστηχεν 
ἐν ἀριστερᾷ τοῦ Αακεδαιμονίων ἀναϑήματος παρὰ τὸν 
πρῶτον ταύτῃ τοῦ ναοῦ κίονα. Ὃ δὲ ἐν τῦ Arm μέγε- 
στον τῶν χαλκῶν ἔστιν ἀγαλμάτων τοῦ 4ιὸς,) ἀνετέθη μὲν 


quod Sacrum nuncuparunt. Cestum enim est, antequam Xer- 
Xxes cum Persarum copiis iM Graeciam transmitteret. Non 
procul hinc Iupiter positus est, quem ex voto, quum supe- 
Yiores e praelio discessissent, dedicasse Psophidios testatur 
inscriptio. Dextera in parte magui templi ad Solis ortum [u- 
piter est altitudinis pedum XII: quem dicatum tradunt a Lace- 
daemoniis, quum rebellantes Messenios altero bello vindi- 
care essent adorti, Adscripti elegi sunt: 
Hoc sate Saturno signum cape Iupiter alme, 
Auxiliumque favens fer Lacedaemoniis. 

Romanorum omnino nullus, neque plebeius, neque patritius, 
ante L. Munmmium, quod ego sciam, in Graecorum templis 
donum ullum ponendum curavit. Primus Mummius de manubiis 
Achaeorum Iovem in Olympia aeneum dedicavit, ad laevam: 
oius, qui a Lacedaemoniis dedicatus fuerat, proxime ad pri- 
mam.templi columnam. Quod vero maximum omnium ae- 
neorumn lignorum, quae in Alti posita sunt, Iovis est colos- 





A 
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διὸ αὐτῶν Ἠλείων ἀπὸ τοῦ κρὸρ ᾿Αρλάδαρ πολέμου’ pi- 
ys8og δὲ ἑπτὰ ναὶ εἴχοσι ποδῶν ἔσει. Παρὰ δὲ τῷ Πελο- 
στέῳ, κίων τὸ οὐχ ὑψηλὸς, καὶ ἄγαλμα Διός ἐστιν ἐπ’ αὐτῷ 
μικρὸν, τὴν ἑτέραν τῶν χειρῶν προτεῖνον. Τούτου 9» 
επαντικρὺ, ἄλλά ἐστιν ἀναθήματα ἐπὶ στοίχου᾽ ὡς δὲ ab- 
τῶς Διὸς καὶ Γανυμήδους ἀγάλματα. ἔστι δὲ ' Obdep κε e«s- 
“τοιημένα, ὡς ἁρπασθείη τὸ ὑπὸ θεῶν Γανυμήδης oivo- 

χοεῖν zit, καὶ ὡς Τρωῖ δῶρα ἵπποι δοθεῖεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
τοῦτο ἀνέθηκε μὲν Γνῶθις Θεσσαλὸς, ἐποίησε δὲ ᾿άριστο. 
«Asc μαθητής τὸ κἀὶ υἱὸς Κλεοίτα. "Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος 
Ζεὺς οὐχ ἔχων xe γένεια" κεῖται δὰ ἐν τοῖς ἀναθήμασι τοῖρ 
“ΣΣιμικύθου. cd δὲ ἐς Σμίκυθον, γένος τὸ ὁποῖον ἦν αὐτῷ, 
xul ἀνθ᾽ ὅτου τὰ ἀναθήματα ἐς Olvuxiav τὰ πολλὰ ἀνέ- 
ϑήκεν, ὁ ἐφεξῆς μοι λόγος δηλώσει. ub δὲ τοῦ ἀγάλμα- 
Tog τοῦ εἰρημένου προελθόντι ὀλίγον κατ᾽ εὐθεῖαν, ἄγαλ- 
μιά ἐστι Διὸς οὐκ ἔχον γένεια οὐδὲ αὐτὸ, ᾿Ελαϊτῶν δὲ ἀνά- 
ϑημα, oi καταβάντες ἐκ Καΐχου πεδίου ἐς ϑάλασσαν, πρῶ- 
vot τῇ «ἰολίδι οἰκοῦσι. Τούτου δὲ αὖθις ἄλλο ἄγαλμα 
ἔχεται “εός" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ τοὺς ἐν Κνίδῳ 


sus ab ipsis Eleis confecto Αγοδᾶϊοο bello dedicatus, altitu- 
dinis pedum septem et viginti. Juxta vero Pelopis delubrum 
pila est modice a solo eminens. Super ea parvum est Iovis 
simulacrum altera manu prolata. Ex adverso alia sunt per- 
petua serie collocata signa: inter ea lovis et Genymedis. 
Homerus quidem carminihus "mandavit suis, raptum a dis 
Ganymedem Iovi ut pocula minietraret: pro eo vero equos 
Troi patri datos. — Dedicavit Gnothis Thessalus: fecit Áristo- 
cles discipulus et filius Cleoetae. — Alius ibidem Iupiter est 
impuber, inter Smicythi dona. Quis hio Smicythus fuerit, 
unde oriundus, et quam ob causam multa in Olympia dona 
pesuerit, suo loco exponemms, Paululum hinc recta pro- 
greesis aliud est Iovis impuberis eignum. Dedicarunt Elaitae, 

qui a Caico digressi, Aeolidem primi in ora mariüma tenue- 
rwnt. Alud proxime positum ort Iovi go: inscriptio te- 
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“Χεῤῥονησίους ἐπὺ ἀνδρῶν ἀναθεῖναι πολεμίων φησίν. évi- 
. ϑεσῶν δὲ ἑκατέρωθεν παρὰ τὸν Φία Τέλοπά τε καὶ τὸν 
᾿Αλφειὸν ποταμόν. Κνιδίοις δὲ τῆς πόλεως τὸ μὲν πολὺ 
ἐν τῇ ἠπείρῳ πεπόλισται τῇ Καρικῇ, ἔνϑα καὶ τὰ λόγου μά- 
λιστα ἄξια αὐτοῖς ἐστιν. ἡ δὲ καλουμένη Χεῤῥόνησος 
“ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ κειμένη νῆσος, γεφύρᾳ διαβατὸς ἐξ 
441 αὐτῆς. xol τὰ ἀναθήμανα ἀνέθεσαν iv ᾿Ολυμπίᾳ τῷ «hi 
ἐνταῦϑα οἰκοῦντεο᾽ ὡς οἱ τῆς Ἐφοσίων' πόλεως ἔχοντες 
τὸν ὀνομαζόμενον Κόρησδον ἀνάθημα δι᾽ αἰτίαν ἀναϑεῖ. 
vat, τοῦ Ἐφεσίων κοινοῦ. Ἔστι δὰ καὶ πρὸς τῷ τείχει τῆς 
, λτεως Ζεὺς ἐπὶ ἡλίου τετραμμένος δυσμὰς, ἐπίγραμμα 
οὐδὲν παρεχόμενος. ἐλέγετο δὲ καὶ οὗτος Μομμίου τεκαὶ ἀπὸ 
τοῦ ᾿ἀχαιῶν εἶναι πολέμου. (2) Ὃ δὲ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, 
“πάντων ὑπόσα ἀγάλματα Zug μάλιστα ἐς ἔκπληξιν ἀδίκων 
ἀνδρῶν πεποίηται. ἐπίκλησις μὲν “Ορκιός ἐστιν αὐτῷ, ἔχει 
δὲ ἐν ἑκατέρᾳ κεραυνὸν χειρί. παρὰ τούτῳ καθέστηκε τοῖς 
“ἀθληταῖς, καὶ πατράσιν αὐτῶν καὶ ἀδελφοῖς, ἔτι δὲ γυ- 
μνασταῖρ ἐπὶ κάπρου κατόμνυσθαι τομίων, μηδὲν ἐς τὸν 


[4 
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statur, Cnidios Cherrhonesi incolas de,hostium spoliis dedi- 
asse, lovi hinc Pelopem, illmc Alpheum amriem apposue- 
runt. Et Cnidiorum quidem uxbis pará maxima in continenti 
Cariae terra condita cst; et ibi sane multa sunt memoratu 
igna, Quae vero Cherrhonesus dieitur, .insula est pente 
continenti terrae coniuncta. Illinc Iovi donumhee in Olympiam 
missümi, sicuti et Ephesii Coresi inquilini: communi Ephesio- 
rum nomine signum posuere. Est etiam ad Altis murum 
appositus Iupiter -ad solis occasum conversus, sine inscri- 
ipfione. Vulgavit fama: a Mummio ἂς Acháicis manubils: di- 
catum. (2) In ourih Iovis est sigmum specio perfidioszs ho- 
minibus quam maxitt& fontüdanda. —Fiorcius' ei copgmomen, 
id est Furisiurandi vindex , -5dem füriesse, | quem '"Boinuni 
Dium Fidium appellaruttt, | Utraque manu fülmen tenet. . So- 
"Jerine vero athletés omnibus, eorumque parentibus; fratribus, 
"gymnasii magistris, sutfer éxecti sui festibus"verbis conceptis 
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"Gwjslar ἀγῶνα Éee60es παρ᾽ .οὐκῶν κακούφγηρα. E 
δὲ ἄνδρερ ol ἀθλήταλ χαὶ τόδε Bri προσκατόμνυνται,. δέκα 
ἀφοξῆς μηνῶν. ὠπηχριβώσθαί όφιδι τὰ πάντα ἐς. ἄσκησιν. 
ὀμνύουσι. dias, δόοι τοεὶς παῖδας" ἢ τῶν ἵππων τῶν ἀγω- 
ex£opóvcv τὸὺς χώλουρ κρίνουσιν, ixi δικαίῳ καὶ ἔνεύ. 
-Qsiga ποιεῖσθαι κρίσιν, καὶ τὰ ἐρ σὸν δοκιμαζόμεναν dk 
“αὐ μὴ, φυλάξειν xol ταῦτα ἐν ἀκοῤῥήτῳ. τῷ κάπρῳ δὲ 
δ:τι χρῆσθαί ὄσφιδι μετὰ τῶν ἀθλητῶν τὸν 6Quov χαϑέατη- 
x8», οὐκ ἐμνημόνευσα ὑπερέσθαν" ἐχεὶτοῖρ ys ἀρχαιοτέροιρ: 
ἐς τὰ ἱερεῖα ἦν καθεστηκὸς, ἐφ᾽ ᾧ τις ὅρκον ἐποιήσατο, 
μηδὲ ἐδώδιμον εἶναι τοῦτο ἔτι dy8 odia. δηλοῖ δὲ οὐχ 
ἥκιστα καὶ "Ougbóg' τὸν γοῦν κάπρον, καθ᾽ Otov τῶν 
τομίων ᾿ἀγαμέμνων ἐπώμοσεν, ἦ μὴν εἶναι τὴν Βρισηΐδα 
ξαυτοῦ τῆς εὐνῆς ἀπείρατον, τοῦτον τὸν κάπρον ἀφιέμε- 
νον ὑπὸ τοῦ κήρυκος ἐποίησεν ἐς ϑάλασάααν:" 

Ἦ, καὶ ἀπὸ 'σφάφαγον. κάπρον τάμε νηλέϊ χκλκῷ. “4: 

Τὸν μὲν Ταλθύβιος πολιῆς ἁλὸς ἐξ μέγα λαῖτμα 

"Php! ἐκιδινήαας γ βόδεν ἰχϑύσιω,. 


deierare , nihil se fraudis facturos, quo minus ; Olympic Iodj- 
rite fiant. Athletaé quidem ipsi hoc  ainplius iurant, se de- 
tem perpetuos menscy accuráte nieditutos, ;, quad ad. exercita 
tionem requiritur. Ihrant praeterea; qui vel*de viris, velde 
pullis equorum in certamen prodeuntium pronunciaturi sunt, ob 
rem iudicandam pecuniam 86 nullam capturos. Qua verore ad- 
ducti quemyis aut probarint, aut irprobarint, se non essejn vul- 
gus pr rolaturos. um Vero sus ille confecto ureiuramdo cuinam, 
sit usui, percontari in meutem nor yenit. Veleri quidem feli- 
gione sancitum scio ne victima véscerentur homiues, " supér 
qua iusiurándum conceptum fuisset. "Id "Honiérus Testatur, 
quum exsectum illum suem, super quo À, gaipemion Tusturafia 
dum concepit, JBriseidéni ae non attigisse, 1 dn pare a ΤΑΙ 
Pio fetiali abiectum dixit: ἡ 
CoU ' Hoc ait, atdhe "suis 'p vido "E fero ^' 

- Disieortit ; quis Palibybins: contoivl ^in undas ' 

Picihus:eeupuercei. ero m, casio c Lis. 
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éUro piv, τὸ ἀφχαῖον τὰ τοιαῦτα ἐνόμιζον. fon δὲ πδὺ 
τῶν «οδῶν τοῦ "Opxlov πυνώκιον χαλκοῦν. ἐπιμέγφακταε 
Ob ἐλεγεῖα ἐπ᾽ αὐτοῦ, ϑεῖρα Silovse gojg ἐπιοροηοῦσε πα- 
φιστάμαι. τοσαῦτα ἐντὸς τῆρ ᾿“λτεισο. ὀγάλματα εἶναυ “εὸρ 
ἐνηριθϑμησάμεθα ip: τὸ ἀκρυβέσνατον.. .(8} TO ἀνάϑημα 
γὰρ τὸ πρὸς τῷ μεγάλῳ. ναῷ ὑπὸ ὀνδοὺς Κυρινθίουτεθὲν, 
Κορινθίων δὲ οὐ τῶν ἐρχαίων,᾽ ἀλλ᾽ οὐ παρὰ βαφιλέως 
»" ἔχουσιν εἰληφόνες τὴν sidAiv, τοῦτο «ὁ dedéxua ᾿Δ4λέξαν- 
δρόρ ἐστιν ὁ Φιλίππου, 1$ εἰκωσμύνορ δῆθεν. , 


E CAPUT.XXy... 

Alía praeter Jovis signa recensentur, signa chori pnerormn a Mes- 
eeniis naufragis Olympiae posita — signa puerorum ab Ajri- 
gentinis in muro Altis posita de populis, qui Siciliam in- 

"rí,s5  celunt — binis Herculis signis —— signis. eorum, qui ad cer- 
: tamen cum. Hectare ineundum sore duoti sunt —- signo Her- 
culis de cingulo otim Amacone certüstis «— signo Herculis 
a Thasiis porito. 
eds .. ARS ἊΣ . 
is δὲ ἀλλοῖα καὶ οὗ μίμησίᾳ ἔστι “ιὸς, ἐπιμνησό- 
μδϑϑα͵ καὶ τούτων. εἰκόνας δὲ oj. p τῇ πρὸς τὸ ϑεῖον, 
τ δὲ ἐς αὐτοὺς χόῃιξι n ἀνοτεδρίσας κοῖς ἀνθρρίποις, λόγῳ 


5 2235 εὐ ἋΣ 


ΜῊΝ hoc quideni p: prisci fuit ritus institutbm, Ante Horci - 
Iovis pedes aenea tabula est, in qua incisi elegi sunt ad  jeie- 
raniium terrorem eqmpotiti. Énumeravimus quam acquratis- 
sime, quaecunque ἴον: intra Áltin signa posita a sunt. (8) Nam 
quod prope maximum templum. Corinthius quidam dedicavit, - 
(non. de priscis ille quidem Corinthiis ,; sed ,guos Caesar de- 
duxit coloniam) i is est Afexander Philippi, filius / ; lovis Ornabi, | 


Car. XXV. . Iam. wero, et eas persequemur imagines, - 


quae Iovis non swot-sunglaera Nam quaenon religionis causa, - 
sed ad bomines honestandos positae-sunt etstuae, eas recen- 
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σφῶν τῷ ἐς τοὺς ἀθλητὰς ἀναμίξομευ. ΙΜΜισσηνίουῤ τοῦς 
ἐπεὶ τῷ πορθμῷ κατὰ ἔθορ δή τι ἀρχαῖον͵ [κατ᾿ vec] πὲμ- 
4τονταρ ἐς 'Βήγιον χορὸν ων πέντε ἀριϑμὸκ καὶ τριά, 
xovra, καὶ διδάσκαλόν τὲ ὁμοῦ τῷ χορῷ, χαὶ ἄνδρα αὖ». 
Asyerv , ὃς ἑορτήν τινα τῶν 'Ρηγίνων idu , seria: 
Bev «ὐτούρ aov: συμφορὰ; μηδένα ὑπίσω νῶν ἀκοσεαλέν. 
sex σῳίσιν ἀπουσωθῆνκι' ἀλλὰ ἡ ναῦς ἡ ἄγουσα vodg 
«οἶδας ἠφανίσθη σὸν αὐτοῖς κατὰ τοῦ βυϑοῦ. ἔστι γὰρ 
δὴ ἡ κατὰ τοῦτον ϑάλασσα τὸν κορϑμὸν θαλάσσης χειμ8» 
φιωτάτη χάσης. o( «s ydo ἄνεμοι ταράσσρυσιν αὐτὴν ἀμ» 
φοτόρωϑεν, τὸ χῦμα ἐκάγοντες ix τοῦ ᾿“δρίου, καὶ ἐξ ἐτέ- 
θου σελάψους, ὃ καλεῖται Τυρσηνόν. ἣν τὸ καὶ ἀνέμων. 
ἀπῇ πνεύματα, ὁ 0b. καὶ κηφικαῦτα ὁ πορθμὸς κίνησιν 
βιαιονόψῃν αὐτὸρ ἐξ αὐτοῦ. καὶ ἰσχυρὸς παρόχοεαι παλιᾷ- 
Qolac* θηρία «s τοσαῦτα ig αὐτὸν τὰ ἀθρφοιζόμενά iotw, 
ες καὶ τὸν ἀέρα τὸν ὑπὲρ τῆς θαλάσσης ταύτης ἀναπίμε 
Ἄλασθαι τῶν ϑηρίων τῆς ὀσμῇς» ὡς σωτηρίας γε ἐκ τοῦ 
«ορϑμοῦ μηδὲ ἐλακίδος τὶ ὑπολείκεσθαι ναυαγῷ. εἰ δὲ ᾿ 
ἐνεκῦϑα συνέπεσε καὶ ᾿Οδυσσεϊ. διαφϑαρῆναὶ τὴν ναῦν, 44-448 
Aw μὲν οὐχ Gv τις πείθοιτο ἐχνήξασθαι ζώνει ἐς τὴ ζέων 
λίαν αὐτόν. τὸ δὲ ix τῶν ϑεῶν Mute ἐπὶ παντὶ ἐργά- 


sebinms. in athletarum conmmemoratione. Quam Mamertini 
freti accolae ad festos ludorum dies, quos Bhegini solenni 
riti agitabent, pueros triginta quinque, cumque his chori 
magistrum et tibicinem misissent, nave fracta, ad unum 
émnes periere. 'Est enim fretum illud foedissimis tempestati- 
bus infame: siquidem venti.e diversa superi inferique maris  . 
regione (quae maria Adrsacum et Tyrrhenumr vocant) spiran- 
te$ , ab-alto undas cient, et procellis infestissimas reddant. 
Quin et quum venti posuere, ea ost influentis et refluentis po- 
lagi concitatio, tam yravis belluarum magna topia innatan- 
tinum odor, ut naufragis null« salutis reliqua fiat spes. Quod 
si navem hoc in- freto Ulysses frogisset,. non ille quidem in - 
Haliatn incolunse .enatasset, ^ Sed wimirum deormm ]emitas 
in. ommbus infertuniis maloram aliquem allevatienem affert. 
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fere, δαστώνην. :: τότε δὲ ixl vj ἀπωλείᾳ νῶν “ἀΐδών oi 
Μεσσήνιοι πένθος ἦγον, καὶ ἄλλα τέ σφιόιν ἐς τιμὴν αὐτῶν 
ἐξευρέθη, καὶ εἰκόνας ἐς Ὀλυμπίαν ἀνέθεσαν χαλκᾶς, σὸν 
δὲ αὐτοῖς τὸν διδάσχαλον τοῦ χορρῦ καὶ τὸν αὐλητήν. τὸ 
μὲν δὴ ἐπίμραμμα ἐδήλου τὸ ἀῤχαῖον; ὠναθήματα εἶναι 
τῶν ἐν τῷ πορϑμεῦ Μεσσηνίων χρόνῳ. δὲ ὕστερον “κπίας 
ὁ λεγόμενος ὑπὸ Ἑλλήνων γενέσθαι δοφὸργ. τὼ ἐλεγεῖα ix 
αὐτοῖς ἐποίησεν. ἔργα δὲ εἰσιν Ἠλείου Κάλλωειρς αἱ alaó- 
veg. (4) Ἔστι δὲ κατὰ τὴν ἄκραν. ἐν Σικρλέᾳ τὴν vssQep- 
μένην ἐπὶ “ιβύης καὶ Novov, καλουμένην δὲ Πάχυνον, 
ΜΜοτύη πόλις " οἰκοῦσι δὲ Δίβυες ἐπ᾿ αὐτῇ, καὶ fboísaxsc. 
τούτοις τοῖς ἐν Μοτύῃ βαρβάροις ᾿ἀπραγαντῖνοι καταστάν- 
τες ἐπολέμουν, καὶ λείαν τὸ καὶ λάφυρα ἀπ᾿ αὐτῶν λα- 
' βόντες ἀνέθεσαν τοὺς παῖδαρ ἐς ᾿Ολυμπίαν τοὺς χαλκοῦς, 
σιροτείνοντάρ τε τὰς δεξιὰς, xci εἰκαάμένους εὐχομένοις 
τῷ θεῷ᾽ κεῖνται δὲ ἐπὶ τοίχους οὗτοι τῆς "Δλτεώς" Kaoaa- 
μιδος δὲ εἶναι σφᾶς ἔργα ἐγώ τε εἴκαζον, καὶ ἐς αὐτοὺς 
κατὶὼὶ τὰ αὐτὰ εἶχεν ὁ λόγος. .(3) Σικελίαν 05 ἔθνη κοσάδε 
᾿ οἰκεῖ" Σικανούτε καὶ Σικελοὶοκαὶ Φρύγες, οἱ μὲν ἐξ "Iza- 
Mug διαβεβηκότερ ἐς αὐτὴν, ᾿Φὥρυύγος δὲ. cio τοῦ Σαμόν- 


Mamertini istum puerorum interitum luxere, et quum alios 
ilis honores habere, tum etatuam ex aere euam singulis po- 
suere, cumque iis una chori magistró et. tibicini. 'Vetas in- 
scriptio donum esse Mamertinorum indicat freti Sccolarum. 
Interzecte dein teihpore, Hippiae;;: qui- inter Graecos sspien- 
tiae laude claruit, elegis titulos earum statuarum fecit, . Sunt 
illae quidem Callonis.Rlei opus. (2) Est ad Pachynum Siciliae 
promontorium, quod in Africam et ad Áustros conversum est, 
Motyeurbs; quam Afri Poenis permistitenent. Ea civitatebello 
ssbacta, Agrigentini de manubiis puerorum aeneas posuere sía- 
iuas, dexterastendentium, et yota!se Iayi nuncupare aignifican- 
tium; Adhaerent statuae illae Altis muxíe: .Calamidisopus esse, 
᾿ et ipse auspiaon, at lominunj;sermone vulgatun est. (3) Sici- 
liemà quidem gentea.bae. propemodum ánoolunt, Sicani, Sicul, 
Phryges. ek.il4 quidem ex Jtelia, Phryges voro a Sotamandro 
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gov ποταμοῦ καὶ χώρας τῆς Τριάδος. "o£ δὲ. Φοίνικες 

: gta Δίβυες στόλῳ ἀφίκχοννο ἐς τὴν νῆσον ποινο, καὶ ἄποι- 
5:0. Καρχηδονίων εἰσί. τοραῦτα μὲν iv Σικελίᾳ ἔϑνη βάρ- 
βαρα. Ἕλλήνων δὲ “ωρτιεῖρ τε. ἔχουσιν αὐτὴν καὶ "Iovis, 
Scal τοῦ Φωκικοῦ «al τοῦ ᾿Δττικοῦ γένους ἑκατέρου. "μοῖρα 
oU πολλή. (4) Exi δὲ τρῦ αὐτοῦτείχους τά τε ᾿ἄκραγαν- 444 
“τένων ἀναθήματα καὶ ᾿Ηρακλέους δύο εἰσὺν ἀνδριάντες γυ- 
pool, παῖδος ἡλικίαν. : τὸν δὲ ἐν Νεμέᾳ vofcvovta, ἔοικε, 
λέοντα, τοῦτον μὲν δὴ τόν' τε HoaxáA£a, καὶ ὁμαῦ τῷ Ἧρα- 
κλεῖ τὸν λέοντα, Ταραμεῖωμος ἀνέθηχεμ Ἰκοαοείων, No- 
δάμονυ δέ ἐστι MatvaAlov τέχνη" τὸ δὲ ἄψαλμα vo ἕτερον 
"“Ἀναξίππου μέν ἐστιν ἀνάθημα ΜΜενδαίου, μετεκομέσϑη δὲ 
ἔνταῦϑῳᾳ ὑπὸ Ἠλείων" v& πρὰ ἐθύτον δὲ ἔζειτο ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ τῷ πέρατι, 7] ἄγει μὲν ἐξ Ἤλιδος ἐς Ὀλυμᾷίαν, κα- 
λεῖται δὲ ἱερά. (6) Ἔστι δὲ καὶ ἀναθήματα ἐν κορνῷ τοῦ 
᾿“χαιῶν EQvovg, ὅσοι προκαλεσᾳμένου τοῦ "Exrogog. ἐς μο- 
νομαχίαν ἄνδρα “Ἕλληνα, τὸν κλῆρον ἐπὶ τῷ ἀγῶνι ὑπέ- 
μειναν. οὗτοι μὲν δὴ ἑστήχασι τοῦ ναοῦ τοῦ μεγάλου πλη- 
σίον, δόρασι καὶ ἀσπίσιν ὡπλισμένοι" ἐπαντιποὺ δὲ ἐπὶ. 


et Troia transmisere. Αἱ Libyes et Poenos una et eadem classe 
"n coloniam deduxere Carthagiheises: Atque hi quem e 
barbaris gentibus Sieiliae inquilini. E Graécis veto Doriem- 
ses, et Tones, Phocici;etiam et Attici nominis pars non uti- 
que magna." (4) In eodem Altis muro praeter' Agrigentino- 
rum: dora inclusa sunt et Herculis signa duo nuda, aetate pue- 
rili: unus idem ad eius imaginem expressus, qui sagittis in 
Nemea leopem confecit. Hunc cum leone dicavit Tarentinus 
Hippotion, ' Nicodami alterum opus est; alterum vero Ána- 
'xipp?'Mhidesii dedicatio fuit. In hunc locum ab Ε] οἶδ᾽ trans- 
portatum est, quum ante positum esset in fine eius viae; quie 
in Olympiam ex Elide.ducit,.et Saora dicitur via. ὁ (5) De— 
. dicarunt vero cothmurit'imipensá Áthaici concilii populi eo- 
rum signa, qui éx'provocstione oum Hectore, sorte dupii, 
erant cenmgressuri: atque hi quidem hastis et clypeis armati 
prope magma tesmpluin stapt;^ E regione ipisti basi alteri 
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ἑτέρου βάθρου πεποίηται Ἀϊάτωρ͵ τὸν ἑκάστου κλῆρον 
ἐσβεβληκὼς ἐς τὴν κυνῆν. τῶν δὲ ἐπὶ τῷ "Excogs κληρον- 
μένων ἀριθμὸν τὸν ὀχτὼ (τὸν γὰρ ἔνατον αὐτῶν, τὴν τοῦ 
͵᾿ Ὀδυσσέως εἰμόνα, ἹΝέρωνα κυμίδσαι λέγουσιν ἐς ᾿Ῥαΐμην 
«ὧν δὲ ὀχτὼ τούτων ἐπὶ μόνῳ τῷ ἀγάλματι 4 
τὸ ὄνομά ἐάτι γεγραμμένον γέγφαπται δὲ καὶ τοῦτο ἐπὶ 
«à λαιὰ ix δεξιῶν. ὅτου δὲ ὁ ἐλεκερυών ἐστιν ἐπίθημα 
τῇ ἀσπίδι, ᾿Ιδομενεύς ἐστιν ὁ ἀπόγονος Μίνω" τῷ δὲ 'Ko- 
μενεῖ γένος ἀπὸ τοῦ Ἡλίου τοῦ d πατρὸς Πασμράης, Ἡλίου 
δὲ ἱερόν φασὶ» sivas τὸν ὄρνιθα, καὶ ἀγγέλλειν ἐἐντέναι 
jr φοῦ ἡλίου. γέγρακται dà καὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ 
0φ᾽ ᾿ 
Τῷ Zhi τάχαιοὶ τὰ ἀγάλματα ταῦτ᾽ ἀνέθηκαν, 
ἜἜγγονοι ἀνειϑέου Τανταλίδα Πέλοπος. 
44δτοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦϑά ἔστι γεγραμμένον. ὁ δὲ ἀγαλματο. 
᾿ποιὸς ὅστις ἦν, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιδομενέως γέγραπται τῇ ἀσπίδι" 
ο΄] Πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα, καὶ τόδ᾽ ᾿Ονατᾶ 
Ἔργον, ἐν Αἰγίνῃ τὸν víxs παῖδα Mixcov. 


Nester, coniectis in galeam sortibus;, Et sorte quidem novem 
.exiere, sed octo duntaxat extant, Nam Ulyssem (fnit enim 
etipse in eo.numero) Nero Romam asportasse dicitur, Uni 
vero tantum, Agamemnoni scilicet, nomen adscriptum est, 
αἴσιμα inverso guidem ordine, ἃ dextera in Iaevam partem ex- 
currentibus literis. Et is quidem, cuius in scuto pro insigni 
gallus gallinaceus, Idomeneus est Minois nepos, ἃ Pasiphae 
Solis filia oriundus.  Gallinaceum certe soli sacreni avem 
celebrant, quod cantu solis ortum nunciet. Incisi sunt ia 
. basi elegi: 

Signa Iovi haec olith magno poenistis Achivi, 

Queis genus ἃ divo Tantalida Pelope. : 

 Oyilicis nomen in ipso inscripturn est Idomenei scuto : 

Praestans laude operum multorum fecit Onatas, 

Cui patria Aegine, cuiqwe Micon ,genijor. 
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(6) Οὐ πόξῥω 0b τοῦ MAqeióv ἀναθήματος καὶ Ἡρακλῆς 
ἐστιν ὑπὲρ τοῦ ξωστῆρος μαχόμενος πρὸς τὴν ᾿«μαζόνα 
ἔφιπαχον yvvaixa. τοῦτον Ἐυαγόρας μὲν γένορ Ζαγκλαῖορ 
εἰγέθηκεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης ᾿Δριστοκλῆς. ἐν δὲ τοῖς ὁ 
μάλιστα ἀρχαίοις καταριϑμήσασϑαι «αὐ τὸν ᾿Δριστοχλέα. 
ἔστι" xal σαφῶς μὲν ἡλιλίαν οὐχ ἔχοι εὶς ἂν slxsiv: αὐτοῦ, 

δῆλα δὲ ὡς πρότερον ἕτι ἐγένετο, πρὶν ἢ τῇ Ζάγκλῃ τὸ 

ὄνομα γενέσϑαι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν Μεσσήνην. (7) Θάσμοι δὸ 

Φοίνικες τὸ ἀνέχαϑθεν ὄντες, καὶ ἐκ Τύρου καὶ Φοινίκης 

τῆς ἄλλης ὁμοῦ Θάσῳ τῷ ᾿Δ4γήνορος κατὰ ξήτησιν ἐκπλεύ- 

σαντες τὴν Εὐρώπης, ἀνέθεσαν Ἡρακλέα ἐς ᾿Ολυμπίαν, 

τὸ βάϑρον χαλκοῦν ὁμοίως τῷ ἀγάλματι. μέγεθος μὲν δὴ 

τοῦ ἀγάλματός εἶσι πήχεις δέκα, δόπαλον δὲ ἐν τῇ δεξιᾷ, 

τῇ δὲ ἀριστερᾷ χειρὶ ἔχει τόξον. ἤκοῦσα δὲ àv Θάσῳ, τὸν 

αὐτὸν σφᾶς Ἡρακλέα, ὃν καὶ Τύριοι, σέβεσθαι, ὕστερον 

δὲ ἤδη τελοῦντας ig “Ἕλληνας νομίσαι καὶ Ἡρακλεῖ τῷ ᾿4μ- 

φιερύωνος νέμειν τιμάς. τῷ δὲ ἀναθήματι τῷ ig ᾽Ολυμ- 

“αἰαν Θασίων ἔπεστιν ἐλεγεῖον" 


(6) Non longe ab Achaeorum domo Hercules est, cum eque- 
stri ÀAmazone pro baltheo pugnans. Euagoras quidem Zan- 
claeus posuit, fecit Cydionates Áristocles. Potest hic Áristocles - 
inter vetustissimos numerari; nec certo quisquam eius aetatem 
prodere queat. Hoc constat, fuisseillum, antequam Zancle 
(quo nomine aetate nostra appellatur) Messene vocaretur. 
(7) Dedicarunt et Thasii (qui e Tyro et reliqua Phoenice 
oriundi, ad Europam quaerendam cum Thaso Agenoris filio 
classi profecti sunt) Herculem in Olympia aeneum, super 
aenea basi. Eius magnitudo est cubitum X: dextera clavam, 
arcum laeva tenet. Et Thasi quidem audivi Tyrium esse 
Herculem, quem Thasii ab initio essent venerati: sed enim 
quum se illi Graecis adiunxissent, coeptob ab iis Amphitryo- 
nis etiam filio honores haberi.  Adscripti eunt Thasiorum 
dono elegi: 
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Ttog μὲν ys Μίκωνος 'Owet&g ἐοτέλεσσεν " 
Αὐτὸς iv Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. ᾿ 
τὸν δὲ Ονατᾶν τοῦτον, οὗτινος τῆς τέχνης ἐστὶ τὰ ἀγάλ- 
ματα, ὄντα Αἰγινήτην, οὐδενὸς ὕστερον ϑήσομεν τῶν ἐπὸ 
Ζαιδάλου t5 καὶ ἐργαστηρίου τοῦ ᾿Δττικοῦ. 


* 


CAPUT XXVI. 


De signo victoriae a Doriensibus Messeniis Olympiae posito — 
Smicythi donaria recensentur ——- inter ea signum Agonis 
(Certaminis) halteres portantis — de Smicytho' — Minervae 
et Victoriae non alatae signo — signis Herculis quorundam 
'Jaborum ab Heracleotis positis et de Heraclea ipsa. 


uc M. εσσηνίων δὲ τῶν ΖΦωριέων οἱ Ναύπακτον ποτε παρὰ 


᾿4ϑηναίων λαβόντες ἄγαλμα ἐν ᾿Ολυμπίᾳ Νίκης ἐπὶ τῷ 
κίονι ἀνέθεσαν. τοῦτό ἐστιν ἔργον μὲν Μενδαίου Παιω- 
νίου, πεποίηται δὲ ἀπὸ ἀνδρῶν πολεμίων, ὅτε ᾿ἀκαρνᾶσι 
xal, Οἰνιάδαις (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐπολέμησαν. [Μεσσήνιοι δὲ 
αὐτοὶ λέγουσι τὸ ἀὐάϑημά σφισιν ἀπὸ τοῦ ἔργου τοῦ ἐν 
τῇ Σφακτηρίᾳ νήσῳ μετὰ ᾿4ϑηναίων, καὶ οὐχ ἐπιγράψαι 


Signa Micone satus haec est fabricatus Onatas, 
Contigit ,Aeginae cui coluisse domos. 


. Onatam hunc Áegmetam, cuius haec opera fuere, nulli se— 


cundum ducimus eorum, qui a Daedalo ex Attica officina 


| nobiles artifices extitere. 


Car. XXVI. E Doriensibus Messeniis ii, qui olim Nau- 
pactum ab Atheniensibus acceptam tenuere, Victoriae signum 
super pila dedicarunt. Opus. hoc fuit Mendaei Paeonii, de 
manubiis factum Ácarnanum (sicuti ego existimo) et Oeniada- 
rum. At Messenii ipsi monumentum esse praedicant rei ad 
Sphacteriam cum Atheniensibus gestae,. atque id ea maxime 
argumento, quod hostium nomen adscripturi fuerint, si Ácar- 
nanes ifi, aut Oeniadae fuissent, quorum certe simultatem 
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τὸ Mns τῶν πολεμίων σφᾶς τοῦ ἀπὸ Δαχεδαιμονίων δεί- 

* ἐπὶ Οἰνιαδῶν δὲ καὶ Ἀκαρνάνων οὐδένα ἔχειν φό- 
gov. (2) Τὰ δὲ ἀναβήματα Σμικύθου πολλά vs ἀρι- 
θμὸν καὶ οὐκ ἐφεξῆς ὄντα εὕρισχον. ἀλλὰ Ἰφίτου μὲν τοῦ 
Ἠλείου καὶ Ἐχεχειρίας στεφανούσης τὸν Ἴφιτον, τούτων 
μὲν τῶν sxoviv ἔχεται τοσάδε ἀνωϑήματα τῶν Σμικύϑου᾽ 
Αμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν τε καὶ Ἑστία" Τλαῦκχος δὲ ὁ ποιή- 
δας ἐστὶν ᾿Δργεῖος. παρὰ δὲ τοῦ vao). τοῦ μεγάλου. τὴν 
iv ἀριστερῷ πλευρὰν ἀνέθηκεν ἄλλα" Κόρην τὴν 4ήμη- 
τρος καὶ ᾿ἀφροδίτην, Γανυμήδην τὸ καὶ "άρτεμιν" ποι» 
τῶν δὲ Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον, καὶ ϑεοὺς αὖϑις ᾿“σχληπιὸν 
καὶ Ὑγίειαν. (8) 4ydv τὸ ἐν τοῖς ἀναϑήμασίν ἔστι τοῖς 
Σμικύϑου φέρων ἁλτῆρας. οἵ δὲ ἁλτῆρες οὗτοι παρέσχον- 


το σχῆμα τοιόνδε. χύκλου παραμηκεστέρου, καὶ ovx ig. 


τὸ ἀκριβέστατον περιφεροῦς εἶσιν ἥμισυ. σποίηται δὲ, 
ὡς καὶ τοὺς δακτύλους τῶν χειρῶν διϊέναικαϑάπερ δι’ ὀχά- 
vov ἀσπίδος. τούτων μὲν δὴ σχῆμά ἔστι τὸ εἰρημένον. 
Παρὰ δὲ τοῦ ᾿ἡγῶνος τὴν εἰχόνα Διόνυσος καὶ ὁ Θρᾷξ 


t (* SY 


veriti non fuissent: at ne Lacedaemonios offenderent, de in- 
dustria inscriptionem missam fecisse. (9) Et Smicythi qui- 
dem multa offendi passim posita dona;. et post Iphiti Elei 
a praeside induciarum dea. (' Ἐχεχειρίαν Graeci vocant) coro- 


nam accipientis imaginem haec propemodum perpetuo or- 


dine collocata sunt, Amphitrite, Neptunus, Vesta; quae 


omnia fecit Glaucus Árgivus. ldem vero Smicythus ad lae- 
vum magni templi latus Proserpinam dedicavit, Venerem; 
Ganymedem, Dianam: e poetis Homerum et Hesiodum: Deos 
rursus alios, Áesculepium, et Hygian. (8) Et inter cetera 
Smicythi dona Agonis (id est certaminis) ipsius tanquam dei 
signum est, halteres portantis. , Halteres isti speciem praefe- 
runt semücirculi, non exacte rotundi, sed oblongioris; ita 
vero sunt fabricoti, ut manuum digiti per eos traüci possint, 
veluti per amenta clypeorum. :Haec  balterum figura est. 
Prope Agonis signum est Liber Pater, . Orpheus Threx, .et 
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ἔστιν Ὀρφεὺς, καὶ ἄγαλμα Διὸς, οὗ δὴ καὶ ὀλίγῳ “πρότε. 
gov ἐπεμνήσθην. ταῦτα ἔργα ἐστὶν ᾿Δργείου Διονυσίου, 
τεθῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ Σμικύϑου καὶ ἄλλα ὁμοῦ τούτοιρ λὲ: 
γουσι" Νέρωνα δὲ ἀφελέσϑαι φασὶ καὶ ταῦτα. τοῖς δὲ 
ἐργασαμένοις αὐτὰ, γένος οὖσιν ᾿Δργείοις, Διονυσίῳ τι 
καὶ Γλαύκῳ, διδάσκαλόν σφισιν οὐδένα ἐπιλέγουσιν“ ἡλι 

. φἕ(αν δὲ αὐτῶν ὁ τὰ ἔργα ἐς Ὀλυμκαίαν ἀναθεὶς ἐπκιδείκνυ- 
4476w ὁ Σμίκυθος. (4) Τὸν γὰρ δὴ Σμίκυϑον τοῦτον 'Ho- 
δοτος ἔφη ἐν τοῖς λόγοιρ, ὡς ᾿ἀναξίλα τοῦ ἐν 'Ρηγίῳ τυ: 
ραννήσαντος γενόμενος δοῦλος καὶ ταμίας τῶν vatis 
χρημάτων, ὕστερον τούτων ἀπιὼν οἴχοιτο ἐς Τεγέαν τε- 
᾿λευτήσαντος ᾿Δναξίλα. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐπιγράμ- 
ματα καὶ πατέρα Σμικύϑῳ Χοῖρον, καὶ Ἑλληνίδας αὐτῷ 
σόλεις ᾿Ρήγιόν τε κατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ τῷ πορθμῷ Moor. 
vyv δίδωσιν olxsiv: καὶ τὰ μὲν ἐπιγράμματα ἐν Τεγέᾳ * 
φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναθήματα ἀνέθηκεν ἐς ᾿ολυμαίαν, 
εὐχήν τινα ἐχτελῶν ἐπὶ σωτηρίᾳ παιδὸς νοσήσαντος νόσον 
φϑινάδα. (5) Πλησίον δὲ τῶν μειζόνων ἀναϑημάτων 
Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ ᾿Δργείου Γλαύκου, ᾿4ϑηνᾶς 
ἄγάλμα ἕστηκε κράνος ἐπικειμένη, καὶ αἰγίδα ivütóvxvia: 


Jovis (cuius ante mentionem feci) signum. Sunt haec ommia 
Argivi Dionysii opera.  Ália item dedicata a Smicytho me- 
morant, quae Nero amoverit  Opificum ipsorum Dionysiü 
, et Glauci Argivorum certi magistri non produntur: quo vero 
fuerint tempore, ex ipsa Smicythi aetate intelligi potest. 
(4) Smicythum enim Herodotus scripsit Anaxilae Rheginorum 
tyranni servum, ac deinde quaestorem fuisse; niortuo vero 
Anaxila, Tegean migrasse. CTestantur inscriptiones multae, 
Choerum illi patrem, Graecas urbes Rhegium patriam, et 
Messenen, quáe ad fretum est, domicilium fuisse. Epigram- 
mata quidem Tegeae sunt: dona vero, quae superius. enumc— 
** ravi, in Olympia dicitur ex voto posuisse, liberato filio ta- 
bidi morbi periculo. (5) Qua in porte maiora sunt Smicythi 
dena, quae fecit Àrgivus Glaucus, prope est Minerva galeam 


Li 
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γικόδαμος μὲν εἰργάσατο ὁ ὁ Μαινάλιος, Ἠλείων δὲ ἔστιν 
νάϑημα. παρὰ δὲ τὴν ᾿Αϑηνᾶν πεποίηται, Νίχη" ταύτην 
Πανεινεῖς ἀνέϑεσαν., τὸν πόλεμον δὲ οὐ δηλοῦσιν iv τῷ, 
πιγράμματι. Κάλαμις δὲ οὐκ ἔχουσαν πτερὰ ποιῆσαι λέ. 
εταε, ἀπομιμούμενος τὸ ᾿Αϑήνῃσι τῆς ἀπτέρου καλουμδ 
ῃς ξόανον. (6) Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν dvo pco, τοῦ 
Σμικύϑου, ποιηϑεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου, πρὸρ! τούτοις 
Ἰρακλέους ἐστὶ τῶν ἔργων τὸ ig τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ 
xL ὕδραν τε καὶ εἷς τὸν κύνα τοῦ ἄδου, καὶ τὸν ἐπὶ Ἔρυ- 
ιάνϑῳ ποταμῷ κάπρον. ἐχόμισαν δὲ αὐτὰ ἐς Ὀλυμπίαν 
Ἡρακλεῶται Μαριανδυνῶν ὁμόρων βαρβάρων καταδρα.- 
ιόντες τὴν χώραν. Ἢ δὲ Ἡράκλεια πεπόλισται μὲν ἐπὶ 
Πὐξείνῳ πόντῳ, ἀπῳκίσθη δὲ ix Μεγάρων' καὶ Teva. 
γραῖοε δὲ μετέσχον Βοιωτῶν τοῦ οἰκιδμοῦ. τούτων δὲ 
δντικρῦ τῶν κατειλεγμένων, ἔστιν ἄλλα. ἀναθήματα ix 
στοίχου, τετραμμένα μὲν πρὸς μεσημβρίαν, τοῦ τεμένους 
δὲ ἐγγύτατα, ὃ ὃ τῷ Πέλοπι ἀνεῖται. 
τα 


et aegidem induta, Nicodami Maenali opüs, ab Elcis dedi- 
cata.  Adsistit Minervae Victoria, quam Mantinenses , in- 
certum quo bello confecto, dedicarunt. Id enim non indicat. 
utscriptio. Calamis fecisse dicitur: alas vero non addidit, 
exemplar secntüus signi eius prísci, quod Athenis est, et [15 
volucre nuncupatur. (6) Proximo vero loco minoribus Smi- 
cythi donis, quae Dionysius fecit, Herculis positi sunt labo- 
rés: pugna tum leone Nemeo, et cum hydra; Cerberi raptus, 
apri Erymaenthii caedes. Haec omnia in Olympia Heracleo- 
tae dedicarunt evestatis finitimis Mariandynorürn finibus. Ac- 
colae Euxini Ponti sunt Heracleotae, Megarenslum et Tana- 
graeorum colonia. E regione horum, quae ium entnneravi- 
mus, donariorum, alia sunt coritinehter posita signa, 4d, 

meridiem conversa, proxune ad fanum illud, quod Pelopi 
dedioatum t est. 


Tom. IH. | E e 
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CAPU T. XXVII 


Donaria Phormidi$ Olympiae — inter ea equus, cui hippormanes- 

inest — de miro cinere in duobus Lydiae templis — signo 

" Phormidis — signis Mercurii arietem portantis et Mercurii 

cum caduceo — bobus aeneis ἃ Corcyraeis et Eretriensibus 

Olympiae positis — tropaeo aeneo ab Eleis erecto — Pen-. 
tathli signo, Mendaeorum donario. , 


y OPES αὐτοῖς καὶ τὰ ἀνατεθέντα ἐστὶν ὑπὸ τοῦ Μαινα- 
λίου Φόρμιδος, ὃς ἐκ (Μαινάλου διαβὰς ἐς Σικελίαν παρὰ 
Γίλωνα τὸν Δεινομένους, καὶ ἐκείνῳ τὸ αὐτῷ καὶ Ἰέρωνι 
. ὕστερον ἀδελφῷ τοῦ Γέλωνος ἐς τὰς στρατείας ἀποδειονύ- 
/ μενος λαμπρὰ ἔργα, ἐς τοσοῦτο προῆλϑεν εὐδαιμονίας, 
448 ὡς ἀναϑεῖναι μὲν ταῦτα ἐς ᾿ολυμπίαν, ἀναθεῖναι δὲ καὶ 
᾿Απόλλωνι ἄλλα ἐς Δελφούς. τὰ δὲ ig ᾿Ολυμπίαν δύο τὲ 
εἶσιν ἵπποι καὶ ἡνίοχοι δύο, ἑκατέρῳ τῶν ἵππων παρεστὼς 
ἀνὴρ ἡνίοχος. ὁ μὲν δὴ πρότερος τῶν ἵππων καὶ ὁ ἀνὴρ 
Διονυσίου τοῦ ᾿Δργείου, τὰ δεύτερα δὲ ἔργα ἔστὶν Alpis 
vov Σίμωνος. τῷ προτέρῳ δὲ τῶν ἵππων ἐπίγραμμα Exc- 
στιν ἐπὶ τῇ πλευρᾷ, τὰ πρῶτα οὐ σὺν μέτρῳ. λέγει δὴ 
οὕτω" 


Car. XXVII. Inter haec 1118 ϑρβοϊαπίασ, quae dicavit 
Phormis Maenalius. Hic a Maenalo quum in Siciliam trans- 
misisset, multa dedit bellicae virtutis documenta, pluribus 
expeditionibus partim a Gelone Dinomenis filio, partim vero. 

: ἃ Gelonis fratre Hierone susceptis. Quare ad luculentam 
provectus fortunam, non haec duntaxat Olympio Iovi, sed 
alia etiam Delphico Apollini dona dicavit.  Olympica eius 
dona sunt equi duo, aurigae totidem.  Adsistjt. emàm suus 
utrique equo auriga. Alterum fecit Dionysius Árgivus, Áe- 
gineta Simon altetum. Incisa est in prioris equi latere inscri- 
ptio, cnius prior pars non est metro adstricta: hoc fere modo, 
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Φόρμις ἀνέθηκεν 
"Aexag Μαινάλιος, νῦν δὲ Συρακόσιος. 


(2) Οὗτός ἐστιν ὁ ἵππος, ὅτῳ καὶ τὸ ἱππομανὲς λόγῳ τῷ 
᾿Ηλείων ἔγκειται. δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ἐς τιμὴν ὠνδρὸς μά- 
yov σοφίᾳ γενέσθαι συμβαίνοντα τῷ ἵππφ. μέγεϑος μὲν 
ἢ εἶδος ἵππων ἀποδεῖ πολλῶν, ὅσοι τῆς dirus ἐντὸς 
ἑστήχασι" πρὸς δὲ ἀποχέχοπταί τε τὴν οὐρὰν, καὶ ἔστιν 
ἐπὶ τῷ τοιῷδε, ὅτι αἰσχίων. οἱ δὲ ἵπποι oí ἄρσενερ οὔτι 
που τοῦ ἦρος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρ- 
γῶσιν ἡμέραν. καὶ γὰρ ἐσθέουσιν ἐς τὴν iw ἀποῤῥη- 
γνύοντες τὰ δεσμὰ, ἢ καὶ ἐκφεύγοντες τοὺς ἄγοντας, καὶ 
ἐπιπηδῶσιν αὐτῷ πολλῷ δή τι ἐμμανέστερον, ἢ ἐπὶ τὴν 
καλλίστην ἵππον ξῶσάν τε καὶ ἠθάδα ἀναβαίνεσϑαι. ἀπο- 
λισθϑάνουσί vs δὴ αὐτοῖς αἱ ὁπλαὶ, καὶ ὕὅμωρ οὐκ ἀπαγο- 
ρεύουσι, χρεμετίξοντές τε μᾶλλον, καὶ ἐπιπηδῶντες μετὰ 
βιαιοτέρας τῆς ὁρμῆς, πρὶν ἂν ὑπὸ μαστίγων καὶ ἀνάγκης 
ἰσχυρᾶς ἀφελκυσϑῶσι" πρότερον δὲ οὐχ ἔστιν ἀπαλλαγή 
όφισιν οὐδεμία ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ. (8) Καὶ ἄλλο ἐν Λυδίᾳ. 
ϑεασάμενορ οἶδα διάφορον μὲν θαῦμα ἢ κατὰ τὸν ἵππον 


Phormis dedicavit 
Arcas Maenalius, nuncque Syracosius. 
(2) Huic equo hippomanes infusum Elei tradunt magi homi-— 
nis astu, quo esset intuénlibus miraculo, Magnitudine ille 
quidem et specie inferior est equis multis intra Altin positis, 
et deformiorem cauda praecisa reddit: sed ilum mares equi 
non vere tantum, sed plane quavis anni parte appetunt. Ii— 
rumpentes enim vel effractis vinculis intra Altin, vel e recto- 
rum manibus elapsi, illum invadunt, nihi] hercle minus furen- 
ler, quam si viventem pulcherrimam equam gregalem inituri 
adorirentur. Cedunt illis quidem ungulae; non prius tamen 
desinunt hinnitu omnia late complere , rabidoque impetu de- 
nuo in cum iusilire, quam scuticis et acriori aliqua vi edo— 
mili ab illo aere abstrahantur. (3) Aliud certein Lydia ipsemi- 
raculum vidi, illud quidein a Phormidis cquo diversum, non 
Ec2 
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τὸν Φόρμιδος, μάγων μέντοι σοφίας οὐδὲ αὐτὸ ἀπηλλα. 
γμένον. ἔστι γὰρ Δυδίοις ἐπίκλησιν Περσικοῖς ἱερὰ, ἐν 
449 1& ᾿Ιεροκαισαρείᾳ καλουμένῃ πόλει, καὶ ἐν Ὑπαΐποις. ἔν 
ἑκατέρῳ δὲ τῶν ἱερῶν οἴκημά τε, καὶ ἐν τῷ οἰκήματί ἔστιν 
ἐπὶ βωμοῦ τέφρα" χρόα δὲ οὐ κατὰ τέφραν ἐστὶν αὐτῇ 
τὴν ἄλλην. ἐσελθὼν δὲ ἐς τὸ οἴκημα ἀνὴρ μάγος, καὶ ξύλα 
ἐπιφορήσας αὖα ἐπὶ τὸν βωμὸν, πρῶτα μὲν τιάραν 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. δεύτερα δὲ ἐπίκλησιν ὅτου δὴ θεῶν ἐπάδει 
βάρβαρα καὶ οὐδαμῶς συνετὰ λλησιν" ἐπόϑδει δὲ ἐπιλε. 
γόμενος ix βιβλίου. ἄνευ δὲ δὴ πυρὸρ ἀνάγκη πᾶσα ἀφϑῇ- 
ναῦν τὰ ξύλα, καὶ περιφανῆ φλόγα ἐξ αὐτῶν ἐκλάμφαι. 
τάδε uiv ig τοδοῦτον ἡμῖν δεδηλώσϑω. (4) Ἔστι δὲ ἐν 
τοῖς ἀναθήμασι τούτοις καὶ αὐτὸς ὁ Φόρμις ἀνδρὶ ἄνθε- 
στηκὺς πολεμίῳ, καὶ ἐφεξῆς ἑτέρῳ τε καὶ τρίτῳ αὖϑις ud- 
χεται. γέγραπται δὲ ἐπὶ τούτοις, τὸν στρατιώτην μὲν τὸν 
μαχόμενον Φόρμιν εἶναι τὸν ΜΜαινάλιον, τὸν δὲ ἀναθέντα, 
Συρακούσιον ΜΠυκόρταν. δῆλα δὲ ὡς οὗτος ὁ Δυχόρτας 
κατὰ φιλίαν ἀναθείη τοῦ Φόρμιδος. τὰ δὲ ἀναϑήματα 
τοῦ “υγόρτα καλεῖται Φόρμιδος καὶ ταῦτα ὑπὸ Ἑλλήνων. 


támen magorum artis expers. Sunt in £ydis, qui Persici 
cognomine vocantur, urbes Hierooaesarea et Hypaepa. In 
lemplo utriusque urbis amplissimo cellae cum aris; super 
his cinis alio longe colore a vulgari cinere. Huc ingressus 
magus ubi, foco aridis liguis impositis, ' tiara caput velarit, 
invocat Deum nescio quem. Ex libro enim carmen recitat 
barbaricum, lingua plane ignota Graecis Ubi peroravit, 
sponte sua e lignis, nullo igne admoto, purissima emicat 
flamma. | Sed ut redeat, uude huc digressa est oratio, inter 
Phormidis donaria ipsius Phorinidis statua visitur cum hoste 
cominus dimicans, uno, et item altero ac terüio. (4) Ad- 
seriptum est, pugnantem illum militem Phormin Maenalium 
esse: dedicatum fuisse a Syracusano Lycorta. Satis perspi- 
cuum cuivis esse polest, dedicasse Lycortam mecessitudinc 
adductum Phofmidis. Α Graecis tamen, quae Lycortae fue- 
runt dona, Phormidis appellantur. (5) At Mercurius aric- 
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(5) Ὃ δὲ Ἑρμῆς ὁ τὸν κριὸν φέρων ὑπὸ τῇ μασχάλῃ, καὶ 
ἐπικείμενος τῇ κεφαλῇ κυνῆν, καὶ χιτῶνά «s καὶ χλαμύδα 
ἐνδεδυκὼς, οὐ τῶν Φόρμιδος Ey ἀναθημάτων ἐστὶν, ὑπὸ 
δὲ ᾿Αρκάδων ἐκ Φενεοῦ δέδοται τῷ ϑεῷ. ᾿Ονατᾶν δὲ τὸν 
«Αϊγινήτην, σὺν δὲ αὐτῷ Καλλιτέλην ἐργάσαδϑαι λέγει τὸ 
Zxlyoepua. δοκεῖ μοι δὴ, τοῦ 'Ovatá. μαϑητὴρ ἢ παῖς ὃ 
Καλλιτέλης ἦν. Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Φενεατῶν ἀναϑήματος 
ἄλλσ ἐστὶν ἄγαλμα, κηρύχιον Ἑρμῆς ἔχων. ἐπίγῥαμμα 
δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ, Γλαυκίαν ἀνωϑεῖναι γένος “Ρηγῖνον, ποιῆ- 
ca, δὲ Καλλωνα Ἠλεῖον, (6) Βοῶν δὲ τῶν χαλκῶν, ὁ μὲν 
«Κορχυραίων, ὁ δὲ ἀνάϑημα Ἐρετριέων, τέχνη δὲ Ἐρε- 
τριέωρ ἐστὶ Φιλησίου, καὶ ἀνθ᾽ ὅτου piv οἱ KoQxvQuioc 
£0v τε ἐν ᾽Ολυμπίᾳ καὶ ἕτερον βοῦν ig Δελφοὺς ἀνέϑεσαν, 
δηλώσει μοι τὰ ἐς Φωκέας τοῦ λόγου. ἐπὶ δὲ τῷ Ὀλυμπία: 
σιν αὐτῶν ἀναθήματι συμβῆναι τοιόνδε ἤκουσά, «αῖς 
μιχρὸς ὑπὸ τούτῳ καθήμενος τῷ Bot, ἐς τὸ κάτω vevsv- 
κὡς ἔπαιξεν. ἀνασχὼν δὲ ἐξαίφνης τὴν κεφαλὴν, κατεάγη 
τε αὐτὴν πρὺς τὸν χαλκὸν, καὶ ἐκ τοῦ τραύματος ἡμέραις 


tem sub ala portans, galea caput armatus, idemque amictus 
tunica et ohlamyde, nihil omnino is ad Phormidis donaria 
pertinet, Olympio enim Iovi Pheneatae ex Arcadia illum de- 
dicarunt. Fecisse Onatam Aeginetam, et cum eo simul Cal- 
litelem, indicat inscriptio. Fuit autem Onatae vel discipulus 
vel filius (uti ego arbitror) Calliteles. Non longe a Phenea- 
tum dono aliud est Mercurii signum : caduceum is tenet: 
testatur inscriptio positum a Glaucia Rhegino: opificem fuisse 
Callonem Eleum. (6) Duae item ex aere boves ibidein eunt; 
alteram Coreyraci, Erttrienses alteram dedicarunt: utraque 
Eretriensis Philesii opus. Quam ob rem veto Corcyraei bo- 
vem in Olympia unam, et unam item Delphis dedicarint, 
. quum ad Phocensium res pervenerit historia, exponemus. 
Etenim quod de Olympica eorum bove me audire memmi, 
id nempe est: parvulum puerum, quum sub ca bove sedens 
pronus ludorct , sublatum temeye caput tam vehementer aeri 
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ὕστερον ἀπέθανεν οὐ πολλαῖς. ᾿Ηλεῖοι μὲν δὴ τὸν βοῦν, 
480 ἅτε αἵματι ἔνοχον, ἐβουλεύοντο ἐχκομίσαι τῆς “Αλτέως" ὁ 
. δὲ σφᾶς ὁ θεὸς ὁ ἐν Δελφοῖς κατὰ τὸ ἀνάϑημα καθάρσια 
ἔχρα ἐπ᾽ αὐτῷ ποιησαμένους, ὁπόσα Ἕλληνες ἐπὶ ἀκουσίῳ 
φρόνῳ νομίξουσιν. (7) Ἔστι δὲ ὑπὸ ταῖς iv τῇ "άλτει πλα- 
τάνοις κατὰ μέσον μάλιστά᾽ που τὸν περίβολον τρόπαιον 
χαλκοῦν, καὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ τροπαίῳ ἐπὶ τῇ ἀσκίδι, 
Ἡλείους ἀπὸ Δακεδαιμονίων ἀναστῆσαι. iv ταύτῃ τῇ μάχῃ 
καὶ τὸν ἄνδρα ἐπέλαβεν ἐκεῖνον ἀφεῖναι τὴν ψυχὴν, ὃς, 
τοῦ Ἡραίου τῆς ὀροφῆς κατ᾽ ἐμὲ ἀνασχευαξομένης, i 
ταῦϑα ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις εὐρέϑη κείμενος. (8) Τῶν δὲ ἐν 
^ Θράκῃ Μενδαίων τὸ ἀνάθημα ἐγγύτατα ἀφίκετο ἀπατῆσαί 
ps, ὡς ἀνδρὸς εἰκὼν εἴη πεντάϑλου᾽" καὶ κεῖται μὲν παρὰ 
τὸν Ἠλεῖον ᾿δναυχίδαν᾽ ἔχει δὲ ἁλτῆρας ἀρχαίους. λε- 
ψεῖον δὲ ἐπ᾿ αὐτῷ γεγφαμμένον ἐστὶν ἐπὶ τοῦ μηροῦ" 


Ζηνὶ ϑεῶν βασιλεῖ μ᾽ ἀκροϑίνιον ἐνθάδ᾽ ἔϑηχαν 
Μενδαῖοι, Σίπτην χερσὶ βιασσάμενοι. 


F. 


impegisse, ut ex eo vulnere non ita multis post diebus e vita 
excesserit. Elei bovem caedis ream extra Altin exportare in 
animo liabebant; sed Apollinis Delphici oraculo moniti sunt, 
ut bovem eo ritu expiarent, quo solent Graeci inconsuliae 
caedis fraudem eluere. (7) 'Est sub platanis circa medium 
fere Altis ambitum aeneum tropaeum: titulus in affixo ibi 
clypeo incisus docet, Eleos victis Lacedaemoniis illud ere- 
xisse. Haec neinpe illa fuit pugna, in qua ille animam exha- 
lavit, cuius cadaver, quum lunohis templuim sartum tectum 
curarent, inter tecti fastigium et lacunar cuim armis repertum 
est. (8) Mendaeorum certe (qui sunt in Thracia) donum 
mulüs videri possit quinquertionis statua.  Posita illa quidem 
est iuxta Eleum Anauchidem, halteres priscos tenens. ln 
eius femore inscriptio incisa, 

Mendaei , Sipte saevo Mavorte subacta, 

' Primitias summo hic me posuere Iovi, 


* 
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ἡ μὲν δὴ Θρῴκιόν τι εἶναι τεῖχος καὶ πόλις ἔοικεν ἡ Σίπτη. 
Μενδαίοις δὲ αὐτοῖς γένος T6 Ἑλληνικὸν, καὶ ἀπὸ Ἰωνίας 
ἐστίν" οἱχοῦσι δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω τῆς πρὸς divo 
στόλει. 


Coniici potest, Sipten Thraciae castellum vel urbem fuisse. - 
Mendaei e Graecia atque adea ex lonia oriundi sunt. Sedes 
Mendaeorum ab.eo mari, quod Aenum urbem alluit, ten- 
dunt versus superiorem regionis partem. 
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Τ᾽ uu hic Tiber ab auctore ipso appellatur “ακωνικὴ 
"ραφὴ IV, 9, 8, et ὁ λόγος ὃ ἐς “ακεδαιμονίους V. 4, 6. sed 
ujus libri partem, quae est de Sparta, ejus regibus et rebus. 
" memoria dignis cap. 1 — 18, 3, idem vocat Σπαρτιατικοὺς λό- 

ove VI, 4, 6, et horum rursus partem de historia civitatis 
[aconicae et de ejus regibus cap. 1— 10, 6 Τοὺς Adyovg, 
οἱ ἐς τοὺς βαδιλέας τοὺς «Μακεδαιμονίων ἔχουσι VI, 1 p. 453. 


De alis partibus earumque nominibus v. ad ὅ, 2. 8,. 6.11 


init Hunc librum certe ante Messenica, Eliaca posteriora 
et Àrc.dica compositum 6886, hi testantur loci IV, 9, 8. 
VI, 4, 6. VIII, 27, 8. . E 
Laconica scripserant etiam Phaestus poeta (w. . Schol, 
Pindari Pyth. IV, 28), Sphaerus, Dioscorides (v. Luopold. 
ad Plutarchi Lycurg. 5. 11.), Molpis (v. index ad Athen.) et 
os Meursius in: Miscellan. Lacon. IV, 17. 19 citat; de JPo-« 
danone cf. adnot. ad 18, G. | ZEN 





CAPUT I 


$. 1. Mirá — ἑσπέραν. Hoc continuatur cap. 10, 7. 
Hoc initium autem e fine superioris libri ἐστήκααι ---- τὸ 0vo- 
po nexum est. Σσπέῤαν Vindob. Clav. ἑσπέραφι Vulg. Ad ea, 
quae de Lelege et proximis usque ad Sparten et Menelaums 
narrantur, .cf. Schol. ad Eurip. Orest. 626 (616) et Apollod. 
Jii, 10, 5 — 11 extr. De Lelege etiam haec terra Lelegia. ap- 
pellata dicitur. v. Hesych. et Pausan. IV, 1, 1. De Lelegum 
nomine Phavorinus ita: “Δέλεγες ἀπὸ τοῦ λέγω, TO συνάγω, 
! παρήχϑησαν " συνειλεγμένοι γὰρ sony. Sume quid est spud 
&d Tom. Ir - ^A | 


- 


2 |. ADNOTATIONES 


Steph. B. v. Δακεδαίμων᾽ τοὺς πρώτους συνοικίσαντας τὴν 
στόλιν “Δέλεγας διεσπαρμένους εἷς ταὐτὸ συνελθεῖν, καὶ μέαν 
οἴκησιν ποιήσασθαι. lMyles in regnum patri successit teste 
Nostro IV, 1, 1. de ?»ola ab eo inventa IIf, 20, 2. Polycao 
in Messeniag migravit, ut eat IV, 1. Quum ibi,atque capite 
secundo: constanter ut hic Πολυκάων scribatur, altera scri- 
ptura Πολύκλων apud Euripidis scholiasten l. c. in vitiis ha- 
benda est; nec Matthiae scholiastae locum non corrue 
ptum esse judicavit. ὅπη Mosq. pro vulg. ὅπορ. 

. δ 2. Μύλητος" 20, 9 Μύλητα᾽ sed in scholio Euripi- 
dis citato Μύλην" de qua duplice flectendi ratione cf. Bek- 
keri Anecd. 1188 sq. 1899. Eurotas apud Apollodorum 1. c. 
Lelegis est filius, cum Pausania consentit scholiastes Euripi- 
dis. De intransitiva potestate verbi λιμνάξειν. dicebamus iu 
Observat. in Hellen. p. 30 sq. adde Diod. Sic. IJ, 54. Strabo 
XV, 690. XVI, 740. διώρυγι" Hemsterhusius ad Thom. Mag. 
p. 245 adnotavit, in Páusania vix aliter quam per y scriptum 
inveniri contra Thomae et. Phrynichi praeceptum. ἦν γὰρ δή 
τι Sylburgü conjectura est non necessaria. Vulgatam Nib- 
b bene expressit: e scorrendo (perciocchà nel rimanente era 
Wl corso di un fiume) chiamolla Éurota. | Neque Clavierii in- 
terpretatio une partie de cette eau σ᾽ écoula; le reste forma 
un fleuve, σι il nomma Éurotas ab ea discedit. JBurotae 
fluvi$ nomen recentius W. Gell: in Itinerary of the Morea p. 
216 et 296 scribit esse Ere, Ires, Eres; sed teste Chateau- 
brisndo in Reise von Paris nách Jerusal. I p. 52 in Misitra seu. 
Mistra Iri (nonIris) vocatur, usque dum conjungitur cum Tia— 
δα ; tum enim nominatur P'asilipotamos (non Badiixovzora- 
poc).  Lacedaemon Taygetes et Jovis filius etium in Scho]. ad 
Hom. Odyss. in Creuzeri Melet. I, δ6.. De matre Tayzete 
Pausanias iterum 20, 2. IX, 85, 1. Eadem matre natum Eu- 

roten narrat Stephanus Byz. v. Ταὔγετον. Lectionem utrius- 
. que Vindobonensis, Mosquensis et Aldinne ταύτης Amasaeus, 
Loescher, Hartungus, Sylburgius, Kuhnius, Kacigs,. Cla- 
vier xect& mmtarunt in Tevyírgc. ldem vitium irrepsit in. 
Schol. ad Eurip. Orest. 615, ubi Matthiae ait, excidisse vi- 
deri women "üygetes; non excidit, sed latetin vitiosa le- 
ctione ταύτης. Taygete in throno Amyclaei 18, 7. 

$. 8. Spariae mulieris imago Ámyclis fuit. IT, 16, 8. 
Urbi Spartae aliunde nomen inditum prodiderunt Stephanus 
Byz. v. “ακεδ. et Eustathius ad Iliad. p. 229 Bas. 994 Rom. 
zediza alter Vindob. ac Mosq. πρῶτον Vulg. Lacedaemon com- 
mune upbis et regionis nomen.. cf. Not. ad Hellen. p. 298. 4a- 
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πεδαιμόνιοι et Σπαρτιᾶται quomodo differant, : notum est. v. 

Lexic. Xenoph. ᾧκχισε alter Vindob. Amas. Clav. idem Sylbur- 
gius ac Faeius voluerunt. ὥκησε Vulg. [π Schol. Eurip. lau- 
dato est: τὴν πόλιν, ἣν ἕκεισε, Σπάρτην ὀνόμασε.. Lace- 

daemonis file Ewrydice, Amychee soror, nupsit Acrisio, 

Abantis filio. 13, 6. ᾿Αμύκλας flectitur ᾿μμύκλα οἱ ᾿“μύκλαν- 

τος. Y. Steph. B. v. ᾿“μύκλαε εἴ “απεδαίμων atque Phavor, 

v. ᾿“μύκλ. lidem 2f myclam Laeedaemonis filium dicunt. De 

urbe cognomine 18, 4 sq. "Tres Amyclae filii: 2frsalus, 

natu maximus, Cynortas, JByacinthus, minimus. Hyacin- 

thum alii Oebalo natum esse voluerunt, quos recenset Gierig 

ad Ovid. Met. X, 169. Quomodo verba de Hyacinthi sepul 

«ro sint intelligenda, patet ex 19, 8. Pro "4oyalog VII, 18; 

4 vulgo legitur "^fozeAoc, quod Meursius de regno Laced. 

e. 3. mutatum ivit in"^foyoloc, rectene an secus, hic non 

est quaerendi locus. Possit autem nomen" /onalog interpre- 

tatio haberi alterius" /oyalog* ut enim "4ossalog, ex Qna 

Mog, ita" Moyoloc ex ἀργαλέος ortum videtur, utrumque au- 

tem aptum esse ad iniquuf regem significandum. De simili: 
nominis proprii interpretetione diximus ad II, 22, 6. frsai$ 

regis nomeri servatum est in hoc Hesychii ac Phavorini loco: 

"Aywyeiog, ἄργαλος καλεῖναε παρὰ “Μάκωσιν ὃ ᾿Αμύκλαντος 

eíoc. Haec si sunt sana, duplex nomem eidem regi fuit, 

Argali et Agigaei. Similiter Zeuxidemus ab aliis vocatus est 

Cyniscus teste Herodoto VI, 71. Plura dionyma sunt in 

Bekkeri Anecd. p. 869. Oebalus spud alios Perieris filius, et 

Perieres Cynortae filius est. v. Eustath. ad fliad, Il, 581. Apol- 

lod. Hl], 10, 4.1, 9,5. . 

- $. 4. de Ocbali liberis Not. ad Hellen. p. 994, et de vo- 
eabulo πρεςβεία mox ad cap. 8 extr. De Joco, in quem Tyn- 
dareus expulsus abierit (cf. 26, 2), et de Jcario paulo aliter 
Apollodorus IIT, 10, ὅ et Strabo X, 461. in Jcario tamen 
eum Pausania consentit Eustathius ad lfiiad. p. 993, hoc ve^ 
teres narrare testatus. De J"ellana 21, 9. τῆς Μεσσηνίας - 
φασὶν ἐν Θαλάμαις" de his cf. ad 96, 1. αὐτὸν et αὐτῷ refe- 
res ad Tyndareum, et ἐνταῦϑα intelliges de JMessenia. cf, 
26,'2. κατῆλϑεν ὑπὸ ᾿Ηρακλέους τε Mosq. ἐβασίλευσαν — συν- 
οἰκῶν. Primum igitur Tyndaridae, qui, quod jam N. Cra- 
gius de rep. Laced. f, 4 adnotavit, unius instar regis fue- 
runt, post hos lMenelaus, ac postea Orestes regnavit. v, 
Apollod. IIT, 11 extr. quanquam is quidem Tyndaridarum 
fegni non meminit; apud Pindarum autem ταμίας Σπάρταῦ 
vocantur Nem., X, 97. Ámasaeus nostri loci verba of Τυνδά», 


- 
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eo παῖδες silentio praetermisit. Mevllaog Mosq. Fac. Clav. 
'ὍΜενέλεως Vulg. cf. ad cap. 4, 5. ἑκατέρα μοῖρα, altera para 
i. e. "drgos, Facius mutari voluit in ἑκατόρᾳ μοίρᾳ, Loescher 
autem τὸ μὲν inseri post. μοῖρα" male. Mox $. 7 ἑκατέραν 
τὴν οἰκίαν Pausanias dixit, alteram harum domorum, oppo- 
nens ἀμφοτέρας: | 

^» 8. 6. βασίλειοι Clav. utSylburgius correxerat. βασίλειαξ 
Vulg. c£. I, 8, 1. nolumus enim abuti illis «rod τῇ βασιλεία in 
Harpocratiene v. Κύρβεις, εἴ βασιλεία χεὶρ in Etym. M. p. 
.469 Lips. Delphicum oraculum super hac re consultum esse, 
dixerunt etiam Spartani, de tempore ac loco, ubi Zfristode— 
mus mortuus sit, a reliquis Graeci diversa narrantes apud 
Herodotum VI, 52. Palmerius refert, Oenomaum in Eusebii 
Praep. Eveng. lib. 6. scribere, Aristodemum morbo periisse 
in Peloponneso: sequutus ergo est Spartanorum narrationem. 
ἤδη ἡ κάϑοδος Clav. conjecit, nescio qua de causa. — De qs 
) cf. ad cap. 2; 4. ' 

. . $. 6. Discordiam horum geminorum testatur Herodetus 
L L αὐὐτεσίωνος ex DD. VV. correctione Facius, Clavier. 
ἀπὸ Ἴωνος Vulg. À quibus genus duxerit TAeras, vides apud 
Herod. IV, 147 et in Not. ad Hellen. p.892 sq. Quod Kuh- 
τ mio excidit: »Solet Autor τὸ ἐπιτροπεύσας jungere cum tertio 
casu« cavene verum esso credas. De constructione hujus 
verbi diximus^in Observ. crit, ad Hellen. p. 87. etin Notis 
p. 383. adde Bekkeri Ánecd. p. 145, 27. Formula quoque 
dicendi συνάρασϑαέ τινε ἔς τε illustrata est in Not. ad Hellen. 
883. συνήραντο Vulg. 

$. 7. ἐς τὴν — Καλλίστην repetitur 15, 4. De hac colo- 

nia. in Callistam deducta Herod. IV, 147. Schol. Apoll. IV, 
1763. μεμβριάρου παραχωρήσασϑαι Ald. Usum hujus Futuri 
παραχωρήσεσθαι firmat etiam Lex. gr. in Hermanni lib. de 
em. gr. gr. rat. p.847. Phavorini autem observatio, παραχῶ- 
esiv ἀκοντί, hoc nostro loco non stabilitur; idem tamen in 
constructione hujus verbi consentit cum Pausania. λαβόντες 
λογισμόν rationem subducentes.  Nibby bene: ca/colando. οὗ 
δὲ i. e. αὐτοὶ δέ. IMembliarum Herodotus IV, 147 Cadmi συγγε- 
νέα vocat. Distinctionem antea post αὐτῶν positam Sylbur- 
gius participio ὁμονοησάντων .subjungi maluit; sed Facius 
. eam sustulit. οὐ γάρ vor Clavier ex Sylburgii conjectura. sed 
cf. ad II, 98, 6. Sensum verborum ov γάρ — ἴσον Sylburgius 
ita expressit: nec enim aetas. eadem nec idem etiam numerus 
eorum fuit vel in patruelibus, vel in patruelium beris, vel in 
liis deincep posteris, ἀλλήλους alter Vindob., et Mosq. as- 
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eentiente Facio, non recte; nam κατὰ égiópóv. τυχεῖν ἀλλή- 
λοις γεγονότας τὸν ἶσον est idem quod κατὰ ἀριϑμὸν τυχεῖν 
ἀλλήλοις γεγονότας ἴσους. — Eurysthenidarum seu Agidarum 
et Proclidarum seu Eurypontidarum seriem oculis subjicit in- 
serta haec tabula, quae sumta est e Clavierii Histoire des pre- 
miers temps de la Gréce. 





CAPU T Il 


$. 1. Pro vulgato " 4yiv scripsi γεν, ut est. in Anthol. 
Palat. T. JL p. 866. Apud Herodotum VII, 204 legitur ' Hyig. 
Pro Genitivo "4yidog est ibidem "Hyiog et VI, 65 " 4yiog, 
utraque enim flectendi ratio probatur Grammaticis. v. Bekke. 
ri ÁAnecd. 1198. Hinc duae ducuntur patronymici formae, 
* Aylógc, ut hic atque 14, 6, et^ ,yiaónc, ut 6, 5. 14, 9. Plut. 
Lys. 22. Hesych. Phavor. Etym. M. Cf. ad Gregor. Cor. p. 
487. Series regum ab /fzide usque ad Teleclum est IV, 4, 
2. xoi τῷ Πρευγεν. alter Vindob. Πρείτῳ τῷ Ilosvy. alter. 
Jlarges ἀπό τινος Πατρέως Steph. Byz. cf. VÍI, 18, 3. ibi et 
'dgbDidem 20, 4. 5 etiam de Preugene. συνεπιλαμβάνεσϑαι cum 
Genitivo rei ac Dativo personae. cf. I, 9, 4. 99, 5. sed cum 
Genitivo personae Plut. Them. 12. Γρᾷ Clav. ut Casaubonus 
ed Áthenaeum ct Palmerius correxerant. In Mosq. est I'oaf. 
Ex dativo I'PAI fingi potuit ab imperitis l'oaig, εἰ vulgata 
nostri loci Γραΐδε᾽ sed l'oGc, Γρᾶ, &, ἂν sine ulla cuncta- 
tione scribendum est. v. Bekkeri Ánecd. p.1181. Athen. XI, 8 
"p. 466. Dionys. Thrac. quem ibi Casaub. excitavit, et Tzetz. ad 
Lycophr. 1874. adde codices nonnullos in Strabonis lib. ΧΙ, 
589. Gras auctore Nostro patrem habuit Echelatum, quod ΄ 
nomen convenit homini, qui apud Strabonem I. c. dicitur πε- 
ραιῶσαι τὸν Αἰολικὸν στόλον elc τὴν νῦν Κυξικηνήν, ab ἔχειν 
εἰ ἐλάτη, ut sit ἐλαύνων τῇ ἐλάτῃ. Idem quum dux esset hu- 
jus coloniae, appellari potuit' Δρχέλαυς, ut-apud Strabonem 
1.1. ὁ δέ — πρότερον. Putant hic erravisse Pausaniam, 
«uia Strabo XIII, 582 narraverit, Penthilum duxisse Aeoli- 
cam coloniam usque in Thraciam, ejus filium Archelaum tra- 
jecisse eam in Cyzicenam, hujus autem filium Gran májo- 
yem exercitus partem in Lesbum traduxisse et insulam obti- 
nuisse. Sed res varie tradita est: Tzetzes enim ad Lyc. [374 
scripsit, esse qui referant, ^ Orestem ipsum cum colonia in 
Lesbum venisse, morte auiem praepeditum. urbem condere 
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non potuisse , quam Gras ejus pronepos, centum annis poet 
in Lesbo regnans,  condiderit, .Deiude quod de Pemihilo 
bic traditur, potest de primis ejus coloniae conatibus ac pe- 
riculis intellig hujus insulee occupandae. cf. Vindingii Hel- 
len in Gron. Thes. Ànt. gr. XI p. 429 sq. 


δ. 9. Κυνουριακή, sed 6. 8 Κυνουρική᾽ utrumque be- 
ne, hoc a Kvvovels, illo ἃ Kvvovoía deducto. Pro Kvvov- 
ρεὺς reperitur etiam Κυνούριος. v. Herod. VIII, 7$ εἰ Steph. 
B. De Cynuriorum origine v. omnino Wesselingius ad 1.1]. 
Herod. Eorum conditorém Cynurum ex nostro loco affert 
Stephanus Byz. λέγονται δὲ xal of Mosq. καὶ a Vulgata abest. 
φασιν. αὐτῶν Mosq. Fac. Clav. ut Sylburgius correxerat; ga- 
σιν αὐτὸν Vulg. 


$. 8. «ΜΤαβώτας i. e. “Μαοβώτας, ut patet ex ionico Δεῶ- 
βώτης. “αοβώταν Hesychius ac Phavorinus recte interpre- 
tantur ἀνϑρωποτρόφον᾽ hoc vero ut λαοτρόφος est nomeu 
vere regium. Sic JAaorgógog τιμὰ apud Pindarum Ol. VI, 
102. i. e. βασιλικὴ ἀρχή. Sensus verborum ἐν τῷ — Κροῖσον 
est: in ea. suarum historiarum parte, guae speciat Croesum , 
et est T, 65. Μ“εωβότην Vulg. ἄρασθαι πόλεμον est etiam 9, 5 
et in Aeschyli Suppl. 838. αἴρεται πόλεμον ἢ ἔχϑραν ἣ στάσιν 
ἀντὶ τοῦ ἀναδέχεται Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 8. add. 
Elmsley ad Eur. Heracl. 505. Post Χυνουρικὴν videtur di- 
stinguendum esse. Δόρυσσος nunc apud Herodotum quoque 
VII, 204 legitur. Hunc ejusque filium Agesilaum quod non 
diu regnasse dixit Pausanias, non debebat reprehendere 
Meursius de regno Lac. c. 9. Si Lycurgus aequalis fuit La- 
botae, Dorysso atque Agesilao, Eusebius Dorysso annos 29, 
Agesilao autem 44 perperam videtur attribuisse; quod jam 
Marshamus in Canone Chronico p. 453 adnotavit. Cf. etiam 
adnotata ad $. 4. sore χρεὼν Vind. Mosq. 


$. 4. -Mgesilao , Doryssi filio, regnante Τγονηξμὲ curgu$ leges 
tulit Spartanis, Simsonus in Chron. cathol. A 8048 hunc 
nostrum locum Ἔϑηκε — το βασιλείας laudans de suo illi adsuit 
participium γεγονώς" deest enim ἐπ libris et editis δὲ manu- 
scriptis, et deesse debet: namque Lycurgus si Labotae, cui 
brevi spatio Doryssus et Agesileus successerunt, tutor fuit, 
quomodo idem hoc Agesilao regnante dici potuit natus esse? 
Sed, quo magis, quae Pausaniae de Lycurgi aetate sententia 
fuerit, illustretur, hoc nobis addendum est. Lycurgum 
Peusania V,4,4 Iphito, Olympicorum instauratori, aequa- 

eim fuisse pazhibet.. Idem sensisse plures; et in bis Aristote- 
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lem philosophum, Plutarchus testatum reliquit in Lycurgo 1... 
23. atque in hanc ipse ivit sententiam Plutarchus l. l. Eodem - 
illo tempore Áunc 4gesilaum Spartae regnavisse, tradidit 
Apollodorus ita apud Clement. Alex. Strom. I p. 827 '4no1- 
Aódegoc μετὰ Ern ἑκατὸν τῆς ᾿Ιωνικῆς ἀποικίας (Homerum flo- 
ruisse), ᾿4γησιλαου τοῦ Δορισσαίου “ακεδαιμονίων βασιλεύον- 
τος ὥστε ἐπιβαλεῖν αὐτῷ (Homero) “υκοῦργον τὸν νομοϑέτην, 
du νέον ovra. — Huec ϑεῖναι ---- ἐπάγοιτο hausta sunt ex He- 
rod. [, 65. ἐπάγοιτο mutandum esse in ἐπαγάγοιτο bona est 
"Corayi emendatio. τοῖρδε τοῖς sic etiam Diod. Sic. XII, 40. 
cf. paulo ante cap. 1, 5, ad IV, 6, 2 adn. 

$. B. “ἴγυς et “Τἰγῦτας etiam apud Steph. Byz. cf. VIIT, — 
97, 8. Btrabo X, 446. Apud Polybium Il, 64 est «Αἰγῦτις 

eoa. Melior scriptura Χάριλλος est quam Χαρίλαος. cf. ad 

JI, 86, 5. ὁπόσους δὲ αὐτὸς ἔδρασεν, μνήμην xcl — ig τούς 
Exc. Cod. Palat. Evgvzovríag Vind. Mosq. Ald. De Eury- 
pontidis Meurs. de regno Lac. c. 18. 

$. 6. Teleclus etiam in Diod. S. XV, 66 pro Teleclytue 
nunclegitur. An sanum sit'4uvxlav, dubitamus, quum in 
' altero quoque loco 19, 5 ᾿Αμύκλα mutatum sit in ᾿“μύκλαι. 
Singularis neque apud Homerum neque apud Stephanum re- 
peritir. Meursius in Misc. Lac. IV, 8 nostrum laudans lo- 
Jum' “μύκλας scripsit. Scribendum fuit Φᾶῶριν pro vulgato 
Φάριν. cf. ad 90, 8. Γεράνθρας etiam Clav. ut Stephanus 
Byz. hunc Pausaniae locum laudans. Γερανϑρὰς vulgo. cf. 
92, 5, ubi Γιρόνθρφαι scribitur. ἐχόντων Eri ᾿4χαιῶν᾽ cf. 19, 
7.92, 6. Φαρῖται scripsimus: Φαρέται Vindob. et Stephanus 
Byz. Pausaniam laudans. Φαρεῖται Vulg. Γερανϑρᾶται Mosq. 
cf. Fischer ad Weller. II, 21. Γερανθράται Vulg. l'sgav6oo- 
τῆς ex Pausania affert Stephanus Bys. sed Berkel in Γεραν- 
ϑράτης jam mutavit. Belli contra 4£myclaeos scholia quo- 
que ad Pind. [sthm. VII, 18 mentionem faciunt. ἐν τῷ τότϑ 
λόγου μάλ. ἄξ. etiam Clavier, Schaefer ad Lamb. Bos. Ell. p. 
$820, Valckenarius laudans Abresch. Thuc. 880 et Meurs. 
Miscell. p. 254. cf. infra 7, 10. àv «à τότε λόγῳ μάλ. a£. Vul- 
gata. ὑπάρχειν Vindob. τὸ dà — Δίμναις idem est IV, 31, 8. 
cf. ad IV, 4, 2, ubi etiam de caede Telecli. 

$. 7. ἔσχεν 6 Mosq. Clav. ἔσχε ὁ Vulg. ἐπὶ θαλάσσης, cf. 
40, 6, ubi et de urbe, cui nomen Halos fuit. 
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CAPUT IL 


$. 1. De Crotone et Locris Epizephyriüs conditis cf. 
Strabo VI, 262. 259. . 
$. 9. πόλεμος Μεσσηνιακὸς IV, 6, 1 Μεσσήνιος voca- 
iur. v. ibi adnotata. Post οὐκέας major est distinctio in Ald. 
Francof. Kuhn. maxima in Clavierii, minima in Facii editio- 
"me. Pro vulg. τοῦ πρὸς Μεσσήνῃ πολέμου scribendum puta- 
mus τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου. cf. ad IV, 8, 8 adn. δια- 
᾿ φπολεμωμένου est in, Excerpt. Cod. Palat. sed cf. IV, 8, 8. 
δορυκτήτου Mosq. ut in Etym. M. et apud Lycophr. Post óg- 
«o est virgula in Aldina, colon in Facii et Clavierii edd. post 
᾿φιλανθρωπίας colon in iisdem: nos οὔτε γὰρ — gilavoqo- 
σίας parentheseos signis inclusimus Francofurtanam Knhni- 
que editionem sequuti. Notabilis autem orationis haec stru- 
 ctdra est: Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα — ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυ- 
δώρου — φονεύει τὸν Πολύδωρον. namque ii loci, ubi sub- 
,jectum, quod in Genitivis absolutis fuit, in apodosi transit in 
objectum , non ita rari sunt. cf. 4, 8. IX, 1, 3. βίαιον ἔργον 
Exc. Cod. Pal. ἔργον βίαιον Vulg. ἐς inter παρείχετο et οὐδένα 
"Vind. Mosq. et Exc. Cod. Pal. oiniserunt. τὴν post πᾶσαν de- 
est in Exc. Cod. Pal. δέονται καὶ ἄξια λόγου eadem. Excerpta. 


$. 8. “ακεδαιμονίων Mosq. Clav. “ακεδαιμονίοες Vulg. 
neque hoc male, namque ὑπήκοον slve: εἰ cum. Geniti-- 
vo et oum Dativo construitur. cf. c. 9, 8. 8, 9. Elms- 
ley tamen ad Eurip. Heracl 987 ait, veteres libentius 
addidisse Genitivum. παρὰ τοῦ ---- νεώτερον. Similiter IV, 86, 
2 οὐδὲ ἐκ τῶν Μεσσηνίων ἐγένετο οὐδὲν ἐς αὐτοὺς νεώτερον 
i. e. κακόν. Theocr. XXIV, 40 ἔστι 'τί uot κατὰ δῶμα νεώτε- 
ρον. cf. inprimis Valcken. ad Herod. III, 62. τοῦ ᾿4ργείων 
. Clav. τῶν ' 4oy. Vulg. | 

$. 4. ἐγκαταληφϑὲν Mosq. perperam. Cf. et IV, 28, 1. 
Uv) τῇ γῇ Clav. ut Facius scribendum. esse conjecerat: sic 
sana VI, 8 extr. ἐγκαταλειφϑέντων ἐν vj ἀκροπόλει. IV, 94, 
2 τοὺς ἐγκαταλειφϑέντας ἐν τῇ γῇ. ludice Sylburgio ferri 
utrumque loquendi genus potest. Pro ἐν τῇ ϑαλάσσῃ Clavier 
in Hist. des prem. temps de la Gréce 11, 178 voluerat ἐπὶ τῇ 
᾿ϑαλάσσῃ. sed cf. Diod. Sic. IV, 78 et ibi Wessel. . 

$. δ. γίνεται" mox γίγνονται, — Herodotus Lacedaemo- 
nios.éóvrag τῷ πολέμῳ κατυπερτέρους Τεγεητέων dixit I, 65. 
ubi de eadem. re. ἀνὴρ — τὸν σίδηρον δ. 6. ex Herodoti I, 
67 sq. haec sumta atque explicanda sunt. “ίχας nomeu est 
Laconicum seu Doricum. cf. V], 2, 1. In Thácydide quidem 


/ 


AD L. HL. .CAP. IIl. — 9 


V, 50 et Xenophontis Hellen. III, 2, 16 scribitur Δεῖχας, sed 
cum Nostro faciunt Herodotus l. c. Plutarchus in Cim. 10. in 
Jloàm. παραγ. p. 402 À et περὶ τ. κοινῶν ἐννοιῶν sQ. τ. Zr. 


p. 689 B Frob. Strabo IX, 496 et ipse Xenophon in Mem. . 


Socr. 1, 2, 61. cf. Apollod. 1I, 7, 7. Aeschylus in Strab. X, 
471. Ovid. Met. IX, 1565, ubi prior corripitur. Ζἔγεαν Vulg. 
sed v. adn. ad II, 24, 6. 

$. 6. Ὀρέστου τὰ x. À. Cf. Aristidis verba in Comment; 
- Herodot. a Creuzero ad Herodoti l. 1. illustrandum allata p. 
806. Orestis ossa apud. Philostratum in Heroicis p. 640 Pa- 

ris. (668) àv Nipíg invenisse Lacedaemonii dicuntur. Zxag- 
τιᾶται etiam Mosq. cf. ad 6, 6. Σπαρτιάται Vulg. In verbis 
ἀνέμοις μὲν x. λ. zeugma quoddam inesse rati proxima ita in- 
terpretamur: τύπον δὲ εὐρίσκων τὴν σφῦραν --- σίδηρον λέγε- 
σϑαι ventis assimilans fabri folles, pulsum autem in- 
Veniens ma et hujus repercussum incudem , malum au- 
tem utique homini ferrum appellari. Quod. si cui non placeat, 
eiad mutatam verbi εἰκάζων constructionem erit confugiendum, 
et ad ista τύπον δὲ τὸν x. À. supplendum εἶναι. Scripsi σῳῦ- 
τ ραν sequutus regulas de prosodia i mn Hermanni lib. de em. Rr. 
gr. rat. p. 437, ubi hoc legitur: τὸ δὲ σφῦρα ἐκτεῖνον τὸ v 
συστέλλει τὸ a. adde Buttmanni griech. Schul- Grammet, $. 
84 p. 52. σφύραν Vulg. ut apud Herodot. 1. c. et Homer. 
Od 88. 1, 484 ed. Wolfii 1807. ἀντιτύπους — μεταφορικῶς 
ἀπὸ τοῦ ἄκμονος καὶ τῆς σφύρας᾽ καὶ τύπος ἀντίξτυπος, φη-- 
elv ὁ ó χρησμός est in Bekkeri Anecd. 408.. Facii emendationem 
ἂν εἶπεν substituimus i in locum vulgatae ἀνεῖπεν. ἐς ᾿Δϑήνας 
Vind. od; Clav. 'AOsjvafe Vulg. cf. Editt. ad Thom. Mag. 
p- 14. “ϑηναίοις — Σκῦρον. cf. 1, 17, 6. Cum his ὅτε δὲ 
Pd πᾶ cf. Schol. Apollon. Rh.I, 480. ἐπῶν in Kuhniana 
tantum editione omissum est. [τὰ] τς τε ἀξίνην Clav. Omis- 
sio articuli sane dura hic videtur esse. Phaselis urbs Lyciae 
Straboni XIV, 666. Νικομηδεῦσιν [ἐν] ᾿Ασκληπιοῦ Clavier, ut 
Facius voluerat. Cf. ad II, 87, 9. 

δ: 7. De 4fnaxandride ejusque duabus uxoribus ab He- 
rodoto V, 89 sqq. narrata contraxisse hic Pausaniam in pau- 
ciora verba, vidit jam Valckenarius. Cf. de hoc rege etiam 
Baylii Diction. Aaxedospovioy — ὥκησε. Sylburgio Amasae- 


is videtur legisse ᾧκεσε hoc sensu: duas Erin condi, 


dit; sed nihil mutandum esse, patet ex hoc Herodoti, exquo 
noster manavit, loco V, 40: γυναῖκῳς ἔχων Qvo, διξὰς ἱστίας 
οἴκεε, ποιέων οὐδαμᾶ Σπαρτιητικα. ut igtur duas uxores 
habuit ; ita binas aedes babitavit. ἔσχε Mosq. ἔσχεν Vulg. ἀρ’ 
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στὴν pro ἀρέσοην Steph. Bergler conjecit laudante Wesselin- 
gio ad Li 1l. Herod. Porsonus de v. ἀρεστὸς laudavit Paus. II, 
98, 8. III, 18, 1. [In Herodoti loco de hac muliere est sere 
ϑυμίη οἱ et ἀναμάρτητος. ἐπελϑοῦσα Vindob. ut in Herod. 1. 
l. ἐπειρελϑοῦσα Vulgata. Hoc decompositum reperitur qui- 
dem X, 14, 2, ut apud Herod. IV, 164, sed de uxore post prio- 
rem mortuam ducta. ἡ 

| $. 8. »Ut hic πρερβείᾳ legitur ita etiam supra 1, 4 κατὰ 
ϑέερεςβείαν ἔχειν ἠξίου τὴν ἀρχήν. 868 quum Suidas neutro 
genere πρεςβεῖον in hac significatione citet de Periandro τὴν 
βασιλείαν κατὰ πρεςβεῖον λαμβάνει, ideo suspicetur quispiam 
jn hoc Pausaniae loco rectius plurali numero legi πρεςβεῖα. 
Infra sane VIII, 4, 7 vulgata habet πρερβείᾳφ, sed Aldina 
ϑερεςβεῖα. ac loquendi genus hic idem est quod III, 17, 8 δι-- 
δοῦσαι δῶρα κυνῆν καὶ τὰ ὑποδήματα, nec non VIII, 45, 9 
αὐτῇ κεφαλή τε τοῦ ὑὸς καὶ τὸ δέρμα ἀριστεῖα ἐδόθη. at κατὰ 
σρερβείαν IX, 18, 1 in legatione seu per legationem.« Sylbur- 
gius, cujus in sententiam iverunt Palmerius et Schneider, 
quanquam posterior ab ea rursus discessisse videtur, quan- 
tum intelligitur ex ejus Lexico graeco. Nos vulgatae et hic 
" et 1, 4 inhaeremus, quum causae a Sylburgio propoaitae tam 
graves non sint, ut illam nos cogant relinquere. In Aeschy- 
h Persis v, 4, ubi senes, ex quibus constat chorus, Xerxes 
seta πρερβείαν ἐλέσϑαι χώρας ἐφορεύειν dicitur, ᾿πφερβεία 
est seniorum dignitas; quam interpretationem adjuvat haec 
Hesyshii glossa: πρεςβείη, τιμὴ μειζόνων, ita enim scri- 
bendum pro τιμὴ μείξων putamus. . Erit ergo etiam apud 
Pausaniam πρεςβεία senioris dignitas. Herodotus VI, 51 
σερεςβυγενείην dixit. οὐ γὰρ — “Πακεδαίμονι. Similiter Hero- 
dotus V, 48 de éodem: εἶ δὲ ἠνέσχετο βασιλενόμενος ὑπὸ 
Ἀλεομένους, καὶ κατέμενε ἐν Σπάρτῃ. Quo migraverit hic 
Dorieus, discimus ex Herod. V, 42 sqq. οἷ 'ρ80 Pausania 
ΠΙ, 16,4. adde Diod. Sic. IV, 28. 





. CAPU T IV. 
$. 1. ἐξώρμει ix τοῦ voU* pro quo X, 28, 6 est παρά- 
pubs dx τοῦ νοῦ, 1V, 4,4 παρατρέπεσϑαι ix τοῦ νοῦ" apud 
Sophoclem in Aj. 188 φρενόθεν ἐπ’ ἀριστερὰ βῆναι, et ibi- 
dem 615 φρενὸς οἰοβότα;. Nostri autem loci metaphoram, 
ἃ πανὶ repelitam, Valckenarius jam animadvertit Nostrum 
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znutbatum esse ab Herodoto, epud quem est éjéniacag τῶν 


epocyQy* ἐκπλῴώσαντες ἐκ ταῦ νόου III, 155. VI, 19. καὶ τότε 
Exc. Cod. Palat. Ald. Francof. Clav. Vitium Kuhn. editionis ' 


φαὶ τό τε repetivit Facius. Porsono καὶ τότε deleri jufenti 
non paremus, quia ad καὶ τότε animo addendum est ἐξορμή- 
δας ἐκ τοῦ νοῦ. Pro vulgato αὖϑις Clav. edidit αὖϑε 1. e. 
ibi (quum Pausanias αὐτόϑι dicat. vide 10, 6. 15, 5), ut 
Kuhnius correxerat; nos istud αὖϑις ut delendum uncis in- 
clusimus in minore nostra editione, quippe quod nobis ortum 
esse videretur ex praecedentis vocis fine σαν" nunc ut 
immeriiun liberavimus uncis interpretantes: quoque seu 
deinde. De forma ἐκαύθησαν cf. Fischer ad Weller. ΠῚ, 115. 
De rivis in Zfrgi luco combustis fuit jam oratio IT, 20, 7. 
$. 2. τὸ μὲν ---χτώμενος. cf. Herod. V, 64 sq. et adn. 
ad Paus. III, 7, 7. ὕστερον δὲ s. 4. Herod. ibid. 70 sqq. et 
Paus. VI, 8, 4. συγκατεργασύμενος Clav. ut Valckenarius ad 
J. 1. Herod. correxit. συγκατεργασάμενος a cf. adnotata 
ad I, 4b 5. τέμνειν τῆς γῆς etiam Thuc. I, 80. II, 56. De Or- 
gade cf. 1, 86, 3. 
$. 8. Hic paulisper discedere Pausaniam ab Herodoto 

VI, 50 observatum est Valckenario; sed συνελά aye potest. 

e conatu accipi. “Ὑστάσπου Mosq. Fac. Clav. T0&6xov Vulg. 
διέβαλλεν * eodem hoc verbo in eadem bac re usus est. Hero- 


dotus VI, 61. 61. De vi qujus verbi. ad obtrectationes trans- 


lati cf. Herod. VII, 10, 7. 
$. 4. De hoc Aoristo ὠνήσατο Lobeckius disputavit ad 
Phrynichum p. 187 sqq. Pro εἵλετο Valckenerius proposuit 


εἴχετο laudans Abresch., Thuc. p. 851. Schneider. autem hunc  . 
Jocum ita corrigendum putavit: εἵλετο δὲ “εωτυχίδης πείσας. 


ἐκ τῶν λόγων x. à. Kulinius pro vulgato πείσας scribi voluit 
φήσας, Clavier autem dedit πεισϑείς. Ἑᾳυϊάοπι in πείσας 
potius εἴπας latere putaverum. — Sic apud Herodotum VI, 

68 Aristo de nato filio certior factus εἶπε ὠπομόσας, οὐκ ἂν 


ἁμὸς εἴη.. ldem videtur Ámasaeus sensisse vellegisse. Syl. - 


burgius vulgatam sequutus vertit: Judicibus persuasit ; simi- 
liter Nibby: ' Paruadendo, οὗς — ἀμαϑίας, c. cap. 7, 7. De 
JLeotychi 

$. δ. Hn Vind. Mosq. Fac. Flav. Κλεομένη Vulg. 
De tristi Cleomenis exitu ejusque causis Herodot. VI, 78., 
ἑκέταις etiam Victorius. οἰκέταις Ald. Πρωτεσίλεως Mosq. cf. 
1; 4. De BEleunte ac Protesilao cf. I, 84, 2. ᾿Αρταύκτην εἰ- 
3am Clavier ex Herod. IX, 116. Aliter AÀmasaeus. ὄντων Viud. 
Mosq. Clav. cf. ad I, 86, 2 de masculino hic. adhibito. ὄντως 
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Vulg. Χλεομένην Vind. Fac. Clav. Κλεομένη Vulg. Pythiam 
saepius corruptam esse pecunia, scimus ex Herodoto V, 
63. 90. 
ὃ $- 6. εὐαρέθϑμητοι numeratu facilia i. e. pauca. interpre- 
tatus est Sylburgius, aliter Amasaeus , quem Facius ἐναρί- | 
ϑμητον putat. legisse. [ὡς] μηδὲ ἀρχὴν Clav. ut Facius conje- 
cerat: sed οὕτω possit conjungi cum σὺν ὀλέγοις " nescio ta- 
men an pro οὕτω scribendum sit τούτῳ. de quo loquendi ge- 
nere, Pausaniae fdmodum familiari, dicebamus ad I, 19, 4. 
Simihter Diod. S. XI, 64: Οἱ δὲ ' MOqvaior δόξαντες ᾿ξαντοὺς 
“τιμάσϑαι, οὗτοι μὲν. ἀπηλλάγησαν. Post ἐμποδὼν ἐγένετο se- 
quitur etiam I, 11, 7 μὴ cum Infinitivo sine conjunctione og, 
ut post ἐβάσξῃνε ΠῚ, 9, 8. 
$. 7. βασιλεὺς piv οὐκ ἐγένετο. Suidas contrarium tra- 
dit. ᾿Πλάταιάν Clav, Πλαταιάν Vulg. Τεάσπιδος Mosq. Vind. 
Fac. Clav. 7*azidog Vulg. Πλαταιᾶσι Ald. Francof. Kuhn. 
"Πλαταιᾶσι Mosq. Fac. Clav. ut Hartungus voluit, et est .5, 
1 in Vulgata. sed cf. adnotata ad II, 11, 8. ἀνέστειλεν Mosq. 
remisit. ἀπέστειλεν Vulg. Κῶν. cf. Fischer ad Weller. I, 379. 
Κὼν Mosq. Μαρδονίου τε οὐκ x. λ. cf. Herod. IX, 77 sq. et 
Cor. Muelleri Aeginetica p. 126. . 





CAPUT V. 


$. 1. Πλαταιᾶσιν Vulgata. cf. 4, 7. , 

$. 2. Locum de hoc Pausania usque ad $. 6. auctor 
appellat τὰ ἐς Παυσανίαν HI, 9, 5. Cum iis cf. Xenoph. 
Hellen. III, 5, 14 sqq. τοῖς τε ἄρχειν Corayus meduit. - 

$. 8. Pro vulgato ὑπάγουσιν est ἐσάγουδιν in Vindobon. 
sed cf. adn. ad 1, 24, 4. δικαστήριον ἐκάϑιεξζον non est judicium 
constituebant , sed judices sedebant, | Etiam simpliciter xa04- 
ξειν intransitive judicem sedere apud Polyb. XII, 16. et a- 
pud Paus. 18,1 ἐν τῇ στοᾷ βασιλείῳ καϑίζει βασιλεὺς ἃ ἄρχων. 
Ayig Vulg. 

$. 4. οὐδένα ἐπισχὼν χρόνον. Sic Herod. I, 1 " 
σχὼν ὀλίγον χρόνον. Plato Phaedone p. 217 Bip. poen 
yov ἐπισχών. cf. Thuc. I, 187. 188. Xenoph. Hell. 5, ft. 
Σεξελθύντων Vind. non bene pro vulgato ἐπεξελϑόντων. De 
ys ejusque interitu IX, 82. 

$. 5. ἀπῆγε τὸν στρατὸν i. 4. ἡγεῖτο πόῤῥω. Pro ἐπὶ 
τὸς Θήβας in Exc. Cod. Pal. est ἐς τὰς Θήβας. dyav Clav. 
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ἄξων Vulg. κατὰ νῶτον Mosq. Vind. sed κατὰ νώτου τοῖς Ma- 
κεδύσιν ἔφασκεν ἐπικείσεαϑαι est cap. 6, 8. ἐπιχεῖσϑαι Vind. 
ὑπὸ τῶν “Λλιαρ. τείχει Mosq. Vind. ἐν τῇ Σφακτ. cf. 1, 16 
ektr. 

δ. 6. iv αἰτίᾳ ποιρυμένων Clav. ut Kuhnius correxerat, 
ἐναντία ποιουμ. Vulg. Sic VII, 8, 1 ἐποιοῦντο αὐτὸν ἐν αἰτίᾳ.’ 
adde quem Kuhnius jam laudavit locum IU, 16, 7, sed ea- 
dem ibi corruptela codices invasit. βραδύτητα Mosq: Áccen- 
tum in vulgata βραδυτῆτα contra Reizii sententiam de Accent. 
Íncl. 11 p. 8 non movi, Grammaticorum ductus praecepto in 
Bastii Epist. crit. p. 240 Lips. et Etym. M. v. ἀνδροτὴς p. 98 
lips. Τεγεᾶται etiam Mosq. Τεγεάται Vulg. Χρνυσίδα Clav. 
quoque, ut Sylburgius correxerat. cf. adn, ad 11, 17 sub fin. 
X ovoidav Vulg. 

$. 7. ᾿Αφιστόδημος — syovpivav. — Hunc locum illu- 
strat Xenophon Hellen. [V, 2, 5 ad fin. et cum his . καὶ τὸ 

| $. 8. Ilriono»y. πρώτοις is. ' doyeloig * postea enim 
Mantinensibus. De hac Ágesipolidis expeditione in Argivos 
cf. Xenoph. Hell. IV, 7, 2.5qq. ubi dicuntur Argivi: pro, con- 
suetudine duos misisse praecones coronatos ὑποφέροντας 
σπονδάς. Foedus hoc poirium, et antiquitus inter Doricae 
stirpis gentes sancitum videtur ejusmodi fuisse, ut, quae illud 
instaurassent, bellum differrent sive inducias facerent, neque 
gens hujus sürpis;a cognata gente de illo foedere renovando 
monita id ei sine injuria recusare posset, nisi Deo consulto et: 
permittente. Quare Agesipolis praevidens, has inducias sibi 
ab Árgivis oblatum iri, fertur et Jovem. Olympiae et Apolli- 
nem Delphis interrogasse: εἰ ὁσίως ἂν ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχομένῳ 
τὰς σπονδὰς τῶν ᾿Αργείων. vide Xenoph. 1. c. f. 9. Atque 
de hujus foederis instauratione locum nostrum cipiendum μὲς es- 
se, jam vidit ZMorus, qui cum reliquis interpretibus Xeno- 
phontis de prisci hujus foederis ratione consulendus est. σεί- 
εἰ 0 ϑεὸς saepe est apud Pausaniam; eodem modo loquitur : 
Xenophor l1. Hic Deus est Neptunus. v. Xenoph. illo ipso lo- 
co.et inprimis Diod. Sic. XV, 49, qui locus est classicus. 
"Terrae motum ϑεῖόν τε ἡγοῦντο (Xenoph. Hell. IH, 2, 17), et 
: terra mota expeditiones coeptas fere intermittebant.- cf. Paus, 
IIl, 8, 2 et Boettigeri Kunstmythol. Part. 9 p. 157 sq. De 
"Mtheniensibus, quibus δεῖμα ei διοσ. παρειχ. cf. Paus. J, 95,9. 
«al ov παρίει s. 4. cf. Hoogev. ad Viger. p. 523. 

. 9. στρατείαν Clav. ut Sylburgius Faciuaque correxe-: 
runt. στρατιὰν Vulg. De his Ghalcidensibus ἐπ - d hracia. Dio 
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dorus Sic. XII, $0. XIV, 82. XVI, 52 et Wesselngius ibi. 
adde Schol. Thucyd. f, 108. 





CAPUT VL 


$. 1. Βοιωτοῖς Clav. Sic correxerat Sylburgius assen- 
tientibus Kuhnio , Goldhageno, Facio. Βοιωτοὶ Vulgata. 
ἐπῆγεν videlicet ὁ δαίμων" mox κατήγαγε τὸ χρεών. In Ho- 
mero dicuntur. Ksjosc ϑανάτοιο φέρειν" rursus apud Apollon. 
Rh. II, 817 est μὲν χρεὼ ἦγε δαμῆναι. De morboretiam ἀπή- 
γαγε νόσος φϑινώδης apud Paus. IX, 7, 8, quemadmodum 
μιν νόσος δόμον ἄγαγε Νυκτός!ϊ in Anthol. Pal.Ip. 374. pro 
quo Herodotus III, 66. VÍ, 27 ἀπήνεικε adhibuit. Ex quibus 
i:btelligi debet, Clavierium non reete mutari voluisse ἀπῆγεν 
in ἃ otv. De ““ογοίαίο Cleomenis occiso VII, 27, 8. 

7 3. Vulgo perperam distinguunt ὡς Κλεομένης ἀπέ- 
8evi», ὕσεερον, quum jam melius distinctum esset in loco pa- 
, vallelo 1, 18, 8 sub fin. "foede et "piv (Mars) cognata sunt 

momina. . Ut hic sevogev τὴν τιμὴν, sio IV, 10, 4 τήν Αὐτό- 
τοῦ καὶ τῶν προγόνων τιμήν. cf. paulo post '$ 4. Quae se- 
quuntur Kisevópte — εἶλε ἃ Sylburgio sic reddita: Cleonymo' 
enimus res novas re moliebatur, olim ita corrigenda 
putabam: Κλεώνομον δὲ ἀπελαϑέντα--- θυρὸς εἶλε utique pau— 

do vehementius eum cepit ira, quum similiter Dativum in Ac- 
cusativum depravatum vidissem I, 9, 6. IV, 88, 6. ΠῚ, 88, 5. 
et apud Steph. Byz. v. Χορσία. Postea vidi eodem modo hunc 
locum Corayum correctum ivisse. 86d quum nondum loquu- 
tionis ϑυμὸς αἱρεῖ μὲ exemplum mihi oceurrisset, cunctatus 
sum lmic correctioni locum in verborum contextu concede- 
»e, an similitudo illa μὲν 6 λύγος afoles -Herod. 1, 199. suffi- 
ceret dubitans. Interea aliam peritorum judicio emendatío- 
nem subjicio; quae est: Αλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι--- 6 Ovpóg 
Qin sic enim VIII, 28, 8 οἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ ϑυμοῦ legi- 
tur. Praeiverat Herodotus dicens: ϑυμὸς ἀνοιδέει VII, 59, 
seu potins Homerus [liad. 1, 6429. dlé μοι οἰδάνεται κραδίη 
qoÀd , corque meum penitus turgescit tristibus iris. De alix 
causa animum reddente tumidum est activum in hoc Apello- 
nii loco T, 477: ἠέ τοι eic ἄτην ξωρὸν μέθυ θαρσαλέον κῆρ 
οἰδάνει i». στήϑεσσι. Nunc video paene idem Porsono in men- 
tem venisse; emendat enim ἔζδι. Facio putanti ÁAmasaeum 


pro εἷλε legisse εἶχε haec lectio probetur. ἐφιστάναι pracficere 
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etiam X, 99, 9 et in Herod. V,27, sd sine praepositione ἐπί, 
“τ-αρῆγον demulcebant Sylb. reddidit. Pro Πύῤῥον σφίσιν 
ἐπηγάγετο ἐς τὴν χώραν equidem scribendum puto, II. σφ. 
Ἴγαγεν dg v. y. Sic bis in parallelo loco I, 18, 8 Δακε- 
δαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον ἐπήγαγε scil. Cleo- 
nymus, et paulo post. de eodem ἐπάγει Πύῤῥον εἷς τὴν qo 
φαν. Hoc nostro capite f. 8 σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ 
Μουσεῖον. Plut. Pyrrh. 26: iniys τῇ Σπαρτῃ τὸν Πύῤῥον. 
Verba σφίσιν ἐπηγ. — βασιλεύοντος $. 8 desunt in Vatic. 

f. 8. παρακαϑημένου Exc. Cod. Pal. περικατημένῳ τὴν 
Νῖνον est apud Herod. I, 108. »Eleganter Pausanias τοῦ 
ἀναῤῥίδετειν ; quod est extrema consilia ex desperatione inire, 
apponit τὸ ταμιεύεσθαι τὴν ἀπόνοιαν: quod de eo dicitur, 

non totis viribus ruit ad proelium certus aut vincere aut 
»ori, δε ita se parat ac vires dispensat, ut cedere coactus 
denuo stare possit. — Sic ait Strabo, Hispanos diu ,Pop. Rom., 
invictos, quia ἐταμίευον καὶ κατεκερμάτιξον τοὺρ & ἀγῶνας. Sic 
ταμιεύεσθαι ὁρμὴν non consumere suas vires in primo impetu. 
et Xenophon Παιδείας lib. 4. « Casaub. ad Suet. Caes. 39. ad- 
de Lex. Xenoph. v. sou. ἀπόνοιαν Sylb. reddit ἀευρεναίαπε. 
pugnandi audaciam. dvedóipe ἀναῤῥέψαι, alias ἀναῤῥίψαι κίνδυνον" 
apud Herodotum ἀναῤῥιπτεῖν κινδύνους VII, 60. Metaphoram 
ductam esse ἀπὸ τῶν κύβων dicunt Photius οἱ Phrynichus ia 
Bekkeri Anecd. p.18. adde Casaub. ]. c. ἐφ᾽ 9 s Μουσεῖον. 
cf. I, 25, 6. 6. 

ι 9. 4. Καὶ ἐλείπετο γὰρ s. à. Vulg. Virgulam, quae in. 
Vulgate est post ἀνδρῶν, jam Clavier delevit. διάφορος i i. qe 
ἐχϑούς, ut V,6,8, Herod. V,76 £t in Bekkeri Anecd. 88.' 4oi- 
στοκρέτον cum Clevierio. ᾿Αριστοκράτ ovc Vulg. sed Lysander 
afristocriti filius dicitur HI, 8, 8. ὅ 5. V, 6, 4. VI, 8.6. et n 
Anthol. Pal. T. II p. 818. τσύτῳ δὲ ᾿οὐκειωα. — à ὅρκους αὐτῷ: 
Viudob. ze διὴ et sane. ef. Viger. c. VIII sect. V $. VL ἀρχὴν. 
pro sijvrv Vindob. cf. $. 9. ὁ δὲ ab initio apodoseos, ut saepe 
apud Herodotum. De verbo ὄνασθαι Viger. c. V sect. X $.. 
ni. φυγὴν εἶναι πολιτῶν Mosq. qui saepe εἶναι pro τῶν habet. 

$. ὅδ. ἀνδρείαν Vulg. cf. adn. ad. 1l, 81, 1. Σπαρτιάταν 
Vulg. ἐπαύσαντο ---- Agazov, cf. II, 9, 8. Dissensus Polybii et 
Pausenee ibi indicatus est. ἐτελεύτησε Clav. 
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$. t. τῷ παιδὶ ὄνομα τίϑεσαι Σόον Clavier, ut Kuhmius 
ac Valckenarius ad Theocriti Adoniaz. p. 270 correxerant. 
τὸ παιδίον ὄνομα τίϑ. 2. Vulgata. De regibus Soo et Eury- 
ponte eorumque nominibus docte disputavit Valckenarius d. 1. 
p. 265 sqq. in eo non probandus, quod in causa, cur Pro- 
clidae Eurypontidae appellati sint, explicanda ignorantiae ac. . 
cusaverit Pausaniam p. 271; namque eum horum regum res 
non uberius exponere sed leviter stringere hic voluisse, im 
oculos incurrit. 45 Euryponte usque ad Theopompum reges 
recensentur ]V, 4, 8. 


f. 2. Ifosravig, βασιλεὺς, ἄρχων, χορηγός, τίμιος (an 
ταμίας ex Phavorino corrigendum?) διοικητής Hesychius. 
, Repetivit haec Phavorinus, nisi φαοά᾽ χορηγὸς et τέμεος omis- 

gis habet προστάτης, φύλαξ, vephog ἔξαρχος. Cum his ἐπὶ 
piv δὴ --ὐπολέμησαν cf. 2, 4.8 


- ᾧ, 8. (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν ᾿Αργολίϑα ἐςβαλὼν) Vind. 
Mosq. bene; repetitur animo ex praecedentibus ἐδήωσεν «v- 
τήν. (οὗτος yaQ καὶ ὁ. ἐς τ. ' 4. ἐςβαλὼν) Clavier, quantum 
video, non bene; nam sic de duobus erit ,Oratio, et ea ob- 
scura; quis enim ille alter ὁ ἐςβαλών ? (οὗτος ydo καίει τὴν. 
" "feoda ἐςβαλὼν) Vulg. Dixit Pausanias οὗτος γὰφ sal, dae- 
niam idem alii fecisse traduntur reges, veluti Nicander, Cleo- 
3henes. ὅτε---ἐπελϑόντες. Haec respondent illis; Herodoti I, 
66: ἐπὶ Τεγεήτας ἐστρατεύονίο, χρησμῷ κι βδήλῳ πίσυνοι, 

ὥς δὴ ἐξανδραποδιεύμενοι τοὺς Τεγεήτας. Hinc Kuhnius il- 

Jumque sequutus £layier in nostrum locum voluerunt uevrev- . 
pau ἐπαρϑέντες pro. μ. ἐπελθόντες inferze; sed vxovie μων- 
“φεύματι Dativus causae est, et sensus: propter ambiguum 
oraculi responsum, cui confidebant, contra Tegeasas profecti. 
Similis Dativus est γέρᾳ $. 6. ὕπουλος, δόλιος, ὀλέϑριος He- 
sych. Ηος epitheton Diodorus.Sic. XII, 12 ἡδοναῖς dedit, 
29 Τεγεατικὸν πεδίον Vind. Mosq. Clav. εὸ Τεγεατῶν ποδίον 

. Vulg. τὸ πεδίον τὸ Τεγεητέων est apud Herodotum. 


$. 4. καὶ τὰ Maa. — βασιλεύοντος. Meursius de.regno 
Laced. c. 17 Pausaniam memoria hic lapsum se putare ait, 
quum mors Telecli (de qua cf. 2, 6. 7.) potius inciderit in 
Charill tempora, Nicandri patris. Talia magis ne desideé- 


rarentur, quam quod probarem , duxi afferenda. Pro Jfssva- 
δος est ΠΗ, 25, 6. IV, 4, 2. 81, ὃ 4pvasidos. — Do INicandri 


-- 
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expeditione Argolica cf. II, 36, 6. φυγῇ τῆς σφετέρας Coray- 
us corrigit, nulla necessitate urgehte. ᾿ 
| $. 6. BA —- προελθόντι Theopompum iterum mihi af- 
narraWo, quunt progressus fuero. "Quod hic bell nte. 
mioratur de agro "TAyremtico et ad Theopompi refertur -re- 
gnum, utique distinguendum est ab illo; quod: de eadem re 
gestum ést Croesi temporibus teste Herodoto Ij82. Idem vi- 
dif Manso. cf. ejns Sparta I,'2 p. "897. 599. et I, 1, 253. Ar- 
ehidamum onte: Theopompurm putrem miorfüüni esse, iterum 
traditur IV, 15, :1- γήγα cf. 1, 25; 6. Porsonus non-male cor- 
rigit οὐ μὴν' ocexé y". οἵ, Hoogev. deete: Bartic.p. 689. Prüs- 
hias- $pse paulo post $. 9. ^ - 

' $. 6. "fgasicles et Leon, de quo ΠΙ, 8, δ) "faefent ael 
quales.'cf. Herod. I; 65, ubi est ' Hynsuxki]c- ' Alius "Agasis 
cles est apud Pauseniám II, 10; ὃ et'alius du Bekkeri Anecd, 
829. , f 

20$. 12 | Guitrhoe loce ef. eap.'4, 4 et inpriliis Herod: VIE. 
61 —"70. ἥντινα x! à. quam virginum Dacedaemohie?um d$ 
cunt maxime deformem fuisse, γενιά" awtem osissi-« 
»iam αὖ Helena: faciam eese, Nomen “Δημαράτου Ἱπξεγβτεῖα- 
tur Herodotue VÍ, 68: μετὰ τῶν ---- ἐν βουλῇ id 'esse ἐν ᾿ΕΨΟΣ 
θείῳ jam animadversum est a Valckenarid» qui vidit, Pausa- 
niam expressisse illud Herodoti; c. ἐν 66x πατηρένῳ μ εἰᾶ 
τῶν ἐφύρων: ef; infra ad 1, 9 adnotata. μὴδὲ d 1 dv συνεϊῷ 
edrcóv Mosq.:Glav. 'μηδὲ τὴν ἀρχὴν 6. avr. Vulg. jd vitione 
deprehendetur 15, 8 -σχῦν. Sensus: ne cognita quidem ea Àen 
bens. Hic quoque ut I, 90, 5 συνίηαι cum Genitivo con- 
struitur. AE abi adriotata. sed IX, 80, 9 ov συνιεὶς Πινδάρου 
τὸ ἐς «αὐτὸν προοίωνον legitur. - Apttd Herodofum 1. 3... 68 
ἀϊδρηΐῃ τῶν τοιούτων (quale est in Homeri fliad. XIX , : A447) 
x£ivoc f00T0 ἀκχέῤὝῥιψε: τὸ ἔπος, quae a Pausariia sic ode - λό- 
yove) ' Aolotov “οἵδὶ ἐς Δηκάραξον τεχϑέντα ἐξέβαλεν. vr 
ἀμαϑίας expresss sunt cap. 4, 4. Pro vulgato οὐκ ἔφη τῶν 
pyvov εἶναι sot αὐτοῦ τὸν πάϊδα Clavier οὐκ ἔφη τῶν ᾿μήνὼῶν 
ϑνεκα αὐτοῦ. σὸν παῖδα εἶναι dedit: praeeunte .Kuhnio, - qnà 
corrigi voluit — τῶν μηνῶν ἕνεκα αὐτοῦ τὸν παῖδα, aBsén- 
tietite Valockenario in adnot. ad Herod. Vl, 63 οἱ in Diatribe 
p-290. Idem tamen Kuhuius putavit, fetineri poese Vul« 
gatam deleta:xeitnte αὐτοῦ, et ad τῶν μηνῶν subuudiéndum 
esse "Évexo.. Porsonus maluit scribi — τῶν μηνῶν εἵνεκα εἶναι, 
qunm Nacius oomjeeisset—:àv μηνῶν tlvos ( (deceih) xàl 
αὐτοῦ non esse X. mensium-hinc puerum , évmque suum Noe. 
 evse? pro vulpetó αὐνοῦ: accipientes, reliquis, , quae, juste 

ad Tom. 1]. b 
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liberslius oblata sunt , non utimur, existimantes τῶν μηνῶν 
plane idem esse quod δέκα μηνῶν" namque additus arlicu- 
lus τῶν justum indicat mensium numerum, Correctio αὖ- 
τοῦ confirmatur illis 8, 4: εἰπεῖν, ὡς οὐχ αὐτοῦ voul(os Δεω.- 
ξυϊέδην. — Nobiscum facit Sylburgius dicens ad verbum esse: 
dirit eum puerum non esse mensium (scil. justorum) εἰ suum 
i. e. non esse justo mensium spatio natum ideoque non suum. 
τούτων μὲν δὴ Vind. Pro his τοῦτον μὲν -- ὕστερον Ἠοτοάο- 
tua ]. c. scripsit.: τῷ ᾿Αριστωανι τὸ εἰρημένον μετέμελε. — Haec 
ἀπὸ τῶν — Αϑηνάίους. non videntur satis congruere cum il- 
lis Herodoti V, 75, ubi Demaratus alterius tantum expeditio- 
nis, quam Cleomenes in Atticam non contra Pisistratidas sed 
Iagorae gratia suscepit, agcius fiusse dicitur: sed nihil ob- 
stat, quominus Demaretum antea quoque cau» Cleemene in 
Atticam adversus Pigistrati filios profectam cogitemus, quum 
nulla ante inimicitia his duobus regibus interceseisset, et post 
elterun demum illam expeditionem ,. quae odium inter eos 
accendit, lata sit a Lacedaemoniis lex, ne uterque rex δὲ» 
mul exercitum. exeuntem sequeretur. v. Herod, V, 76. 
($9. ὃ. leotychides apud Heredotum VI, 65 (ubi est deu- 

τνχίδης) dicitur filius IMenaris, nepos dfgidie eeu 
VII, 181. cf, de eo Paus, ΠῚ, 4, 4. — De ejus expeditione 
Thessalica Herod. VI, 72. xal, quod Vulgata inter τούτων et 
ἐπὶ habet, Mosq. omisit. De /fleuadjs y, etiam Bekkeri Án. 
ecd. 375 et Toup. ad Theocr. Schol. XVI, 84.:(xéssve Mosq. 
ἱκέτευεν Vnlg. De hoc Zeuxidamo Herod. VI, 71. 

. 4. 9, χώραν, στρατῷ τε Clav. χώφαν᾽ στραεῷ δὲ Vulg 
ὁπότε ἐςρβάλοι, πᾶσαν ὀπεξήει φϑείρων Exc. God. Palat. Sed 
vulgata quoque διὰ πάσης ἐπεξήει ferri potest, qumm addi- 
tum sit φϑείρων᾽ 4188 sane ἐπεξιέναι construitur cum  Ác- 
cusativo, De hoc zfrchidamo primi belli Peloponneaiaci an- 
ni.dicti sunt ' 4oyióupétog πύλεμος. v. Meurs. de regno Lac. 
e. 17. Bekkeri Auecd. 460. καὶ ἥλατ, --- εἶλεν. cf. IX, 1, 8. 
JII, 9, 1 et adnotata. τῶν Πελοπονν. Mosq. Clav. τὸν Πελο- 
soxv. Vulgata, quain jn minore editione reLauieram, ef. ad 
L ὃ exti. 

ες $. 10. Hujus Stheneloidae δημηγορία. κατὰ τῶν ' 40s- 
μάϊΐων est apud Thucyd. I, 86. tv — βεβηκυῖαν. Sic Herod. 
Vil, 164 τὴν τυραννίδα Κώων εὖ βεβηνοῖαν $nperium. bene 
Gensliwtum ? ubi videndi editores. — Similius vostro loco.est 
quod: Bastius in Epist. crit. p. 48 e Philone.Byzantio de se. 
piem mirac. uundi cap. 1 elfert: 5. élfa — βιβηννίαν ἀσφα- 
Mg σὴν φυὴν τῶν δένδρων συμφυλάασομ. . Forma Énicd 


- 
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olxo, quam Schneider in Lex. graeco praetermisit, quan- 
quam simplex ἐρίπω recepit, fortasse poterit defendi Impere 
fecto )i 709 IV, 25, 1; pro quo Sylburgius voluit οἴ" Clavier 
posuit ἤρειτον. Sed X, 82, 4 est ἐφίποντες " et. Hesychius ac 
Phavorinus habent non modo ἤρεψε sed etiam. ἐρέψαι. -Juvat 
addere ex Etym. M. ἐρείπω---τὸ εἰς γῆν βάλλω" ὁ μὲν Ἤρω- 
διανσὸς διὼ τῆς. τι διφθόγγου " οἷ δὲ ποιηταὶ διὰ vo? τ. et ex 
Etymol. Gudiano: ἐρέπω" ὁ Δέδομος --- ἔλεγε γράφεαθϑαὶ διὰ 
φοῦ ι. Porsonus tamen maluit πρϑοκατήρειψεν" in Vindob. est 
φεροςκατέβῥνψεν. — Tropus fortasse petitus est ab arboribus, 
quae efiam X, 82 dicuntur ἐρέπεσθαι, (σαπρὸν δένδρον ἘΣ 
* Matth. Bvang.:8, 17 notum est) et sensus videtur esse: eam 
jam labefactatam nec prorsus sanam: Philippus ttitmy ufflixcia 
eeu prostravit, : ἘΣ ΨΝΣ 
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f. 1. Vulgata semper: habet!" 4yir. cf; ad: ὁ, 4; Plufeté 
chus in, Agesilao refert, Agidem vt Agesilaum dusbüs niitos 
matribus, et Agesilaum το fuisse.juniorem: gilofipótarg 
cum .Persono scripsi pro vultato 'φιλοτιμώτατα, — De Hic 
nisca of. Xenoph. Agesil. IX, 6. 'Obvusixóv εἰ ᾿Ολυμπικαὶ Exc: 
Cod: Polit. Supru volgatarn Meseüovíec tm Vindobonensi /feé 
xsdeiho scriptum legitu£, &ec'dubitàmus Facio Δακεδάίμονος 
volenti pro Muawsdovíag assentiri. — Alia Lácaena. Olymptoni- 
ca lendatur. 111,417, 6. Si-vulgutu ὧν ἡ duupevidtfga ἐς τὰς. 
ψέκας ἐστὶν αὐτῆς est sanu,- ita' eonstrnénda erit oratio: ὧν 
(γυναικῶν) ἐς τὰς νίκας ἡ ἐπιφανεστέφα ἐστὶν αὐτῆς scil. νί. 
sw, et Comparativus. munere fungetur Superlativi. —'gua- 
rum ad victorias-quod attinet , δ) οὶ victoria. illustrissima est. 
In Vindobonensi autem haec ita leguntur: ὧν ἢ Ixipovtové- 
e« de: τὰς δίκας ὠδή ἐστιν αὐτῆῤ᾽ neque margo ΜΕ ΑΗ coo 
dicis nen iuserit voesbulum ὠδήν Hinc Sehméáüder Banc'eruit 

lectionem: ὧν εἰς τὴν ἐπεφανεστέραν αὐτῆς γίκην dosi ὁδή. ᾿ 
Nobis δὴ natum videtur^ex αὐτή, quod.in αὐτῆς de— 
pravatum in 'Vulgutam': illatum putsfmus. — Clavier Vülga4 
tam expressit. sed pro αὐνῆξ dedit αὐτή, ^ praeeunte 
Amaseeo , et verlit; "mais elle est ἕα plus. célióre * de 
Sexfes, Similiter.Nibby, quanquam paulo accuratius: "dél- — 
Je: quali peró. γιὰ illustre. di twite nelle vittorie ὁ essa. Gold- 
bhagenns aliquid. deesse putei teddit: unter denen di-dler— 
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berükmteste — gewesen ist, Senkus, si scribamus. αὐτή, erit: 
guarum illustrissima quod. atsinct : ed victorios illa est. Σπαρ» 
φιᾶταέψοι etiam Aldina, τὸν dw? αὐτῆς ἥκιστ᾽. ἂν dyOg. Vin- 
Sob. ixi pesset ferri, si adj&nctum haberet Dativum, et de 
poetis esseL.accipiendum ; eed eat de hominibus non curanti- 
bus laudari a poetis. ὅτε y&9— κὸ ἐπίγραμμα ὃ ἐποίησεν Co- 
rayus emendari voluit, haud dubie putans, particulis δες 
μὴ ubique tantum significari 2isi; sed interdum interpretan:- 
das mas.esse nisi quod, docere studebamus ad I, 18, 6 ab 
hoc quoqne joec testimernum repetentes. ὅστις δή ποτε Vine 
dob. Epigramma i» Cyniscam ἐδ π΄ Anthol. Palat. T. II p. 
631. Bursus autem apud Pmausaniua VÍ,:1 p. 453 ἐπι- 
opus ἐς τὴν Κυνίσκαν ἔχοντα rommemorantur. Simoni- 
epigramma in tripode a Pausania dedicato legitur in Án« 
thol. Pel. T. [ p. 248. ἄλλου δή γε Facius conjecit, et ἄλλο 
δή v; Porsonus: quorum neutrum recipi meretur , quum sen- 
sug sit, nullum aliud epigramma exstare in Lacedaemoniorum 
reges, et δή γε significe sane. guidem. . 
$. 2. ““ακεδαιμόνίων — Hbykiberre pro “ακεδαιμονίοις 
Exs..€od. Pak τοῦ ἀγῴνας —: εἰργόμενοι, Thucydides de 
. €adem ae. vog ἱεροῦ,. Pvding sul ἀγώνων εἴργοντο V, 49 
i adde hec paragrapho extremo: leguntur. ξερον τοῦ 
b. MU iud. iy, qued fortasse. interdum.additzwm est a 
sexigribus (v. Bastii.Epist, crit. p.190 Lips.) , ngn.adjicit Paü- 
Sanias, . De περ, xeu Eleorum. v. .Xenopb. Hellen. 4,2, 16 
sqq. Pro παρὰ τῇ né4ss.Gorayus παίει περὶ ej aiti ^ beste; 
ni fallor. €f. ΠΙ, 15, 8; ubi χερὶ τοῖς sxoct legitur... i pese —. 
' Hsiev: de hoc Spartanocum adversus Eles liéllo.-c£;.Paue; 
V, .4; ἅ. VI, 25 1. et de Aoc, terrae motu: Xeneph, ].o Huio 
synesi, quae inest in gà στράτευμα, e— προελϑόγτεξ, -simillia 
ma illa est τῷ ᾿Ελληνικῷ, ατρατεύματι, οἷς -αρινὰ Thucyd. 
Vil, "Δ... τῆς λείας τὴν πολλήν simile.est illis: τὸν, πολλὼρ τοῦ 
vov. cf. Nat. ad Hellen. pi 16. “Ξενίας x. 4i. Haec 4st: ista 
reis , de qua Noster loquitur V, 4, 8. ὙΠ, 10, 1. 
Xeniam ipsum perdivitem fuisse,. efficias e Xenoph. o. of 
τὰ χρήμαεα ἔχοντες pleue; divites, potentéores ; Aic e&inm.1V, 
8,.4 et apud Herod. VI, 20, ubi. v. Valckenarimu: Apud.So- 
phoclem Aj..167 simpligiter ὁ ἔχω»! poteus, αὐ habens:itis Vip 
gil. Georg. 1], 499. De Bs quae antea leguntur, ἐδόαᾳ' ^ npU- 
inoc, of, Ya ken. ed Herodot. X157. Pro ἀμύνηνσαν» Go 
XAyUs sQasit ut ἀμιυνοῦντας penepetur. &pccvóuioc Clav. Vale. 
Qon, ut. Palnerius Kuhniuaque .& Xenophborite cerráterent- 
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δαῖος Porsonus. | Pro Lysistrato in Xenophorite 'est. Lysip- 
pus, harmostes Epitalii. ᾿Ηλείων φυγάδες sunt Xeniae 80- 
cii e civitate ejecti. — Lepreatae secundo hujus belh anno ab. 
Eleis δά Spartanes. defecerant. v. Xenoph. [. e.. Qui etiam de 
kujus pacis tempore ac conditionibus consulendus est. adde 
Diod. Sic. XIV, 84 cum Wessel. adnet. κατερεύψαν pro xeted- 
φίψαι Porsonus conjecit. cf. ad eap. 7- extr. , | 

6$. 3. ' AvéBals Porsonus mutatum voluit in *Eclfele* sed 
ilico eum revocavit ab bao correctiene locus cap. 9, 4, ubi 
est ἐνέβαλον ἐς τὴν “Δοκρίδα. adde Diod. S. ΧΗ, 49 μετὰ τὴν 
δυνάμεως ἐνέβαλεν εἰς τὴν ᾿ΔΑττωονήν. ^ Alibi ἴὯπ6 a Patmunia 
δοβάλλειν ita usurpatur. vide VII, 11, 8 extr. VIII, 8, ὅ. 97," 
8. ΠΙ, 14, 4. I1, 36, 5. 1, 97, 6. 1, 1. “στρατιᾷ Clav. ut Sylb. 
et Fac. correxerant. σνρατεία Vulg. Deceleam O. Muellor in 
Erschii οἱ Gruberi Encyclop., VI p. 225 ponit inter Parnethem 
et Acharnas. Hawkinsio referente in Walpohá Turkey p. 388 
»it was on the road to Oropus, and interrupted the commu- 
nication by land between Áthens and Euboea, διὰ Hmter- 
sected the line dràwn from the village of Marathon to the sum- 
xnit of Parnes.« cf. omn. W. Gellii the Jtinerasy of Greece p. 
106 cum Hawkinsio hae in re conspirantis. 09s0v6— /axt- 
δαιμόνιοι" Athenienses enim ab iie coacti suat rempublieam 
XXX tyramis permittere, quod contra pacis formulam esse 
contendit Theramenes. v. Pod. S. XIV, 3. τὸ βούλευμα---- 
ἐξήνεγκαν" Plutarchus in Lysand. 16:de eadem re προτεϑῆ- 
vot γνώμην iv τοῖς συμμάχοις. 

$. 4. οἵ — ἐςῆλϑεν — εἰπεῖν" ἐςῆλϑέ με dieatur am μοί, 
nihil interest judice Valckenario ad Herod. VII, 46, ubi est ὁ 
ἃς λϑέ ps λογισάμενον κατοικτεῖραι. — Alibi Pausanias ἐπῆλθέ - 
, pos amat dicere. ἐπέλαβεν — ὕστερον cf. 7, 7, ubi fuit simplex. 
De Arcadiae urbe Heraea, VIIJ, 26. ἐπαγγέλλειν pro ἀπαγγ. 
Vind. Mosq. ᾿ um 
ες $. δ. Hunc locum usqne ad cap. 10, 8 Pausanias τὸν ἐῤ 
"ynallaov λόγον vocat:5, 6. De hoc rege est in Bekkeri 
Anecd. 899 ἄδεται παρὰ πολλοῖς, τῶν ῥητόρων. Cum his Me- 
τὼ δὲ x. 4. ci. omnino Plutarchus in. Lysand. 99. "AexsÜoso2 
Ψίους pro ./dxtócipovío:g Ald. Oraculum, quod hic dicitur 
Delpbis editum, apud Plutarclium l.c. et in Ágosilao cap. 8 
Diopeithes vates προφόφερε seu ἀνεγίνωσκε. ^| Quod ita intel« 
ligendum esse arbotramur: boc responsum olim Belpbhis da- 
tum (quare Paussnias ait, γεγονὸς piv ἐπε) Diopeithes me- 
moria tenébat, ut μαντειῶν παλαιῶν ὑπύπλεως, e illo tem- 
pore recitabat dicens, in claudum esse Agesiaum. godpt- 
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σϑαι animo considerare, considerata. cavere, φυλάττεσθαι, 
ut Valckenerius interpretatus est ad Herod. i[[, 57. βλάσνῃ 
Clav. quod codices quoque in Plut. Ages. offerunt. βλάψῃ. 
Vulgata, ut in Plut, Lysandro. μόχϑοι etiam in Plut. Lys. s 
γοῦσοι in ejusdem Áges. quod magis refert oraculi ambigui- 
tatem. σέθεν ἀρτίποδος sunt Genitivi absoluti. φϑερσίμβρο-- 
τόν Mosq. quae h. v. forma est in Etym. Gudiano p. 6492, 8. 
φϑισίβροτον Plutarchus. φῳϑερσίβροτόν comparandum est 
cum φϑερσιγενής. κυλονδομένου Plutarchus. cum hoc verbo 
potest ἐπὶ conjungi. si κυκωομένου retineatur, ἐπὶ seorsim 
sumendum. erit; prüeferea, insuper, pro ἐπὶ τούτοες. Sic sae- 
e ἐπὶ δέ. τὸν ἔκερον τῶν ποδῶν, quod recurrit IV, 15, 8. 
II, 2,1, Herodiano minus probatum est quam τὸν ξεερον 
xóóe, v. Phrynich, Lobeck, p. 473 sq. Idem Lobeckius ibi 
jam laudavit ex Noatro II, 27, 2 τὴν ἑτέραν τῶν χειρῶν. Vide- 
tur ἐμοὶ δοκεῖν scribendum.: cf. ad II, 14, 9. τὴν βασιλεΐαν 
[΄.4γησιλάφ γενέσθαι Clavier ÀAmasaeum sequutus, ut an- 
tea Goldhagenus. Et sane e Pluterohi Lys. 22. intelligitur, 
Lysandrum ab Agesilai partibus etetisse. Sed pro vulgato 
οὗ scribere 'Aygoslio me quidem judice non potius «est li- 
braruum emendare quam Pausaniam ipsum, qui, quum prae- 
cedentis loci priore parte de Leotychida, posteriore de Age- 
silao dixisset, of ad Agesraum referri posse salva perspicu- 
itate putaverit. Nec Nibby Vulgatam reliqui; vertt euim: 
che il regno venisse a. lui. ᾿ 





CAPUT IX. 


ξ. 1. διαβῆναι x. Δ. Cum hoc loco cf. Xenoph. Hellen. 
IIl, 4. 5. ᾿“ρεταξέρξην αἰρήσοντας" similiter αἱρήσειν βασιλέα 
Xenopbon dixit. κατακαυϑέντος Clav. ut Camerarius conjecerat. 
Cui verbo quum non satis accommodatum sit adjunctum ἐξαύ- 
9vqo, malim καταλυθέντος το vulgato κατακλνυσϑέντος reponi. 
Sylburgius inVulgata interpretanda sequutus est Àmasaeum. [πο 
ter Losuordévg et ἐπανήκειν Sylburgius insegendum putavit ov- 
xt, et Clavigr ovx * sed locus hic.integer non egetisto addita- 
mento, quum ἐπανήκειν de conatu studioque sit accipien- 
dum hot sensu: adÁuo urbem suam e belli et pestilentiae co- 
lamitatibus: redire ad. pristinam felicitatem studere, — Nibby 
idem videtur éogitàsse vertens: » dicendo, che dopo Ja guer- 


Pd 
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xa del Peloponneso , e la pestilenza eercavamo, .che la loro 
città potesse ritornore nel primiero splendore.« Θηβαίοις δὲ 
ἔχων Clavier corjecit; sed qui nostri loci, idem illios color 
est: πεποίηται δὲ xal ᾿Αρτεμισία, θυγάτηρ μὲν “υγὸάμιδος, 
ἐβασίλευσε δὲ ᾿.ἡλικαρναστοῦ cap. 11, 8. neque magis altera 
ejusdem viri conjectura'cuiquam probabitur: καὶ γὰρ ἐγεγό- 
vu. Hes, quae his et proximis tangitur, haec*st: Quum 
Plataeae, amicitia et societate cnm Athenis conjunctae, duos 
annos essent paulo post initium belli Peloponnesiaci obsessae 
a Pelopennesiis, quinto hujus belli amo se iis dediderunt, . 
et qui in urbe relicti erant Plataeenses, a Spartanis judicibus 
Thebanorum, suorum sociorum, voluntati obsequentibus 
capitis damnati sunt omnes, teste Thucydide [Il, 59— 68. 
ἐγκαταλειφϑέντας pro vulgato ἐγκαταληφϑέγντας cum Clavie- 
rio: Thucydides enim III, 20 sqq. refert, partem Plataeen- 
sium ante deditionem ex urbe excessisse, et nocturna fuga 
per media hostium castra evasisse: qui autem non ausi se il- 
lorum fugae &ocios addere in urbe relicti erant, hi ab eo- 
dem Tbucydide IH, 39 of ἐν τῇ πόλει τῶν Πλαταιέων ὑπολε- 
λεϊμμένοι dicuntur. Dativus Πλαταιεῦσιν conjungendus est 
cum ἁλόντος τοῦ τείχους. Verborum Θηβαῖοι ---- βοηϑήσειν 
sensus: Thebani aeque. atque “Δλενίφηδει societatem. belli ab- 
nuentes negabant ee auxilia misruros. . 

$. 9. ὅτι xal'fyau. x.À. Rem eafdem tangunt Xeno- 
phon Hell. IH, 4, 8 et Plutarchüs Ages. 6. ἠξίου x. 4. Videtur 
eutem Jfgesilaus putavisse, beafioris «c, quam ;fpgamemnon 
olim fuisset , civitatis regem esse, neque minus, quam olim 
3e, cunctae Graeciae imperare, εἰ vego. “γίαχενας victo 
Persarum. opes acquisivisse. dlustrius facinus futurum esse 
quam regnum Priami evertisse. ϑύσντος x. λ. cf. Xenoph. $. 
4. Plutarchus l. |. banc istius rei causam affert, quod Agesi- 
Jaus sacerdotem a Boeotis constitutum non adhbibuerit ad haec 
sacra. ' s 
᾿ς $. 8. Forsan scribendum τῷ τὲ σατραπεύοντε τῶν ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ" pro eo mox est σατράπην τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν. Ly- 
diae autem adjuncta erat loma. v. Mannerti Geogr. VI, 3 p. 
347. Schneider ad Xenophont. Anab. I, 1, 2. "Eouov πεδίον 
in Lydia prope Serdes. E Strabonis XIII, 696 explicanda est 
quae videtur esse diversitas in Xenoph. $. 21 et Plutarcho. 
νεῶν αὐτόν pro vulg. νεῶν αὐτῶν Clav. utKnhnius correxerat. 
καί of ϑεῶν x. à. sed οἱ Deorum aliquis obstitit, quominus 
sua explicaret consilia. ἐβάσκηνε Ald, 

$ 4. καὶ ὡς [ic] τὸ πρόσω Clav. ut Facius conjecerat; 
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sane ita Afrianus ecripeit Exped. TIT, 24, 4. προκοχωφηκότα ἃς 


τὸ πρόσω. Possis etiam corrigere καὶ ὡς τοῦ πρύσω — πρό- 
sw. Sic Arrianus Exp. H, 6, 7 αὐτὸν ἐθέλειν προϊέναι τοῦ 
20000. VI, 7 init. gei τοῦ πρόσω. V, 28, 8 ἐέναι τοῦ πρόσω. 
adde Xenoph. Anab. I, S init. ubi non ausim probare Schnei- 
deri conjecturas. καὶ & τὸ πρόσω Kuhnius veluit. Sed for- 
, tasse absolufe etiam τὰ πρόσω additum est eundi verbis. Ασ- 
rianus certe Exp. VII, 20, 14 dixit: οὐ μὴν ἐτόλμησέ γε τὸ 
πρόσω ἐλϑεῖν. Τιϑραύστην reposuit Sylburgius e Suida, Plu- 
turcho, Diodoro et Herodoto, Sylburgiumque omnes sequu- 
ti sunt editores. Τιϑραύτην AM. Τιϑραύγην Mosq. De pc— 
cunia, quam Timocrates secum attulit, et de viris, quibus 
eam dederit, v. Xenoph. Hell. IIT, 5, 1. 2 . ldem dMthenienses 
hujus pecnuiae partem accepisse negat, non negat Plutarchus 
jn Agesilao. Τιμοκράτην Mosq. Fac. Clpv. ut apud Xeuophon- 
tein, Τιμοκράτη ' ulg. Κύκλων Vind. Clav. ut in Xenophon- 
te. Κύλων Vulg. ᾿Ανδροκέδης Mosq. In Platonis Meuone $- 
26 Ismenias quidam ' bebanus dicitur εἰληφὼς τὰ Πολυκρά- 
τους χρήματα. Ῥτγο’ Μμφίϑεμις in Plutsrchi Lys. 97 est' 4u- 
- φέϑεος, etin Xenophonte Γαλαδίδωρος. icrates plures com- 
memorant ]lerpocratio et. Suidas. ye E ᾿Αμφίσσης “οκροὶ 

sunt Ozolae seu ἑσπέριοι. v, .Str abo Ix, 425. 496. Paus. X, 38, 
9. sed Xenophon 1. c. “οκροὺς τοὺς ᾿Οπουνϊίους habet. τοῖς 
γὰρ δὴ “οκροῖς ἡ πρὸς — ἀμφιςβητήσιμος γῆ Vulg. sed γῆ 
a Vind. et Mosq. abest, et reote; latet.enim in ἡ ante πρὸς» 
εἰ ἡ in γῇ mutandum esse, vidit etiam Clavier; scripsimus 
, Mitur: “4οπροῖς γῆ πρὸς — ἀμφιςβητήσιμος. 

$. 5. τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο ἐπ Thebanos inuehebantur. 
καὶ ἄλλα ἐγκλ. x. À. cf. Xenoph. $. 5. qui 2fiheniensium 
hanc legationem ad Sparianos non meiporat. ἐγκαλωῦσε etiam 
Clav. ἐγκαλοῦσιν Vulg. ἀποπέμπουσι Mosq. Ald. Francof. Clay. 
ἀπροπέμπουσιν Kuhn. Fac. 

$. 6. Corinthiacum bellum Olymp. XCVI. v. Diod. S. 
XIV. 86 cum Wessel. adnot. adde Philochori Fragm. p. 72 et 
de Eevixó , quod ibi meinoratur, Jo. Muelleri Historias Hel- 
veliae T. lI p. 404 sq. ejusdemque Historiam Catholic. lib.,4 
cap. 9. 11. Hoc differt ab illo bello Corinthiaco, qued in- 
cidit in Olymp. LXXXV, 2 et a Diod. S. XII, 80 narretur. ἡ 
δέ i —' 49q9volov: Contrarium fuit $. 4 καί τι καὶ ἐς τοὺς 
“᾿“πεδαιμονίους ἔχοντα δυρνοίας. . 


ἡ 
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CAPUT X. 


δ. 1. Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔϑηκαν τῶν "Io8- 
μίων of ἐπὶ Μακωνισμῷ φεύγοντες " Κορίνϑιοι δὲ ἐν τῇ πόλει 
τότε ---ἡσύχαξον" Vulgata. sed diu jam animadvertimus, lo- 
cum hunc corrüptum ita restituendum esse: Ov πολλῷ — of 
ἐπὶ Δακωνισμῷ φεύγοντες Κορίνϑιοι " οἵ δὲ ἐν τῇ πόλει τότε---- 
ἡσύχαζον. — Idem Porsono in mentem venisse, | nunc video: 
De rc cf. Diod. S. XIV, 86 et ibi Wessel. δράσαι Mosq. De 
Hyacinthis satis est laudasse Meursii Graec. feriat. et Man- 
sonis Spartam I, 2, 208. De hacSpartanorum mora ab Athe. 
niensibus caesa videntur pluribus exposuisse Philochorus et 
Androtio in ' 4z8/oi. v. Philoch. Fragm. p- 73. ubi pariter est 
μοῖρα. Kuhnius μόραν conjecit scribendum esse. | 

δ. 2et 8. De Agesilai expeditione in 4fcarnanigan Xo- 
noph. Hell. IV, 6 et de degyptiaca. Plut. Ages. 86 844. οὗ 
σολὺ ἀπυδ. --- ἡρηκέναι gui paene jam expugnaverant. ἄφε- 
στηκότων x. À. ut üis auxiliaretur, gui a rege defecerant $C). 
Persarum. sic recte Palmer. 


δ. 4. Inutilis est virgula, quam post Θηβαίοις μὲν δὴ᾿ 


πολεμεῖν Facius et Clavier intulerunt. Hoc bellum et Phoci- 
€um, et sacrum vocalum est teste Pausania IV, 98, 1. cf. et- 
jam de eo Paus. X, 2. Initium ejus refert Diodorus Sic. XVI, 
23 ad Olymp. CVI,2. Pro τὸ Θηβαίων est τὸ Φωκέων in Mosq. 


sed τὸ Θηβαίων in margine. Quod Theopompus, iden di- 


xerunt Messenii, rem etiam augentes. vide ΙΝ, 5, 1. Theo- 


pompus autem illis ipsis fuit temporibus, docente Jonsio de 
Scr. Histor. Phil. I, 9, 8, quem sequutus est Kochius in Prol. 
ad Theopomp. Chium p. 52. τῶν χρημάτων Mosq. Vind. Clav. 
τῶν πραγμάτων Vulg. et in margine Vind. codicis, non bene , 
quod Facius quoque adnotavit Inprimis huc pertinet locus 
de eadem hac re: τυὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ καὶ τῶν ἄλ- 
λων τοὺς ἐπ᾽ ἀξιώματος, καὶ τῶν ἐφόρων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν 
γερονσίαν μετασχόντας τῶν τοῦ ϑεοῦ IV, 5, 1. ὑπὸ εἶναι Qo. 
κέων pro ὑπὸ τῶν Φωκέων Mosq. cf. ad 6, 4. αὐτὸς παρῃτή- 
σατο Vind. αὐτοὺς εἰ παρητήσατο virgula distinxi. 

$. 5. De ejus expeditione in Italiam VI, 4, 6. Plutarch. 
Agis non longe ab init. de formula πόλεμον διαφέρειν diceba- 
mus in Notis ad Hellen, p. 818. Utrumque et μήνιμα τοῦ 
ϑεοῦ et μηνίμα ἐκ τοῦ ϑεοῦ apud Pausaniam reperiri, mo- 
nitum est in Not. ad Hellen. p. 288. ο 

$. 6. πρεςβύτατον Vulgata, qua melior est ερβύ 
ài) Mosq. et Vindob. ἃ Clavierio recepta. cf. I, 9 4 : Pro 


/ 
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δόσιν x. A, cf. Plutarch. |. c. “Λακεδαιμονίοις ἐβασίλευσεν " 
de hac constructione dicebamus ad ἵ, 86, 4. ἡ Σικυωνία 
γραφὴ Vulg. ἡ Σικυωνία συγγραφὴ Kuhnius correxit; recte, 
sic enim Pausanias loqui solet. Idem vitium IX, 5, 9 irre- 
psit et in Mosquensem cod. ubi pro vulgato ἡ Σικυωνία συγ- 
ραφὴ legitur ἡ Σικυωνία γραφή. et in Vaticanum Il, 1, 1. 
ro vulgato διέξεισιν n Mosq. est διεξίεε᾽ hoc nos ducit ad 
veram lectionem διεξήεε᾽ namque ἤδη διέξεισιν esset: jam 
explicatura est, ut cap. 11, 6: xal μοι xal τάδε ὁ λόγὰς av- 
τίκα ἐπέξεισι. 1V, 9, 9 ἐν τοῖς ἔπειτά που λόγος ἐπέξεισί μοι. 
at vero Sicyonias res ante Lacouicas persequutus videtur es- 
se Pausanias; a rebus enim libri secundi, quibus Sicyoniae 
intextae sunt, eum ad Laconicas transiisse, et libri secundi 
finis et tertii principium ostendunt. Gravius vero illud est, 
quod paulo post $. 9 Pausanias dicit, se de Sellasia capta 
σρρύτερον γράψαι" scripserat autem hac de re Il, 9, 2. Locus, 
ad quem hic nos scriptor rejicit, est [I, 8 et 9. ek eo simul 
intelligitur primum, non recte hoc nostro loco Meunrsium de 
regno Laced. c. 19 pro Εὐρυδαμίδαν voluisse Εὐδαμίδαν ex 
Plutarchi Agide scribi; namque etiam IJ, 9, 1 Eurydamidas 
* Agidis filius a Pausania nominatur: deinde inanem fuisse Kuh- 
nii ac Goldhageni opinionem, ultimam partem genealogiae 
regiae et initium chorographiae Laconicae hic deesse; sed 
Pausaniam in Agide Eudamidae, ét in Eurydamida Agidis fi- 
Jio desiisse reges ex domo Proclidarum seu Eurypontidarum 
recensere, planum fit ex IT, 9, 1, 8. If, 6, 5, ubi ait, in Cleo- 
mene, Leonidae filio, Cleonymi nepote, regium Spartae im- 
perium finem habuisse. Hujus vero Cleomenis aequales fue- 
runt Agis Eudamidae, et Eurydamidas Agidis, v. Pausan. II, 
8, 4. 9, 1. Negamus igitur, Pausaniam ultra Ágidem et Eu- 
rydamidam progredi voluisse. Nec vero hic χωρογραφίας ini- 
tium Laeconicae desiderari, continuo monstrabitur. 
$. 7. 'Iovo: 0i-x. λ. Jam sequitur chorographia Leconi- 
ca, atque hoc ipsum ejus caput essé primumque initium, 
manifestum est ex |f, 38 extr. et [If, 1 init. nam nostro loco 
periegetes redit ad id, unde ibi digressus eat. Ab Hermis 
Π, 38 fin. LII, 1 princ. memoratis via εὐϑεῖα et λεωφύρος in 
agrum Scotitam, ad Sellasiam, Thornacem et Spartam duce- 
bat; de his usque ad cap. 11, 1 extr. Nostrum hanc locum 
Stephanus Byz. ita profert: Zxorwwd, τόπος ἐν Δακεδαίμονε, 
dv ᾧ τιμᾶται Ζεὺς Σκοτινᾶς, ὡς Παυσανίας δεκάτῳ (lege τρί- 
σῷ)" »᾽]οῦσι δὲ ἀπὸ τῶν ᾿ Ἑρμῶν ἔστι τόπος οὗτος ὀρυὼν πλή- 
φης ὄνομα δὲ τῷ χωρίῳ Σκοτινὰ, ὃ οὐ τὼ συνεχὲς τῶν δέν- 
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ὅρων ἐποίησεν, ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκζησιν Σκότινᾶς.« Heec quan- 
quam contrácta tamen utilia sunt ad nostrum locum corrigen- 
dum: ita autem eum scribendum pntamus: ᾿Ιοῦσι δὲ — τῷ 
χωρίῳ Σκοτίτας" τὸ δὲ [σκότος] οὐ τὸ συνεχὲς --- ἀλλὰ Ζεὺς, 
ὃς ἐπίκλησιν ἔσχε Σκοτίταν. Vulgata ita habet: ᾽Ιοῦσι -- χω. 


Σκοτιτάς τὸ δὲ GxOvog ἀὐ τὸ συνεχὲς ----ἀλλὲ Ζεὺς ial. 


κλησιν ἔσχε Σκοτιτάῤ. Kuhnius, Facius et Clavier in utroque 
loco scripserunt Σχοτιτῶς, sed posteriore loco in Vind. Mosq. 
Vatic. est Zxoswsay. — Apud Polybium XVI, 37 legitur Zxorí- 
φας, οἱ penitur inter Tegeam et Spartam. ὃς etiam Facius 
post Ζεῦς insertum voluit, et codicum Jectio Σκοτέταν vequi- 
yit. 'S$ed-gwórog haud dubie ex interpretatione ortum elimi- 


mandum est, quum τὸ δὲ referatur ad ὄνομα, quod et sen-. 


tentia. ipsa et Stephanus Byz. docent: idem vidit Nibby, qui 
Ka vertit: »ed il villaggio ha nomeScotita: il qual noine non 
venne già dalla spessa ombra degli alberi, ma da Giove so- 
prannomato Scotita.« Mox pro vulgato Σκοτιτᾶ Διὸς dedi 
Jinorísa Διός sic Schneider quoque in Lex. gr. scripsit. Hoc 
eegnomen idem fere valet quod Νεφεληγεφέτα. — De forma 
loquendi ἐπανελθόντων προελθοῦσι, quam Porsonus subdu- 
eta linea notavit, dicebamus ad II, 95, 9. 

$. 8. ἐκβολὴ Vatie. Mosq. Clav. ἐμβολὴ Vulgata; quae. 
neque cum proximis ἐκ τῆς ὁδοῦ, neque .cum superioribus 
ἐχτραπομένοις et τραπεῖσιν αὖϑις ἐς ἀριστερὰν, quibus 4xflo- 
Aes i. e. ἐκτροπαὶ sigiiljcantur, congruit. Κάρυαι sunt etiam 
in Xenoph. Hell. V1, 5, 25. 27. VII, 1, 18. et apud Lucian. 


de Salt. 10. cf. Wasse ad Thuc. V, .55 et Meurs, Misc. Lacon.- 


jJ, 9. Caryae Beleminae ab oriente recta oppositae sunt in 
" Charta Nibbyi. Nympham Caroeam, de qua ]oco nomen 
fuerit, affert e Servio Meursius 1.1. Sed apud Steph. Byz. 
legitur Κάρυα, χωρίον τῆς “Μακωνικῆς, ubi Berkel e Diome- 
dis Grammatici libro tertio hoc'affert: «o die, quo solitus 
erat chorus virginum Dianae Caryatidi hymnum canere. q0— 
φοὺς x. λ. cf. IV, 16 sub fiv. Apud Lucianum l. 1. Lacedae- 
monii dicuntur a Polluce et Castore καρυατίξζειν μαϑόντες,. 


et additur: ὀρχήσεως δὲ τοῦτο εἶδος iv Kagvesc τῆς axovw. . 


κῆς διδασκόμενον. — Caryatides saltantes in sigillo apud Meur- 
sium iB Misc. Lac. III, 4. 

$. 9. Σελλασίας. Mosq. Clav. Σελασίας Vulg. cf. adn. ad 
H,9,9. Alti Sellasiam iu finibus Laconiae posuerunt; de 
quo dissensu v. Morus ad Xenoph. Hell. IJ, 2, 8. In Nibbyi 
Charla est infra Caryasad Thornacem. καϑὰ καὶ πρόξερον ἔγρα- 
epa , illo ipso loco Il, 9, 2, quem modo excitavimus;  emge 
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librum seeundum suorum commentariorum Pausanias: ante 
hunc tertium composuit. cf. paulo ante adnotata ad $. 6. 
Κλευμένην Mosq. Fac. Clav. Κλεομένη Vulg. 


-  $. 10. De Thornace Laconicae monte jam dictum estIlf, 
86, 92. de Pythaeo polline Vi, 24, 1. — Formam Αἰ νεγοϊαεὶ 
"Fpollinis ostendit HI, 19, 9. “ακεδαιμονέρις γὰρ x. λ. Hoc ,. 
ne, ut saope alias, hic quoque injuria fiat Pausaniae, accu- 
retius expendenduin est; sunt enim. qui dicant, mo aliter 
Pausaniam atque Herodotum Il, 69 narrare: utrumque autem 
qui diligentius inspexerit, eos negabit inter se dissentire, vel 
Pausaniam hoc auribus aliud attendentibus excepisse. | Hero- 
dotus enim refert, Lacedaemonios auri emendi: gratia Sardes. 
misisse , ee uti volentes 'Bovioptvot χρήσασϑαι τούτῳ) ad.il- 
Jud simulacrum Apollitis, quod nunc (sua aetste) in Thor- 
nace , Laconicae inonte, collocatum sit, sed Croesum 116 gra- 
tis dedisse hoc aurum; Pausanias autem, Lacedaemonios an-. 
rum ipsis a Croeso ad simulacrum Apollinis Pythaei donatum 
adhibuisse ad Apollinem Ámyclaeum ornandum. Herodotae 
igitur ait, eos uti voluisse hoc auro ad simulacrum Apolli- 
nis ju Thornace exornaudum; hoc ipsum Pausanias. qnoque 
tradit his verbis: Croesum hoc awrum misisse /fpollini huie 
Pythaeo, sed addit, Lacedaemonios illud aurum , consilie, 

id Apollini Pythaeo destinatum fuerit, matato, adbibuis- 
se ad Apollinem Ámyclaeum decorandum. ^ Herodotus de 
solo Lacedaemoniorum consilio loquitur hóc ornatu Apolli- 
nem Pythaeum induendi, non signifcat, eos illud explicuis. 
ge consilium, et quod. sua aetate in'Thornace fuerit Apollinis 
"simulacrum, illo Croesi auro fumse obductum: Peusnnias 
idem illud Lacedaemoniorum memorat eonsilium, sed addit, - 
esse mutatum, eosque aurum e Lydia Pythaeo Apollini mis- 
sum Auryclaei. Apollinis simulacro impendisse. | Itaque nom 
disseutiunt inter se Herodotus et Pausanias, imo hic illum 
sequitur, et quod ille non habet, hio addit, Neque satis 
accurate Theopompus apud Athenaeum VI, 282 marrat, La— 
cedaemonios /fmyclaei 7fpollinis faciem deaurare volentes 
aurum qui emerent, in Lydiam ad Croesunm misisse; non 
enin zfmyclaei sed Pythaei Apollinis diGendum fuit. Ex eo- 
áem tameu Theopoinpi loco nostrileci verba ἐς xoduo» τοῦ 
à»! Δαύκλαις ἀγάλματος videmur. interpretari posse: i? $fpy- 
σωσιν τοῦ προσώπου τοῦ iv “μύκλαις ἀγάλματος, ut dé eu- 
veo Apollinis Amyelaei amiculo cogitandum noh sit. Haeclatiüés 
expenenda putavimus, quoniam ipsum Heynium in iis tractandis 
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4liquid humaxí passum. esee, vidimus «x «jus Autiq. Aufs. 
J, 74. Q7 ΕΣ ᾿ . "n 
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. o tt E C.A.PUJT XI. oa ve e 
De urbe Sparta usque ad cap. 18, 8 extr. qui locus 

ab auctore ipsó nominatur ὅ ἐς Σπαρτιάτας λόγος ΤΊ, 1. VH£E, 
14, 5. In describendo urbis postu occupatus fuít Polybius 
V, 22. adde XVI, 16. "Feste'Tsocrate in Panegyrieo cap. 24 
spatium inter Spartam et Athenas mille et ducentorum siadfos. 
rum fuit. Spartae locum nunc, ut narrant, occupavit Pa- 
laeo - chori: sicHobhousius inJourney through Albania T; [ p. 
4585. sed hoc in Nibb"i Charta longé distractum est. ΔΘ ραν, 
uatüor fére milliaribus galhicis nunc inde distaté dicitar 
isitra aed Mistra. ἡ Mistra τό Sparta'59 minutes, « refe2 
rente Guil. Gellio in ftlherary of Morea p. 221: 5Sparta wes 
situated üpon hills óf^small'elevation; the east side-next the 
Eurotas beirfé naturally defended by a wall'er precipice of 
rock" about 50 feet high. (Eurota$ Spartae ab ortu. vide ad 
26, 1 adnot) — The whole city appears fo have been about 
ἃ milelong, in which wére included 5lills« Gell ibidém. 
Xerxis sette Σπάῤτη πόλις ἀνδρῶν ὁκταπισχελίων μάλιστα 
fait, harrante Herodoto VII, 184. ZEN mE 
- δι 1, Mexcónipoy et urbis et resionts vronten. cf. dn. ad. 

1, 3. ὃ δὲ Ev x. 4. guod" mihi recie propositum era&— ut ne 
narrarem., ἔπανόρϑωινα i.e. ὑῤθὸν βούλευμα" nam mox de 
scriptore ipso, qui ,boyium hot tonsilitim ceperat, td ' 8tBo$4 
λευμένὸς ponitur. — Lócus-Átfícorum, δά quem'hos auctór 
rejicit, est 30, 8 extr. οὐκ ἀξέων ἀφηγήσεως Clav: Porson? 
ut Kuhnitís correxerat. Sic ἄξια ἐξηγήσεως Lj 9, 8. ἀξίας 
ἀπηγήσιος Herod. IlI, 195. ovx «ἀξίων ἀφηγήσεων Vulg. ὡς 
οὔν — παραβήσομαι a quo bono consilio nunquam discedam, : 
δ. 2. usque ad fmem hujus cápitis de foro Spartae. τὸ 
τῶν ἐφόρων ἀρχεῖον dicebatur ἐφὸρεῖον. v. Xenoph. Ages. f; 
86. adde infra $. 8. Proxima Valckenarius e Xehoph; Hell. 
Hf, 5, 5 ita correxit: καὶ νομοφυλάχων, καλουμένων Bit. 
ev, ut νομοφύλακες et Βιδιαῖοι sint iidem. v. eum ad Herodot; 
VI, 57. et Schneideri Lex. gr. ifaque καὶ, quod Vülkatà ante: 
καλουμένὠν insertum habet, uncis ecircumdedi. — Nic, CragRes: 
de republ. Laced. II, 5 et Reinesius in Observ. in Seidem Ὁ. 
51 non Bióidior sed βειδιαῖοι scribunt, deducenteà h. v. αὖ 
βείδιυς, quod apud Suidam et Phav.rinum est ἔῤδοδος. Et 
sane in indicé Eustathii ad Hovierum legitur: βέΐδιοι- οἵ o 
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χοντες παρὰ “Δάκωσι, τὸ BF δίφϑογγὸν. Pro vulgsto. τοῖς 


μὲν ἐπὶ τῷ τὰ Πλατάνιστα καλούμενα καὶ ἄλλους τῶν ἐφήβων 
ἀγῶνας τιθέναι καϑέστηκεν Clavier dedit τοῖς μὴν τοὺς ἐπὶ 
τῶ Πλατανιστᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλους --- καϑέστηκεν bene, 
nisi quod μὴν male illatum est. Mosquensis quoque τὰ post 
ἐπὶ τῷ omisit, et καλουμένῳ pro καλούμενα offert. Formam 


autem utramque et Πλαταμιστᾶς εἰ Πλατανιαστοῦς (quae est 


cap. 25 ini.) probandam esse ostendit Sylburgius ed 14, 8 
ita: »e πλατάνιστος est primum πλαξανιστήεις, dorice πλα- 
«ταγιστάεις, contracte πλατανιστᾶς , communi flexione τοῦ 
πλατανιστῶντος, dorice τοῦ πλατανιστᾶ. Αἱ τῳιλατανιστηὺς 
contractum est ex ύεις. Subauditur cum istis nominibus sub- 
stantiVum τόπος, χῶρος vel simile. «Idem animadvertit, ἤλα- 
τανιστᾶν locum designare a platunorum copia dictum. cf. 14. 
8. Probavit haec Sylburgi Valckenarius ad Theocr. XVII, 
44. Idem Sylburgius suspieatys.est , toic. μὲν τὰ ixi τῷ Πλα- 
τανιστῷ καλούμενα legi posse: Judos, qui in Plataneto arta 
no agitantur ; Meursius autem in Misc. Lacon. IV, 15 τὰ ἐπὶ 
và Πλατανιστᾷ καλουμένῳ. . Ephorus eponymus satis notus 
est. cf. Lex. Xenophonteum. 

$. 8. De hac porticu Persica cf. index auctorum in Win- 
ckelmanni Opp. T. VIII p. 889. quanquam ἐπὶ τῶν κιόνων 
conferendum non est cum ὑπὲρ τοὺς κίανας Π 17, 8. .sed po- 
tius cum εἶναι ἐπὶ στήλης ΠῚ, 18, 5 

ΝΥ 4, ἐπεθύμησε etiam. Clavier. ἐπεϑύμησεν Vulg: καὶ 
ἀρχὴν x. λ. cf. II, 1, 2. τὸ δὲ ὃ ὄνομα x. à. locus corruptus. 
Facius et Clavier conjiciunt τὸ δὲ. ὄνομα ἦν.. Franc. Geeller 
in, Act. Monec. T. II Fasc. Ilf p. 829 τὸ δὲ ὅ ὄνομα εἴη. Werni4 
cke ad Tryphiod. 293 p. 257 sq. τὸ δὲ o ovapa κεῖται. Nobis 
quondam in mentem venerat: τὸ δὲ Ó ὄνομα ὅ ἐστι seu ὃ xsi- 
ται τούτῳ «Ἱὔγουστος, κατὰ γλῶτταν δύναται τὴν "Ελλήνων 
σεβαστός. . 

$. 6. ' Aylou —' Aylay Vind. Mosq. etiam postea, " /fr(ov 
e "Ayloy Vulg. Etiam apud Herodotum IX, 32 “Ηγίην legi- 
mus. Verba τοῦτον τὸν x. 4. interpreteg: Hunc Hagiam Ly- 
sandro vatem datum. Mtheniensium classem. cepisse y. e. in. ea 
capienda: Lysandrum adjuvisse, ejus ppera Lysandrum illa 
positum esse. Sic $. 6 de Tisameno vate διδόναι of τὸν ϑεὸν 
μαντευομένῳ πέντε d ἀγῶνας πολέμῳ κρατῆσαι, οἱ σφίσιν (Σπαρ- 
zyeveig) ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε. Itaque 
virgulam post “υσάνδρω, quam Vulgata hahet, removi. 

$$. 6. Pausanias habuit quidem in ijs, quae de hoc Ti- 
sameno refert, ante.oculos Herodotum IX, 82 sqq. sed. ad- 


- 
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didit etium nonnulla, - quae hic omisit, itaque narrationem 
ita τὰ μὲν Τισαμενοῦ τοιαῦτα. ἐπυνθανύμην ovre claudit. 
ἀγώνας ἀναιρήσεσϑαι — πέντε est etiam. apud Herodotum et . 
fortasse ex oraculo ípso. διδόναι oí τὰν «θεὸν μαντενομένω 
Sylburgius non recte reddidit: dari sibi α numine, quod 
consuluerat. Sane quidem in hoc Herodoti loco Ticaptvo 
μαντευομένῳ ἐν Ζελφοίσι περὶ γότουν ἀν. t ή Πυϑίη hoc ver- 
bum ita interpretandum est, sed aliam ei vim Pausanias. tri- 
buit, de qua diximus ad IL, 24, 1. itaque in nostro loco est; 
vaticinanti; alque eadem potestato Herodotus paulo post c, 
34. 85 adhibet. Pro his σφίσιν ὁ Τισαμενὸς « ἀγῶνας πολέ υν 
φεἕντε ἐνέκησε Herodotus ita: πέντε σφε μαντευύμενος ἀγῶνας 
τοὺς μεγίστους "-- συγκαταιρέει. nostrum locum Goldhagenus 
ita interprefatus est: »hat ihnen in fauf Treffen deu Sieg ge- 
wonnen. « Pro vulgato ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς ἐξ᾽ ᾿Ισϑμοῦ᾽ ᾿ϑώμην 
ἀποστήσαντας ἀπὰ τῶν εἱλώτων Clavier ita scripsit: — τοὺς dx 
Φεισμοῦ [ic] ᾿Ιϑώμην ἀποστάντας τῶν εἰλώτων.  Correctios 
θη ἐκ σεισμοῦ pro.d£ ᾿Ισϑμοῦ ἃ Kuhnio jam prolatam sequu- 
quutus est Goldhagenus: Sylburgius autem ἐξ ᾿Ισϑμοῦ spuria 
judicavit. Vitium ᾿᾿Ισϑμοῦ΄ haud dubie fluxit ex Heredoto 
IX, 85. sed quod. ibi Vulgata habet, ὁ πρὸς ᾿Ισϑμῶ, mutans 

um esse in ὁ πρὸρ dOduy 56: χῇ ᾿Ιϑώμῃ, ab aliis j jam ob- 
servatum est. Nos d£ ᾿Ισϑμοῦ uncis inclusimus, et ᾿ἀπὸ 811. 
te τῶν εἱλώτων delevimüs Wesselingium sequuti, qui ad 1. I: 
Herodoti negaverat, haec profecta essé a Pausaiia ; idem, u$ 
dc ᾿Ιθώμην scriberetur, suaserat ; quod Kuhnium quoque vo« 
Juisse , ejus dooet adnotatio ad X,.88, 5, ubi est τοἰς ig 
᾿χϑώμην ἀποσεᾶσιν.  Indidem restituimus ἀποστάντας pro 
᾿ ἀποστήσαντες. adde IV, 24, 7, quem locum paulo. post affere- 
gnus. Similiter Thàe. 1, 101 oí Εἴλωτες. αὐτοῖς ἐς ᾿Ιϑώμην 
ἀπέστησαν. Alia proposuit Palmerius in Exerc. p. 41 εἰ 888. 
Post Μεσφηνιωκὼν  Amasaeum subaudivisse ot. Sylburgius. 
animadvertit; Aumsaaeum sequutae sunt Goldliageni et. Nib- 
byi interpretationes:  »sondern nur die messenischen, die 
sich von den alten Heloten getrennt hatten.« — »combatté - 
contro quegli Eloti, che ribellatisi ei erano ritrrati nell Itome; 
né tutti si erano ribellati, ma quelli Messeni, i quali si. era- 
no separati dagli eltei Eloti piu antichi.« Schneider quoque 
correxit οἵ ἀπὸ τῶν ἀρχαίων, οἱ laudavit Thucyd. I, 101, 
qui, postquam illam Helotum tetigit defectionem, ita pergit: 
πλεῖστοι δὲ τῶν Εἰλώτων ἐγένοντο οὗ τῶν παλαιῶν Μεσσηνίων 
τότε δουλωϑέντων ἀπόγονοι" ἢ καὶ Μεσσήνιοι ἐκλήθησαν οὗ 
πάντες, Denique adde Paus. IV, 24, 2 in) τῇ συμφορᾷ se 


, 
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su sel τῶν εἰλώτων ὅσοι Μεσσήνιο;» 10 ' ἀρχαῖον ἦσαν ἔς τὸ 
ὅρος τὴν ᾿Ιϑώμην ἀπέστησαν. Sed forkasse pro τῶν ἵΜευση- 
νιακῶν legendum est τὸ Μεσδηνιακόν ; cui pluralem ἀποσχι- 
σϑέντες, i. e. separati, repugnare nemo dieet. εὐνίνα ἐπέξεισι 
iv, 14. 23. 24. - 00 


δ. 7. καὶ ante " 4xóllovog SyIburiius tollendum censuit 
assentiente Facio et süstulit Clavier, quem sequutus est. Nib- 
by: sed Pythaeus potest. esse filius Apollinis II, 94, 1. 85, 
9. commemoratus. De Gyminopaediis multos laudavit Creu- 
zer in Comm. Herod. [ p. 2980. Pro vulgato iv ταύταις Fa- 
cius suaserat ut scriberetur ἐνταῦϑα ᾿ ct ecce ita scripsit C la- 
Vier, haud dubie imale. cf. adnotàála ad f, 19, 4. 


. δ, 8. Τούτων--- ᾿᾿᾿ϑηνᾶς pro: Ῥούτῶν δὲ ov πόῤῥω in. 
pt ἔστι, τὸ μὲν Γῆς καὶ Διὸς dyogalovy - :sà δὲ fosyüs. Si- 
milis esl locus 4, 80, 9: ἔστι δὲ καὶ Μουσῶν βωμὸς, καὶ .ὅτε- 
eoc Ερμοῦ, καὶ ἔνδον ““ϑηνᾶς,. “τὸν δὲ ' βρακλέου: ἐποίησαν" 

qnod ita expediendum est: eig δὲ βωμοὶ, o μὲν Μουσῶν καὶ 
ἕτερος "Ἑρμοῦ --τὸν δὲ Ηρακλέαυς ἐποίησαν. adde IL, 22, 10: IX, 
29 init. III, t6, 5. 14, 1.6: quilociper pluralem. substantíwi posi; 
ti animoque adjanctunrarticulum cum particala uii explicauds 
sunt. em tantum articulus cur piv omnssus est, 
ut IT, 9, 5. [X, 16,9. 111, 19,7 extr. 11, .4.. “Διός ἐστιν ἀγσραί- 
ov Mosq. Clay. ἐστιν Vulgata omisit. "' dmro&àisoy Ald. Amat 
φάλιον Mosq. de Neptuno Zdspkalio adeuhda est Boettigeri 
Kunstmythologie. sack. 2 p..158. ἐς veaotioy Mosq. Vind; ic. 
τοσοῦτυ Vulg, moosízaciv. Virid. Mosq.-sed! ἐς δόξαν προηχέ- 
“αε:οδὶ [V, 86,. 4. Alia hujus Perfecti: exempla congesait Fi- 
scher ad Weller. Mi, 50. προάγειν εἰς fuit {{, 19, 9. ὁπόσα 
ἄει σημαίνεσϑαι τῇ εἰκόνε vitium est Kübmianie editiords. Pro: 
vulgato ἀρχαῖα, , Sylbung nus. et Clovierevolmerunt oorysig. sed 
Sylburgius postlhaa « ἀρχαῖα ut doricum ad Dion. Had." Arch. p. 

1G Not. tuebatur et positum pro ἀρχεῖα, guae forma ost su—- 
prà $..2.et 19, 4. Amasaeusa. verteraà: Sumd. dem priroa ea 
agna, quae Ephorea appellantur. — Bpimenidis 'scpuleram. 
apud Argivos meiboratum: vidisti 11; 21, 4. item aliud 44pha- 
rei sepulsrum, depreheudes: in Theecniti; X XIL, 141. Μοῖραει 
etiam Clayier. woigec Vulg. Siguificatur Jnrcexum templum; 
qujus modo fa€ta éret sentio. Verba loci mutili καὶ ücuv ὃ 
καἱ “Δακεδαιμονίοις Amnasaeus :praeterimisik. - ἴα, Ereneof. et: 
Kuhn. edd. poat poigqu est. asteriscus;- xecte  Glavier ecri- 
psit Μοῖραι, ἔάτι͵ [τὰ udis) Aloxsügiuovíag. "Ears καὶ: 
ZeVg x, À, e Kuhnij conjectura loco VII, 1, $ οχῷ". parum 
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firmata. — Nibby tamen sequutus est vertens: »Dove sono le 
Parche, ivi si fanno aneora da! Lacedemonj i Fidizi.« 


L] 





CAPUT XIL 


Viae ex foro. cf. €. 8. cap. 14 init. ) : 

$. 1. Υἱα᾽ Αφέται postea. dicitur ὁδὸς ἡ ᾿Αφψεταῖς " νο- 
cata ita est ὡς ὧν ἀφετήριόν τε τῶν μνηστήρων ἐς τὸν δρό- 
μον. cf. Not. ad Hellen. p. 87 sq. ad Strab. IX, 486. ᾿ 

$. 9. àà αὐτὴν pro vulg. δὲ αὐτοὺς Mosq. &oxéip 8 
ἐμοί Mosq. Ald, Francof. Clav. δοκεῖ δ᾽ ἐμοί Kuhn. Fac. àoó^ 
pov — τὸ ἀγώνισμα Fac. Clav. ut Sylburgius correxerat. δρόι 
pov --- τὸ ἀγώνισμα Vulg. διέπεμπε δὲ — ὑποληφϑ. Mosq. 

$. 3. ἀργύρου καὶ γὰρ Vind. Mosq. et ἀργύρους Mesq. 
seva τρόπον x. λ. Cf. de hac prises consuetudine Hom. Ilia 
VII, 472 sqq. E 

$. 4. Τὸ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον Vind. Mosq. quod 
absolute positum est, ut ad πέραν ἐστὶν ᾿“ϑηνᾶς fegov- sub. 
audiatur αὐτοῦ. Vulgata Τοῦ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχείον pro- 
^ dit correctoris manum. Βιδιέων Ald. ΚἈελευϑεῖαν et -Ῥυλῆς- 
τα Mosq. cf. cap. 1. Κελεύϑειαι" v. Hesych. Forsan. de hoc 
Jope 'lIozle, “Πακωνικὴ χώρα apud Stephanum Byz. τοῦτον 
δὲ Τυνδάρεω παῖδα Vindob. τοῦτο δὲ Tvvó. παῖδα Mosq. 
Xsta ἀνεψιὼ τῷ ᾿“μφιαράῳ explicat Palmerius in Exerc. ad 
h. l. et p. 874. Amphiaraum fuisse Oiclis filium, et Hyper- 
mnestrae Thestii filiae (cf. Jf, 91, 2); Tyndaridas vero Leda 
natos etiam Thestii filia; communem gitur avum habuiese 
Thestium, et fuisse ἀνεψιούς. 

δ. 5. Ποσειδῶνος [Tewepolov)* Ταινάριον scripsi. ἃ 
Vulgata absunt Ὠποὶ: sed post ἐπονομάζουσιν est asteriscus 
in Francof. et Kuhniana, quo opus non est, si, ut nos, 
hunc locum scribas. ἀναϑῆναι Vindob. De hac Spartanorum 
colonia in Italiam deducta X, 10, 8. Locus τὸ δὲ χωρίον — 
φησιν ἐνταῦϑα quum non satis intellectus esset, ut fit, cor- 
ruptus est, sed ita, ut de eo sanando non sit desperandum. 
Primum in oculos incurrit, verba ἐστὶν εἰρημένον responde- 
re sequentibus ὁ δὲ ἕτερος τῶν λόγων x. 4. nam duae de hu- 
jus loci, "Hellenii,' nomine afferuntur narrationes. Sed ex 
eo ipso efficitur, ut pro Vulgata: ὁ δὲ ἕτερος τῶν λύγων — 
βουλευσασϑαί φασιν ἐνταῦϑα, quae omnibus constructionis lé- 
gibus soluta est, necessario scribatur: ὁ δὲ ἕτερος τῶν λόύ- 
j9v— βουλευσασϑὰΐ φησιν ἐνταῦϑα. Eadem confusio fuit 

&d Tom. 1. ο΄ 
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I1, 97, 4. Nostram emendationem confirmant et Vindobo- 
nensis lectio: βυυλεύσασϑαι σφίσιν, et Mosquensis Bovisv- 
σασϑαι φίσιν. Deinde Corayus recte animadvertit, ἀμυνό- 
νος mutandum esse in ἀμυνούμενοι. Tum monendum est, iu 
' Clavierii editione scriptum esse: ὡς οὲ τῶν “Ελλήνων, de indu- 
stria an per errorem operarum incertum, sed perperam: quod 
quo magis intelligatur, quae nostri loci structura sit, expedia- 
anus. Est voro haec : ἐστὶν εἰρημένον, ὡς obzày Ἑλλήνων ἀμυνού- 
μενοι Ξέρξην διαβαίνοντα ἐς τὴν Εὐρώπην, κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον 
βουλευσάμενοι, τρύπον ὅντινα ἀνϑέξουσι, παρεσκευάζοντο. Nul- 
Mus autem momenti est, quod in Mosquensi deest κατὰ τοῦτο, 
et idem βουλευσαμένους exbibet. Totum locum ita interpretan- 
dum putamus: Quod autem attinet ad locum, quem vocant 
Hellenium , dictum est, eas Graecorum civitates, quae Xer- 
seni in. Europam transfretantem propulsaturae erant. (propul- 
asre animum induxerant), guum in eo Joco consultassent, quo— 
modo obsisterent, bellum paravisse; altera autem narratio re— 
fet» eos, 9i Menelai gratia contra Trojam militatum abi- 
bant , ibi consilia inüsse. ἀναπλεύσασϑαι Vindob. Clav. ἀνα- 
πλεύσεσϑαι Mosq. ἀναπλεύσονται Vulg. 
$. 6. Herodoto teste VII, 184 Spartae fuit Ταλθυβίου 
oov. ἐπισημαίνειν saepe nuniinis esse, quum irae spae ma- 
mifesta ostentet argumenta, Wesselingius ed Diod. Sic. XI, 
45 et V, 5 docuit. ergo Taithybi ira manifesta sui argumenta 
Lacedaemoniis in publicum dedit: nam Spartanis diu xeAe 
φῆσαι ϑνυομένοισι οὐκ ἐδύνατο. v. Ηρτοά. ]. l. κατέσκηψε Cla- 
vier, Porsonus, Ad κατασχῆψαι, quae vulgata lectio est, 
subaudiendum esset λέγουσιν, ut IT, 10, 4. χκατασκῆψαι au- 
tem et cognata transferri ad malo. guaevis gravióra divinitus 
ex improviso flminis instar immissa , vel in aliquem. irruen- 
iia cum impetu, adnotavit jam Valckenarius ad Eurip. Hip- 
ol. 488. Propria significatione positum est saepius a Pausa- 
mia, veluti If, 11, t. Eodem hoc verbo in hac ipsa re usus 
' est Herodotus VII, 184, quanquam de Atheniensibus Herodo- 
' tus hoc non refert. | 
δ. 7. ᾿᾿κρεῖτα Mosq. Quemadmodum Jupiter dictus est 
"xgiog παρὰ τὸ ἄχρις, ἀκρίος, 0 δηλοῖ τὴν ἄκραν (Eustath. 
ad Πιαᾷ, p. 1408), sic Apollo videtur vocafus esse ᾿Ακρείΐτας 
de plurali ἄκρεις. αἱ sit in. summis montibss cultus. — Pro 
Τάσηπτον nescio an scribendum sit ['éqegtrov, nam σεπτὰ 
Phavorinus interpretatur ἅγια, et σεπτὸν Hesychius ἔντιμον, 
ἅγιον, σεβάσμιον, σεβαστόν. Idem nobiscum sensit Porap- 


nus. "fpollo Maleatas etiam 11, 27, 8. πέρατι [τῇς] Apsrotóoc 
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Clav. Uncis:enim circumdare solet Clavier, quae de suo du- 
. bitauter inserit. .Alia autem videbatur esse ratio loci f. 2. 
εἶναι Ξαλουμένων Mosq. qui saepius εἶναι pro τῶν dedit. E). 
ρυπώνδων Vind. Mosq. Ald. ᾿“ρσινόης x. 4. cf. 96, 8. IV, δῖ, 
9. De Jamo et lamidis Pindarus OI. Vi. Pausan. VI, 2,8 . 
μάντεσιν — λόγους μάλιστα — δὲ αὐτὸν Mosq. Μελανίωνος, 
ut Camerarius et Sylburgius correxerant e Pausan. V, 17, 4. 
19, 1. Idem voluit Anonymus. εναλίωνος Vulg. Μειμανίω. 
vog Clav. ut est apud Apollodorum III, 6, 8. 9, 2. sed ibi et- 
iam in codicibus reperitur Meavíos. 

᾿ς $. 8. Insignem Etymologici M. locum de Sciade inter- 
pretatus est Hemsterhusius in Addendis ad Polluc. ad p. 818. 
ἐκκλησιάζουσιν Mosq. De hoc Teodoro cf. VIII, 14,5. X, 88, 
8. Diog. Laert. Il, 8, 19, 106. Quod de Timotheo hic nare 
ratur, tangit Cicero de Legg. If, 15 extr. adde Mansonem in 
Sparta I1, 1T2 sq» et Heinrichü Addit. ad Epimen. Apud 
Suidam est τὴν δεκάτην καὶ ἑνδεκάτην χορδὴν προςέϑηκε. Δτ- 
ticulum , qui ante “Δακεδαιμόνιοι in. Vulgata deest, adduut 
Viudob. et Clavier. 
|. δ. 8. οἰκοδόμημα περιφερές. cf. II, 27, 8. ἐν δὲ αὐτῷ κ. 
λ. cf. adn. ad 18, 2. ᾿Επιμενίδης Mosq. οὐχ ὁμολογοῦντες x. λ. 
cf. omnino ΠΠ,91,4. Caeterum Amasaeus melius Sylburgio hujus 
Joci sensum perspexit; hic posterior ita vertit: .»non assen- 
tientes iis, quae ab Árgivis de eodem narrantur: quum dicant, 
eos (scil. Argivos) nullum unquam bellum cum. Cnossiis ges- 
sisse. « 





CAPUT XIII. 


. 1. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Vind. Mosq. Fac. Clav. Valcken. ἐπὶ 
δὲ αὐτὸ Vulg. τεσσαρακοστῷ 5. λ. Quinquaginta. tribus. annis 
post Herculis et Aesculapii consecrationem inter Deos relati 
sunt Tyndaridae, referente Apollodoro in Clementis Alex. 
Strom. [ p. 822 Sylb. φασιν Mosq. De Ida.et Lynceo non 
Spartae sepultis etiam 14, 7. ἐστὶν ἤδη Vulg. 

$. 9. «“μακεδαιμονίοις — Σωτείρας. Olympiae Veneris 

simulacrum fuit 12, 9 cum Jovis Olympii signo in rotundo 

aedificio juxta Sciadem; nunc dicitur e regione hujus Vene- 

ris fuisse aedes Proserpinae; exquo efficitur, ut horum Olym-- 

piorum simulacra in diversis partibus ilius aedificii et ad fo. 

res posita ab iis, qui extra erant, couspici potuerint. Er. 
ct 


. 
᾿ 
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go sensus erit: contra eam illius aedificii rotundi partem, is 
gua Veneris Olympiae signum propositum cernebatur. Ol 
pium autem hanc Venerem Uraniam fuisse Manso im Ver- 
such über einige Gegenst. der Mythol. p. 193 sumsit. Κόρης 
deest in Mosq. — De 2fbaride ad Lacedaemonios profecto 
Mert Misc. Lac. ΠῚ, 16. 
De Zfpolline Carneo usque ad f. 8 extr. cf. Meurs. Misc, 

Lac. IV, 15. Καρνειὸς Vulg. Sic, et Κάρνειος eadem promi- 
scue in proximis. Formam Κάρνειος praetulit etiam Sylbur- 
gius in adn. ad 24, 5.. Eandem commendant Scholia ad Theo- 
cr. V, 88. Callimachi hymn. in Apoll. 71 habet Καρνεῖος. 
Distinguit h. 1, Pausanias Apollinem Cartieum cognomine Oi. 
wízev, quem soli Lacedaemonii, ab Apolline Carneo, quem 
omnes Dorienses coluerint. Οἰκέτας, | Domesticus. οἰκέται, 
of κατὰ τὸν οἶκον πάντες Phavorinus. ἐπονομάζουσιν Mosq. 
Κροιοῦ Vulg. sed cf. Etym. M. Θεοκλῆς, Θέοκλος, Θεοκλύμε- 
sog vatum sunt nomina. cf. IV, 16 init. Eustathius ad Homer, 
p. 1780. Kuhuii conjecturam, pro vulgato yeusfovor legendum 
esse xogsLovoy, non erat cur Clavier repeteret; nam γεμίζω, 
πλήθω, πληρῶ, ἐμπιπλῶ, ἐμφορῶ καὶ τὸ ἀντλῶ, interprete 
Phavorino. Valckenarius laudavit Abresch. Thucyd. p. 702. 
Κριὸν Vulg. 

$. 8. Δωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι Vind. Mosq. Clav. μὲν ab— 
est a Vulg. ᾿Ακαρνίας Mosq. Καρνειὸς --- Κριοῦ Vulg. De 
Carno caeso Apollod. II, 7, 8. Schol. Callim. h. in Apoll 71. 
Quod e Praxilla refertur, congruit cum üe, quae apud Pha- 
vorinum v. Κάρνεα et Scholiastam Theocr. V, 88 leguntur: 
Πραξίλας (scr. Πράξιλλα) uiv à ἀπὸ Καρνείου (εἰς apud Hezy- 
chium quoque legetur) φησὶν ὠνομάσϑαι (scil. Κάρνεα) τοῦ 
Διὸς καὶ. Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενος τῷ ᾿“πόλλωνι. 
Mutilum esse hunc Pausaniae locum, Meursii Miscellaneis 
Lacon. [V,16 non credimus. εἴη xol Kaov. Vind. Mosq. Καρ- 
ψειὸς Vulg. Κάρφνος Kuhnius conjecit. ἀνεϑρέψαντο — χαρ- 
ψείας — ὀνομάζουσιν Mosq. qui Κάρνέιον oiiisit et ὑπερϑέντες 

μεταϑέντες habet. Κάρνειον, ὑπὲρ τῶν κρανειῶν μετα- 
ϑέντες Vulg. uam distmctionem mutavimus. Sed Clavier 
Κάρνειον, ἀπὸ τῶν κρανειῶν, μεταϑ. dedit. Derivationem 
a v. κρανεία Phavorinus quoque affert cum scholiasta Theo- 
citi 1. c. et veram esse hanc metathesin, Valckenarius 
etiam dicit ad Theocr. Adon. p. 818. Manso in Sparta, 2, 918, 
Carneum existimans Deum de divinatione ictum esse, cum 
, scholiasta Theocriti nomen fluxisse putat ἀπὸ τοῦ κραίνειν, & 
perficiendo. 
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$. 4. Καρνειοῦ Vulg. Intelligitur hic Carnei Domestici 
signum in Cri aedibus. Vigezalov scil. ᾿Απόλλωνος. Eadem 
rotione Dioscuri ᾿Αφετήριοι sunt appellati 14, 7. Idem Apol. 
Jo videtur dictus esse Δρόμαιος, quem memorat Meuraius ig 
Misc. Lac, I, 1. χωρίον ἔχοντα στοὰς Mosq. Ald. ὀρωπὸ pro 
ó ῥῶπος Mosq. »lbi * ; virgulta vendebantur « Loescher, et 
ὄρωπος in margine. ὁ, ῥῶπος Ald. πρὸς τούτω Clavier quo- 
que, ut Sylburgius correxerat. πρὸς τοῦτο Vulg. Nominis - 
᾿Αμβούλιος quae sit notatio , mihi quidem non facile ad di- 
cendum est: fortasse vi et origine sua non differt a vocabulo 
᾿Αμούλιος. Homericum Μούλιος παρὰ τὸ μολεῖν ὁρμητικὸν 
ἄνϑρωπον ὑπαγορεύει, interprete Eustathio. Apraefixum esset 
hic ἐπιτατικόν, B autem ἐπενϑετικόν. de utroque cf. Valcke- 
narius ad Theocriti Adon. p. 215. 272. Vel factum nomen est 
ex dugl et οὔλιος, i. e. tolus salutaris. — Sin autem. ductum 
dicamus ab ἀναβολή, erit qui differt malum, removet, amo- 
litur. 1B, 1 est “μβολογήρα ᾿Αφροδίτη. 
$. 5. Αολώνα videtur unus ex Spartae collibus fuisse, 
quos Pausanias memorat 17, 9. cf. de h.v. Hesyebius, Ejus- 
dem bujus Colonae templique, quod Bacchus íbi habuit, 
mentionem fecit Polemo l'eriegetes apud Athen. llf, 574. πρὸς 
αὐτῷ Mosq. ,Clav. eodem modo correxerat Sy lburgiua Vulga- 
tam πρὸς αὐτό. δὲ post αὐτῷ Mosq. omisit. τῷ δὲ ἥρωϊ — ἐν 
“Δελφῶν. Verbis ϑύουσιν m Διονυσιάδες καὶ ΜΛευκιππίδες 
videntur significari sacerdotes, quae ministrabant Dionyso et 
Leucippi filiabus. — Ab illis Dionysiadibus distinguuntur dein- 
de undecim puellae, verum et ipsae Διονυσιάδες appellatae, 
quibus cursus certamen in sacris Dionysi proponebatur. De 
his Hesychius ita: “Διονυσιάδες » ἐν Σπάρτῃ παρϑένοι, ai ἐν 
τοῖς Διονυσίοις ὁρόμῳ ἀγωνιζόμεναι. atque hoc jussu oraculi 
Delphici fiebat, docente Pausania. “ευκιππίδες autem. appel- 
Jabantur primum Leucippi filiae, Hilaeira et' Phoebe, quas 
Cypriorum carminum auctor Apollinis filias esse cecinit; dein- 
de vero etiam virgines, quae illis Leucippi filiabus pro eacer- 
dotibus erant; Quum enim Hilaeirae Phoebaeque suum esset 
ísgóv, sacerdotes etiam iis datae sunt. cf. ommino Pau- 
sanias III, 16 init. Quod attinet ad τὰς δὲ ἄλλας, obsolute 
sunt posita haec: quae structura frequens est apud Pausaniam. 
In nostro loco Sylburgius p. 980 ed. Kuhn. dicit esse Enal- 
lagen. Quum sequatur ταύταις possis etiam mutatam con. 
' structionem appellare. cf. ad II, 7, 1 adnot. Θέστιον ya9— 
Πλευρῶνος absunt a Mosq. hi Praefatio p. XXVII vol. f. De 
Thestio 41genoris filio v. Palmerii Exerc. "44gjog pro vulg 
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."Aotioc Palmerius in Exerc. Valckenarius in Diatriba p. 61, 
Heynius in Not, ad Apollod. I, 7,7 scribi voluerunt, assentien- 
tibus Facio ac Clavierio; sed nescio an intelligi possit poeta 
Lacedaemonius 116, qui apud Antoninum Liberalem c. 12 
vocatur Morbg 6 Λάκων, .cujus ab eodem laudatur ἄσμα 
Κύκνος. Apud Theocritum quoque XXII, 5 Leda κούρη Θε- 
στιὰς appellatur. 

$. 6. Cognomen" Ὑπερχειρία explicandum videtur esse 
ex illis Homeri: μάλα γάρ ἔϑεν εὐρύοπα Ζεὺς Χεῖρα ξὴν ὑπερ- 
ἐσχε Πιαά. IX, 419, et αἵ κ᾽ ὕμμιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Κρονίων IV, 
249 , ubi, hoc de deo dici ἀντὶ τοῦ σκεπάσαι εἴτουν βοηϑῆσαε, 
Eustathius adnotavit. ξόανον δὲ ἀρχαῖον x. À. Haec non ad 
 Junoném Hypercbeiriam referes. "Agpo0Írm "Ho« videtur esse 
Venus cognomine Juno i. ὁ. dea amoris conjugalis ; quod 
confirmant ea, quae addidit Pansanias ἐπὶ δὲ — ϑύειν. Ali- 
ter Creuzer in Symbol. II p. 568 sq. cf. Boettigeri Mytholo- 
gie der Juno p. 82. τῷ 0c pro τῇ 9:0 Mosq. 

$. 7. ᾿Ετυμοκλίους, ᾿Ετυμοκλεῖ e Suida scribi voluit 
Sylburgius. Legendum autem censeo δ τοιμοκλεῖ αὐτῷ καὶ 
“Ιπποσϑένει. Hic Hipposthenes quo tempore vixerit, patet 
ex V, 8, 8. 





! CAPUT. XIV. 


δ. 1. De Brasida Suidas cum Beinesii Observationibus. 
De Spdriae theatro Voy. d. jeune Anach. cap. 41 et Not. 5. 
Gell in Itin. of Morea p.221 1ta: »ilere is a magnilicent thea- 
tre, 418 feet in its longest diameter. The orchestra is 140 
feet wide; but (86 scene seems to have been only 28 feet 
deep. « Vides de eo illum loqui, quasi pars ejus adhuc reli- 
qua Sit, Παυσανίου x. à. de structura orationis dicebamus 
ad 11, 8. de hujus Pausaniae sepulcro Thucyd. I, 184. τὸ δὲ 
ἕτερον — δὲ καὶ στήλη. Hunc quoque locum mutilatuin ease 
putaverunt: Kuhnius enim e verbis τὰ δὲ ὀστᾶ — zo). Παυσα- 
víov excidisse verbum κεῖται, οἵ hoc bis positum hic fuisse 
credidit, ut eo auctore scribendum esset Παυσανίου κεῖται. xti- 
ται δὲ καὶ στήλη. Hoc ut certum sequutus Clavier non. du- 
bitavit scribere Παυσανίου κεῖται" [ion] δὲ καὶ στήλη. Nos. 
his parum tutis auxiliis nihil fidentes, neque quidquam ad 
integritatem sententiae desiderari Judicantes verba καὶ λόγους 
— ἀγωνίζεσθαι pro parenthesi accipimus, ' virgulam Vulga- 
tae post ὀστὰ τρῦ /dcovíóov tollunus, minorem autem distin- 








P ds 


AD L. HL CAP. XIV.  . 89 


Τ 


d 


etionem post Θερμοπυλῶν τοῦ Παυσανίου, quae in Facii edi- 


tione est, mutamus in majorem, quae in Aldina et Francof, 
deprehenditur, et δὲ inter τὰ atque ὀστᾶ, utsaepe post pa- Ὁ 


reniheses easque longiores, insertum arbitramur. Nexus 
igitur sensusque loci hic erit :: alterum autem Leonidae (— ) 
ossa. nimirum Leonidae quadraginia annis post Pausania 6 


- Ln) 5 
Thermopylis ad sepulturam deportante. πατρωθεν Mosq. 


$. 9. Θιομηλίδα Mosq. Pro ᾿Μγιαδῶν in Mosq. et Ald, 


est.4yizalüdv, ut 6.9. 'x«deigin Vind. Mosq. et Aldina pro 
* Ay.adaig. Locus, ubi Agiadarum sepulcra fuerunt, ipse quoe 
que ᾿Δγιάδαι appellatus est. v. Meurs. de regno Laced, cap 9. 
cf. quae paulo post afferentur. De 4eschis X, 25, 1. Creta- 
ni sunt pars Pitanatarum i, e. pars tribus Pitenes, de qua cf. 
16, 6. μοῖρα h. 1. quae Laconice dicebetur ὠβή. v. Plutarchi 
Lyc. 6. Nic. Cragius de rep. Laced. I, 6. Manso in Sparta Il 
p. 126 sq. Pro ᾿Εναπάδων καλουμένων Sylburgius ' Eva, 
xaóov καλούμενον scribendum censuit, assentiente Facio; 
nos καλούμενον vore restitutum a Sylburgio credinus. Olim 
quidem nobis videbatur corrigendum esse: ἑερὸν ᾿πάδοντος 
seu ᾿παοιδοῦ καλούμενον, ea, quae Pindarus Pyth. HI, 91 
sq. et Scholia habent, sequutis: nunc autem ab illo revoca- 
ti errore legimus: ἱερὸν, ἐν ᾿“γιαδῶν καλούμενον. Sio He- 
ringa in Observ. p. 201 a Valckenario laudatus egregie hunc 
locum emendavit. 1n eandem emendationem incidit Porso- 
pnus, nisi quod bic καλουμένων retinet; bene autem osten- 
dit quomodo monstrum Vulgatae ortum sit: hoc nimirum 
modo: 
IT 
EN Alil44óv 

Jam videsis ad initium hujus paragraphi quomodo ᾿Δγιαδῶν 
nomen iu codicibus corruptum sit. Veri vestigia inhac 
quoque conjectura insunt, quae legitur in Clavierit editione: 
ísgov ἕν, ᾿Δγιαδὼν καλούμενον, quod redditur: »un temple 
d' Esculape, qui porte le nom des Ágiades.« Denique huc 
pertinet, quod paulo ante propositum est, locum, ubi Àgi- 
adarum sepulera fuerint, ipsum quoque' /jyitdag appellatum 
esse: dixerunt igitur ἐν ᾿Μγιαδῶν pro iv'4yiadóv τάφοις. 
De hoc Taenaro consulendus est Stephanus Byz: adde Meurs. 
Misc. Lac. IV, 11. ἄπραν --- ἀνέχουσαν etiam Clav. dxg. — 
ἐσέχουσαν Vulg. Haec ipsa ἄκρα ἐς θάλασσαν ἀνέγρυσα dici- 
tur 26, 4. e ἀνέχειν saepe est de premontorüs, cf, 23, 7. 22, 
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8. ἐςέχειν autem de sinubus ut 292, 9. init. qui inde vocantur 
ϑαλάσσης ἐςβολαί, ut 23, 7. ᾿Ιπκοκούριος i. 6. ἵππους xovel- 
fov eguos curans. — Jiyiwalag Clav. ut Sylburgius correxerat 
Vulgatam ,2ἰγεινέας. In Mosq. est Αϊγειναίας, quanquam 
Matthaei dubius fuit, utrum a an s esset in penultima. ᾽1σ- 
σωρίας Clav. ita jam correxerat Facius Vulgatam ᾿Ισώρας. cf. 
25, 8, et plures locos in Meurs. Misc. Lac. IV, 44. de Diana 
Issoria, et loco, unde istud traxit cognominis. Aiyeivaiog 
Vind. Mou. cf. adn. ad II, 29, 2, ubi incipit hic “ίγιναῖος 
16γο 
Cc "S. 8. De depravatione nominis Ayiadesg ad $. 2. dixi- 
mus. Deinde corrigendum censemus: στήλην ὄψει, ἐγγε- 
γραμμέναι δέ εἶσιν, ἃς---- νίκας ἀνείλετο. Pro vulgatis ' 4y- 
χιόνις, ᾿Αγχιόνιν Clavier edidit Xióvig, Xioviv, ut Facius vo- 
Iuerat propter IV, 98. VI, 18. VIIT, 89 et antea Corsinus m 
Fast. Attic. III, 52. sed quanquam, hic homo frequentius Chio- 
his dicatur, fieri tamen potuit, ut hic illic Anchionis vocare- 
tur. Similiter qui X, 19,4 ᾿Ακιχώριος, aliis Κιχώριος appellatur, 
et de Ptera Apteraei “προρθήκῃ γράμματος apud Paus. X, 5, 5. 
᾿Ολυμπιάσιν Vulg. ᾿οΟλυμπιᾶσιν Mosq. Verbis ἐνταῦϑα — vi- 
και Dativum οὗ cogitando addes. τὸν δὲ — πω" cf. omnino 
- VI, 18, 1, ubi idem de Chionide. ἀσίδο Ald. ἀσπέδε Mosq. ut 
Loescher j jam correxerat. ἀγῶνα λῆγον Mosq. τοῦ στόλου Clav. 
ex emendatione Sylburgii. τῷ στόλῳ Vulg. οἰκέσαι Fac. Clav. 
ita corrigente Kulriio e X, t5 extr. et ante hunc Loeschero. 
οἰκῆσαι Vulg. λέγουσιν Mosq. λέγουσι Vulg. 

c7 (᾽ν, 4. xete ὄψιν ὀνείρατος i. q. ἐξ ὀνείρατος VI, 20, 8. 
. seu ἐξ óvslgov. ὄψεως. v. Phrynich. p. 421 cum animadv. 
. Lobeckii. φυλάσσουσιν Mosq. φυλάσσουσι Vulg. . 

δ. 5. De Cerere Chthonia apud Hermionenses culta II, 
85. ὃν pro τὸ ἐν Mosq. 

$. 6. ἔνϑα τοῖς --- τὸν “ρύμον desunt in Mosq. cf. Prae- 
fatio Pp. XXVII vol. I. De forma ᾿Αγιδῶν δὰ 2, 1. ᾿Αγίδων 
Ald. ᾽“γιαδῶν Clav. ᾧ ϑέουσιν pro ὦ ϑύουσιν P. Faber in 
Agon. P.I c. VI voluit sine causa idonea. Horum adole- 
scentum, qui Zgoigtig appellabantur, forsan fuerunt σφαι- 
ρομάχια, οὐδετέρως, ἀγών τις οὕτω καλούμενος παρὰ “4ακε- 
δαιμονίοις teste Eustathio ad Hom. ν. 1601. Αἀ quae σφαι- 
θομάχια nescio an illud Luciani in Ánach. 88 referendum sit: 
μέμνησο μὴ ᾿οἴεσϑαι μάτην πονεῖν “Δακεδαιμονίους, ὁπόταν 
σφαίρας πέρι dy τῷ Θεάτρω συμπεσόντες παίωσιν ἀλλήλους. 
Verbis zrzolqvar x. 4. videntur duo significari gymnasia, et 
per τὸ ἕκερον alterum eorum. ἀνδρὸς Σπαρτιάτου. — ἄγαλμα 
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absunt a Mosq. idem oixsíg pro οἰκία habet. | Eileu6víag 
Vind. Eilg9siag Mosq. Ald. Ellg9víog Vulg. δὲ iuter τὸ et 
' GEU99. deest in Mosq. ' Hysuóvgc Mosq. Vatic. Clav. cf. VIIT, 
86, 7. 47, 4. ' Hysue me Vulg. . | 
00 $. 7. ᾿“γνίτα Fac. Clav. yv[za antea, sed fgnita 
Amas. De agao Creuzeri Symbol. IV, 458. Denominata non- 
nullis videtur παρὰ τὴν στέρησιν τῆς γονῆς, ab imminutione at- 
' que exstinctione seminis genitalis, ut ait Sylburgius. ἡ ῥά- 
νος Clavierio est Ze-.Nerprun. de ea a Schneidero laudatur 
Niclas ad Geopon. Ὁ. 74. ἔστηκεν Mosq. καὶ δὴ κἀμοὶ καὶ Vulg, ᾿ 
sed pro καὶ δὴ Vind. et Mosq. habent καὶ μή" quae mera vi- 
detur esse geminatio proximi x&uoí. quare xal δὴ cum Por- 
sono censeo delendum esse. Be Apharei filiis non Spartae 
:sepultis cf. 13, 1. πρὸς 0à — gtvroro,* nam Dioscuri prae- 
sides ludorum, inprimis apud Spartanos, fuerunt. v. Spanh. 
'ad Callim. h. in Pallad. 24, ἀφετηρία, ἀρχὴ, ϑύρα τοῦ Ízx- 
ποδρύμου Suid. Neptunus Ζωματίτης est Domesticus, et ta- 
lis ille fuit omnibus Peloponnesiis διὰ τὸ δοκεῖν τὸ παλαιὸν 
τὴν Πελοπόννησον οἰκητήριον γεγονέναι Ποσειδῶνος, καὶ 
ὴν χώραν ταύτην ὥσπερ ἱερὰν τοῦ Ποσειδῶνος νομίξεσϑαι, καὶ 

τὸ σύνολον πάσας τὰς ἐν Πελοποννήσω πόλεις μάλιστα rdv. 
ἀϑανάτων τὸν ϑεὸν τιμῶν τοῦτον, ut ait Diodorus Sic, XV, 
49. Alia est C. Muelleri sententia in Aeginet. p. 150. ὀνομά- 
^ £ovow Mosq. ὀνομάζουσι Vulg. 

$. 8 et 9 depugnis in Plotanista, et deco, quod. ante 
illas fieri soleat in Phocheo. 

$. 8. Πλατανιστῶς etiam Clavier. cf. 11, 2 et infra $. 9. 
15, 1. 2. Πλατανιστάς Vulg. a? δὴ Ald. Francof. Clav. af 
δὴ Kuhn. Fac. Sensus est: platani nimirum, quoe altae den— 
saeque sunt, circa illum locum natae sunt. Sylburgius enim 
el ante δὴ per errorem pro articulo αἱ habuit. εὔῤιπος h.1.. 
fossa. aquis impleta, » un canal plein d' eau« Clav. qui Εὔρι- 
σεὺς Scripsit, κατὰ ταὐτὰ καὶ ἐς νῆσον ϑάλασσα Vulg. ἐς Fa- 
' cius expunctum voluit; nos in minore editione uncis circeum- 
dedimus. κατὰ ταὐτὰ καὶ ὡς νῆσον ϑάλασσα Clav. unde, 
nescio. Sed melior est, quam Valckenarius affert, emenda- 
tio haec: καὶ εἰ νῆσον ϑάλασσα, et laudat Abrech. Tbucyd. 
Ῥ. 848. namque καὶ εἰ pest κατὰ ταὐτὰ est apud. Pausaniam 
ὟΙ, 14, 9. 20, 9. ΙΧ, 3, 4. Eadem haec formula IV, 19, 1. 
"ita corrupta est: κατὰ ταὐτὰ ἢ εἰ. Praeterea post κατὰ ταὖ- 
τὰ inserendum etiam est δὴ, quod latet in Mosquensi lectione 
δέ᾽ haec enim ita habet: κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ἐς νῆσον Oglog- 
σαν. Similiter Pausaniae VI, 14, 2 περιέδει τῷ μετώπῳ χορ- 
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δὴν κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ ταινίαν zeQs0eivo. Quare nnnc ita 
nostrum locum scribimus: κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ νῆσον θά- 
λασσα. Pro vulgato ἔφοδοι cum Clavierio ἔφοδοι. In Mosq. 
ἐφηβιοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἶσιν legitur. ἐφ᾽ ἑκάτερα" cf. IX, 
82, 2. τῇ μὲν x. À. Hinc altera pars istorum adolescen- 
tum of κατὰ Δυκοὔύργον, altera of xa9?' Ηρακλέα dicta est. 


v. LucianaAnach. 88. 


€. 9. ϑύουσί τε πρὸ Goldhagenus conjecit; male. dor 
βαίῳ Vind. Mosq. sic et postea, Clavier, Valckenarius; et- 
que ita scribendum esse, jam in Comment. Societ. Philol 
Lips. IV, 1 p. 18 signiGcavimus. ᾿Εφηβαίῳ Vulg. sic etiam in 
proximis. . Egrfrío Facius voluit, praeeunte Sylburgio. 
Sed dorica: 'est forma Φοιβαῖον, vulgaris Φοιβεῖον, 1ο- 
nica apud Herodotum VI, 61 Φοιβήϊον. Euntibus Spar- 
ta Ther apnam ad Helenae templum, istud templum fuit 
ὕπερϑε. τοῦ Φοιβηΐου ἔ ἱεροῦ ultra Phoebeum', ut est apud He- 
rodotum l..]. Pro ἐκ τῆς πόλεως Sylburgius, Kuhnius, Facius 
voluerunt scribi: ἐκτὸς τῆς πόλ. sed ἐκ pro ἔξω interdum po- 
ni, adnotavit jam Valckenarius ad Herod. 1I, 142. Poterit 
ergo Vulgata reddi: est extra urbem. — Mira est Clavierii in- 
terpretatio: »oflrent avant le combat un sacrifice dans ]e 
Phoebéum, qui est aussi dans la ville, à geu de distance de 
Therapné.«- καὶ ante ἐκ τῆς πόλεως nemini erit offensioni; 
scriptor enim indicare voluit: /"Jatanistam' extra urbem fuisse 
aique etiam Phoebeum. Phoebeuim non longe remotum fuisse a 
"D herapna, Pausanias iterum tradit 20, 1. adde Herodoti locum 
modo excitatum. ἐνταῦϑα--- 9vovai ' hoc repetitur 20, 1. ἑκατέ- 
ρα μοῖρα utraque factio juvenum. pro μοῖρᾳ postea est τάξις. 
ἐνύαλίῳ Mosq. De Enyalii numine Scholiasta et Lobeckius 
ad Soph. Ajac: 179. quomodo Alcman Enyalium dixerit, 
ostendit Sch. Arist. ad Pac. 456. Pausanias intellexit Mortem. 
τῇ Évoóío Facius conjecit, et Clavier tacite scripsit; idem 
placuit Valckeuario. De canibus Triviae immolatis a Sapaeis 
et Thracibus cf. Ovidii Fast. IJ, 889 sq. ἤ τὲ pro αἵ τε, Mosq. 
ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ »post peracta sacra est aprorum- comrnissio « 
Kubn. κάπρ. 19«9. Nibby ita vertit: »due cinghiali da loro 


' addomesticati. Ψ ὁποτέρων Clav. ut Sylb. conjecerat. ὁποτέρῳ 


Vulg. P'ro τέχνῃ, quam vocem Amasaeus praetermisit, Palme- 
yius in Exerc. τύχῃ scribendum censuit, assentienfibus Val- 
ckenario, Ὁ] vierjo ac Porsonó, quorum ultimus etiam 3otiw 
post νικῶν delet, ut τύχῃ νικῶν respondeat illis ἔτυχε ἔχουσα 
cap. 16, 8. quod est nimium. acquiescimus in ljativo τύχῃ. 


InMosq. est ἐπίασι — ἐμπίπτουσιν. 
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Totum hunc locum de pugnis in Platanista ut. egregie 
iMlystrant duo loci Luciani in Anach. 88 et Ciceronis in Tusc. 
V, 97, ita rursus hic illis justam affundit lucem. 


CAPUT XV. 


$. 1. Κυνίσκας.--- & ἄρματι. cf. oinn. 8, 1. 

$. 9. τοῦ uiv pro τὸ μὴν Vind. '"Evagagóoov Clav. for. 
san ex emendatione Heynii ad. Apollod. Ilf, 10, 5 propesite. 
᾿Εναραιφύφου Vulg. Haec Hippocoontis filiorum nomina. ali- 
ter leguntur in Apollodori Ι. Ἵ. ἀπὸ δὲ τοῦ Δορκέως Mosq. 
In Vulgata decst articulus. ἀπὸ τοῦ Σιβροῦ Vind. Mosq. Hic 
quoque articulus in Vulgata omissus est. ᾿“λκάμανος Vind. 
Mosq. 

$. 9. τῷ δὲ pro τοῦ δὲ Mosq. λέγουσιν Mosq. ἐν Σπάρ-- 
τῇ pro εἰς Σπάρτην. cf. VIT, 4, 8. καθάραι Ald. Francof. 
Kuhn. καϑάραι Fac. Clav. καϑᾶραι vel καθῆραι Sylburgius 
voluit. nos καϑῆραι sctipsimus , quae forma usitata est Pau- 
saniae. cf. f, 14, 8. 34, 3. 43, 5. Il, 1,4. 50, 3. V, 1, 7. ubi 
Vulgata jota subscriptum rctinuit.. sed y. Hom. Odyss. VI, 87. 
93. "Est antem καϑαίρω iudice Plhavoriuo λέξις θεία καὶ σε- ; 
prt quanquam non ubique. Οὐωφὸς Vulg. etiam postea. /fr- 
κύμν. Fac. Clav. “υκίμν. Vulg. Δυκυνίου Mosq. De hoc Oeo- 
no et ejus caede, item de ejus patre Licymnio dicebamus ad. 
Hellenica p. 250. cf. Paus. Ἢ, 92, 8. περιζόντε Clav. ut Syl- 
burgius correxerat. περιόντι Vuly. ἐγένετο Clav. ἐγίνετο Vulg. 
τῇ οἰκίον pro of παῖδες Mosq. Hercules i in priore cum Hippo- 
coontidis pugna vuZneratur. vide*19, 7. ἐξεγένετό of — nuo- 
ρήσασϑαι volunt esse imitationem illius Herodotei ΥΠ, 8: 
ovx ἐξεγένετό of τιιωρήσασϑαι. sed non modo hic verum sae- 
pius ἐξεγένετο et ἐξεγεγόνει cum Dativo personae εἰ Infinitivo 
apud Pausaniam reperitur, veluti IIT, 4, 5. 17, 8. X , 84, 2. 
IX, 25. I, 28, 6. VII, 17, 2. “Ἡρρκλεῖον, quod loc i ipso para- 
grapho ἱερὸν ᾿Ηρακλέους dictum est. 

.$. 4. ἑτέραν ὁδὸν, diversam ab illa, quae initio para- 
grsphi memorata est. τὸν ante “υτεσίωνος deest in Mosq. 
ἔσχηκεν Mosq. — , 

$. 5. De Hipposthene Olympionica est cap. 18 extr. sed 
quae hic memoratur aedes, non potius huic luctatori quam 
Neptuno cognomiri facta fuit; ergo Nepiunus Hipposthenes 
dictus est, ut Jupiter Ápamemno. cf. adn. ad Il, 35,9 


- 
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"Ιπποσϑένη Mosq. De Marte vincto laudatur Aristid. orat. 
Isth. Neptun. p. 46. adde Winckelm. de Allegor. cap. 9. Hir- 
tii Bilderb. [, 52. Paciaudius putavit, evocatiogis impedien- 
dae causa eum vinctum fuisse. v. Monum. Pelop. vol. 2 p. 58. 
γνώμῃ δὲ τῇ αὐτῇ “ακεδαιμ. Vulg. γνώμη ὁὲ ἡ αὐτὴ dax. 
Sylburgius Faciusque voluerunt. sed τῇ αὐτῇ deest in Mosq. 
et. omisit Clavier, qui emendationem γνώμη recepit, utrum- 
que probante Por$ono. Pro τῶν μὲν est τὸν μὲν in Mosq. 
idem postea τὸν ante τρόπον omisit. De hac Atheniensiugn 
Victoria ἀπτέρῳ locus est I, 29, 4. 

$. 6. λέσχῃ — καλουμένῃ ποικίλῃ Aldina. λεύχη pro λέ- 
σχη Mosq. Hujus 7fezei majorum series haec est: Áegeus, 
Oeolycus, Theras, Autesion (cf. IV, 7, 3), Tisamenus, Ther- 
eander, Polynices. cf. Not. ad Hellen. p. 338. Thebis ergo oriun- 
da fuit haec gens. De 7fegeo et Oeolyco cf. Herod. IV, 149. et 
de Oeolyco Sch. Paris. ad Apoll. Hh. [I, 778. Tisamenus The. 
barum rex, "Thersandri et Demnonassae, | Amphiarao natae, 
filius. v. IX, 5, 8. λέγουσιν — Δημονάσσης Mosq. IX, δ, 8 et 
V, 17, 4 codices eodem modo errant iun antepenultima 


, hujus nominis. Articulus ante '4ugilogo videtur delendus 


esse. | 
$. 7. "Hoav — αἴγοφ. cf. Hesych. v. αἰγοφάγος. E Mosq. 
ὥσπερ ys pro ὥσπερ' γὰρ Vulgatae. Pro ἀλλοίων Clav. ἄλλων 
scripsit; sed illud etiam [V, 21, 8 edhibitum reperitur. De. 
Neptuno Genethlio dicebamus ad II, 88, 4. KAtoóda(ov etiam 
Clav. KAsoófov Vulg. cf. Il, 7, 6. Βοιωτοῖς pro Βοωνήτοις 
Mosq. ἀφιστᾷ pro ἀριστερᾷ idem. - 

$. 8. λόφός ἐστιν — ναὸν δὲ Mosq. ναὸς ἀρχαῖος x. 1. 
Locus iusignis de aede Veneris armatae atque simulacra apud 
Lacedaemoniós; utriusque tnentionem Lactantius quoque 'fe- 
cit de falsa relig. I, 20. Tum e Lactantii narratione, tum ex 
4s, quae et N. Cragius de rep. Laced. lib. 8 tsb. 1 Inst. 1 e» 
Meursius in Misc. Lac. Il, 15 congesserunt, patet, cur Venut 
apud Spartanos arata fuerit, jam veteres quaesivisse.  Ea- 
dem recentiores quaestio exercuit. v. Heynii Antiq. Aufs. [ p. 
186. Manso ün Vers. üb. einige Gegenst. 'aus der Mythol. p. 
149 sqq. Boettigeri Mythologie der Juno p. 82. Nec tamen 
solos armatam Lacedaemonios coluisse Venerem, docet Pau- 
sanias Il, 4 estr. ΠΙ, 28, 1. Haec Venus Lacedaemone δας 
deata fuit'et hastata, quod discimus ex epigrammate in. Àn- 
'thol. Palat. T. I|. p. 673 et ex Nonni loco quem Manso pro- 
tuli. Illud autem cavendum est, quod certe non Pausaniae 
culpa nonnulls accidit, ne hano armatam coufundamus Ve- 
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nerem cum altera, quae Morpho appellata est; ad hanc enim, 
tion ad illam, pertinent quae sec uuntur : κάϑηται δὲ x. A. Ve- 

nus illa armata in epigrammate laudato κατὰ κρατὸς ἔχει xó- 

ρυν ἀντὶ καλύπτρας, sed Morpho teste Pausania καλύπτραφ΄ 
habuit, velamen, velum; quod quid sit, indicat Winckel- 

mannus in Opp. lf, 492. V, 87. 850. Venus Morpho ex cedro 

facta fuit, ut ex hoc loco extremo intelligitwr. ἀφομοιοῦν. 

za — βέβαιον. Ut hic compedes, sic apud Horatium Od. f, 

85, 90 uncus habet firmitatis significationem. , Idem sed pa-. 
rum distincte traditur in Scholiis ad Lycophr. 449 et a Pha- 

vorino v. Moog. ubi altera quoque, quam Pausanias rejicit, 

causa tangitur. Nostrum autem locum inprimis illa Artemi- 

dori illustrant IV, $: ὅσα πέπλεκται, — πρὸς γάμους xol φι- 

Mag καὶ κοινωνίας ἀγαϑὰ διὰ τὴν συμπλοκήν. Apud eündem 

ΠῚ, 47 est: πέδαι κατοχῆς σημαντικαί, — Denique τοῦτον οὐδὲ 

ἀρχὴν Mosq. τοῦτον δὲ οὐδὲ ἀρχὴν Clav. τοῦτον δὲ οὐδὲ τὴν, 
ἀρχὴν Vulg. Similiter οὐδὲ ἀρχὴν προςίεμαι τὸν λόγον τοῦ- 

τον X, 5, 5. ἢ pro ἤ in Francof. ed. πάντα pro παντάπασιν 

Mosq. ^ 





CAPUT XVI 


$. 1. Leucippides sacerdotes jam 18, 5 memoratae 
sunt. ζερῶνται Sylb. bene reddidit: sacerdotes earum sunt 
virgines. τὸ μὲν δὴ — τέχνης illustratur in Winckelmanni Opp. 
V P: 268. . 
. 0 
- δ. 2. κατειλημμένον Vulg. κατειλημμένων Mosq. κατει»- 
λημένον Porsonus et Clavier, sed hic reddidit: orn; melius 
Nibby: involto. Similiter κατειλημένον est legendum IX, 9, 
2. cf. VIII, 8, 2. καὶ τὸ οἴκημα Mosq. Articulus abest a Vulg. 
- Φφαίνουσι x. λ. cf. Heynii Antiq. Aufs. I, 75. 
f. 8. αὐτοῦ referendum est ad τὸν Χιτῶνα, aedificium 
- hujus, nominis, quod videtur vicinum fuisse Leucippidum 
templo. lstud evrosCasaubono mendi suspicionem excita- 
vit, Kuhnius autem, ut eam tolleret, adverbialiter accepit 
pro ibi; quorum neuter probandus; namque hoc Genitivo 
τὸν Χιτῶνα significari planum fit initio €. quarti: */óyri ἐπὰ 
τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Xirovoc* ergo antea delatus erat ad hoc 
aedificium Pausanias. αὐτὴν --- παῖδας. cf. Xenoph. Hellen. 
VI, 6, 81. Α Phermione Dioscuros hospitio exceptos esao, 


Y 
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tradidit etiam Plutarchvs T. 2 p. 1103. seu 258 Frob. À Cle- 
mente Alex. Strom. 1, 834 vatibus accensetur hic hemo. ἔσυ-- 
x" Mosq. Fac. Clav. quod Sylburgius Kuhniusque ex Àma- 
saei interpretatione jam eruerant et Valckenario probaverant. 
ἔτεκεν Vulg. Frovca— neoOévog desunt in Mosq. Siphium 
nascebatur optimum in Cyrenaica, cujus pars de eo ipso 
dicta est Silphium. v. Herod. IV, 169. E Cyrenaica autein 
se venire Dioscuri dixerant. adde Suidam , ubi Βάττου 
σίλφιον, quod Battus Cyrenen condiderat, et Creuzeri Sym- 
bol. I, 122. τάδε — λέγουσιν. cf. VIIL, 38, 5 


$. 4. Hic Doriei socius, cui nomen Hthenaei , heros di- 
citur fortasse propterea, quod mortuus heroicis auctus esset 
honoribus, ut Philippus Butacidae filius, eidem Dorieo et 
viae et mortis socius apud Herodotum V, 47. ' 409valo 1/066 
Mosq. ᾿ϑηναίων ρῶ Vind. De hoe Dorieo ΠΙ, 8, 8 et de ejus 
Sicula profectione Herod. V, 43 sqq. ᾿Μναξάνδρου Mosq. Ald. 
᾿Ερυκίνην Fac. Clav. ut Kulinius voluerat et Herodoto scri- 
bitur V, 45. adde Steph. Byz. v. Παλεκή. ᾿Ἐρυκινὴν Ald. 
Francof. Kuhn. ' τοῦ “Ηρακλέους Vind. τὴν ᾿Ερυκίνην--- ἐχόν- 
τῶν in DÍcrodoti 1. 1. ita exprimitur: viv" Ερυκος ζώρην πὰ- 
σαν εἶναι ᾿Ηραπληϊδέων, αὐτοῦ ᾿Ηραχλέος κτησαμένου. Εὐ- 
ρυκα, Εὔφυκος Mosq. etiam postea, Ῥτο corruptis κατὰ τὸν 
"Ektov τὸν. κῦφον Sylb. voluit κατὰ τὸ Σκύλλαιον τὴν ἄκραν" 
, quem sequutus est Gedoynus. κατὰ τὸν “Ηλίον σκύφον Kuh- 

nius conjecit, probantibus Goldhageno, Facio, Clavierio et 
Nibbyo. Sed nimiam hanc esse ratus correctionem Wesselin- 
gius assenLiente Valckenario maluit ad Diod. Sic. JV, 929 ita 
scribi: κατὼ τὴν FAíav τῷ σκύῴῳ,  putaus indicare Pausa- 
niam, ad urbem Eleam seu V'eliam , uon longe ab insula di- 
stantem, scy phum ingressum esse heroem, atque inde in Si- 
ciliam trajecisae. — Scyphum solarem , quo Hercules per ma- 
ria vectus sit, hic significari, nos quoque credimus cum Hey- 
nio, 'quem vide ad Apollod. II, 5, 10; in verbis autem κατὰ 
sov "EAeov videmur ' ZAeovíou illius vestigia deprehendere, 
qui has ipsas res Dorieo narravit apud Herodotum V, 43. ec- 
ce ipsa patris historiae, quem Noster hic quoque ante oculos 
habuit, verba: ᾿Αντιχάρης; ἀνὴρ ᾿Ελεώνιος, συνεβούλευσέ οὗ 
(Dorieo) ix τῶν 4latov χρησμῶν, “Πρακληΐην τὴν ἐν Σικελίῃ. 
sre, φὰς τὴν Eguxog χώρην πᾶσαν εἶναι ᾿Ηρακληϊδέων, 
αὐτοῦ ᾿Ηρακλέος χτησαμένου. — taque hoc fere putamus. Pau- 
sanam dixisse: secundum narrationem illius Eleonü (apud 
Herodotum) scypho in Siciliam trajecit; atque fortasse est 


} 


^ 
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qui malit scribere: κατὰ τοῦ ᾿Ελεωνίου τὸν λόγον, notum il- 
]um ex Herodoto, seu xord τὸν ' EAsovíov τινὸς λόγον. Fore 
:spero qui haec felicius certiusque expediant, timidus ulte- 
rius nunc progredi, quod nonnulla excidere potuerint, a 
me sine codicum ope non quaerenda. De Eleónio illo cf. . 
etiam ad $. 5 adnotata. ov κατὰ ταῦτα Ald. Francof. scd cor- 
rexit Sylburgius. ἀποκτείνυσιν Vind. Mosq. ἀποκτείννυσιν Ald. 
ἀποκτίννυσιν Francof. Kuhn. Fac. Clav. bene; atque eodem 
modo scribendum erit IV, 19, 1. VIII, 4, 4. 5, 1- 47, 4 -. 90, 
9. 53, 1. IX , 5, 7. 7, 8. 11, 1. cf. Thom. Mag: ἀποκτιννύναι 
et ξευγνύασι, Bekkeri Anecd. 429. nec tamen repugnem sim- : 
plici v utentibus. v. Bastii Epist. Crit. p. 187. Epimetr. in 
Hemsterh. Aristoph. Pluto p. XXIX et Bekkeri Anecd. p. 29. 
στρατείας Mosq. Ald. Derieum in Sicilia ab. Egestaeis interfectum 
esse, etiam Herodotus V, 46. VIL, 158. 205 memoriae prodiderat. 
$. 6. “νκούργῳ — ἱερόν. Cf. omn. Herod. T, 65. 66. 

Ἑὔκοσμος scite Lycurgo filius datus est, quum instituta quo» 
que Lycurgi dicantur ὁ νῦν κατεστεὼς πύσμος Σπαρτιήτῃδιν 
Herodoto l.l. πρὸς δὲ τῷ. βωμὸς ““Παϑρίας Clavier conjecit 
et iuterpreífalione expressit ; sed ri βωμῷ refertur ad ἱερόν, 
jn quo haec ara fuit. ᾽“γαμηδίδα Clav. ut Sylburgius conje- 
cerat, ut ab ᾿Αγαμήδης essct. Sed quemadmodum fuit Aii ' 
μίδης. (I, 8, 2), ita esse '4yaplóng potuit. ᾿Ελεωναίων pro 
KAseorovoatov, qui nemini noli sunt, Clavier voluit, et can- 
. dem conjecturam tum in Magas. Eucyclop. T. IIl de la septi-- 
* éme année, tum in Hist. des prem. temps de la Grece If, 8 
proposuerat, argumenta repetens ex Apollod. if, 7, 7. 8. 

Strab. IX, 488 sq. Hoin. fliad. X, 266, atque contendens , 
Kleonem et Ormenium eandein fuisse urbem. Quod ultimum 
quibus veterum scriptorum testimoniis nitatur ignorantes, 
certam esse hanc correctionem, — nobis persuadere nondum 
potuimus; namque Ormenium (uit Thessaliae, Eleon autem, 
. 8i fuit urbs, quod nonnulli dubitarunt, Phocidis. — Alia Eleon 
* fuit Boeotica apud Homerum Iliad. II, 500, Strab. IX, 404, 
de Eleone, Eteoni filio, dicta. v. Eustath. p. 265. 267. Hu- 
jus civis Ἐλεώνιος dicitur Heredoto: V,48. Κλεωναίων conje- 
cit Kuhnius, quem sequuti sunt Goldhagenus atque Gedoy- . 
nus. De Z4strabaco Lacedaemoniorum heroe ojusque heroo 
consulendi sunt Herodotus VI, 69 et Clemens Alex. Protr. p. 
26 Sylb. [n Suida quidem ἀστρύβακος exponitur ἀστρονόμος, 
nescio autem an nostro nomini propior sit cognatio cum vo- 
cabulis ἀστράβη et ἀστραβηλάτης. quum eniui: Demarati ma- 
ber dixisset 88 eum peperisse ex Astrabaco heroe, inimici 


48 | ^ ADNOTATIONES 


sparserunt rumorem, eam ἐλϑεῖν παρὰ τῶν οἰκετέων τὸν óvo- 
φορβόν, et Demaratuüm agasonis esse filium; quae maledicsi 
interpretatio haud dubie nitebatur nominis ᾿Αστράβακος si- 
gnificatione. cf. Herod. VI, 68. 69. Alia de hoc loco invenies 
in Creuzeri Comm. Herodet. [ p. 241 sqq. 244 sqq. et in ejus- 
dem Symbol. II] p. 91. 

$. 6. Hoc 2fiuveiov pars fait Spartae seu ejus subur- 
bium. Huc pertinent loci Strabonis VIII, 868: τὸ παλαιὸν 
ἐλίμναζε τὸ προάστειον (Spartae), καὶ ἐκάλουν αὐτὸ “ίμνας. et 
862: ἀπὸ δὲ τῶν ““ιμνῶν τούτων (quae fuerunt in confinio 
Laconicae et Messeniae ; vide cap. 2, 6) καὶ τὸ ἐν Σπάρτῃ A- 
μναῖον εἴρηται τῆς ᾿Αρτέμιδος ἱερόν. Post Μιμναῖον distinxl 
cum Aldina. Pro ᾿Ορϑία Spanhemius ad Callimachi ἢ. in 
Dian. 172 et 174 voluit 'Og80cía, quod sane est in Suida v. 
“Πυκοὔργος, 'sed perperam. v. fteinesii Obs. in Suidam p. 
187, ubi jam de Orthosia , quae diversa fuit ab Orthia, lau- 
datus est Tzetzes ad Lycoplir. 986. 1881. De cognominis rà- 
tione Pausanias paulo post $. 7 extr. τὸ δὲ ξόανον Mosq. τὸ 
ξόανον δὲ Vulg. Vulgatum καὶ ante ᾿Ορέστης Clavier delevit. 
. ὃ ποτε — ἐκκλέπτουσιν. Praesens saepe pro Praeterito apud 
Pausaniam deprehenditur, veluti IX, 5, 8 sub fin. 6, 1. IV, 4, 
4. vcl conjunctum cum 2forisio, ut J, 17, 4. X, 92, 5. Pro 
vulgato “ακεδαιμονίαν xopio9. Ámasaeus et Clavier habent 
Adaxtüaipovio, * idem Kuhnius, Goldhagenus, Facius voluerunt. 
Quod deinde coutra 2fthenienses disputatur, id referendum 
est'ad I, 88, 1. κραυρῶνι Ald. ἐςέθεντο Vind. Mosq.Clav. ἐπέ - 
. 9tvro Vulg. τηλικοῦτον Vind. Mosq. Καππάδοκες" Schneider 
au davit Dion. Cassium 85 de Comanis. παρά σφισιν Fac. 
Clav. Pro zfoóov Huetius referente Valckenario voluit Mg- 
ómv seu Χαλύβων. 'Zveifrdog Vind. Mosq. sed "valtióoc 
est etiam apud Strabenem XI, 532, ubi v. Intrpp. De hoc no- 
mine dixit Creuzer in Comm. Herodot. I p. 247 sq. 2aod:- 
ssig. cf. Casaubonus in Histor. August. script. p. 894 86. ad 
Ael. Lamprid. Ant. Heliog. ed. Par. 1608. ἔχουσιν Mosq. xel' 4u— 
euxAlovyg Mosq. “Διμνᾶται etiam Mosq. “Διμνάται Vulg. De his 
Spartanorum tribubus Mansonis Sparta I, 9, 195 sq. ét p. 18. M:- 
σύα simplice eibilante etiam VIf, 20, 4 et Strabo VIII, 864, ex quo 
Strabonis loco patet, partem fuisse urbis Spartae. cf. Manso. 1. 
p- 126. ἐς φόβους καὶ ἐς φόνους Mosq. Vind. quod peccatun 
Clavier non dubitavit inferre jn contextum. 

$. T. ἐπὶ τούτῳ etiam Clavier et Porsonus. ἐπὶ τοῦτο 
Vulg. τὸν βωμὸν αἴμ. Clav..ut Kuhnius F 'aciusque voluerant. 
τῷ βωμῷ Vulg. ἐπελάμβανε Mosq. Clav. ἀπελάμβανε Vulg. De 
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verbo: ἐπιλαμβάνειν diximus.ad II 9, 4 et ], 7, ἃ. δέω τὸς 
αὶ ἐπελάμβανε γὰρ «Δυκίσεου θυγατέρα. ὁ «λῆρας IV, 9, 8, 
γἐμπίμεηλαται Vind. (fotty Mosq. Ad vocem ξόανον Schneider 
, Jaudayit., Schol. Platon..Ruhnkenii p. 124. panlo post &yclae . 
vocatur. ἣν δέ oí Ald. Francof. Kuhn. sed vitium aperuit Syl- 
Purgite. ἔφορον. pro εὔφορον Mosq. ἐναντία pro ἐν αἰτίᾳ Vind. 
Mosq. cf, «4.6, .α adnot. ποιεῖται Vind. Mosq. Clay.. πεποίη τρίς 
Χυν. »«ληῦσι Mosq. Clar. p καλαῦσιν Vulg. «“Ἰυγοδέσμαν᾽" cf. 
Crensar in Comum. Herod: p. 246. ϑάμνον. 'pre θάμνῳ Mosq. 


*1 
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CÀPUT XVII. E PEE 


& 1. Post ϑεὸν etiam Clavier. distinxit. ZEE 
$.-9... Ausque ad 18, 1 de ene urbis Spartae. quen - 
m aed. ef.. IL, 238, extr. 

| 8; Templum ct edet. Minervae Polischi seu Chal. 
ud. probe distinguit, vocibus ágv et »uóc* ergo 
fama-non- prorsus rejictenda fujt, Tyudaneum primnm templi 
auctorem fase sed multis amnis post aedetm Minerváe ae- 
neam.aimpiledruniqne fecerunt Laeedamnonii. Noster de.ca- 
dem ao sede leq ens X, 6, 6 utitur quidem vocabulo ἑερόν, 
' sed hauc ei potestatem tribuit, ὩΣ «it vaog, quum.eorspapet 
Iuno éphrthbnórim ναὸν cum. lelphico seti. Aedem hagc Mi- 
mervae vere «eproam fuisse, Pausanias vigaificat X, δ, 6, quem 
Mansonis Sperta sequitur L, 2, 28 s. Alie invenies in Win- 
ckelmanni Opp. VI, 1, 21.2, 86 sq. ἐξεργάσασθαι Mosq. Clav. 
ἐξεργάζῶσϑαι Vulg. ἀφορμῇ αφίᾳιν. ἔμελλεν Νοδαι δὲ omisso. 
Consttuttia: est τὰ δὲ ἐξ ᾿Μφιδνωαάωγ λάφνφα ὅμελλέ σφιόι a. 
φορμὴ ἕαεσθοι. male igitur Goldhagenus: »die Beute, die 
sie; vqn .den. Aphidnüern, zu:machen gedachten.« . καὶ 70 à- 
γα α Vind. Clav. Porsonus. . Articulus abest a Vulg. de. Gi- ^ 

of. 18, Δ. ἐκείργασταε. δὲ το quix9. Manso videtur;recte 

jnterpretatos sse de aendis-feni parietibus in Sparta.L/ 9; 88 
et discessisse ab Heynii opiniome. » Sono stati fatti. di bronzo 
in baesorilievo « Nibby. κατορθώσεως pro “κατώρθωσε Mosq. 

ἡ τῶν ---- ἁρπαγή. Haeo eMuseo Pio- Clementino repetita in 
Á. L. Millini mythologischer Gallerie p. 198 tab..119. ἐπολύων 
pro ἀπολύων. Mosq. ἐδήλωσα x. À. víde I, 20, 2. διδοῦς pre 
διδαύασαιδίοδα. ἀρέως pro ἀέρος Mosq. ᾿ἐπείργασται δὲ. καὶ Vind, 
kac. Clay. ut Sylburgius Heyniusque correxerant. cf, VJIT, 37, 
8. ἀπείργασται Vulg, δὴ μέγιστα καὶ κάλλιστα ἦν (ἐμοὶ δο- 
ssiy) ϑέως ἄξια Vulg. pro κάλλισεω Clavier dedit . jsdisero, nt 

ed Tom. If. 4 
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Kuhnies oorrexerat. - Fdciás Vulgatam quidem retinuit, sed 
Ῥοϑέ:κάλλιατα virgülam pesait — Detique Ὁ. Mueller in Aegi- 
neticis p. 101 ita scribenduin putavit:— μέγιστα καὶ κάλλιστα 
καὶ μάλιστα ἦν ϑέας ἄξια "" eed puleritudinis significatio latet 
in 0fag ἄξια. — 
. δι 4- Fregev Mosq. Fac. Clav. Nibby. ὕστερον Vulg. De 
Minerva Érgone 1, 94, 8. ἐς δὲ τὴν x. Δ. Has duas porticus 
ten; plum habuit Erganac, non, qued Manso iu' Sparta I, 2, 
94 scripsi, - eedes Chalcioeci. Pro Yulg.- eec μέσημβοίᾳ 
Groo scripsimus πρὸς μεσηαβρίας στοάν. Sensus: guod atti- 
net αἰ porticum, quae versus meridiem. est. πρὸς μεσημβρέα 
Ald. Proximis Κοαμῃτὰ —- ναὰς ammo adde ἐστὶν ἐνταῦϑα 1. e. 
πρὸς αὐτῇ, ad, juxta eam. Χοσμητὰ Mosq. Nominativus est 
Ἀοσμητὴς, ut ποιητής, Φιλητής, αἰτητής , αἰχμητής. Beinde 
ita vba. sunt:animo ordinanda: ἡ δὲ τῶν στοῶν πρὸς δνσμὰς 
Eu ἀετούς *. À. Vocabulum στοὰ "hie insohte quodam modo 
usurpatum ease-significdvit Welcker de Parois p.205; sed quo, 
non declaravit, neque nos, qui iste niodus sit, 4nvénife pos 
sumus, qui a vulgati significatione discedendum esso:non pu- 
tamus.: . tos dérovg ὄρνιϑας equilds fuisse arte etpressas Fa- 
cius.recte wnimadvertit. .His aquilis Victeriae iwsidentes ef 
ferebantür..ví&&c Vulguta. pro τῶν ἀμφοτέρων Corayus αὖ. 
εσῦ aeu. τούνου ἀμφοτέρων veluit. 
6.5: "οὗ Maxsbeius vio Vind. Mosq. Clav. In Vilgáta de- 
est articulus; Do his ὅτι οἵ /fax. x. A. Vdlckensrius ad Theocr. 
Adon. p. 288 84. μελῶν .pro μέλη Mosq. Hic κροῦσμα, sed 
X, 7,3 προῦμα. Venus^ gelo dicta videri possit, quia arme- 
ta fuit Spartae; et παράκϑιτος᾿ Evvaliov* sed nescio an prae- 
stet hic scribere "7f*9goíac naui füit ἐν ἀκροπόλει." cfl, 1,5. 
và δὲ ξόανα Kuhn. Fac. Chiv. e Sylburgii correetidné. vide 
ξόανα "Ald. Francof, Intslliguntur" Veneris siniulacfa m hac 
ejos aede. “Ἑλλησιν Mosq. “Ελλησι Vulg. , 
$16- ιὸρι:ἀχάλμα v. λ. cf. Plm. XXXIV, T. Philo Byz. 
δὲ 7 Mirac: p. 18, quos laudavit Schneider. "Hujus Jovis co- 
gnomen fuit .- Txatov, üt Pawsania» ipse ait. VIL, 14, 5. 
Athenis quoque Jupiter.in arce cultus est cognomine " Ta. 
τος. vide 1,26, 6. Jupiter: enim ἔξεται “ἄκρης ἐν σοτολέεσσεν, ut 
- ait Callimachus h. it ον." 82. Διὸς ἀγάλματα on? αὐτοῦ Ῥτὸ 
“Διὸς ἀγαλμα ἐκ χαλκοῦ Mosq. δι ὅλου οὐκ ἔστιν εὖργ. »n' est 

as un..tout,: comme le. sont les ouvrages de fonte d'un seul 
Jet. « Quatreihére in Jup. Olymp. n' est pas d'uné seule pice 
Clav. non à &utta di un pezxo Nibby. Pausanias de heroicis 
loquens. temporibus ait:. eio τότε τοῦ χαλκοῦ τὰ d ἀγάλματα 
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Led 


διὰ παντὸς δπίστωντο ἐγγούεῦϑαι καϑάπερ ἐσθῆτα div- 


φαίνοντες VIII, 14,. 5. ἀλλήλους Mosq. xol ante “έαρχον 
Corayus expunctum vult; bene. De Learcho cf. Winckel- 
manni Opp. VI, 1, 7. ἄρνα pro ἄνδρα Mosq.  Hyivov pro Ρῃ- 
γῆνον Ald. διάποένου xai Σκύλλικος Mosq. Hoc Σχήνωμα quid 
fuerit, equidem non dixerim. Manso in Sparta I, 2, 95 o- 
pinatus est, fuisse illud οἴκημα ov μέγα (apud T bucyd. I, 
184) , in quo Pausanias perierit. Hanc imulierem Eovidéu: 
vído. nominatam esse suspicatus est Corayus. 

9, 1.. Παρὰ — τὸν βωμὸν ὅστήκασι.. Sic V, 14, 5 ἔστι 
παρ᾿ αὐτὸν βωμός, et παρ᾽ αὐτόν ἐστιν Ἡφαίστου βωμός. cf, 
VII, 21, 6. Ad Hom. Iliad. III, 187 ἐστρατόωντο παρ’ ὄχθας 
Eustathius adnotavit , post Homerum in talibus magis Daii- 
sum esse adhibitum. “τὰ γὰρ τοῖς προτ. Vind. Mogq. Clav. Por- 
gon, τὰ γάρ τοι προτ. Vulg. ἀποχρῶντα ἦν᾽ , ἐπεξελϑεῖν δέ σφι- 
«iw ἀρκέαομοι, ἃ ἤκουφα ἀνδρὸς Bvt. Clav. ἀποχρῶντα ἧ V ἀπεΐξ- 
ελϑεῖν σφισιν. ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Βυξ. Vulg. ἐπεξελθεῖν jam Fa- 
cius e Vind. et Mosq. receperat; idem. voluerat Kuhnius. Ροβὲ 
σφίσιν Viud. βρκέσωμαι, Mosq. δυΐεραϊ ἀρκέσωμεν inserit. Sen- 
'sus: acquiescam in eo, ut üs narrem, quae audivi e Byzantio 
quodam. βουλεύετο AM. μόνον τῶν ἰκετευσάντων Clav. ut 
Sylburgius correxerat. μόνων. αὐτῶν ἱκετευσάντων γυϊραία, 
nisi quod Facius μύνογ αὐτὸν ἱκετεύσαντα e Vindob. scripsit. 
Asylum ergo fuit Chalciceci templum. 

20 $. 8. διέτριβεν. Mosq. κατέλαβεν pro. κατέβαλεν Mosq. 
Ald. συνειδὼς αὐτῷ προδιδόντι. Sic συνειδὼ ὡς ἑαυτῷ τοιοῦ τύν 
zi διαπεπραγμένῳ Lycurg. c. beocrat. 21,1. οὐκ ἐξεγένετο ὦπο- 
φυγεῖν Παυσᾳνίᾳ Clavier, ut Kuhnius, Valc 'kenari jus et Schae- 
fer ad Lamb. Bos. p. 90 correxerant. cf. adn. ad 15, 5. οὐκ 
ἐξ. axog. Παυσανίαν Vulg, In Valckenarii adnotationibus est 
conjectura: ἔκεσίας ov δὲ ξαμένου et laudatur Abresch. Thu- 
cyd. p. 488, sed qui sequitur Dativus ἐλϑύντι postulat, üt 
Vulgata δεξαμένῳ retineatur; et quanquam Dii dicantur ho- 
minum τὰ ἱερὰ, δέχεσθαι, tamen valde dubium est, an Jopiteg 
yecte dicatur παντοῖα καθάρσια δέχεσϑαι. Àd Jovem φύξιον; 
qui caedem commiserant, confügiebant. c£. Apol]. Rh. IV, 
699 et ibi Schol. Ejus ara commemorata est II, 21, 2. No- 
men Phavorinus interpretatur o ῥυνάμεν og ποιῆσαι φυγεῖν 
tov κίνδυνον. Pro vulgato Φυγάλειαν Facius et Clavier scr ι- 
Ῥδασιιπὶ Φιγαλίαν ex ipso Pausania. cf. IV, 24, 1. VIII, 39, 9. 
8. et Tzschuckius ad Strabon. VIII, 343. »vvycyoyol qui 
animas mortuorum evocare, orco dicebantur ad danda respon- 
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sa quaerentibus. Plutarchus de sera num. visd. Heracleam 
venisse ait Pausaniam ad ψυχοπομπεῖον. v. ejusdem vitam Ci- 
monis. Interpres ψυχαγωγοὺς non recte vertit animorum cu- 
ratores. v. Suidant in ψυχαγωγεῖν.« Kuhnius, εἰκὸς ἦν deest 
in Mosq. Μ“ακεδαιμόνιυί τε x. 4. Haec varie narreta sunt: Kuh- 
nius jam attulit haec ex Schol. ad Eurip. Alcest. extr. ψυχα- 
γωγοὶ τινὲς γόητες lv. Θετταλίᾳ, οἵτινες καθαρμοῖς τισι καὶ 
γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί τε καὶ ἐξάγουσιν. οὖς xal “άκω. 
veg μετεπέμψαντο, ἡνίκα τὸ Παυσανίου εἴδωλον ἐξετάραξε 
τοὺς προριόντας τῷ ναῷ τῆς Χαλκιοίκου, ὡς ἔστορεῖ Πλού- 
ταρχος ἐν ταῖς ᾿Ομηρικαῖς μελέταις. et ex Plutarcho de sera 
nüm. vind. Σπαρτιάταις χρησϑὲν ἴλάσασθαι τὴν Παυσανίου 
ψυχὴν d ᾿Ιταλίας (leg. ἐκ Θετταλίας) μεταπεμῴθέντες οἱ ψυ- 
χαγωγοὶ καὶ ϑύσαντες ἀπεσπάσαντο τοῦ ἵεροῦ τὸ εἴδωλον. Pre 
vulgato τάς re est ταῦτ᾽ in Mosq. ᾿δχιδωτὴν Vulg. ᾿Επιδότην 
Vind. Mosq. Clav. Scribendum esse ᾿Επεδώτην, monitum est 
ad II, 10, 2. Apud Hesychium ac Phavorinum est ᾿Δὑχιδώτας 
Ζεὺς ἐν “ακεδαίμονι. imo δαίμων τὶς ἐν /fantóniuovi. Cogi- 
tandus est daemon beneficus placanda Hicesii ira, quam ille 
ab Pausaniae supplicis caedem concepisse credebatur. 'Ixe 
σίου Clav. ἱκεσίου Vulg. 





CAPUT XVIII 


$ 1. ᾿Αμβολογήρας. Huc pertinet locus Plutarchi Sym- 
pos. lib. 8 Quaest. 6 de hominibus Veneri adhuc parentibus: 
ἡμᾶς οὕπω παντάπασιν ἡ Αφροδίτη πέφευγεν, ἀλλὰ καὶ προς- 
ερχύμεϑα δήπουϑεν αὐτῇ λέγοντες ἐν τοῖς τῶν θεῶν ὕμνοις" 
᾿ ἀνάβαλε ἄνω τὸ γῆρας, ὦ καλὰ Αφροδίτη. Vilgo ὕπνου καὶ 
Θανάτου scribitur. τὸ "Alxiov, quod mox dicitur χωρίον, 
videtur regio Spartae fuisse. ἐκχκοπῶντα Mosq. προςαπόλέσθαέῤ 
pro vulgato προςαπολεῖσϑαί scribendum censuit. Porsonus 

δ. 9. φαίνονται — μαντείῳ ᾿ forsan propterea quod The- 
faei, Cyrenes in Libya conditores, origine Lacedaemomii fae» 
runt. μαντεῖον Mosq. ' 4guty ἢ "ἄφυτις, πόλις πρὸς τῇ Hol. 
λήνῃ Θράκης. — ἔσχε δὲ ἡ πόλις μαντεῖον "Ἄμμωνος Steph. 
Byz. τὴν ἐν τῇ Viud. Vatic; Fac. Clav. ttt Sylb. jam correxe- 
Yat. τὸν ἐν τῇ Vulg. “ακπεδαιμονίοις τὸν θεὸν σέβειν προήγα» 
φέν ἐς πλέον Vulg. sed. videtur “ακεδαιμονίους scribendum 
ésse, et oratio ita construenda: προήγαγέὲ “απεδαιμονίους 
σέβειν dg πλέον τὸν Os0v: hóc idem est quod: ὑπ᾽ αὐτοῦ 
“ροήχϑησαν “ακεδαιμόνιοι σέβειν ἐς πλέον τὸν θεόν. Sic d. 


b 
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μύνεσϑαι τῶν γυναικῶν προαχϑεισῶᾶν IV, 17, 1. inprimis τοὺς 
"Μεσσηνίους καὶ ἄνευ συμμάχων κινδυνεΐσαι προήγαγεν ἡ δό- 
£a τοῦ χρησμοῦ IV, 10, 1. ᾿ἡφυταῖοί τε conjecit Corayus. ἢ 
᾿“μμωνεῖον Δίβυοι Vind. 3 ᾿““μμώνιον Mosq. 

$. 8. Kvayla: an hoc nomen factum a κναχκύς ἢ ἀπο- 
δρᾶναι Mosq. Ald. Clav. ἀποδράναι Francof. Kuhn. Fac. cf. 
ad II, 31, 1 adn. ἐπὶ τοῦτο Vind. ἐπὶ τούτῳ δὴ conjecit Co. 
rayus. ἐπεὶ μηδὲ x. à. cf. ad I, 17, 6. ' 49víón Mosq. Ald. ῥε- 
πόντων μᾶλλον τὴν εὐνοίαν Exc. Cod. Palat. 'De formula 
παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης cf. T, 18,2. ὥστε deest in Vind. 
et Mosq. ἐξετάσϑω Mosq. ut II, 22, 4. 


Jam de diversis viis, quae ah urbeSparta procurrebant; 
de prima, quae Sparta Amyclas ducebat, et de Ámyclis us- 
que ad 19, 6; de secunda, quae Sparta Therapnam ferebat , 
a cap. 19, 7; de tertia , ' quae in Árcadiam patebat, a cap. 
20, 8. ν 


$. 4. “νιγοῖΐας ab urbe Sparta XX stadiis aberant teste 
Polybio V; 19. »Mistra to Amyclae 1 hour 45 minutes« in 
Gellii [tin. of Morea p. 294. 7ἴεσα Vind. Mosq. (etiam postea) 
Vatic. Ald. sed Ald. postea habet Tíage, quod reliquae edi- 
tiones sequutae sunt. [n Hesychio, Phavorino et Athenaeó 
IV, 189 b (c Casaub. correctione) scribitur 7ἴασσα. Schweig- 
haeuser retinuit τὴν Τίασσον. Estne Tiasus a Guil. Gellio in 
[tin. of Morea p. 229 memoratus idem fluvius? Ille enim 
ita: »South of the city of Sparta is a bridge over the Tiasus, 
ἃ river coming from a place called Trupia: this river falls 
into the Eurotas near a village called Psisichi. The bridge is 
one hour from Amyclae. * Ut apad Athenaeum, sic hoc loco 
fotmininum est de fluvio (cf. 20, 8) contra Casauboni opi- 
nionem. Φαέννας bene, sed pro vulgato KAgzüg scribendum 
est Kigjrag, ut apud Athenaeum l. c. legitur. Similiter est 
Kira in Theocriti Epigr. XVIII. Hinc corrigendus est Pau- 
sanias [X, 85, 1. Αλήτα est a vocabulo κλειτός, dorice κλη- 
τός΄ sed si ὀξύνεται, est ἔνδοξος, ut jam monuit Etym. M, 
auctor p. 469 Lips. ro κλεῖτος seu-xÀitog est δόξα ἀγαϑή. v. 
Welck. ad Alcm. Fr. p. 77. ἐνταῦθα τὸ ἱερὸν Vind, Mosq. Ar- 
ticulus deest in Vulg. 


$. 6. ““πιγοῖαο in Nibbyi Charta versus occasum et me- 
ridiem Spurtae oppositae nunc Sc/avochori, Sclavo Choeio, 
Sclavochorion dicuntur, et sunt a village very pretty teste 
Guil. Gellio. cf. 19, 6. ταῦτα pro τὰ δὲ Viud. dy ' “μύλλαις 
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üeest in Vind. et Mosq. ἐστιν ἐπὶ στήλης supra una. colonna 
Nibby. un cippe sur lequel est representé /fenétus Clav. Cogi- 
fanda videtur effigies imposita columnae seu insistens. cf. 11, 
8. λέγουσιν Mosq. τούτου τε οὖν ἐστιν 1 εἰκών Schneider 
correxit. τοὺς δὲ ἀρχοιοτέρους δεκάτην τοῦ πρὸς Μεσσηνίους 
πολέμου φασὶν εἶναι Clavier, Pursonus: sed hanc sibi emenda- 
tionem Jacobsius ad Achill. Tat. p. 698 vindicat, ut ase 
multis annis ante in Exercit. seu Emendat. ad Euripid. T.I p. 
$81 propositam et ex Pausan. IV, 14bhaustam. τοὺς δὲ aQyato- 
τέρους δέκα τοῦ πρὸς M. π. φ. ε- Vulgata. Pro δέκα Heynius 
δύο, Facius τρεῖς, Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Aus- 
leg. d. alt. Kunst T. I P. II p. 275 καὶ scribi voluerunt. . Con- 
ferendus est cum nostro locus I, 28, 2, ubi de operibus ex 
decimis praedae factis: δύο uiv ᾿Αθηναίοις εἰσὶ δεκάται πολε- 
μήσασιν, ἄγαλμα ᾿Αϑηνὰς — καὶ ὥρμα κεῖται χαλχοῦν ἀπὸ 
Βοιωτῶν δεκάτη. Ántelligi primum Messenicum bellum , pa- 
tet ex IV, 13. 14. ὑπὸ plv δὴ x. 4, Dolendum est, quod. inter- 
dum vel optimi, si quid non setis intelligant, ejus rei cau- 
sam non in se sed extra se quaerant: hinc tot injuriae vete- 
ribus etiam scriptoribus factae a recentioribus. Hunc ipsum 
Pausaniae locum vide quomodo Heynius reprehenderit in An- 
tiq. ÁAufs. Sed ex eo, quod Gitiadae et Callonis opera tum 
hic tum IV, 14,2 copulantur, non contiuuo efficitur, ut 
ipsos eodem tempore vixisse significetur: quod miror Manso- 
nem quoque in Sparta I, 2, 26 sq. et Hirtium in Amalthea T, 
261 opinatos esse. Sed confer quaeso quae adnotata sunt de 
Eumehidun simulacris ad I, 28, 6. Neque necessario cogi- 
tandum est, hos tripodes illico post Messenicum bellum et 
omnes codem. tempore factos esse. De Ca/lonis aetate dice- 
bamnus ad II, 82, 4. Gitiadae ignota est, quanquam Quatre- 
mére in Jup. Olymp. p. 181. 126. vult eum Olympiade XII 
vel XIV floruisse; sed causa, quod Olympiade XIV finem 
habuerit primum bellum Messenicum, non satis idonea est 
ad id probandum. Pro ὑπὸ Sylburgius putat Amasaeum 19- 
gisse ἐπί, — sed idem ὑπὸ verum esse loco docuit parallelo 
1V,14,2. Pro ἑστήκει, ut paulo post, ita IV,14, 2 est ἔστηκεν᾽ 
sed ἔστήκει habet significationem continuationis stabat et «tat, 
ut apud Theocr. V, 79 ἦσϑα eras et es, Quomodo autem haec 
ἀγάλματα ὑπὸ τούτοις TOig τρίποσι ἑστηκότα cogitanda sunt? 
Equidem ἃ Winckelmanno Opp. VI, 1 p. 9 et 21 discedens 
non dubito, quin fuerint harum dearum i imagines anteriori tri- 
podum pedi insculptae ita, ut extra fundum exstarent; de 
qua voeabuli ἄγαλμα potestate dicebamus in Praefatione vo- 
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luminis primi. — Hanc nostram interpretationem ; confirmat, 
imo postulet vox ἐπειργασμένα: Pausanias enun continuo 
haec adjungit: Γιτιάδα καὶ αὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα, 
Gitiadae opus sunt. et ipsi illi duo iripodes, εἰ ἰὸς ἱποουζρία. 
Quaenam autem sunt ista τὰ éxsigyagu£va? Ipse articulus τὰ 
additus significat, non posse cogitari nis de Veneris , ac Dia- 
nae simulacris, quae dicta erant ἑστηκέναι ὑπὸ τῷ πρώτῳ καὶ 
τῷ δευτέρῳ τρίποδι. Eodem modo. interpretanda censemus 

uae sequuntur: ᾿Αρίστανόρος x. l.i 6. Fuerunt praeterea, 
duo alii tripodes, quorum altem /$ristander Sparten, alteri 
Polycletus Venerem inciderat seu insculpserat. —.Jam de hia 
duobus tripodibus, quos Aristander et Polycletus ornave- 
rant, pergit Pausanias: οὗτοι δὲ of vQ x. à. quod, ut jam om- 
nibus patere arbitror, minime a Facio sollicitandum fuit, qui 
scribi voluit ἕτεροι δὲ of τρίποδες. — Antea in Mosq. est καὶ 


1] 
αὐτοὶ τε τέχνη, εἰ δὲ pro δῆϑεν. — Post λύραν distinxi, qued 
idem fecit Clavier: idem scripsit ' 4gooóírgv [τὴν] παρὰ 4p. 
καλ. De Jfristandri Parii aetate ex hoc nostro laco capere 
possumus conjecturam. 


$- 6. De threno et simulacro. zfmyclaci 4dpollinis usque . 
ad 19, 4. de utroque consulatur Quatremere - de- Quincy in . 
Jupiter Olympien p. 196 sqq., in"multis ab Heynio discedens, 

Àc recte distinguit thronum a simplacro; hoc illo. fuisse mul- 

to antiquius neque a Bathycle factum (cf. 10, 2), ipsa forma 

docente; namque eolumnpam fuisse aeueam, capite, marnbus. 
extremis pedibusque instructam, — Thronum ligneum fuisse et . 
in aede collocatum, credidit etiam Welcker, quem v. in Zeit- 
schr. für Gesch, u. ÀusL d. alt. Kunst I, 2, 288. 989. — Ante 
omnia autom scribendum est: d» ἐξειργασμένῳ τῷ 000v: 
quae emendatio fluxit e codicis Mosquensis lectione ἃ Facio . 
praetermissa: ἐπεξειργασμένῳ. Vulgata est ἐπεξειργασμένα. 
Similiter 1, 33, 9 pro vulgato ἐπ’ ἐξειργασμένοις Mosquensis 
ἐπεξειργασμένοις offert, et IL, 6, 2 recte vulgatum iv ἐξειρε 
γασμένῳ in codicibus depravatum legitur. Ex hac emende- . 
tione efficitur, ut hae Gratiae, quas amnes interpretes thro- 
no affinxerunt, non in ipso throno &culptae, sed donaria fue- 
rint propter et post thronum absolutum dedicata. Hac de re 
nuper diccbamus in Boettjgeri Amalthea vol. II p. 964. Ne- 
que magis pars throni fuit Diana Leucophryne. Αενκοφρίηνης 
Mosq. sed inscriptio numi, qui hujus deae formam ostendit 
in Monum.Pelopona. vol. I p.8, conspirat cum Vulgata, quam 
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Pausanias ipse confirmat E, 96, 4. ὅτου — παρίημε. Non 
multum abest quin Heynius in Antiq. Aufs. I p. 111 hoc quo- 
que silentium crimini vertat Pausaniae. Sed noluit ab aliis 
explicata repetere. cf. Praefatio vol. I p. XVÍ sq. Polemo 
enim Periegetes , quem Athenaeus ΧΗ, 574 testatur περὶ τῶν 
ἂν “Λακεδαίμονι ἀναϑημάτων scripsisse, haud dubie de eodem 
' hoc throno exposuerat. De Buthyclis aetate cf. J. H. Vossu 
epp. rnythol. IÍ p. 189. quocum facitQuatremére, qui p. 200 
sq. ex eo, qued hic thronus Croesi aetate factus sit, effici 
credit, ut Bathycles inter Olympiadem L et LX, ergo: sub 
aetatem Dipoeni ac Scyllidis floruerit: neque Welcker negat 

. 288, Bathyclis florem in hoc tempus incidisse. ἐποίησεν 

0sq. - 

eo 6. 7. κατὰ ταῦτα ---" Εχιδνας ἔστηκεν Mosq. Echidna Ty- 
poni pro conjuge fuit. v. Hygm. f. 151. — De ejus forma 

ossii epp. mythol. f, 218 sq. qui ibidem II p. 188 de EcAid- 
πα, Typhone ac Tritonibus in hoc artis opere disseruit. Hacc 
monstra Quatremére p. 207 posita fuisse ait au óas des pieds, 
ut puto, recte. ὡς δὲ δηλῶσαι συμβαλόντι Vulg. sed συλλα- 
βόντι Clavier dedit, ut Kuhnius correxerat. Vult autem sum. 
matim Pausanias de his rebus scribere, quia videbat, pleras- 
que esse satis notas: nc igitur brevitatem ejus accusemus. 

Quatuor autem licet in hac illius throfiü enarratione distm- 
guere, primum quae videntur insculpta fuissc externis iisque 
inferioribus throni partibus, et comprehensa suut verbis 
Ταὐγέτην — Γηρυόνου βυὺς ἐλαύνει $. 7. extr. deinde quae 
erant πρὸς roig dvo πέρασιν $. 8. tum quae erant ἀνωτάτω 
ἐπὶ τῷ ϑρόνω $. 8. denique quae ὑπελθόντι! ὑπὸ τὸν ϑρύνον 
erant conspicua, et continentur verbis ὑός ἐστι ---- χοὰς “Ε- 
κτορι $. 9. In quo ordine constituendo praeivit nobis Quetre« 
mére p. 208. λόφῳ pro (oio Mosq. De hac Centaurorum 
pugna v. ednot. ad $. 9. Mívo καλούμενον ταῦρον cf. Lo- 
beckius ad Phryn. p. 414. Kubnii opinio, Bathyclem taurum 
JMarathonium designare voluisse, et quae inde conclusa ratio 
est, Pausaniam erravisse hoc de Minotauro intelligentein, er- 
roris arguitur loco: Pausaniae I, 27 extr. ubi ipse de tauro 
Merathonio per Theseum in arcem acto et in artis opere ex- 
presso loquitur. Cf. etiam adnotata ad $. 9. Quae forma Mi- 
notauri fuerit, Pausanias neque hic neque I, 24, 2 addendum 
existimavit, haud dubie quod opifices vulgareni sequuti 
erant opinionem. αἰίδων pro ἔδων Mosq. Περσέως — Mov. 
σαν. In Aesculapii throno II, 27, 2 Persei factum patratum 
significatur; in Chalcioeco Perseus accingitur.ad facinus sus- 
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eipiendum TII, 17, 8. denique in Àmyclaei throno videtur 
heros ita expressus fuisse, ut hoc opus aggrederetur. 
Ktaque hic brevitas Pausaniae non erat. vituperanda. θου- 
qsov τῶν γιγάντων e Mosq. εἰ Vaticano. cf. ad 1, 84, 8. adde 
πέτρα τῶν μεγάλων ex ΜΗ, 26, 9. Θούφιον τὸν γιγάντων Vind. 
Θούριον ἕνα τῶν γιγάντων Clav. quod valde dubitamus an 
profectum a Pausania sit. Θούριον τὸν γίγαντα Vulg. Quem- 
admodwm autem in Gigantibus "χγριος fuit teste Apollodo- 
ro f, 6, 2, ita Θούριος quoque esse potuit. παῖδα ὄντα ἔτι ἐς 
ovocvov Clav. παῖδα ἐς οὐρανὸν ὄντα Ero Vulg. De' Hpéog cf. 
adn. ad I, 8, 1. Lobeckius ad Phryn. p. 241 conjicit, hic ἤρ- - 
σεασμένος scribendum esse propter creberrimum atticae formae 
usum. Διομήδη Mosq. Νέσον Mosq. Ald. "4ügavsoc x. 4. Haec 
. videtur esse illa pugna, cujus.mentionem fecit Statius Theb. 
V, 660 sqq. ubi tamen. Adrastus et ÁAmphiaraus jubent abai- 
stere ferro. Cujus rei jam Palmerius admonuit p. 384. ἐφορᾷ 
Mosq. haud male, judiee Faer»; imo non bene. Sic πρὸς 
᾿Αχιλλέα ἀφορᾷ X, 80, 1. in similibus locis est ἐνορᾷν et ὁρᾷν. 
ἐς I, 24, 2. X, 29, 9. 80, 2. non igpoggv. Hic Io est Inachi, 
ut in Aesch. Prom. 594. 668, sed supra 11, 16, 1 lJasi filia. 
Duaene creditae sunt. esse hujus nominis mulieres, altera 
Iasi, altera, quae in vaccam mutata dicitur, Inachi? aen 
1. scribendum est τὴν Ιάσου ἢ equidem illud praetulerim pro- 
. pter varias deIo narrationes. Pro τάξις Corayus vult πρᾶξις be- 
ne. Pro' δναξίας scribendum quispiam existimet " 4vatic, ut fuit 
11,99, 6. Μνασίνους ut Tf, 99, 6. ita Sylb. quoque Vulgatam Mva- 
σινοῦς refinxit. Meyanáv8y Vind.Mosq. εἰς φέρων Ald. ἀναιᾳεῖ--- 
ϑηρίον᾽ ergo idem in Aesculapii throno II, 97, 9. l'uesóvov Mosq. 
δ. 8. aplyye Mosq. σφίγγες Vulg. 9vole Mosq. 
$. 9. ὑπελϑεῖν ὑπὸ τὸν θρόνον est idem quod ἐς τὸ ἐν- 
δὸς τοῦ ϑρόνου παρελθεῖν V, 11, 9. quod probe animadvér- 
sum ab Heynio videmus in ejus Antiq. Aufs. I p. 4. Pausa- 
nias ipse illico commemorat τὰ ἔνδον. Quatremére p. 204. 
906. 207 interpretatur suóter ire, aller dessous le tróne, aller 
sous le tróne. Clavier bene reddidit:  L' interieur du tróne 
présente du cóté , οὐ sont les Tritons, la chasse. — istinctius 
etiam Quatremére : 7 écrivain a. entehdu parler de l' espace 
οι — d — la — fois interieur et inferieur du tróne.— Magis verba 
graeca sequitur Nibby: , Entrande sotto il seggio nel. interno 
: dalla parte, dove sono i Tritoni, à la caccia. ἀπὸ τῶν Tus. 
in dextri lateris interiori facie Sylb. cf. deTritonibus ad dex- 
tram positis 6. 7. Θήρα Francof. Kuhn. ϑη᾽ ρα Mosq. ϑήρα 
' jam Amasaeus. τοῦ "Ἄκτορος Vind. ᾿Ηρακλέους 7 Μίνω. Hey- 
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nius in Ántiq. Àufs. 1, 19 sq. 657 adnotavit, pughbam Thesei | 
cum Minotauro unam bis in hoc opere expressam fuisse; sed 
idem fere dicendum esset de Herculis pugna cum Oreo Cen- 
tauro, qui teste Diodoro Sic. IV, 19 in preelio ad Pholum 
paulo ante (6. 7.) memorato ab Hercule occisus est. Neque 
vero haec mera repetitio vocanda est; hic enim Theseus ad- 
buc pugnabat cum Minotauro, supra $. 7. Minotaurum vi- 
ctum vinculisque coristrictum agebat; quod ipsi Pausaniae 
novum visum est. Forsan similiter differebant pugnae Cen- 
taurorum et Orei: estne igitur Pausanias erroris a nobis ac- 
cusandus? De eadem hac re nuper quaedam dicta sunt in 
Boettigeri Amolthea vol. II p. 255. "Ogttov scribendum, ut 
apud Diod. Sic. 1.1. adde Schol. ad Apoll. Rb. p. 608 Schaef. 
et Etym. M. p. 388 Lips.'Ogsiov Vulg. le hac cum Zfche- 
doo pugna Herculis cf. Liebel ad ArchiL Fragm. p. 234. 





CAPUT XIX. 


€. 1. Welckeri opinio, pro κατὰ τοῦτο, quod male ne- 
gat sensum habere, scribendum esse κατὰ ταὐτὸ, . aliena est 
a mente Pausaniae, qui hoc dicit: Qnaum thronus ea parte, 
' ubi Dei possit esse sedes, | non totus continuus sit, sed plura 
habeat sédilia, et inter unumquodque eorum relictum. etiam 
sit intcrvallum , quod medium est intervallum , id est amplis 
simum, atque hic simulacrum erectum stat: planum ergo est, 
κατὰ τοῦτο respondere antecedenti adverbio loci gj. . Sic in- 
fra δ. 11 et saepe alias. Nibby h. l. ita reddidit: »Il trono, 
dove dovrebbe sedere il Dio, non é per tutto nella stessa 
maniera unito.« .Quatremére autem: »le tróne du cóté, oü 
le dieu s' assiérait, n' est pas continu.« Horum sedilium non 
aliud alio superius inferiusque, sed aliud juxta aliud relictis 
intervallis fuit, παρὰ δὲ καϑέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης xal 
εὐρυχωρίας Vind. Mosq. Vatic. Clav. καὶ abest a Vulgata. τὸ 
μέσον----μάλιστα 1. e. ἡ μέση εὐρυχωρία ὑπολειφϑεῖσά ἐστι μεγί- 
στη. E Vind. et Mosq. avíossxe pro vulgato ἐνέστηκε, cst 


erectum. 
$. 2. Μεγέϑους δὲ αὐτοῦ μέτρον Clav. Μέγεθος δὲ αὖ- : 
τοῦ μέτρου Vind. Mosq. Vatic. Μέρεϑος δὲ αὐτοῦ μέτρῳ Vulg. 
$. 8. τεϑάφϑαι Porsonus, ut I, 48, 2. τετάφϑαι Vulg. 
πρὸς τῆς Mosq. 


i 
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$. 4. ᾿Εἰπείργασται τῷ βωμῷ et πεποίηται ἐπὶ τοῦ βω- 
μοῦ non potest non de imaginibus extra aream exstantibus ing 
telligi. cf. adn. ad 18, 5. Sic Nibby quoque, qui ita vertit 
» Sull' ara da un lato é stata espressa in bassorilievo la figura 
di Biride.« Pro vulg. Βίριδος Sylburgius et Meursius in Misc. 
Lac. Ll 8 probante Valckenario Kígióog ex Hesychio i. e: 
Afdonidis , Kuhnius autem et Goldhagenus Βήριδος, ut Ne- 
yeis Beroé intelligeretur, scribendum putaverunt. Heynius 
et cum eo Welcker credidit, —Bígidog dorice ;seu laconice 
»ositum esse pro"7gióoc* quibus se assentiri, per litteras mi- 
b significavit Boettiger. Et lridem in multis artis operibus 
expressam reperiri notum est. v. Boeltigeri griech. Vasengem.- 
E, 9 p. 68 sqq. 95 sq. Welcker de raptu Proserpinae p. 80. 
89. 38. 88. 40. 47. 95. praecipae 88. Fortasse autem in vo- 
eabulo Βίριδος latet nomen Éurotae, quum hic fluvius postea, 
ut constat, ri seu. Ires appellatus'sit. Et per Eurotam ut 
deum Spartanorum domesticum juratur apud Sophoclem in 
Strabone VIII, 864. imago autem Eurotae est in Millini my- 
thol. Gallerie p. 193. τοῦτο τὸ ἄγαλμα " TaxívGouest illa ipsa 
imago Hyacinthi, qui in coelum efferebatur. — Post γένεια 
plene distinxi cum Aldo et Clavierio, in Francof. et Kuhn, 
est celon, in Fatii ed. comma. Νικομήδους Vind. Fac. Clav. 
Νυιικομηδεὺς Vulg. Verba ze καὶ ' 20a; post Μοῦσαι sunt for- 
tasse eliinanda, quum e praecedentibus Moigal τε καὶ ἴῶρα 
nata videantur, Pro ἢ τὰ ἐς Loescher καὶ τὰ ἐς voluit. δοκεῖ 
τῷ Mosq. 
|. $- 5. Pro vulgato ᾿ἡμύκλα Fac. etClav. habent ᾿ἀμύκλαι, 
ut cod. Mosq. cum Vaticano. cf. ad III, 2, 6 adn. Structura 
᾿Αμύκλαι ἀνάστατος γενομένη ---- παρείχετο similis est illi: 
?"AieAxoutval κώμη μέν ἐστιν οὐ μεγάλη ΓΧ, 88, 4. Βρασιαὶ 
ἐσχάτη ἐστί IIT, 94, 8. ἐστὶ Κεγχρεαί IL, 24, 8. Μυκῆναι τοῖς 
“Ἕλλησιν ἡγησαμένη VIII, 83, 1. Verba καὶ ἄγαλμα, ^ Myapé- 
μνονος νομιζόμενον μνῆμα mihi quidem videntur corrupta es- 
se vel mutilata. —Goldhagenus et Heynius interpretati sunt: 
»eine Bildsüule, die für ein Denkmal des Ágamemnon gehal- 
ten wird.« similiter Clavier et Nibby: | quos nemo poterit 
probare, quum μνῆμα de sepulcris fere adhibeatur a Pausa- 
nia, et Ágamemnonis sepulcrum Mycenis fuerit (II, 16, 5), . 
atque Pausanias, ut ibi de Cassandra,  indicaturus fuisset, ᾿ 
si ÀAmyclaei cum Mycenaeis de Agamernnonis sepulcro conten. 
dissent. Aliquid excidisse, videtur persuasum fuisse Ama- 
8860. Si id ageretur, ut jactura quovis modo repararetur, 


scribi juberem καὶ ἄγαλμα ᾿“γαμέμνονος νομιζόμενον εἶναι. 
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namque Agamemnoni quoque ἀγάλματα facta esse constat. cf. 

᾿ς. 6. φῆλαν ἐπονομάζοντες. Φίλα γὰρ καλοῦσιν of Δω- 
eitis πτερά. Vulgata) Πτίλα καὶ ἐπονομάζοντες Mosq. reliquis 
servatis. ΨΨίλαν καὶ ἐπονομάξ. Vind. Vatic. Ψίλακαν &xovo- 
pet. Codex Phralitae. — Ex his sua sponte fluit lectio reci- 
pienda: "Jiexe ἐπονομάζοντες. ψέλα — πτερά, — Nominati- 
vus ergo fuit ψίλαξ et flectebatur ut φύλαξ, ἑέραξ, ϑώραξ, 
χάραξ, στύραξ, ὄμφαξ. » Pro ψίλαν Hesychius babet ψίλα- 
κα, exponens et ipse πτηνὸν [πτερὸν ἢ πτηνόν) volucrem« 
Sylburgius. Sed inprimis huc pertinet illud ThomaeMag.: Φῖ- 
Aat, ποιηταὶ, ὡς ᾿Αριστοφάνης, quod Moeris repetit. Sic formam 
ψίλαξ, quam Oudendorpius iu iis, quae nunc supersint, oc- 
currere non putabat, servatam videmus. Idem nobiscum 
seusit Porsonus, nam pro vitioso Ψέλακας haud dubie S üe- 
xa scriptum voluit. Clavier ita scripsit: “ιόνυσον ὀρϑότατα, 
ἐμοὶ δοκεῖν, Πτίλαν ἐπονομάζοντες. Πτίλα γὰρ x. ἃ. Sed ψ 
in his vocabulis commendatur: etiam noinine alterius ex Oeno- 
mai equabus , quod ψίλλα seu potius ψέλα fuit apud Phavori- 
num p. 1342 et Schol. Apoll. Rh. I, 759. Quam Pausanias 
subjunxit interpretationem τὰ πτερὰ x. À eam Creuzer quo- 
que in Symbol. III, 416 censuit angustiorem esse vel simpli- 
ciorem. [pse Lobeckius eam quaesitiorem esse ratus non du- 
bitat, quin Amyclaeenses deum imberbem, ψελᾶν (ita vult seri- 
bi) i. e. λειογένειον noininaverint. v. Wolfü litt. Anal. III p. 
53 et ad Phrynich. p. 485. Omnino autem conferendae 
sunt J. H. Vossii epp. mytholog. Il, 60 sq., ubi ille hanc 
Pausaniae sententiam tuetur, Creuzer ipse in Symb. III, 488 
ex Aristide affert locum ubi Bacchi tantam praedicatur es- 
se potentiam, ut et equos et asinos possit πτεροῦν, 

$. 7. “Ἑτέρα κ. λ. cf. adn. ad 18, 8 extr. ᾿“λέας Mosq. 
Ald. πλουσίου Vulg. riqoíov Mosq. πλησίον Vind. » Lacones 
σλουτίου et πλητίου dixerunt. Etym. M. p. 156 v. ἀσπάσιος 
et Suid. v. xÀgoíog« Schneider. τὸ δὲ πλούσιος, πλήτιος λέγου- 
σιν Etym, Gud. p. 85 haud dubie vitiose. ᾿Ασκληπιὸν Korv- 
Auto Vatic. προτέρᾳ μάχῃ. de duabus Herculis cum Hippocoon- 
tidis pugnis cf. 15, 3. adde Clavierii Hist. de prem. t. de la 
Grece I, 201. Antea interpungebatur τοῦτό ἐστι --- 0009 τὸ 
ἄγαλμα, καὶ τοὺς" δὰ quam distinguendi rationem Porsonus 
redit. Facius virgulam post ὥγαλμα tacite transposuit post 
ὁδοῦ᾽ sequutus eum est Clavier. -[n Mosq. deest ἐν ante agu- 
στερᾷ. Corayus corrigit : τῆς ὁδοῦ, οὗ τὸ ἄγαλμα, καὶ τοὺς" 


eeu τῆς ὁδοῦ τὸ δὲ ἄγαλμα τοὺς. Με quidem judjes loces 
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^ eritrestitutus, si, καὶ transposita, scripseris τοῦτό dors μὲν 
ἂν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, καὶ τὸ ἄγαλμα τοὺς Διοςχκούρους φασὶ 
πομίσαι ἐκ Κόλχων. idem videtur sensisse Nibby , qui vertit: 
» Questo ὁ a sinistra della via, e dicono clie i. Dioscuri por- 
tassero la statua da Colco.« | 


$. 8. Apud Hesychium et Phavorinum legitur Θηρίτας,. 
ὁ 'Evvaltog παρὰ Μάκωσι. Pausamias ἢ. v. a voce ϑὴρ seu 
᾿Θηρίον ducendum putavit. λέγουσιν -— ἔχει Mosq. Δέων à 
ὡς Vulgata. οὐδὲν Mosq. οἷδε Vulg. 


f. 9. De urbe TAerapnae seu Therapnarum, Amyclis ver- 
$us euronotum objecta, Meurs. Misc. Lac. IV, 19. Manso 'in 
Sparta I, 2, 36. Μενελάου x. λ. Hinc. of παρὰ τὸ Μενελάϊον 
λόφοι Polyb. V, 18 praecipue 22. Barthius ad Statii Theb. HI 
p. 785 et Meursius I, 4 ex Áenea Gazaeo afferunt, Thera- 
pnis Menelaum atque Helenam Diis accensitos carminibus, sa- 
Crificiis et dorfariis cultos esse. alium addidit Meursius loctun 
ex Isocrate de ambobus non ut heroibus, sed ut diis cultis 
in hac urbe, et de solo Menelao testimonimn Athenagorae, 
Herodotus noverat Helenae templum Therapnae. vide ad 14, 
9: adn. hinc Helena Therapnaea. v. Schol. ad Lycophr. 148 
et ibi Mueller. λέγουσιν Kuhn. Fac. - 


6: 10. ἐπιπέμψαι x. λ. Volckenariüs citavit Abresch. 
Thucyd 95. ἐπιπέμψαί οἱ Ald. Francof. Kuhn. ϑεραπαίνας 
᾿Βριννύσιν ἐσκευασμένας Vulg. ϑεραπουίνας [ὡς] ᾿Βριννῦς 
ἐσχευασμ. Clav. ϑεραπαίνας᾽ Εριννύσιν παρεσκευασμένας Boet- 
tiger in litteris ad me datis, et interpretatur: ins Costum der 
Furien gekleidet ; nam παρασκευάζεσϑαί τινι esse sich jemand 
ühnlich costumiren, εἰ σκεῦος, σκευάξζεσϑαι de apparatu 
scenico dici et de eo, quod nobis theatrafjsches Costum.. Mi- 
hi quidem tutissimum visum est corrigi ϑεραπαίνας ᾿Εριννύ- 
σιν εἰκασμένας. "Sic ἄγαλμα Ἄμμωνος τοῖς τετραγώνοις ' Eg- 
μαῖς εἰκασμένον VIIT, 82, 1. Hoc ipso capite f. 2 de Amy- 
claei simulacro x(oví ἐστιν εἰκασμένον. Εἰ de eo, qui se alte- 
ri assimilavit specie ejus sumta; ut ᾿ϑηνᾶν ΙΜέλανι εἰκασμέ- 
vnv VIII, 28, 8. Ποσειδῶν ἄρσενι ἵππῳ εἰκασϑείς ib. 25, 4. 
Inprimis antem huc pertinere Ceres videtur εἰκασϑεῖσα ' Egiv-^ 
ψύϊ apud Apollod. Í[If, 6 extr. De habitu cultuque, quo 
istae famulae Furiarum speciem prae se tulerint, optime dis» 
seruit Boettiger in- hbello über die Furienmaske p. 47 sq. 
ἀπάγχουσιν ἀπὸ δένδρον legendum esse suspicatus est Cla- 
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vier ; sed si ἀπάγχειν reddas suspensum euffacare, non opus 


erit emendatione. 

$. 11. xard τοῦ Ἴστρου tdg ἐκβολάς. cf. Schol. Apoll. 
Rh. p. 999. 593 Schaef. De hac insula Leuce Baylii Dict. s. v.- 
Achillea. Mannerti Geogr. IV, 299. cni fabulosa est haec in- 
sula, item J. H. Vossio in der alten Welikunde p. XVIL πε- 
φίπλους δὲ αὐτῆς σταδίων Porsonus corrigit.: ὕλη Ald. Fran- 
cof. ὕλῃ Kuhn. Fac. Clav. quum Amasaeum ita jam legisse 
Sylburgius observasset. /eovvuog' apud Tertull. de Anima 
c. 46 Cleonymus, apud Cononem autem c. 18 “ὐτολέων vo- 
' catur forsan de virtute, qua excelluit. Verba τῶν “Ἰοκρῶν 
— ἤκονε egregie illustrantur his Cononis : “Δοκροὶ μαχόμενοι, ᾿ 
ἐπεὶ συγγενὴς ovroig Αἴας ἦν, ἐν τῇ παρατάξει χώραν κενὴν 
δῶσιν, ὡς δῆϑεν ἐν d παρατάττοιτο " παρατεταγμένων οὖν ἐν 
΄ wj πρὸς Κροτωνιάτας μάχῃ « «Αὐτολέων Κροτωνιάτης ἠβουλή- 
' 0n διὰ τοῦ διαλείποντος ἐκπεσεῖν μέρους, καὶ κυχλώσασϑαι 
«οὖς πολεμίους. De similibus cf. Wessel. ad Herod. V, 80. 
Possit quispiam suspicari, ex lioc Cononis loco apud ? Nostrum 
corrigendum esse: κατὰ τοῦτο, jj παρατετάχϑαι σφίσιν iav. 
τα ἤκουε. Árticulum τὸν, quem Vulgata inter σφίσι et /4fay- 
τὰ habet, Mosq. omisit. τιτρώσκεται x, À. Ápud Cononem: 
«τρωϑεὶς ὑπὸ φάσματος τὸν μηρόν. Pro vulg. ἀκέσασϑαι 
Clav. recepit ἀκέσεσϑαι, quum ita. correxisset Sylburgius. ὡς 
ἐπχανῆλθεν quum reditum parabat, in eo erat ut redirct. ἐξιόν- 
se apdd Cononem est. Similiter ἐςελϑόντων | adhibebatur f, 
2 init. “Ἑλένην — Gvvoixtiv. of. Schol. ad Eurip. Androm. 298. 
ἀγγέλειν — διαφορὰ Ald. διαφϑορὰ etiam in Victorii Adnot. 

μν. 

μηνύματος Mont δὲ Mosq. 





CAPUT XX. 


8. 1. τὴν χρήνην Μεσσ. Mosq. de hoc fonte Hom. lliad, 
VI, 457, Πολυδεύκει pro Πολυδεύκεια Mosq. Φοιβαῖον h. 1, 
Yulgata. Facius autem voluit ᾿Εφηβαῖον, ut scripsit Amasaeus, 
probante Sylburgio. sed v. adn d cap. 14. ἐν δὲ αὐτῷ Clav. 
ita reddidit: d peu de distance est le Phoebéum, οὐ I" on. voit 
4e temple des Dioscures, dans lequel les adolescents sacrifient 
ἃ Mars. Sed quidni ἐν αὐτῶ sit in illo? ναὸν τῶν Διορκού- 
φῶν Stephanus Therapnae esse ait. 

$. 2. Γαιαούχου. cf. Xenoph. Hellen, ΥἹ, 6, 80 80. infra 
21, 7. Pro vulg. ὀνομάζουσιν est ὀνομαζόμενον in Vind. bene, 
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ἄλεσίας 'Ald. sed deinde ἀλεσίαιο. Toygetus. nunc S, Ehe? 
sit Gellius in Itin. of Morea p. 288. 
$. 8. Phellia. itor :Amyclas:et Pharin. παρὰ ' 4uvxAag 
Vulg. π.᾿Αμύκλαις Vind. Clav. Φάρις Vulgata; sed οἵ, Ho. 
1tier. Had. |I, 582 et Statii Theb. Ν᾽ 226, ubi producitur pri- 
or. Φᾶρις etiam apud Straboriem VIII, 868 scribendum fuit. 
cf. Obs. Crit. ad Hellen: p. 30 et strpra 2, 6. Pharis habet 
"Therapnam versus euroaquilonem in Nibbyi Charta. oxorQs—- 
σοομένω Facius e Vind. et Mosq. adscivit, quoniam vulgatum 
ἀποτραπόμένω paulo durius sit; "imo, hoc illo verins est. l 
B8, 8: ix δὲ ᾿Ελευσῖνος τραπομένοις. 44, 6: ἐκτραπομένοιρ 
τῆς λεωφύρον. Ἃ, 8, 5: τραπομένῳ δὲ ἐς ἀριστεράν. Ili, 24, 
6: ἀποτραπόύμενοι δὲ πὸ τῶν ἄλχων τὰ παραθαλάσσια ἐλεηλά- 
ξουν. - Recte igitur Clavier ad Vulgatam redix. Interdum 
Participium Aoristi secundi passivi ἃ Nostro adhibetur: ix. 
il 56. ἐκ τῆς ὁδοῦ 1, 44, 9. toig ἐκτραπεῖσιν ἐκ τῆς εὐθείας 
8; Cf. adv. ἂν, 44, Ὁ, adde Herod. IV, 19. τῆς Φελ. 
Mac" E ad 1B,:4 sdn; de.foemimino genere: Sylburgius ἢ. 
Ll. etiem Nedam et 44mymonen addidit. ἱΜεσσαπέως. Ex his 
Stephani Byz. : ΜΜεσσαπέαι, χωρίον “Δακωνικόν᾽ τὸ ἐθνικὸν 
ἡΜεσσὰπεεύς " οὕτω γὰρ ὁ Ζεὺς ἐκεῖ τιμᾶται, possit quispiam 
putáre; legendum esse h. l. ἹΜεσσαπεέως, atque hoc voluit 
Abr. Berkelius, et ita scripsit Meursius in Misc. Lac.- IV, 14, 
:sed dubitamus an recte, quim Pausanias aliom h. v. origi* 
Hem referat atque Stephanus. 
$. 4. πόλις ποτὲ Clav. ut Sylb. suspicatus erat. cf. f. 8. 
sóee Vulg. re Vind. Mosq. Pre. Βρυσέαι apud Homerum Hiad, 
Ji, 588 et apud Eustathium p. 205 est Βρυσειαί. — Infra Pha- 
rin versus euronoturm sunt Brysiac in Nibbyi Charta. 4Ζιονύ» 
cov τε ναὸς Vind. te abest a Vulgata. ἄγαλμα Vind. Clav. 
ἀγαλμαῖα Vulg. γυναιξὶν ἔστιν Ald. Francof. Kuhn. γυναιξίν 
ἐστιν Fac: Clav. non bene. Loco γυναῖκες — ἀποῤῥήτω utüit- 
tur ad illud Virgilii illustrandum Georg. i 487: virginibus 
bacchata Lacaenis Taygeta. ^ 
|. δ. δ. Βρυσιῶν Vind. Mosq. Ald. Βρυσεῶν Francof. Kuhn. 
Fac. Clav. atque hoe praeferendum non tantum ob praecedens 
Bovotá:, séd etiam propter gentile Βρυσεάτης apud Stephanum et 
Eustatlium ad l. e Homeri. Mov — ἡλίῳ Vulg. τὸ αὐτὸ Facius 
vel pró κατὰ τὸ αὐτὸ Seu κατὰ τὰ αὐτὰ, similiter, eodem modo, po- 
situm, vel'in và αὐτῷ scil. ἡλίω nrutandum putavit; quorunx 
neutrum: probemus. 'Locus Ovidii Fast. 1,885 de-Persis nemini 
est ignotus. ϑύουσιν Mosq. Taletus et Euoras. duo Taygeti 
cacumina: εὐοραθήξας: ὀνομάζοντες Mosq. Α Vulgata οὐ zxoó- 
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δω δὲ τῶν plene diversa est haec Mosquehsis lectio: deed φὰ. 
σιν ἀπὸ τῶν᾽ sed metuo, ne ea orta sit pertim ex praece- 
dente ' Ταλετοῦ , partim ex sequent&Gbus qao ὑπὸ. Idem 
Mosquensis ᾿Ελευσινείας praebet. καὶ τὸ de Mósq. Α aensn 
verborum xal τόδε δὲ ἄλλο δρώμονον ἐνταῦϑα οἶδα aberrarunt, 
qui eum'explicare studuerunt. Kuhnius corrigi voluit we? res- 
δὲ hoc sensu : et huic (Orpheo) alía ibimysteris fieri scio. Quod 
sequutus Clavier conjecit καὶ τοῶδε δὴ, et post οἶδα stellulaz 
posuit ut lacunae signum, locumque jta reddidit: Foicí ume 
Gutre cérémonie gui s' y pratique..... ' Sed minime quidquam 
snutandum est, quum manifestum sit, locum hunc καὶ τόδε---- 
οἶδα cohaerere cum verbis $. 6 extremis: ἐκ κούτου δὴ Eee 
' ξόανον Κύρης τῆς Δήμητρος ἐν ἡμέραις ῥηταῖς ἀνά γάμουσεν ὡς 
v0 ᾿Ελέυσίνιον " namque hoc est illud ipsum, quod t τόδε 
ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα. .Ad hunc nexum Clevierium now 
advertisse animum, docet ratio, qua $. 6 extremum  iuter- 
| pretatus est: On conserve d. Hilos une statue. en bois de la 
fille de Ceres , qu' en certaine jours on tr&nsporte dans ἢ Een. 
sinium. Nibby ita reddidit: e.oonoeco gli altri riti, che iw 
si osservano. — . Da Elo poi $n giorni stabiliti portano,. Sene. 
sus nexusque hic est: Sd e, eliam praeterea. ibi. fieri.scio: 
ex urbe, cui nomen Helos, ligneum. Proserpinae simulnorum 
ceriis diebus in Eleusinium ducunt. Rei autem ipsins Daxgra- 
tioni praemisit, quod de hoc oppido, ex quo illuc ducebatur 
Proserpinae signum, dicendum esee videbetur. Ut hic τόδε 
ἄλλο, sic alias reperitur τάδε ἄλλα hao potestate, ut sit koc 
raeterea., : vide V, 1, 6 init. et τοιέδε ἄλλα ΙΧ, d 9, οἵ ἄλλα 


pP 
τοιάδε IX, 29, 8. 


.$. 6. πόλις pro vulg. πόλισμα Vind. Mosq. aed et cap. 
9 extr. fuit πόλεσμα. Ibidem in 6 ϑαολάσφης " bic eedem pate- 
etate ixi ϑαλάσσῃ. cf. ad !, 99,.7 et 1, 8 adn. τὰς ἐπὶ ϑαλάτ- 
πόλεις ἐκλιπεῖν Diod. 816. XII, 84. Helos »called Helios in 
de corrupted language of the district« Walpole's Turkey P. 
59. » The marsh ofHelos is to the east of the month of the ri- 
ver Eurotas «. Gell's Itin. of Morea p..288. ἐν sg ) 
Mosq. τῷ abest a Vulg. Similiter sine articulo IV ;9, 1.1X,.26, 
9. adde VII, 96, 6. IV, 16,6. Pro οἵ tv ἂρ est ὃ παρ᾽ in Mosq. 
ἕλαφος pro ἔφαλον Mosq. τοῦτο μὲν oxqesy Mosq. Helivs Per- 
sei filius, conditer est etiam apud Strab. VIII, 868 et Eustath. 
ad Iliad. p. 295. παρεστήσαντο voliogníg. cf. 2 extr. Strabo 
. VIII; 866. οἐνητικὸν Mosq. 4WrtQov 4opiáci, Μεασηγίους. 
ὄντας Vulg. ὕσεερον, equis Miteenvíovg ὄντας Mosq. Clav. 
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τῆς Θεσσαλίας pro τῆς ἐν Θεσσαλία Vind. Mosq. Verbo ἀνά- 
γουσιν indicatur pompa. Sic τὴν πομπὴν ἀνάξουσι IX, 8, 4. 
€. 7. Δαπίϑαιον, ὄνομα ὄρους τῆς Δακωνικῆς Steph. 


Byz. et, ut ex hoc nostro loco patet, pars Taygeti — Zazí4. 


60v, qui pater fuit Diomedae, quae Ámyclae Cynortam pepe- 
rit. v. Meurs. Misc. Lac. IV, 16. Δέριον Vind. Ζέρειον Mosq. 
“ερφεάτιδος Vind. Mosq. Hesych. Phavor. s. v. καλαβίς. Δεῤ- 
δεάτιδος Steph. Byz. quae jam Meursius in Misc. Lac. IV, 14 
e Pausania corrigenda essc monuit. Apud Stephanum est 
“έῤδα, τόπος Αακωνικῆς. De hymnis, qui in Dianae Der- 
riatidis templo canebantur, Hesychius ac Phavorinus l.l. ἣν 
&vowov ὀνομάζουσι Schneideri est conjectura. ὀνομάζουσιν 
Mosq. qui postea δὲ τὸ omisit. εἴκοσιν, ἔστιν Francof. Kuhn. 
ἔστιν etiam Ald. εἴκοσίν ἐστιν Facius. atque adeo εἴκοσίν, ἔ- 
στιν Clav.^49zàta mons Goldhageno; pars Taygeti Mansoni 
I, 2, 80. 

€. 8. τὴν — Σπάρτης. cf. ad 19, 8 extr. 4dn. — Pro IJa- 


eríac videtur scribendum Παρίας, et cogitanda esse IMiner.. 
va e marmore JP'ario facta. Similiter I, 83, 9 Πάρειον pro. 


Πάριον fuit. Σπαρτιᾶται etiam Ald. Σπαρτιᾶται reliqui. λέ- 
qovovw Mosq. Πούκα Vind. Πρακίαι — ἀπὸ Πρακὸς τοῦ ἐξ 
Ἡπείρου μὲν ὁρμωμένου (ὑρμήσαντος Salm.) οἰκήσαντος δὲ ἐν 
τῇ “απωνικῇ Steph. Byz. ᾿ 
$. 9. Equum Tyndareus mactasse δοῖϊ (cf. $. 5), ut ju- 
yium jurandorum custodi, ταμίᾳ τῶν ὅρκων, ut ait Eustathius 
ad Iliad. III, 277, et haec videtur esse causa, cur huic equi 
tumulo addita sint planetarum signa. Ad Solis cultum in 
hac regione obtinentem spectat Ταλετὸν ' Hilov ἱερὸν ($. 6), et 
" Elioc $. 6 Heli conditor, Persei filius. Ipsius Helenae no- 
men denotat facem seu splendidam. Deinde Corayus conjicit 
legendum esse: Kíovag δὲ ἑπτὰ, οὗ τοῦ — ἀρχαῖον, ἀστέρων 


— ἀγάλματα, vel cum Amasaeo: Κίονες δὲ ἑπτὰ τοῦ -- ΄ 


ἀρχαῖον, οὗς--- ἀγάλμ, Sic et Goldhagenus. ^ Equidem ita 
corrigendum censeo: κίονας δὲ ἑπτὰ, οὗ τοῦ μνήματος τούτον 
- διέχουσιν οὐ πολὺ, κατὰ τρύπον οἶμαι τὸν ἀρχαῖον τούτους 
ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασιν ἀγάλματα. has columnas vetere, 
opinor, more planetarum dicunt signa. Pro vulgato Κρανίον 
Palmerius in Exerc. assentiente Valckenario reponi voluit 
Ἑαρνείου" quod sequuti sunt Goldhagenus et Nibby,: nec 
male; cf.18, 3. Similiter peccavit Vindobonensis 21,7. Aece- 
dit quod in Carnis στέμματά τις περιϑέμενος ἔτρεχεν, ἔπευ- 

ὄμενός τι τῇ πόλει χρηστόν, teste Grammatico Segueriano in 
Gekkeri Anecd. p. 806. Alia ratione cognomen Σεεμματίον 

ad Tom. 1]. 4 
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explicandum suscepit Marx in Ephori Cum. Fragm. p. 104. 
1s enim his ejusdem Grammatici verbis, quae ibidem legun- 
tur: Στεμματιαῖον, μίμημα τῶν σχεδιῶν, αἷς ἔπλευσαν ob ' Hoa- 
κλεῖδαι τὸν μεταξὺ τῶν “Ρίων τόπον, ductus credit, cogno- 
men Apollinis Στεμματιαίου (ἴα enim hic legi vult) hinc re- 
petendum esse, Ápud Hesychium et Phavorinum legere est: 
Στεμματιαῖον, δίκηλόν τι ἐν ξορτῇ πομπέων δαίμονος. Est- 
ne hic πομπέων refingendum in πομπέως, et festum daemo- 
nis intelligendum, qui Heraclidas in Peloponnesum deduxisse 
' credebatur? In Scholiis certe ad Theocr. V, 88 est: τὸν αὖ- 
τὸν καὶ Δία καὶ ᾿Ηγήτορα καλοῦσιν ᾿Αργεῖοι, διὰ τὸ Κάρνον 
ἡγήσασθαι τοῦ στρατοῦ. Fortasse igitur Carnus est iste πομ- 
πεὺς δαίμων, quem Ζωριεεῦσι καϑέστηκεν ἴλάσκεσθαι, ut le- 
gimus antea 18,3, eique agebatur festum ita, αἱ effigies vel ejus 
ipsius, vel navigii, memoriam trajectionis Heraclidarum servans 
duceretur, στεμματιαῖον appellata. Fieri ergo potuit, ut Apollo 
ipse ea de re diceretur Κάρνειος Στεμματίας seu Στεμμα- 
τιαῖος. Aliis fortasse Στεμματίας videbitur Apollo esse στέμ-- 
μα ἔχων, Iliados initium huc vocantibus. Mysia Ceres fuit 
1, 18, 8, sed Diana Mysia est de terra Mysorum dicta, 
nam Dianae cultum in Mysia, Caria et Lycia frequentem 
fuisse, jam Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 117 docuit. 
. δ. 10. τῆς “ἰδοῦς del Pudore Nibby, de ἴα Pudeur Clav. 
cf. indexin Winckelmanni Opp. s. v. Schamhaftigkeit. ἀπέ- 
χει Vind. Pro vulg. ὅτ᾽ ἔδωκεν sinc dubio ὅτε ἔδωκεν scriben-" 
dum est. κατοικίσαι Mosq. Clav. κατοικήἤσαι Vulg. συνεὶς Clav. 
sed vulgatüm συνεεὶς reperitur etiam IV, 21, 1. VII, 12,2. 
Herod. V, 19. μετὰ ᾽Οδυσσέως ----προήκουσαν desunt iu Musq. 





CAPUT XXL 
$. 1. Ue hoc Zada cf. Anthol. Pal. T. ΠῚ p.'640 N. 53. 
54. ὑπερβαλλομένου Mosq. ὑπεῤβαλομένου Vulg. xal post δὴ 
ubest a Mosq. δοκεῖν Clav. tacite scripsit. δοκεῖ Vulg. τῆς τε- 
λευτῆς Corayus correxit. τῆς omisit Vulgata. πλὴν τοῦ δολ. 
Vind. πλὴν οὐ Vulg.hoc quidem sed aliter tamen legitur apud 
Herod. VI, 31. “ἰγείου Mosq. — 


τὴν 

| $. 2. τὰν Πελλάναν Vulg. τὰν Πελλάναν Mosq. τὴν Πελ- 
λάναν Fac. Cla. ut Sylburgius significaverat. Πελλάνα ha- 
bens Thornacem ab ortu, Spartum versus eüronotum ct B«- 
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leminem versus aquilonem, vulgo dicta est Πελλήνη. cf. Val- 
cken. ad Theocr. Adon. p. 278 et intrpp. ad Xenoph. Hellen, 
VII, 5, 9. sed distinguenda est a Pellena Achaica.  Toyód- 
φεων x. λ. cf. 1, 4. De Dioscuris hio educatis 26, 9. Characoma 
infra Pellanam. Forsan in hunc ordinem verba sunt redi. 
genda: ἀφανισθείσης δὲ τὸ κάλυμμα τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἀνα- 
φανῆναι ἐν κ. À. “αγκίᾳ Mosq. Apud Statium Theb. IV, δ1. 
717 est Langia media longa, »apud Nicandrum “άγγεια in 
Argolide«- Schneider. — Hic fons in Nemeaea fuit sylva, et 
quaeritur, an idem fuerit, qui à Pausania II, 15, 8 dicitur 
᾿Αδράστεια πηγή qued voluit Barthius ad l. 1. Statii. 
$. 8. Βελεμίνα proxima Arcadiae, scribitur etiam VIII, 
85, 8. 4. atque boc verum arbitramur nomen fuisse: ex hac. 
forma putamus per contractionem factum esse Βλέμμινα apud 
Ptolemaeum, pro quo codex in. Bibl. Coisl. p. 652 habet Βλέ- 
piva, quod melius est, quum congruat cum forma 'Bisuwd- 
τις apud Strabonem VIII, 848, ubi Tzschuckius monuit, Po- 
lybianum (ll, 54) βελμενᾶτις transpositis litteris mutandum 
in Βλεμινᾶτις videri, Sed in alias etium formas abiit hoc no- 
men, ut non tantum Βλέμινα, verum eham Βέλμενα et Βέλ- 
βινα, quorum posterius Stephanus servavit, sonaret. BfA. 
fva Hesychio quoque voluerunt reddere pro Βελαίνα. dici- 
tur autem apud eum κώμη «Δακωνιπή. Idem quod Hesychius 
habet Phavorinus, qui praeterea offert Biivfíva, πόλις Λα- 
φπεδαιμονίας, haud dubie pro βΒέλβινα. Meursius in Misc. 
Lac. IV, 4 ubique Βελβίνα scribi voluit. καλουμένη deest in 
08q. UOC 
$. 4. Κροκέαις pro Κροκόαι. ἧς Mosq. Κροκέαι, πόλις 
« ακωνιχὴ, τῶν ἑκατὸν πόλεων μία Steph. B. longius a Brysiis 
remotae versus euronotum ab Asine propius abfuerunt versus 
caurum. ἧς ἡ λεϑοτομία, μία μὲν πέτρα συνεχὴς oU διήκουσα... 
Primum hic videtur μέα eliminandum esee ut ex praecedente 
λιϑοτομία natum, deinde legendum: πέτρα μὲν συνεχὴς ov διήν 
πουσα scil. ἐστι i. e. cujus lapicidinae non perpetuo continuum 
sarum sunt; ergo συνεχὴς οὐ διήκουσα i.q. συνεχὴς ov διὰ 
ssevtóc, ut 19 init. οὐ διήκουσα Kuhnius accepit pro. οὐ διή- 
«£i, et Valckenarius laudavit Abresch. Thucyd. p. 887. Co- 
rayus suspicatus est, ov ante διήκουσα delendum esse, haud 
dubie sequutus Amasaei opinionem: hanc vero probandam 
non esse docent proxima: λέθοε δὲ x. À. κολυμβήϑραις x. A. cf. 
IL, 8, 5, ubi hos ipsos lapides adhibitos narrat ad lavacrum 
ornandum. De v. χολυμβήϑρα cf. IV, $5, 6. ὕδατα hic xgj-. 
vas videntur esse. ὅστηκε etiam Clavier. ἤστηκεν Vulg. 
e2 
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$. 5. Se ipsa offert legenti: correctio ἀποτραπεὶς ἐς de. 
, ξιὰν -- ἥξεις pro ἀποτραπεῖσιν — ἥξεις, quod Vulgata retinuit. 
Sie VIII, 35, 8 ἀπολιπὼν τὸν Θειοῦντα--- ἥξεις. Sunile vitian 
notatum est in [I, 25, 8 ac reperitur in VIII, 20 init. ἐς Iv- 
Gov Clav. tacite scripsit. ἐς Γύϑιον Ald. Francof. Kuhn. Fac. 
quod $. 4 etiam Clav. retinuit. cf. ad $. 6. Pro Αὐἰγίας Vind. 
— et Mosq. habent Αἰτίας, ut-4imav pro “ἰγεῶν $. 6. sed. vi- 
detur ex Strabone Υἱῇ, 864 scribendum.esse “4ἰγαιὰς et 4i- 
γαιῶν, quod idem voluit Politus in Notis ad Eustath. T. Ii 
p. 624. Strabo enim, τὰ δὲ, inquit, μεεωνόμασται, καϑάπερ 
αἱ “ὐγωαὶ Αἰγαιαί. Indidem et ex Hom. Hiad. II, 683 hic 
ecribendum 4υγειάς, pro quo Avyslag Vulgata et αὐγεία Ald. 
habet. Aegiae seu Áegaeae infra Croceas. xoci» Mosq. τὸν 
ϑηρεύφαντα ἁλιέα γένεσθαι λέγοντες ἐξ ἀνθρώπον Vulg. Ulti- 
ma ἐξ ἀνθρώκου Kuhnius mutari jusserat in ἐξ ἀνθρώπων, 
atque ita edidit Clavier. Eandem Kuhnii emendationem Fa- 
cius commendat , sed neuter animedvertit, cui illa probetur, 
eidem rejiciendum esse vocabulum ἁλεέα post τὸν ϑηρεύσαν- 
sa insertum: nam Clavierii interpretatio car on dit qu'un pé— 
cheur.qui en. avost. pris, mourut bientót aprés parum est ac- 
commodata graecis. Sensus esset: gui ceperit, mortuum es— 
se. Quod nos antea sequuti in minore editioue ἁλιέα uncis 
circumdedimus.  Corayus quoque et Nibbyus pedibus ive- 
runt in Kuhnii sententiam: ille γενέσϑαε mutato in. γένεσθαε 
juterpretatur: on dit que celui qui y péche me tarde point ἃ 
mourir, hic autem: . dicendo che chi (i pesca muere, Nunc 
autem his periculis, quae parum tuta sunt, missis redimus 
ad Vulgatam, non potius mortem ejusmodi homibis quam 
transfórmationem significari existimantes, et Sylburgio prae- 
eunte locum ita interpretantes; gui ceperit, ex homine in ha- 
Jieum piscem mutari. Sylburgius enim animadvertit, ἀλεέα 
in Plut. lib. de Solert. anim. esee piscem qui adios pisces tan- 
. guam piscator captet.. Eadem hac formula utitur Pausanias 
de transformatienibus VIII, 2: αὐτὸν (Lycaonem) γενέσϑαι 
. λύκον ἀντὶ ἀνθρώπου. — ϑεοὶ τότε ἐγίνοντο ἐξ ἀνθρώπων. — 
λέγουσιν, ὡς Δυκάονος ὕστερον δή τις ἐξ ἀνθρώπου λύκος γέ- 
veszo. Loescher vertit: ex komine factum esse marinum. Gold- 
hagenus autem Sylburgium probans: der werde in einen ge- 
wissen Fisch, Namens Hadieus, der Fischer, verwandelt, Ut 
hic θηρεύειν piscari, ita LI, 80, 8 est ἐχϑύων θήρα. 
$. 6. Γύϑιον Mosq. Γύϑειον Vulg. etiam postea; sed uit 
$.4. 5 (cf. adn. ad $.5)sic 24,6 Vulgata quoque ['U810v ha- 
bet, item I, 27, 6. ubi Facius jam adnotavit, eodem modo legi 
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vod Stabonem ao Dioderum Sic. De GyiAio cf. Strabo 
ΠῚ, 843. 863. Meurs. Misc. Lac. IV, 6. Mansonis Sparta I, d$ 
$4. Quae ibi fuerunt Lacedaemoniorum veéjgra, commemo- 
rata sunt it. Átticis 27, 6. ναύσταϑμον Lacedaementorum tu- 
tumque portum habere dicitur Polybio V, 19. » The situation 
of Gythium is now called Pejlaeopolis, but no habitation is 
left üpon it. Rubbish and old walls cóver great part of the 
encient Gythium « Walpole'a Turkey p. 67. 48. » From Mavro- 
bouni, near Marathoniei, (cf. $9, 2) 8 hours to Scutari. 
Scutari to Vatika 8 hours, passing Kastri. Vatica is 1 hour 
from Kolokythia, supposed ὀγάδαιο, the part of (he 'δοθ-. 
daemoniaus « Gell's Itin. of Morea p. 985. — Ergo in sinu La- 
conico nunc Golfo di Colokythia seu Gulph of Marathonisi 
infra Aegias. σταδίους μὲν Mosq. Jlyuv. cf. ad '$. 6 adn. 


^, τῶν ᾿Ελευϑεῤολακώνων — ὄντας. obhousius in Journey 


through Albania T. Ip. 281 ait: »the Eleuthero - Laconians 
had been enfr&nchised from the dominion of Sparta by a 
decree of the Roman Senate, a liberation which was after- 
^wards particülarly confirmed by Augustus.« Τὸ κοινὸν, τῶν 
᾿Ελευϑερρλακώνων habet inscriptio in Walpolii Turkey p. 
466, et τὸ συνέδριον τὸ ᾿Ελευθερολακώνων Pausanias 96, 6. 
Qui hic τῶν ἐν Σπάρτῃ κατήκοοι, spud Strabonem περίοι- 
κοι vocantür. cf. mox de Boeis. περιέχεται ταῦτα pro vulg. 
περ. πᾶσα Vind.Mosq. κόχλους foeminino genere, de quo cf. 
Jacobs ad Anthol. Palat. T. IIT p. 842 et index: ᾿Δριϑμὸς κ- 
λ. Ad radices Taygeti fuerurit Gythium,  Teutbrode, Tas, 
Pyrrhichos, Caenepolis, Octylus, Leuctra, Thalamae, Ala- 


" gouia et Gerenia:' reliquae autem trans asinum Laconicum 


circa promontorium Maleas. Addita iis est Cardamylo ex 
agro Messenio. Ubi nunc sunt pagi Dokyes, Barussa, Zor- 
nata, patantur nonnullae Eleutherolaconum urbes sitae fuis- 
se. v. Walpolii Turkey p. 49. Γύϑιον Mosq. Γύϑειον Vulg. 
o? τυλὸς Mosq. cf. 95, 7. Γυϑείου Vulg. Βοιαὶ I, 27, 6 in. πε- 
οιοίκοις positae sunt. Γερόνϑραι » etiam iu inscriptione apud 
Muratorium p. 1049 No. I.« Schneider. cf. ad 29, 6. Ma- 
οιὸς Francof. Kuhn. Fác. Clav. Ἀζάριος Mosq. Ald. ἐπέλϑῃ 
Vind. Mosq. Clav. ἐπέλθοι Vulg. ἴστω τὶς Ald. Francof. Kuhn. 
ἴστω τις Fac. Glav. E E 

— $. 7. Γυϑεάται Mosq. ἐλϑόντες idem. ἐλϑόντος Ald. 'Hoa- 
κλέα — ἐλϑόντ. cf. X, 19, 4. μετὰ τὴν ἔριν superflua videri 
possunt. οἰκῆσαι Mosq. Ald. 4^móliov καὶ K. Vind. Mosq. 
sed Κρανίας Vind. '4£xólioy Χαρνεῖος Clav. ut Facius conje- 
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cerat; imo.Xugvriog. οἴ. οἂ 18adn. Γαιαύχου Vind. cf. 20, 
2, Phaver. γανήοχος. , Ὁ : 2: , á 

$. 8. »ύλπον est pro πόντον apud Homerum lliad. 
XVILL, 140... ied 





P4 


ι. CAPUT. XXIL 


$. 1. Γυϑίου Mosq. Pro vulg. ἀργὸς M8og.Fao. et Clav. 
"Aayóg À. scripserunt; sed significatur rudis fapis, ut I, 28, 5. 
idem, Porsonus animadvertens Vulgatam defendit his locis 
VIL, 22, 8. X, 24, 8. 97, 1. συγκαϑεσϑ. Mosq. causa pec- 
candi nanifesla. παῦσ. τῆς μαν. Sic et Soph. Aj. 261 
πέπαυται $c. τῆς μανίας. Pro Ζεὺς Sylburgius opinatus est 
scribi posse /frvc, assentientibus Schneidero, in Lex. graeco, 
Facio et Clavierio. Sed Orestem, quum in hoc lapide con- 
sedisset, Jupiter liberavit jnsania, et hanc .ob rem iste lapis 
appellatus est Ζεὺς Καππώτας. Idem fere sensit Schaefer. 
v. eum àd Apollon. Hh. Schol. p. 165 sq. adde C. Rhodig. 
 Lection XVIII, 4, [dem Schaefer defendit a voce Kasmozae 
corrigendi impetum, nam ὦ pro av doriee eliam dici. v. 
Schol. ad Apoll. Bh. IT, 396. et ὥλακος pre ot4exog voluit in 
Theocr. X, 6 scribi Heipsius. Valckenarius ad Theocr. Adon, 
p. 278 Καππαύτας voluit. Καππῶτας Mosq. 

7 $: 2. Γυϑεῖου Vulg. Insula Crana£, nunc the island of 
Marathonisi, jacet ante principem Mainae urbem, quae et 
ipsa Marathonisi vocatur. Gythio est versus meridiem. Sic in 
Walpolii Turkey p. 57 sq. ubi additur: it is at a. distance o 
only, a hundred yards from τὴς shore. Ibidem p. 84 de Mai- 
na baec: » The Maina included at the time I was there (nar- 
Yat Morritus) that part of Laconia between the gulphs of 
[Messene and Gythium, bounded on the nord by the high- 
est ridge of Táüygetus, from whence a chasm of rugged 
mountains descends to Cape Matapan, the southern tormina- 
tion of the country. « et Guil. Gellius in Itin. of Moreg p. 938: 
» The whole district of Maina, including Kakaboulia, is for- 
med by the branches of Mt. Taygetus. « Si hic est Cranaé&s 
positus, Marathonisi in Gellii Map of the routes in the Morea 
. nodi suo loco est collocata, neque probandum, quod in ejus- 
dem [tin. of Morea p. 284 legitur: »Helos to Marathonisi 8 
hours.« Miyovirig fortesso ἃ μιγῆναι et óvivas, quae adjuvat 
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eoitum, ἀποσαϑεὶς Vind. Πραξιδίκη;" δαίμονά τινά φασι τὴν 
ὥσπερ τέλος ἐπιτιϑεῖσαν τοῖς τε λεγομένοις καὶ πραττομένοις" 
Hesychius ac Phavorinus. : In Qrphei Argon. 31 Schneider 
inter pretatus est Proserpinam ;. atque ,ctiam Creuzero inter- 
prete in Syinbol, IV, 206 sqq. est breserpina eaque con(usa 
.cum Minerva. Quodsi ejus simulacra omimia nil nisi capita 
* fuissent (v. Suidas), id Pausania boc.]oco mouiturum fuisse 
" arbitramur, quo hujus deae signam post Trojam captam a 
Menelao positum commemoravit. Εἰ hic et altero Pausaniae 
loco (IX, 33, 2, ubi plures hujus nominis deae memorantur) 
videri possit notjo vindictae ab iis, qui jus violarunt, exigen- 
dae significari. Zegoc pro ἦρος Mosq. 

$- 8. Γυϑίου Mosq. Ald. Γνϑείου Vulg. oc τριάκοντα 
“προελθόντι Mosq. Τρίνασσος ἐπίνειον in sinu Làcónice apud 
Ptolemaeum, οἱ Trinassum castellum in Front. Strat. ΤΠ, B, 
1. »Trinis, where are three islands« Gell's Itin. of Morea 
Ρ. 937. ov, deest gnte πόλεως in Vind. et Mosq. γενόσϑαι e 
Sylburgü correctione Kuhn. Fac. Clav. γίνεσθαὶ Ald. Francof. 
Duae νησίδες iu Charta Nibbyi versioni addita.notatae sunt. 

$. 4. Helos habebat 24crias versus eurenotum oppoti- 


| tas. De Mfcrüs Strabo VIJI, 843.363 cum Tzschuckii adn. Meurs. 


, Misc. Lac. IV, 1. - De conditore Paus. VI, 21, 7. Ex hislo- 
. cis et nostro ᾿ς. 4. 5. 8. 7. 91, 6 satis intelligitur, quomodo 
Δ. v. scribendum sit, De Coddini petra nos quidem nihil ve- 
. perimus. πέτρα Mosq. Ald. De hoc Brotea [I, 92, 4. ex Vulgata 
illius loci Por soDus huic Boóvssoy restitutum volunt, , 4xoià- 
. τᾶι Mosq. ᾿Αχριάται Vulg. Ὀλυμειᾷσι δύο scribendum fuit, ut 
est in Mosq. duabus. Olympsadibus , namque Olympiae eum 
vicisse, jam declaratum erat vocabulo ὀλυμπιονίκην. Hocnon 
animadvertens Kuhriids putavit*excidisse quaedam ex conje- 
ctura reponenda: δύο uiv ἀνελύμενον Ógóuov, δολιχοῦ δὲ νί- 
' «ec πέντε. memoj&bile lacunarum temere fictarum exetnplum. 

Non ut Goldhagenus Kuhnium audivit Clavier, qui recte in- 
' terprctatus est: en diux olyrüpiades. ? Ολυμπιάσι Vulg. τῷ 


* ante λιμένι nbest a Mosq.' 


$. 8. Ab 4criis versus caurum adscendendum erat eun- 
ταὶ Gerontkras, ταῦτας — ἔχοντες. cf. 2, 6. Coray σχόντες quam 
᾿ ἔχοντες. maluit: cur? Γερουϑρῶν τοὺς ᾿Ἄχαιους Clav. Ttgov- 
ϑρας τοὺς ἀρχαίους Vulg. quod Sylburgius mutari in Tigov- 
, 9otvag τοὺς ἀρχαίους voluerat: sed Clavierii lectio ipsius ni- 
titur Pausaniae auctoritate, qui MI, 2, 6 narraverat, Teleclo 
regnante Lacedaemonios ἐξελεῖν᾽ Αμύελαν καὶ Φῶριν καὶ It-. 
φάνϑρφοας ἐχόντων ἔτι “χαιῶν , et Geranthratis e Peloponneso 
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discedendi potestatem 'a Spartanis datam esse. cf. et 12, 7. 
Forma Γερόνθραι magi$ antiqua (aeolica) videtur esse quam 
illa I'*oav89ot 2, 6. ἀποίκους Vulg. ἐποίκους Mosq. rectet cf. 
II, 1, 2. ἔποικος, ὁ ξξελαθέντος τοῦ πρώην oixovvroc αὐτὸς 
ἐπελθὼν καὶ οἰκήσας Them. Mag. Pro vulg. μοίρας certe μοι» 
eac scribendum fuit; - δοὰ praestat legere μοῖρα, ut Facins 
cum aliis voluit et in. exemplo Aldinae Dresdensi correctum 
est. ὁδὸν ἔστι cum Ald. Francof. Kuhn. ὁδόν ἐστε Fac. Clav. 
πουλεμένη pro καλουμένῃ Mosq. ἐν ἡ --- ἐσελϑεῖν desunt in 
Mosq. πεποιημένη κεφαλὴ Vind. πεποιημένου κεφαλὴ Vulg. 
Quum praeter caput nulla simulacri pars. reliqua esset," di- 
cere non potuit Pausanias , simulacrum eburneum fuisse. 


$. 6. Inter αὐτὴ et Γλυπτία Facius virgulam omisit. Hie 
pagus aeque in mediterraneis fnit atque illa, quae inde a f. 
B recenaita sunt. Σεληνοῦντα Vind. Mosq, 


$. T. De urbe Laconiecae 4fsopo Strabo VTIT, 568. Ácrüs 
fuit versus meridiem in orientali sinus Laconicí latere. ναὸς 
"Peu. Mosq. ναός rc Pop. Vulg. δώδεκα, ἕερόν etiam Clav. 
δώδεκα, καὶ ἱερόν Vulg. Aesculapius φιλόλαος, amicus popu- 
E; contulit Valckenarius ad Herod. VI, 56 Jovem ἀμίσταρ- 
qo», Plutonem ἀγησίλαον et alia. Cyparissia dicta de urbe 
Cyparissia. Strabo VIII, 368 commemorat urbem hujus tra- 
ctus Cyparissiam in peninsula sitam, portuque instructam. v. 
Chartam in Nibbyi interpretatione itala.' Eandem Pausanias 
appellat ἢ. 1." urbem fchaeorum | Paracyparissiorym. «πέχων 
sq. 'fexigxieiov Vulg. cf. ad II, 11, 6 adn. Hypertelev- 
ion videtur justo longius remotum ab Ásopo' in illa Charta. 


$. 8. γνάϑος Vind. Mosq. OnugnatkusStraboni VIII, 368 
ταπεινὴ χεῤῥόνησος ἐνδοτέρω τῶν αλεῶν dicitur. ἄκρα ite- 
rum 23, 1. Loci meminerunt etiam Hesychius ac Phavorinus. 
adde Meursii Misc. Lac, IV, 7. In Carta della Grecia Antica 
secondo le osservazioni di W. Gell in Nibbyi versione Onu- 
gnathus est insu/a. facta enim recentiore tempore esse insula 
dicitur, quum antea promontorium, fuisset. ἐπ᾽ αὐτῷ Vind. 
Clav. cf. II, 18, 9. 25, 7. III, 21, 7. 94, 7. IX, 91, 1. à? av- 
τὸ Vulgata: quod vitium imprudentes reliquimus iu minore 
. editione. μνῆμα Κινάδου. c£ Heynii Exc. I ad Virgilii Aen. III. 


$. 9. ᾿Εκέχει Vind. Mosq. ὃ vulgata ' Ecévés cf. ad 14, 
2. adu. Βοιατιπὸς Amas. Clav. Eodem modo Vulgatam Βοιω- 
τιακὸς Sylburgius et Holstenius ad Steph. Bys. correxerunt. 
Gentile nominis Βοιαὶ est paulo post et apud Stephanum Βριά- 
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φης᾽ hinc posseseivum Βοιατικός. Bocae ad orientale latus si- 
xus Laconici. Βορὸς [εἷς] τῶν Ho. Clavier; male. cf. δὰ T, 
84, 3 adn. 'Hriádog Amas. Clav. pro vulg."Hréog. Quid 
vero, si, quod in Etym. M. p.296 est" τις, ὄνομα πόλεως, 
pertinet ad' nostrum locum? Vulgatae vestigia servata . nobia 
sunt in loci paralleli VIII, 19, 5 vitio Οὐἰήτιδος. Urbs ergo 
Kits, sed Aeneae filia Etías dicta fuerit. Apud Stephanum 
* Hvela, δῆμης “Μακωνικῆς ergo lioc deregioue, ' Hr de ur- 
be, et differunt ut' Hag et ᾿Βλεία. " Hrióog — πόλεων desunt 
in Mosq. οἰκῆσαι Mosq. τὰς μὲν δύο — εἶναι. — Hoc repetitur 
VIII, 12, 5. Ad ea, quae de 4£enea hic &aduntur, cf. Heynius 
in Exc. f ad Virg. Aen. ΠῚ, ubi de Cytheris agit. ἀπὸ δὴ τρύ- 
τῶν x. À. Videtur boc dici: Cives horum triun oppidorum 
sedes suas propter causam nescio quam relnquentes mise- . 
runt, qui de novis quaerendis oraculum consulerent. Qui 
reversi et in terram suam egressi leporem conspectum, quia . 

. jn eo oraeuli responsum eventum habere putabant, aeqnuti 
sunt, et suis persuaserunt, ad myrtetum, ubi ille se abscon- 
disset, urbem) is esse condemdam.- In qua condenda quum 
dux esset Boeus, Heraclida, ipsa de ejus nomine appellata 
est. Quum dixerit Pausanias ἧς τὴν γῆν, non potest non 
jpsorum terra intelligi. cf. ad 1, 27, 9 adn. ἔνϑα οἰκίσαι Mosq... 
ἐπιφαίνεται. cf. 1, 87, 4. ' Agxlqmiov.. Καὶ —'" loijog ἐρείπιά 
ἀπέχει μὲν Βοιῶν Francof. Kuhn. In Ald. poet ἐρείπια estvir- ^ 
gula. Facius minorem distinctionem post ' “σκληπιοῦ, majorem 
post "Ἴσιδος fecit: sequutus eum est Clavier. Hactenus bene; 
nunc autem Clavier ausus est scribere [ Zíóng δ᾽) ἐρείπια x. 1. 
quod lectionis monstrum ex eo natum arbitramur, quod Vul- 
gato incertum videbatur relinquere, cujus urbis ruinae essent: 
cogitandae. Facius adeo et sibi et Mansoni (Sparta [, 2, 40) et 
Nibbyo persuasit, de Boearum reliqaiis loqui Pausaniam; sed 
falsos eos esse planum est; namque alia significantur ἐρείπέα, * 
quae cujus urbis faerint, Pausanias ipse non potuit eruere ; 
itaque simpliciter articuloque, quem, si Boearum significas- 
set ruinas, haud dubie additurus fuisset, omisso dicit, rude 
ro jacerenon procul a Bocis; Huinen liegen nahe bey Βοεαε: 
et fortasse fuerunt unius ex illis tribus oppidis, ex quibus or- 
tae sunt Boeae. Neque opinio de constyuctione verbi ἀπέ- 

. 4:t» animo concepta, de qua cap. 28, 4 dicendi locum prae- 

7 bebit, Facium non potuit in errorem impellere. ἐς αὐτὰ pro 
vulg. ἐς αὐτὸ Toluit Kuhnius, dedit Facius, sequutus est. 
Clavier. ἐν ἀγορᾷ pro vulg. ἐν ἀριστερᾷ Vind." Tycíug Vulg. 
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8. 1. μὲν ἀντὶ ὑπαντικρὺ Mosq. De forma TIRaraviarob; 
cf. ad 11,2 adn. Platanistus promontorium €ytherorum boree- 
' Je. dg ταύτην. γὰρ νὴν Vind. Mosq. "Ovov γνάϑον Mosq: Pac. 
Clav. ut Sylburgius Vulgatam" Ovov γνάθους correxerat. de 
. hoc promontorio 99,8. ἀπὸ ϑαλάσσης, Σκάνδειά ante'Faciufn, 
/^ qui virgulam ente Σκάνδειά sustulit; sed praeterea pro vul- 
gato «3x0 ϑαλάσσης Σέανδειά ἐστιν ἐπίνειον scribendum fuit 
inl θαλάσσῃ Σκάνδειά ἔστιν ἐπίνειον. Stephanus Byz. ' Exay- 
οὖ éna, ἐπίνειον Κυϑήρων ex hoc ipso Pausaniae loco repeti- 
vit. Quodsi ἐπένειον fuit , quomodo esse potuit ἀπὸ ϑαλάσ- 
«σης — Àd mare sitam fuisse Scandeam, id quoque declarat, 
. quod sequitur: Χύϑηρα ἡ πόλις ἀναβάντι ἀπὸ Σκανδείας στά- 
δια ὡς δέκα. Quum urbs Cytherorum ipsa non plus decem 
. stadiis a Scandia' et a mari abesset, inferiorem hujus urbis 
partem Thücydides IV, 54 τὴν ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλιν dicere po- 
: tuit, cui opponit τὴν ἄνω πόλιν, superiorem Cytherorüfn pat- 
tem. Quodsi urbs Cythera tam prope aberat a mari, sed t&- 
men aliquanto altius 'sita erat quarh Scandeá, netesse est, 
ut proxima tari fuerit Scandea, Κυθήρων ἐπίνειον. — Om- 
. pem verga scrupulum oximent Thucydidis verba l. c. τὴν ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ πόλιν, Σκάνδειαν καλουμένην, αἱροῦσι, et paulo 
post: τὴν Σκάνδειαν, τὸ ἐπὶ τῷ λιμένι πόλεσμα, παραλαβόντες 
. ἔπλευσαν. Quibus addé quae ibi αὐποίαν!ε Scholiastes: δύο 
πόλεις ἦσαν αὐτῶν τῶν Κυϑήρων, μία μὲν ὁμώνυμος, ἑτέρα 
δὲ, ἢ Σκάνδεια καλεῖται, ἐν τῇ νήσσσ᾿ τῶν ᾿Αυϑήρων Χαρὰ θά. 
λασόαν κειμένη. Pro Σκανδείας est ΦΖχὰάνδίας in Mosq. Virgu- 
lam, quae in Vulg. est post Zxovósí(ec, delevimus. 6 Ve- 
neris Uraniae cultu in Cytheris J, t4; 6. et'de armata. Frene— 
re Πί, 15, 8. de Urania antem Venere armis induta Vossii 
epp. mythol. 2 p. 986. αὐτὴ δὲ ἡ Mosq. Clav. αὕτη δὲ ἡ Vulg. 
* . Pro s&v ὑπὲρ Sylb. voluit τὴν ὑπὲρ, subaudito substantito 
ὁδόν, vel τῶν delendum censuit; sed tam scribendum quo- 
qué esset περὶ pro ὑπέρ. et cur τῶν ad Βοιῶν referri posse 
- viegatur ? Sensus est: a Boeís super. Maleam positis. Nvg- 
φαιον Camerarius corrigi voluit; 4ed « saepe in f transiit. 


$. 9. Malea et Maleae utroque numero, sed illud Ma. 
Aca (ut Hom. Qdyss, IX, 80) vel, Μαλέα (utStrab. VIIT, 385. 
cf. Etym. Gudian. etSteph. Byz.), hoc Μαλεαὶ (ut Strab. VIII, 
863) scribendum est. cf. etiam Tzschuckius ad Strab. Vi1I, 378 
et 362. Cavo autem ne sollicites περιπλεύσαντι, pro quo Syl- 
burgius pu'*at Amasaeum legisse zagezAevodviw. cf. Not. ad 


* 
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Belles. nostre p. 110.: adde Homer. |. 1. Plut. Themistocl. 
«xir. Eurip. Hec. 1056. propium enim est hoc verbum de 
-'omontoriis. περιπλεύσαν Mosq, Virgula, ., quae in Vulgata 


est post imi ϑαλάσφῃ, tollenda et post. ἀποσχόντι, figenda . 


fuit. ᾿Επιδήλιον" pro ep Strabo VIIL, 868. Ζ“Ζηήλιον habet, et 
addit fuisse ὑμώνυμφν τῷ Βοιωτικῷ, quod non tantum Strabo 
IX, 403, sed Pausanias etiam IX, φῦ, 1 “ήλιον appellatum 
9459 .jradidit. Nectamen continuo efficitur, ut ᾿Επιδήλιον 
'corruptun sit. Apollinia, qui e Delo huc delatus esse cre- 
debájun, ἱερὸν. dictum ast 4ηλιον, et, quod circ ce- 
Mat, ἐπὶ Δηλίῳ,. quod, deinde .couflatun est in ᾿Επιδήλιον. 
Fuit autem hoca Malea. subnaviganti veraus sinum Argolicoum 
'ad sinistram, τῆς γὰρ 4jiov s. 4. Hem illustrant Cicero pro 
.Lege Man. 18, 55. et Spanhemius ad Callim. h.in Del. 24. προς- 
τεταγμένον absolute positum esse, Sylbur gius jam monuerat 
Fs«um.- Pro ἀφορῶντι dg habet ἀφορώντις Mosq. ἐφόνευ 
— κατασείρας — ἐμπείρων---- δὲ γυνοῖχας ταὶ τέκνα: ἐπέῤῥι- 
ψιν Idem. 

$. s. ine τὸ ἐν τοῦ ϑεοῦ Vind. τὸ ante ἐκ ἃ Vulgata 


abest. μήνιμα Mosq. ipsil qe καταλύουσιν Mosq. Pro xaza- 

; A ovo, Valckenarius καταχεύομσι affert lagdana Abresch. Thu- 
. €yd, p. 611. τοῦ τῶν pro. τούτων Mosq, τούτοις --- ἀσεβησ. Sic 
Σπαρτιάταις iv οὐδενὶ λόγῳ ϑεμένοις τοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν 
ἐκ Ποσειδῶνος μήνιμα IV, 24,2. 


(..4. Epidaurus Limera Boeis versus euroaquilonem, . 


,Epi idelio autem  versgb septentrionem objecta. ἡ 4Δι- 
emnes . est Apollodoro jnterprete apud Strab. VIII, . 868 
aviíuevog, et ortpm. cognómen ex Auwnoé' quod se- 
quuti sunt Stephanus Byz. et Hesychius. adde Meurs. Misc. 
Lac. IV, 6. Ue loco Etymologici M. cf. Heynii Pindar. 
T. ΠῚ p. 116. ἀπέχουσα ἀπὸ ἘΕπιδηλίου Vind. Clav. ut 
Facius voluit. ἀπέχουσα ἀπὸ 4nMov Mosq. Quod Facius 
ad hunc locum adnotavit, verbo ἀπέχειν Pausaniam praeposi- 
tionem ἀπὸ semper fere junxisse, id verum non est ; testes 


. sunt hi loci: III, 90, 10. 21, 8. 92, 6. 9. 94, 1. 8. 5. 6. 95, 


. 3. 4. 26, 2. 8. 5. 8. 'His adde I, 88, 1. 2. V, 13, 6. X, 53, 6. 

. Cf. etiam, de verbo ἀφεστηκέναι III, 96, 6. Χ, 84, 4. φασὶ δὲ 
᾿ e$ — σφίσι καταμείναντες οἰκῆσαι. Corayus recte animadver- 
tit haec esse corrupta, namque Accusativos requiri πλέοντας 
, στ seseptivaysag" quos nullus dubitarem reddere Pausaniae, 
nisi animum suspicio retineret, deesse aliquid ad integritetem 
. sententiae. Primum, enim parum perspicue dictum est ov “4α- 


ins 


T6 kbNoTATI6NkS 
κεδαιμονίων --- ! Exidavolav εἶναι. ^ Iiterpretentu? 'cofoniasn 
esse ; quodsi hic sensus sit, tum videtur post φαόϊ excidisse 
οἷ ἐνταῦϑα᾽ seu oí ταύτῃ, ut qui hanc E£pidaurum, Limeram 
€olebant, ipsi hoc de se contendisse dicantur. Mirum etam, 
'quod καταμείναντες ὀἐκῆσαε in proximis repetitur. ἀπὸ e»- 
peíov Mosqd. δράχοντα, ἔδοξεν αὐτόϑι vulgo distingnunt. τε 
pest βωμοί abest a Mosq. 

δ. δ. μέγεϑος --- μᾶλλον. Vériio hujus loci latina pn 
Sylburgii , etipse eam ita explanat: «patio este 
profunditate immensa. De Jnoe hic culta cf. 96, 1. Í.pt- 
τῶν — ἀναπέμψασϑαι Mosq. voved Vind. Mosq. ποιήματα. εἴ. 
X, 96, 9. ἔστι δὲ καὶ Mosq. ἱερεδὰ παντοῖα Carayus conj 
ἀπενέγκοι Clav. reddit autem consume. ὑπενέγκοι Vutg- οἱ δὲ 
χαίρουσιν. Similiter post ἐπειδή, el, ἐπεάν, ὅς, ὅδος sequi- 
'tur δὲ vel οὗτος δὲ vel ὁ δὲ apud Herodotum (IH, 36. 37.. 
108. IV, 65. 99) et alios: post οἶκε in Theocr. P, $0. Cf. 
Hermammus de EMipsi et Pleon, πὶ Museo Antiq. Stud. L1 
p. 207 sq. Pariter δὲ post Genitivos absolutos , ergo ir κρ6- 
dosi, est in Paus. X, 93, 9. Herod. V, 95. 

$. 6. Auvénig Diana cadem est quae “ὶμνῆτις. cf. IV, 
4, 9. “ιμνᾶτις spud Artemidorim quoque JF, 88. Sy IBurgio 
monenti, poet -Aexiaguos distinguendum esse, obsequuti 
sunt Facius et Clavier. πρὸ δὲ τοῦ λεμένος Διὸς ἐπέκλησιν co- 
τῆρος. Hio ad Διὸς ἐπ. σωτῆρος subaudiuntur ἄγαλμα καὶ 
ψαῦς, quae praecesserunt. Perperam índe in Nibbyi Charta 
factus est Porto di Giove Sotere.  Ettem in. Ephemer. litt. 
 Jenens. 1899 Ν᾿. 40 legimus: »der Hefen des Zeus Soter ist 
südlicher als Epidaurus.« Nibbyi Gharta contrarium ostendit. 

. 7. Use Minoa cf. Tzschuckius'ad Strab. b. VII 868. ὃς 


| pro o Mosq. 





CAPUT XXIV. 


$. 1. ind Κλεώνυμος Mosq. «al , quod Vulgata post 
ἐπεὶ habet, omisso, sed ἐπεὶ καὶ saepius reperitur apud 
Nostrum. vide I, 2, 8. 8, 1. Deinde vulgo legitur KAtovv- 
μος € ὁ Κλεομένους τοῦ ᾿Αγησιπόλιδος μόνον τοῦτο τῶν “αχῶ- 
νικῶν πολισμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον. Pro τοῦ ᾿Αγησιπόλι- 
δος Palmerius Yi Exerc. suasit ut reponeretur τοῦ Κλεομβρύ- 
zov. Narrante enim Paüsania ΠῚ, 5, 7 sqq. 6, 1. 2 Pausaniae, 
qui in exihum' ivit, filii faerunt Agesi;olis et Cleombrotus; 
Agesipolis sine prole decessit, Cleoinbrotus rcliquit duos fi- 
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Hos Agesipolin et Cleerhenem. Hujus Agesipolidos nulli fila ΄ 
commemorantür, Cleomenes autem habuit kcrotatum et Cleo- 
mymum.  ÁAcrotati fibus Áreus postea de regno pum Cleony- 
mo patruo suo contendens praelatus est a Lacedaemoniis 
Cleouymo, qui, ut placaretur, exercitui ab ephoris praefe- 
ctus est. Clavierius auctore, ut videtur, Facio edidit KAeo- 
μένους τοῦ ᾽᾿Δγησιπολιδος [ἀδελφοῦ μῤνόν. -Nos τοῦ ' Aygai- 
φεόλιδὸς pannum esse rati ab aliena manu assutum et 6111, 6,1 
repetitum.uncis inclusimus. Idem visum est Valckenario. In 
Nibbyi Charta Capo leraki, Porto ,lerali, Ciparissia et Le- 
- midi sunt inter Epidaurum Limeram et Zoracem. 
$. 9. De Cyphantis Meursii Misc. Lac. IV, 6. Ultra Za- 
racem in littore posita habet Charta Nibbyi. Hic est neutrum 
plurale; sed in Bekkeri Anecd. 1898 est Kógag KÜgovrog* 
στι δὲ χωρίον τῆς ““ακωνικῆς. Similiter ' 4xoq«c apud Ste- 
phanum. Pro Στήθαιον in Vind. et Mosq. est Γήϑαιον " neu- 
trum quid sit equidem dicere habeo. An in. Γήϑαιον latet 
γήϊον ἴ κρουνοὺς Mosq. παῖσαι — ὕδωρ. Similiter Exodi 17, 
6 πατάξεις (τῇ φάβδῳ) τὴν πέτρτιν xol ἐξελεύσεται d£ αὐτῆς V- 
δωρ. Similia narrantur et de Neptuni fuscina (cf. Boettiperz 
Kuonstmythol. P. Il p. 158) et de Jovis sceptro in Callimachi 
h. inJov.81. Sed videndum, ne insana sapientia bis tali- 
busque leviter abutatur. 
| $. 8. Βρασιαὶ ξαχάτη ἐστί. cf. ad 19, 5 adn. Βρασιαὶ re- 
cte, ut patet tur ex notatione hic subjecta, tum ex Stepha- 
. mo Byz. hunc ipsum Pausaniae locum excitante. Scribebatur 
etiam Πρασιαί. v. Meurs. Misc. Lac. IV, 5. sed idem est op- 
pidum. cf. Berkel Δα Steph. B. v. Πρασιαί. nam διττογρα- 
gía in multis obtinuit' nominibus. vide Πρετανική, Βρετ- 
sía, ᾿Αμβρακία, Τάρας apud Stephanum. Itaque Wassio, 
qui ad Thucyd. 11, 56 Pausaniae scripturam mendosam csse 
vult, assentiri non possumus. [n Nibbyi Charta est Prasie 
prope Tanum fluvium, de quo v. Paus. II, 38 extr. οὐδέσιν 
ὁμολογοῦντες Vind. Mosq. Clav. Mosquensis tamen hoc ordine 
οὐδέσιν ' Ἑλλήνων ὁμολογ. Vulgata ὁμολογοῦντα habet, et post 
“Ἑλλήνων majorem distinctionem, quam Clavier quoque in 
minimam mutavit. De Semele et Baccho huc. delatis 96, 1. 
Legendum esse ὀναμαξομένην seu ὀνομαζομένους Sylburgius 
recte animadvertit: posterius equidem praetulerim, quwun 
' Ορειᾶται sint IMontani, γῆν λάρνακος Mosq. παλαιοὶ pro σολ- 
λοὶ Vind. Mosq. ἐκβεβρασϑαι proprie de iis, quae mare evo- 
mit. v. Wessel. ad Diod. Sic. XIV, 68. Βρασιᾶται etiam Mosq. 
Ald. βρασιάτωι Francof. Kuhn. Fac. Clav. Pre ἐλθοῦσαν Clav. 


1 


78 ADNOTATIONES . 


euspícatus est legendum esse ἑκοῦσαν, hénc non ferens simpli- 


citatem. Alibi quoque hoc verbum suo movere voluerunt loco. : 


v. adn. ad II, 10, 4 p. 188, ubi Aoc ekáac mire ab operis trans- 
posita Aoc in posteriorem, kac in priorem locum revocabis. 
(0$. 4. iv ante ταῖς Βρασιαῖς est ad, juxta. cf. IV, 85 
extr. et Wessel. ad Diod. Sic. IV, 78. προέχουσα ἐς το '» θά: 
λασσαν, ut Berod. 1V, 177 ἀκτὴ προέχουσα ἐς τὸν πόντον. 
Ín Mosq. et Ald. est οἶδα ἢ ἢ, et νομίξονσιν in Mosq. De his 
tribus Dioscuris et hac Minerva quid GCreuzer senserit, vide- 
bis in ejus Symbol. T. If p. 341 sq. 

$. δ. γυθίους λᾶς Ald. Pro “ᾶς, quod in mjnore edi- 
tione nescio quomodo in ᾿Ασίας corruptum est, Stephanus 
habet “μά, sed Homerus “άας. Uocente Stephano et mas. 
culini et foeminini generis fuit. ὁ Μὰς τοῦ à; τοῦτο δὲ uo) 
ποταμὸν καὶ πόλιν καὶ λίϑον σημαίνει Bekkeri Anecd, 
1181. οἵ, de hac urbe Meureii Misc. Lac. IV, 7. 'Perie- 


getes nunc descendit a sinus Árgolici ostio ad 5inus Laconi-, 


ci latus occidentale infra Gythium. Pro vulgato '4uéc, im 
Mosq. ' 4uag, Clav. scripsit ᾿Ασίας, ut Palmerius correxerat 
Articulus postea ante " “σίας positus indicat montem jam no- 
minatum; sic paulo post τοῦ ᾽Ιλίου et τῶ Kvaxadío. —. Hic 
Cnacadius et ille Cnacalus in Arcadia haud dubie diversi sunt 
montes. cf. VIII, 28, 8. Aliter judicabat Ortelius in Thes. Beo- 
graph. τοῦτο pro τούτων Vind. Mosq. πρότερον --- χοφυφῇ᾽ 
quod igitur Stephanus tradit dé Lo, κεῖσαι ἐπὶ πέτρας ὑψηλῆς, 
referendum est ad veterem Lan, cui opponitur quod hic et 
praecedit à ὥκισται νῦν et sequitur τῆς ἐφ’ ἡμῶν οἰκουμένης 
πόλεως. Hic Philippus estne Árati aequalie, cujus incursionem 
in Laconicam Polybius narrat V, 19, an Amyntse filius? cf, 
de hujus expeditione adnotata ad II, 20, 1. ᾿Ιάσωνι Mosq. πλη- 
σίον deest in Vind. Καγακὼ Vulg. Κα ακῶ Mosq. Kvaxo) Ca- 
$nerarius, Sylburgius, Goldhagerus, elckenarius et Scbnei- 
der in Lex. gr. v. κνῆκος corrigi voluerunt. Schneider affert 
etiam Κνακίων e Plut. Lycurgo 6. Γαλακὼ Clav. Huc iupri- 
mis pertinct: πηγαὶ --- γυναικὸς s μαστοῖς εἶσιν εἰκασμέναι , καὶ 
ὅμοιον γάλαπτι ὕδωρ ἀπ᾿ αὐτῶν ἄνεισιν IX, 34, 8. et ἡ μὲν (κρή- 
»n) ἀναβλύεσκε γάλακτι, ἡ δ᾽ οἴνω Apoll. tthod. Il, 9293. γαλα- 
πτώδης οἶνός τις est apud Hesychium ac Phavorinum. 7j λίμνη 
pro τῇ κρήνῃ Vind. ἐπ᾿ ante ἄκρας deest in Mosq. Καρνεῖος Vulg. 
. 6. δὲ inter ἀπὸ et τοῦ deest in Mosq. ἀπελ bore Vulg. 
| agotióóvn Vind. Mosq. Clav. ἐστιν ὃν χωρέον Ὑψος Vulg. 


ἔστιν ἐν χωρίῳ Ὕφοις Clav. ut Facius eorrexorat. nam τωρίον 
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* dwoic praebet Mosq. ἐν ὅροις ἤδη Σπαρτ. ergo non ín Kleu- 
therolaconum finibus. Zixróvgc Mosq. X, 86, 8 est Zixzvv- 
γαίας ' Agsépidoc. cf. Heynii Exc. ad Virgil. Cirin.. Haec Dia- 
nae aedes in,Nibbyi Charta est intra Lan et Tenthronen. za. 
φασχόμενος Vulg. παρεχόμενος Clav. ov post σταδίους deest. 
in Vind. et Mosq. 

$. 7. κατᾶραι pro ἐλθεῖν Theopompus quoque dixerat. 
v. Bekkeri Anecd. p. 104. cf. ad X, 16, 8 adn. λέγειν ir? 
ἀληϑείᾳ " de hac loquutione cf. ad IT, 25, 6 adn. ἐνδεχύμενος 
pro ἐνεχόμενος Mosq. παραγένετο idem. Θησέα ἰδεῖν Mosq. 
Clav. Θησέα δὲ ἰδεῖν Vulg. τὴν αὐτοῦ Mosq. Θησέα δὲ ἴσμεν 
Clav. Θησέα δ᾽ ἴσμεν Mosq. δὲ abest a Vulg. ἐστιν ἀοχὴν Mosq. 
Fac. Clav. ἔστιν ἐς ἀρχὴν Vulg. Totum vero hoc ἐστιν ἐς ἀρ- 
χὴν abest ἃ Vind. 


B 





CAPUT XXV. 


o | 
4.01. Σκύρας Mosq. κατὰ τοῦτον Clav. ut Kuhn. corre- 

xit. xal τοῦτον Vulg. Sic κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν ἔσχεν Εὔριπον᾽ 
1, 28, 8. ἔστιν --- βωμοῦ" vult dicere: esse ibi antiquum Jo— 
vis templum et aram Jovis, sed. illud ab hac paulo remotius 
esse. (9 
$. 2. De Pyrrhicho Meursii Misc. Lac. IV, 9. cf. ad $. 8. 
Πινδάρου Vind. Fac. Clav. Πίνδαρος Vulg. Μαλεάγονος Clav. 
ut Camerarius et Valckenarius correxerunt. μαλέγονος Loe- 
scher voluerat. ωαλέγορος Vulg. ελέγορος Vind. ἔϑρεψεν. 
ἀΐδος Vind. Mosq. Ald. Hoc Pindari fragmentum in Heyn 
ed. 1. ΠΙ p. 118 ita dispositur Iegitur: 

"OQ ζαμενὴς δὲ, ὁ χοροιτύπος, Ov 

"Μαλεάγονος ἔϑρεψε Ναῖΐδος ἀκοίτας 

Σιληνος. 
μὲν post Πινδάρῳ a Facio et Clavierio e Vind. et Mosq. rece- 
ptum abest a Vulgata. αλέαν Vulg. cf. ad 928, 9. δοῦναι, 
pro quo putant Ámasaeum legisse δεικνύναι, non est solli- 
citandum. Sic II, 6, 1 Τὴν πηγὴν δῶρον μὲν ᾿Ασωποῦ λέγου- 
σιν εἶναι, δοϑῆναι δὲ Σισύφῳ. ubi v. adn. 6 ““»ιαξοπίδιια͵ 
in Peloponnesum usque progressis v. adn. ad [I, 89, 8. καὶ 
* Anóliov ' Ap. variata oratione pro xal ᾿Απόλλωνος ᾿Αμαζο- 
víov. In his templis fuerunt Dianae et Apollinis simu- 
lacra. — 
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$. 8. In Nibbyi Charta Pyrrhichus infra Teuthronen est 
versus meridiem. De Diaaa Issoria ad 14, 2 adn. Neífaa 
vac fluo. 
ες $. 4. Taenarum nunc Cape Matapan: et » The country 
near Cape Matapan is called Kakaboulia,«  Gell's Itin. of 
Morea p. 237. cf. de lioc promontorio Meursii Misc. Lac. IV, 
11. de quo nominatum sit, 14, 2. Portus Achillis seu zfchil- 
leus nunc Porto Kallio seu Porto Quaglio. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 235 sq. 237. est Taenaro versus septentrionem in 
sinu Laconico. ἰδαμαϑοῦς forsan i.q. 4uadov; apud Strabo- 
nem VIII, 368, ubi v. Tzschuck. [dem visum est Meursio. v. 
ejus Misc. Lac. IV, 1. ἐπὶ — ἄγαλμα. Est fanum Neptuni iu 
telligendum, — ubi fuit asylum. vide IV, 24, 2. Thuc. I, 133. 


'' adde Meurs. Misc. Lac. IV, 11. εἰκασμένον Mosq. πρὸς non 


πρὸ Mosq. ἐποίησαν — κύνα. cl. Toupii Epist. crit. p. 108. 
Articuluin τὸν anto κύνα Mosq. omisit. Imago Herculis Cerbe- 
"rum er inferorum regno protrahentis expressa est in vasculo. 
Canusino, de quo v. Creuzeri Abbild. zur Symbol. p. 35. o9. 
τε ἕτοιμον x. 4. cf. II, 86, 7. Ad hoc ex Hecataco prolatum et 
de Plutonis cane cf. Historic. graec. Fragm. coll. a Creuzero 
, p. 46 594. εὗρεν Vind. Mosq. Fac. Clav. εὗρε priores. sega 
ro ὑπὸ Mosq. τ᾽ ἄλλα Mosq. Verborum οὐδέν τε μᾶλλον — 
δου κύνα sensus videtur hic esse: quum Morum utrumque 
aeque incertum seu dubium sit, utrum Homerus canem homini 
miliarem dixerit, an qu draco esset, eum Ürci canem ap- 
pellaverit. Sylburgius ita iuterpretatus est hunc locum: 
quum tamen Homerus nihilo magis canem homini familiarem 
dixerit, quam si eum, qui draco esset, Orci canem appellas- 
' set, id vero esse ait: guum ambiguum sit apud Homerum, 
intellexeritne canem. domesticum, an metaphorice draconi ca- 
nis nomen tribuerii, ὄντα post δράκοντα Vindob. perperam 
omisit. 
$. 6. ἀπὸ δελφῖνος pro ἐπὶ δελῳ. Mosq. De hoc Zfrióni« 
donario aeneo cf. quem ipse Pausanias laudavit, Herodotus, 
], 24 et intrpp. cum Meurs. Misc. Lac. IV, 11 atque Jos. Sca- 
ligeri Anim. in Chron. Canon. Eusebii p. 79. Pro vulgato 
εἶπεν ἀκοὴν vel tacentibus codicibus aut repugnantibus scri- 
bendum fuit εἶπεν ἀκοῇ. Sic ἤδεσαν ἀκοῇ IV, 82, δ. ἴσασιν 
ἀκοῇ ΙΧ, 88, 1. ἐγώ τε ἀκοῦ γράφω VIII, 10, 9. συνέγραψεν 
οὔτε ἀνδρὸς ἀκοῇ ἰδόντος ibid. 41, 6: Similiter Herodotus, 
ui in his quoque praeivit, τὰ κατύπερϑε ἔλεγε ἀκοῇ IV, 16. 
ὅσον xal ἐγὼ δυνατός εἶμι μακρότατον ἐξικέσθαι ἀκοῇ ἴ, 171. 
ct Thucydides VI, 65 εἰδὼς ἀκοῇ. Addo illud γραφῇ λεύσσων 
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seu ἐδοὸρ de ἔα, qui quid pictum vidit; de quo loquendi ge- 
xere.dixit Valckenarius ad Eurip. Hippol. 1004. . Akiud est 
illud Belybii IV, 2: ἀκοὴν ἐξ ἀκοῆς γράφειν, referre quae pac 
es & patribus acceperunt. Eodem, quo hic, modo pecca-: 
tum est apud Pausaniam V, 19, 1. IX, 39, 6 sub fme τὸν 
à: ἐν. Ποροσ. Fac. Clav. Valcken. e Camerarii correoctiome, δ᾽ 
abest a Vulg. ἐμπωροσελένη Ald. Πωροσελένη Mosq. sed cf. 

Strabo XIII, 619. Facü correctionem λιμένας, ὥς eot, 
xcl nullam esse jam Schaefer ostendit ad Dionys. de Campos. 

-Verbex. p. 29. nam φασὶ saepe παφενϑέτως ineeri. 1n bis, 

τοῖς ἐνυδοῦσιν dg τὸ ὕδωρ τοὺς λιμόνας v τὰς ναῦς ϑεάσα. 
σθαι παρεῖχε scil. ἡ πηγή, Porsonus wapeiye mutat n στα εἰ- 
το, fortasse putans, seguens τοῦτο depravationis causam 
fuisse; sed vide: παρέσχεν ἀποϑανὼν ἀϑυμῆφωει xu cpei- 
vas πᾶσι 1, 25, 4. ἃ μοι ϑαυμάσοι σιυρέσχὰ E; 47, 4. ὁ 
Τραχίνεος κυχλώσασϑαί σφισι τοὺς Ελληνας T, 4, 
6. et παρόσχε τὰ οἴκοι σωζύμενα χαρίσασθαί τι καὶ ὑμῖν Plu- 
tarchi Thenist.98. Τοὺς λιμένας tol τὰς ναῦς, portus, zfchil- 
Jeum ac. Psamalhuntem (8. 4) navesque in illis. Pro vulgato 
scel. μὴ τοῦ λοιποῦ Camerarius, quem Meursius sequntus est 
in Misc. Lac. IV, 11, τοῦ μὴ τοῦ λοιποῦ, Sylburgius autem 
ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ seribi voluit; sed παύειν cum Infinitivo si- 
ne articulo et cum μὴ etiam in exomplis invenitur & Schaefero 
ad Apoll. Rhod. p. 223 atque Oudendorpio. ad Thom. Magistr. 

p. 697 allatis; Facio καὶ delendum visum .est,. sed est co- 


pulandum cum τοῦ λοιποῦ, quàre Porsonus itu. transpomt: ᾿ 


μὴ καὶ τοῦ λοιποῦ. Virgolam inter ὥδωρ: οἱ x«)' delevinius. 
ἐναποπλύνασα Clav. ἐνωπσπλύνουσα Vulg. 

$. 6. ᾿ἀφέσεηκε e Sylburgii correctione Kuhn. Fac, 
Clav, ἐφέστηκε. Mosq. Ald. Franeof, Caemepolis. cf. Meurs. 
Misc. Lac. IV, 5. »There are, as we were told, conside- 
rable remams of au ancient city on Cape Grosse agreeing as 
far as we could. ascertain the dietunees with Pansanias' de- 
-scription ef Caenspolisu Walpolii Turkey p. 56. ' Capo Gros- 
so (male.prontmoiatum ἃ nonnullis Drosse. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 237) supra Taenarum promontorium est, et recta 
oppositum Teuthronae versus occasum in Nibbyi Charta, ubi 
Caenepolis (Tenario) non ad C. Grosso, sed infra Thyrides 
' (Tindi) posita est. Θυρίδες ἄκρα Ταινάρου Vulg. Ut Pal- 
merio, item nobis; afierus isus.est ab hoc loco Genitivus 
Ταινάρου, qui forsan e praecedentibus Ταινάρου δὲ τῆς 
ἄκρας huc illatue est. , Straboni VIII, 860. 362 Thyrides 
sunt initium inus Messeniaci, et δοώδης »ρημνὸρ, "distant- 

ad Tom. II. f 
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quo a Taensro CXXX stadiis. Quem locum nón recte inter- 
pretatus est Potter ad Lycophr. 98 dicens, baeo ostia.Laco- 
niae.Strabonem appellasse ϑυρίδας Ταινάρου"' imo scripsit, 
JThyrides confines esse τῇ νῦν “ακωνικῇ τῇ κατὰ Ταίναρον. 
Quodsi tanto intervallo distant a Taenaro Thyrides, non pos- 
sunt ejus esse ἄχρα. — Auctore Pausania Thyrides LXX tan- 
tum stadia a Taenaro promontorio recedebant; forsan autem 
.hic de maritimo (vide initium hujus paragraphi), ille de ter- 
restri loquitur iinere: itaque nescio an Manso in Sparta |, 
9, 89 nonrecte judicaverit, Strabonis hunc locum manife- 
sto esse corruptum. Parum accurate Ortelius im Thes. 
geogr. Bit: »»Pausanias Thyrides triginta stadiis a Taenaro 
distare scribit« — Sed ἐντεῦϑεν ἀποσχόντι τριάκοντά σταδίους 
non ad promentorium Taenerum, verum ad urbem Caene- 
polin, antea Taenarum dictam, referendum est Praeterea 
quum Genitivus Ταινάρου intelligendus esset.non de antiquo 
Caenepolios nomige, sed de promonterio Taenaro, qui di- 
-cere potuisset, "Thyrides esse promontorium promontorii Tae- 
nari? Quare Valckenarius quoque censuit, vel Ταινάρου de- 
lendum, vel.pro eo 7evyérov legendum esee. De Hippols 
Pausaniam testem excitat Stephanus Byz. 
$. 7T. Messa in Nibbyi Charta Massa supra C. Grosso. 
v. de ea. Strabo VIII, 864. Iintrpp. ad Hom. Iliad. II, .582. 
. Manso in Sparta L, 2, 81 sq. qui Homericam intelligit Mífo- 
.  Oetylus nunc Vitalo, Vitylo, Betylos, Betilo, jam 
apud Ptolemaeum Bívvia, habet Trinasum oppositam versus 
orientem in Nibbyi Charte. Ut olim in Homer. lliad. II, 585 
pro Οἴτυλον nonnulli legebant οὗ Τύλον, sic supra 21, 6 
pro Οἴτυλος μι Mosq. est.o? Τυλός. In Strabon. VIII, 860 
etiam nunc ὁ Τύλος ἐστί" καλεῖται δ᾽ ὑπό τινων Οἴτυλος cir- 
.cumfertur. ὁ δὲ — ὄνομα. Sequitur Stephapus Pausaniam. 
Sjfo« et in margine seo Mosq. Virgula,.quae.in Vulg. est 
post ἐμένενο, transponenda fuit post ὄνομα. In Mosq. hic 
ordo est, τὸ ὄνομα τῇ πόλει. — Quod in Vulg, est, avzóg, in- 
ter ᾿ἀμφιάνακτος et υἱὸς, Vind, Mosg. Clav. omiserunt. Καρ- 
ψεῖον pro Καρνείου Mosqu. 





CAPUT XXVI. 


$..1:. Thalamae nunc Kalamo in Gellii Itin. of Morea 
Ῥ. 288 inter Oetylum et, Pephnum.  ThaJamas Messeniae ur- 
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hem dicit Stephanus Byz. ac Thebpompum citat .tegipm. 
Pausanies ipse lll, 1, 4 scripsit, Messenios narrare, Tyn- 
dareum οὐεῇσαι τῆς Μεσσηνίας ἐν Θαλάμαις. Hic vero. quum 
JThalamae ponerentur in Laconica, factum est, ut et indices 
in Pausaniae editionibus et Ortelius in Thes.. geogr. duas hujus 
norminis urbes distinguerent, et alteram Messenine, alteraun 
Laconicae attribuerent; at perperam: .est.una urbs, Laconi- 
caeque recte addita, sed, ut discimus hic e $. 2, eai. vici- 
namque regionem olim suam fuisse dictitabant Messenii: 
idem dicere solebant in Leuctra. vide $. 4. Laconicae fu- 
isse urbem, eamque ab occasu hiberno Spartae objectam, 
scriptoris haud mediocris , Polybii ; nos hic gravissimus lo- 
cus docet XVI, 16: τὰ κατὰ Θαλάμας καὶ Φάραρ καὶ Πάμι- 
σον ὡς πρὺς τὰς τειμερινὰς δύσεις scil. Spartae obversa. sunt, 
οὐδὲ τὰν Εὐρώταν δέον ἐσεὶ διαβαίνειν τὸν προτιϑέμενον so 
e& Θαλάμαις, ποιεῖσϑαι τὴν πορείαν εἰς τὴν ἹΜεσσῃνέαν scil, 
ab urbe Sparta, cui, ut ibidem Polybius ostendit, ab ortu 
fuit Eurotas. v. ad .cap. 11 init. adn. Ut hic et.cap. 21, 6 
Θαλάμαι, sic IV, 81, 8 Καλάμαι. Neque hic necesse eat, 
ut μαντεύονται reddatur oraculum se&. numen consulunt, pet- 
est cum Amasaeo verti: futura provident, cf. ad 11, 6 adn. 
“Παφίης Camerarius ac Meursius im Misc. Lac. I, 4, assen- 
 tientibus Sylburgio, Anonymo et Creuzero in Symbol. lV, 
90, scribi voluerunt Πασιφάης tuin ob V, 25, δ, ub) Sol Pa- 
siphaés pater vocatur, tum ob Plutarchi, Ciceronis et Ter- 
tulliaai locos, a Meursio prolatos, in quibus memoratur 
Pasiphaae fanum, in quo somniandi causa incubarint, et ora-- 
culum; atque etiam Thalasmis fuisse hoc Pasiphaés. sacrum, 
narrat Phutarchns. Αἱ vero qui nobis speciose captioseque 
laudantur scriptores, isti commemorant Fasiphaae fanum et 
oraculum, Pausanias autem Inus, addens, in Inoi templi 
parte subdiali positum fuisse PapAiae simulacrum. - : Ergo his 
criticis potius lvo)g quam Παφέης nomen mutandum fuisset 
iu Πασιφάης; ut, quod volebant, Pausaniam in concordiam 
redigerent cum illis scriptoribus. Valde tamen vereor, ne 
quis hujus templi honore nunquam possit Inoem privare; 
nam teste Strabone VIII, 860 Pelopa quo tempore suam so- 
rorem Nioben Amphioni Thebano nuptum dederat, ex Boeo- 
tia colonog in Peloponnesum duxit, et Thalamos (Θαλάμους 
apud Strabonem legitur) Boeotios cognominatoa , Leuctra at- 
que Charadram condidit. Hinc nimirum Semee, Bacchus, 
Ino in Laconica. vide 24, 8. 23; 6. Deinde huic PasipAaae, 
cujus illi laudant scriptores templum et oracutum, neon Sed 
2 


e. 
. 


$4 ADNOTATIONES 


peter fuit, et illi Pasiphaae, quam habet Pausanias V, 96 et 
Cicero N. D. IIT, 19, sed ab aliis alius patet ei attributus 
est, vel Jupiter, vel Priamus, vel Amyclas. Missa igitur 
ista correctione Valgatam tanto magis tuemur, quod e Taciti 
Hist. H, 8 sq. constat, etiam PapAiam Venerem consulenti- 
bus respendisse. Talis ergo dea aliena non fait ab Inus ora- 
culo; et ut, Inus ita Paphiae origines a Phoenicibus sunt re- 
petendse: quam ob rém ov Θαλαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἦν 
ἢ Παφίη, ut ait Pausaniss, qui [, 14, 6 narraverat, Ve- 
nerem Uraniam primum ab Assyriis, deinde a Paphiis in 
Cypro et Phoenicibus illis, qui Kscalonem in Palaestina te- 
nuaerint cultam, ejusque religionem ἃ Phoenicibus in insulam 
Cythera translatam esse. Sed ut neque Pausaniam hoc loco 
corruptum, ita nec illos scriptores, qui hic Pasiphaae ne- 
men offerunt, corrigendos esse puto. Plutarchus enim in 
Agide narrat, quibusdam hanc deam διὰ τὸ πᾶσε φαίνειν τὰ 
μαντεῖα Π]}ασιφάην προραγορευθεῖσαν videri. — Quodsi haec 
stius nominis origo est, nonne Ino potuit ipsa propter hujus 
sui oraculi celebritatem Pasiphaé cognominari, et hoc cogno- 
men pro proprio usurpari? Quanquam per me quidem licet 
dicere, hanc Paphiam ab illa Pasiphaé diversam fuisse, prae- 
sertim quum Cicero Div. I, 48 tradat, Pasiphaae fanum in 
agro propier urbem Spartam fuisse. αὐτὸ, ipsum Inus si- 
. mulaerum. De consuetudine deorum simulacra its ornandi 
cf. ad I, 97, 1 adn. ἦν ante ἐδεῖν omissum in Mosq. ἐπίκλη- 
09$ — Παφία Mosq. 

δ. 9. Pephnus; ejus saxa dicuntur. parvum portum 
claudere, cui nomen P/atsa. Sic in Walpohi Turkey p. $1. 
σρόνειται Vulg. Amasneus vertit: adjacet,: Meursiàs autem 
Misc. Lac. IV, 8 assita est, et scripsit πρόρχειται. νησὶς — 
ὄνομα. »The island Pephnos has yet two tombs, called 
those of the Dioscuri.« Gell's Itin. of Morea p. 288. geífo 
Mosq. τεχϑῆναι — Θαλαμᾶται. cf. IL, 1, 4. abi ἐνταῦϑα 
non de Thalamis sed de Messenia erit intelligendum. ἐν 
ἄσματε, nimirum in Dioscuros. vide I, 41, 5. Mox pro φα- 
civ vix equidem dubito quin φησὶν reponendum sit, ut de 
eodem intelligatur 2flcmane. Id quoque, quod additur: ἀλ- 
λὰ — εἶναι,» mythum pzodit poeticum. Pellanam concessisse 
Tyndareum, Lacedaemoniorum :fama fuit. vide III, 1, 4. 
τοῦτα ἡ ϑάλασσα ἀποκινεῖν οὐκ ἐθέλει" Facius »velle, inquit, 
übsénum est.e mari; quare Kuhnius idem quod οὐ δύναται 
valere putat. Sed sine dübio legendum οὐ cófvr.« — Nobis 
snatentietud οὐκ ἐθέλεε vere. antiquum atque Herodoteum . vi- 
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detur wse : "ille enim de Nilo fluvio πη. dubitayit dicere: εἶ 
ἐθελήσει ἐκερέψαι τὸ ῥέεδραν᾽ IL, 11, tanquam 'de xn 
loquens, . Similiter sj ἐθελήφει ἡ τυραννὶς ἀναβῷναι. ἐς τὴν 
ϑυγατέρω idem I, 109. — Nostro loco erit: lubido ion inces-- 
sit mare , deest ei animus ad id faciendum, non aude&t; atque 


. ita sipmul indicatur Dioscuroxum. vis in mare. αὐτοὶ post 






μύρμηκερ in Mosq. ita. scriptum est, ut legi possit joi" eed 
in hoo fortaése depravatum est αὐτὴῆρν quod di erat. de 
hec insula, de qua baeo nargzgtio «5t. λευχύτεροι. Mosq. Ald. 
Francof. Sylburgius putavit rectins. esse deuxóviQov. Hoc 
tacite reoepit, Kuhnjus, et ἃ Farjo Clevierioque, quesi haee 
vulgata esset, repelitum est, . Faeims etiam adnotavit, codi. 


' cem Mosq. beue exhibere Asugérsqes Ad hoc vocábulimi 


subeuditur εἰσίν * et similiter post, Comparetivum sequitur ἢ 
eg cum lodicetivo I, 20, 4. Sensus: Formicae (hujus in- 
sulae) sunt. magis albae , guam μέ prae δε ferant farsticarim 
colorem. «ww. pro. αὑτῶν Mosq. 

$. 8. De. his Leuotris, Not. ad. Hellenica p, 268 sq: 
nunc Lewira vocatnr et ost parvus pagus in littore sinus Mee 
senici. Sic in Walpolii Turkey p. 51. 65. i9 010.04 ἐστιν 
Mosq. eygke Mosq. Fac. Clav. Évexa Vulg. vag καὶ ἄγαλμα 
Fac. Cláy. 9 Sylburgü correctiene, ναός" καὶ" ἄγαλμα Vulg. 
xosd ταυτὸ Vulg. 


$- 4: οὐκοῦνεερ — τιμά Mosq. De Jove lihomaia in 
Messenjcim . | 
$. δ. Cardamyle Strebene teste VIH, 860 ἐπὶ πέτρας — 
ἐρυμνῆς. ἴδᾳυται οἱ οδὲ ἐπὶ vg. ϑωλάσαῃ᾽. ; giáorum posterius 

rmpat bic Pauseniae Jocus, itéqne inter urbes mediterra- 
neas eani xon ponemus cum.Meursio in Misc. Lac. IV , ὅ. 
Adde illud. Sibthorpi in Walpolü Turkey p. 62: the dry 
stony zocks..of Cardamonla, €xposed te the sea. sir, abound- 
ed with the wild thyme.4^ Nunc non modo Cardemoula sed 
etiam Séerdámoulu vocatur. Sic in. Walpolii Turkey 1. 1. etp. 
55.atque in Gellii Iünerary of Morea P 288. τοῦ ᾿Αχιλλέως 
Mosq. Kugveiog Vulg. κι 
. 8.8. «(ερενέα. | Hic fiuea.Messenipe et ejus agri, quem 
Augustua-. 4. Mesaenia. avuleum Lacedaemoniis dederat, fue- 
rant. v. Pausan, IV, 1 init.:et de Gerenia Not. ad Hellenica 
p. 269. Putatur prope pem fuisse, oui nomen Kitreés. 
Sic in Walpolü Turkey p. 46. .»The read from Scardamoula 


. (Cardamyle) to Chytries is so bad, that only mules can go 


upon it.« Gell's Itin. of.Morea p. 288. Γερηνίαν Mosq. sie - 
etiam postea. Πύλος deest in Mosq. 
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$. 7. ᾿Ενταῦϑα ly. τῇ Γερηνίᾳ. cf. 1, 41, 7. Μαχάο- 
vl icwv Vulgata. Vox Messenica xígoc latet fortasse in hac 
Hesychii glossa: κιφφὸς, μανικός. Schneider in Lex. gr. v. 
μανιώκης e plossar. Steph. profert μανέαξ, tortile, eirculus, 
tortus. ' Idem Heeychius habet κυφὸν, καμπύλον " quod Ety- 
mologicum M..p. 497 his verbis confirmat: τὸ περιφερὲς xv— 
gov v. Corayus corrigendum putavit: κύφος, ad- 
dens: »d' δ vient le couffia des Italiens, le coiffle des Fran- 
cais, .et le σχούφια des Grecs! moderns« | Schneider autem 
ait: »Seribo σκέφος i. e. ξίφὸς dorice, -e'flore gindioE. 
Theophr. hist. plant. 1; 19.« Bachaon ab Eurypylo occi- 
sus traditur etiam a Quirito. 'v. Tzetza δὰ Lycophr.:1048 et 
in Posthomericis 590 sqq. :Pro vulgato αὐτοῖς οἷδα scriben- 
dum nobis videtur: αὐτὸς οἶδα,  Kuhnius αὖθιξ. οἶδα comje- 
cit, hoc sensu: interfectum ab Eurypylo Machaonem dicit 
autor parvae Iliadis; et'iterm quod liuic consonat se nosse 
ait Pausanias, nempe quod nefàás-eit Pergarhi. in templo-Aescu- 
lapii vel nominasse Rurypylum. quod indicium est aboini- 
Bationis.« τὰ d» Περγάμφ' Mosq. προςάδουσι Clav. ut Val- 
ckenarius ad Herod. VIII, .96 correxerat, a Lobeckio proba- 
tus ad Phryn. 244. προρδιδοῦσι Vulg. ἐπιστάμενον Mosq. 
ἀνασώσασϑει — Μαχάονος desunt in Masq. ὀπίσω ὡς Mosq. 
Σύρον" Stephanus Byz. vocat hanc Caricae chersonesi urbem 
Σύρναν, eamque tradit Podalrium condidisse 'et de uxoris 
Syrnae nomine appellavisse. ^ Tzetzes ad Lycophr. 1047 
narrat, Podalirium Delphici oreculi inorftu wie Kogixáe ztó- 
ῥονήσου τὸν πέριξ οὐρανὸν. ὄρεσε πεφινυπλυύμενον οἰκῆσαι. 

$. 8. Klaíag* Kuhnius et Goldhagenus Καλαϑαΐας vo- 
luerunt, nymphae hoc.esse nomen putantes, -Nibby autem 
vertit: ned in esso il tempio di 4lea« es: conjectura. — KAalac 
ἑερὸν σπήλαιον za «ὐτὺ, ἔσοδον Mosq. “νφαρεχόβενον Clav. 

ι ; αν apo 01} ' 

ὩΣ Sylb. correxerat. παρεχόμενα Vulgate. ξυρηνίως ec μεσόγ. 
. Mosq. Ultra Gereniam, quae Therapnam habet db ortu 
positam, est 4flagonia versus caurum in Nibbyf €hárta, et 
Álagonia, Therapna ,: Amyelae speciem ferunt triondüli. Pro 
vulgato κατηρίϑμησαν seripsiums. κατηρίθαησα, quum auctor 
nos rejiciat ad 21, 6. idem» nunc video Porsonuüm animad- 
wertisse.  Similimum petoutum: est VHI, 5, 1 in verbo 
ἔγραψαν admissum. καὶ τοῦτον Ald. ᾿Ελευϑερολάκωσι Mosq. 
᾿Ελευϑερολάκωσιν Vulgata. " ἮΝ 


ι 
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ADNOTATIONES . 
AD PAUSANIAE MESSENICA SEU 
LIBRUM. QUARTUM. 


1 





Qe hunc librum Pausanias ipse wocat τὴν Meuog- 
víav συγγραφὴν Hl, 7; 5. 15, 7. VIH, B1, 1. X, 88; 5, 
et τὰ ἔχοντα ἐς Meaoqvíove IX, 14, 9. Pausaniae: in rebns 
Messenicis diligentiam laudibus prosequati sunt meritrs Ῥεῖ. 
znerius hit Exerc. P. 810, Schoenéniannus in Geogr P Homer. 
p. 49 sq., Joannes de Mueller in Opp. vol. VI. p. 806 sq. 
Vüalckenerius ad Theocr. Adon. p. 411, Monso in Sparta I, 
9, 965 sqq. Messenica certe ente Árcadiea et Phocica scri- 
pta esse ἃ Paussnia, patet ex VÍIT, 81, 1. X, 24, 4. 88; 
5. Meaessenica ente eum seripserant RIyro Prienensis et RHhia- 
nws, de quibus cf.cap. 6. . ΄ 

' — Caput t—4 est de eniiguissimis DIlesseniae regibus nsque 
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| CAPUT L 
δ. f. πρὸς τὴν σφετέραν — εἰφίν " cf. ad IIT, 26, 6. 
- ubi de Geremia quoque dictum est. Hio βασιλεὺς zfugustusy 
ut scimus ex'Ill, 96, 8. ἀπονομοθεῖσαν Mosq. κατὰ τὴν Γε- 
ρηνίαν Frenesf. .Kuhn. Fsc. Clav: σ Xylandri correctione; 
quao Lacomicíe extremis mititur.: sawé τὴν γερουφίαν Vind. 
Í. et II. Mosq. Ald. Distinmto post εἰσὶν subleta pest ἡμῶν 
posita est a Clavierio, a nobis post νάπη.  Xeígiog ur, 
saltus porcarius, iteram memoratur in JVesseniae finibus 80, 
4. ibi Clavier reddidit la fort de Choeríus, h$c autem & 
forét de-Ghoeris.  Nibby.utrobsque bosco Cherio. Munso T, 
, 2, 258 Choerikhe Wald. .. , 5. HELM 
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, Q. ἔχειν pro σχεῖν Vind. ΜΛ deest in Mosq. 
Troes Phoen filius notus est ex nu 1. Hic dixxt 
φρονεῖν διά τι, supra autem I, 12, 6 φρονεῖν ἐπί τινε" quo- 
rum posterius frequentius reperitur apud Nostrum. cf. 

5, 4. 20, 7. Facius praeeunte Sylburgio p, 927 ed. Kuhn. 
animo addendum putavit μέγα, quoniam. haec vox I, 20 init. 
adjecta sit, sed, ut cuf Schaefero loquar, ad áltiorem goo- 
νήματος gradum significandura superaddita est; iaque ex eo 
non efficitur, ut non suppliciter dixerint φρονεῖν ἐπί τινι. cf. 
Schaefer ad Bosii Ellips.'p. 267 εἴ Hermarmus' de Ellipsi et 
Pleon. in Mus. Antiq. p. 116 negantes hic ellipsin admitten- 
dam esse, quum, ut ille ait,-e9oveiv ipsum per se sit spi— 
ritus habere: nec dissentire ab illis videtur.viris Lobeckius in 
Observ. ad Sophocl Ajac. p. 294. Non magis probamus, 
quod. Sylbürgius ad δυνηθέντων VII, 1, 8 μέγα vult subau- 
diri. vide Not, ad -Hellenica p. 146.  Eadens ratio, est verbi 
ἰσχύειν, dequo vide easdem Not. ad Hellen, p. 147, et adde 
Pausan VI, 8, 6 (colL.cum IV, 26, 8) IX, 6, 2. sg yg 
Ἱισσήφη Ksc. Clav. Sylburgio ργβοευμίθ, τῇ yg ΜΜεσαήνῃ 
ruig. | 

|. $. 8. De Zindamia. cf. cap. 83, 6. ᾿ἀνδανία etiam 
Strabo VIII, 860 ac Stephanns Byz. similiterque paulo post 
apud Pausaniam $. 5 in oretione vinota, sed i9 Etym. M. 
«Δνδάνεια, ubi, ut in Steph. Byz. ducatur παφὰ τὸ μὴ ἀδεῖν 
i. e. ἀρέσκειν. cf. ad cap. 8, 4 adn. πρὰ εἰ πράξερου copula- 
ta sunt etiam. VII, 19, 4. Thucyd. I, 8, similiter πρὸ et 
πρὶν Paus. V, 2, 4. πρότεροι εἰ πρὶν V,. 98, & 24, 1. 
VIII, 49, 4. adde IV, 6, 1, ubi πρὶν et πρότερον, ut Il, 81, 
11. ἀλλήλοισιν pro ἀλλήλοεϊν Mosq. ᾿Ορσιλόχοιο est apud Ho- 
merum. δἴρηκεν Mosq. De his Pheris cf. cap. 8, 6 et 80, 
2. τῇ ante Πεισιστράτου deest in Mosq. 

δ. 4. Χελαινοῦ Vulg. sed fortasse Κολαίνου scriben- 

dum «x 34,:6. Amasesus quoque-recte putetur aliam se- 
uutus e4se leetionem, qui.verterit; Clini filius. — À Phlyo, 

telluris filie, forsan Phlyenses, curia atBca, nomen suum 
duxerunt: apud eos fuernnt arae Telluris, quam megnam 
appellabant deam, Cererja ac Proserpinae (cf. 1, 81, 2), et 
praeterea sacrerium Lycomidar«m commune, teste Plutarcho 
in Themist. cap. 1. Welcker in Zeitschr. fiir Gesch. u. Ausleg. 
ἃ. οὶ Kunst I, 2 p. 197 opiuatar, in hoc Caucone Celeum 
illum atticum (I, 89, 1) latere, eique assentitur Creuzer im 
Symhol IV, 973. Nos assensum sustinemus Herodoti leco 
memorabili I, 147 commoti, ubi lonum in Asiam profecto- 
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rum. αὐλάδηι narrantur βασιλέας στήσασθαι Καύκωνας Ile- 
λίους, ἀπὸ Κόδρου. τοῦ Μελάνϑου. ergo e Messenia, non ex, 
Attica oriundos novit has Herodotus. γῆς Vulg. cf. I, 2, 
extr. “υκομίδαις Vulgata, .quam οἱ Mosquenais. scriptura 
«ἀυκομίδης et Amanei feas confirmat, - Δυχομήδαις et 
postea $. 5 “υκυμηδὼῶν Facius scribi voluit, atque jta scri- 
psit Clavier. cf. ad I, 22, 7 adn. , Nunc addo, scripturam, 
«“νκομήδαις respuisse Sylburgium , cujus, integram, notam ju- 
vat apponere: »Opinar legendum Δυχοδρυμίδαις,. ut .duxo- 
δρυμίδαι sint παρὰ τὸν τοῦ Δύκου δρυμὸν (de quo scriptor, 
peulo post), sicut apud Stephanum aga τὸ Γορδίου τεῖχος. 
dicti Γρρδιοτειχῖται: forma hoc gentih,. illud patronymica, 
Supra pro “υκομίδαις fuit “υκομήδει 1, 22, 7, sed ibi quo- 
que “υκχοδρυμέδαις͵ commode legere possumus: itidemque 
“ΔΠυκοδρυμίδαι pro. “υκομήδει IX, 27, 9 et pro “υκομῆδαι 
ÍX, 80 extr. De Lycomedis quidem certe nihil, quod huc fa- 
cjat, mihi licuit invenire.« | Hanc suam sententiam Sylbur4 
gius repetivit in Notis ad Ámasaei versionem., adde adn. ad, 
$.5. τῶν μεγάλων ᾿ϑεῶν Cereris ac. Proserpinae, ut Pausa4 
njes ipse interpretatur VIII, 31, 1. De Lyco, Lycomidarum. 
gentis conditore, cf. ad I, 22. .Quo tempore in Messeniam 
venerit, IV, 2, 4. ἐκάϑαιρε Clav. ἐκάϑῃρε Vulg, . 

20$ 6. ἔστιν à Vulg. Suniliter VII, 94, 6. τελετῆς καὶ 
ὀργίων xol παντοίῳν. Vulg, τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων καὶ xav. 
τοίων Vind, τελετῆς τε καὶ ὀργίων παντοίων Kuba. conjecit, 
pssentiente Facio. τελετῆς, δὲ καὶ ὀργίων zavyzoloav.Clav. esie, 
τὴς καὶ ogylov καὶ zavzoloy ὑμνῶν Corayi est conjectura. De 
Cabirorum mysteriis apud Thebanos IX, 25. Dixerunt τε- 
Aerag et χαταστῆσαι et καταστήσασϑαι. vide I, 14, 6. et Por- 
soni Ádversaria p. 964. κλήσιον τὸ “Δυκομιδῶν Vulg. »Le- 
gendum existimo xÀs(oyov sà “ἠφψκηδρυμιδῶν, claustrum Lyco- 
drymidarum , vel (ut Ámas. vertit) septum. Dicti autem vi- 
dentur. Lycodrymidae, qui in. Lyci lnco praefecti erant sa- 
cris, sicut hic dicuntur oí μύσται ἐν τούτῳ τῷ δρυμῷ .v;rà 
τρῦ ἄῤχρυ καϑαρϑέντερ.. Graecis Lexicograpbis κλείδεον οδὲ 
φυλὼν μέγας, amplum et spaciosum atrium. — Sylburgius, 
. βιλίσιον Mosq. Victorii Adnot. Clav. idem voluerat Facius; 
idem est in, Demosth. pro Cor. 270, 108 (40), ubi τὸ sAíaiog 
τὸ πρὸς τῷ Καλαμίτῃ ἥρωϊ (cf. Paus. L, $7, 8. ibique adno- 
iata) ebjicitur. - Hqe Lycomidarum, sepium..seu .cella apud 
Phlyenses in Attiga ssAeqwgerov vocabatur. vàde Plutarch, 
Themist. 1. λέγων pro: λέγον Mosq. In primo epigrammatis 
versu pro vulgato δὲ Egyoio scripsi δ᾽ ; Eqpsíee, nt est in 
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Anthol. Pal. T. I.' p. 818. ^ Ibidem legitur δόμους * * κέζευ- 
6o. Vulgata hic habet δόμους τὲ κέλευθα; et Vind. δόμους 


πέλευϑά vt. Clavier dedit δόμους (μεγάλης) τε κέλευϑα. — In 
secundo versu vulgo legitur Πατρὸς καὶ πρωτογόνου xovgac- 
sed pro Πατρὸς Clavier Magog edidit. Lennepius suam has 
lacunas explendi rationem δόμους, μεγάλης τὲ κέλευθα 215- 
μητρος, καὶ oor. probavit Valckenario atque Jacobsio. .K 
^e πρωτογόνη fuit in Atticis 81. P: TT. Versus quarti Vul- 
gata est: d'Àvaóso κλεινοῖο γόνου Καυκωνιάδαο. In. Mosq. 
est Φὥλυάνδεω. | Uterque Mediceus codex ita: Φλυὰν δέω — 
καυκωνιάδα. “Ὁ ϑαυμάσαι ---- παρ ἀνδάνη. Lennepius cor- 
rexit γόνον Καύκωνα διδάξαι. ^ ergo Kavxov ὥλυάδου κλει- 
νοῦ γόνος ἐδίδαξε Μεσσήνην ϑεῖναι μεγάλαις ϑεαῖς ἀγῶνα" 
quod lucem suam accipit e $. 4. Jacobsius ad 1. 1. Antholo- 
giae, ubi legitur Kevzaviaógo, hauc expromsit conjecturam: 
γόνου Κἀύκωνος ἀπ᾽ ἴδμης. Quid autem, si x consuetudi- 
ne nomina primitiva et patronyiica promiscue ponendi, 
quam exemplis testatus est idoneis Hemsterhusius ad Ari- 
stoph. Plàt. p. 325, dicamus, Kavxovidówo,' in quo omnes 
Jibri consentiunt, locum tenere primitivi Καύκωνος ἡ Sic 
Messene diceretur ϑεῖναι Καύκωνσος ἀγῶνα μεγάλαις Otdic, 1. e. 
ceriamen magnis deabus instituisse, quod. docta erat a Cauco- 
me; nam παρὰ ταύτην τὰ ὄργια ἐκύμισε τῶν μεγάλων θεῶν 
Καύκων, ut fuit $. 4. In versu quinto" Θαύμαϑθαι — φῶς 
Mosq. quorurr postertus est etidin in Ald. . Pro vulgato Παν- 
διόνιος φὼς Lenmepius conjecit scribendum esse Πανδίονος 
οἷός. Denique in Zfvüavy Mosq. corispirat cum Modiceis. 


t 
*d $ n 





CAPUT IL, 


$. 1." Τιυϑέόϑαι δέ xov δὴ πάνο θελήσας Vulg. Vàl- 
ckenarius ad Herod. p. 254 suasit, ut pro δέ που δὴ stdvv scri- 
beretur δὲ σπουδῇ zwavv* quam emendationem studiose cotri- 
mendat Corayus, eamque addit latina etiam? Amaesaet versione 
confirmari. Neque ea displicuit Porsono, qui tamen δὲ σπου- 

μάλιστα scribi malüit propter Paus. ὙΠ, 16, $, ubi est: 
τὸν τάφον σπουδῇ μάλιστα ἐθεασάμην, valde studiose. Sed 
epud Demobtheném: quoque legimus πάνυ σπουδῇ. cf: Wol- 

s ad Demosth. Leptih. p. 521. De verbo decomposito 
ἐπεξελεξάμην cf. adn. ad 1I, 8, 8. Inter τάς τε et 'Holog 
Porsonus usjdag-inserit. νῦν πάκπτια pro Nevz&xvia Mosq. 


i] 
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Be Ginaethone οἱ 7fsio IL, 18, 5.et cap. 6, 2. ἐγενεαλόγη“ 


σὰν Clav. ἐγενεαλόγηφεν Vulg. οὐ μὴν — πεποιημένον deest im: 
b 0o se Cos 


Mosq. νὰς δὲ ἐς τὸν Ald. Mosq. sed Mosqeeirie.sdo. Ὁ 
$. 2. πλείονας Mosq. JMelanei filius Eurytus IV, 88, 
B et8, 6. Melaneum Euryti Oechaliae regis patrem' babet 
Clavier in Hist, d. pr. temps I, 298. Ftiam Euryto πό 
τόξον 'ExnfóXog, apud Apoll. Rli. I, 88. cf. 'Eheocr. XXIV, 
105. . Καρνάσιον Clav. ut Camerarius correxerat, assentien- 
tibus Ortelio, Goldhageno et Facio. cf, 88, 5. Καρμάσιον͵ 
Vulg. Oechaliam, infra suo loco jnemoratam.$$, 5, etiam, 
Stephanüs Byz, Messeniae attribuit. τὰ ante πλείω abest a 
Mosq. of μὲν, ὡς — ἐκαλεῖτο Οἰχαλία" Thessali Thessaliag. 
vindicabant Oechaliam dicentes, priscam urbem (Fhessa- 
licam) Eurytion appellatam esse Oechaliam. τὸ Evevriow 
Pausanias concedit locum esse Thessaliae, suo autem tempo- 
re desertum, sed Thessali dicebant olim urbem fuisse. lta 
ghe Genitivus Θεσσαλίας animo ille quidem addenduws est ver-. 


is πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, sed non pulandus excidisse, Pra 


Thessalica Oechalia pugnant Scholia partim ad Apoll. Rh. I, 
87: Οἰχαλίαν. οἱ μὲν νεώτεροι ἕν Εὐβοίᾳ φασίν" ᾿Ομηρος dà 
ἐν γεῶμ Καταλόγῳ δοκεῖ ἐν τῷ Πελασγικῷ "ἄργει αὐτὴν. κατας- 
λέγειν ᾿ parlim Veneta ad Hoi. Iliad. II, 696: ὅτι. Θεσσαλίας 
[ἡ 30 . 4] , J . 
ἢ Οἰχφλια xe9 Ομηρον᾽ o δὲ νεωτεροι ἐπ Εὐβοιας πεποιη- 
κασι. Proxima τῷ δὲ Εὐβοέων x. à. nobis ita videntur re^ 
stituenda esse: τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος μὲν iv' Hoa- 
$dele πυποίηκεν ὁμολογοῦντιι, 'Exovotog δὲ ὃ Μιλήσιος ἐν 
Σκίω, μοίρα τῆς ᾿Ξρετρικῆς, ἔγραψεν εἶναε Οἰχαλίαν. Ergo 
εἰ Ὀγεόρηγιυς πῳπούέηπον, et Hecataeus ἔγραψεν ὁμολογοῦντα 
y6 Εὐβοέων λόγω, ἐν Σκχίφ, μοίρᾳ τῆς ᾿Βρετρικῆς, εἶναι Ob: 
.'"Gic petet ; nullam esso Palmerii suspicionem , totuur 
deesse Euboeorum sermonem. μὲν ob sequens ἐν facile po- 
tuit oblitterari. à»'Heaxlsíe sollicitandum non esse, existi- 
manus ' cum :Greüsero, 'vide eum in fragm. Heeataei Ῥ- 64. 
15. enim cum Fabricio Harlesioque suspicatur, idem carmon 
fuisse, quod nuno. Οὐχαλίας ἅλωσις, nunc / HgaxAtía dictum 
wit. .Ahlrtemen ἐν "Hoexir(e corruptum putantes alid in 
ejus locum substitui voluerunt; ac Sevinius quidem ἐν 7fio- 
λικῷ, Menagims autem dy Οἰχαλίᾳ, demique Bentlejus ' Hoo- 
πλέα, v. Creuzerl.] Et Bentlejo assensus est 'orsonus, qui 
insuper ὁβμσλοροῦνεα mutat in ὁμολογεῖν.  Sciam partem agri 
Eretwiae $n Euboea fuisse, ex his Stephani Byz. verbis colle 
gimus End, πολίχνιον Εὐβοίας. Pro.uoiguy Facius et 


, 
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vier μοίρᾳ legendum esse conjecermnt, εἶναι ἐταλίαν pro. εξ- 
μι Οἰχαλίαν Mosq, ποῦ λόγος ἐπέξεισί μοι Clav. item Mosq. 
nisi quod hic λόγοις retinuit, quem Dativum Fac. quoque in 
Nominativum niutandum censet. pov λόγοις ἐπέξα,με Yulg. 
De Euryti ossibus cap. 88, 6... 


^ $.8. Partem hujus loci usque ad f. 5 Hellenitis inse- 
rüimus p. 24 sq. (28). ἀπέθανεν Mosq. δύναμιν κυριώτερος 
plenius dixit Pindarus Ol. I, 168. ἔτι, quod Clavier muta- 
fum voluit in τε, videmur ad Ι, l Hellenicorum satis defen- 
disse. Formulam ᾧκισε πόλιν ἀπὸ illustrabamus ad d. 1. Hel- 
Jénicorum. adde ὠκεῖτο πόλις ἀπ᾽ αὐτῆς Paus. VII, 38, 8. 
Kjusdem brevitatis exemplum illud est ἡ dm αὐτῆς νῆσος 
ápud Τχοΐζαπι ad Lycophron. 176. κησεν Mosq. Ald. jam 
ἃ Loeschero' correctum. ἐπὶ τῆς pro ἀπὸ τῆς Mosq. αὐτοῦ — 
ὀυνῴκησεν — Πελλίαν Mosq. De muliere et urbe “τεπε dice- 
bamus ad eundem Hellenicorum locttm. Adde Schol. Apoll. 
Rh. I, 151 ᾿Αφήνην Φερεκύδης φησὶν μητέρα γεγονέναι 4υγ- 
πέως ᾿καὶ "Idov, dp ἧς ἡ πόλις env, ἧς μέμνηται καὶ 
“Ὅμηρος λέγων 
Οἱ δὲ Πύλον τ ᾿ ἐνέμοντο καὶ ᾿Αφήνην ἐρατεινήν. 

et ad 1, 471. Τὴν 63 ρήνην, πόλιν οὖσαν Πελοποννήσου, 
“Ἱεράνα Πείσανδρός φησι λέγεσϑαι νῦν. Porsonus inter ΟἿ 
Bálov et ϑυγατρὸς vult μὲν ἱπβογίαπι, "Ad haec αὐτοῦ — 
ὁμομητρίας cf. cap. 8, 1 stemma. δὶς ἤδη x. 4. I1, 91. III, 1. 
De Pylo Messenica cf. Not. ad Hellen. Ῥ. 121. 267. " 


$. 4. ᾿Αφίνην pro ᾿Αρήνην Mosq. - Idem σφεσιν ente 
kxelexvvso.omisit, Hi Apharei filii dgWoqricóes — ᾽Δρή- 
νῆϑεν ἔβαν cum Iasone in Colchider apud. Apoll. Rh. I, 181. 

"e epud Steph. Byz. est Φαραὶ, πύλες "Μειασήνης. ὅϑεν 
ἦσαν οἱ ᾿ἡφαρητιάδαι. — De eorum matre «Δγεπς vide vérba 
Scholiastae Apollonii ad $. 8 allata.  Idem.addit, eotum me- 
trem Pisandrum Polydoram, Theocritum eutem (XXIJ, 206) 
JLaocoosam appellare, et pueros aequales fuisse Tyndandis. 
διὰ στελέχους Θεᾶσθοι δρυῶνος Vulgata, Sed quum vox 
δρυῶνος sit corrupta, atque etiam apud Pinderum N. 3,116 
légatur δρυὸς, non dubitavi rescribere διὰ στελέχους ϑαῶσϑας 
δρυός. aocedit quod in Mosq. pro νυἱχαῦο δρυώνφρ hoc ἐρτ 
sun est quod volumus, δρυός. Forsan hbrexius sctipserat 
δρνῶν, et, hoc vitio animadverso, suprascriptum est. og, et 
imde ortum monstrum δρυῶψος, quod Glevier servatmsa in- 
terpretatus est d travers les troncs de chénes; sed. de plurihos 
euctor posuit σερλέχη ϑρυὼν ÀX, 8. 8. Ejusdem nobiscum 
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sententiag esse Lobeckium, ex ejus adnot. ad Phryx. P. 246 
intelleximus, 

$. 6.  Protesilai uxor ab Eustathio ad iliad. II, 70t 
' vocatur Laodamia, Acasti filia. adde Tszetzae Ante. 227. 
ὃς, ὅτε κ. λ. cf. Homer, Iliad. Il, 698 sqq. af γυναῖκες αὖ» 
ταῖε τρεῖς, quae erant ejusdem familiae, nam Cleopatra et Po- 
lydora erant Marpessae ac Meleagri filiae. de earum morti 
bus Facius jam laudavit Apollodorum et Hyginum. 


CAPUT IIL 


$. 1. toig 'Agagfog — ἀνεψιοὺς ὄντας en generis ta- 
bulam ex Pausaniae mente compositam: 


Perseus 
Gorganbone 
| ex Periere ex Debalo 
Aphsrous Lencippus Arene Tyndarens E 


ex. 


Apharei igitur filii et Dioscuri patrueles fuertmt, quum Aplra- 
reus Idae et Lyncei, Tyndareus autem Dioscurorum pater 
fratres uterini fuissent : praeterea Árene Idae Lynceique ma- 
ter Tyndarei Dioscurorum patris soror fuit. Quare ista μάχη 
ἐμφύλιος dicitur in Theocr. Id. 22, 200, et ibidem Lynceus 
Dioscuris hoc objicit: ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἑστόν. 
v. 170. παισὶν Mosq. περὶ τῶν βοῶν" sic et Apollod. III, 11, 
Q. Lynceum Pollux occidit etiam apud Apollod. 1. 1. sed in 
Theocr. Id. XXIT, 201 sqq. Castor. κεραυνωϑ. Sic etiam 
Apollodorus l1. ἐβασίλευσεν Mosq. 

$. 2. De argumentis parum validis, quibus suae terrae 
Messenii Aesculapium ejusque filios vindicare studebant, pau. 
ca diximus in Notis ad Hellen. p. 89 sq. ubi etiam de Triccd 
éxpositum est. AÁpertum autem est, Pausaniam afferre, que 
Messenii hac de re díxerint. ἐστὶν ante εὐνοϊκῶς deest 
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-Mosq. οὐκ dv οὖν αὐτὸν μὴ dc γείτονα καὶ ἀνθρώπων βασιλέα 
ὁμοφύλων προϑυμίαν τοσήνδε ys ἐπιδείξασϑαι lacius putavit, 
hic μὴ vel pro misi positum, vel in ὅτε μὴ mutandum esse; 
uorum neutrum verum est, nam usj cum γείτονα et βασελέκ 
ἀνθρώπων ὁμοφύλων copulandum significat sí non. cf. Her- 
manni Ádn. ad Viger. p. 809. Sensus est: se non tam bene— 
volum-praestiturum fuisse huic homini, si is non fuisset vici- 
nus. Sic igtur, ut Noster ait, ostendebant Messenii, quid 
tum futurum fuisset, si Nestor et Machaon non fuissent vici- 
ni. Si scriptum esset ἐς ἄνδρα μὴ γείτονα, clarius foret. 
τοῖς δὲ x. λ. his vero (quae continuo afferuntur) ve moxime 
jam confirmare conantur suam de Jfsclepiadis narrationem. 
Coray τοῖςδε δὲ xal μάλιστα διαβεβαιοῦνται conjecit. τὸ dv -— 
' ξερόν. cf. $. 6. Φαραῖς Clav. Φεραῖς Vulg. cf. f. 6. 
"7. 8$. 89. óbante τοῦ deest in Mosq: διαπολεμηϑέντος τοῦ 
πρὸς Luov πολέμου, adversus Ilium; sic ΠΙ, 8, 2 scriben- 
dum putamus διαπεπολεμημένου τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου 
ro vulgato πρὸς Μεσσήνῃ. In aliis quidem locis ὁ πρὸς 
lio πόλεμος, bellum ad Trojam, recte videtur dici, vel- 
uti TIL, 4, 6. IV, 85, 1. VIIL, 88, 1. 45, 2. X, 1, 2; 
pro quoIV, G, 1 legitur ὁ ἐπὶ ᾿Ιλίω πόλεμος. Αἱ vero ubi 
non urbis sed gentis nomen in hac formula ponitur, πρὸς ad- 
sciscit Accusativum; ut ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους πο- 
λέμῳ, adversus IMessenios, Ill, 8, 2. τὸν πόλεμον τοῦτον ye- 
νόμενον “Ἰακεβαιμονίων καὶ τῶν συμμάχων πρὸς Μεσσηνίους 
καὶ τοὺς ἐπικούρους IV, 6, 1. ἐπὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ 
πρὸς ᾿,“ῳϑηναίους πολέμου VIII, 52, 2. In illo Joco III, 8, 
2 Μεσσήνη non est urbis sed civitatis nomen seu reipublicae, 
cui accommodatius est πρὸς cum Accusativo, adversus, quam 
- cum Dativo, ad, 1, 2, 2 ἡ πρὸρ Κνίδῳ ναυμαχία scripsimus 
pro vulgato: πρὸς Κνίδον, quod ferri non potuit. καί gos 
— Τισαμενόν" cf. II, 18. πλὴν — δηλώσω" similiter Hero- 
dotus V, 86 πλὴν .4gysio: λέγουσι. — Parenthesis post. μοῖραν 
clausa maneat: Facius vocabulum μοῖραν extra eam, esse et , 
ad proxima trahi voluit. τῆς Μεσσηνίας Sylb. Kuhn, e Xy- 
laudri correctione, sed πὴν Μεσσηνίαν et Mosq. tuetur et 
Valckenarius probat. Pro ἤϑελε est. 4j9c et vacuum spatium 
in Mosq. ldem pro πάντως habet πάντων. — Post δεῖξαι loco 
minoris majorem distinctionem posul: sic et carere possumus 
Camerarii correctione παρεσκευαθμένος τε, neque est, cur 
cum Clayjerio scribamus [καὶ] παρεσκευασμένος Facium se- 
quuto. δέομαι simpliciter cum Genitiyo personae, nulla rei 
Xpeutione addita, est IV , 82, 6. neque semel Pausanias co- 
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᾿ pulandi omisit particules. vàde IV, 9, 5. 26 extr. IX, 92, δ. 
-sutgeaxsvogpévog — ἐρρίησι, hune quum sibi conciliavisset, tum 
soilice£ ei committit. sorlitionem (immittit eum sorti). καϑίησι 
Clav. quoque, ut Kuhnius correxerat: idem hoc verbum de 
hac ipsa sortitione est apud Polyaenum I, 6. cf. Not. ad Hel- 
len. nostra p. 839. καϑίστησι Vulg. ἐπὶ ᾿διειρημένοις conje- 
ctura inveneram: idem e codicibus auis protulit Clavier. λαὸ 
certa lege constifula , a διαρέω, unte διείρηκα. ἐπὶ διῃρημέ- 
νοις Vulg. ἐπὶ δὴ εἰρημένοις Porsonus suasit propter ΠῚ, 16, 
4. ἐπὶ τοῖφδε εἰρημένοις, quod tamen diveréum est. ἐπὶ διῃ- 
«ημένοις Sylb. conjecit , vel ἐπιδεδιῃτημένορ hoc super ea 
re lato arbitrio. τοὺς μὲν δὴ πάλους ΠΛΙΝΘΟΥ ὁ Τήμενος 
ἐπεποίητο Corayus opinatus est emendandum esse, addens: 

»Le suite (ξηρᾶς — ὀπτῆς nvel) exige le mot, que j'ajoute.« 
Equidem admittendam esse hanc emendationem nego, Grae- 
cos simpliciter quoque ξηρὰν, ὀπτὴν, omisso vocabulo γῆν, 
de terra dixisse existimans siccata et cocia. κατετέτηκτο 
etiam Clavier; Porsonus et Ánonymus. κατέτηκτο Vulg. καὶ 
ante Κρεσφόντης οὕτω Sylburgius p. 925 Kuhn. scripsit red- 
undare; sed sensus est: quum illorum sors resoluta esset, 
ita Cresphontes quoque sortitus nanciscitur Messeniam. Rem 
quam brevissime potuit narravit Pausanias, ut ab aliis satis 
expositam. Sortitionis hujus rationem aliter explicant Apol- 
lodorus Il, 8, 4 et Suidas. ἐγένετο ὑπὸ τῶν — τε δὴ παῖ- 
δες desunt i in "Mosq. causa, cur omissa sint, aperta. ὑπερο- 
apía πρὸς - ἀνέχαϑεν ὁμιλίαι Vulgata. - ὑπεροψίᾳ Kuhnius vos ὦ 
luerat, et οὗ Νηλεῖδαι pro ὁμιλίαι Sylburgius. ὑποψία vide. 
iur Amesaeus legisse, et Mivveai Kulinius in locum Vulgatae 
ὁμιλίαι substitui j jussit: cui obsequuti sunt Goldhagenus, Ano- 
nymus, O. Mueller de Orchomeno p. 366 et Nibby, qui vertit: 
»perché da lolco traevano origine i Minj.« cf. cap. 2, 8 de 
Neleo,; qui ex Iolco in Messeniam profugerat; Nelei autem 
filius Nestor rerum: in Messenia potitus est. vide cap. 8. init, 
Adde Schol. Apoll. Rhod: I, 230, ubi: "Scepsius Demetrius 
ait: τοὺς περὶ τὴν ᾿Ιωλκὸν οἰκοῦντας Miwvag προςαγορεύε- 
σϑαι, et cf. i IX, 414. quanquam apud Pausaniam IV, 
$6, 1, qui cum Neleo ex Iolco in Peloponnesum venerant, 
dicuntur Pelasgi. - Quum haec ita sint, Clavier videtur ὑπὸ- - 
ψέᾳ. --- δινύαι recte aeripsisse. γυναῖκα — Αἴπντος. cf, 


VH, 6, 4 


f. 4 Tà δὲ βασίλεια — κατεστήσατο. Ex his lucem 
aecipit Stephanus Byz. v. ᾿Ανδανία — ἣν οἰκῆσαί (vulgo ois» 
σαι): φασί τενας τῶν-- uis Kgaedgoviov, καὶ οὕτω καλέσαι, 
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διὰ τὸ μὴ ἀνδάνειν αὐτοῖς. Similiter Etymologici M.'auctog. 
of τὰ χρήματα ἔχοντες. cf. ad III, 8, 9. In Dionysii Halic. 
]socrate T. 1l. p. 97 Sylb. Cresphontis fii Meseeniae regno 
pulsi id Spartanis tradidisse narrantur. | 


$. 8. 'O δὲ x. A, cf. VIII, 5, 5. ὡς ante ἀνὴρ deest in 
Mosq. καὶ Ksicog Clav. cf. II, 19, 1. 26, 2. 28, 3. Ejus 
nomen alio modo corruptum est 11, 12, 6.. καὶ Zíuog Vulg. 
sal ἴσϑμιος Mosq. . 


^» $. 6. Goldhagenus Faciusque recte ad ἄνευ τῶν assu- 
munt ex sequentibus τιμῶν" praefer honores ei α Polycaone 
et IMessena habitos. De qua potestate vocabuli &vev cf. ad ii, 
18, 5 adn. ξερὸν — Φαραῖς. cf. $. 9, ubi hoc Mackeonis 
iliorum templum memoratum est; hic eorum nomina addita 
sunt. cf. 30, 2. Φεραῖς Vulg. Φαραῖς Clav. ut infra 80, 2, 
et apud Steph. Byz. nam cap. 1,.8 forma est Homerica d- 


o 
.gal' in Hom. Iliad. V, 648 etiam Φηρή legitur. Me0ovq 
Mosq. , Aliis sane haec urbs JMetkone vocatur, et quum cre- 
bra esset vocalium ἃ et o inter se permutatio, non mirum est, 
quod et Mo99vy et ΜΜεθώνη pronunciatum sit, aed illo for- 
eitan hoc in communi vita usitatius fuit, quum vocalis s pro- 
pe muta transiretur. Casaubonus tamen ad Strab. VIII, 359 
scripsit: videri ZMothonen dictam esse posterioribus tempori- 
bus. Cf. de hac urbe c. 35. Συβότης ut nomen proprium 
est etiam apud Phavorinum. Παμείσω᾽ iníra est Πάμεσος΄ 
. 81. 84. de varia hujus nominis scriptura cf. Tzschuckius 
ad Strab. VIII, 386 et de hoc fluvio Paus. fV, 84. xal pro 
κατὰ et ᾿Ανδηνία Mosq. De Éuryto et Melaneo οἵ. ad 9, 
2 adn. . 





CAPU T IV. 


$. 1. Φιίννα. cf. ad $. 8.adnotata. τῶ ᾿Απόλλωνε — 
ἀποστέλλουσι. cf..de hac re Spanhemius ad Callim. h. in Del. 
$79. p. 564. προςόδιον recte, quia Dei aram adeuntes. cane- 
bant, ut interpretati sunt Spanhemius l. l. et Sylburgius ad 
Paus. V, 19 extr. Alibi scribitur προσῴδιον. -σφεδιν atu 
tem non potest referri ad ἐδέδαξε᾽ structura est haec: τὸ δό 
όφιαιν ἄσμα προσύδιον ὃν, τοῦτο. ἐδίδαξεν (αὐτοὺς) Εὔμηλος. 
De .Eumelo cf. II, 1, 1, ᾿Εγένοτο. δὲ καὶ πρὸς «. Δ. Hinc 


- 








| À D L. ἩΥ͂, ἢ C'A:D, IV. ᾿ er 
usque ad $ B 'exir. de causis, initio e! tempore. primi. belli 
JIMessenici. Quod. 'ad .causas . attimet,.: :cf; adn. aki cap. 7, 1. 
διαφορὰ Clay. recte sed larite:scripsit; διάφορα Vulg. ef. ad 
14, 6. eino pro. gvro.Mosq. . 

$4 2. . voic.IMscogviag € Mosq: τῆς Μεσσηνίας Yolg. 
Λιμνάτιδος... recie, . nam ic. coge nideta est -Diana ,r nori, - 
quod. honuullis 'yisum. es&, de Zuna.& fnari oriente, sad. de. lo— 
co Αἴμναις,, ubi ea inprimís culta est. vide 11, 9, 6.. IV, 
$1,:3...Strabo VIII, 362; ^qui Joc2 docent, Meursium i 
Miscell. Lac. I, 2. perperam: contendisse , hoe nostro- loco e 
Taciti. Ansa, L. 48 .repénendum. esse .;[figovatidoc ^--no-ón 
Tacito corrigendum. essa Lihmütidis VV. DD. 'intellexerant; 
adde Tzschuck, ad Strab. 1. c.. Praeter Kuhmium in ἀπ, ad 
. Paus. 1V.,, 34 etiam Valckenarsüs in. QObé, ad Hippol. Éuripi 
p. 187 Menrsium erroris reum egit 2 etc de .Limnatide -E»xana 
laudavit N. Heinsium, ad Owid. Met. V, 48... - sage yevopéveg 
cum Clav. ut /Kahnius conjecerat ;: παράγομένεις :Yulg.!: ἀπδὰ 
πεείκοωνεν, ut Clav. qued jam Sylburgio in mentem veneratq 
ἀποκτεῖναν Vulge: τὸν πειῤῶμ. Mosq. ᾿ἐρχελάου €. Xylandri 
correctione j "Moydlodou: Mosq. Αἰ." ἐχοσαράτου ἄσεδος. Ald 
Fost- &uovitósar Τήλεκλον. Codex Plmalitae inserit xiaeo 
σὸν dexuzówpoviov βασιλέα, , Sinilitet 6, 9: Θεόπομπον qoe 
«Πακεδαϊμομέων βασιλέα, ubi áptius st hoc additamensum, 
΄ eirfog pro αἴτιον Mosq. ταύτοις. pro. τούτους idem. αὐεὺν 
ἀποκτεῖναι" "Mosq. « Codex "Phralitae , ^ Pat. Clav, Idem.Syl« 
burgius weluefat. dnoxttiven. mad Vulg. σψιν» βουλεῦσως 
Mosq. λέγουσι᾽ idem; Vou ss fub iot 

$8.7 Νικάνδρου - -—  Bigendisrog. .Kadeni: hae: iuge 
rum regürs sskiegcmst.H , 66, 4p céyboyoe pra: EJeésee Moog 
Ald. τῶν Φίντα cum Clav. ut Sylbuggias. WKocisiaque;ojueo 
rant. τοῦ Φίντα Vulg. Similiter VIII, 4, 6 ᾿Αγαμήδης καὶ 
Γόρτυς οἱ Στυμφήλου, pro-que--autea fuit ó 0 Zrvug. Nomen 
Qívzag doricum est. v. Valckenàrius ad Theocr. Adóuiaz. p. 
412 et Maittaire de djul. po 108. Btuyy. * Videtur autem per. ^ 
, contractionem factum esse ex, Φιλώτας, ut φίλτερος ex φιλώ- 

τερφθαιι.. X aulem in dis apud.Blonienocsm. v transiit. * £09 
Vulg  Videbatué dutem hociSylbur?kio" mutundui : ΜΗ am 
ἐξηφϑη; ἀξ 17, 8. sed: similia mumtilla ::: μάχῃ ἐξ ao: ἀϑμαιόμ 
τιξοι ἤρθη ὃν -Slidgijoro nóàthog YX ; 1Β, 2: ἀφορινῆσφι εὐ- 
πφοσὥπους dünmaliter ὑποκρίν ἐσθαί εὐπρόσαπα apull.Hezrod.. 
VIE. 168..μποῤ δὲ «. A. ced si animusosis fuisset peel agignen 
tior, foriaase. hog. quoque dirrmtum. éshca jnllicié: cogewéone. ' 
Pausanias. ub hio.culiam trgnafextzim Sparteros, (ita: ab. Bec 
ad Tom. II. δ 
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dem in ómnibus fere rebus Messenicis alieriorem ' prodit aui- 
ntum; nec injuria. cf. modo 17, 92 sqq. 29. 
0 0$. 4. οὐκ ἀφανὴς, ἦν xal Ald. οὐκ ἀφανὴς ἦν, xoi 
Vulg. ἦν omisit Mosq. ᾿Ολυμπιάσι. Vulg. ᾿Ολυμπιᾶαιν 
Mosq. Mitfordus in Historza Graeciae T. I. p. 879 interpr. 
Baron. nescio qua de causa dubitavit, an victor quartae 
Olympiadis idem hic Polychares fuerit, sed non dubitavit 
Peausaniun sequi auctorem H. Valesius in Excerptis e Diod. 
Sic. p. 547 Wess. ubi idem de Polychare et Euaepkno narratur. 
παταπλεύσασιν — ἀποδόμενος cum. Clav. ut Kulmius. legen- 
dum esese-censuerat, assentientibus Valckebario et Facio. κα- 
ταπλεύσας — ἀποδωσόμενὸς Vulg. ὡς pest ἐλθὸν δὲ Mosq. 
, inseruit. λίαν Mosq. βοῦς τε ἀγαγέσθαι Corayus conjecit: 
sed de JPreesente Praeteriti locum non semel tunente apud 
Pausaniam ad III, 16, 6 dicebamus. παρέπεεϑεν, ὃν τούτῳ 
τῶν etiem Clavier. παρέπειϑεν ἐν τούτω, τῶν Vulg. sed sen- 
eus est: dum vero hic persuadendo faülere studebat , τὸ tem— 
“ unus e bubulcis aufugit. Similiter τὴν γυναῖχα, ὡς τε- 
κεῖν οὔκουν οἵα τε ἦν, ἐν τούτω viv παῖδα ὑπόβεαλέσϑαι cap. 
9, 8. Koc, quamdiu, dum, etiam apud Herod. Π1,| 4.5. λό-- 
qo: ἀπέψαινε, ratione addita indicabat, « Sisoliter ἀπέφαινον 
λόγω, ὡς οὐκ ἀδικοῖεν Herod. V, 84 eddite ratione οδέστι6-- 
bant. — Aliter paulo post cap. 5,'1 ἀποφαίνειν simpliciter po-. 
nitur. ec δὲ προΐοντες ἐγίγνοντο ἐν wj “Δακωνιπῇ’ en ἐγέ- 
ψόντο sctibendum? Sic cap. 21, 1.1 ills, ὡς κατὰ τὴν ἀκρύ- 
zeli» ἐγίνοντο,. Coray ἐγένοντο scribijubet. διόλου pro δι᾽ 
λου Vind. Mosq. αὐτοῦ pro αὐτοῦ Moeq.: Ald. . Similiter 
equóde αὐτῶν δἶχον cap. 8, 1 init. 22, 29. yuiv.ente δὴ 
Mosq. omisit ὑπούλως ἔχοντες pro ὑπόχσως. &- Sylburgius 
conjecit. , sig τὸν Mosq. to S) τον UN 


id-bG 0 
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ctos 1. καὶ Mixvrov — ποίδων. cf. chp. 3,. 6. et Diany- 
ei Halic. Iaocrates T. Il. p. 97 Sylb. ᾿ἐτολυχάρην Clavier, 
ut$. 2, tacite scripsit.  /fexsÓeuowos οὖ φασιν Mosq. Ald. 
ἐθέλειν — δίκας. Haec 2f mphietyonia apud Argixos fuit in. 
insula. p. v. Strabo VIH, 874. διδαθναλοίο. pro- dixa-. 
στηρίῳ Mosd. “ακεδαιμόνεοι pro. “ἸακεδαιμολίόυφιΜοοη. Ald. 
διὰ ταῦτα cum Mosq. Clav. δι᾿ αὐτὰ Vulg. πφοφέροιν,. expro-. 
brare, ut δειλίαν προφερόντων cap. 7, 8. ἀποτεμόμενοι Sylb. 
A 


4 
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conjecit, sed locorum V, 1, 5. 6, 4, quos ille laudavit, 
alia est ratio. Κροίσῳ x. 4. Per Croesum, qui iis dona mi- 
serit, factos esse barbarorum amicos primos, postquam ille 
subegerit. Do Dativo sic explicando cf. Hermannus ad Viger. 
p.881 sq. πρώτους Clavier dubitavit an non esset in πρώτῳ 
nmtandum; imo Lacedaemonios primos significabant desci- 
visse αὐ barbarorum amicitiam malo alis exemplo. Post 
σρώτους minor distinctio ponenda fuit loco majoris, quarti 
Vulgata habet. ἡνίκα of x. Δ. cf. de eadem hac rc ΠΙ, 10, 
4. ἰδίᾳ δὲ Mosq. πρὸ δὲ δὴ κ- Δ. Hic. locus sanus est, 
modo virgulam post ὀκνήσαντας a Facio ac (Ἰ ινἱογίο subla- 
tam e prioribus editionibus restituas, ut τὴν συμμαχίαν re- 
feratur ad ὀνειδίξουσί σφισι, ' et idem: Accusativus συμμαχίαν 


sed sine articulo subaudistur ad praecedentia ὡς οὐδένων ' 


ὀὑχνήσαντας. Sensus: Lacedaemoniis, qui nullorum recusare 
soleant, societatem exprobrant oum fpollodoro. ^ Duxities 
haec nulla est, si quod vocabulum bis intelligendum semel 
ponatur; atque ipse Cicero similiter loquutus passim depro- 
henditur, veluti Tusc. I, 8, 16 cui proximum tempus esi 
post mortem. Facius conjecit scribendum esse: ὀκνήδαντάς 
συμμαχίαν, τὴν συμμαχίαν ὀνειδίξουσι, Kuhnius autem oxvi- 
eavreg συμμαχίαν, ὀνειδίζονσί σφισι τὴν πρὸς, denique Por- 


3. 


sonus. οὐδὲν ἄν pro ovdévov. .' Istud vero dv, quod Porsonus 


adsumsit,. a consuetudine 'gg cum 'Accusativo Participii co- 

pulendi videtur esse alienum. ef. Vigerus p. 560. Ver- 

bum ὀκνεῖν passim et cum Aceusativo construi, et signiffca- 

tionem recusand: habere, vel Xenophonteum docet Lexicon. 
. "E 


" 
Κασσανδρείᾳ Mosq. Kaocavügría Sylbnrgius quoque voluit. 
cí. V, 98, 2 et Steph. Byz. Kacsavóoío Vulg. dvOorov 
Mosq. τῶν Msconvíov cum Mosq. Clav. τὸ Μεσσηνίων Vulg. 
εὔψυχον cum Clav. ut Camerarius correxerat. ἔωψυχον Vulg. 


: 6 pro ὃν Mosq. διάφορα etiam Clav. utSylburgius Kuhniusque . 


correxerant. ἀδμέφορα voluerat Camerarius. διαφϑορὰ Vulg. 
Post ἐγένετο virgulam male intulit Facius; opts,ea esse post 
τυραννίδος Sylburgius jam monuerat. ἔς yecum Clav. ἔς τὸ 
"Vulg. Post συμφορὰς Facius et Clavier distimxerunt nulla 
causa, ἀποδεῖ ut Clav, ἀποδέοι Vulg. ᾿ Sensus: nam excepto 
eo , quod animi in IMesseniis fortitudo et belli, quod. gesse- 
runt, diuturnitas, diversa erant αὖ “ροϊοάονὶ tyrannide, ra— 
?ione quidem calamitatum habita non multum abfuerunt , quae 


Cassandrenses perpessi sunt, α΄ calamitatibus Messeniorum^ 


ro Caessandrensi cf. etiam Diod, Sic. T. IE 
, g 29 


De hoc 


1 
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p. 662 eq. Wese. Themistius in oratione nona conjungit eum 
cum Phalaride, Aristomacho ac Dionysio. ἑκατέρου Mosq. 

* 6$. 2. ἐξήτει cliam Clav. ut Porsonus et Schaefer in 
Meletem. p. 75 emendaorunt. Porsonus hos Pausaniae locos 
citavit, I, 82, 5. IIl, 5, 6. VII, 4, 5. - ἐξήτεε Vulgata. 
- Πολυχάρην iterum tacite Clav. cf. $. 1. πέρα δικαῖν Hartun- 
gius conjecit, improbante Sylburgio: possis suspicari πέρα 
δικαίων, quum alibi quoque ἀνόσια et ἄδικα conjuncta repe- 
xiantur. Vulgatam πέρα δεινῶν Sylburgius interprethtus est: 
plus quam à tivd, omnes δεινότητος limes transilientia. 
«ἰργασάμενον Mosq. cf. cap. 7, 4. τοσοῦτον Mosq. τοσοῦτο 
Vulg. τὰ ὅπλα ἔλαβον. cf. ad 21, .1 adu. καὶ πολὺ, et quidem 
multum; similiter 91, 56. 95, .1. eic Σπάρτην Mosq. - 

6. 8. "vtlogoy pro ᾿Αντιόχου Mosq. idem τελεντήσαν- 
tog omisit. Evgeyg vulgo, postea quoque semper, sed Ev- 
pagg scribeudum est, ut «αφάης II, 21, 9, atque ita Clavier 

e; — ες LE 

eliam scripsit. προεροῦντα Mosq. οὔτε προαπειάμενοι τὴν 
φιλίαν. De more egregio, qui apud *eteres publice priva- 
timque obtinuit, amiciiam rcnunciandi, cf. Lipsii Exc. ad 
Tacit. Ànnal. I, 70. τὰ συμφορᾶς Mosq. Quam conjectu- 
ram Clavier in Hist. des prem, temps de la Grece II. p. 155 
ut necessariam proposuerat,'ante ἀποσερέψειν inserendum 
esse μὴ, ei deinde locum dedit in contéxta oratione, ut scri- 
beret λογισάμενοι, [μὴ] ἀποστρέψειν σφᾶς" ac primum qui- 
dem vertit: »Ne considérant ni la durée de.la guerre — ni 
les malheurs qui pouvoient leur survenir en combattent, ils 
firent d'avance le serment de ne pas se détourner de leur en- 
treprise«; postea autem: »s' engagérent par serment à ne pas 
revenir dans leur pays sans avoir conquis la Messépie, quel- 
que longue que püt étre la guerre etc.« Non aseensus est 
. Corayus: is enim ita judicet: »La particule ajoutée [μὴ] ne 

me paroit point nécessaire.« Ipse autem putat forsan legen- 
dum esse: ἐπιστρέψειν, revenir dans leur pays, vel: ἀποτρέ- 
spei», se desister. His omnibus ut carere possimus, unus facit 
codex Mosqnensis, qui Participium λογισάμενοι, quod Vul- 
. gata ante ἀποφερέψειν habet, recte omisit. Hac voce remota ' 
intelligitur, cur Pausanias non scripserit ὠποστρέψειν fav- 
τοὺς &eu αὐτοὺς, quod pronomen proposito verbo AoysGout- 
vos subjecturus fuisset: hoc enim, non σφᾶς, puto eum posi- 
tarum fuisse, si, quod illi hebent, se détourner, »e desister, vo- 
luisset dicere. σφᾶς est ipsos, sed éavrovg ee; semeus igitur 
ent: Jurant, neque belli diuturnitatem, neguc cladeg avocata- 
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ras esse ipsos a bello. De hoc Spartanorum jurejurando Stra-- 
bo VI, 279. Diod. S. XV, 66. ' Hunc Pausaniae de 4£mpheia 
locum citat Stephanus Byz. Μεσσηνίων τῶν Mosq. ἐγκα- 
ταληφθέντας Amas. Clav. idém voluerunt Wesselingius ad 
Diod. S. XV, 67 et Facius. ἐγκαταλειφϑέντας Vulg. ὀλίγοι 
x. À. qui vero etiam effugerunt, pauci fuerunt. τοὺς δὲ — ἔκέ- 
τας desunt in Mosq. ἘΞ Ξ 
(2$. 4. Ταύτην «Δακεδ. ---- ἐποιήσαντο. Hoc ex illo He- 
rodoti III, 56, Ταύτην πρώτην στρατηΐην ἐς τὴν ᾿“σίαν 4α- 
πκεδαιμύνιοι ἐποιήσαντο, fluxisse credidit Valckenarius. ἔτεε 
— ' Qivumádos. cf. ad 18, 5. ἐννάτης Mosq. Clav. ἐνάτης 
Vulg. ut 15, 1. τότε post πω deest in Mosq.  JMedontidae a 
. JMéóev, Míóovrog. v. ad II, 16 extr. adn. καταρχὰς Mosq. 
κατ ἀρχὰς Vulg. cf. 9, 5. μετέστησαν Sylb. voluit, non im- 
probante Schaefero. v. eum ad Greg. Cor. p. 56. et ita tacite 
scripsit Clavier. Nos Vulgatam μετέστησεν intactam reliqui- 
mus, vulgatum autem ἐποέησαν mutavimus in ὁποίησεν au- 
ctoritate cod. Mosquensis. προςϑεσμίαν Mosq. .4iciulónc 
ÁAmasaeus, ut I, 3, 2. In Hesychio ac Phavorino est 4/oi- 
μίδαι, οἰκίας γένος" ergo patronymicum est a nomine pro- 
prio 4lo:koe,.quod reperitur in Schol, ad , Lycophr. 344. 
cí. Auctar. Emend. ad Hesych. αἰσιμήδης Vulg. ᾿4ϑηναῖος, 
quod Vulgata post Αἰσιμήδης offert, in vitio esse, nemo ani- 
madvertit: scripsit enim Pausanias 4ϑηναίοις. - Sic Il, 94, 8 
4toqvaloie ἄρχοντος Πεισιστράτον. 1V, 15, 1 ᾿4ϑηναίοις 
Τλησίας ἡρχεν. 98, 9 ᾿4ϑηναίοις ἄρχοντος «Δὐτοσϑένους. ad- 


de Thuc. II, 2. Pro quo etiam σταρ᾽ ᾿4ϑηναίοις ἄρχοντος, ΄ 


ut IV, 28, 5, apud Pausaniam reperitur. 


CAPUT VI. 


Quid de λίαπο Cretensi et de Myrone. Prienensi judi- 
candum sit, et zfristomenem non primo sed secundo bello 
JHessenico floruisse $. 1. et 9. . 

$. 1. με deest in Mosq. δράσαι offert Mosq. διακρῖναί 
τε ἔργα καὶ ἡλικίας πέρι ἠϑέλησα Vulgata. — ἔργα — ὅπερ 
ἠϑέλησαν Mosq. ἔργα διακρῖναί τε καὶ ἡλικίαν πρότερον ἠϑέ- 
λησα cum Clav. De copulatis πρὶν et πρότερον cf. ad IV, 1, 
S adnot. IMessenius hic homo, zristomenes. εσσηνιον hic 
dixit πόλεμον, sed HI, 8, 9 Μεσσηνιακόν" nihil tamen mu 
tandum; similiter hic et I, 8, 3 est Πελοποννήσιος πύλεμος; 
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sed VIII , 59, 2 Πιλοποννησιακός" atque haec illi praeferen- 


da forma est, nam Πελοποννησιακὸν πόλεμον φυλάττονταε λέ- 
γειν ait Stephanus Byz. Similiter ᾿᾽Ολυνϑιακὸν, Κορενϑιακὸν 
πόλεμον dixerunt. ἐξενίκησεν Mosq. τοῦτον γὰρ omisso δὴ 
Mosq. Pro Βηναῖος Valckenarius quaerit an legendum sit Zf:- 
βηναῖος, et laudat Helvetium. Ecce autem: Βήνη, σεόλις 
Κρήτης. τὸ ἐθνικὸν Bmvaiog. “Ριανὸς γὰρ ὁ ποιητὴς Βη- 
ψαῖος ἦν, Steph. Byz. ἐφεξῆς Clav. ἐφ᾽ ἑξῆς Vulg. ἑξῆς Mosq. 
τοῦ μὲν τοῦ pro τοῦδε μὲν τοῦ Mosq. cf. Viger. p. 9. mox ὁ 
δὲ in ὅδε mutandum censemus. ἔγραψεν Mosq. 

' $. 9. "Ἄνδρα οὖν Μεσσήνιον (τούτου — λόγον) 'foi- 
στομένην, ὃς πρῶτος καὶ μάλιστα Clavier. ᾿Ανδρα τε᾽ Αριστο- 
μένην Μεσσήνιον. τούτου --- λόγον , 0g καὶ πρῶτος καὶ μάλι- 
στα Vulg. Verba τούτου --- λόγον parentheseos signis cir- 
eumdederat Facius. Mosquensis pro ᾿Δριστομένην ante Mió- 


 Oqviov habet ὅσον οὐ, et nomen ᾽ΔΜριστομένην post λόγον. 


In eodem' est προήγαγεν. — Corayus sibi persuasit, legendum 
esse οὐκ ἐπεισήγαγε, quum etam latina versio negationem 
habeat. Αἱ Amasaeus ἐπεισήγαγε vertit de eo non satis accu- 
rate egit, quasi ἐπεισάγειν sit: obiter inserere historiae; quod 


| jam Sylburgio, nunc saepe nimis neglecto, observatum est, 


Neque verum vidit Nibby ita interpretatus: »appena nella 
storia introdusse.« Nobis probatur Sylburgi acutissimi sen- 
tentia: js enim recte animadvertit, Pausaniam in Myrone ta- 
Xxare χρονικὸν σφάλμα, quod, quum Aristomenes interfuerit et 
praefnerit posteriori bello Messenico, Myro eum prioris etiam 
belli historiae inculcet (ἐπεισήγαγε ἐς τὴν συγγραφὴν, quae 
de primo fuit bello Messenico), et Rhianum dicere verisimili- - 
ora scripsisse ἐς τὴν ᾿“ριστομένους ἡλικίαν. Μίτγυπί igitur, 
qui Kuhnius talia contemnere ac sibi persuadere potuerit, 
hic deesse quaedam, non enim dici, qualem introduxerit 
Myro Aristomenem, Eundem vero, quem Myro, plures in 
aetatc Áristomenis errorem erravisse, videmus ex Diod. Sic. 
XV, 66. cf. omnino hac de re Wesselingius ad Diod. S. 
Fragm. p. 688. ἐς τὴν "oior. Mesq. εἰς τὴν quor. Vulg. 
καταμαϑεῖν ἐστιν Vulg. καὶ ante οὐχ ἥκιστα deest in Mosq. 
Postea haud dubie scribendum est: τῇδε τῇ Μεσσηνίᾳ cvy- 
γραφῇ pro vulg. τῇδε τῆς Μεσσηνίας συγγραφῇ idem sen- 
sit Sylburgius, qui eodem modo legisse Ámasaeum credidit, 
De 00s cum Articulo $. 1 et ad III, 2, 4 adn. τῶν /faxsócup. 
βασ. Mosq. τοῦ Τυρταίου vel τὰ Τυρταίου mavult Corayus. 
De hoc priore Tyrtaei versu multis disputavit J. Valent. 
Franckius in suo Callino p. 172 et 195 sqq. ostendere cona- 
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tos ; paululum immutatum esse ab ipso Pausania. ὅλομεν 
ο84. 

$. 8. usque ad cap. 18 extr. δε Messenici primi Ài- 
sioria. cf. ad cap. 10, 1 adn. Illud non piget inserere: 
»Im ersten 19jáArigen (?) Kriege (743— 724 a. C.) erregten 
die Sprüche des Orakels Aufmerksamkeit; die grósste Theil- 
nahme aber wird immer Aristodems Opfer und Aufopferung 
.finden.« e Ludeni hist. catholica I. p. 934. In Clavierii edi- 
tione est hoc capitis septimi 4nitium factum, ut Facius vo- 
luerat. τὰ ante περὶ τὴν deest in Mosq. καταπεπλῆχθαι cum 
Mosq. Clav. ἐχπεπλῆχϑαι Vulg. cf. 15, 2. 25, 2. ἔσεσϑαι 
ut Clav. quod Facius jum suaserat. ὅσται Vulg. 





CAPUT VIL 


$. 1. Εὐφαλὴς Mosq. ἐνόπλοις Ald. ἐν ὕπλοις reliqui. ' 
Sylburgius ait, fortasse malle quempiam ἐνόπλους. Sed 
ἔσχεν ἐν ὅπλοις videtur simile esse illi, ὄντας dv τοῖς ὅπλοις 
, ΨΗΙ, 68, 4. ἅτε — οἰκείαν " Messenia euim olim pars La- 
conicae fuerat; quum vero, qui post Menelaum reges Sparta- 
norum erant, non multum valerent, Nelidae Messenia potiti 
eam usque ad Melanthum tenuerunt disjunctam a Lacedaemo— 
ne; et Heraclidis reversis suos Messenia reges habuit, [ta- 
que nunc Lacedaemonii Messeniam ut suam, videntur repeti- 
visse. cf. omn. Strabo VÍI[ p. 358 sq. add. Heyne ad Hom. 
liad. V, 541. κατέβαλλον Clav. quoque, ut Sylburgtus volue- 
rat. κατέβαλον Vulg. οἵ δὲ in continuata oratione de eodem 
subjecto, sed post negationem etiam X, 98, 2. λεῖαν Mosq. 
τὸν ante ὥλλον idem omisit. aliosque fructus Amas. ἀποπειρ. 
Mosq. ἐλήστευον Mosq. Ald. 

$. 9. Pro ἔτει Facius putat Ámosaeum legisse μηνὶ, et 
ipse hoc illi praefert. Jure autem veritus est Sylburgius, ne 
quarto mense per incuriam Ámasaeo exciderit. Et qui quae- 
so trium mensium spatio concluseris, quae his verbis prae- 
cedentibus scriptor comprehendit: πρὸς δὲ τὰς πόλεις — ἀπε- 
στειρῶντο τῶν πόλεων ? Manso in Sparta I, 1, 911 Vulgatam 
ὅτει tuetür prepterea quod. $. 8 sequatur ἐνεαυτῷ δὲ ὕστερον. 
φροϊθυμούμενος Ald. siv'A4uqie non est, quod Facius ait, 
Vulgata, sed unius Kuhnianae: ediGenis vitium, nam reliqui 
omnes habent jy ^4ug. καὶ ἦν ydo — βαϑεῖα. ἐνταῦϑα Vul- 
gata. σπαρέτεσεν Mosq. Κλέονεν idem, etiam postes, wed lr 
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quida mediae pariter in Diod. Sic. Fragm. p. 687 duplicatur: 
ἀποδείξας στρατηγὸν Κλέοννιν τῆς τε ἵππου xol τῶν ψελῶν, 
0? συναμφότεροι ἐλάσσους πεντακοσίων ἦσαν, ὧν Πυϑάρατος 
καὶ "Avravógog ἡγοῦντο Vulg. Porsonus ὧν ante Πυϑάρα-. 
τος mutandiun 'censujt in ὁπλιτῶν δέ. quod valde placet. 
Nibby Vulgatam expressit; Clavier autem majore distinctione 
post. KAéoyyiv posita (in Ald. est virgula), ὧν ante Πυϑάρα- 
vog delevit; cum eo faciunt Amgsaeus et Goldhagenus, quos 
sequuti sumus. ὑπὸ τὴν χορ pro ὑπὲρ τὴν χαρ. Mosq. ' 
000 Clav. recte. Sic Facius jam emendaverat. cí. 9, 8. Por- 
sonus e Schol, Apoll. Rh. Π, 859 ἐν ὅσῳ — iv τοσούτῳ con- 
tulit ὅσῳ Vulg. omissa ἐν, Hinc corrigetur Vigerus p. 182. 
τὰ ante κατὰ Mosq. omisit. Post μετὰ, δὲ Clav. quoque di- 
stinxit Sylburgio obsequutus. μετὰ δὲ τὰ Vulg. cf. I, 1, 8 
extr. τοῖς “ακχεδαιμονίοις cum Clav. τοὺς “ακεδαιμονέους 
αἱ 5. hanc ob rem Sylburgius pro ἐπιπίπτει illi Accusativo in 
Vulgata adjuncto ἐκπλήττει voluerat. Eadem horum casuum 
jn eodem lioc nomine notata est confusio Hi, 8, 5. Sensus 
est: ut Lacedaemonios admiratio incesseret oopsilii, guod 
provida Euphais cura ceperat. προρκαϑῆσϑαι etiam Clav. ut 
Kulinius comprobante Facio correxerat. προκαϑῆσϑαι Vulg. 
cf. 20, 8 p. 880 et VIII, 39, 9. | 

$. 8. στρατιὰν pro στρατείαν Νοεη. «“Δακεδαιμονίοις δὲ 
ἡγεῖτο usque ad cap. 8, exti, seoundum proelium hujus belli 
accuratius fusiusque narratur. — Un plan de cette bataille est 
» in Gedoyni interpretatione et ibidem T.I p. XXXVI legun- 

tur Folardi Observations sur la bataille de Messenie. | Sce- 

nam fuisse Messeniam, docent tum praecedentia ἐπὶ Μεσση- 
víovg στρατείαν ἐποιοῦντο, tum.sequentia cap. 8, 3, ubi est: 
τοὺς “Ἰακεδαιμονίους εἶργε, μὴ πρόσω τοῖς ἀποχιροῦσιν ἐπα- 
κολουϑεῖν, ἡ ἀπειρία τῶν τόπων. Esse ἀπόγονος πέμπτος 
jungendum cum ἰγέως, monuit.jam Goldhageuus. De Ais 
. Thebauis.cf. III, 15, 6. τοῖς δὲ Μεσσηνίοις κι. λ. 1. e. τοῖς δὲ 
Μεσσηνίοις ἡγοῦντο κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν «Δακεδωεμονίων 
ἀντιτασσύμενοι ᾿Αντανδρύός τε καὶ Εὐφάης, τὸ δὲ ἕτερον κέ- 
Qec τὸ xeza τὸν Πολύδωρον Πυϑάρατος ων. in Mosq. est 
εἶχεν. εἰ 

$. 4. ἐπεὶ παριόντες x. λ, quoniam cohertari volebant, 
Ξροέπεμπον non zpeírgenov Mosq. τοὺς αὐτῶν Vulgata, ex- 
cepto Clavierio. οὐδὲ «κτημάτων — γενησόμενον desunt in 
Mosq. συλήσεφῇαι x. 1. idem. eventurum esse negatur in alia 
rerum conditione apud Herodotum. οὐδέ σφε οὔτε τὰ ἰρὰ οὔγε 
4€ ἴδια ἐμπρήσεται VÍ, 9. ἐμπρήσασϑαι Mosq. ἐναργῆ euam 
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Clav. iv ἀρχῇ Vulg. ἐν ἀρχῆν Mosq. An vero μαρτύρια δὲ 
ἐναργῆ πᾶσιν εἶναι —— τὰ πάϑη legendum? τε δὴ similiter 
junctae 25, 8 init. καλῶν pro καλῶς Mosq.. ἐπανορϑοῦσϑαι 
τὰ ἑπταισμένα. His usus est Lobeckius. ad Phrynich. p. 950, - 
ut id refelleret, quod Ammonius p. 48 contendit: τὸ ἐπα- 
νφρθοῦσϑαι ἐπὶ μόνων λόγων. 


A 





CAPUT VIII. 


$, 1. ἐπήνησαν pro ἐσήμῃναν Mosq. Quod post δρό- 
μῳ Vulgatae adhaeret τῷ, id uncis inclusimus ut delendum. 
Sic.11, 9 ἐχρῶντο. ἐπὶ τοὺς “ακεδαιμονίους δρόμῳ... Apud 
Herodotum VI, 112 de Atheniensibus cursu.se in Persas in- 
ferentibus est δρύμῳ ἕεντσ ic vovg βαρβάρους δρόμῳ ἐπιόν- 
τες δρόμῳ ἐπειγόμενοι" δρόμῳ ἐς πολεμίους ἐχρήσαντο. Α1- 
dina habet: ἀφειδῶς αὐτῶν. Sed ἀφειδῶς αὐτοῦ ἔχων etiam 
4, 4. ἀντεπήεσαν Mosq. Ald. οἰκέτας αὐτῶν τοὺς omisso ἤδη 
Mosq. οἰκέτας αὐτῶν ΑἸὰ. Francof. oix. αὐτῶν Kuhn. Fac. 
Clav. patri Doriensium Dii: in his pxaeter Herculem Apollo, 
Diana, Jupiter. Ut hic ϑεῶν ἀσεβεῖς, sic IX, δ, 2 ἀσεβὴς 
“Τιονύσου. ἐπιέναι, invadere, cum Dativo etiam III, 6, 8. pau- 
Jo ante cum ἐπὶ et Accusativo. ᾿“σιναῖοέ τε. of. Δρύοπες e 
Mosq. ᾿“σιναῖοί τε xol Δρύοπες Vulgata, quam eorruptam 
esse, Pausanias ipse testatur docens IV, 84, 6, -sinaeos 
de suo conditore Dryopes nominatos antea ad Parnassum ha- 
bitasse, postea autem in Peloponnesum traductos Dryopum 
nomen servavísse, et addens: J4owaior “ρύοπες τὰ μάλιστα 
χαίρουσι καλούμενοι. Ibidem et II, 86, 6 dicit de his Asi- 
naeis ex Árgolide expulsis. Μεσσηνίους δὲ — εὔϑυμον.  Lo- 
cus est mutilatus seu corruptus: Coray euin putavit ita resti- 
tuendum esse: Mtocqvíovg δὲ καθίστα ἐς τὸ ἶσον x. 4. Fa- 
cius conjecit ΜΜεασηνίοις δὲ ἀπήντα dg τὸ ἶσαν. Sylburgio in- 
solentjus videbatur pro ἐς ἅπαντα legere ἐςαπήντα. An vero 
ἐς ἅπαντα abjiciendum sit dubitamus, hoc reYerri existiman- 
ies ad praecedentia: τέχνην, μελέτην, πλῆϑος Laccdaemo- 
niorum: et ἶσα ἐς τὸ ἔργον legere meminimus I, 15, 4. Prae- 
terea Árticulum desideramus ante Μεσσηνίους, necessarium 
illum propter praecedens of “ακεδαιμόνιοι, quibus opponun- 
tur Messenii  Petuit autem ob antecedens μισϑωτοὺς facile 
omitti, eoque omisso δὲ transpositum est. Quare suam huic 
loco stellula a nobis notato integritatem ita reslitui posse diu 
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jam putavimus: ἐπήγοντο μισθωτούς. Τοὺς δὲ Μεσσηνίους 


ἐς ἅπαντα κατέστησεν ἐς τὸ ἶσον, scil. τοῖς “ακεδαιμονίοις. 
Formula ἐς τὸ ἶσον καταστῆσαι offertur paulo post $. 8. εἴ ἐς 


: ἶσον καϑιστάναι est apud Tliucyd. [, 89. Denique Facius et 


cum eo Clavier hanc proposuerunt conjecturam: εσσηνίοις 
δὲ ig ἅπαντα ἐς τὸ ἶσον ἦν. quam sequutus videtur Nibby 
hunc in modum vertens: »I Messeni erano a tutto egualmente 


- accompagnati dalla disperazione, 6 dal? esser pronti alla 


morte.« Mox pro σεμνύνουσιν hae conjecturae in Casauboni 
codice leguntur: ἀπαμύνουσιν et ἀπομνημονεύουσιν. Facius 
scribi maluit συναμύνουσιν" melior est Clavierii suspicio, cor- 
rigendum esse: τοῖς τῇ πατρίδι ἀμύνουσιν. Sic cap. 6 extr. 
ἀμύνουσι τῇ οἰκείᾳ. cap. 291, 1: ἥἤμυνον τῇ πατρίδι. Sensus 
vepborum ἃ δὲ ἔδρων x. λ. est: quae faciebant, va ipsi puta- 
bant se fecisse majori modo i. e. gravius. ἤκμαζεν Vulg. — Pro 
δρῶσι, rem adhuc gerentibus, Kuhnius ζῶσε, Sylburgius 
ὁρῶσι, Clavier εὐρώστοις legendum conjecerunt: ex qui 


. equidem praetulerim ὁρῶσι, et interpreter: ipsos spectamti— 


bus, non, ut Sylburgius, pugnam; nam proximos quosque - 
(ὀρώντας) cohortabantur. Mox offendimus in voce πρόξερον, 
in qua nobis aliud quid videtur latere; Amasaeus reddidit 
pugnae initio, quod sequutus est Goldhagenus: Nibby vertit 


. dapprima, Clavier autem praetermisit. πῇ uiv pro τῇ piv 


Mosq. φυὶ τῇ post ἀλλήλους inserit. Inutilem distinctionem 
post τολμημάτων sustulimus. χρόνον τὸν ἴσον Vulg. τὸν cod. 
Mosquensis auctoritate omisimus. 

$. 9. am ἀμφοτέρων cum Mosq. Clav. ἐπ᾿ ἀμφοτέρων 
Vulg. sed pro altera lectione propugnat παρ ἀμφοτέρων, 
quod est δ. 8 et I, 16, 4. Post ἀμφοτέρων majorem di- 
stinctionem posui. μὴ πείσειεν — ἀπεγνωκότες Vulg. μὴ πεῖ- 
σειαν vel πείσαιεν --- ἀπεγν. Sylb. conjecit. μὴ πείσειν — 
ἀἄπεγν. Clav. scripsit, ut Facius voluerat. Àd ἀπαξιοῦντες ani- 
mo repetendum ἑκεσίαις xol ὑποσχέσεσι χρῆσϑαι. — Verborum 
τὸ δὲ πλεῖστον, ἀπαξιοῦντες ὡς οὐ vd πρότερά γε κακιοῦσε. 
sensus est: guod vero maximum est, dedignantes hoc facere, 
utpote non erant prioribus factis maculam adspersuri. ἐπεὶ οὐκ 
ἦσαν κακιοῦντες. Post πλεῖστον virgula distinximus. ὡς cum 
Futuro Indicativi sic legitur in Theocr. [d. IT, 8 ὡς τὸν — xa- 
ταϑύσομαι ἄνδρα, quum virum flectere sacris magicis expertu- 
ra sim. Apud Thucyd. I, 82 πέμπειν κελεύω μήτε πόλεμον 
ἄγαν δηλοῦντας, 59 ὡς ἐπιτρέψομεν est breviter dictum 
pro: μήτε ὑπυσημαίνοντας," ἡμᾶς ἐπιτρέψειν. Pro ἀποκτεί- 
veystg Corayus scribendum esse censuit ἀποκτείνοντες" hoc 
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an necessarium sit, dubitamus. ὑποφήναντες Mosq. Fac. Clav. 
Sine Jota subscripto Ald. Fraucof. Kuhn. melius. ἀπὸ τῶν 
6*v1. Mosq. Ald. Francof. sed Sylburgius animadvertit, rectius 
scribi ὑπὸ τῶν dxvÀ. quod Kuhn. Fac. Clav. receperunt. 

$. 8. ἄρα, forte, est ad πρὸς τὸν "Ἄντανδρον referen- 
dum; hic enim cum Euphaé erat. vide 7, 8. ἢ ἃ 0 πρόγονος 
Fac.'conjecit, et ἡ [ἃ] ὁ πρόγ. Clav. scripsit. sed cf. ad VIII. 
9 init. μιάσματος τοῖς ἀπὸ cum Mosq. Clav. τοῖς abest a Vulg. . 
J?e loco οὐ — γε cf. ad 21, 7. τέλος δὲ of cum Mosq. Clav. 
δὲ non est in Vulg. τῆς ante vs ἀπονοίας omisit Mosq. αὐτόν 
vs pro αὐτὸν τὸν Mosq. Πυϑάρατός τε γὰρ Mosq. Fac. Clav. 
ut Camerarius correxerat, assentientibus Sylburgio ac Valcke- 
nario. Πυϑάρατός τε xal Vulg. av. . pro αὐτοὶ Mosq. ἢ ἀϑύ- 
poc quam καὶ ἀϑύμως Kuhnius maluit. Locus ἀϑύμως εἶχον 
— ἠκολούϑησαν turbatus est.  Loescher conjecit legendum 
esse: ἀϑύμως εἶχον ἤδη" φεύγουσι δὲ x. Δ. non absurde, ju- 
dice Sylburgio. Hoc Nibby expressit ita: »cominciavano ad 
esser scorraggiati. Si posero dunque a fuggire; ma non furo- 
no né i Messeni inseguiti da Polidoro né da que! che Eufae 
circondavano, i Lacedemoni.« Facius putet, locum sanari 
posse, si post εἶχον interpungas, et οὕτω pro οὗτοι scribas, - 
ergo ita legas: — εἶχον" οὐδ᾽ οὕτω φεύγουσι δὲ, οὔτε etc. 
atque Clavier tacite scripsit: εἶχον" οὐδ᾽ οὗτοι φεύγουσι δὲ. 
οὔτε. Eundem in modum corrigi voluit Anonymus. Sed hoc 
plane alienum est a mente scriptoris: si enim hi Messenii, 
quibus oppositus fuit Polydorus (cap. 7, 8), non fugerunt, 
quomodo Pausanias addere potuit, Polydorum iis οὐκ &xo- 
λουϑῆσαι ἢ et quomodo iidem hi Messenii, quos ista scriptu- 
ra negat fugisse, comparari poterant cum Lacedaemoniis, 
quos Messenii in altero cornu et Euphaés ἐτρέψαντο ὃ Nobis 
ita corrigendum videtur: ἀϑύμως εἶχον" οὐδ᾽ οὕτω φεύγου- 
el γε οὔτε τοῖς x. À. Sic Dativus φεύγουσί pertinet ad dupli- 
cem Dativum τοῖς Μεσσηνίοις et τοῖς “ακεδαιμονίοις" sed 
neutri persequebantur neque Lacedaemonii duce Polydoro , 
Messenios in fugam versos, neque Messenii, qui erant cum 
Euphaé, Lacedaemonios cum Theopompo propulsatos. οὐδὲ 
igitur ad ἠκολούϑησαν referendum est. ἐν σκότῳ — ἀποχω- 
φοῦσιν desunt in Mosq. καὶ ante ἡ ἀπειρία omisit Mosq. ev- 
τοῖς ante xal ἄλλως abest a Mosq. ἥἧπου pro y Mosq. εσση- 
ψίοις pro Μεσσηνίων Mosq. MEME R 

$. 4. παρὰ ἀμφοτέρων Mosq. idem τὰ sante οπλιτικα 
omisit. ἐμαχέσαντο cum neutro plurali τὰ ὁπλιτικὰ haud du- 


biede industria posib^m est, quum signilicentur ὁπλῖται, ii- 
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que ab utraque parte. Ubi de animantibus sermo sit, vete- 
res etiam Atticos verbum plurale cum neutro plurali junxis- 
se, Porsonus animadvertit laudatus in Hermanni Adnot. ad 
Viger. p.718. ἐπιταχϑῆναι cum Dativo in rebus militaribus 
est etiam vel in acie a tergo collocatum esse, vel in a 

alios sequi. v. Lexicon Xenophonteum et Arriani Exped. Alex. 
l, 14. Similiter ἐπιστάτης miles in acie post alium colloca- 
tus. v. Lex. Xenoph. s. v. παραστάτης. Sensus ergo verbo- 
rum τῷ ydg πεζῷ x. à. post suos pedites erant collocati. ψάλ- 
λειν pro ϑάψειν Mosq. notabili errore. 





CAPUT IX. 


$. 1. παρὰ τοὺς «Δακεδαιμονίους e Mosq. πρὸς τοὺς 
“Μαχεδαιμονίους Vulg. cf. ad IV, 92, $ adn. ταραχὰς μὲν πα- 
φέσχεν ὡς ἡ λοιμώδης Vulg. — παρασχοῦσα δὲ ὡς ὁ λοιμώ- 
δης Mosq. Veram lectionem Facius fuisse opinatur: ταρα- 
χὰς μὲν παρασχοῦσα ὠσεὶ λοιμώδης. Porsonus scribi jussit 
ταραχὰς μὲν παρέσχεν οὖσα λοιμώδης. Hoc vero alienum vi- 
detur a scriptoris mente esse, qui dicens ov μὴν dg ἅπαν- 
τάς γε ἐχώρησε, negat vere fuisse hunc morbum λοιμώδη. 
Kuhnius ex og ἡ λοιμώδης exsculpsit ὡσεὶ λοιμώδης reliqua 
Vulgatae intacta transiens. — Nos Clavierii lectionem. ταραχὰς 
μὲν παρέσχεν 4 νόσος ὡς λοιμώδης reddidimus. ἐχώρησεν 
Mosq. τὰ ἐς μεσόγαιαν πάντα coimmatibus distinxi. De v. 
ἀνοικίζεσϑαι cf. ad VIII, 22, 1. ἐν καταλόγῳ desunt in 
Mosq. ihome Homerica fuit plane alia; hanc vero non Pau- 
sanam ipsum in Peloponnesum transtulisse, indicat adjectum 
φασίν. κλιμακόεσσαν pro κλωμακόεσσαν Mosq. cf. Tzschu- 
ckius ad Strabon. IX. p. 457. ἐπεκτδίναντες cum Clav. ἐπεκ- 
τείνοντες Vulg. ἐχυρὸν deest in Mosq. κατὰ τοῦτο neque 
propterea , neque praeterea est, sed ibi, ubi.urbs erat et am- 
plificabatur. Mons Jthome nunc in Walpolii Turkey p. 85 
JMMount Pulcano, sed in Gelli Itinerary of Morea p. 58 
Mount P'ourkano vocari dicitur. Gellius commemor »a gap 
between the two tops of Mt Vourkano Itheme and Evan.« 
idem narrat ad radices hujus montis esse pagum Kolenz. Tyr- 
taeus Ιϑωμαῖα μεγάλα ὄρη dixit. v. Paus. IV, 153,-4.  Stra- 
bo [thomen comparans cum Acrocorintho utrumque mon- 
tem testatur esse ὑψηλὸν καὶ ἀπότομον. Urbs [thome suo 
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posit in hoc monte satis munia illo tempore fuit, ut obsi- 
dentibus diu.posset. resistere. 
$. 9. Hic Tisis vates (προςπεῖσϑαι μαντρσῇ μάλιστα νο- 
μεζόμενος), et ille vates Tisamenus, cujus Laconica eap. 11; 
6 mentionem fecerunt, cognata habuerunt nomina. ἐν ente 
᾿Αμφείᾳ deest in Mosq. περιμένοντα ἀμύνεσϑαι, perseveran— 
—tcm se defendere, non enim ὑπεῖκεν αἰχμάλωτος γενέσϑαι, ut 
σεριμένειν hoc loco sit προςκαρτερεῖν, quae significatio eliam 
simplici tribuitur in Phavorino p. 1237. Kulinius putabat, 
fortasse legendum esse ὑπομένοντα, guum sustineret. se defen—. 
dere. — Vocabulo Χρησμο ὄρος nunc auctum est Lexicon 
Schneiderianum. Mox ὑπὸ τῶν τραυμάτὼν τελευτᾷ. cf. Rei- 
zius in Vigerio p. 864. ἀϑροίσας pro. συναϑροίσας Mosq. 
Istud oraculum apud Eusebium de Praep, Evang. Lib. V. s. 
27. p. 228 seu 130 his duobus hexametris comprehensum le 
gitur referente Sylburgio : 
Παρϑένον Αἰπυτίδα κλῆρος καλεῖ, ἥντινα δοίης 
Δαίμοσι νερτερίοις, καί κὲν σώσειας ᾿1ϑώμην. 
κόρην pro κούρην Mosq. Ald. χλήρῳ omisit 'Mosq. Αἴπυτι- 
δῶν. cf. cap. 8, 6. νυκτέρουσιν vitium est Kuhn. et Fac. edd, 
pro νυχτέροισιν est νερτέροισιν in Mosq. "Hv δ᾽ ἐκφύγῃ γ8 
cum Clav. "Hv δὲ σφαγῇ ve Vulg. — σφαγῆ Mosq. χρὴ 
ἂν σφαγῇ Goldhagenus conjecit. ἀλλοίου e Camerarii emen- 
datione omnes, ἀλλύου Ald. &lvov Mosq. Distinctionem, 
uae post ἀλλοίου est in Francof. Kuhn. Fac. edd. sustulit 
lavier. διδόντος cum Clav. διδόντας Vulg.. 
$. 8. καὶ ἐπελάμβανε. — κλῆρος. ταύτην Vulg. De . 
formula ἐπελάμβανεν ὃ 0 'κλῆρος. cf. ΠΙ,΄ 16, 7. ᾿Επίβολος 
Mosq. "Vim nominis ᾿Επήβολος Etym. M. auctor P. 823 (357) 
ita declarat: σημαίνει τὸν τυγχάνοντα τοῦ σκοποῦ" ibi enim 
ἐπήβολος pro ἐπίβολος legendum est, De discrimine horum, 
vocabulorum cf. Schaeferi Melet. Crit. p. 48. Dignum igitur 
hoc nomen vate. ὡς τεκεῖν — tjv, quum. videlicet parere non 
posset; respondet dy τούτῳ. an hic ἕως legendum sit, ut 4, 
4, dubito. ὑποβαλέσϑαι cum Mosq. Clav. ὑποβάλλεσθαι Vulg. 
cf. 12, 4. τε post ὅσῳ vulgatum Mosq. omisit,, recte. cf. 7; 
2. τοσῷδε etiam Clav. et Porsonus. 79000 δὲ Vulg. ἀπαγόμε- 
voc pro ἐπαγόμενος" commendatur in Codice Casauboni. sed 
vide: οἴκοϑεν δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ὁ δρά- 
κῶν Ill, 239, 4. Alia fuit ratio loci I, 8, 5: 
$. 4. γένους τοῦ Fac. Clav. e Sylburgii correctione, 
γένος τοῦ Vulg. τὰ δὲ. ἰνϑρώπων οὖχ ἥκιστα τὸ πρόϑυμον 7: 
| πεπρωμένη κατὰ ταυτὰ ἐπιχρύπτει, καὶ ἢ φψηφῖδα ἐπιλαβσῦσα 
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ἡδλὺρ ποταμοῦ Vulg. Τὰ δὲ ἀνθρώπων, καὶ οὐχ ἥκιστα — xa- 
τὰ ταυτὰ ἐπικρύπτει, καὶ εἰ ψηφῖδα ἐπιλάβοι lg ποταμοῦ 
Clav. Sic non opus est aut Sylburgii τὸ δὲ ἀνθρώπων, aut 
Porsoni correctione τῶν δὲ ἀνθρώπων" et εἰ ψηφῖδα etiam 
Mosq. offert. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἰ est VI, 920, 9. ΙΧ, 8, 4. 


$. 6. ἤδη, quod redundat in Vulgata ante ἔμελλε, au- 
ctoritate codicis Mosquensis delevi. ἄξεσϑαι Clav. Porsonus. 


' ξξεσϑαι Vulg. καταρχὰς Mosq. ut 5, 4. II, 6, 2. κατ᾽ ἀρχὰς 


Vulg. ἐκείνων Ald. Pater τὴν ἑαυτοῦ παῖδα ἐγγυᾷ μνηστῆρι, 
hic vero ἐγγυᾶται. Sic utrumque conjungitur etiam ab Hero- 
doto VÍ, 130. ξυγγενέσϑαι Mosq. καί τὸ κυεῖν Vulg. unde 
Porsonus καί $ (quod peregrinum in Pausania) κυεῖν, Sylbur- 
gius autem καί τε xol κυεῖν fecit. Sed τε hoc loco Mosquen- 
8is omisit; quod éum Clavierio sequuti cum eodem scripsi- 
mus χύειν, ut If, 96, 5. αὐτὸν pro αὐτὴν Mosq. τοῦ ante 
᾿Αριστοδήμου omisit Mosq. πλέον elvai σφισιν οὐδὲν illustra- 
bamus ad I, 10, 8. ὥρμησαν cum Clav. ὥρμησεν Vulg. Pro 
εἰκαῖον Facius putat ÀAmasaeurn legisse οἰκεῖον atque idem vo- 
luit Anonymus. Articulus ante ἀνὴρ ovrog abest a Mosq. 
Pro καί σφισιν ἀποχρᾶν τὰ ὑπὸ ᾿Αριστοδήμου πεποιημένα Cla- 
vier putavit legendum esse καὶ θεοῖσιν ἀποχρᾶν x. À. quam 
ile conjecturam in Hist. des prem. temps de la Gréce II, 
165 jam proposuerat: sed ut nihil dicamus de poetica forma 
ϑεοῖσιν, prosaico illa scriptori a nobis miniuie obtrudenda, 
praecedentibus illis τῆς τοῦ 4giotoóguov πλέον εἶναί δφισιν 
ἀποϑανούσης οὐδέν, Vulgatam bene respondere, quis est qui 
non videat? ἀϊὐπυτιδῶν rectius esse quam “ΔΔίπυτιαδῶν, quae 
forma 15, 2 recurrit, étiam Sylburgius pronunciaverat; nam- 
que ᾿Δγιαδῶν, Βακχιαδῶν alia est ratio. ὅσου pro ὅσοι Mosq. 

αστός γε cuf Clav. fxacrog τὸ Vulg. διαλύουσιν — θυσίας 
ϑεῶν καὶ Mosq. . 





CAPUT X. 


δ. 1. "Extt δὲ ἔκτῳ recte, quanquam Vogelius iu Bio- 
aphien grosser Mánner des Alterthums I p. 124 maluit 
δόῳ scribi Ámasaeum sequutus; nanique initium belli et 

regni Euphais (6, δ. 4) 


x 
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indditin .- .- -  - Olympiad. IX, 9. 
secimdum proelium (7, 8) in. — — 8. 
EHthome a Messenüs murmita et.Ly- 2 

, cisci fuga (9, 1. 8) in «“5- 00 V 4, 


sexto post hanc fugam anno ter- 
tim proelium, quo Euphaés ce- . .. 
"» «idit (10, 1. 8), in — un ' XII, 2. 


Ergo Eupháén regnavisse XIII. annos, 
et per totum suum reghum contra Lacedaemonios bellum 
gessisse, ut est $. 8, et lectionem vulgatam nostri loci sa- 
'pam esso, plahum' ést. . Àdde quod, qui EMpliai successit, 
Aristodemus sex annos et aliquot menses regnavit, et eodem 
quo ille mortüus est anno, ergo anno suo vicesimo i.:e.Olym- 
pied. XIV, 1 hoc bellum finitum est. vide 18, 2 sqq. 15, 1. 
Kb "his diversa in Mansonis Sparta. I,. 2 p. 827 corriges. 
δὲ ὑποψίας x. 4. Suspecti erant. his Spartani, | metuebant, 
^e Spartani adversus ipsos arma moverent ut societate cum 
Dresseriis conjunctos , iisque opem ferentes; quare Zirgivi qui^ 
'clam Spartanis et privatim magis quam. publice auxi— 
liuni laturi erant Messeniis;  Idrcades autem aperte exercitum 
tortscribebant , auxilio Messeniis venturi, sed nec hi praesto 
Jj'uerint , quia Messenii. eorum. adventum exspectare nolebant, 
namque eos, ut vel sine sociis belli aleam experirentur, ora— . 
culi adduxit fidacia. μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματος κοινοῦ etiam 
Clav. ut Kuhnius correxerat assentiente Facio. ἢ ἃ Vulgata 
dbest. cf. ad E, 33, 4. ἡ στρατεία μὲν ἀπείρητο Vulg. cui 
Facius negationem addendam putavit, ut legeretur 4| στρα- 
dtu μὲν ἀπείρητο οὐκ ἐκ τοῦ φανεροῦ" idem proponi in 
Ábresch. Thucyd. p. 828 Valckenarius monuit. Pro ἀπείρη- 
zo Porbonus voluit προείρητο laudans cap. 14, 8. ἡ στρατιὼ 
μὲν ἠγείρετο Clav. quem sequuti sumus. 


. δ. 9. οὐκέτε pro οὐδέν τι Mosq. διάφορα ἢ e Sylburgii 
correctione Kuhnius, Facius, Clavier.. διάφορα ἡ Ald. διά-- 
φορα ἢ Francof, τραύματα πολλά τὸ καὶ ovx cum Clav. cQoU- 
poro κεἰ καὶ πολλά τὲ ovs Vülg. τραύματά τε πολλὰ καὶ οὐκ 
Mosq. Facius. eodem modo correxerat Camerarius compro- 
bante Sylburgio. ἐποίουν τὰ pro ἐποιοῦντο Mosq. πρὸς τὸν 
Mosq. sed εὔνοια et δύορνοια cum ἐς etiam VII, 1 extr. IX, 
18, 8 reperitur. add. Diod. S. XI, 67. προϊέσϑαι Ald. Fran- 
cof. sed vitium Sylburgius aperuit, qui vel προΐεσθαι vel 
προέσθαι legendum statuit; illud reliqui amplexi sunt, sed 
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πρύέσϑαϊ Mosq. habet; Pro vulgato ἐκείνων προεμόμων .Syl- 
burgius vel ἐκεῖνον προέμενον, vel ἐκείνου προειμένον, Kuh- 
nius.autem ἐκεῖνον προεμένων scribendüm.censuit: quam ter- 
tiam emendationem.receperünt Facius ac Clavier, et Kahnius 
ipsa interpretatur: satius videbatur. driruüs . amittere caesos 
pro rege, qum ünum ex us, quiillum hostibus permiserunt; 
domum redire e proelio. Equidem tamen, nescio.an melius sit 
illud Sylbürgianum ἐκεῖνον mQoéutvou;, ut “ραέμενόμ᾽ t»ve 
idem sit quod προεμένους. namque hoc videtur dici: melius 
est regis corpus defendentem occidi, guam illud deserentem 
servari. | ΝΕ a qe 

$. 8. ἴσϑετο pro ἤσϑετο Mosq. ' Ad. ἡμόραες οὐ πολλαῖς 
animo repetendum est ὕστερον. De his, βασιλεύσας — χρόνον, 


* 


dbadfeio vemos | 
U $. 4. παίδων pro παιδίων Porsonus, regté vult scribi. 
Δάμις est in Etym. M, et Phavorino ut doricum pro Ζῆμις, 
Aéc non in Suida. melius Δᾶμις in Anthol. Palat. T. I p. 456. 


* 001 9 — t7... € 


Sylburgius, Kuhnius, .Facids, Valokensrius et:Schaefer 
1.1. comprobaverant. dp. τὴν Ελλήνων Vulg.. efzowd: WV γιά, 
5 exir. adn. / to uM CC s se Uu t v » 
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V. 1. Post πέμπτῳ δὲ n τῆς "ἀριστοϑήμου Kulnius 
putavit excidisse βασιλείας, et Schaefer ad Lamb. Bosii Elli-- 
pses negat se Kuhnio repugnaturum esse hac ih re. Sylburgius. 
maluit hoc vocabulum subaudiri, ut ad 15, 1 significavit : at- 
que paucis versibus ante scriptum erat ἐπὶ. τῆς ᾿Χριστοδή- 
pov βασιλείας. ΟἸανίον edidit: τῆς ᾿Τριστοδήμον [βασιλείας]. 
Corayus maluit: τῆς [ἀρχῆς] "Ἀριστοδήμου. Verbis μελλόντων 
— ποιήσεσθαι significatur, convenisse inter Lacedaemonios et 
Messenios de proelio committendo, quores decerneretur et finis 
imponeretur bello; ergo ἐκ προῤῥήσεως est: postquam alter al- 
teri populo proelium indixerat. πανστρατείᾳ Mosq. ἐπιστρέψαν- 
vec Mosq. οὕτω. 000; Vulg. τούτοις δὲ τῶν Mosq. ἡ τούτοις δὴ 
τῶν 1 καὶ τούτους etiam Clav. ut Sylburgius Vulgatam καὶ 

τούτοις COrTexerat. μὴ post ὡς Mosq. omisit. καὶ τούτοις μὲν. 
Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνα. Hoc intelligendum videtur de 
iis, qui antea comprehensi sunt verbis: ὅσοι τῶν ᾿Αρκάδων 
— ἔτασσε. lidem significantur verbis τὴν δὲ φάλαγγα — y í- 
ψοιτο᾽ nam ἡ φαλαγξ est hoc loco acies. αὐτὸς δὲ xal ὁ i. e. 
ipse et Damis levis armaturae militibus in subsidio collocatis 
praeerant. Hujus enim generis milites tum a tergo aciei suae 
stare solebant. vide cap. 8; 4.  AÁritodemus autem et Damis 
videntur cum his ψιλοῖς post aciei suae cornua fuisse collo- 
cati. Hi milites autem leviter i. e. aut funda aut arcu (σφεον-- 
δονῆται ἢ τοξύται) armati numero pauci erant comparati cum 
is, qui proximis significantur verbis: o δὲ ὄχλος x. Δ. Ergo 
levis armaturae militum pars fuit cum Áristodemo et Damide 
post cornna, pars autem eaque major in insidiis latebat Jtho- 
mae tecta locis depressis. Folardus in Observations sur fa ba- 
1aidle du. Mont lthome, quas suae interpretationis volumini 
primo Gedoynus inseruit, bis videtur erravisse, .primum 
quod has levium armorum copias duplices finxit, equestres 
ac pedestres, deinde quod pedestres ante cornua acici, eque- 
' stres autem in locis Ithomae tectis collocavit. Atque etiam 
in Bataille du Mont Ithome aeri incisa, et Gedoyni interpra- 
tationis volumini secundo addita armez à la ldgere sunt ante 
Messenicae aciei cornua. ϑώραηα γὰρ καὶ ἀσπίδα Corayus 
maluit αἰγῶν deestiim Mosq. sed non est cur. eliminetur 
haec vox. Est quidem in Theocr. ld. Ns Q. 9 τὸ vaxoc pen 
plíeiter positum ,. et interpretantur τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα" sed 
ecce Homeri' Otyss. XIV, 580, ubi subulcus dicitur sib Ἠὲ- 
duisse νάχην αἰγὸς ἐὐερεφέος" pro quibus ἴῃ Scholiis:ad ἃ... 

“αὐ Tom. 11. h 
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. Theocriti liaec Homeri verba laudantibus legitur vexoc αἰγὸς 
ὀριτρόφον. Hoc of δὲ xal — ἄρκτων confirmat Statius, Theb. 
IV, 804, ,ubi de "frcadum parte est: rictu capmt asperat 
ursae. ἀκόντια et λόγχαι fortasse h.l. ita differunt, ut Mia 
sint venabula seu jacula ferro non munita , hae hastae bedii- 
cae i. e.ferro asperatge. ἀκόντιον, μινρὰ λόγχη apud He- 
sychium. idem Ammonio p. 9 ἕλαττον , LT dicitur, et 
est τὸ ἀκοντιζόμενον, sed τῷ δόρατι ἐκ χειρὸς ἐχρῶνεο.  In- 
rimis autem huc pertinet illud Phavorini : λόγχη , σιδήρεον 
ἀκόντιον. 
΄. 2. καὶ οὗτοι , Mosq. xol abest a ' Vulg. ἐμάχοντο 
ὡς πρὸς ὁμοίους καὶ οὐκ ὡς πρὸς κρείττους Vogelius in Bio- 
. graphien grosser Νδπποῦ des Alterth. I, 196 scribi voluit 
nulla causa. Quatenus hi Messenii eorumque socii λογάδες 
appellentur, patet ex his praecedentibus $. 1 ὅσοι τῶν — 
ἔτασσε. His λογάσι τῶν Μεσσηνίων scriptor opponit δῆμον 
τῶν Δακεδαιμονίων, et contra hunc illos pugnesse Messenios 
dicil; , quod deinde magis explicat addens: ἐμάχοντο οὐχ 
ὁμοίως πρὸς κρείττους" quodsi λογάδες ἐμάχοντο πρὸς δῆμον, 
lidem manifesto οὐχ ὁμοίως πρὸς κρείττους ἐμάχοντο nam 
non xosírrove κρείττοσι oppositi erant. Atque haec etiam 
causa fuit ,. cur iidem λογάδες “μᾶλλον τῇ τε ἄλλῃ σπροϑυμία 
«al ταῖς ἐμπειρίαις ἐπὶ πολὺ ἀντεῖχον. Dativi τῇ — ἐμπει. 
ρίαις causae sunt, ut in formula ἀντέχειν ταῖς ἐλπίσε apud 
Diod. Sic. I, 26, ubi v. Wessel. Simili eutem nostro ille 
Thucydidis locus I, 11 tinctus est colore : ἢ καὶ μᾶλλον οἵ 
Τρῶες αὐτῶν διεσπαρμένων τὰ δέκα ἔτη ἐντῶχον βίᾳ. Sen- 
sus: delecti autem pugnabant adversus promiscuam mulktitudi. 
nem ac non pariter delectos, quare etiam facilius tam οὗ γε- 
liquam alacritatem quam ob pugnandi peritiam. diu obsiabant. 
Kuhnius autem ita interpretatur: delecti Messeniorum pugna— 
bant cum Lacedaemoniis non aliter ac si essent plebs imbellis, 
non vero ac si fortiores essent. Αἱ Pausanias non dimt ὡς 
πρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὡς πρὸς κφείτεους. Deinde ὁ στρατὸς 
sov Μεσσηνίων ὁ εὔζωνος sunt illi milites e. velitum genere, 
quos antea dixerat se occultasse in Ithomae latebris; qui ibi 
exspebtabant, dum signum daretur prorumpendi. Postquam 
igitur καὶ τούτοις ἤρϑη τὰ σημεῖα, cursu petebant Lacedae- 
monios, quibus hoc , quum jsta subsidia antea non fuissent 
in conspectu, praeter opinionem accidi προςέϑον Mosq. 
οὔτε----τε ΠΟΌ corrigendum ; recurnt 22, 1. ergout negu—et. 
itaqué Kuhnio non fuit οὔ «t corrigendum. Ate ἄνθρωποι 
in Mosquensi Árticulus perperam omissus est: sic gegév τὶ 
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χρη ὥνϑρωπορ in Theocr. XV, 88. xtipfvov τῶν παραστα- 
τῶν cum Mosq. Clav. κειμένων τῶν Σπαρτιατῶν Yulg. Fa- 
cius, qui Mosquensem lectionem praeterit, incidit in conje- 


cturam ab. hoc loco alienam: ἐκεῖ μενόντων τῶν Σπαρτιοτῶν. - 


σταραστάτης »adstes. In acie ia dicitur miles, qui in jugo 
juxia alium a latere collocatus est.« Lexic. Xenoph. nobis 
est Nebenmann. ᾿ Jam κϑιμένων de. interfectis intelligendum 
esse, nexus docet, quod Loescher quoque Kuhniusque vide- 
runt κατὰ χώραν μένειν de iis, qui, in quo loco pugnandi 
causa positi sunt, manent. εἴ. 21, 8. ἐπίεσαν pro ἐπήεσαν 
Mosq. 
ς 8. ταρασσομένου Mosq. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑά σφι- 
σε, ut Sylburgius correxerat. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα, σφίσι 
Kuhn. Fac. Clav. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα σφίσι Ald. Francof. 
τοὺς δὲ τῶν — ἀριθμῷ. — Causa hujus rei aperitur IX, 18, 
4 p. 787 sub fin. χαλεπὴν Mosq. 


á 





CAPUT XIl 


$. 1. ἐλείπει pro ἐλύπει Mosq. παρίστατο --- ἔχειν. in- 
cessit eos, quod ad omnem belli spem attinebat, pavor. | Simi- 
liter 99, 1 ἀμείνω παρίσεατο αὐτοῖς ἐλπίζειν. 18, 2 τοῖς 
ἹἩΜ͵Εεσσηνίοις ἀπεγνωκέναι τὰ πράγματα παρίστατο; incessit eos 
, rerum desperatio. cf. 15, 2. ᾿Αλλὰ πάντη pro 41V ἀπά 
Mosq. γαῖαν. Eusebius Praep. Evang. V, 27, ubi hoc oraculi 
responsum repetitur, Amasaeus, Clavier. λείαν Vulgata. 
Sed quod sequitur ταῖς αὐταῖς τέχναις ἁλώσεται» αἷς ὑπῆρξεν 
magis cum yeíg quam cum λείᾳ videtur congruere. Paulo 
post etiam $. 5 p. 810 est δίδωσι γαῖαν Meoenvíón δαίμων, 
cui hic opponitur ἔχει γαῖαν Μεσσηνίδα λκύς. Pro λαὸς Eu- 
sebius habet ἄλλος et τέχναις slg pro τέχναισιν. In Moaq. est 
ὅπερ pro αἷςπερ. alcsao ὑπῆρξεν scil. γαῖα Μεσσηνίς, quibus 
ibus orsa est, quibus primum usa. est? quod ad Cres- 
phontis fraudem referendum, de qua capite 8. àyívovto pro 
ἐγίνετο Mosq. ᾿Οδυσσέως — ᾿Ιλίω. cf, Homeri Odyss. IV, 
242 sqq. τῶν ἔργων cum Mosq. Clav. τὸ ἔργον Vulg. Pro 
συνιδόντας Corayus voluit συνειδήσοντας. Sin autem Aori« 
sto secundo εἶδον soli videndi aignificatio adhaesit, nescio au 
oblata hac emendatione uti nequeamtna, συνιδεῖν, quod Pha. 
vorinus interpretatur κατανοῆσαι. etium apud Josephum ui- 
dendi, animadvertendi potestatem habet ; velutie, Apion. II 
| 2 
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$. 16 ἀρετή ἔστι νομοθέτου, τὰ βέλτιστα συνιδεῖν ες et $. 16 
τῆς εὐσεβείας τὰ μέρη τὰ ἄλλα συνεῖδε καὶ κατέστησε. Hic 
πέμπουσι συνιδόντας dictum est ut $. 4 ἐκφαίνουσα ἥκω" er- 
go συνιδόντας habet vim Praesentis. Cap. 15, 8 est adeo 
ἀποστέλλουσιν ἀπαγγελοῦντας καὶ αἰτοῦντας. [λεϊμᾶο τούτοις 
pro τούτους Mosq. εἰ ἀπέπεμπεν etiam Clavier pro vulg. 
ἔπεμπεν, ut Kuhnius correxerat: atque hac potestate est ἀπεσ- 
πέμπειν IIl, 9, ὅ. 


$. 2. δεύτερα Ald. Fac. Clav. δευτέρᾳ Francof. Kuhn. 
sed correxit Sylb. παρὰ γὰρ τούτους e Sylburgii correctione, 
a Facio Clavierioque raetermissa, a Porsono autem com- 
probata. παρὰ γὰρ τούτοις Vulg. Simile vitium notatum est 
TI, 10, 4. οὕτως Mosq. 


$. 3. ἔχρησεν Mosq. κῦδος — ἐφίκηται. Vulgatam ha- 
jus oraculi scripturam, quia certa emendatio nondum inventa 
est, retinui. Praus, quam ut caverent Pythia monuit, vi- 
detur illa esse, quae $. 6 narratur. Si Vulgatam sequamur, 
ἀπάταισι erit jungendum cum κρείσσων , fraudibus superior. 
Post φράζου virgalam, quae antea fuit, sustulimus. — Ad 
ἀνέλϑη animo addendum esset ᾿Ιϑθώμην. In Mosq. est δόλε- 

χος ἔχθος. Pro εἰ γὰρ Camerarius ἦ γὰρ, Kuhnius ac Cla- 
"ierius καὶ γὰρ voluerunt. Hoc idem sequutus est Sylbur- 
gius. Ante χορῶν Mosq. ve omüsit. Kuhnius τε χορῶν mu- 
tendum censuit in τειχῶν, assentientibus Goldhbageno et Cla- 
vierio. fiu, — ἐξαναδύντων Kuhn. Fac. Clav. ut Camerari- 
us dietinxerat. ἔξει. ---- ἐξαναδύντων Ald. Francof. κρυπτὸν 
λόχον ἐξ ἀναδύντων Mosq. τὸ δ᾽ ἐπόψεται Mosq. et Ald. Pro 
corrupto τόξαν Sylburgius putavit restitui posse τὸ πάροιϑε 
e cap. 18. Post τύξαν in Francof. et Kuhn. edd. est stellula. 
Pro φύσιν τόξαν Kuhnius et Clavierius φύσις δόξαν conjece- 
runtlegendum osse. Πρὶν deestin Mosq. χρεῶν Mosq. Ald. 
Extrema χρεὼν ἀφίκηται Naekius ad Choerilum p. 162 voluit 
mutari in αὖτις baron; Joco parallelo cap. 18, 1 p.311 com- 
motus.' Ide vu mag ἄλλα seu τὰ πάραλλα accipit pro ad- 
verbio. Ultimum. nos versiculum quondam ita in ordinem 
redigendum putavimus : : 

Ποὶν τὸ παραλλάξαν. φύσιν ἐς τὸ χρεὼν ἀφίκηται. 
quod idem Eobeckio in mentem venisse, ex ejus indice lectio- 
num per annum 1816 Regiomonti habendarum vidi. -His non 
cotitentus reliqua. etiam hujus loci graviter: affecti vulnera sua 
cura dignatus est vir praestantissimus ,' ΔΒ ὁ ἐξα sanare cona. 
tus est in suo. »Phrynieho p. 621 sua quoque refingens:.— ' 
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» Φραξεο μὴ Σπάρτης δόλιος λόχος ἐχϑ οὐς ἀνέλϑῃ 
(πρείσσων δὴ γὰρ ens κείνων) ενήρεα τείχη. 
᾿ καί τ ὀχυρὸν στεφάνωμα πικροὺς οἰκήτορας ἕξει 
- τῶν δύο συντυχίαις κρυπτοῦ λόχου ἐξαναδύντων. 
οὐ πρόσϑεν δὲ τέλος τόδ᾽ ἐπόψεται ξερὸν ἦμαρ, 
φρὶν τὰ παραλλάξαντα φύσιν τὸ χρέων ἀφίκηται. 
priusquam. guae a natura desciverunt » in debitum ordinem τε. 
stituta fuerint, dg τὸ χρέων αὖϑις ἐλθόντα, ut ipse loquitur 
Pausanias hanc rem explicans cap. 13.« Anonymus ulumum | 
versum eodem: modo corrigit. Sylburgius locum ita vertit : 
» Ápta etenim Mavors-illorum tétricns arma, 
Estque ,corona chorüm tristes habitura colonos, 
Quum duo ab occulto emergent concursibus aequis. . 
Ast hunc non prius aspiciet lux aurea finem,, — ^'^. 
Hi quam natura gemini in sua fata reverlant.« 
Kubnius autem hunc in modum: »Namque Mars illorum,bene 
compacta arma, et murorum. corona, acerbos incolas habebit, 
quum duo simul ex occultis latebris prorumpent. Sed hünc 
finem, non. ante videbit sacra dies, quam vice versa natura ad 
fatum decretum redierit. Nos quondam, εἰ γὰρ in ἡ γὰρ. 
mutatis, reliquis autem, ut vulgo léguntur, servatis praeter 
monstra ultimi versus, ita iuterpretati sumus: Profecto enim 
(si fraude vos, circumvenerint) tum Mars illorum api& arma, 
et murorum corona acerbos incolas habebit, guum antea. duo 
simul ex' occultis latebris emerserint. Sed. hunc finem non. 
(prius videbit sacra dies, quam quod nafyram mufqvit, qd suum 
fatum redierit. : Sic 5n duplicitgx explicandum esset primum. 
de, Marte, indugt sibi,corum arma et pro iis ipse propugna- . 
bit, deinde,de loco, habebis hostes ipcojas. Duo aimul e la- 
tebris emergentes sunt Qphionei oculi; vide cap, 13, 1.,.de 
iisdem est ultimus accipiendus versiculus. συμβάλλεφϑαι. Vulg. 
συμβαλέσϑαι Mosq, Similiter σνμβαλέαθαι to περὶ τοὺς Αἰ. 
ϑίοπας οὐκ εἶχον 1, 88, 8. οὐχ οἷοί τε ἐγενόμεθα συμβαλέ- 
σϑας X, 87; 8, ubi pariter Vulgote praebet συμβάλλεσθαι. 
Rursus pro yulg. συμβαλέσϑαι Angelicus habet συμβάλλεσϑαι 
V, 17, 8. ἄξειν Clav. quoque, ut Kulnius assentente Val- 
ckenario correxerat. ἠξεῖν voluerat Sylburgius, ἕξειν Vulg. 
$. 4. . ἀπέλαβεν pro ἐπέλαβεν Mosq. ἀποχωρῆσαι Mosq. " 
Ald. ày τὴν παῖδα — ἐν τὸ ϑέατρον - — ὁμολόγει — ἐμφαίνου- 
σα Mosq. Hic quoque ἐκφανοῦσα 7j ἥκω legendum censuit Co- 
rayus pro ἐκφαίνουσα ἥκω" non opus est hac correctione. 
cf. $.1 πέμπουσι συνιδόντας. Kortasse Corayo offensioni fuit 
ἐκφαίνουσα ἥκω wol παύσουσα ἐμαυτὴν ἱερωμένην at diversa 
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distinguuntur tempora ; hoc ipso tempore indicatura erat rem 
occultam, postea autem, decreto hac de re a civibus facto, sa- 
cerdotio suo abitura, quorüm posterius eodem quo prius 
temporis momento fieri non potuit. í£egopévye Kuhnius scri- 
bi jubet; recte, sed símiliter antea scribeudum est ξερωμένην. 
cf. IT, 82, 1. ἱερουμένην et ἱερουμένης Vulg. τις Mosq. Ald. 
Far. Clav, τὶς Francof. Kuhn. εἰργάσϑαι Vulg. εἰργάσασθαε 
Mosq. ἐργάσασϑαι Facius praeferret, ut ipse fassus est. sed 
cf. I, 23, 8. IV, 19, 1. | 

δ. 5. ἐρησαμένοις Porsonus muteri voluit in ἐρησομέ- 
νοις, ul nobis videtur, non recte. Τοῖς τρίποδας Mosq. Clav. 
Porsonus. Τοὺς τρίποδας Vulg. πρώτοις ut Clav. Porsonus. 
πρώτῳ Mosq. Ald. πρώτως Vulg. Στήσασιν cum Mosq. Clav. 
Στήσασι Vulg. σέο pro vülgato δέ σε Clavier, guod Goldba- 
genus jam: voluerat, non puto, recte, Ἢ pro^ H Mosq. Ald. 
igi Mosq. Fac. Clav. Kor; Ald. Francof. Kuhn. καὶ ἔνϑεον ἔξα- 
πατώῃς Vulg. καὶ οὐ ϑεὸν ἐξα. cum Clav. ut Xyhinder con- 
jecerat, quem sequuti sunt Sylburgius et Goldhagenus cum 
Nibbyo, εἶ θεὸν alios velle SyIburgius dicit. ἂν ϑεὸν Kuhmi- 
us conjecit, ita interpretans; dolus te (σε) facit victorem, ve- 
rüm vindicta postea te seytritur, licet jam fefelleris. deum. 
Denique Cámerarius ἔνθεον ἐξαπατώη legit. Pro vulgato 
" Eod Kuhnius voluit "Εῤδ᾽ , tto quo fatale est: idem expressit 
NiB5y. cf. 96, S. Sed pertinent haec othnia "ὦ Spartanos, 
ut scriptor ipse paulo post indicat verbis: γεγονέναι ἡγοῦντο 
ὑπὲρ &UrQv τὴν μαντείαν scil. Messeuli. cf. et 96, 8, ubi hoc 
Pausanias ipse de Spartenofum ctladé Leuctrica interpreta- 
'tur, Lacedaemoniorum auteni μὰς πὶ re dolum Kuhnius re- 
^ cte intelligit de tripodibiy e [ut fictis, quibus déo quasi im- 
posuerint, ergo δέ ce πρόσϑε τίθησιν; 1e Viciórém facit, non 
movendum, γεγονέναι — κράτος" quum tamen hoc dé Spar- 
tanis dictum esset. φήσεφσθαι pro φϑήσεσθαν Mosq. | 


V S1 0e om 
$. 6. πειϑομένόις Mosq. τε post τοῦτονς Mosq. omisit. 
Majorem distinctionem post θηρευτὴς posuimus cum Ald. 
Francof, et Kuhn. minor est in Fac. et: Clavi:edd. ἀπαγγε- 


ot 
λῶν ut Clav. ἐπαγγέλλων Vulg. ἹΜεόσηνίους Mosq. ve post 
ἄλλα idém omisit. 00007 . 
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CAPUT XIII. 


$. f. τό te γὰρ — ἀσπίδα. Hoc notabile, quod jam 
primi Messenici belli tempore ab Obyinpiade nona usque ad 
decimam quurtan gesti deneum Πάπας siznum  Messenüi. ha- 
buerint, (cf. Hirt in Amultheae v ol. 2 p. 59) et quod hoc si- 
mulacrum armis iisque aeneis. indutum fuerit, nam haec ὅπλα“ 
nen tantum de arcu, sagittis et pharetra intelligenda esse, . 
docet addita ἀσπίς. Ergo consuetudo simulacra armandi 
non tantum apud Lacedaemonios, sed fortasse apud omnes 
doricae stirpis gentes obtinuit. Ventus armata in Ácrocorin- 
tho incertum est exemplum [I, 4 extr. ἀπσϑνήσκουσιν ἀπὸ 
τῆς πληγῆς Mosq. Sed ut dicitur ἀποθνήσκειν seu τελευτῶν" 
ὑπὸ fov τραυμάτων, veluti Π, 6, 2. .JV, 9, 2. Plot. Alex. 
61, ita etiam ὑπὸ τῆς πληγῆς᾽ nain alia ratio est loquutionis: 
ϑάνατος αὐτὸν ἐπέλαβεν ἀπὸ τῆς νόσου III, 5 extr. τὰ ἐπὶ 
τῆς τραπέζης correctio est Schneideri. τὰ ἀπὸ τῆς τραπέξης" 
Vulg. καὶ ἱμάτια — λευκά. Artemidorus Il, 8 p. 182 Reif. 
fudtie ond 8dyerov προαγορεύεε, διὰ τὸ τοὺς ἀπσϑανόντας᾽ 
ἐν λευκοῖς ἐκφέρεσϑαι. Articulus ante μάντιν deest in Mosq. 

$. 9. vd ante ve οἰκεῖα omisit Mosq. ὡς οὐδὲν ὠφέλι"" 
pov γέῤοιτο φονεὺς ϑυγατρός Vulg. Facius putavit praestare" 
ὡς à; οὐδὲν ὠφέλιμον, et ecce, Clavier og [ὃς οὐδὲν ὠφέ- | 
λιμον edidit. Sed Breviter hoc dictum est pro ὡς, ὅτ᾽ ovóiv , 
ὠφέλιμον; γένοιτο φονεύς, i. e. frustra. Sic in Galeni Protr. 
cap. 2 de Fortuna suos sectatores deserente fara yelaga TOV 

ὀλοφυρομένων καὶ καλούντων αὐτὴν, ὅτ οὐδὲν ὄφελος, in- 

" vocantes ipsam frustra. Contraria formula, quam Valckena- 
rius ad Theocr. VII, 4 laudavit, est 6 τι περ ὄφελος: Hinc 
οὐδὲν ὄφελορ' i in Lexicis cir cumfertur. at idem est οὐδὲν ὠφέ- 
λιμὸν, ἐς ἀνθρώπου Mosq. εἰς ἀνϑρ. Vulg. Videtur "δογὶ- 
bendum esse μῆνας ἐπιλαβὼν οὐ πολλούς" eodem enim, quo 
Áristodemus mortuus est, anno i. e. Olympiadis XIV, 1 Mes- 
senii et ultimum commiserunt proelium , et post id proelium 
quinque menses bellum sustinebant, et postea demurn hoo : 
primo eàno Olympiadis decimae quaríae vergente IHhoimen re- 
liquerunt, 'quod huic bello finem imposuit. vide f. 3. 4. 8. 
Ergo Aristodemus ultra primos septimi onni mensés regnare 
non potuit. Goldhagenus reddidit einige Monate , et Gedoy- 
nus quelques mois. τοῖς δὲ --- παρίστατο. cf. 12, 1.. 

$. 8. τε αὑτῷ ut Clav. τε αὐτῷ Vulg. παρεσκευάξετό 
ὡς καὶ ἔκ τῶν παρόντων συνάψων εἰς μάχην Vulg. séd. vix 
dubito; quin cerrigendum sit: παρεσκευάζετο ὡς ---- συνάψω" 
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μάχην, omissa εἷς. Sic 15, 4 παρεσκευάζοντο ὡς — 
συναάψοντες" et μάχην συνάπτειν, non εἷς μάχην seu μαχῃ 
' συνάπχειν, Graecos dicere solitos esse notissimum est. vide 
quos laudavit Elnsley ad Eurip. Heracl 808. adde Plut. 
Thes. 18 μάχην ἐν πύλαις τοῦ “αβυρίνϑου συνάψας. Neque 
παρασχευάξεσϑαι cum ὡς οἱ Participio Futuri conjunctum in- 
digzet illustratione. Sic I, 19, 8 παρεσκευάξετο ὡς τοὺς ἐλό- 
gavrag ἐπαφήσων σφίσιν. adde IV, 25, 2. 28, 3. Pro vul- 
gato οὐδέποτε dedimus οὐδὲ τότε cum Clavierio. 

$. 4. Qui apud Strabonem VI p. 279 his duobus prae- 
mussi sunt tres Tyrtaei versus, leguntur etian apud Pausa- 
niam IV, 15, 1. quorum primo quum Tyrtaeus dixisset 
ἀμφ᾽ αὐτὴν (Messeniam) ἐμάχοντ' ἐννέα καὶ δέκ᾽ ἔτη, Strabo 
l c. scripsit Μεσσήνη ξάλῳ πολεμηϑεῖσα ἐννεακαίδεκα ἔτη᾽ 
quod perperam redditum est: JMessenam anno demum decimo 
ac nono (bello) belli captam. "Tyrtaeus ipse vicesimo demum: 
anno Ithomen relictam et bellum finitum esse testatur; quare 
Noster pro se hoc ejus citat testimonium. Poterat Tyrtaeus 
canere: undeviginti annos pugnatum esse, Strabonique licebat 
dicere: πολεμηϑεῖσαν ἐννεακαίδεκα ἔτη, Messenen per, annos 
undeviginti oppugnatam ; vicesimo euim debellatum et Ithome 
capta est. Hecte igitur Pausanias scripsit: σρολεμήσαντες ἔτη 
τὰ πᾶντα εἴχοσι" quod his Diodori Sic. verbis XV, 66 τοῦ- 
τον τὸν πόλεμον εἰκοσαετῆ φασι γενέσθαι confirmatur. καϑὰ 
δὴ καὶ Mosq. Haec Pausauiae manus est. videll, 8, 4. III, 
19, 8. 6, 1. V, 5, δ. καϑὰ καὶ Vulg. πεποιημένα ἐστίν e 
Mosq. ita eliam Clav. πεποιημένα εἰσίν Vulg. . Esso qui illud 
quam hoc malint, vidit jun Sy Iburgius. Similiter erratum 
est V, 21, 1. 
$. 5. τέλος deest in Mosq. ἔτει — ᾿Ολυμπιάδος. cf. ad 

10, 1. »In Eusebii Chronicis belli hujus principium conji- 
citur in Romuli annum septimum, qui octavae fuit Olympiadis 
tertius, Adde viginti annos, habebis annum Romuli XXVII, 
tertium Olympiadis XIIL« Xylander. Pro Ζάσμων Amasaeus 
legit “άμων, Eusebius in Chron. habet tono, quod Meur- 
sius e Pausania correxit. xoi post 4agumv Mosq. iuseruit. 
δεκέτιν e Sylburgii correctione, quam Meursius quoque ad- 
scivit de Archont. I, 5 ot Corayus repetivit, qui et δεκαετῇ 
commendat. δεκάτην Vulg. pro quo Sylburgius etiam δεκαξ- 
τιν scribi posse censuerat.— Hoc autem in Kuluii ed. depra. 
.vatum est in δεκαέτην, atque hoc vitium tanquain Sylburgii, 
Loescheri et Kulinit emondatiouem certam. Facius et. Clavier 
in contexlam oralionem receperunt, quum Kuhnius ótaatzg 
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scribere voluisset cum Scaligero ad Eusebium fol. 76. ln 
Dionysii Hal Arch. 1 p. 68 Sylb. de eadem hac re est δὲ- 
ses via. . . 1 





| CAPUT XIV. τ“ 
continet medium inter primum et secundum bellum Messeni- 
cum tempus. ' . | 

$. 1. ΄ οὖσι pro οὖσαι Mosq. τῶν ἱερέων cum Clav. ut 
Sylburgius correxerat. cf. 27, 2 extr. τῶν ἱερῶν Vulg. ἐς 
᾿Ελευσῖνα — ὄργια. nam. inde erant in Messeniam olim illa-- 
tà. vide càp. 1), 4. κατὰ τὰς πατρίδας x. 4. urbes Messeniae, - 
ex quibus Ithornen commigraverant. 


|. $.2. ἀνέϑεσαν — χαλκοῦς. Hoc tripodes statim post 
finitum primum bellum Meéssenuicum. vel ipso anno primo 
Olympiadis decimae quartae factos cogitemus, nulla est ne-. 
cessitas. De iisdem his tripodibug locus pagollelus. sed. po- 
tior tamen nostro est HII, 18, 6, ex quo hic paulo post pro 
vulgato Κόρης δὲ ἢ “ήμητρος scribendum fuit Κόρης δὲ τῆς 
“ἀήμητρας ; quod Clavier quoque sibi faciendum putavit, et 
Nibby sequutus est. Quod contra Meursius Misc. Lac. IV, 9 
ex ostro loco illum corrigeudum credidit. At totum hunc 
locum a verbis ᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα — ἐνταῦϑα, emblema esse: 
"e loco III, 18, 5 male intellecto ad verbum descriptum, et 
Car. O. Mueller in Aegineticis p. 101 et Hirtius in Amalthea 
I p. 260 sq. pronunciarunt. .Quod verum esse, mihi quidem 
persuaderi nondum potuit,. quunt earundem rerüm repetitio- 
nes in hoc Pausaniae opere. haud ita raras esse constet: ne- 
que hune illius loci meram repétitionem dicet, qui utrumque 
inter se accuratius contenderit: quae comparatio etiam doce- 
bit,, vnlgi narrationem Pausaniam referre (gaolv ibi inserit), 
e primi belli Messenici praeda factos esse hos tripodes. of. 
Praefatio voluminis primi p. XII. ΧΙΠ. τοῖς δὲ "Avógosáéovg 
X. À. cf. cap. 6, 2. τὴν ante "Tauíay deest in Mosq. “Τάμεια 
est apud Stephanum Byz. quod Holstenius formae " Teuía 
praetulit propter gentile "Tausízqe, διὰ διφϑόγγονυ, ut ait 
Stephanus. Jdem Holstenius Ainasaeum notavit, qui ex λας 
urbe regionem fecerit. indices in Pausaniae editionibus hunc 
errorcn repetunt, ἀπονέμουσιν Mosq, ἀπονέμρωσι Vulg. 
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8. 8. ἀπέταξαν εἰρημένον of Mosq. τροφῶν" sic VI; 
23, 4. σπανίζουσι cítov σφίσι τροφὼς δοῦναι. — Sel Schnei- 
der h.l. τροφὴν pro τροφῶν scribendum putavit. Deinde 
πάντα τὰ ἡμίσεα. προείρηται — ἄνδρα ix Mosq. ἄνδρας καὶ 
τὰς γυναῖκας. Articulus posteriori substantivo praepositus 
videtur significare, viros ex Messenia venire debere et eorum 
uxores. cf. ad |I, 31, 10 adn. In Tyrtaei loco, quem Pau- 
sanias paulo post affert, est: dAoyol τὲ καὶ αὐτοίἔ. Locus 
classicus de regum Spartanorum funeribus est Herod. VI, 58. 
Iu principum suorum funeribus idem postulabant Corinthii a 
Megarenesibus. v. Demonis Fragm. p. 20. xol τοῖς παραβᾶσιν 
ἀπέκειτο ποινή Vulg. ἐπέχειτο e Sylburgii correctione, atque 
etiam Clav. " Sic μὴ ποιήσασι δὲ τοῦτο ζημίαι μεγάλαι ἐπικέα- 
ται Herodotus .l. 1. τιμωρίαε x. λ. cf. Aelian. V. H. VI, 1. 
τιμωρίαν — ἐστίν Mosq, ἐσείν etiam Ald. ὥσπερ — τειρόμε- 
vor Similiter Polybius IV, 82 de Messeniis: δουλεύειν ἦναγ- 
κάζοντο τούτοις ἀχθοφοροῦντες. Mox δεσποσύνοισι est idem 
quod δεσπόταις. quae significatio praetermissa est in Schnei- 
deri Lexico graeco.  Ántiatticista in Bekkeri Áneed. p. 89 
profert δεσποσύνους ἀντὶ τοῦ δεσπότας. Cum Frarckio in 
Callino p. 198 ἀναγκαίης ὕπο λυγρ. pro. vulgato ἀναγκαίης 
ὑπὸ λυγρ. scripsimus. ἥμισυ πάνϑ᾽ ὕσσων καρπὸν ἄρουρα 
φέρει Vulg. ὅσων Mosq. Cum Kuhnio, quem Franckius quo- 
que sequutus est, scripsi ἥμισυ πᾶν, 0000v καρπὸν ἄρ. φέρ. 
De aliis corrigendi periculis v. Franckium 1. 1. qui lectionis 
Kuhnianae syntaxin:Hlustrat. — Virgulam, quae in Vulgata 
est post ὁμῶς, sublatam cum Franckio post οἰμώξοντες posui: 
εὐτε quando. 204 


$. 4. Τοιούτων οὖν τοὺς Müconvlovo κατειληφότων 
Vulg. — ot Μεσσήνιοι ---- Mosq. quod Clavier recepit; recte; 
nam simpliciter καταλαμβάνειν ponftur etiam 29, 1 αἴσθησις 
τοῦ κατειληφότος κινδύνου. et apud Thucyd. II, 18 ὁπότε 
πόλεμος καταλάβοι. adde Paus. X, 98, 7 p. 856.  Nemina- 
üivum hic requirit constructio. Pro corruptis, quae Vulga- 
tam deformant, πρὸς τέλη τῶν παρόντων τεθνάναι μαχομένους 
Clavier conjecit legendum πρό τε τῶν' παρ. 'Lobeckius αὐ 
Phrynichum p. 216 πρό ys δὴ τῶν παρ. mihi quondam .in 
mentem venerat soo ve ἤδη" nunc antem praeplacet Porson 
emendatio: πρό se δὴ τῶν παρ. loco, quem ipse laudavit, 
belle confirmata IV, 7, 4: πρό τὲ δὴ τηλικούτων κακῶν κέρ- 
ὅος εἶναι καλῶς τινα ἀποϑανεῖν. Valckenarius ex Abresch. 
. Thucyd. p. 827 protulit correctionem πρὸς τὰ vk, et 
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Schneider Jacobsii (in Emend. I. p.181) meos τὸ ἄδλπτον ex 
IV, 17, 4. In Mosq. est μαχομένοις.’ 

^ $. 5. ἐπενράπη Mosq. Pauca de  MHistomene cÉ adn. 
ad 17, 1. of δὲ —— ᾿Δριστυμένης: Stephanus Byz. quoque 
Aristomenem Afndahiae natum prodidit. λέγουσιν Mosq. ^4pi- 
στοδήμου pro ᾿Αριστυδάμᾳ idem. διαφορὰ Ald. Francof-Kuhn. 
διάφορα Fac. Clav. e Sylburgii correctione. Eadem confusio 
notanda fuit ἢ, 25, 5 p. G1. IV, 4, 1 p. 287. Alio modo, 
hoc voéabulum corruptum vidimus IV, 5, 1P 991; * Aot- . 
στομένη Nisop. Mosq. Ald. postea quoque M Acciisativo. hu-' 
jüs nominis y onnttehtes. πρύφας Mosq. 





CAPUT αν ΝΣ 


usque ad cap. 23, E Messenicum bellum secundum , quod 
Polybio IV, 85 ᾿Αριστομένειον vocatur. cf. de hoc bello Lu- 
deni Hist. cathol. I p. 234 sq. : 


$. 4. τὰ ante ἀπὸ deest in Mosq. ἔτει τριαποστοῦ — ἦρ- 
χεν. De ἤιλονιε expugnata et primo bello Messenico finito 
cap. 18, 5. Meursius de Árchont. Ath. [, 84 Corsinus in 
Fast. Att. T. II p. 88. 44 sq. et Clavier in Hist. des premiers 
temps de 1a Gréce T. II p. 232 otio suo abusi sunt vel in hoc 
loco corrgendo, vel in Pausania erroris accusando.  Át 
Marshamus in Canone Chron. p. 561 quum exposuisset, de 
Archontum annuorum epocha: non satis convenire inter'vete- 
res ,: exemplisque docuisset, Pausaniam in statuendo Archon-: 
tum annuorum decenpaliumque initio Dionysium toto quin- 
quenmio excessisse, recte addidit, Aaec Pausanine inter se 
esse satis congrua, neque emendatore egere, Pausaniam hic 
neque sibi repugnare, neque minus fide dignum esse quam 
Justinum et Eusebium (quarum auctoritatem" Clavier suae 
opinionis gratia non dubitavit Pauseniae praeferre), Goldha-: 
genus qiioque animadvertit. ἐννάτῳ Mosq. ἐνάτῳ Vulg. cf. 5, 
4. Tiesiam Eusebius quoque habet, sed Lysiam Marmor Pa- 
rium, qui pro eodem sint habendi nec ne, in medfo relique- 
runt Marshamus |. c. et Palmerius in Exerc. ad h. ]. quan« 
quam hic p. 700 'Tlesine nomen marmori restitutum velit. ἐν 
“Πακεδαιμονίοις τηνικαῦτα ἔτυχον --- ἔγραψεν Mosq. quod for- 
tasse e sequentibus βασιλεύοντας νικαῦτα natum 651. ἡγεῖτο 
Yulg. ἡγοῖτο ctiam Glav. atque ita Sylburgius-jam correxerat. 
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ὄστιν αὐτῷ Mosq. τὸν, quod in Vulg..est ante “εόλοεμον, omi- 
simus 'cum- Mosquensi et Clavierio. 'In Strabone, ubi VI p. 
279 iidem hi Tyrtaei versiculi proferuntur, pro ' Aug. αὐτὴν 
legitur ἄμφω 19. Pausaniae scripturam, a Brunckio rece- 
ptam, Franckius quoque in suo Callino p. 193 repetivit. 
Αμφ᾽ αὐτὴν δὲ Mosq. ἐννέα καὶ δέχ᾽ Mosq. ἐννεακαίδεκ᾽ Vulg. 
etiam apud ϑίγδρομομι.. Hunc quoque Tyrtaei, locum aliter 
atque. Pausanias Clavier interpretatur 1. e. p. $38. Sed Gold- 
hagenus, a Clavierie non adhibitus, Jam ostenderat, Pausa- 
niara dicentem, Messenios hoc secundurn bellum tertia aeta- 


te post primum gessisse (ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον. 


of Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν), censendum esse, primo bel- 
lo maguam primae aetatis partem, reliquam vero primae par- 
tem et secundam aetatem medio inter utrumque bellum tem- 
pori, denique tertiam aetatem eecupdo bello tribuisse (τρέτῃ 
γενεᾷ ἐπολέμησαν). Hinc effici, ut qui primum bellum ges- 
serint, eorum nepotes ἃ Tyrtaeo dici potuerint secundum 
gessisse Ex quo sunul apparet, necesse non esse, ut cum 
Kuhnio hujus loci γενεαῖς vicenos annos demus, quod contra 
Pausaniae rationem est. cf. VIII, 8, 6. Qui Pausaniae ver- 
ba τὸν. -σεόλεμον τόνδε ἐπολέμησαν deinítio belli secumdi, seu 
anno tricesimo nono post Ithomeu captam, quo Messenii a 
Spartanis defecerunt, accipiunt, hos sui erroris culpam, in 
Pausaniam transferre non miramur: magis enim omnes alios, 
quom nosmet ipsos errare facile.credimus. '"4fMkavógov pro 
᾿Δνάξανδφον Mosq. Ald. Πολυδώρου cum Clav. ut Sylburgius 
a Valekenario pxobatus correxerat ellí, 8, 1.9. 8. "'fwei- 
λοδώρου Vulg. φατέβην δὲ ἐς & ἀπ. Θεοπόμπου desunt i in Mosq. 
ὅτε — ἀρχή cf. ΠΙ, 7, 8. 7 Θευπόμπου περιῆλθεν ἀρχή cum 
Mosq. et Clav. Θεοπόμπου περιῆλθεν ἡ ἀρχή Vulg. Pausa- 
nias ll, 8, 9 dixerat, Polydoro reguauto bellum Measeni- 
oum primum μάλισεα ἐς à ἀκμὴν προελθεῖν ᾿ eundemque regem 
vidisse id bellum compositum; deinde $. 8 ejus filio Eury- 
orate regnum tenente Messenios paruisse Lacedaemoniis; de- 


nique $. 4 hujus filio ÀAnaxandro rerat potito Messenios de-. 


fecisse a Lacedaemoniis. Horum trium regno docetur, ter— 
tia aelate secundum esse gestum bellum IMessenicum. — Idcm 
probatur argumento a tribus regibus alterius domus repebto: 
Theopompus Nicandri τὰ πολλὰ ἡγήσατο “ακεδαιμονίαις ἐν 
τῷ προτέρῳ πολέμῳ {Π|, 8, 2. idem (inem huic primo bello 
imposuit. vide IV, 6, 2. Theopompo, quum filius Árchi- 
damus ante patrem imoriuus esset, ex hoc filio nepos Zeuxi- 


damus successil. Ill, 7, ὅ. Hujus autem .ilio Auaxidumo 
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regnante Messenii φεύγουσιν dx Πελοποννήσου πολέμω τὸ 
δεύτερον. κρατηϑέντες ΠΙῖ, 7, 6. finitámque est secun- 
dum bellum Messenicum. — Sic horun quoque trium regum 
tempora videmus recte dici tres aetates, et secundum bellum 
IMessenicum tertia. aetate. gestum. «Ιεωτυχίδης — ἕβδομος. 
Hoc pertinet ad Rhiani opinionem antea prolatam everten- 
dam. μετὰ Δημάρατον etiam Clav. ut Facius correxerat. Bes 
plana ex IIl, 7, 7. 8. μετὰ 4ημαράτου Vulgata; hanc vero 
vitiosam esse Sylburgius j jam animadverterat.- βασιλεύσας cum 
Mosq. et Clav. βασιλεῦσαι Vulg. De usu participii cum ver- 
bo φαίνεσθαι conjuncti non est cur denuo dicatur. τὸν '44oí- 
στωνος jam Schaefer ad Lamb. Bos. p. 84 corrigendum esse 
monuerat. τοῦ '"4olormvog Vulgata. risto a Theopompo 
septimus fuit, si Theopompus ipse huic additur numero, hoc 
ordine: Theopompus, Archidamus, Zeuxidamus, Ánaxida- 
mus, Archidamus, Agasicles, Aristo. vide ΠῚ, 7, et gene- 
ris tabulam ad III, 1 extr. 

$. 2. ᾿Αφιστομένην Mosq. In hac structura ἔργα ἀπο- 


δείξασϑαι πλέον τι, videtur πλέον τε appositio esse praeceden- 
tis vocabuli ἔργα. nos similiter: Thaten verrichtet haben, 
mehr als glaublich; war, dass ein einziger Mann sie verrichten 
kónne.« ἄνδρα € ἕνα pendere ab εἰκὸς zv, et animo repeten- 
dum esse ἀποδείχνυσθαι manifestum est. ιίπυτιαδῶν. cf. ad . 
9 extr. παραιτουμένου" Schaefer ad Lamb. Bos. p. 61 (88) 
monet, ne παραιτούμενον legas, nam pronomen in hac foi- 
ma loquendi saepe omitti. "oicvou£ver δὲ x. λ. Kuhnius ita 
interpretatus est:^ zfristomenem subibat, et alium neminem 
dedignar in bello aliquid pati, postquam digna commemora- 
tione fecit: sibi vero prae aliis convenire existimabat, ut sta- 
tim ab initio belli terrorem injiceret hostibus , et ita. in poste 
rum guoque formidabilior videretur. παρίσταταί τινι τόδε, 
ἀντὶ τοῦ δοκεῖ Etym. Gudian. p. 656, 20. cf. cap. 12, 1. 
Pro vulgato ἐνομίξετ᾽ εἶναι est ἐνόμιζον ᾿εἶναι à in Mosq. Hinc 
corrigendum censeo αὐτοῦ μέντοι. καὶ πρὸ παντὸς ἐνόμιζεν 
εἶναι" nam suum esse non erit αὐτῷ sed αὐτοῦ εἶναι. 

. 8. αἰτοῦντες Mosq. οὔτε ᾿αὐτοὺ Clav. tacite scripsit. 
οὐδὲ αὐτοὶ Vulg. οὐδ᾽ αὐτὸς Mosq. πρὰς ταῦτα ἐξευρίσκουσι. 
Facius mallet πρὸς ταῦτα τι ἐξευρ. sed vereor ut quisquam - 
praeter eum. vide ad I, , 21; 8 adn. adde ad IV, 94, 2. 
ξξευρίσκουσιν Mosq. xa] ἦν γὰρ — χωλός" Vulg. Ut hic ài- 
δάσκαλος γραμμάτων, sic apud Joseph. c. Apion. II, 26. 
Theocr. XXIV, 103. Herod. IV, 79. Demosth. pro Coron. 
δ. 200 γράμματα παιδεύειν εἰδεδάσκεεν de. sis, qui primis li— 


9? 


| 196 - ADNOTATIONES 


beros elementis imbuunt.. τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν. cf. ad III, 8, 
6. συνάγων ὁπόσουρ τύχοι e codice Mosq. in quo est τύχῃ οι. 
Clavier tacite scripsit τύχοι. Vulgata τύχῃ perperam in mi- 
nore editione relicta est. Cf. ad I, 91, 8. ἐλεγεῖα xal τὰ 
ἔπη τὰ ἀνάπαιστα, elegos quosdam et illa anupaestica carmina, 
quae omnibus esse nota significat. Huc pertinere illud Cice- 
ronis puto de Spartiatis Tusc. II, 16: nec adhibetur ulla. sine 
anapaestis pedibus hortatio. 

$. 4. παρεσκευάζοντο etiam Clav. idem voluerat Fa- 
cius. cf. cap. 18, 8. 25, 2. 27, 8. 98, B. I, 12, 8. Thu- 
cyd. II, 8. παρεσκεύαζον Vulg. ἐπὶ — σήματι. cf. ad 97, 1. 
ubi et de nomine huyus pugnae. De verbo συσπεύδειν cf. ad 
JI, 19, 7 adn. Sylb. vertit, gui Messenios ad hoc bellum 
concitarunt ; Àmas. IMessemiis auxilia misere; Nibby: ἔξ sus— 
tenevano. "Ασιναίοις — ἦσαν. Hoc ipse explicat scriptor 
97, 4. Periodi protasin ' c δὲ — ἐς Mtoarvgv proximo ad- 
didimus capiti, quod Goldhagenus jam fecerat. 


- 





CAPUT XVI 


8. 1. ἑκὰς pro" Exavog Mosq. etiam 21, 8 extr. Fuit 
autem hoc, ut constat, ipsius Ápolliuis cognomen. 'Exd- 
tov σὺν τοῖς Vulg. ᾿Εχάτου, τοῦ σὺν τοῖς Schaefer jam ad 
Lamb. Bos. p. 180 et Porsonus voluerunt. ᾿Εκάτου [rov] 
σὺν τοῖς Clav. dedit. De nomine Theocli cf. ad IiI, 18, 9. 
adde IV, 21, 1. τότε δὲ est periodi apodosis, sed in Vulgata 
initum capitis XVI. παρορμώντων pro vulgato παρόντων 
Kuhnius voluit.  Distinctionem, quae in Vulgata est post 
φρονήματι, sublatam post μάντεων ponendam esse, vide- 
runt Kuhnius, Goldhagenus, Clavier. ἠπήγοντο Mesq. Phin- 
tas, cf. cap. 4, 1. τῆς ante ξαυτῶν Mosq. omisit. στρατιᾶς cum 
Clav. ut Sylburgius correxerat. orgarsíag Vulg. ἐπηγήρον 

osq. 
$. 9. δὲ ὀλίγου scil. χρόνου. Sic 29, 1 p. 350 διὰ το- 
govrov. Kuhnius autem ita interpretatur: »propter paucita- 
tem latere illos non poterat, quid agerent ipsi inter se, .quid- 
ve Áristomenes faceret facturusque esset.« Clavier sic: »lls 
étoient trés - habiles à deviner au moiudre signe eic.« melius 
Nibby: »che subito uno sapeva ció che il suo conipagno 
operava« et Facius: νι statim quoque percipere valebant, 
quae a sese invicem fierent, et praecipue quid ipse Aristome- 
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nes aggrederetur et facturus esset.« πόνον εἶχον πολὺν κατ᾽ 
* dvatavógoy — τεταγμένοι. Valckenarius ad Theocr. VII, 
139, ubí de formula πόνον ἔχειν, quae adseiscere amat Parti- 
cipium, exponit, im hoc Pausaniae loco ait vocem σολὺν ab 
aliena manu interjectam se suspicari. Hunc Valckenarii er- 
rorem Porsonus jam refutavit uno Pausaniae loco laudando 
VII, 5, 8: πολὺν uiv of ' EgvOQaio: πόνον, οὐκ ἐλάσσονα δὲ 
ἔσχον oí Χῖοι, ποιούμενοι σπουδὴν παρὰ Ogg καταγαγεῖν ἔχά- 
τεροι τὸ ἄγαλμα. Neque dissimilis illa est formula συνελϑύν-- 
τες ἐς τὸ μεσαίτατον τὸν σάντα εἶχον πόνον IV, 10, 2. Mox 
τούτοις μὲν — λόχον male acceptum est ἃ Facio , qui τούτοις 
φεύγουσι putans esse. Dativos absolute positos, ut, queinad- 
modum ipse ait, aZguoties in Pausania, post φεύγουσι vire 
gulam intulit, a Vulgata alienam, eumque sequutus est Cla- 
vierius. — Constructio est: ὁ ᾿Αριστομένης ἐπέταξε τούτοις 
φεύγουσιν ὅτερον τῶν Μεσσηνίων λόχον διώκειν scil. οὐτούς" 
immisit. his fugientibus: aliam IMesseniorum cohorterg , quae 
eos persequeretur. Sylburgius quoque putavit, ,Τούτοις φεῦύ-- 
yoves pro τούτων φευγόντων positum esse. φεύγουσιν Mosq. 
Idem δὲ post αὐτὸς omisit. Formae συνέχεε, a Thoma Magi- 
stro improbatae, exempla congessit Lobeckius ad Phrynichum 
suum p. 299. Lectionem vulgatam ἢ κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς slvas- 
μανίαν  tuebamur in Matthiaei Miscellaneis philol. II, 8 p. 
81 sq. Sensus est: quam ab uno homine exspectes, qui fu- 
rore accensus (vel summo cum impetu) in pugnam feratur. 
Similiter supra cap. 8, 8 de pugnantibus μανίας ὄντες ἐγγύ- 
Tura, etin Anthol. Palat. T. [ p. 87 est μανία atque λυσση 
de Deiphobo pugnam ciente. ltaque non erat, me quidem 
judice, cur Facius vocem μανέαν corruptam esse suspicare- 
tur, et pro ea scribendum proponeret: ἐναίαν, quam unius 
hominis virium esse posset , interpretans, quum ipse ex Hesy- 
chio attulisset μανία, ὀργὴ, ϑυμὸς, κότος. Sic mox de eo- 
dem Aristomene εἴχων τῷ θυμῷ. — Ne dicamus, innoxias fere 
esse istiusmodi suspiciones; faciunt ,, ὯΔ verum quaerere de 
sinamus, antequam invenerimus. ovx εἴα e Xylandri corre- 
ctioney eodem modo Aldinae lectionem οἰκεία ÀAnonymus cor- 


rexit. τῆς γῆς pro τῆς φυγῆς Mosq. 


$. 8. κατέλεγεν" ne quis suspicetur κατέλεγον esse corri-. 
gendum. Sic Ill, 11, 6 de Tisameno vate “ακεδαιμονίοιες 
ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε, monitis suis effecit, ut quinquies 
vincerent; itaque h. l. erit: auctor illis fuit, ut deligcrent. cf. 
etiam ad $1, 5. 


- 
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$. 4. 7 γυναῖκες καὶ τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλουσαι τῶν ἀνθρώ-- 
πων Vulg. " Kuhnius conjecit τῶν ἀνδρῶν conjungens cum 
proximis ἐπέλεγον dena, idque probavit Goldhageno. Me. 
lior fuit'Camerarii conjectura τῶν ἀνθίμων, quae placuit Syl- 
burgio. Facius correxit τῶν ἀνθῶν, flores quos illa t 


ferebat. Idem protulit Valckenarius laudans Abresch. Thu- 


cyd. p. 482. Nos cum Clavierio τῶν ἀνϑέων scripsimus. Sic 
V, 11, 1 τῶν ἀνθέων τὰ κρίνα. In usu fuit βαλλεσϑαι ὑπὸ 
τῶν “Ἑλλήνων ἄνθεσι. vids VI, 7, 1 p. .469. quos duos lo- 
cos nobis Facius indicavit. καὶ τὸ pro τὸ καὶ Mosq. ἔς τ᾽ ἐς 
pro ἔς τε Mosq.  Stenyclerus (8, 4) in Messenia media apud 
Strab. VIII, 361. Ejus campum Gell in Itin. of Morea p. 61 
ponit inter "Mavrómati et Khan of Sakona. Cf. cap. 33, 5. 
᾿ Τροφονίον Mosq. ὕστερον ---- ἐἀἘνακειμένην. cf. de eodem hoc 
clypeo IV, 32, 5. IX, 89. ἐπίϑημα clypei esse etiam V, 
295, 5 Sylburgius j jam adnotaverat: ergo opus non est Came- 
rarii correctione ἐπίσημα. 
$. 6. feyo μειζόνων Mosq. φυλάξας τε μετὰ ἑσπέραν, 

εἰ quum vespertino tempore custodias disposuisset. 
Vulg. cf. ed III, 20, 8. καλουμένην Facius, Clavier e Syl 
burgii correctione. καλουμένων Vulg. sed hoc verbum omisit 
Mosq. περιλαμβανόμενος pro περιβαλόμενος Mosq. De for- 
mula περιβάλλεσϑαι λείαν w. Schneideri Lex. gr. Ante Fa- 
, ium post ἐπιθεμένων distinguebatur, sed Kuhnius monuit, 
"id fieri oportere post 000v. De διαλιπὼν οἵ. ad I, 9, 4, et 
de ὅσον ἀκεσϑῆναι ad I, 98, 6 adn. Post νύκτωρ Clavier 
recte distinxit ᾽ quod Kuhnius ἢ jam voluerat, reliqui post ποι- 
οὔμενος᾽ sed νύκτωρ et μεϑ᾽ ἡμέραν inter seopponuntur. ἀπε- 

τράπετο ὑπὸ φασμάτων, objecta Helenae et Dioscurorum spe- 
cie commotus est, ut se revocaret ab hoc conatu. cf. ἐκείρατο 
IX, 15, 4. . Καρῦ et vacuum spatium in Mosq. ᾿Αρτέμιδι 
διελόχησε Ald. Francof. Kuhn. sed Kuhnius correxit vitium. 
De virginibus Lacaenis quotannis in hoc loco Dianae $altanti- 
bus lil, 10, 8. τὴν νύχτα — παρθένων desunt in. Mosq. 

α 

ἐτρέποντο Mosq. Videtur igitur ἐτράποντο scribendum esse. 


δὲ τὰς αἰχμ. Mosq. 
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CAPUT XVII 


$. 1.. Post verba ἐνταῦϑα — ἀγούσας ξορτὴν lacunam 
6880, Kvhnio, Facio ac Clavierio concedunus, neque dubita- 
mus, qnin eam, quod ad rem attinet, recte ita expleant: ἀρ- 
ππάξειν seu συλλαβεῖν αὐτὰς ἐπειρῶντο" ἀμύνεσθαι. δὲ τῶν γυ- 
ναικῶν ἧς, À. nam si quis dicat, ἐπιστάμενος τὰς γυναῖκας 
ἀγούσας δορεὴν esse: animum advertens ad mulieres festum 
agentes , εἰ hoc idem valere quod 16, 6 λοχῶν τὰς γυναΐκας, 
nescio an verbo ἐπισεάμονος. affingat. potestatem ab hoc loco 
alienam; iis abusus, quae habet Fischer ad Weller. II, 491, 
et Schneider in Lex. gr. s. v. ἐπίσταμαι. ᾿Δριστομένη Ald. 
Francof. Kuhn. Zíosrouévgv Mosq. Fac. Clav. δαισὶ Mosq. 
σεροὐφασίξετο s. λ. Sic videmus, quomodo rerum ab Aristo- 
mene gestarum narrationes varie ornatae sint. Cap. 18, 4 
notantur οὗ ἀποσέμνύνοντες τὰ xa? αὐτόν, quibus accensen- 
di mirabilia de ejus origine narrantes cap. 14, 6. add. Plut. 
locus ad 19, 2 allatus. Pro διακούσας Corayus voluit δια- 
κόψας" sed sacerdos, quo majus esset miraculum, videtur 
dixisse, eum se advolvisse igni, eique admovisae vincula, us- 
que dum solverentur. 
$. 9. Τρίτῳ δὲ ἕτει vera lectio est, quoniam eodem 
" anno, quod Ámasaeus habet, foret secundo (vide 165, 4), 
'quod multae illae post proelium anni secundi res gestae re- 
spuunt. Pugna haec ἐπὶ τῇ καλουμένῃ Μεγάλῃ Τάφρῳ a Po- 
lybio IV, 88 μάχη 9 | καλουμένη seo) Τάφφρον vocatur. '4q- 
στοκράτην Mosq. ᾿Δριστοκράτη Vulg. φαίνονται x. À. cf. de 
.hac ducum Atheniensium proditione X, 9, 6. adde Xenoph. 
Hellen. 11, 2, 82. loquitur hoc loco Pausanias utdere cer-  ' 
ta. ἄλλοις; pro ἄλλους Mosq. 
$. 8. Περιῆλϑεν — ὁποῖος Mosq. De Jove Herceo cf. 
Creuzeri Comm. Herodot. I p. 231. δῆμον pro Msjüoy Mosq. 
De .gesilai rebus ΠΙ, 9. ubi etiam $. 4 de his barbari pecu- 
niis in Graeciam missis. De Aoc bello Corinthiaco III, 9, 6. 
Sylburgius animadvertit , Amasaeum legisse Λακεδαιμονίοις 
μὲν οὖν τὸ ἐν, sed μὲν μὲν οὖν legi ctiam 24, 8 extr. 
Rursus pro vulgato μὲν ovy I, 41, 5.in codicibus est μέν. 
$- 4. ἐπεβούλευεν Vulg. ἐπιβούλευε Mosq. ἀπειλημμέ- 
γος Mosq. se" αὐτοὺς Mosq. Ald. ἐξόδου pro δεεξόδου Mosq. 
Sed similiter 4 ἤπερ ἂν αὐτὸς παρέχηται διέξοδον 21, 8. Cogua- 
ta verba sunt διεχπίπτειν cap. 25, 4. κδιεξελαύνειν" cap. 27, 
1. Verba ὥστε αὐτῶν — χερσίν Sylburgius Kulhniusque ita 
interpretati sunt: parumi abfuit, quin multi, Facius autem, 
ad Tom, II. 


, 


* 
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illorum virorum. interpretatione notata, sic reddidit: ita ut 
eorum multi vel ipsa, quae in manibus erant, omittere (obhi- 
, visci) cogerentur. Sed illi priores hand dubie propius ἃ vero 
Abfüuerunt; Corruptum locum esse, eli quoque viderunt: 
Valckenarius post of πολλοὶ inserit ὀλίγου, et leads Abresch. 
Thucyd. p. 258. Equidem hunc in medum einendaverimm: 
ὥστε αὐτῶν ἐδέησαν οὐ πολὺ xal ἐπιλαϑέσθαι τῶν ἦν χερσίν, 
non multum abesset , quin et ea ipsa, quae in- manibus eras 
(αὐτῶν τῶν ἐν χερσίν), obliviscerentur. SW IH, 10, 2 ἠνάγ- 
xagde καταλύσασθαι τὸν πόλεμον, οὐ πολὺ ἃ ἐποδέονοας Κα- 
λυδῶνα ἡἠρηκέναι" neque Pausanias antea de parte Messenio- 
rum sed de omnibus haec extulit: ἐγένοντο ἔκφρονες — ἐτα- 
ocsdovro, Fecium sequutus est Nibhy, Vulgo ] post dxige- 
ρομένων distinguunt; verum jdm vidit Kuhnius. 

$. 8. ἀπονώτατα Mosq. ἀπονωτάτην Vulg. Sed talis 
conjunctio Ádjectivi Subetantivo additi cum Adverbio inter- 
cedente copula reperitur etiám 18, 4 extr. παραδοξοτέρα ἐστὶ 
καὶ πάντων προδηλότατα οὐκ ἔνευ ϑεοῦ ἡ ἐκ τοῦ Καιάδα σω- 

τηρία. Deinde ἀνείργειν Mosq. Fac. Clav. ut Kuhlnius conje- 

, cerat. ἐνείργειν Vulg. αὐτῶν ἕτι ἔχειν ἐλοείδα Clavier opinatus 
est legendum esse; sed hoc est languidius vulgato , cujus 
sensus est: ne salutis quidem. ipsius spem. tenerent, jam jam 
avolantem. ' καὶ of τῶν — Φάνας ἀξίως Mesq. 

$. 6. εἴ τι δ᾽ ἄλλο Mosq. ^ ἐς δὲ τὴν Εἴραν Mosq. Clav. 
τὴν &best a Vulg. Hic mone epud Stephanum. Byz. et Sui- 
dam v. Τράγος (qui locus ad 20, 1 afferetur)  Io« dictus di- 
versus est ab urbe ᾿Ιρὴ cap-30, 1.  Elga denotat ἐκκλησίαν. 
v. Etym. M. 808, 89. 682, 39. Mons hujue nominis vide- 
tur nobis, Pausaniam i ipsum et h. l. (᾿“νδανίαν μὸν — ἐκλεέ- 
πεῖν) et cap. 18, 1 eequentibus, prope mere inter Mothonen 
et Pylum Messericam ponendus esse. ποίας Vulgata. Sequuti 
Etymologicum M. P 612, 42. 677, 49. 708, 2. 770, 11 
scripsimus ποιάς. Sbidem, wt doceatur y hoc vocabulo annum 
quoque significari, affertur hic Callimachi versus: 

Αἴγυπτος προπάροιϑεν ἐπ᾿ ἐννέα μάῤφετο "zoe. 
hic sunt aestates.  Chardon de le Rochette in Melanges de 
Critique et de Philologie T. I p. 140 Paris. 1812 corrigit χεέ- 
“ματα μὲν ποίας τε δυὼ τε xol εἴκοσι πάϑαες 6 Schol. Anthol. 
graec. p. 378 ed. Wechel. 








' 
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$..1. ἀνῳκίσϑησαν deest in Mosq. τῆς τέ ἄλλης ἐξείρ- 
γοντὺ i.e. καὶ τῆς ἄλλης ἐξείργοντο. Facius jam vidit, haec 
ab ἀπξοοοάοηῃϊα ὡς pendere. ἢ ἐλήστευον Mosq. ἐλήστευόν τε 
τήν τὲ «Πακωνικήν Kubniws conjecit, quum, qui sententia- 
rum nexus esset, non vidisset; est vero hic: et quum (Messe. 
nii) religio agro arcerentur , 'hisi quatenus Pylii et Mothonaci 
iis ad maré sita servatent, praedas agebant tum ex. Làconico 
fum éx suo agro. einter GAAqr et δὴ vulgatüm cum Mos- 
quensi omisimus, deinde autem xol, quod anté "Agicrou£vgg" 
δὲ Vulgata habet, uncis ciréumdedimus. 0 τὲ e Mosq. ὅποι 
Vulg. τέως pro ἕως Mosq. ' : mE | 

δ. 2. ἀπὸ τούτου σιτοδεία “ἐγένετο ἂν Zigrg, καὶ 
ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ στάσις Vulg. Sed repeti- ' 
tum ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ inter τῇ σιτοδείᾳ et στάσις jam Facius 
cod, Mosquensis auctoritate delevit. καὶ τούτοις --- Τυρταῖος. 
Frankius in Callino p. 170 el Schneider laudarunt Aristotel. 
Polit. V, 7. ... uU 

$. 8. βαϑεῖα ἐποιήσαντο Mosq. πρϑανίσκοντος Ald. 
xxooavíoyovrog Francof. Kulm. Sed Sylburgius: atque Kuh- 
nius vitium aperuerumt. προβυουηϑῆσαι, quod Vulgata offert, 
nullibi-extare dixit Kuhnius, Schneider autem in Lexicon 
graecum intulit nulla dubitationis nota addita. — Sylburgius 
putavit πρυβοηϑῆσαι accipiendum esse pro ἐκβοηϑῆσαι aut 
legendum πρσςβοηϑῆσαι, quorurh posterius recepit Clavier, 
Kuhnio 'Facioque, probatum.  Árticulum ante ὀφθάλμοὶ, qui 
deest in Yulg. Facius e Mosq. addidit. ξώντα deest in Mosq. 
K:cday Vulg. Καιάδαν Clav. ᾿Καϊάδαν in Cod. Casaub. scri- 


. ptum eet. Similiter apud Strabon. V, 2838 τὰ κοῖλα πάντα - 


-- 


Ἑαϊάττας οἱ Ζάκωνες προεαγορέύουσιν. Sed spud Hesy- 
chium ae Phavorinum: καίατα, ὀρύγματα, ἢ τὰ “ὑπὸ ou. 
ὑμῶν καξαῤῥαγέντα χωρία" ut apud. Strabonem VIIT; 867: 
of ἀπὸ τῶν σεισμῶν ῥδωχμοὶ καιετοὺ λέγονται" καὶ saifrag, τὸ ᾿ 
δεσμωτήριον ἐντεῦϑεν, τὸ παρὰ “ακεδαιμονίοις, σπήλαιόν τι" 


. ubi Tzschuckius plures, apud quos hoc nomen κἀϊάδας scti- 


ptum est, laüdavit; quibus adde Pliavorinum. Eadem haec 
scriptura probata est Dawesio, qui in Miscell. Crit. p. 449 
de vocis origine queesivit cum Lennepio in Etymol. et Reine- 
sio in Observ. in Suidam p. 198. , 

. ἃ. ἐοπίπτοντες Mosq. Clav. ἐμπίπτοντες Vulg. xo. 
σεμνυνοντεὸ. Cf.ad V, 1, 7 adn. ἔμελλε etiam Clav. ἔμελλεν, 
Vulg. ài ante ἄρα Mosq. omisit; sed δὲ ὥρα, quod saepe' est 

12 
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apud Herodotum, reperitur etiam infra Q0, 1. 96, 8. 99, 
8. 82, δ. in quo ultimo loco Mosquensis δὲ iterum neglexit. 
κατεκλίθῃ Clav. e cod. Paris. in quo est κατεπλήθη;, utipse 
narrat in Hist. des prem. temps de Ia. Gréce II, 947. χατε- 
βλήϑη Vulg. ψόφον Mosq. δὲ inter ἐδύνατο et ἤδη Mosq. omi- 
sit. ἁπτόμενον — προὔβαλεν Mosq. ἐφέίλπετο Clav. dem 
. modo correxit Schneider. ἀφείλκετο Vulg. ἔμελλεν ὑποδέξα- 
σϑαι Mosq. idem legitur 22, 1. Fu. ὑποδέξεσϑαι h. 1. Vulg. 
οὐ γάρ τι" cf. ad II, 28, 6. τῇ μάχῃ pro τύχῃ Mosq. ἢ ὡς 
post Comparativum hic cum Accusativo et Infinitivo, sed I, 
20, 4 cum. Indicativo. c£. Herod. III, 14 et ibi Valckenar. 
De structura παραδοξοτέρα x. À. cf. adn. ad 17, 6. προδηλώ- - 
τατὰ Mosq. Pro πάντων Valckenarius affert παντί τῳ et lau- 
dat Abreschü Thncyd. p. 514. ^ — 5 





CAPUT XIX... 


^ 8.14. ἀπηγγέλλετο Schaeferi est emendatio ad Dionys. 
de Comp. Verb. p. 11 proposita, cf. paulo post 22, 4. ἐπηγ- 
γέλλετο Vulg. ἐπανήκει Mosq. κατὰ ταὐτὰ xol εἴ communis 
est Poreoni Corayique emendatio; cf. de hac loquendi forma 
ad III, 14, 8 adn. κατὰ ταυτὰ, ἡ εἴ Vulg. ἀναβιῶναι, nao 
αὐτοῦ Clav. ut Sylburgius ac Schaefer ad Dion. de Comp. 
Verb. p. 281 jam correxerant, recte animadvertentes, παρ 
αὐτοῦ pertinere ad ᾿Αριστομένους, et transfugis oppani ipsum 
Aristomenem. Vulgo distinguitur post παρ᾿ αὐτοῦ.  Valcke- 
narius hanc affert lectionem παρὰ rov: Τοιόνδὲ τὰ laudaus 
Abresch. Thucyd. p. 514. Xylander maluit συνεξαιρήσοντες" 
sed Sylburgius jam objecit τὸ πλῆϑος ὥρμησαν ἀπρκτενοῦντες 
ex cap. 9, 5. adde cap. 6 extr. σερατοπεδίαις, Mosq. Twig- 
μενίδην aut “Ὑπερμενιδῆ δὴ Sylburgius voluit; quorum ego 
quidem prius praetulerim. ἀποκτείνουσι Vulg. &moxtívwvo: 
Clav. ut Jo. Opsopoeus correxerat a Sylburgio Facioque lau- 
, datus et probatus. Cf. de hac istius verbi forma ad III, 16, 
- 4 adn. παρέστησεν x. Δ. Similiter: πειρατέον, δι᾽ αὐτῆς τῆς 
ἱστορίας ἱκανὴν παριστάναι πίστιν τοῖς͵ ἀκούουσιν Polyb. IV, 


ς 
40. εὖ Mosq. ἐς 
.$. 9, ἑκατὸν φόνια Ald. ξκατονφονίαν Mosq. et postea 
ξκατονφόνια. “"Ἑκατομφόνια scribitur etiam apud Plutarchum 
in vita Rom. 24 seu 25. . Clementis Alexandrini de hoc sa- 


- 
- 





AD L. IV. CAP. XIX . 4838 


crorum genere errorem (quem ex Theodoreto, Pbhilonem hi- 
storicum citante, Xystus quoque Betulejus ad Lactantium p. 
78 refert) confutavit jam Wesselingius ad Diod. Sic. Fragm. 
p. 688 sq. recte judicans, veram horum sacrorum interpreta- 
tionem huic Pausaniae loco deberi. παλαιοῦ pro παλαιοτάτου 
Mosq. δὲ pro ἤδη idem. τοῦτον — τρίτην. Huc pertinet ille 
Plutarchi locus modo citatus: Mecosvios κόμπῳ χρήσασϑαι 
δοκοῦσι, περὶ ᾿Αριστομένους λέγοντες, ὡς τρὶς ἑκατομφόνια 
ϑύσειεν ἀπὸ “ακεἔδαιμαγίων. 
$. 8. «“Δακεδαιμόνιοι γὰρ Exe Mosq. ἐπήει yao Ὑακίν- 
ϑια. cf. Herodot. IX, 6. ἑόρταζον Mosq. Ald. ἐπ᾽ αὐτῶν ἐλϑ. 
Ald. ἐς ᾿Δ4γελὸν νὸν Vulg. fgelum habere solent vicum quen- 
dam. Messeniae, sed Sylburgius jam veritus est, ut mendo 
vex careret, Quam ejus suspicionem corfirmavit Mosquen- 
sis, qui pro 'ysióv habet ἀγρύν. Vera igitur videtur Cla- 
vierii lectio dg ἀγρόν τινα. ἀγρὸς pruedium rusticum seu vi— 
cus. Apud Longum statim ab initio videtur esse fundus. 
$. 4. og ante Afoyra deest in Mosq. αὐτῇ δὲ seripsi 
pro vulgato αὕτη δὲ. Vulgatam καὶ ἀνδροῦσα ἔδωκε τοὺς 
ὄνυχας corruplam oorrigendi pericula facta sunt varia; ac 
Kuhnius quidem cum Goldhageno voluit -— aógovc-of ἔδω- 
xs —, Toupius autem in Emend. in Suidem Ill p. 332 — 
εἐνοροῦσα — leonem excitans. Sed rem acu tetigit Tyrwhit- 
tus in Appendice ad Toupii Emend. in Suid. IV p. 465 emen- 
dans dvetQoUGa* namque id ipsum est, quod Mosquensis ha- 
bef, et Clavier recte recepit. Leo non habuit ungues, quae- 
sivit illi ungues puella , invenit, dedit. ὕπαρ — πεφηνός i. 
e. ἐκ τοῦ ὀνείρου εἶναι ὕπαρ seu ix τοῦ ὀνείρατος ὕπαρ γίνε- 
σϑαι, ut est in Pindari Ol. XII], 94 et Aeschyli Prom. 485. 
ὕπαρ, παρὸ ἐγφηγορέναι, ἀληϑὴς ὀπτασία, οὐκ iv ὀνείρῳ 
Etym. Gudian. Similiter Phavorinus, addens ἀλήϑεια, οὐκ 
ὄνειρῦς. Ex quibus locis inteligitur, ὕπαρ substantivum 
esse; quod docet illud quoque Homeri Odyss. XX , 90: ovx 
ἐφάμην ὄναρ ἔμμεναι, «AX ὕπαρ ἤδη. Sensus: quod sibi 
visa csset videre per quietem , id eventum λαῦενο. ὕπαρ ergo 
non simpliciter est explorata rei veritas, quod Valckenarius 
ad Ánmnon. p. 217 videtur indicare, .sed veritas. somniorum 
Jusibus opposita, eventus iis, quae somnio indicata sunt, 
respendens. τὸ ἐν τῇ νυκτί οὗ πεφηνός dicitur τὸ πεφηνὸς 
ὄνειρον cap. Q6, 6. Vulgo πεφῃνὸς scribitur; sed. v. Etym. 
' og 
M. p. 667 (605) et Buttmanni Gramm. min. $.101. zoo- 
ταχϑὲν Mosq. οἶνον οὖν! τοῖς Κρησὶν ἐγχέουσα, ἀνεδίδον, καὶ 
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ὡς σφᾶς ἡ μέθη κατελάμβανεν Vnlg. Nostra scriptura et ex 
AÀmasaei versione »Vinum itaque largius Cretensibus fudit,« 
et e cod, Mosquensi, in quo est: — ἐγχέουσα ἀνέδην ὡς καὶ 
σφᾶς — fluxit. ἔτεμεν — Γύργος ᾿Αριστομένους. desunt in 
Mosq. Ad διειργάσατο excidit ἐκείνους. In Mosq. est ἐκτένῳ. 


CAPUT Xx. 


δ. 1. κλεύϑῳ pro GtóxÀp Mosq. ἀρησϑέντι Vulg. 1ρη- 
σϑέντα Sylburgius conjecit i. e. τὸν χρησμόν. Sic τὰ παρὰ 

τοῦ ᾿Ισμῃνίου --- χρησθέντα cap. 82, 5. Sed in Aldina. est 
ἀρησϑέν 75, quod placuit Kuhnio et recepit Clavier. oraculum 
quoddam. Suidas in loco mex leudando simpliciter χρησμὸν 
posuit, »} Nume diede compimento all oracolo enunciato 
ad οἵοις Nibby, Pro πληγὴν in Ald. est πηγὴν, quod in cod. 
Casaub, mutatur in φυγὴν vel μάχην.  Évrs Mosq. Clav. 
Schaefer ad Dionys. de Compos. Verb. p. 308. "Ecrs Vulg. 
ἑλικόῤῥοος Nedae aqua dicitur δλεγμῶν ἕνεκα, quibus Neda 
similis eret Maeandro. vide VIII, 41, 8. οὐκέτι Mosq. εἰσὶ 
δὲ af. de fontibus Nedae VIII, 41, 8. Unde nomen fluvio, 
VIII, 88, 8. IV, 88, 2. nunc vocatur Bousi teste Guil. 
Gellio in Itiner. of Morea p. 78. De monte Árcadiae Lycaco 
Vil, 88, 2 sqq. ὁρέζει — γῆν. cf. cap. 86 extr. V, 6, 9. 
ἄρσενας — ἐσήμαινε Mosq. Sed κφοφημαίνειν est etiam 21, 


7. 96, 8. VII, 94; 6. IX, 6, 9. τὸ ἐρινεὸν — ὄλυνθην 
Mosq. ὄλυνϑος de fructu fere. v.. Hesych. Phayvor. Gregor. 
Cor, de dial Ion. $. 102. Μεσσήνιοι δὲ αὐτο 4 τράγον s. i. 
Huc perti hic Suidae locus.. τράγος. "d Μεσσηνίοις " 
lona 3 ἐδέξατο δὲ ᾿Αριφτομένης χρησμὸν , óc, νίκα sig 
ὕδωρ τοῦ "Ea. (leg.. Νέδα) ποταμοῦ ὁ τράγος , ἁλώσεται ἡ 

"Ioa τὸ ὅρος. καὶ ἐκώλυον. τοὺς τράγους “ἔνειν κεῖθεν. Ó $ 
“ξρινεὸς ἐπεφύκει παρὰ τὸν σροτωμὸν, οὗ τὰ φύλλα τῷ ὕδατι 
ἐπλησίαζον κεκυφότα, καὶ τούτου ἐκβάντος, δάλω τὸ ὄρος. 
Mox ἔψαυε e cod, Mosq, pro vulgato ἐπέψαυς scripsi; nam- 
que hoc adscíseit Dativum, quod adnotarunt Phavorinus at- 
que Suidas, quanquam ex Hosiodi Scuto 217 ἐπιψαύων σά- 


κεος ποσίν objici poteat, ξήκει Mosq. ὃ χρόνος — εἶναί Ggi- 
€» Mosq. omisit. Post εἶναί σφέσε cum: Clavierio majorem 
posui distinctionem, in Vulgata est. minor. σφισιν Vale 
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προενοήσατο δὲ xal: Mosq. Goldhag. Porson. Clav, δὲ abest 
a Vulg. 
$. 2.. sal ἦν γάρ Vulg. χρησμὸς pro χρησμοὶ Mosq. 
De hoc Lyco, conditere arcanorum Cereris et Proserpinae 
sacrorum epud Messenios, [V ,.1, 4. 5. “Μεσσηνίους ἐχεῖνο 
ἔσωξεν Mosq. ἠχούμενος, credens, persuasum habens, καϑόδου 
Clav. ut. Kuhnius et Valckenarius correxerant, καϑόλου Vulg. 
a $. 8. καὶ pro κακὰ Mosq. hinc κακὰ καὶ Facius conje- 
cit, et Porsonus κακὸν pro κακὰ voluit. Causam corrigendi 
justam non videntes ihterpretamur: ma/a Messenios affligc— 
bant initium ab adulterio swnmaeniia, ἐπεκράτουν μὲν αὐτοὶ, 
ἐπεὶ ἐκράτουν τοῦ τε ὄρους Vulg. ἐπ᾽ ἄκρᾳ ἄκουν pro ἐπε-. 
κράτουν Kuhhius conjecit legendum esae. Goldhagenus γο-᾿ 
Juit ze ante ὄρους expeli, quam particulam hic pleonasticam 
esse Sylburgius putavit; Facius.autem ἐπεὶ ἐκρότουν delenda 
censuit; cui Clavier ita assensus est, ut ἐκράτοων quidem 
expungeret, ἐπεὶ autem in ὅτε mntaret. Praeterea suspica- 
mur, scribendum esse τοῦ πρὸς τῇ Εἴρᾳ. 1n Mosq. est ἐτόλ- 
μησεν --- ἀποχωρήσει. — Verba τοῖς Μεσσωνίοις ἀπήγετα ἡ ῃ φυ- 
λακὴ interpretamur; munus custodiendi imponebatur. | nam- 
que ἐπάγειν de iis quoque usurpari solet, guae necessitas vel 
naturae vel rerum affert ; sio 9, 4 4j Πεπρωμένη ᾿Αριστοδή-. 
po — τὸ ἐμπόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε; 21, 4 0 ϑεὸρ τὴ ὕδωρ 
ἐπήγαγεν ἀθρύον. $. 7 ἐμοὶ ὁ ) ϑεὸς αὐτῷ ᾿ἀπόγει τὴν τελευτήν. 
Hinc ἐπαγωγὴν τὸ ὑπωροῦν ἐπαγόμενον κακὸν interpretantur 
Hesychius ,; Phavorinus et Etymologicum Magn. Quum igit 
de malis potissimum immissis ve] illatis adhibitum sit hoc ver- 
bum, intelligitur, cur Pausenias dixerit Δακεδαιμονίοις ἐπής. 
paye στρατὸν ἐς τὴν χώρων πολέμιον I, 18, 8 (càm Herodoto 
Hl; 68 ἐπῇγε τὴν σερατμήνγ) et ἐπῆγε ᾿Δεωνίδᾳ ἐγκλήματα ILI, 
6, 4, et σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ .Movpeiov ib. $. 8. 
Licet igitur mirari, cur Corayus ixoisizo vol ἐτηρεῖτο yel ἐγί- 
vero quam ἐπήγετο maluerit scribj. Nobis olim ἐπέκειτο ex- 
eiderat. ἔτυχε δὲ xol ὕειν Mosq. Clav. καὶ abest a Vulgata. 
Pro vulgato πολλῷ Clav. edidit πολὺ, sed vulgatam tuetur 
hic Herodoti locus l, 198: Ἢ δὲ γῆ ιτῶν ᾿Ἡσσυρίων ὕεται 
ὀλίγῳ. Cui loco jum in Schneideri Lexico laugato ibidem 
additur ex Aristide ὕσϑημεν πολλῷ. Xenophontis aulen lo- 
. cus Hellen. I, 1, 14 (16) ita. affertur ὕοντος πολλοῦ, pro 
quo in Mori edit. et Lex. Xenoph. legitur 9 ὕοντος πολλῷ" quod 
equidem praefero ; nam δὲ ad voz, ὗε, ὗσε subauditur ὁ 0 ϑεὺς, 
. quidni ad ὕοντος anime addatur τοῦ 9:09? αἱ ὕοντος toU 
ϑεοῦ πολλοῦ dici vix potuit. ἐνῳκοδομημένων Mosq. ut 31, 
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B. ὕστερον pro πρότερον Mosq. Κεφαλῆνα Mosq. etiam post- 
ea. Formam '4zrtgalov, ἃ Sylburgio sollicitatam, bonam 
esse testantur et Pausaniàs ipse X, 6, 5, et Stephanus Byz. 
(ad quem cf. Berkelii adn.) et Diodorus Sic. V, 64. μεϑ᾽ 5»- 
τινα Mosq. μεμοιχευομένην idem. προρεκάϑητο etiam Clavier, 
ut Sylburgius correxerat. cf. ad 7, 2 et VIII, 89, 2. προεκά- 
ómoVug 6 





-— 


CAPUT XXI 


$. 1. ἀπορία pro ἡ πορεία Mosq. Pro ἐγίνοντο Co- 
rayus vult ἐγένοντο scribi. cf. ad 4, 4. οὐδὲ sd ὅπλα ὥπαντες 
ὠνελάμβανον Clavierii est conjectura, sed deterior vulgata 
: lectione ἅπαντα ἀνελάμβανον, quae indicat, noluisse eos tem- 
pus perdere omnibus se armis suis instruendo et induendo , ga- 
lea, thorace, ocreis, clypeo, ense, hasta, sed quod armo- 
rum cuique ad manum fuerit, se ei quasi obtulerit, id eum τα-- 
puisse et succurrisse patriae. ἀναλαμβάνειν τὰ ὅπλα usitatum 
de às, .qui sua arma sibi induunt. v. Lexic. Xenoph. aliud est 
λαβεῖν ὅπλα $. 4 de mulieribus aliquid armorum. sumentibus, 
et λαβεῖν τὰ ὅπλα de viris sua arma rapientibus cap. 5, 2. ὅτῳ 
προχείρω μάλιστα τύχοι τις Vulg. Sylburgius ἐπιτύχοε seu ἐν- 
τύχοι voluit; Clavier ἐντύχοε edidit. ἄνειν est fere in- 
cidere in eum, quem, seu in id, quod voluisti. 815 ἐντυχὼν 
διασπάξουσι scil. τοῖς “Δακεδαιμονίοις IV, 98, 1 p. 885. ἐν- 
τυχοῦσαι πρώτῳ ἱπποφορβίῳ τοῦτο διήρπασαν Herod. IV, 110. 
Idem verbum translatum est δα deos et heroes, qui se komini- 
bus, quibus volebant, conspiciendos praebuerunt, se iis obtw- 
derunt, veluti Ill, 1, δ. Bekkeri Anecd. p. 98, 91 sq. et ἐν- 
τυχεῖν ita positum commutatur cum φανῆναι: compares I, 
28, 4 cum VIII, 64, 6. Articulum, qui in Vulgata est ante 
ἹΜάντικλος, Mosq. omisit, sed idem Mavroxlog habet. For- 
mam nominum Teoelus, JManticlus exemplis aliorum nomi- 
num illustrat. Valckengrius ad Theocr. Adon. p. 411, dyva- 
γόραν Ald. atque etiam 24, 1. ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχημέ- 
vos* forsan scribentis animo obversabatur σαγηνεύειν, de quo 
v. Herod. VI, 81 et Plato Menex. p. 240 Bip. ἐν ante δικεύ- 
esc Mosq. omisit, 
.9. ἐπ ον Mosq. sed τὸν ὄνεα λόγον εἰδότες ἐπι- 
κρύπτουσιν dixit Pausanias etiam I, 41, δ, ἦσσον εἰ ἦν sunt 
emissa in Mosq. αἰσϑάνοιτο Mosq: | 


- 
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$. 8. ἡ τόλμα τοῦ Adgyorop. Mosq. Graecam civitatem 
vocabulo μελλησμὸς primum vindicavit Bergler ad, Alciphr. 
J, 99, quem laudavit Porsonus. cf. etiam Lobeckius ad 
Phryn. P. 512. τοῖς --- εληφέναι' Dativum a verbo. ien 80 
᾿ ἐγεγόνει seu simili pendentem | saepe sequitur Áccusativus cum 
. Inünitivo. cf. 22, $. Pro 5 εἴ Porsonus voluit κεῖ. ἀλλ᾽ 
οἷον Mosq. ἀλλοῖος fuit etiam ΠῚ, 16, 7. Pro vulgato 
᾿ἄψαιτό Porsonus scribi jussit ἅψαι, sed illi non debui- 
mus; aliud est Gers παῖ λύχνον, aliud ἥψατο δᾷδα, accendit 
' sibi faoem , quod nostri loci est. Sed Callimachus quoque h. 
in Dian. 116 dixit: Ποῦ δ᾽ lrepsg πεύκην, ἀπὸ δὲ φλογὸς 
ἥψαο ποίης; tibi accendisti? καὶ Σμυρναίων κ.λ. cf. IX, 99, 
Q.. Hunc Gygen Lydum ejusque filium Ardyn Aristomenis 
aetate fuisse, adnotavit Palmerius. cf. 24, 1 p. 838. ἔχοντα 
Mosq. Ald. ἐκβάλλοιεν Mosq. 
$. 4. - ἀπονοίας ἐπίμπλαντο Mosq. .Vulgatum inexdlue 
Corayus mutatum vult in ἐπεκώλυε. In Thucydide similiter 
corrigunt.- vide Schneideri Lex. gr. λαβεῖν ὅπλα" vide ad f. 


1 adn. βροτῶν ψόφου Mosq. τοῦ ψόφου Vulg. ἐναντία - 
δεέπλησε Mosq. 

$. 5. Notabilis de Hecato vate ]ocus, ex quo discimus, 
vates in bellis non tantum mouendo et vaticinando, sed etiam 
consiliis dandis et inveniendis duces adjuvisse: de qua re cf. 
etiam $. 8 extr. Corayus ἀριϑμῷ μὲν xal πολὺ vel ἀριθμῷ 
μὲν κατὰ πολὺ legendum putavit. Primum autem μὲν non . 
est necessarium ad integritatem sententiae; deinde περιόντες 
ἀριϑμῷ καὶ πολὺ legimus jam IV, 5, 2 p. 291. ἄλλῃ cum 
Clav. quum ita Sylburgius Kuhniusque correxissent. ἄλλῳ. 
Vulg. πρὸ ἑσπέρας cum Clav. et Porsono. πρὸς ἑσπέρας Vulg. 
ὑπομένουσιν Clav. ὑπομενοῦσιν Mosq. ὑπομείνασιν Vulg. δια- 
δεξαμένους Mosq. 

$. 6. ps0 ἡμέραν καὶ νύκεα τρίτην, per tertium diem εἰ 
noctem. ἐπέπειτο pro ἐπέκειτο Mosq. 

$. 7. εἶπεν Mosq. Pro πατρίδα est ἢ πατρίδα in. Mosq. 
κοινὸς sequente πρὸς et Áccusativo reperitur etiam ig. Aelian. 
V. H. XIV, 16. σὺ σώζειν pro Imperativo σὺ σῶξε. Voge- 
lius in Biogr. gross. Münner des Alterth. I p. 150 καί of anta 
«αἱ ἐς deleri, et ἐχβοῆσαε in ἐκβοήσας mutari voluit; quem 
errorem confutare nihil attinet. A οὗτοι τὸν σάντα χρό- 
voy — καρπώσασθαι Mosq. Ut hic " AM οὔτοι τὸν πάντα ya 

[4 

χρόνον χαίροντες, sic 8, S οὐ μέντοι χαίροντα “γε. Similiter 
ἀλλ᾽ οὔτι ,οίρων Herod, Hl, 56. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς ὁ Κῦρός ye 
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χατρήσει.. 1,:1298. ἈΡὶ v. Editt. de vi hujus formulae. His 
προεμπλήσας — ἐχϑρῶν simile illud est Ciceronis pro Milone 


p 
26, 68 quam sanguine iniici explent odiwm esum. gov 
Mosq 


δ. 8. ἀνδραγαϑία Mosq. αὐτῷ προρεμάχοντο Vulg. Ca- 
merarius autem. et Sylburgius correxerunt αὐτῶν προεμάχον- 
vo, et Corayus αὐτοῦ προεμάχ. Bquidem. prius. illud praefe- 
rendum existimo, αὐτῶν conjungens eum ὁπόσοι.  Corayi 
opinioui proxima τούτους δὲ sla κατὰ χώραν μένειν adversan- 
bur. προςέταξεν Mosq. διέναε idem. — δεϊέναε Facius conjecit. 
ἐξαγριαίνεσθαι Atticis vindicht Phrynichus in Bekkeri Anecd. 
p.16. . . 





CAPUT XXIL 
f. 1. ἔμελλον ὑποδέξασθαι non ausim corrigere. cf. de 


verbo μέλλω cum Aoristo conjuncto Hermannus ad Viger. p. 
764 et Editt. ad Thomam Mag. p 607 sq. καταμένειν Mosq. 
Ald. ἀναδάσασϑαι δὲ ἐκείνους τὴν γῆν est: propter illos de- 
nuo dividere suam terram, ut sibi quisque partem agri adem- 
tam Messeniüs colendam concederet. Haec loquutio ἃ Facio 
vexata, qui putavit à delendam esse, Schàeferum quoque 
defensorem nacta est, qui ad Lamb. Bos. contulit e cap. 8; 3 
ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς Δωριέας τὴν γῆν. Est autem. ἀνα- 
δάσασϑαι verbum in agris dividendis proprium. v. Thomas 


ς. 2. Locus ἀνανδρίᾳ — ἐδόξαζον αὐτόν mihi quidem 
videtur corruptus esse quid enim hic opus erat pronomine 
αὐτὸν post ᾿ἀριστοκράτη, vel hoc nomine proprio ante illud 
pronomen, quod hic non ipsum.sed eum denotat Deinde ne. 
innem Graecorum dixisse puto φυγεῖν τῆς μάχης. Forsan 
autem sua loco integritas ex cap. 17, 4 restitui potest ita: |f 
ἀνανδρίᾳ — φυγεῖν τότε ἤδη καὶ ἃ ἀρχομένης seu vozs ἕτι d ἄρχο- 
μένης τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ κακίαν, οὐδεμέων. dào fov αὐτόν. 
Similiter III, G init. fuit ἀρχομένης ἔτι τῆς μάχης: Nomine 
proprio ᾿Αριστοκράτη e margine illato potuit Partici ipium do- 
χομένης ex pelli. Nec vero carrigenti — ᾿“φιστοκράτη ἄρχο- 
μένης τῆς μάχης — ἐδόξαζον αὐτός repagnem. His oU διὰ κα 

' φέαν οὐδεμέαν simile, est illud 24, 1 p. 888: ov γὰρ ἔδει οὐ- 


H 
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δεμίαν “Δακεδαιμονίοις ἔτι dE ᾿Αριστομένους γενέφθαι. Li 
Mosq. est ἐπιούσης ἡμέρας pro ἐπ. ἑσπέρας, sed | Vulgata recte 


habet initium $. 8 Τῇ δὲ ἐπιούσῃ scil. ἡμέρᾳ oppositum. “ 


ἀπήεσαν Sylburgio rectius esse' quam vulgatum ἀπῆσαν visum 
est. cf. cap. 20 extr. ἐστὶν ἡμῖν Fac. Clav. ἔσειν ἡμῖν molius 
Ald. Francof. Kuhn. 

$. 8. τῇ ἐπιούσῃ sine ἡμέρα dici semper volüit Hero- 
dianus; sed cf. Lobeckius ad Pliryn; p. 464. Ad αὐτοὶ — 
σπροδεδομένοι animo ἔγνωσαν repetendum." τὰ ye τοῦ — ig 


Σπάρτην simile est Herodoteo III, 42: γράφει dc βιβλίον 
στάντα — γράψας δὲ, ἐς Αἴγυπτον ἐπέϑηκε , ubi Valckenarius 


jam adnotavit, contractam hanc loquendi formam Herodoti 
explicuisse hic Pausaniam. De hoc usu verbi ἐπιθεῖναι cf. 
Thom. Mag. p. 888. ᾿ παρὰ ᾿Ανάξανδρον Ald. Fac. Clav. παρὰ 
᾿Δλέξανδρον Mosq. πρὸς ᾿“νάξανδρον Francof. Kuhn. e Xy- 
landri correctione; Sylburgius autem Kuhniusque animad- 
" verterunt, in Áldina esse παρὰ, sed eo scripturae compen- 
dio, qued ad περὶ proxime accedat; ex eo Xylandrum fe- 
cisse πρὸς non modo lic, sed etiam cap. seq. et c. 29. παρὰ 
cum ἀποστέλλειν est 28, 1. 8. 26, 4. cum στέλλεσθαι 26, 1 
cum ἀφικέσθαι 96 extr. cum ἤκειν et ἀναβῆναι 94, 1. cum 
πέμπειν, Q9, 9 (ut apud Herodot. II, 1. 2) , cum αὐτομο- 
λεῖν IV, 9, 1. in pluribus horum locorum 13 et παρὰ con- 
fusae sunt. Ad πρότερον Porsonus ὄντες inserit , quod non 
puto eàse necessarium. σχόντες δ᾽ ἕτε καὶ ὕποπτον τότε ἐς αὐ- 
τόν Vulg. Nobis in mentemi venerat σχόντες δέ τι xo) o ὑπό- 
xo τότε ἐς αὐτόν. Nunc video, Por£fonum quoque ὑπό- 


σετῶς correxisse. Rursus autem cogitatione , Neutrum àmo- - 


zov munere fungi posse Substantivi ὑποψέα, revocatus ab 
hac correctione sequor Clavierii Schneideriqué scripturam: — 
ai τι καὶ ὕποπτον, aliquid suspicionis, Sic εἰς ὕποπτα μὴ uo» 
λῃς ἐμοί Eurip] Electr. $46 (848). Similiter ἔγκοτον ἔχοντες 
apud Herod. IIT, 59. cf. Schneid. Lex. v. ἔγκοτος. 4 VT&RIE- 
σταλμένα Clav. ut Facius et Schaefer in adn. ad Lamb. Bos. p. 
93 voluerant. ᾿ἀντεπισταῖμ. Mosq. ἀνταπεσταλμ. Vulg. ἐπέ- 
στελλέν τε Vulg. sed praestat cum Sylburgio δὲ scribere. 
AMtayügoc iterum Mosq, ut antea. τὴν πρότερον. a Porsono 
hic adnotat&m est τὸν πρότερον, non male. 

δ. 4. ἐπηγγέλθη Mosq. Idem γῆν omisit et habet 
ἔκλαιεν. Hanc istius 4fristocratis posterioris poenam prodi- 
tione meritam iterum. narrat Pausenias ὙΠ, δ, 8. τὸν — 
ἄταφον. Similia collegit Kirchimannus de funer. in Append. 
p. 719 sqq. Hane stclen. cum inscriptione Polybius IV , 88, 
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CiMlisthene utens teste, narrat Measenios παρὰ τὸν τοῦ σιὸς 
τοῦ “υκίου (?) βωμὸν posuisse, et sua privatos patria tan- 
quam de altera patria, jÁrcadia, servanda precatos esse Jo- 
vem. βασιλεῖ Mosq. Μεσσήνη Polybius 1. l. ἄνδρα Mosq. σάω 
Polyb. et Anthol. Palat. T. IE p. 851. darice. σῶζε Mosq. 





CAPUT XXIII 


$. 1. Τῶν δὲ — ἐγκατελείφϑησαν. cf. III, 8. 4. Pylü 
εἰ Moikonaei. cf. cap. 18, 1. ὦκοῦν καὶ Mosq. οἰκήσουσι 
idem. ὁ δὲ αὐτὸς Vulg. excepto Clavierio, qui post ὁ δὲ di- 
stnxit. ἐκείνου pro ἐκείνοις Mosq. In Francof. et Kuhn. ed. 
non post Kv; sed post ἐπινέκεα interpungitur, quod vitium jam 
Valckenarius sustulit. — É&, τὰ — χρεὼν desunt. in Mos. 
ὁποίησεν Vulg. v ἐφεῖκι cum Clav. delevi. ᾿“ριστομένης δὲ 
— ἀποικίας" novum lucunarnum, quas huic Pausaniae operi 
mala afflinxit interpretatio, exemplum. Clavier non dubita- 
vit scribere : ' 4Qtóvouí£vgc δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας τοῖς Μεσση- 
νίοις [ἔδωκεν,] ἐπέταξεν ἐς Κυλλήνην [ἰέναι) ὅσεις ἐϑέλοε με- 
. τέχειν τῆς ἀποικίας, uncis inclusa de suo addenda ratus. . Qui 
hunc locum integrum esse non putorunt, eos in errorem in- 
duxit constructionis ratio nop animadversa quae haec est: 
ἐπέταξε τοῖς Μεσσηνίοις, ὕστις ἐθέλοι μετέχειν τῆς ἀποικίας, 
ὡς τοὺς ἡγεμόνας ἐς Κυλλήνην, Jussit Messenios, qui se hujus — 
coloniae vellent esse participes, ire Cyllenen od duces, scil. 
Gorgum et Manticlum. Est igitur ἐπιτάττειν τινὶ ὥς τινα bre- 
viter dictum pro ἐπιτάττειν τινὶ ἰέναι ὥς τινα. Facius vidit 
quidem, e positum esse pro πρὸς, sed interpretatur: prae- 
1er duces illos, — Alja similiter contracta loquendi forma est 
24, 1. ἐϑέλει Mosq. 

$ Q. Belli Messenici secundi finis in Olymp. XXVIII, 
1, initium (ut est cap. 16, 1) in Olymp. XXIII, 4 incidit, 
ergo decem fere septem annos huic bello Pausanias dedit. quo- 
modo igitur Meursius de regno Lac. cap. 11. viginti annos? 
ἔτει πρώτῳ — κων desunt in Mosq. Χιόνις Vulg. cf. ad 
VI, 18. 
| “ δὲ dg x. .. hinc usque ad 29 extr. Aistoria IMessenio- 

vum ad tempora usque Philopoemenis. ἐβονλεύοντο, ποῖ χρὴ 

σταλῆναι. Porsonus. corrigi — ὅποι xo. ot. Assensum ta- 
ien u£ sustineamuas, locus facit Xenophontis in. Cyrop. llI, 
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1, 2 ἀπορῶν ποῖ τράποιτος Ad ista dg Σαρδὼ — πρώτην 
cf. X, 17, 2. | 

$. 8. ᾿Εν τοσούτῳ breviter pro: ἐν ὅσῳ δὲ ἐβουλεύογτο, 
'dv τοσούτῳ, αἱ 7, 9. παρὰ τοὺς ϊεσσην. Ald. πρὸς τοὺὐὰ 
Micougv. Vulg. cf. ad 99, 8 adn. ἀπέστελλον Mosq. In 
4dnaxilai aetate, quae ad seriora tempora deprimenda sit, - 
Pausaniam erravisse, multi contenderunt (etiam Jacobsius in 
Amalthea I, 199), et de hoc ejus loco copiosius disseruerunt. 
' v. Bentleji Opusc. phil. p. 288 sqq. ed. Lips. Spanhemii Diss. 
VHI de Num. Praest. p. 564 (qui Anaxilam Ol. LXXVI mor- 
tuum dicit), Manso in Sparta I, 9 p. 288. Post Freretum du- 
os fuisse Ánaxilaos statuerunt Goldhagenus, Facius, Clavier 
in Hist. des prem. temps de la Gréce II p. 958 sq. et Gaspa- 
ro Oderico in Saggi di Dissertazioni del? Academia Etrusca di 
Cortona vol. IX. τέταρτος — ᾿Αλκιδαμίδους Quum non gene- 
rationes sed homines quatuor significentur, et eorum primus 
sit Alcidamidas, efficitur, ut inter Ànaxilam et Alcidamidam 
: duo tantum fuerint interpositi, et Anaxilas Alcidamidae sit . 
pronepos. cf, ad VIII, 22, 1 adn. Ζαγκλαῖοι etiam Clav. ut 
. Sylburgius, Holstenius δα Stephanum Byz. ac Facius volue- 
rant. Ζάγχλιοι Vulg. συγκατεργασαμένοις Sylb. et Clav. con- 
jecerunt; bene. Ζάγκλην δὲ τὸ x. Δ. — Zanclen Thucydides 
quidem tradit VI, 4 sq. initio a latronibus, qui e Cumis, ur- 
be Chalcidica in agro Opico sita, venerint, conditam, et post- 
ea ἃ multitudine, quae e Chalcide et reliqua Euboea aflluxe- 
rit, frequentatam esse; conditores fuisse Perierem et Cratae- 
menem, alterum e Cumis, alterum e Chalcide oriundum. 
Hos deinde a Samiis aliisque Ionibus, qui Medorum tyranui- 
dem fugientes ad Siciliam appulerint, esse ejectos; nec ita 
multo post Ánaxilam, Samiis ejectis, urbem de sua antiqua 
patria Messenen appellasse. Diodorus Sic. autem IV , 85 re- 
fert, Zanclen ab antiquo rege Zanclo nominatam esse, et He- 
siodum, aliquando Siciliam a continente disjunctam esse, 
ignorantem cecinisse, Orionem promontorium Pelorium ag- 
gerum molibus eduxisse, quum antea mare ibi latius patuis- 
set. Saniorem nominis Zancle notationem: apud Thucydidem 
VI, 4 reperiri, jam Wesselingius animadvertit. Articulum 
ante καταδρομὰς Mosq. omisit. Verborum καὶ ἐν ἐρήμῳ — 
ἐχρῶντο versio est Sylburgii. Pro Σάμιος voluerunt Κυμαῖος 
propter ]. 1. Thucydidis scribi et Palmerius in Exerc. et Cla. 
vier et Raoul Rochette in Hist. de l'etabl. des colon. gr. T. 
II[ p. 288. Hoc gentile, de Cumis Italiae factum ,' est etam 
apud Paus. VIl[, 24, 9, quanquam Stephanus Byz. aliter 


í 
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praecipiat: ' Sed'quum, ut vidimus, Thucydides quoque Sa- 
miorum huc delatorum mentionem fecerit, equidem a corri- 
gendo abstineo, causa diversitatisnon aperta. δ᾿ 
«$8.4. ὅτι το 9 τὸ Mosq. ἀντανβγομένους. cf. X, 16, 
4. Pro ἱκετεύόντας Clavier suspicatus est scribendum esse 
"ἡβῶντας" quae suspicio vera esset, si Vulgata haberet σεάν- 
τας τοὺς [κετεύοντας ἀποκτείνειν" 'écnsus autem est: suppli- 
Ces interficere, et quos eorum reliquos fecissent, una cum con- 
jugibus εἰ liberis in servitutem. redigere. Zanclen inde ab 
Olymp. XXIX seu 664 a. G. Messenen^dici coeptam esse, 
Heerenius quoque (v. Handb. d. Gesch. d. Alterth. p.218) 
credidit. U | A 
|o 6$. 8. τῆς δννάτης καὶ εἰκοστῆς Meutsius Attic. Lect. IT, 
98 mutert'voluitin τριακοστῆς propter VIII, 39, 2. sed ibi 
tertium vicisse dicitur Chionis, quum hoc loco secunda ejus 
memoretur victoria. Miltiades autem, qui ibi quoque sum- 
mo Athenis magistratu functus perhibetur, iterum Archun 
esse potuit Olympiade XXX, quod et ipse concedit Meur- 
$ius de Arch. Athen. I, 10 et 11, et sumit Marshamus m Can. 
Chron. p.559. παρὰ ᾿Αϑηναίοις Mosq. Ald. “Ηρακλῆῇς xalos- 
μενος MávrixAog* x. Δ. Locus insignis; quo planurh facias, 
eos interdum de hominibus, non homines de Diis esse co- 
fnominatos. cf. ad IT, 85, 2 adn. Hoc Herculis cognomen 
iterum inveniemus cap. 96, 8. De Belo Pausaniae opihio- 
nem rejecit Seldenus de diis Syr. II, 1'p. 916. sed cf. Mars- 
hami Can. Chron. p. 32 et 110: Lips. Pro ἐχτὸς τείχους Amas. 
legit ἐντὸς τείχους, de qua confusione dicebamus ad I, 27, 6. 
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CAPUT XXIV. |. 
$. 1. ᾿Ἀἀγναγόραν᾽ cf. ad 21, 1 adn. τὴν μὲν Gdgvxi 


ic Φιγαλίαν συνῴκισε est contracta loquutio, cui animo. ad- 
dendum πεμῳϑεῖσαν seu ἀχϑεῖσαν. [n Mosq. μὲν ante Θάρυ- 
διε est omissum. Idem Δαμοϑαΐδα et ᾿Ηραίη et “Ῥοδίων exhi- 
bet, ista autem τοῦ ἀρίστου — ' Ελλήνων praetermisit gov 
τῇ ϑυγατρὶ Mosq. Clav. Articulus male abest a Vulgata. πα- 
ec " oóvy Mosq. (in quo tamen est " 4vóvv) Ald. Clav. πρὸς 
"Ao0. Vulg. cf. ad 22, 8. σύγου pro Γύγου Mosq. παρὰ τὸν 
βασιλ. Ald. πρὸς τὸν Baci. Vulg. cf. ad 22, 8. ἀφραύρτην 
Ald. νοσήματε pro νοσήσαντι Mosq. οὐ δὲ γὰρ pro οὐ γὰρ 
Mosq. In “τιδιουποπὶς sepulcrum v. epigramma in Anthol. 
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Palat. E p. 380. “γεγονύτας --- θυγατρός. : Pohnerius in Exert. 
et Clavier in Hist. des prem. temps de la Gréce II, 261 ad- 
notyrunt, hic videri deesse aliquot nomina ir hoc stemniste, 
sed hoc se'isto.loco persequi voluisse, ipse negat scriptor. 
«Δωριέως Clav. tacile; ita autem correxerat' Camérarius e VI, 
7 probatüs. Sylburgio.: Δωφέωρ᾽ Vulg. : (" 
e 48. $ nid» τῆς dewolov. cf. 14, 9. 'De MotKonaeis 
sun. agrum relinguestibus cáp. 23, t; et de Naupliensibs 
:eundem hunc agrum a Spartenis accipientibüs c. 85, 2. δᾶεσ- 
'σηνέων 03) τοὺς x: A. "Tertiun bellum Messericum. | Sed Pau- 
saniae locus de tempore Messeniorum defectionis; quae illud 
bellum peperit, in Vulgata huno in modum depravatus est: 
εἰπὸ “ακεδαιμονίων ὕσνερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην" ὀλυμ- 
σ“ιάδα καὶ εἰκοστὴν: » ἥν Κορίνϑιος ἐνίκα Ἐενοφῶν, ᾽“ρχιμήλ 
'ὅσυς ᾿Ιϑήνῃσιν ἄρχοννος. Meursius autem de Archont. 
Athen. ll, 15, Palnerius in Exercit, Simsonus in Chron. Ca- 


tho). À. M. 8541, Wesselingius ad Diod. Sic. XI, 68 et 70 ' . 


ac Goldhagenus » comprobante Clavierio, eum ita restitue- 
Tunt: — πατὰ τὴν ν ἐνάτην. J^Olvuniéón καὶ ἐβδομηκοστὴν —- 
᾿Αρχιδημῖδου ᾿᾿Ιϑήνῃσιν ἄρχοντος. quod nos sequuti sumus. 
cf. etiam ad $. 8 adn. Eandem emendationem Clavierii in- 
terpretatio expressit; idem in contextum recepit ᾿Αρχιδημέ- 
δου, med sixoer)v in' οη retinuit. contra Nibby vertit: »wer- 
so la LXX Olimpiade (cur ita?) — sendo'Arconte in Atene 
Archimede.« Hujus belli principium, et terrae Laconioae 
motum, qui bello occasionem dedit, IWNodorus Sic. anticipa- 
tum retulit ad Olymp. LXXVII, 4, ut jem observetum est 
a Wesselingio ad XI, 68 et 84. Vulgatam nostri lori lectio- 
nem corruptam esse $51 quoque Kuhnrasque- animad. 
verterunt. 'In hunc Xenophonte Cerinthiu: Pindari carmen 
exstat in Olympicis decimum tertium. -Eum Olymp. LXXIX 
et Archonte zfrchidemida stadio vicisse, cum Diodoro Sic. 
XI, 70 Dionysius Hal. Archaeol. IX. p. 618 Sylb. memoriae 
prodidit. Cf. Heyne ad init. hujus carminis Pindarici. ./fa- 
κεδαιμονίων ἄνδρες" ut ἄνδρες Γελώων Herod. VII, 168. ἃ 
Graecis enim saepq oinittitur, τινὸς ἘΣ τὶ, übi nos adjungimus 
cinige vel etwas. Sic ἄνδρας κατέβαλον αὐτῶν et ἄνδρας τῶν 
φυλάκων ἀποκτείνουσιν "Thucyd. VIII, 71. VII, 43. quibus 
simillimum est illud Pausaniae I, 28, 9 ἄνδρας αὐτῶν ἀπο" 
πτεῖναι Δημοφῶντα λέγουσιν. adde VII, 11, 9 τῶν φρουρῶν 
ἄνδρες. ^ Eandem quam hec loco: tàhgers rem Pausanias 
VH, 26, 1 ait Zaxtóciuovloic ἀποκτείνασι ἄνδρας. — Verbis 
λαφύρων τῶν Momo» κομίζων Faciutn τί igferentem Χ, 44, 
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8, non probawit Schaefer. Non magis opus est correctione 
neque Letronnü [, 10, 8 neque Facii IV, 185, 8 τινὸς et 
τέ Pausaniae invito 'obtrüdentium. - C£. etiam IX, 25, 6. Quod 
ad hos homines attinet. capitis damnatos, : -Helotas fuisse ali 
prodiderunt. Y. Editt. ad Aelian. V. H. YI, 7. & 
1. e. slg τὸ ἑερὸν τὸ ἐπὶ Ταινάρῳ τοῦ Ποσειδῶνος, ut ipse de 
eadent hac re loquitur Pausanias us 1, Cf. et Ilf, 25, 
4. ἡ νῶν ἐφόρων ut 5, 1. ; 8. «ἀποσπᾷ de iis, 
wei de violenter abstrahunt, etiam alibi. Suidas: ἀπέ- 
σπασὲ, μετὰ βίας ἐξείλετο. v. Lex. Xenophont. et Index m 
Euripid.Lipasiens. Σπαρτιάται — θέμενος Mosq. Supplicum - 
violatorum vindictae exempla | affert Pausanias VII, 24, 5. 
95, 1. ubi etiam de Sparta totg 4erree motu dirwia, qui ad 
Cimonis tempora refertur. cf. 1, 29., 7. Diod. Sic. XV, 66. 
κατέβαλλεν Mosq. ὑπὸ τῆς ὕποψ. cum Mosq. et Clav. ἀπὸ τῆς 
ὑποψ. Vulg. ἐξ ᾿᾿θώμης, ubi obsidebant Lacodaemonii Mes- 
senios. 
$. 8. ποϊιορηουμένοις ὀκπεσοῦσιν ὕποσπ. x. Δ.. CL 

omn. Thucyd. I, 108 hoc fusius narrans, Decimo belli anno 
Messenii de deditione egerunt cum Spartanis teste Thucydide 

l.l. τοῖς — ἐχυρόν " artis enim loca munita expugnandi parüm 
^ adhuc periti erant Lacedaemonii. xe] ἅμα x. 4. Thucydides 
quoque 1]. 1. narrat, Messeniis e Peloponneso migrandi pote- 
statem concessisse Lacedaemonios oraculo commotos Pythico. 
ἦν δέ τι, inquit , καὶ χρηστήριον τοῖς «ακεδαιμονίοις Jlv6s- 
κὁν προτοῦ, τὸν ἱκέτην τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ιθωμάτα ἀφιέναι. — Ad- 
de omnino Paus. IIL, 11, 6, ubi etiam vatis Tisameni ,auctori- 
tas interposita commemoratur. δίκην deest in Mosq. ὑπόσπον- 
Qos s. Δ. Id accidit Olymp. LXXXI teste Diodoro Sic. XI, 
84. ergo decem Jf£re annorum. fuit hoc.bellum OL 79 incen- 
sum, et Ol. 81 exstinctum. Pro μὲν exspectas μὲν οὖν. εἰ 
ad 17, 8 adn. 





. CAPUT XXV. 


$. 1. οὐκ ἀπέχρη x. Δ. Similiter Herod. I, 66 sal σφι 
οὐκέτι ἀπέχρα ἡσυχίην ἄγειν, ἀλλὰ κι λ. σφᾶς πόϑος εἶχεν. 
Sic et Herod. I, 66 τὸν δὲ δεινόν τι ἔσχε, et με ἥμερος αἱρεῖ 
est apud Homerum Ἢ, 14, 828. Οἰνιάδαι eliam I, 11, 4 
et Strabo X, 469. Quod in Stephano Byz. est Οἰνειάδαι, 
, jm Berkelius unprobavit, quem sequutus est Tzschuckius ad 
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Strabonis 1. 1. Oeniadas .Carta della Grecia antica in Nibbyi 
ver&ione posuit .quidem in latere AÁcheloi orientali, sod lon- 
gius ab ejus ostio removit. cf. ad I, 1$, 4 adn.  Siguificatur 
hoc nomine et urbs et populus. ἀμείνονες τῇ σφετέρᾳ Clav. 
Porsonus. , ἀμβίνονερ ὄντες τῇ 0g. Vulg. ἀμείνονας ὄντας τῇ 
σφ. Mosq. περίεσαν pro παρίεσαν Mosq. ἦρειπον Clav..ut 
Sylburgius voluerat; sed cf. ad III, 7 extr. 

$. 2. κρατῆσϑαι pro κεχτῆσϑαι Mosq. Locus, ut vul- 
go legitur: οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασθαι μέγα, οὐδὲ στρατῷ — 
σεεζῷ᾽" in vitio est; Porsonus corrigi voluit οὐδὲν εἶναι. — Cla- 
vier autem, reliquis non tactis, virgulam post μέγα shstulit, 
et οὐδὲ nrutavit in οὐδὲν, quod magis placet. ἕνεστι, licet, 
est etiam $2, 4. τό τε A0nvalov — ἀριθμόν. — Si quis dice- 
ret, Pausaniam .hic narrare, trecenta Persarum millia ab 
"Miheniensibus, decem millia non'explentibus , in campo Ma- 
rathonio caesa esse, is parum scite ejus auctoritate uti videre- 
tur. Pausanias enim refert, non quid ipse hac de re sentiat, 
sed quas illi Messenii voces sui confirmandi causa inter se de 
victoria Átheniensium Marathania jecerint. Totus Persarum 
exercitus in Marathone constitit, si Platonem in Menex. p. ' 
240 et Lysiam T. V. Orat. Reisk. p. 82 audias, ex quingua- 
ginta myriadibus ; si Plutarchum περὶ παραλλ. ' Ely. init. 
et Valerium Max. V ,,8 extern. Ἢ triginta myriadibus; .si Ju- 
stinum II, 9, e sexcentis millibus (e quibus ducenta millia eo 
proelio perierint); si Cornelium Nep. in Miltiade cap. 5, e 
centum decem millibus. Εἰ campum Marathonium centum vi- 
ginti milhbus proeliantium satis amplum fuisse, testatur 
Hobhousius in Journey through Albania I p. 482. . Teste. [16- 
rodoto Vl, 117 sex millia Persarum cum quadringentis caesa 
sunt hoc proelio. Hoc adnotandum duximus, quum Kuhnius 
' quoque mentem Pausaniae parum perspexisset. Ámnasaeus 
habet: frigimta duntaxat millia dtheniensium; | quod. cum 

ipso Pausania pugnat. vide X, 20, 2. 2 
$. 8. περιέβαλον Mosq. ταύτῃ — ἐκῶλυε. Si haec sa- 
na sunt, ἐκώλυε passivam neutriusque generis habebit signifi- 
cationem: prohibebatur, es wurde verhindert. Quod an su-. 
mere liceat, dubitanti occurrit locus e X, 17, 4: καταστῆναι 
δὲ ἐς μάχην τῷ ᾿Ελληνικῷ καὶ τοῖς Τρωσὶν ἐκώλυσε, τοὺς βαρ- 
βάρους. Sed omnem scrupulum eximit Thucydides, apud 
quem 1, 144 κωλύει etiam Dionysius Halicarnassensis inter-. 
pretatur κωλύεται, d Abreschius κώλυμα sem ἐμπόδιόν ἔστι. 
itaque ταύτῃ hic nemo putabit in ταῦτα transformandum esse. 
ἐμπέδειεν Mosq. of δὲ ὑπότε x. Δ. Hi vero quoties repressi 

ad Tom. Il. k 
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essent,. aliam phalangis ZÉcarnanum partem perrumpere co- 
nantes, idem solebant pati. ἐπιῤῥούντων Mosq. Amas. Clav. 
“εριῤῥεόντων Nulg. Sic Homer. Iliad. XI, 724 ἐπέῤῥεον 
Kov:a πεζῶν. Theocr. XV, 59 ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιῤῥεξ! ubi 
Valckenarius adnotavit, saepe apud alios quoque ὄχλον ἐπιᾷ- 
εἶν dici. 
es $. 4. ἄχρι ἑσπέρας Mosq. cf. ad II, 80, 7. ἄχρις ἔσπ. 
Vulg. ὁμοίως, quod vulgatum est inter πάντα et ὀγδόῳ, dele- 
vit Clavier, postea autem ἐχρῶντο “ὁμοίως ἀπὸ τοῦ τείχους 
χλευασίᾳ edidit, sed puto eum pro ὁμοίως hic 6, ὁμῶς voluisse 
. scribere. δὴ inter μὲν et τοὺς omisit Mosq. ἐς τὸ Krog τὸ δέ- 
κατον corrigit Porsonus; sed cf. ad 1, 25, 6 adn. Οἰνιαδῶν 
" etiam Clav. ut Sylb. correxerat. Ita nunc legitur i im Strab. X, 
459, sed in Diod. S. XI, 85 adhuc Οἰνιάδων, quae et nostri 
loci Vulgata est. 





CAPUT XXVI 


8. 1. καὶ τοὺς — συνεξεῖλον. Ea de re cf. V, 96, 1 
οἵ inprimis Thucyd. IV, 86. eqevüóvi τὴν τῶν Mosq. 

δ. 2. Mosq. hoc ordine: Pad ἹΜεασσηνίους ἐκβάλλουσιν 
οὗ “ακεδαιβμ. ἴ)6 Messeniis Νι aupacio pulsis c£ Diod. Sic. 
XIV, 84. παρὰ τοὺς cuyy. Mosq. Ald. Clav. πρὸς τοὺς ὅνγγ. 
Vulg. cf. ad 22, 8 adp. τὸ δὲ πλεῖστον Mosq. Εὐεσπερέτας 
offendimus etiam apud Thucyd. VII, 60. Diodor. Sic. IV, 56. 
ac Stephan. Byz. .LDdem a Strabone XIV , 647 * Éoxepisas 
.«Δίβυες appellantur. Eorum urbs Εὐεσπερίδες apud Steph. 
Byz. et Herodot. IV, 171. Euesperitae. Graeci fuerunt (hic 
opponuntur barbaris, quibuscum bella iis gerenda erant) et 
sederunt in Cyrenasca regione, Plura de 1.8. habent Tzschu- 
ckius ad Strab. L 1. et Hennicke de Geogr. Africae Héred, 


$.. 8. ἹΜεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ est ΝΕ in Sicilia, 
antea Zancle nominata, et ad fretum, quo Sicilia ab Halia 
diremta est, sita. τὸν ᾿Ηρακλέα ἔδοξε καλέσαι τὸν Μάντικλον 
ἐπὶ ξενίᾳ ἐς ᾿Ιθώμην ὑπὸ τοῦ Διός Vulg. Cum Clav. scripsi 
καλεῖσθαι pro καλέσαι , quum Sylburgius jam ita .correxisset 
atque Facius. τὸν anto άκτικλον omisimus cum Mosquensi, 
De Hercule Mantiolo est cap. 28, 6. Ultima Porsonws ita 
corrigi voluit: ἐς ᾿Ιθωμήτου Διός.' 568 rgquireretur ' Iowa 
του. cf. bd 4. Structura hujus loci, eadem à es, quae fuit 


*- 
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cap. 19,4 διασπασϑῆναι τοὺς λύκους ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέοντος, 
Formula ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν invenitur etiam apud Herod. V, 18, 
in Xenoph. Anab. VII, 6, 8 et Aeliani V. H. IX, 15. ubi 
cf. index. συγγενέσϑαι νεκρᾷ τῇ μητρὶ ἐδόκει. cf. Intrpp. ad 
Sueton. Caesar. 7. ὁ μὲν ad Comonem refertur. De verbo 
ἐπελπίζειν disputarunt Valckenarius ad Ammon. pP. 66 et 
Editt. ad Thom, Mag. p. 298 atque ad Thucyd. VII. init. ad- 
de Bekkeri Anecd. p. 140. Sed dicitur etiam ἐπελπίξειν τι, 
sperare aliquid, ut Paus. I, 18, 8 ἐπελπίξζων τὴν κάθοδον, 
εἰ ἐπελπίξειν simpliciter, ut h. 1. ea potestate, ut sit spem 
concipere, Quare jam Valckenarius ad Eurip. Hippol. 1010 
adnotavit, hoc compositum vice simplicis positum esse. 
᾿Αϑηναίων δυνηϑέντων ψαυτικοῦ de hoc | loquendi genere di- 
cebamus in Notis ad Hellenica p. 146. τὸ δὲ ἄρα Mosq. quod , 
Facio quoque placuit. τῷ δὲ ἄρα Vulg. perperam, namque ad 


ἐδήλου subauditur αὐτῷ, qui Dativus ad eundem Comonem 


᾿ referendus est. ᾽“Μριστοδήμῳ —- ἄτης. cf. cap. 19, 5. 


$. 4. TIraMay x. Σικελ. Hhegium et Messenen in Sicilia. | 


cf. $. 2. εἴ που τὶς Vulg. excepto Clavierio. In Aldinae ex- 
emplari Dresdensi correctum est in margine παραμεῖναε.. 

$. 5. ᾿Επαμινώνδᾳ Mosq. et hic et postea. cf. I, 3, 8. 
VIII, 11. Ἐπαμεινώνδα Vulg. Sylburgius addit, sine di- 
phthongo esse hoc nemen apud Suidam, Xenophontem, Diodo- 
rum, Plutarchum, Aelianum et alios. ἐποικῆσαι Vulg. sed 
Clavier quoque ἐποικίσαι, ut Sylburgius et Schaefer ad Apoll. 
Rh. IL p. 339 correxerant, :qui posterior hujus verbi pote- 
statem accuratius explicat, esse quidem prinum aedificüre 
juxta, deinde autem condere wrbem, quae vicinam hostilis 
observet, dataque occasione aggrediatur. Idem laudat alte. 
rum de hec verbo locum Messenicorum cap. 28 ini. Een- 
dem lectionem sequutus est Ámasaeus. ἐξεύρισκε Clav.. ee 
eloxss Vulg. Post παρ᾽ ἐμοῦ virgulam posui. In Vtügata,, 
κρατεῖν, ὅτων eO. ὅπλων ἐπέρχῃ Sylburgius atticam agnovit 
brachylogiam , et laudavit ipse similem locum e cap. 85, 4 
ἐπίπρασκον ; ὧν ἐπήγοντο, addit. tamen »sed malot fortasse 
quispiam ὅτω ἂν vel ὅποι dv« et ὅτῳ ἂν incertum Sylburgii 
an codicum 'auctoritate edidit Clavier. γένῃ in Mosq. decst. 
ἐπειδὴ Mosq. Ald; Clav. Porson. οι’ platuit Schaefero. v. 
eum ad Lamb. Bos. p. 214. ἐπειδὰν Vulg. 

$. 6." στρατηγεῖν Clav. ut Sylb. conjecerat. στρατηγὸν 
Vulg. ' £nisfin» Mosq. ᾿Επιτέλη Vulg. ἔνϑα — μυρσίνην. Hue 
, pertinent illa in Istri Fragmentis p. 57: ὃ Ἴστρος τῆς 4ήρη- 


τρος εἶναί φησι στέμμα τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα " “καὶ 


κο. 
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τὸν ἱεροφάντην, καὶ τὰς ἱεροφάντιδας, xal τὸν δαδοῦχον, καὶ 
τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης ἔχειν στέφανον" δὲ ἃ καὶ τῇ 4ή- 
μήτρι προςϑέσϑαι ταύτην φησί. ' Haec mysteria Cereris spe- 
ctant; eodem referenda sunt quae nostro narrantur loco, la- 
minam plumbeam , magnarum dearum initia cantinentem, hic 
ab Aristomene defossam esse.  Smilax non arbor, sed frutex 
eimilis habebatur hederae. cf. ad Istri locum adnotata. κα- 
ϑειρμένην Mosq. εὐξάμενος τῷ πεφηνότι (πεφῃνότι Fac. Clav.) 
ὀνείρατι" »ayant addressé des priéres à celui qui avoit appa- 
ru en songe« Clav. bene, nam significatur Ceuco, πρεςβύτῃ 
καὶ ἱεροφάντῃ εἰκασμένος in somnio his viris objecto. Eidem 
Cauconi sacra fiunt 27, 4. »pregato il sogno apparso« Nibby. 
' Amasaeum sequutus est Goldhagenus. ἐληλασμένον" de hac 
forma Thom. Mag. p. 294. ἐληλαγμένον Mosq. ἐπείλεκτο Clav. 
ut Kuhn. correxerat. ἐπείηκτο Mosq. ἐπείλυχτο Vulg. ἐπείλυ- 
zo vel ἐπείλητο Sylburgius conjecit, qui et ἐπείλικτο probat, 
ut attica reduplicatione destitutum. εἰλεῖν de libro est in An- 
thol. Palat. T. II p. 191 Ms] ταχὺς ᾿Ηρακλείτου ἐπὶ ὀμφαλὸν 
elàcs βίβλον. — De v. ἐπελθόντα cf. ad I, 21, 2 adn. ἐπελϑεῖν 
apud Herodot. II, 141 est de somno somnium offerente. 





CAPUT XXVIL 


δ. 1. ἡ iv Στονυχλήρῳ μάχη est illa ἐπὶ τῷ καλουμέ- 
» A'"ungov σήματι, de qua est cap. 15, 4, quae a Plutar- 
cho de sera num. vind. init. ἡ ἐπὶ Κάπρω μάχη dicitur. nam- 
que illud Κάπρου σῆμα fuit ἐν Στενυκλήρῳ, ut ipse testatur 
Paus. IV, 16, 4. Ante Facium ita distinguebatur: JMtoog- 
ψίους,. ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς ἐν Στενυκλήρῳ μάχης γενέσϑαι 
αὐτό" δι᾽ αἰτίαν τοιάνδε εἰκάζω. Facius et Valckenarius, qui 
laudat Abresch. Thucyd. p. 672, monuerunt, post γενέσϑαε᾽ 
inserendum esse δέ. hinc Clavier, sed tacite, edidit γενέσϑαι 
[9] αὐτό. In Mosq. est αὐτὸ γενέσϑαι' sic δὲ, quod abesse 
vix potest, potuit excidere. quare scripsimus γενέσϑαι δὲ 
αὐτό. Mosquensis εἶχεν ἀλλήλοις habet perperam. μετὰ τὸ 
ἄριστον cum Ámasaeo praecedentibus adjunxi; vulgo post τε- 
. τραμμένων interpungitur. πόντον — χλαμίδας πορφυρὰς — 
ἐπιφαίνοντο Mosq. Deinde ἀφῖχϑαι δοκοῦντος σφίσιν αὐτοὺς 
ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς Διοςκούρους scribendum censemus, ἐς 
Mosq. εἰς Vulg. Pro καϑυβρίσαντες propter Dativum addi- 
tum Sylburgius ἐνυβρίσαντες reponi voluit ; sed Sophoclis lo- 
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cus in Ajace 168 πᾶς ὁ κλύων τοῦ λέξαντος χαίρει μᾶλλον, 

τοῖς σοῖς ἄχεσιν καϑυβρίξων Vulgátam tuetur. ἔχϑος τῶν 

ἹΜεσσηνίων. Clav. ἔχϑος τὸ Μεσσηνίων Vulg. τότε δὲ, ὡς 

ἐδήλου etiam Clav. Virgula post δὲ abesta Vulg. De re cf. 

26, 5. ἡ κάϑοδος — τὴν ΜΙεσσηνέων desunt in Mosq. 

δ. 2. Βάκιδι --- Νυμφῶν. Idem X, 19, 6 κατάσχετος 
eivijo ἐκ Νυμφῶν dicitur. . Pro μαίνεσθαι ἐκ Θεοῦ est etiam 
ὑπὸ ϑεοῦ, ut Herod. IV, 79. Hic φωρᾶν cumAcocusativo ob- 
jecti per Participium expressi; alia hujus verbi construclio ὦ 
est II, 87, 8.. Oi v ἀπὸ x. 4. t gu$ e Messeue tonitruum. 
fragore ei iméribus ; effusis domita. οἵ. cap. 91. οἵ za, Mosq. 
ἀνεύρετο Vulg. ἀνεύρατο Mosq. Legendum est ἀγεύρητο, 
quod Porsonus quaque vidit . . 

. 8. ὥς οἵ e Sylburgii correctione inde a Kuhnio, an- 
tea ὡς of. Deinde εἰ οὗ Clav. quod Sylburgius ex Aldina 
resütutum voluerat, hoc vero.non cum Sylburgio: en guo 
ipsi lubet eodem et divina numina secutura videantur, sed ita 
interpreter: an quo ipsi Iubcat, ibi. εἰ Deorüm voluntas .oon- 
cessura sit; sed malim sl, οὗ «. λ. an, μδὲ ipsi lubeat condere 
urbem, ibi Deorum guoque voluntas hoc concessura sit. ἔπι- 
χωρήσειμ ᾽ quod l'acio visum est scribendum esae, ferri nom 
potest. | ἀγέσϑαι usque ad Knhnimg servatum cerrexit, Fa- 
cius, a Sylburgio monitus. οὐκφδομήσϑαι Mosq. στεριβάλεαϑαι. 
Mosq, Ald. Ut hic περιβάλλεσϑαι τοῖχος, 810} ,,4 imt. βάλ- 
λεσϑαι χάρακα. Apud Herodotum est [; 168 τεῖχος περιβάλ- 
λεσϑαι τὴν πόλιν. 

$. 4. De Messene urbe condita locus hic insignis est. 
cf. Not. ad Hellen. p. 266 et Wesseling. ad Diod. Sic. XV, 66. 
Plura de hac urbe 31, 4 sqq. ἀνάκλησις" »revocatio deorum 
et heroum, qui ante expugnationem vel sua. sponte vel evo- 
catione templis suis excesseraní« Kuhn. Νεμίῳ 4o Mosq. 


παρακλείδων pro παρὰ δὲ "Ηρομλειδὼν idem. αὐλῶν Mosq. 
προήχϑη cum Mosq. προήχϑησαν Vulg. “εἴων e Mosq. εἴασαν 
Vulg. ϑελήσωσιων - ταῖς εὐχαῖς M 

$. 6. ἀνενεσῴσαντο Mosq. ἑπτὰ καὶ ὀγδ. x. A. Hic de- 
dit scriptor Messeniorum exilio ducentos octoginia. septem an- 
nos, ab. Ira capta initio numerandi facto, paulo post autem 
«rciter trecentos; lo finitus, hic rotundus videri nunerus 
potest. Sed quum Ira Olymp..XXVII[, 1 expugnata, Mes- 
senii autem Olymp. ΟΠ, 8 in patriam restituti siut, efficitur, 
ut Messenii ducentos aonaginta, septem annos extorres fuerint, 
ideoque hic pro ὀγδοήκοντα scribi,debeat ἐννεγήκοντα. Hoo 
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idem viderunt volnernntque Palmerius in Exerc. Perizonius 
ad Aelian. V. H. XIII, 49, Sinsonus in Chron. catliiol. A. M. 
8685, Corsinus in Fast, Attic. Ill p. 89 , Meursius de Arch. 
Athen. lV, 8. Atque pro hoc numero recte potuit deinde 
trecentos annos ponere, ubi y. adn. δυσκένητος nunc soribi- 
tur etiam in Diod. Sic. XV, 57. Ibidem cap. 60 Damo TAw- 
rius hac Olympiade stadii victeriam obtinuisse traditur. De 
. Platecensibus Facius laudavit IX, 1 et Diod. 8ic. XV, 46. de 
Dcliis Thucyd. Vill, 108. de Minyis Paus. IX, 15 et Diod. 
Sic. XV, 79. et:de TAebanis Paus. IX, 7 init. et Diod. Sic. 
XIX, 58. 64. οἱ δὲ ίινύαι Mosq. τὰς’ ante Θήβας Mosq. 
- emisis: et habet ἔκτισεν, item. ol μέντσε pro ov μέντοι. — Hae 
δυο γενξαὶ non sunt plenae, namque ab amio ante Leuctricam 
pugnam tertio usque ad proeliàm Chaeronense non sunt nisi 
triginta sex anni. vide IX, $ sab fin. τριακόσια" in hoc nu- 
muro eum Pausania concordant Dinarchue et [socrates testo 
Wesselingio ad Diod. Sic. XV, 66. Sed ímmane est, quod 
Lycurgus contra Leocratem XV, 19 dicit: Μεσσήνην πεντα- 
"οσίοις ἔτεσιν 9 ὕστερον ἐκ τῶν τυχόντων ἀνθρώπων συνοικισϑεῖ- 
σαν. etiemst enim calamitatis Messeniorum: principrum sta- 
tuas Olympiadis decimae quartae annam primum, ubi Messe- 
niu in ditronom Spartanorunr redacta est, (vide 15, δ) ta- 
meu ab eo:tempore usque ad restitutam ἃ Thebanis Messenen 
non plus quam circiter CCCLIV anni invenientur; quod jam 
obsaryatunt est Wesselingio. v. eum ad Simson. ἢ 1. 





.CAPU T XXVIIT.. 


d! ὡς δὲ ὁ x. Δ. De bello Phocico eodemque sacro 
ef. 1 10, 4. Est vero hoc posterius; de priore py Philo- 
chori Fragm. p. 80 et Paus. V, 24, 1. 

δ. 9. ἐναντία ἰϑέσθαι τὰ ὄπλα dixjt ctium-Aeltanus V. 
H.' lll, 43, ubi Perisonins anale posuit ἐναντίον, quod jam vi- 
dit Schneider, quiin imdice ἃ Xenoph. Ánab. s. v. τιϑέναι 
affert e Xenophonte et Herodoto ἀντία δέσϑαι τὰ ὅπλα. De 
Meseenlis belli contra Mntipatrur sociis V, 95; 4. Pro Γα- 
λάται, quod est in Ald. Fràncof. et Kuhn. edd. Facius Kuh- 
uii recepit. emendationem Γαλάταις, Velckenario etiam pro. 
batam. σπείσασϑαι σπονδάς opto οὐ θελησάντων. Viden- 
tur caedem σπονδαὶ intellpendag esso, quas dixit πατρῴους 


i 


- 
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ἐν παλαιοῦ καθεοτιίσαρ τοῖς Δωριεῦσι. πρὸς, dou I 
3 8. . "os. . . 

. 8. ᾿Ηλεῖοι zd παλαιότατα εὐγνομώτατοι Πελοποννη- 
σίων ἤσαν. Coufirmat caüsasque affert Polybius IV, 78. add. 
Strabo VIII, 858. Diodorus S. de Virt. et Vit. p. 547 Wess. 
eos νομίμως πολιτευομένους dicit. Séerioribus autem tempori- 
bus plane contrarium in eos dicebatur. v. epigramma in eos 
in Authofogia Pilatina T. JT p.820." Cujus moruni*immuta- : 
tlonis, ut ex' hoc loco discimus, causa rex Philippys fuit 
Amyntáe filius; quo niliil gravius in istum regem dici potuit. 
καὶ ᾿Ηλείων" x. A. cf. V, 4, 8. ' κατὰ τέλη FvdóGovro. | 
rodotus L, 10$ ἐλύχισε κατὰ τέλεα τοὺς ἔν τῇ olg. In Hom. 
h. ΧΙ , 780 τέλεα anterpretantur stationes, Quomodó hic τέ- 
λη et λόχοι differunt? 2040: sunt morarum. partes, τέλὴ viden- 
tur esse duces. v, Lex. Xenoph. Estne sensus: ad suos qui— 
que-duces congregabantur, sen sub suis quique ducibus ordi- 
nabantur (Polemarchis) et in Jochos dividebantur'? σημ. Aa- 
xovixü. putant füisse litteram f. συμμαχίαν cum Mosq. et 
Clav. συμμαχίας Vulg. εἰσελϑόντες Mosq. τοὺς τὰ Δάκεδαιμο- 
νίων φρονοῦντας e Sylburgii correctione , quarn. Chévier «quo- 
que sequutus est. τῷ ἀπῖθ᾿ “ακεδαιμονίων ahest a Vülgata. 
στρατιώταις pro στασιώταις Mosq." De qua*onfüslone Ὁ , ad 
ΕΝ pe sees 
e! $6. n eerpost ἐγγενέσθαι doest.in Mosq.-'Ogvod dxee- 
τηγήματα Clayialque eodem mode Kuhnius correxerat. . ' Opsje 
oov Vnlg. Póst στρατηγήματιε déeot in Kac. et Clav. pd4, di- 
stinctio.. ἐν, τῇ voxsl, ia .secté, de qua loquitur Homerus 
lliad. K,. 218 sq. καὶ GvóQe xà. ihid; 244. ἐλϑεῖν pro ἐςέλ- 
$:iv Mosq. -ac et 99, 2... sed cf, 82, 2. III, 5,-4. ἔτι δὲ 
τοὺς x... οὐ. 68, 590-3q, ἔτατε pro ἔταξε Mosq. τῶν ἐν 
ἡλιμείᾳ τοῖς.“ Ἐλλησιν ἐπηλισμένων Vulg, — ἀπηλισμόνων Mosq. 
ἐπηλασμένων correctum est in. Aldinae exemplari, Dresdensi ; 
quum agmine facto exiissent; idem. Ámasaeum legisse putat 
d&acins. Ipse cum Kuhnio maluit corrigere éxgeliguívov, 
guam prope Graeoos pernociarent, ἐπηυλίσατο τῷ πεῦλδι est.Jn 
Plutarchi. Sylls;cap. 29. Apud Thucyd. IV, 184. HI, 5 
ἐπαυλέζεσθαι est: in loco proeli persoctare e vicium neque 
victorem. In Scholio ad locum. posteriorem Kuhnius mou be- . 
4e correxit φαθυπερτεροῦντα. explicatur enim hoc verbum 
iia; prope hostem pernoctare, quanquam ille syierior fuerit. 
Clavier Kulmianam recepit emendationem. — Mihi magie arri- 
det ixxàacuévev. Homerus λαῶν ἀποόντων dixit.. ᾿Ελλή- 


j 
e 


15D. ADNOTATIQONES 


᾿ ψῷῶν οὗ τὰ s. Δ. cf. Hom: lljel. AZ, 879. αὐεῷ τὸ μάχεμον Vulg. 
αὑτῶν τὸ μάχ, Clavier, bene. — , 





CAPUT XXIX 


$. 1. De hac istius Demetrii expeditione est etiam cap. 
82, 2. καταλαβάνουσι Mosq. τὰ uiv — λόγοις. Cf. II, 9, 4. 
B. ἐδεῖτο γάρ οὗ πάντως γεγέσϑαι χρήματα Vulgata, quam ne- 
que vertendo: cupiebat enim sibi quovis modo parari 
niam, neque illa observatione in Bekkeri Anecd. p. 88, δεῖταε 
ἀντὶ τοῦ δεῖ, ausim tueri | God. Henr. Schaefer ad Dionysii 
libr. de Gomp. Verb. p. 94 éorrexit ἔδει γάρ οἱ atque 'ità scri- 

. . E E ' . 


ἀπείρωρ ἔχων, λανϑάνει Clav.  Kuhnius vel xai post ἀπεί- 
ὡς τῷ inseri, vél scribi jussit τῆς τε ἐς τὴν ᾿Ιθωμην εἶχεν 
0000 οὐκ ἀπείρως, καὶ λανθάνει. Ἑαοὶμ8. conjecit: κοῦφον, 
καὶ τῆς ἐς τὴν ᾿Ιϑώμην ἔχων ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως γε, λανϑάνει. 
Porsonus retinet Vulgatam, nisi quod scribi velit ἀπείρως, 
. ὥσεϑ: λανθάνει, quae niegis sperioss; quian [vera 4mendatio 
est. Post νοῦφον recte inseritur: xo], quod.nen inedo sen- 
sus póstulat,: sed Mosquensis: etiam praebet. ' Haec vero co- 
pula.isto loco interposita dett, τῆς ἐς. τὴμ ᾿Ιϑώμην εἶχεν 
ὁδοῦ οὐκ ἀπείῤως. néxüm esie e praecedentibus ddou ἦν τότε 
τῶν ὅπλὼν «τῇ ὀκευῇ κοῦφον; neque illud τῆς ἐρ τὴν — ἀπεί- 
eve potins de Demetrio ipso, quam de levis arminturae mili- 
Ubus, .ques.ille in primo volmt.esse agmine, intelligendum 
esse 5} quare: ἔζων ἃ nexu hujus loci et mente: Pausaruao alie- 
nunrest. ' Quodsi καὶ -post κοῦφον recipiendàun. fuit, effici- 
tur, ut ve post ἀπείρωρ abjicistur ut ab aliena nianu nexus 
causa additug, nequo ei, ut antea vidipsas , δ quoquam fere 
parcitum e$t. Praeterea cum Sylburgio scribeliddin fust; τότ 
νῶν 07À«v pro vulgato τῶν váve.0mAp».  Haeeduo wp) ὄρ- 
990v -et eg δὲ ἡμέρα ἐπέσχε illustrantur iis, qude Lobeckius 
, attülit. ad Dhrynich. p. 275. τὸ τεῦχος, ὃ τῆς s& woltwc po- 
Tof) qv sob ἤκραρ τῆς ^ JOogug. Vulg. — χαθὺ τῆς se: Mosq. 
καϑ' ὃ τῆς Cluv. Sic ad ἦν subaudiendui est.zó τεῖχος. Pro 
vulgato. dvÓQíav — viua. Clavier suspicatus : est , esayhendum 
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esee. ἀνδρίᾳ τινὰ, Kuhnius autem ἀνδρεῖόν τινὰ" quibus 
conjJeeturis opus non est, quum sensus sit: docebat eos, vir- 
iutem quandam interdum plus posse; quam vires posse videan- 
tur. ἄνευ ε Θεοῦ corrigit Porsonus. τὸ μὲν πολὺ αὐτῶν ἀπώ- 
λετθ ὦϑουμενοι cun Mosq. et Clav. ,Sie, quein ' locum Por- 
sonus laudavit, 25 extr. .τὸ πολὺ αὐτῶν διεχπίπτουσι. : Hino 
dubitatio, an non ἀπώλοντο restituendum sit: nostro loco. 
ὠϑούμενον Vulg. — . 
$.2. ἐλθεῖν pro Ζρελθεῖν Mosq. cf. 98, 4. Qui vul- 

garem rationem post ἐρελϑεῖν interpungendi sequuntur, non 
possunt npn concedere, sibi ipsum repngnare Pausaniam, hic 
negantem , Messenios Achaeorum foederi se. adjunxisse, mox 
$- 3 init. dicentem, postea 1d eos fecisse ; sed distinctionem 
post ἐρελϑεῖν sublatam pone.post πκαταῤχὰς, et sustuleris il- 
lem repugnantiam. Clavierius quoque hanc interpunctio- 
rem: nmtavit. Post “δαγχωρήσαντες Kulmius patavit excidisse 
᾿Αχαιῶν, sed ἐς τὸ συνέδριον positum hic est pro ὃς συνέ- 
ὅριον ἐκείνων. cf. ad I, 15,:2 adn. Post ósmov.ante Fa- 
cium major or fuit distinctio, Idem vero putans, συντελοῦσιν 
οὐτοῖς Dativos absolntos esse, συνέδριον et ὡς diátinctione 
diremit, sequente Clavierio, quum aint potius Dativi commo- 
di et sensus hic: esse ipsis, neo foederi dchaico adscriptis, 
iud foedus in Lacedaemonios intentum, i. ὁ. esee ipsis, quan- 
quam foaderi Áchaico adscripti non sint, temen illud foedus 
utile; quum in Lacedaemonios intentum sit. ὑπάρχοι ut Clav. 
$náppn Vulg. iv γὰρ — ἦσαν. Similiter τῶν ᾿Αβαντές εἶσι 
οὐχ ἐλαχίστη μοίρη Herod. 1 ; 146. 

B. "dv χρύνον s. L »quum scilicet Cleomenes Spar- 
fanorüm rex rebus .suis desperatis profugeret in Aegyptum, 
ipsique. vexarentur ab Aetolis. Polyb. IV, 9-sqq. àv σπον" 


|. δαῖς" durantibus induciis: de quo Pluterch. iu Agide, Cleo- 


8016, Philopoemene. cf Axcadica 49.« Kuhn. τῶν δὲ ὀΐ κα- 
ταληφϑέντες oi uiv ἀπώλοντο. »Rectius legi videtur omisso po- 
ateriore-articulo οὗ καταληφθέντες (male in Kuhn. ed. xera- 
λοιφϑένερς scriptum est) μὲν; ἀπώλοντο" quam lectionem se- 
quutgA est Ámasaeus« Sylburgius. Sed hoc illi viro haud 
dubie invito excidit, Omnes, qui in illa urbe erant, oppres- 
si illi quidem sunt, sed non omnium eadem fuit sors, quum ' 
alii eorum perirent, alii cum Philopoemerie ellugerent. Syl- 
burgi auteg lectio significaret quicunque oppressi sint, perüs- 
se. Atqui omnes sunt oppressi, quoniam Cleomenes urbem 
. hanc cepit ἐν σπονδαῖς et noctu (vide VIE, 27, 10) ideo- 
que Vill, 49 est de eadein hac re τῆς συμφορᾶς τὸ ἀπροςδό- 
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xqtov' ergo nec Philepoemen cum socii potuisset fuga salu- 
iem invenire. Deinde &i, quod Sylburgius cogitavit, dicere 
voluisset Pausanias; vix dubium est, quin scripsisset σῶν δὲ 
οὗ μὲν καταληφϑέντες ἀπώλοντο" sbd τῶν refertur δὰ praece- 
deus nomen ᾿Αρκώδων * purs horum Arcadum. sunt. οὗ xere- 
ληφϑέντες ἐν Μεγάλῃ πόλει" horum rursuá τῶν καταληφϑ όν- 
τῶν alii sunt interfecti, alii fuga elapsi sunt cum Philopoeme- 
ne. Et hujus generis οὗ καταληφϑέντες oí μὲν plura exémpla 
congessit Matthiae in Gramm. sua $, 289 Obs." 2 εἰ $. 858. 
Kotvyidog. Mosq. sed cf. VIII, 49. 52, 8. ἀποχώφησαν ex 
Megalopoli jam càpta, : ut patet ex VIL, 49. ὑπὲρ vec à 
μοίρας, cf. VIIL, 27, 10. 49.  Conspirot cum Polyb. I£, 62, 
ubi e£ cap. 55 'agitur de hac urbe a Cleanene capta, Ελεερμέ. 
vtt — συγκαϑεῖλον. cf. IE, 9, 4.’ 

$. 4... “ακεδαιμ. ἀπηλλαγμ. Kieon.. Simili modo de 
eodem loquutus est. H, , 8. “καὶ ὁ’ py ττ ὑπόσπονδος. cf. 
VIII, 80. . 

f. δ. Daehoc Dinocrate: VIII, δι, 2; et inprimis Pe- 
lyb. XXIV, 85. προλαβών' τοῖς Vulg. Hanc Facius. distm- 
otionem tollenda, : σὺν autem iuserendam, οἵ τα ldgendum 

tavit προλαβὼν σὺν toig" et ecce Clavier edidit: προλαβὼν, 
oov] roig. Sed cur σὺν inseratur, quum significetur, per 
Jos illum occupavisse istos aditus? ἤμυνον cum Mosq.. fuv 
vay Vulg. Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἐππεῦσεν "ὀλίγοις ἀφικομένου 
[οὐ] πολὺ ὕστεφον. Clav. Miramur (ne. graviori utamnr ver- 
bo), qui Clavier putare potuerit, negationem huic loco inse- 
rendam esse, quum, de ea adüenda ne quis cogitet, Pausa 
nias ipse graviter interdicat VIIE; 51, 9, ubi de eadem hac 
Lycortae et Philopoemenis ex editione loquens ait: ajroc δὲ 
(Φιλοποίμην) τρίτῃ μάλεστα ὕστερον ἡμέρᾳ --- ἠπείγετο μετα. 
σχεῖν “Δυκόρτα τοῦ ἔργου" quod igitur dbi τ ὕσεορον ἡμέ. 
ea , id nostro Ἰοοὺ est πολὺ ὕστερόν : ergo ov. πολὺ ὕσεαρον 
nullo pacto.scribi potest. perd “Δυκόρταν Mosq. δεδύσημένον 
Moaq. Fac. Clav. ut Sylburgius Kubniusque correxerant. δὲ- 
δυνημένων Ald. Francof. Kuhn. edd. γιγνομένης σφέσυν ὕπερ- 
δεξίου' μάχης Vulg. Wesselingius ad Diod. Sic. ΧΗ, 72:cum 
Kuhnio interpretatur: pugnam quae ez: superiore fit looo. Sed 
yro ὑπερδεξίου Mosq. habet ὑπερδεξίων" unde Facius conje- 
ctando-eruit ἐξ ὑπερδεξίων ? atque ita Clavier edidit. .Sic $. 
1 ἐπέκειντο ἐξ ὑπερδεξίων. ακοδάσαι Mosq. pro σχεδάδας. 





í 
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CAPUT XXX. 


Hino usque ad finem libri ἀφήγησις τῆς χώρας καὶ πό- 
àsev, cujus qui sit ordo, ad caput 86 extremum indi- 
cabitur..- 
$. 1. Desaltu Choerio juxta Gereniam inter Messeniam * 
et Laconicam cf. IV, 1 init. Pro '4fía apud Ptolemaeum 
hb.:8 c. 16 est 4éa: quam formam Paciaudius in Monum. 
Pelop..lI p. 79 praefert, quum iude sit gentile Abeatae apud 
Plinium H. N. IV, X (VI) et in inscriptione Naniena ibidem 
p. 77 ἃ Paciaudio proposita. De Phocica urbe “δὲς gentile 
est /dbaei. v. Steph. Byz. et Paus. X, 35, 2. De hac urbe 
in Walpolii Turkey ita: »We came to several copious salt— 
springs. — These were ancieritly between the cities of PAhe— 
rae and “δία, and now divide the district of Calamata from 
the Maina. — Abia is still pointed out on the shore to the 
south of the sált-springs. — Thé ruins of Abia are on the 
shore at the distance of above'a mile from the salt - springs, 
in a southerly direction.« p. 39 et.44. De sadsis aguis hujus 
regionis Pausanias paulo post dicit $. 9. ' Iorc ex Homeri Iliad. 
IX, 269, Eustathio, Phavorino et Stephano Byz. ἤζρην Vulg. 
Apud. Strabonem est"JIog κατὰ τὸ ὄρος τὸ κατὰ τὴν Meyalo- 
σρῦλιν τῆς ᾿Δρκαδίας ὡς ἐπὶ ᾿Ανδανίαν (ἰόντι, quae Pausaniae 
᾿Ἰρὴ ésse non potest. Strabonis Iram Gellius in Itin. of Mor. 
p.71 nominet dicens, non multum abfuisse eam a Dorio et 
Aulone. "T4io€ — Δωριέων Mosq. Fac. Clav. idem Palme- 
rius, Euhnius ac Valckenarius voluerunt. Γλύνσυ — 4fo- 
ριέως. Vulg.. Γλήνον -uterque latinus interpres. uayee pro 
μάχῃ Mosq. Τλήνου τοῦ Ἤρακπλ. Mosq. τροφὸν — Ἡρακλέους 
desunt in Mosq. " Ig» pro ᾿Ιρὴν Ald. ἱερὸν ἰδρύσασϑαι τὸ ὄνο-- 
pe ἀπὸ τῆς ^ Ad Blac. καί οἱ διὰ — μεταϑέσθαν τὸ ὄνομα ἀπὸ 
τῆς “4βίας. Vulg. Verba τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿Α4 βίας perperam 
antea smticipata esse planum est. ἰδρύσασϑαι, καί οἵ —, 
Mosq. Ámas; Fac. Clav. et ita corrigendum esse, Sylburgius 
quoque anjmadverterat. εἵμαι pro νεῖμαι Mosq. '"doxÀnnissov: 
Vulg. cf. ad II, 11, G adn. ᾿ . 

"0$: 9. Φάραις Mosq. ἀπέταξεν idem. Pro Φάρις VIL, . 
22, 8. Φαρης scribitur. “Ὅμηρος ἐν 'IÀ. lib. V, 641 sqq. 
Hic est ἐὐκειμένῃ ἐνὶ Φηρῇ, sed IX, 151 Φηρὰς ζξαϑέας. 
Templum Gorgasi et Nicomachi Pharis commemoratum cap. 
8, 6. Φαραΐχαις. TO ἐϑνωνὸν τῆς Μεσσηνέαρ. (scil. πόλεως, 
(Φαρῶν) Φαραΐτης Stephan. Byz. lta scripsi praecedente 
. Sylburgio. ᾿Φαρανάταις Vulg. De Pharis Messenicis cf. ad 


uw oc 


24 
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cap. 8, 6 et Not. ad Hellen. p. 269. In Walpolü Turkey 
haec leguntur: »the town of Pherae, according to Pausanias, 
stood at six stadia froní the sea, in the way from Abia to 
'huria, (cap. 81, 1. 2) consequently at no great distance 
and probably on the very situation of the modern town of 
Calamata.« p. 86. bi et p. 86 plura dicuntur de hac Ca- 
Jamata. 

$. 8. lloórog— μνήμην. Sed Fortunam in Homeri 
carminibus non memoratam esse, jam veteribus animadver- 
sum est. v..Macrob. V, 16. et Xylander »non uno, inquit, 
in loco testatur Eustathrus Τύχης vocem apud Homerum nus- 
quam extare: .neque me ean) deprehendisse commeminia« . 
iv ὕμνῳ τῷ ἐς τὴν ap. versu 417. ἄλλας τε τῶν " oxsavod 
ϑυγατέρας Vulg. Sylburgio legendum videbatur τοῦ '$2x. 
quum ad filias Oceani articulum ferri tautologia prohiberet. 
De v. xaiv»Gmig cf. Auctarium Emend. ad Hesych. Locus 
Homeri de Minerva et Bellona est Iliad. V, 881 sqq. de Dza- 
na XXI, 483, ubi Juno ed Dianam: ae λέοντα Ζεὺς 
θῆκεν καὶ ἔδωκε κατακτάμεν, ἥν x. ἐθέληςθα" de Venerclliad. 
V, 499. 

$. 4. De Bupalo Winckelmanni Qpp. VI, 1 p. 7. βοῦ 
σημαίνει τὸ μέγα, ὡς ἐν τῷ βούτιμος, καὶ Βούπαλος, πύριον. 
Etym. M. p. 207 (188). - hinc Βούπαλον Hesychius interpreta- 
tur μέγα. De πόλῳ in Fortunae capite cf. ad ll, 10, 4 adn. 
Fortuna sustinetur coelum εἰ terra, — Fortuna. omnia. regit; 
haec nobis videntur significari. πόλον hunc secus accepit 
Winckelmaunus Qpp. VI,.1 p. 75 sq.. Hirtius im Bilderb. 
I p. 95 putavit, dubium esse, utrum hio πόλον an σσόλιν le- 
gendum sit; sed quod sequitur Fortunae epitheton φερέπολες, 
eum inovere non debuit. Vide quod mox ex Lipperti et Mil- 
liii scrinüs proferetur. σαὶ τῇ ἑτέρα χειρί" »haec verba de- 
monstrant, hic aliquid deesse« Ced. Casauboni — quod nobis 
non videtur, existunantibus, globum capiti impositum altera 
manu Fortunam hanc sustinuisse, eam ipsani ob causam, quod 
Pausanias subjungit τῇ ἑτέρα χειρὶ τὸ ᾿Δμαλθείας πέρας scil. 
ἔχουσαν" nam simpliciter sinistram per τὴν ἑτέραν designari, 
non credimus Kuhnio, neque huc pertinet, quem ille huc 
vooavit, locus Homeri Iliad. ΧΙ, 461, ubi χειρὶ ἑτέρῃ omis» 
so articulo altera manwum significatur, et cogitari potest 
aeque dextra ac sinistra. — Nostro loco illustrando inserviunt 
ila: Βάτων δὲ, ὃς ἡνιύχει τῷ ᾿Αμφιαράῳ, τάς τε ἡνίας τῶν 
ἵππων καὶ τῇ pie ἔχει τῇ go λόγχην V, 17, 4 p. 420. 
Fortuna cum globo εἰ cornu zÍmaltheae esi, eliam in Lipperü 
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Dactyliotheca Mil. III. P. I. n. 829. adde Millin's mythol. Gal- 
lerie p. 16 n. 81, ubi polus, cui impositum est gubernacu- 
lum, adjacet Fortunae pedibus. Fortuna cum eodem cornu 
est etiam in Achaicis 26, 3. iml τοσσύτῳ ἐδήλωσε Vulg. 
.Praceunte Kuhiio correxi ἐπὶ τοσοῦτον dó. idem voluit Co- 
rayus. Sic est τὸ μὲν δὴ ἐπίγφαμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν 
VI, 4, 4 p. 462. Je δὲ x. 4. cf. Pindari a Plutarcho serva- 
tum Frogm. p. 95 Heyn. (τὴν δὲ Τύχην καὶ οὗ μετὰ Νουμᾶν 
ἐθαύμασαν βασιλεῖς ὡς πρωτόπολιν καὶ τιϑηνὸν καὶ φερέπο- 
λιν τῆς ᾿}Ῥώμης ἀληϑῶς κατὰ Πίνδαρον) et Heynius ipse δά 
Pind. Ol. X, 62. Heinesius in marginalibus editionis nostri 
- Scriptoris Francofurtanae , quae est in Cizensi bibliotheca, 
pro φερέπολιν scribi voluit φερέπολον,, sed Vulgatam tuetur 
Plutarchi testimonium in laudato Pindari fragmento; neque 
eam nexus nostri loci respuit. 





CAPUT XXXL 


$. 4. "amóllovog ἄλσος ἐστὶ Κάρνιον Vulg. Sylbur- 
gius, Clavier, Porsonus malunt — Καρνείου vel Kagvíov : 
scripserim ergo Καρνείου, ut in praecedentibus, veluti III, 
18, 8. ϑαλάσσῃ δὲ Eb ante Facium. Sylburgius jam corre- 
xerat. quinque tantum stadia Strabo ponit VIII, 861. 

$. 9. ὠνομασϑῆναι Mosq. *4vótiav — λέγουσι. Hom. 
Jliad. IX, 161. Apud Phavorinum s. v. Θούριοι, Stephanum 
Byz. et Schol. ad Aristoph. Nub. 331 legitur et hoc: Παυσα- 
ψίας " Avo tiay αὐτὴν (Thuriam) καλεῖ. Similiter Strabo "44y- 
ϑειαν δὲ ol μὲν αὐτὴν τὴν Θουρίαν φασίν VIII p. 860. faxe- 
δαιμονίοις — αὔγουστος desunt in Mosq. καὶ oí τῶν — xal 
οὗ Μεσσήνιοί οἵ προςέϑεντο ante Facium. of post Meaarvios 
Facius delevit auctoritate cod. Mosquensis, qui pro of offert 
τε. ldem praeeunte Sylburgio correxit καί οὗ τῶν. Cum 
Clav. ἐφρόνουν of “Δακεδαιμ. ἃ Vulg. abest articulus. Guil. 
"Gellius in Itinerary of Morea p. 66 narrat, TAuriam nunc 
Palaio Castro vocari, et esee inter Scala et Calamata. cf. de 
hac urbe Not. ad Hellenica p. 269. 270. — /fris parvus fluvius, 
quia Pamiso excipitur, ut legimus in Walpolii Turkey p. 
89. οἰκοῦσιν Mosq. Clav. οἰκοῦσι Vulg. 

$. 8. κώμῃ ante Facium; Sylburgius vitium jam no- 
tavit. Καλάμαι.  » The modern town of Calamata derives its 
name írom Calamae, a village mentioned by Pausanias lib. 
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IV, which still exists and retains itf& ancient name, and is 
situated at the disance of about two miles from Calamata, 
and more inland.« Walpoli: Turkey p. 86. Α Misitra ad 
Calamatam supra Taygetum via est tredecim horarum, refe- 
rente Gellio in Itinerary of Morea p. 234. Καλάμαι, πόλεις 
Πελοποννήσου" Παυσανίας δ΄. Steph. Byz. Cf. et ad HI, 26, 
1. adn. Μίμναι. Διμνάτιδος. cf. ad cap. 4, 9. ἔνθα — λέ- 
γουσι. vide III, 2, 6. — Fonte Pamisi teste Gellio in Itin.. 
' , of Morea p. 64 sunt inter Scala et Calamata, Cf. de Pamiso 
. 84, 1. , 
|... $. 4. usque δὰ cap. 88, 8 de urbe IMessene et ejus ar- 
ce in monte Ithome. cf. 97, 4.  Ruinae urbis Messenes sunt 
prope seu circa vicum, qui nunc vocatur JMavrommati. 'W. 
Gell in Itinerary of Morea p. 59 narrat, Mavrommati esse »a 
small village with a beautiful source under Ithome in the 
centre of the ancient city.« Idem P. 60 portae commemorat 
vestigia hujus urbis. ἰοῦσιν ἐν ἀριστερᾷ etiam 88, 6. ὡς τεσ- - 
σαράκ. στάδια. cf. ad cap. 84, 1 adn. '΄περιέχεται n. À. τὰ ante 
τετραμμένα deest in Mosq. — Constructionis rationem, quae 
Kuhnium latuit, Sylburgius bene ita expediverat : ἀλλὰ καὶ 
τὰ ἐπὶ τὸν Πάμισὸν τετραμμένα, περιέχεται ὑπὸ τῆς Εὔαν. 
Idem accentus sede mutata Evcv legendum suspicatus est; 
addit enim: »ex sequentibus Pausaniae verbis satis est ma- 
nifestum , non montis hujus nomen a Bacchica voce deflexum 
esse, sed Bacchicum ἐπίφϑεγμα, quod est Ecédv (affine al- 
teri εὐοῖ), ei nominis luco impositum, non aliter quam ipsi - 
Baccho. Musurus certe in Aldinae editionis capitulis sic in- 
scripsit: Evav ὅρος, et ipse indeclinabilem hanc vocem ac- 
cipiens. « Quod nobis tutius visum est sequi, quam quod 
Clavier scripsit ὑπὸ τῆς Εὔας, quanquam Nibby non dubitavit 
hoc recipere; vertit enim: à dominata dal Eva. Montes, 
. Ithome et Evan hiatu tantum diremti sunt teste Gellio in [tin. 
of Morea p. 58 sq. Pro Evoi Goldhagenus voluit Evav. |n 
Mosq. est Evot. 
$.5. Περὶ δὲ τὴν x 1. Sylburgius in Kuhniied.p. 980hoc — 
interpretatur ὁ σύμπας τοῦ τείχους κύκλος, et Kuhnius cor- 
rigit τείχους κύκλος, ambitus muri? quod arrisit Facio, nescio 
quam recte, quanquam 27, 4 de eodem hoc muro est τοῦ 
τείχους ὁ περίβολος, et afferri potest κύκλος ἑκάτερος τοῦ τεί- 
χους ex X, 86,.2. Nobis videtur ct post τεῖχος et post AL- 
$9ov virgula figenda, et ad κύκλος μὲν πᾶς λίϑου subaudien- 
dum esse πεποιημένος. Sensus est: Circa Messenen murus 


factus est ,. orbis totus e lapide factus. ἐπῳκοδομημένοι Fa- 





^ 
- 
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cius mallet. ἄλλους pro ἄλλων Mosq. ᾿ἀμβρύσῳ e Xylandri 
cerrectione. ἀμβρύσῳ Mosq. Ald. cf. X, 36 et IX, 18, 2. 
τετειχισμένα Vulg. τετείχισται Mosq. in quo latet bona lectio 
τετειχίσϑαι, quam Porsono quoque probatam cum Clavierio 
recepi. τὰ δὲ ἐν — “Ρόδῳ absolute esse capienda, Kuhnius 
jam animadvertit. πηγῆς Κλεψύδρ. vide cap. 33, 1. 2. ϑεῶν 
6i ἱερὰ x. A. breviter pro: ϑεῶν δὲ ἱερά ἐστιν (iv ἀγορᾷ), τὸ 
μὲν Ποσειδ. τὸ δὲ good. Νοχ ἐν Ολυμπιάδι ἑστηκότος an- 
te Facium legebatur. Sed jam Sylburgius cum Amasaeo et 
Camerario legendum esse ostendit: ἐν ᾿ολυμπίᾳ διεστηκότος, 
Valckenario probatus. Hunc Damophontem Quatremére in 
Jupiter Olympien p. 342. 844 Alexandro M. vult aequalem 
fuisse, et inter Olymp. 110 atque 130 floruisse, ut Jovis re- 
stitutio Olympiae huic tempori vidicanda sit Winckelman- 
mi Operum editores, a levibus aliemi conjecturis, VI, 2 p. 
16 statuunt, eum aliquanto post Phidiam exstitisse, hunc 
ipsum locum nostrum sequuti. Cf. etiam de eo $. 8. 

$. 6. Diana Laphria. οἵ. VII, 18, 6. σέβεσθαι δὲ 
(φασὶν) ἀπὸ Vulg. Jam Sylb. correxit — δέ σφισιν ἀπὸ, 
quod Clavier textui restituit; bene. cf. ad II, 15, δ. IV, 
82, 9. praesertim quum haec structura Dativum requirat. 
cf. ad I, 14, 6. IV, 32, 1. Idem vitiun relictum est X, 
6 extr. ἡ "Ἄρτεμις — ἐπίκλησιν εἶχα “αφρία᾽ notabilis hic 
Nominativus, ubi exspectes Áccusativum, sed tamen incor- 
ruptum hoc esse, exempla docent satis multa. vide IV, 84, 
8 init. VI, 13, 5 init. 28, G. VII, 4, 6. (sed nunc mutata 
est lectio) VIII, 47 init. X, 19, 4. 88, 6. quaeSylburgius 
collegt ad hujus capitis $. 4. adde VII, 1, 1. sed sunt et- 


iam exempla, ubi nomen in Áccusativum fransiit; Sylbur- . 


gius laudavit VI, 25, 5 sub fin. adde Schaefer. ad Apollon. 
Rb. T. II p. 209. Verba gixovv) , παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον 
Mosquensis praetermisit, sed pro iis haec offert: τὸ. σχῆμα 
ἑτέρωϑι δηλώσω, quae inter ἔλαβον, et TO uiv cum Clavierio 
inserui; nam de habitu Laphriae est locus VII, 18, 6. Co- 


rayi conjectura ἔλαβον, ov τὸ σχῆμα opus non est. rs pest 


ἐς abest a Mosq.  "Egeclay δὲ ἴάρτεμιν πόλεις τε ὀνομάζουσιν 
αἱ πᾶσαι Vulg. Ex Schaeferi emendatione ad Dionys. de 
- Verb. Comp. p. 142 proposita scripsi — πόλεις τε νομίζουσιν. 


Ídem simulia haec laudavit loca cap. 82 init. III, 17 init. . 


Clavier quoque, ut hoc modo corrigeretur, suasor fuit. Ejus- 
dem conjectura est τοῦδε αἰτία; sed afferuntur duo. αἷ — 
ἐποιήϑη. Amasaeum haec non recte interpretatum notaverat 
Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 288, cujus recepi versio- 


.- 
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nem. cf. et Pausan. VII, 9, 4: Pro ὑπερηρκότος Mosq. 
ὑπερηκόντισεν offert. τὸ ἐπιφανὲς τῆς θεοῦ" Kuhnius, rejecta 
Amasaei versione, addit: »ró ἐπερανὲς hoc loco indigitnt, 
Dianae potentiam numenque Ephesi se spepius exeruisse, 
praesentemque opem attulisse petentibus.« 
| 7. καί μοι καὶ ταῦτα Vulg. καὶ ante ταῦτα abest a 
'Mosq. ἐν τοῖς προτέροις III, 96, 2. ἀμφιςβητεῖν sequente 
, Accusativo cum [ππηϊῦγο: contendere, obtinere studere. cf. 
III, 16, 6. 
$. 8. Πολύμνιδος e Camerarii correctione. . KAsoupi- 
δος Mosq. Ald. ; Diana φωςφόρος᾽ cf. I, 81, 2. Zq4nogév- 
τος, ὃς εἴργαστο Vulg. “αμοφώντος et εἰργάσατο Facius e 
cod. Mosq. reposuit. De Damophonte cf. δ. 6. Clavier au- 
tem conjecturam proposuit τὰ μὲν δὴ λίϑου, “αμοφῶν εἰρ-- 
γάσατῳ sed ἔστι, quod paulo post sequitur, assumendum 
est. neque τοῦ ante λίθου hic deleverim, quum proprie sit: 
ea quae sunt lapidis. Mox. pro, ἹΜεσσήνιον Kulinius. Facius- 
que voluerunt Μεσσηνίων, ita Ámasaeum legisse sine justa 
causa credentes. | 


οὖν 
$. 9. χρυσοῦ Mosq. δὲ post γραφαὶ abest a Mosq. De 
Zrsinoé hac lI, 19, 7. ᾿λόγῳ τῷ [Μεσσην. cum Mosq. λό- 
o τῶν Μεσσην. Vulg. sed λόγῳ τῷ ἹΜεσσην. etimn Vulfata 

. habet cap. 84, 4. Cf. ad I, 8, 5 adn. 





CAPUT XXXITI 


$. 1. “Ιεροϑύσιον locus videtur esse, in quo victimae 
immolantur. Goldhagenus vertit: »Tempel, welchen die 
Messenier den heiligen Opferplatz mennen.« ἀπύρους — 
“Ὅμηρος lliad. IX, 192. ἀγάλματα τὰ ἐν τῷ γυμν. Corayus 
conjecit. βαρβάρων πολλοὺς ante Facium. Sed jam Sylbur- 
gius correxerat πολλοῖς), quod etiam Mosq. habet. γυμνα- 
σίας ante Facium. 


. $. 2. Θησέα pro Αἰϑίδαν Mosq. Αἰϑίδαν δὲ ἐμαυτοῦ 
πρερβύτερον ὄντα εὕρισκον Vulg. Goldhageni conjecturam 

, alteram ἐμαυτοῦ οὐ πρεςβύτερον Facio probatam expressit 
Nibby. Melior autem est altera ejusdem Goldhageni opinio, 
excidisse verba οὐ πολύ᾽ nam si eadem qua Pausanias vixis- 
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aat aétate Acthides, diversa nom potuissent da hac: 'ejus à àmpa- 
gine narrare. Messenii, ejus.aeqmales — Si Pausanias .vóluissat 
significare, jultis ante ipsum . vixisse annis, Aethidam, haud 
duhie dixisset, πολὺ seu mollgi ἐμαυτοῦ πρεςβύεεραν " quum 
vero hoe noluerit, sed potius innuere, fuisse quidem ante se 
sed non ita diu Aethidam, riescio am. aana sit Vulgata,.et ita 
interpretenda: .drihidam;.guehdam..'hic, invenicham me ipso 
non mulio majorezs netu. .Nónanale Gedoyn vertit: » Permi . 
Ces Btatuás j'en. ai renssrqüé une. dum centain Ethidas, qui 
vivoit preeque .de zxíotre. temps.w ..sinslter. Clavier: »Aethi- 
das δ᾽ offre encore à tos yeux dáns:cet édifice, Acthidas qui 
. Vivait,pem de temps avent nous, selo& ce que j'ai pu décou- 
VIE. :“ημήτριός: φασίν. anté Facium, qui bonei Sylhur- 
gii correctionem | Δημήτριός σφισιν recepit in contexinma. εξ, 
81, 6. .- 

$. 8. Καὶ ᾿Δμακομέμουδ. 8 μνῆμά | dons ἐνταῦϑα, *- 
γὸν δὲ εἰναι νὰ μνῆμα λέγουσιν. "Mite Faciu Facium legebatur; quum 
aulem Sylburgius goripsisaet, ante κευὸν inserere 
négatiyam οὐ, Faciua, majore distinctione post dva) posita, 
edidit: o9 κενὸν δὲ εἶναι x. λε quod Clavier reddidit. -Negan- 
di particulam. adjungendam esse , emnes viderunt, sed nescio 
an melius. sit.Cum, Kuhnio scriberb; . κανὰν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα 
οὐ AM ynuaia.. Mosquensis se post τρόπον omisit. κομίσομτρο 
Mosq... «vpévov idem. ... 

$. 4. ἐγὼ δὲ — ψυχή. Est quidem spud Herodotum 
Il, A23: πρῶτοι τόνδε λόγον Αἰγύπτιοι εἰσὶ εἰπόντες, ὡς dv- 
ϑρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἔστι, sed. hoc, ut docent adjuncta, 
, intelligendum est de Aegyptiorum metempsychosi. Indo— 
rum magi eorum sunt sacerdote aa $apientes.. εἰ δὲ ἀποδέ- 
p εσϑαι καὶ οἱ πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκεῖνό γε ἀντειπεῖν οὐκ 

ἃστι», μὴ óU τὸν πάντα αἰῶνα. ““ριστομίένοι. πὸ! μῖσος. Xo ἐς 
- Μακεδοιμρνίους ἐνεατάχϑαι Vulg. Quod ad hunc looum ad- 
notavit Sylburgius. vChmerarius pro καὶ substituit u$, àd ποὰ — 
quidam itteligimus de «al.ante οὗ πάντες" aliter Facius, qui 
putavit, pro. ol ov Camerarium μι οὐ scripsisse. : Facius ipse 
καὶ of πάντες mutandum in καὶ οἱ, πάντες censuit... Nos: nihil 
mutantes, ita ànterpretarum: guodsi, quod futurum esie. ar- 
] 6itramur, omnes. quoque peliqui ad, hanc persuasionem se dd 
duci patientur, , illud quidem non licet aontra dicene,. non. im 
.owine aevum Jíristomeni odium in Lacedaemonios infixwm - 
esse, . Ergo, si illud verum est.de arimi immortalitate, hoc 
quoque paobabile ducendum, in Áristomenis animo perpe- 
tnum Lacgrgeaneniorum odium, yigere,,. Goldhagenus logge a 
ad Tom. 1]. 
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vere aberravit vertens: s» wollten sib (diese Meimng) alle 
Menschen annehmen,  so:würde es mir. unglaublich seyn, 
dass dem Aristomenes der Hass:gegen die.Lacedümonier auf 
éwige Zeiten-eingeprügt.worden;k Melius Clavier: »Si tout 
]e mond veut l'admettre, ἀπ’ ya plus de raison pour se re- 
fuser à croire qu' Áristomémes.ait toujours comservé :sa hai- 
ne« et Nibby:.» 88 pentarrto:da-tutti.gfli altri. voplia stibrac- 
ciarsi questa credenza, nou sarà Allora da contrastard, che in 
Aristomene. rimange 3:eternur istiliite u : ἐψεσήάχϑωι Homery- 
cum est et Heroüoteum. εἰ δή itos παερὸς “ἐνέσέκκεαι, μένος 
Odyss: 11,071. e$ δεινὺφ diseno ἵμερος Herod. IX , 3. 
quos o ipcipt T BEL Md d; wá est tacta plora 
Plato ;jn. Menex Up ἐντένιμα τῇ xola 
vis dlaerglag φύδεώς, τον ipae * Men * An Lus. i s 1 
$. 5. E τῶν Μεσσηνίων Mosq. Διβαδίᾳ idem; “ὁ. dt- 
jam postea; "auis * wieuXQ 8,99: 86:9k alil, veliti JDiod. 
Sic. XVI, 88. ZAfaig Vulg. "4uuip Mosq: δ ede φαδον Mose. 
praetermisit. Deinde lngenduen censemus tud: ἐν iÉanévow. 
Sic X, 6 extr. :ἐν ἐξαμέέρῳ ᾿ ὄῤνησεψοι: ME, 2 Acdvitaro ἐν 
τοῖρςδε. xoig. Exsob. X ^ 815: 9, ἐν δρύμαει: ἔδεθβο.. -Hic ἐν' ἃ 
praecedente simi] absurptum, est? : δόρυ Cuneramds scripsit: 
evíoacóai Mosq. :claosa Vulg. ᾿ἐκόσμησὲν dd: αὐτῆρ Cor 
conjectura; cujus.qui. .Songus! ait; quidem non ein int T do 
δὲ ante ἄρα omisit it Mosq. ct. ad 18; 4 sd 1B: afdeistomenis 


etypeo capi 16. ? aia d B ur 77 23 SEE 3 "1 * 
(a 408 e. NN ode BouvT 20,8 4. 
^ ^ 
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ἢ Me " del Geldiagemus voluit vcrbi ad δὴ ve 
60» sine justa éaüsa. γίνεται, Oritur. Alius fons,, Clepsy- 
dre dictus , fuit in arce Atheparum. νι, Ietri Keayn. p: 68: ᾿ 

' $- 2. προθυϑέρτι po. vulgato προϑδυμηϑθέντι s/Mosq. De 
bao; Neda, nautrica Jovis dicta, La vn, 89. '47. -et Spanhe- 
nius. ad Callim, ἢ, inJav. 83. OUO QV 

^ 88: De 2fgelada. ct. Winckehtansi- Opp. "T. Vli a 

298." οὐκήμασιον pro obnjducs Mosq. — Pro"iwi Se οἰκίας 
Clo vien ι opinatus est legendum esse δ τῇ τῇ οἰκίαι" ἀγῶνα 
μουσικῆς cf, adn, ad II, 36, 1. De-hoc οδϑοδίω est cap." 

- Sylburgius hoc Joco vertit: in supplice -edrimine De- 
Hd misso, malim: prosodio in Delum composit^Goldhage- 
nus Amásaeuim suspicatur legisse -nooqo 8e. Hes Goldhage- 


, 
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nus in altero versu pro vulgato δάματ' reposuit Gouer , quod 
receperunt Fácius et Clavier. In Mosq. est σάμβαλ. Οὐκ 
οὖν — ἔπη. cf. cap. 4, 1. . ; : 
$. 4. ᾿Ιόντι δὲ τὴν ἀπὲ ᾿Δρκαδίας ἐς Vulg. "ὄντι δὲ 
τῆς ᾿Αρκαδίακ ἐξ Clavier. 'érgo ἀπ᾽, qtiod nobis 'φυσὰαΐδ de- . 
lendum videbatur, delevit. sed pro τῆς, quod ille inttlif, 
retinenduin putavi φὴν scil. ὁδόν." τέχνη τῆς ᾿Ατεικῆς γα 8, 
Sylburgii Kuhhiiqtie emendationem ' τέχνης τῆλ ᾿Αἀτεικῆς Ex 
Amasaei versione liaustam, Facióque ptobataitt. recepit Glà- 
vier. τετράγωνόν. vidé Galeni stoosoéftt. AÓy. Cap. 8, εἴ Sui 
dam v. Eouów. ἐπὶ ταῖς Ἑρμαῖς Valg.. -ᾧπὶ τοῖς " E. Clavier. 
In Nibbyi Charta Bodira infra Ithometi versus meridiég con. 
spicitur.: “Θαβμύριδος et Θαμύριος dici, &dnotatum esti Bek- . 
keri Anecd. p. 1198. ἐπὶ τῇ πηρώσετν' cf. $. 7: ἐὴν λύραν àv- 
ταῦϑα ἀποβ. Sylb: vertit: Lyram ibi &ámiseril,' et σάν. jper- 
dit sa ἶγτε. meliüsNibby: ivi πιὸ Ja lira, cf. ᾧ, T^extr. 
"frpiope etiam ἀρὰ ἃ Apollod. I, 8, 8. Par dod ἔς ἰδ 
αὐτὸ τὰ ῥεύματα Homerico coloré; sic fad. IV, 458 «cl. 
μαῤδοι ποταμοὶ ἐς μισγάγκειαν συμβάλλετὸν ὕδωρ, V, 774 ^ 
“ἄχει ῥοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σχάμανδρος. Ut Amasae- 
us, ita Ortelius in "Thes. geogr. et Clavier hoc de Leucasiae ét. 
Amphiti conjunctione: cum  Bályra intellexerunt, ut puto, 
recte. AS E LU ες, ὃ. ΠΑΡ ἢ 
᾿ς Κ. δ. Διαβίϑτα δὲ τούτους Vulg. Jam Sylburgius tum 
in Ánim. ad h;T.tünt p. 980 ed. Kuhn. significavit, se malle 
Ζιαβάντι.  assendus' ést Facilla'; recepit Clavier. cf.T, 9, 6. 
V, 93, init." Aldinae exemplar Dresdense in. margine habet 
Διαβάντων, ut f. 7 mit. Garipus Steniclerivus, éf, ad cap. 
16, 4 adn. Ex hoc nostro loco discimus, € regione hujus 
campi 1. e: ultra euih fuisse Oechaliam; Oechaliaéque locürit 
postea occtrpavissé: Ταρνάσιον ἄλσος, quod 1s confirmafur,! 
quae leguntur cap. 2; 2. Tum híc locus hióster; tum àlter 
VIII, 35, 1' docet, hunc lucunt in via fuisse, 'qua ab Ithome 
Megalopolit i'Arcadis'ibatur. Sic videmus, ubi, quuin Pau- 
sunias Meliehiad füisse dicit, Ocehalia'fuerit. Guil Cellius' 
in Itinerary of Morea P. 69 inler IKRAan of Saküna et γα | 
, pornt the city X?) Carnasium, Θεῶν δὲ ἀγάλματα κα, 1. " Haec.— 
fuerutt inlaco Corngsio. “Ζυμῆς φέρων κριόν" cf ad IT, $, 
4 adn, ἡ δὲ ἁγνὴ Κόρη, τῆς “ἡμητρός ἐστιν ἐπίχλῃσὶς Vulg 
Facius et pon Süspicati suut de qu ἡ s ᾿ 
Κόρης τῆς zhjumtgóe ἔστιν ἐπίκλ. quod: sibi plácere sgftifica- 
vit Schaefer ^ad mb. Bos. p. 16. .S8 Iburbi interptefatio-. 
nem in versionenr latünam intulimüs, Eur Amasaeus i(4' 
2 
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reddidisset: Jam vero quae Casta puella dicitur, Ceres ea. est. 
Sylburgius ad verbum esse ait: “41 casia puella Cereris fi- 
liae cognomentum est. ergo τῆς Δήμητρος interpretatus est: 
τῆς ϑυγατρὸρ Δήμητρος" quod nobis probatur, ut significa- 
vimus ad f, 1, 4. Sensus est: Aic castae quoque pue si- 
" mulacrum est, quod. est cognomen Cereris filiae, , Virgulam 
post Koon sustulimus. παρ αὐτὸ ἄγαλμᾳ V . "cQ αὐτὸ 
τὸ &y. Clav. ut Facitüs voluerat. . τὰς δὲ ἧς τὰς Ald. ὅτε δ᾽ 
ὑδρία x. ἃ. Τος ilkuátrat locus eap. 26, 6, . ὑδρεία ante Fa- 
cium; ὑδρία rechus esse, "Jam, Sylburgius monuerat laudans 
cap. 96, 6. V, 11, 4, et laudatus a Schaefero ad Apollon. 
Bh. T. Il p. 104. Mogquensia etiam góglehabet, sed δ᾽ omi- 
sit. Deossibus, Euryti cap. 2,2, — Xagaógog nomen plurimn 
fluviorum seu torrentium., p ; (c MI ι.} 55 . 

"$- β. Luco-Cárnosio ad sinistram ónit 4Indania , ergo 
corrjgatur Nibbyi Charta, in qua haec 3lli subjecta est versus 
euronotum.  W. Gell in lünerary of Momea p. G9 Andaniam 
ponit inter Khan of Sakona et Krano, et addit: »on a hill 
formed by the foot of Mount Tetrage are ruins called Sanda- 
ni (Andania).« οὐδέ zo cvvoxqoc? Vulg. - Sylburgius dixit, 
sine enclisi οὐδὲ τῷ scribendum esse, quum non sit indelini- 
tum, sed interrogativum. Hoo tacite sequuti sunt, ,Facius et 
Clavier. Melior autem est' haec Porsoni emendatio: οὐδ᾽ 


" : . DICT. . Vv. —-c 
ὅτῳ. Pro ἔχω Mosq. ies; habet. ἰόντι, Mosq. De Cypa- 
rissiis cap. 86, 5. πολίχνη ante Faciup,. qui statuens, no- 
. men proprium esse, Πολέχνη scripsit; et.sane.plura loca 
fuerunt ita appellata. v. Steph., Byz. et Ortelius in Thes. 
i *O0Mg |... OT SONT M " 
geogr. πολύχνη Mosq. Goldhegenus τε in. δὲ mutat, et ver- 
ba πολίχνη δέ ἔσει e signis includit, 
᾿ φολίχνην de Cyparissiis cum. Kuhnio infelligens. Agmasaeus, 

quod dy burns animadvertit, hio structuram ,esse putavit 
concisam , hoc sensu: esse ibi civitatulapy; Electram, ej 
que nomtais fluvium , et alterups item: Coeum ibi fluere. ῥέου- 
σι — Κοῖος desunt in Mosq. . 24 

9 8.0. διαβάντων. δὲ - Hijszgav , ' Agata sp ὀνόμαζομένῃ 
σηγὴ πόλεώς ἐστὶν ἐρείπια Δωρίου Vulg.. Post vocem πηγή, 
excidisse καὶ oum Kuhnio anünadvertit Kacius,: mec: Clavier 
dibiavit hanc copulam isto'loco insextre; . guod nos cum 

yo sequuti sumus. Sylburgius quoque jndicavit, Ama- 

saeum post πηγὴ legiase καὶ additum. Porsonus, aliam hujus, 
loci corrigendi rationerh jnyenit, qua legeretur, --- Ἠλέκτραν 


ν 
- 
- 
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"Ayatt» τε ὀνομαζομένην πηγὴν, πόλεώς “ἔστιν ἐρείπια. — Sed 
illud nos, quominus assentiremur, impedivit, quod Pausa- 
nias non videbatur dixisse διαβάντων πηγήν, qui hoc verbum 
de trajicientibus fluvium usurpare soleret. Doríum et 4fulo- 
nem W. Gell in Itin. of Morea p. 71 suspicatur in vicinia 
fuisse psgi Sidero Kastro dicti, qui pagus in ejusdem charta , 
prope littus est sinus Árcadiae. Apud Strabonem VIII, 350 
aliis Dorium est,mons, aliis campus, . aliis Oluris s. Oluror 
in Aulone. De Aulone c. 86 extr. πεποίηκε δὲ Ομηρος x. 4. 
Quod Amasaeus vocem oculorum adjecit de suo Pausaniae 
translationi, vituperavit Barthius ad Stat. Theb. IV, 188, 
Homerum (íliad. II, 599) de excaecato animo non corpore . 
interpretans, et crudelitatem illam excaecationis demendam 
putans placidissimis numinibus Musarum, quod Pausanias 
quoque fecerit. »Pausaniss, inquit, solum Homericum ver- 
bum ($. 4) sine sua interpretatione voluit traditum. Eta Mu-: 
sis calamitatem excaecati vatis palam postea ad morbum de- 
vertit.« Eodem modo antea $. 4 πήρωσιν Amasaeus, Syl- 
burgius, Clavier et Nibby de excaecatione. recte intellexe- 
runt. De Thamyride, cjus certamine cum Musis et poena. 
jam dicebamus in Notis ad Hellenica p. 183 sq. Hesiodus , 
quoque res Thamyridis tetigerat, ut patet ex fragmento Ste- 
phani Byz. in Biblioth. Coisl. p. 290. εἶ δὴ τούτου τὰ ἐς 
τὴν Mivvado ἔπη. Goldhagenus vertit Gedicht auf die Mi— 
nyas, parum perspicué. Haud dubie siguificatur carmen Mi- 

as, in quo de Thamyridis poena: expogtum esse constat 
(vide IX, 5, 4), quod saepius citatur ἃ Pausania. Sed τὰ 
ἃς τὴν Μινυάδα ἔπη non puto periphrasin esse nominis Mi- 
, yvdg. quare hunc locum, qui mihi corruptus videtur, ita 
scripserim: εἶ δὴ τούτου τὰ ἔπη ἐστὶν 5 Μινυάς. Clavie- 
rium, judico recte vertisse: »si toutefois la Minyade est de 
Fui. προςκεῖσϑαι Θαμύριδε ἐν ἄδου δίκην τοῦ ig τὰς Mov- 
σας αὐχήματος. Nolim haec a Kuhnio sollicitata, qui προς- 
κεῖσθαι mutari voluit in προχεῖσϑαι. nam mon proposita 
sed inflicta poena hoc loco cogitanda est. Loco autem Xe- 
nophontis de Vectigal. IV, 21 adhibendam hanc medicinam 
puto, ut legatür προκειμένης ζημίας τῷ τε πωλοῦντι καὶ ἐξά- 
γοντι. adde ad Paus. V, 18, 2 adif. : | 
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CAPUT XXXIV. 


δ. 1. Πάμισος supra cap, 8, 6 Πάμεισος. De ejus 
exitu in mare Strabo VII[, 861: Πλησίον Κορώνης κατὰ μέ- 
σον πῶς τὸν κόλπον ὃ Πάμισος ἐκβάλλει, ταύτην iv δεξιᾷ 

| ἔχων καὶ τὸς ξξῆς, ὧν εἶσιν ἔσχαται πρὸς δύσιν καὶ Πύλος 
καὶ Κυπαρισσία. Sinus, in quem se exonerat Pamisus, est 
.*Messeniacus, Pausanias cap, 81, 4 urbem Messenen a fonte 
Pamisi XL stadia, hio ab ejusdem: ostio LXXX stadia distare 
dicit, Strabone autem referente l, 1, ἀφέστηκδ τῆς νῦν Μεσ- 
oqvíov πόλεως ὁ ποταμὸς (IIdjucoc) σταδίους διακοσίους καὶ 
πεντήκοντα, sed ducenta stadia hinc recidenda putavit Pal- 
merus, assentiente Tzschuckio. .Pamisus nunc vocatur Piz- 
natza. V. Welpolii Turkey p. 86, ubi Strabouis de eo confir- 

, matur testimonium VIII, 861: μέγιστός ἦστε (i. e. latissimus 
seu plurimum aquae continens) ποταμῶν τῶν ἐντὸς ᾿σϑμοῦ, 
καίπερ οὐ πλείους ἢ ἑκατὸν σταδίονς ἐκ τῶν πηγῶν Qvslg, τῷ 
ὕδατι δαψιλής, IMorrit apud Walpolium 1, 1, de eo ait: »Not- 
withstanding the slowness οὐ its course it is the largest ri- 
ver in the Peloponnesus, and divides itself into three or four 
considerable streams, encircling small islands in its progress 
between the, foot of Mount Ithome and the sea,« ὁδὸς ὑπὸ τὸ 
στόμα, ad ostium; sed Coray voluit ἐπὶ pro ὑπὸ scribi. Mosq. 
pro vnd habet dx, dg ' Pjvóy τὸ xal dg τὸν Μαίανδρον " quam 
qb rem articulus posteriori fluvio additus sit, non assequor. 
κατὰ αὐτὰ Vulg. κατὰ [τὰ] αὐτὰ Clav, κατὰ ταὐτὰ voluit cum 
Schnueidero Porsonus, τοῖς κατειλεγμέγοις ποταμοῖς ἰλνώδεσιν 
Vulg, sed legendum esse λυῶδες, ut ad ὕδωρ referatur, et 
Clavier et Porsonus vidit; quare Ámasaej versionem non ita 
refinxi cum Sylburgio; »ascendunt tanquam in aquam pu- 
ram ac dissimilem coenosis illis, quj modo a nobis recensiti 
sunt, fluviis.« of κέφαλος ---- οἷσί, Similiter Aristoteles H. 
À. VIII, 2 of κέφαλοι νέμονται τὴν ἰλὺν x. À. quae leges in 
Schneideri Lex, gr. s. v, βλέγνα, et Aelianus de Nat. Án. I, 8: 

0 xíqolog τῶν ἐν τοῖς ἕλεσι βιούντων ἐστί. πηλαῖος h. 1. li- 
mum amans, in limo degens, quae significatio a Schneidero 
praetermissa est, "ΒΕλλήνες pro Ἑλλήνων Mosq. ᾿Ινδὸς etiam 
erod, IV, 44, Aelian, N, À, V, 8, sed auctore Cyrillo seu 
Philopono fluvius "Iydog et gentile ᾿Ινδὸς scribitur; aliter 

; Stephanus Byz,; ᾿Ινδὸς, ποταμός" dq ov δΙνδοί. In Vulg. 
est ἔτι Prjvog, Mosq, ct Clav, ἔτι δὲ ' Pjvog dederunt. Φάσις 
Vulg, male, Φᾷσις Mosq. Apollon, Rhod. 1I, 401. Theocr. 
XII extr, Pro vulg. ὅμοια Clav, ópoíog dedit. ἀνδρόφαγα 


, 
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ante Facium; ; Sylburgius hoc vitiuni correxit. "Kulnius con- 
jecit ἀπδροφάγοις,, non bene. αὔξουσιν Vulg. αὔξουδι Mosq. 
γλανίσεν" Sylburgius monuit, usitatius esse barytonum γλά- 
vic (v. paulo post), quam oxytonon γλανίς. Apud Aelian. N. 
A. XII, 14 eat ὁ γλάνις. Verba πλὴν χρόας τε μελαντέρας 
xa) ἀλοιῆς Kubnius ita interpretatur: »excepto colore et viri- 
bus, quibus glanis distat ab illis animalibus. neque enim 
tantum: viribus valet glanis, nec aeque atra est cóloré. «, quod 
nobis quidem magis probatur quam quod Sylburgius adnota- 
vit, post dÀxgg deesse videri cómpsrativum aliquod. μείξο- 
voc, πλείονος, vel sinrle. Schneider autem in adnotatione 
ad Aelian 1.1, Pausaniam ita interpretatur, ut eum dieat si- 
luros Nili, Rhem; Istri, Indi, Euphratis et Phasidis distin- 
guere a siluris Maeandri et Hermi. of δὲ "Ελλήνων ποταμοὶ 
Mosq. Forsan εἰσὶν ante οὐδένα eliminandum est, vt male 
geminatum; mox enim sequitur iterum. ὡς ἀπὸ nec Schae- 
fer. ad Sophocl: Àj. 537 et ad Longum p. 429, ubi addidit 
exempla, voluit sollicitari, quod fecerat F acius putens ὅσα 
ἀπὸ legendum esse, Ut ὡς πρὸς, ita etiam ὡς ἐπὸ videntur 
dixisse. cf. Viger. cap. Vill sect. X reg. XIX. xel 7400 τῷ 
Vulg.: ᾿Αχελώῳ Amasaeus. “ῶο, Mosq. Pàlmerii emenda- 
tionem, "Moo etiam in Graec, Antiq. p. 144 $q; propositam 
Clavierius non dubitavit recipere. Sed jam Gold agenus 
animadvertit, Aoum longe a Thesprotide remotum esse; et. 
Palmerius ipse, suam ut stabiliret emendationem , dicere co- 
actus est, Pausaniam vel Thesprotos et Chaones confudisse, 
vel Thesprotiam usque ad Pindum, ergo justolatius extendisse. 
Quare Nibby etiam videtur vulgatam retinuisse. 
$. 9. Corone ad dextram Pawmisi; sic etium Strabo in 
loco, quém ad initium $. 1 protulimus, Stephanus nil nisi 
hoc hahet; Kaogoóvo, :móltc; Μεσσήνης, ὡς ᾿Απολλόδωρος 
 Égüópe τοῦ καταλόγου. ldem gentile Κορωναῖος, quod est 
.6, agnoscit, Corone ad sinum Messeniacum et ad mare 
quidem sifa fuit teste Strabone VIII, 360. 861. quorum po- 
sterius Pausanias quoque hic confirmat. Mons Temathia non 
abis memoratus,  Corone haec distinguitur ab urbe, quae 
nunc vocater Coron;. illam enim boreae fuisse magis vicinam 
quam.henc, plures jam monuerunt, cf. Not. ad Hellen. p. 
270. De [πὰς nomine mutato 49, 8. Quod ibi dicantur 
narravisse Megarenses, id quodammodo hoc Etymolagici M. 
et Phavorini loco confirmatur: JftvxoOéa, ἡ Ινὠ" ὅτι ἐμ- 
μανὴς γενομένη διὰ τοῦ λευκοῦ πεδίου θέουσα (ὅ ἐστι περὶ τὴν 
Μεγαρίδα) ξαυτὴν εἰς τὴν ϑάλασσαν ἔῤῥιψε. Bias fluvius 
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soli Peusaniae diclus. Πλατανιστὼν est Ploianetum. ut a 
σιλάτανος-πλατανὼν, ita a πλατάνεστος πλατανεστών. Ζλατει- 
νιστῶνος ἡ πηγὴ nobis die Platanenbusch - Quelle. Sic πλατα- 
νιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ apud Theognidem 862, quem nobis 
locum Schneider laudavit. δεῖ δὲ — πλατείας, xal τὰ ἐντὸς 
κοίλης κατὰ σπήλαιον μάλιστα. που, μικρὸν τὸ εὖρός ἔστι τοῦ 
δένδρου sic ante Facium distinguebetur. 

$. 8. Τὸ μὲν — Αἴπεια, qued attinet ad nomen anti- 
quum , JÍepea vocabatur. ad εἶχεν Αἴπεια repetendum ὄνομα. 
De structura orationis v. ad 81, 6 edn. De .4epea cf. Not. 
ad Hellen. p. 269 sq. : ÀÁd κατήχϑησαν animo addes of Misc- 
σήνιοι. Diana cur παιδοτρύφος dicta sit, explicat Diodorus 
Sic. V, 78 14: ἔάρτεμιν δέ φασιν εὑρεῖν τὴν τῶν νηπίων xar 
δίων ϑεραπείαν, καὶ τροφάς τινας ἁρμοζούσας τῇ φύσει τῶν 
ι βρεφῶν᾽ ἀφ᾽ ἧς αἰτίας καὶ Κουροτρόφον αὐτὴν ὀνομάξεσθαι. 

elckero tamen in Zeitschrift für Geschichte und Auslegung 
. der alten Kunst I p. 122: haec Diana nescio qua de causa est 
Kora Demeter κουροτρόφος. Minerva cormicem manu tenens. 
ergo fabula, cornicem tutela pulsam Minervae et positam 
esse post noctis avem (Ovid. Met. II, 549 sqq.), videtur att- 
ca fuisse. 

$. 4. λόγῳ γὰρ Mosq. Pro vulgato Κόρυνθον cum 
Sylburgio ac Goldhageno legendum censemus Kóovóov: vi- 
derunt enim, cognomen ex eo factum esse, quod oraculum 
galeritam eos in deducenda colonia sequi jusserit; de quo est 
.  $.6. Deinde ante Facium ita distinguebatur: τοῦτο μὲν δὴ 

. ξόανον τοῦ ᾿Δργέω, τὸ δὲ χαλκοῦν ἔστι τὸ ἄγαλμα. Faciusa 

Sylburgio Kuhnioque monitus post ξόανον virgulam posut. 
Praeterea Sylburgius hunc locum ita refingendum putavit: 
τοῦτο μὲν δὴ, ξόανον" τὸ δὲ τοῦ ᾿Αργώου, χαλκοῦν ἐστι τὸ 
ἄγαλμα. ut significaretur, Corydi Apollinis simulacrum 'fuis- 
scligneum, atsignum Árgoi Apollinis, ab Argonautis dica- 
tum, exaere, Sic cogitanda essent duo Apollinià simnlacra, 
et nominibus et materia diversa, in eodem illo templo. Kuh- 
nius ita correxit: τοῦτο μὲν δὴ ξόανον, τὸ δὲ τοῦ "foyéc x. 1. 
et ᾽4ργέω vertit Apollinis, cui cognomen est 'oylo. Clavier 
edidit — ξόανον, τοῦ oyéo δὲ χαλκ. x. Δ. S vera est le- 
ctio '4oyéo , fluxisse videri potest hoc. cognomen a verbe ἀρ» 
γῶ, quod Etym. M. p. 187 (124) interpretatur φαίνω. ἄνα- 
ϑεῖναι x, À, addidit φασι, ergo ne quis hoc ipsi imputet 
Pausaniae. 

$. 6. Kogovíov Mosq. Hanc quoque formam habet 
Stephanus Byz. οἵ, ad $. 2. init. Colonides putantur sitae 
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fuisse in eo loco, quem nunc,oppidum "Coron. occupet. In 
Gellii Map of the routes in Morea Coron subnavipanti- in si- 
num Messeniacum'ad sinistram est, oppositam habens in al. 
tero hujus peninsulae latere Mothonen. Nibby in sua Charta 


antiquum nomen Colonide retinuit. In Memorie Istorio -geo-- 


grafiche della Morea Venet. 1687 est delineata Coron.-et Par- 
te del Golfo αἱ Coron. . Colaenus ille Atticae regulus I, 81, 
S heud dubie diversus fuit ab hoc. κόρυδος melioris comma- 
tis est quam κορυδαλλὸς anctore Phrynicho p. 888. μεταμαν- 
ϑάνειν, in locum eorum, quae dediscenda erant, discendo as- 
sumere. 

᾿ δ. 6. «υκωρίταις Vulg. » Rectius ex Stephano “υκω- 
φεέταις" primitivum enim Δυκώρεια. — Sic ab ἀκρώρεια est 
ἀκρωρείτης apud eundem:« Sylb. Berkelius addidit Mago- 
via, Μαρωνείτης. ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ" hic fuit Dryops Apol- 
linis et Diae, Lycaone natae, filius. v. Tzetzes ad Lycophr. 
480 et ibi Chr.-G. Mueller. cf. finem hujus paragraphi. Dis- 
cedunt Scholia ad Apoll Rb. [, 1918 (1918, ubi volunt 
corrigi ΖΔρύοπος τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Δίας τῆς “υκάονος) et 
Antoninus Lib. c. 89. '᾿μάχῃ --- Πελοπόννησον. In Suida est: 
“Δρύοπες, ἔϑνος περὶ τὴν ἵνοῶνα ἄδικον “Ηρακλῆς μετῴκπι- 


σεν. adde Schol ad Apoll. Rh. 1.1. De Dryopum migratione: 


in Peloponnesum iterum V, 1, 1. ἀναστάτον Mosq. ὁμοίως 
xal. Εὐβ. Porsonus correxit. ὁμοίως [ὡς] Ev. Clavier scri- 
psit. Si-ad Γ, 22, 6 adnotata contuleris, Porsono mecum 
assemtieris, quanquam Sylburgius ipse de nostro loco corri- 
gendo non cogitavit. vide p. 982 ed. Kuhn. xai of Στυρεῖς 
— μάχης in Aldina bis positum est. ὅσοε x. À. quotquot illi 
pugnae non interfuerunt, paulo longius αὖ urbe habitantes. 
Pro μνήμην Sylburgms putavit Amasaeum legisse μίμησιν, 
sed idem laudavit similem nostro locum ex Árcad. 48, 9 ὄνο- 
pa ἔσχε Ἠαλλάντιον κατὰ μνήμην τῆς ἐν Δρκαδίᾳ. Idem ver- 
tit: in memoriam facia eorum, quae olim fuerant ἐπ Par- 
»asso erecta. | 

$. 7. sine Messeniaca ab occasu fuit opposita Celoni- 
dibus, et ad sinum sita Ásinaeum appellatum, qui sinus et- 
iam Messeniacus vocatus est, quum hi duo sinus se tange- 
rent. v. Strabo VIII, 869 (155 et 161 Tzsch.). Eidem est 
Asine πολίχνη πρώτη ἐν τῷ κόλπῳ p.860. De fcríta Strabo 
ὙΠ, 869 ita: Τῇ. Mi8 yq συνεχής ἔστιν ὁ ᾿Ακρίτας, ἀρχὴ 
τοῦ Μεσσηνιακοῦ κόλπου. Hoc promontorium nunc vocari 
dicitar Capo Gao.  »Apud Ptolemaeum legitur Θιγανοῦσσα, 
apud Plinium J'eganusa lib. 4 c. 12.« Sylb. apud Pomponium 
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. Mel. If, 7, 10 TÀaganussa; Porsonus : quoque Θηγανοῦσσα 
scripsit. Nunc Jsola di 'Cervi dicitur. νῆσος — Olvoveos 
Vulg. Palmerius e Plinio IV, 19, 12 emendavit νῆσοι, ubi 
est; »Ànte Pylum tres Sphagiae , et totidem ante Messenen 
Oenussae.« quam emendationem Valckenario probatam re- 
cepit Clavier. Apud Pomponium Mel. l 1. est Oemussa. 
Nunc aliis Jsole di ean V'enetico, aliis Sapienza dicuntur: 

quod posterius nomen Harduinus ad Sphagias transtulit. Ve- 
torem appellationem de vini fertilitate petitam esse, ab Har- 
duino jam animadversum est. 





CAPUT XXXV. 


$. 1. Μοϑώνην Mosq. De diversitate in prima sylla- 
ha cf. adn. ad cap. 8, 6. Teste Strabone VIII, 859 τῇ Mi- 
ϑώνῃ συνεχής ἐστιν ὁ ᾿ΑΙκρίτας. Cf. de hac urbe Chateaubrian- 
di lteise von Paris nach Jerusal. [ p. 16 et Memorie. [storio— 
geografiche della Morea Venet. 1687 p. 14. 16. De quinque 
aliis hujus nominis urbibus docte disseruit Politus ad Eustath. 
T. II p. 708. 'W, Gell in Itinerary of Morea p. 54 de nostra 
sic: » Greek village of Mothone, or Modon. East of Modon, 
about 9700 paces from the city, is a place called Pelaio 
Mothone, where are the vestiges of ἃ aty, with a citadel. 
Modonp is about 7 miles from Neocastro.« πρὶν ἢ — Πήδα- 
cog. Sic multos sensisse , his Strabo testatur Vill, 5959: 
ἡΜΜεϑώνην εἶναί φασι τὴν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ “Πήδασον szopcayo- 
θενομένην μίαν τῶν ἑπτὰ, ὧν ὑπέσχετο τῷ ᾿Αχιλλεῖ ᾿“γαμέ- 
μνῶν Iliad. IX, 159. cf. adn. ad $. 4. ἀπὸ τῆς x. À. cf. 6. 5. 
Πορϑάονος cum Mosq. Ald. et Amasaeo.. Sic Clavier quoque 
edidit. Παρϑάονος intulit Xylander atque hoc relqui se- 
quuti sunt; sed illud hoc melius est , quum apud Homerum 
"Πα. XIV, 115 de eodem sit Πορϑεύς. Quod Phavorius 
habet, μόϑωνα τὸν εἰρωνικὸν, κἀὶ δόλιον, καὶ πανουργία 
πφοςφερόμενόν τινι ἔλεγον, potest in hoc saxum transferri, 
quod subter undas procurrens saepe fraudi fuerit portum in- 
trantibus. στενότερον Mosq. De voce κλύδων cf. ad VII, 


5, 6. 

$. 2. ᾿Εδήλωσα x. À. vide cap. 24, 2. et de Damocra. 
tide HM, 19, 29. oc inter xoi et οὐδὲ abest à Mosq. De νι 
νεώτερον cf. ad ΠΙ, 8, 8 adn. Pausanias ut. Naupli ex 
“ἀφ γρίο oriundos crederet ; fama videtur adductus esse per 
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poetas sparsa; Apollouius enim Rhedius I, 186 narrat, Amy- 
monen, Danai filiam, Neptuno peperisse Nauplium; quam fa- 
mam tetigerat Pausanias jam II, 88, 2. Hic vero est Nau- 


plius prior; posterioris facta. mentio est I, 22, 6. — Hujus - 


posterioris stemma apud Apollonium l. 1. hoc est: 
Neptunus Amymone- 


Nauplius 


Naubolus ! 
m 
Clytonéus 


Nauplius, 

Hic posterior, AÁrgonautarum .socius, Palamedis pater fuit. 
Sic quodammodo tollitur quod, Strabo VIII, 568 objicit iis, 
quae de Nauplio ejusque filiis narrantur; ipse enim censet, 
Naupliae nomen ἀπὸ τοῦ ταῖς ναυσὶ σοροςπλεῖσϑαι ductum es- 
se. Sicet Ναύπλιος. Phavorino est 3 iv ϑαλάσσῃ σρόςοδος. 
Cum his ὕστερον — Ναυπλίᾳ cf. I, 88, 9. - 

$. 8. 4Δηϊδαμείᾳ ---- ἐδήλωσα. De Pyrrho «Ἰεαοίάαε fi- 
lio dixit I, 11—183. Ejus proles, ut nostro loco refert Pau- 
sanias, haec fuit: | 

Pyrrhws. Áeacidae seu Epirota 


Alexander 
. Ptolemaeus 
Pyrrhus 


Deidamia. 
Palmerius credidit, Pausaniam Ptolemaeum in hac genealogia 
contra rationem temporis et Trogi narrationem apud Justi- 
nui lib. 28 inseruisse, »Nam secundum illum, inqait, Dei- 
damia (quae male ibi scribitur .Laodamia) non potest esse 
Ptolemaei neptis, quippe Ptolemaeus post fratrem Pyrrhum 
juvenis mortuus est, quo mortuo superfuerunt duae regiae 
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vicgines Nereis et Deidamia. Ergo secundum Trogum legen- 
dum est ϑυγάτηρ δὲ ἦν Πύῤξου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Πύ- 
ὗον.« :Sed Justinus non videtur is esse, ex quo corrigamus 
Rausaniam; quanquam Facius quoque hujus Justini (X XVI, 
2. 8. XXVIII, 1. 8 Pyrrhum et Ptolemaeum fratres Ale- 
xandri filios fuisse dicentis) auctoritate commotus credidit 
»forte post Πύῤῥου excidisse ἀδελφοῦ. Judicio huic, quod 
Procles tulit, simile esse Hahnibalis apud Livium cap. 14 lib. 
85, Kuhnius animadvertit. Quanta rei militaris peritia in 
Pyrrho Epirota fuerit, multis veterum locis ostendit Baylius 
in Diction. hist. et crit. a. v. Pyrrhus. De εἵνεκα cf. ad II, 

80, 5 adn. ᾿Ηπειρῶται cum Ámasaeo, Sylburgio et Clavie- 
rio. ᾿Ηπειρώτας Vulg. Kuhnius maluit' Ηπειρώταις, apud Epi- 
rotas. οὐ γάρ πῶ x. À. Loci insignes Herodotei de epibus vi- 
ribusque Atheniensium publica libertate auctis sunt V, 66. 
78. 91. adde Isocratis Areopag. cap. 25 sqq., ubi orator at- 
ticus contendit, ἦν ἐξετάξει"" βουληθῶμεν, εὑρήσομεν τὰς δη- 
μοκρατίας μᾶλλον ἢ τὰς ὀλιγαρχίας συμφερούσας. Mosq. ha- 
bet ἄλλους τε. In his προήχθησαν ἐπὶ μέγα ἀπὶ αὐτῆς erit 
ἀπ᾽ αὐτῆς ope ejus. Sic interpreter Theocr. XXIV, 109 ἀπὸ 
σκελέων ἀλλάλως σφάλλοντι παλαίσμασιν, se mutuo ope cru- 
rum everlunt artificis. add. Vigerus p. 682. συνέσει οἰκεία. 

Sic etiam Thucydides Themistocli [, 188 οἰκείαν ξύνεσιν tri- 
buit i. e. φυσικὴν scholiasta interprete. καὶ νύμοις x. Δ. Hoc 
magis de antiquioribus quam de recentioribus reipublicae 
Atlieniensium temporibus intellectum volnit Kuhnius. 


$. 4. ἄγειν σφίσιν οἶνον ἐπὶ vd πλοῖα ἐδεήϑησαν. Hoc 
congruit'cum epitheto, quo Homerus Jliad. ΙΧ, 162 Peda- 
sum ornat, Mothonen postea appellatam (vide ad $. 1), di- 
cens eam ἀμπελόεσσαν. Hinc fabula Oeneum huc arcessivít 
$.1. Mosq. ovo)vro et xal τοῖςδε — κατίασιν omisit. καὶ 
ix τῶν — ἀποτολμήσαντες᾽ non erat, cur hic quidquam nu- 
tandum putaret Kuhnius: opinatus enim est, νῦν post ἦνϑα 
delendum esse, et ad ἀντιληψόμενοι excidisse ὁτιοῦν. ἄρπά- 
ξουσι, καὶ ἐςϑέμενοι δὲ Vulg. Kuhnio hic δὲ videbatur su- 
perfluum. Schaefer vulgatam defendit in Notis ad Longum 
p. 350. Nos cum Mosquensi et Clavierio scripsimus ἁρπά- 
ζουσιν" ἐσϑέμενοι δὲ x. λ. 


δ. δ. Diomedes in hanc vocari regionem ab exegetis 
potuit, quum Óeneum fabula huc duxisset, nünirum ob vini 
in illa nascentis copiam. vide $. 1 et 4. Accedit , uod Dio- 
niedes Minervae tutela gavisus dicebatur. 
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| δ. 6. Καὶ ᾿ἡρτέμιδορ δι δρόν ὅσιι Vulg. ^ Facius ex 
ingenio, ut ait, dedit τὸ pro vulgato δι᾽. :- À Sylburgio et jn 
anargine Aldinae Dresdensis recte emendatum est δὲ, quod 
' Clavier. quoque recepit: «καὶ — δὲ saepe copulari constat. 


cf. Schaefer ad Longum 'p..350. adde Notas: 'ad Helleniea p. . 


167 sq. ἰδεῖν ἐμφερὲρν παράσχοινο εὐωδέαν. πῶσαν καὶ χρόαν 
κὸ ὕδωρ καὶ ὁ ὀσμὴν Vulg.. Sylburgius pxo- evadíoy legendum 
suspicatus est εὐωνέαμ, ut t, wil pretio: parari 


posse aquam, quae:et.colore et. odore Cysicenüm unguén- - 


tum, ,care alioqui emendum, reférret. —Kuhnii sententia, 
post. ἐμφερὲς plenius interpungendum esse, :ut. Goldhageno, 
Facio, .Clavierio et Nibbyo, ita nébis, ueque probata. e«t, 
Deinde τὸ inter χρόαν et. ὕδωρ Mosq, onysit, . xecte ,.. quum 
non de. aqua hujus putei, sed de omni.aqu& oratio sit. | Acc 
cusativus εὐωδίαν plerisque offensioni füit; &ubuius Gold- 
hagerihis , Facius pro eo voluerunt acribi δ᾽ ὧν... Ad vocem 
ὀσμὴν. interpretendam. foysan: aliquie.in margine. 'allevexot 
εὐωδίαν, inde potuit in contextum migrasd, et cum δ᾽, ὧν 
coslescgre. Sensus: possit autein aqua. omnei. colorem. odo: 
remque referre... Schpeiden | autám legendum .cbmauit;: ἐδεῖν 
ἐμφερὶρ. παρόχετριε, αεξᾶσαν.οὲ, contulit ᾿ς 91. αἰτία. .: Ἀὐζικηνὸς 
possensive.etiam.apud Stephauum Βγσ." -Dewunguento Cyxde- 
το cf. Casaub. ad Athen..XV p. 688. e. - ud pertinet. locum 
ille Apollonii lI, g28. 8544: 7 ubi, de. quatuor dantibus. ita: 4 
piv ἀναβλύεφιε γάλακει, 4 δ᾽ οἴνῳ, τρικάτη. db ϑνώδεϊ νᾶεν. 
ἀλοιφῇ" ἡ δ᾽ ἀρ, (dme σεφρρόεσπε. — Vox χολυμβῴϑοᾳ hoc loco 
denotat λουτρὸν. et quidem, ϑεφμὸν,. ut.patet;,ex hoc Hero 
doti logo de The»mopylis VII, 176: ἔστι. div t$. ἐφόδῳ ταύ-- 
τριθεομὰ Aovroa, τὸ Χύτρονς καλέουσεοῖ ἐκιχόριοι., GC εἴϊδαν, 
de hac. voce Paus. III, 91,4. Quia erant thermae, eam oh, 
causam dictae videntur. muliebres. ollae. .' ξανϑὸς hmc. loco: 
rutilus eu rufus. Pro" Eflgalav ἡ yj: in. Cod. . Paris. Phraa 
libe est. Efgalov πηγή. et pro πόλει in Aldina xét. . Hoc 
εὺς ó Χίων μισϑὸς est ex Herod. I, 160 ἐξέδασαν οὗ 

b τῷ ᾿Αταρνεῖ μισθῷ, ubi addugtur plura de ᾿Αταρνέως 
rom. 1909- . ln Mosq. est ἐκδόντας,, et Τακτύην, in Ald; 
ὕδωρ Asysov, alhulae .Gquae, de quibus y, Strab, V, 988^ 
(176, ubi fluyiwa hic '4víov vocatur) εξ Plin. XXX], 2. ἐπι-- 
ayóvre δὲ ὀλίγον deest, in Mosq. «ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει có: 


- 


.20e9cd. Mosq. Cod. -Phralitae, Amasaeus, Camerarius, Xy-.: 


landezr, Loescher, Facius, Clavier; probatumque: est Syl. 
burgio. ἅτε ἢ μάπον ϑερμ- ante Facium scriptam erat. De 
Kuhaii correctione mox. Abreschii in Thacyd. p- 859 lau-. 
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dante Velckenario haec. est: τότ μαλακὸν θερμαίνει. εἶτα 
φυρωδέστατον:. Deinde sel ὅσαι μὲν πηγαὶ ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ 
ἰδόντι, τοσαύτας ϑευσάμενος οἶδα" Vulgata. καὶ ὅσαες μὲν 
κ- ἃ. Mosq. Hine Facius eruit: xal ὅσαις μὲν πηγαῖς 

ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ ἴδιόν zv, quod Clatier non dubitavit in con- 
textum trausferre, et Nibby quoque reddidit, Nos in: minore 
editione scripsiimws xal ὅσαις μὲ πηγαῖς θαῦμα [ἰδεῖν xai] 
ἴδιόν τι" et ἰδεῖν καὶ ἐμίππου άτιην esse, id Lobeckius quoque 
animadvertit; idenr mtem recte vidit, his expulsis et Mos- 
quensi lectione recepta, vulgatum ἐδόντι retinendum esse; 
in quo eum münc sequuti summs, — Denique Kuhnius locum 
ita refinxit: ἐπὲσχόντι δὲ ὀλίγον θερμαίνει, Gre τὸ '᾿'πυρωδέ- 
στατον. καὶ ὅσαι μὲν πηγαὶ ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ πιόντε φάρμα- 
κον, τοσαύτας x. X, sed violentiora solent esse a vero alienio- 
ra. τὰς γάὰῤ' δὴ ἐλάσσονας θαύματος ἐπιδτάμενος παρίημι. 
Vulg. δὴ Mosq. omisit. sed ῥγαοῦοσοα ἐλάσσονος pro ἐλάσσο- 
veg scripsi, cf. 1X ; 86, 8 extr. VIII, 7,.9. idem nutic vi- 
deo placuisse Lobeckjo (v. ad Phirynich. p. 215), Porsono ac 
Valckenerio,:. ἐλάσσονες θαύμαϊος essent imferiores admira. 
fione i. e. fila. didnae admiratione; feles'vero nón eogite- 
vit, sed fontes neri lle quideni omiti admiretióne 'indigrios, 
aliis tamem heo recedentes, minoteinque: merentes admira- 
tionemi  buexdpevog “καρίημι , colorem. refert Herodoteum; 
sic ἐξεπιστάμενος, μνήμην οὐ ποιήσομας Berod.:1, 198, τὸ 
plv τῆς Καρδίας s. A. Vulg. sed Palmerii emendationi “Κα- 
elag pro Καρδίας repónenti cum Valckenario et Goldhageno 
nos quoque 'caleulum adjicimts. Ipsa' constructio requirit. 
nonren regionis ,: cujus pars sit hoc πεδίον /feuxóv. at Cardia 
esset vel vici: vel urbie nomen,. quod ab hec loco alienum 
est. Deinde pingues aquae ἐν Δ σκύλου κώμῃ laudaritar et- 
jm in Athenaei Í[, 48. à. ubi adjencta significant, eam in 
Caria fuitse. et Δασχύλεον πόλες Καρίὰᾳ ἐπὶ roig ὅροις τῆς 
᾿Εφεσίας apud Stephanum Byz. est,.- Deuique nescio an huc 
pertineat littus Leuco Cariae apad Pompónsam Mel. I, 16, 8. 
“πεδῖν, καὶ γάλακτος ἥδιον. De fontibus similem aquam fen- 
. dentibus cf. IX y 84, 8. HI, Q4, δ. Apollonius Rh. Ill, $995. 
“Ἡρόδοτον. IV, δῷ. ὅπον γε καὶ, da ja auch. Similiter ο- 
ratius Od. II, 18, 88 »quid mirum? ubi illis carnnnibus 
. stupens dennttit aures bellua centiceps.« ᾿Ζικαιαρχία etiam 
Strabe V, 246 sq. et Diodorus Sic. V, 18, sed IV, 99 4c 
καιαρχεῖαι, et apud Stephanum Byz. Δικαιάρχεια" 401 de 
aquis ejus haec habet: ταύτην dé qaot κεκλῆσϑαι ΠΠοτιόλους 
(v. Strabo 1,1.). πότια δὲ τὰ φρέατα παλοῦσι “Ρωμαῖοι, λέ: 
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οε΄ δὲ τὸ ὄζειν" Ιδύσώδὴ γὰρ τὰ φρέατα siye Dé his agwis 
cf. etiam Paus, VII, 7, 8 et Strabo 1. c. σφίσι; ut in paral- 

*Jelo Joco VIII, 7, 8,. refertur ad. incolas loci nominati. Sic, 
mox eap. 36, 5 Αφικομένων ἧς Κυπαριοσιὰς, Gglersmy] ᾿ 
ὑπὸ τῇ πόλει πλησίον θαλάσδης ἐστί. ΜοΧ' ὥστε τὸ μόλυβδον 
"Vulg. sed masculinuíà in-droc npmine praeferendum: 6888 ge- 
niüs ,- jatm Sylburgrüs monuit, ci obsequutus etiam Clavier 
est. 'Cur Porsonus riafuerit ὡς τὸν poA. equidem ripn asse- 
quor: sic-in proximis éáp. 86, 8: δριμὺν οὕτως Prov ἐς τὰς 
βοῦς ἔρωτα, ὥστε κἀὶ ἐπαλαῖσε. E codice Mosquensi et VIIT, 
18, 2.ὄ £X, 81, 4. Il; 87; 6 scripsi βόλιβδον , "qaod -Cla: 
vier quogue fecit. s " ΕΝ σε epi S votum 
eo oe Da ta Mlibuns ot o ngbele ΙΒ ΓΡΕ s poo 
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mosse € AEUT: , 
"on 8:0 Κορυφψάσδιον est Stephanó "Byz: Weoblóv “ακωνιὶ 
κὸν Vel oov: Πύλου! sed rtelligit'lócum Messenine. | Faque 
hi&'dogüe, tt Btlabo VIT, $59, Coryphailühn: distinghit a 
Pylb.!? Bpartánis àufém teste Thucydide IV, 3: Pylus liaec 
Mekséniaéa dicebatur: Κοῤυφάδιόν. | De-Pylo Messeniaca. cf! 
Not:àd Helleríica p.191::267. ΤᾺ /Gellii Itin. of-Morea p. 5f 
dicitur old: Nàvaiino. ^ Abfait:a Spsrta 400 stadia, referentd 
Thucydide d.-3. quém seduuti sunt Diodorüs Sic, XII, 61. et 
Strábo VIII, 859 (160 "Ezsch.). " Strabo ibidem rsrrat; hanc 
Pylum péininm sub monte Áegaleo conditam esse, qui septem 
stadiiazeinotus fuerit ἃ Coryphasro et & mari; hàc, Pylo au2 
tem diruta nomnullos Pyliorum sedes posuisse sub Corypha-: 
sio, 'et- bello Peloponneésiacó - Áthenieuses adaedifipasse illi 
Éané Pylum, ut esset ἐπιτείχισμα τοῖς “ακεδαιμονίοις. v. Thu- 
éyd. IV, 8. ταύτην dios — ἐκβληϑείς. Simillime Herodo- 
tüs de urbe Ábdeforaüm'I, 168: τὴν Τιμήσιος κιίσας οὐκ 
ἀπώνητό, ὑπὸ Θρηΐχων ἐξέλαϑείς. Pro “Πύλος Palmerius 

Heyniusque voluerunt Πύλας scribi propler Γ,. 5 et 89. sed' 
cf. VI, 22, 8. - Apud Apollodorum I, 9, 9.Neleus dicitar 
in Messéniam delatus Pylum condidisse, De forma 'Qvuto vf. 
Oudendorpius ad Thom. Mag. s. v. ὠνήσομαι. “Όμηρος Mosq. 
Locus est Iliad. ΧΙ, 682. Nestoris igitur seu Neleius Pylus 

Pausaniae est JMesseniacus, sed Strabo VIH,' 860 (119) in- 
tellexit Triphyliacum, quem et 4frcadicum atque Lepreaticum 
appellat; (de quo loquitur p. 348 sq.) et in illo quidem ait 


ἐ 


176 . ADNOTATIONES ; 


p. 839 plerosque reliquorum .consemfire scriptorum atque 
poetarum in hoc autem τοὺς Ougoixmrágovc, 

$. 2. lMinerva. Coryphasio de proximo promontorio 
cognomine; quod'quia justo simplicius videbatur esse, no- 
men panlo altius repetitum est a Minervae matre, Corypáe, 
Oceani filia. vid. Clemens Alex. Adm. p. 17 Col Cieero de 
N. D. III, 98 et Árnobius adv. gent. lib. 4. p. 177. de la Bar. 
quae Coryphes filia etiam quadrigarum invenirix ferebatur, 
ex quo ' Ixnío dicta. traditur," Sed,nec hagc satis subtilis est 
interpretatio; itaque Coryphasiam dicemus éx τῆς κσρυφῆς 
τοῦ [Διὸς natam. . Thrasymedes, cí..cap| 81, 9. p. 858- — 

$. 8. εἴη δ᾽ ἂν x. 4. Res, quae hoc loce eviter tan- 
guntur, discimus ex Apollodoro I, 9,.11 sq. Amythaoni 
Pylum habitanti Melampus nascuntur et Dias. Bias Perus, 
Nelei filiae, ambiebat nuptias;-sed Neleus eam nisi illi, qui 
Jphicli boves e Thessalica Phylace ipsi adduxisset, nuptum 
dare nolebat. 4Qyas diligentes. caetoditas quum furto Bias 
auferre non posset,  ffattem Melampedeíi rogavit auxilium. 
Qui Phylecen profeefug,. sed 3» furto. deprehengus, eopjectus 
est in carcerem. [δὲ aufem quum suam. vatiinandi ,artem 
prohavisset, Iphich boves dono acceptas.Pylum egit, fratri: 
que dedit Bianti,;: ἔδνα ante Facium..cf..IlI, 19, 9. et Ho« 
mer. Iliad, XVI, 178. Sylburgius ajt: »fortasse mqge τὴν 
ἔσιν, quod-oblatis his muneribus ambitss procis filias: dimi, 
ferent parentes « τρὺς μνωμένους' erat enim Pero multo- 
rum,spes ambitiosa procorum. v; Apollod. 1. «. ὁ sente Me- 
'λάμπους videbatur uncis circumdandum, esse;: hi absumt a 
Vulgata. ἐπιϑύμησας Mosq. : καὶ 'Hoaxlsi — ἀγέλην. . Ho- 
cataeus Geryonen ejusque res non Hispaniae sed. τῆρ. ἀπείρρν 
τῆς περὶ ᾿Δμβρακίαν καὶ ᾿Αμφιλόχους fuisse dixit, eumque 
sequutus: est Árrianus in Exp, Alex, I1,. 16. qui addit: εὔβο-. 
τον τὴν ἤπειρον ταύτηχ καὶ βοῦς zofpovaay καλλίστας, meqna 
Eurystheum videri vel Iberorum, im,extrema habitentium, 
Europa, vel eorum regis nomen, vel,pularas im illa regione 
boves pasci audivisse. Nomen ipsum Geryon ductum volunt 
a γηρύω, φϑέγγομαι, et esse, πρέπον, ὄνημα (jovxólo* xos- 
κτιχκοὶ γάρ. Sic Etymnologicum M. 231 (210). De Éryce cf. 
Ili, 16, ς ἐπάλαισε Mosq. Eodem modo Aldimam lectiomem 
ἐπελάσαὶ Xylander correxerat. — De IpAidamante Homerus 
Iliad. XI, 944. δόντι pro δοίῃ Mosq. -χαίρειν μάλισεα idem. 
σπιαρασχέσθομ pro vulgato παρέχεσϑαι Mosq. illud huic praefe- 
rendum duxi, guum, non. de praesente tempore scriptor }0- 
quatur. μαᾳρτηρεῖ A. veluti Homer. ]liad. I, 77. Notum 
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' est, Strebonem VIII, 844 (72) epitheton ἡμαθόρες duxisse a. 
nomine fluvii Amathi , qui Pylum Triphyliacum, qua septen- 
trionem spectabat, alluerit; quare ipse scripsit 'HyaO9tvso 
non ἡμυϑύεντα Πύλον. Incertum tamen esse, quod de flu. 
. ^ vio Ámatho attulit, satis clare significat. αἰεὶ Mosq. 
| $. 4. Σφακτηρία eadem. est quae Zgayla dicitur teste 
/Strabone VIIJ, 859 et Phavoriuo hpud Stephanum Byz. De. 
situ bujus insulae Thucyd. IV, 8. Diod. Sic. ΧΙ, 61. Stra- 
.bol Apud Stephanum Byz. haec sunt: "Egz καὶ νῆσος 
Σφαχτηρία, ἧς μνημονεύει Παυσανίας ἐν τρίτῳ περιηγήσεως 
“Ἑλλάδορ. 'Pro τρίτῳ legendum esse τετάρτῳ ab aliis jam ani» 
mpadyersum est; nostrum hupc locum Stephanus significavit. 
Nounullis. Prote haec insula vocatur, quae Italis nominatur 
Prodamo. v. Gellii Itinerary of Morea p. 49 et chartam huic 
Jibro praefixam.  Ápud recentiores tres insulae Sphagiae me- 
morentur, .,' Prvew.. de sgriptura v. Tzschuckius ad Strab. 
X, 486 (894) et de situ Rhenene Thucyd. IIT, 104... évógo- 
xci" Sylburgio rectius visum est ἀνόρωώπιναε vel ἀνθρώς 
. $510, quum neqne Schneideg peque Passow in hac foeminini 
terminatione oHendissent. . quid quod Thomos M. et Moeris 
praeceperunt, magis cum Atticis ἀνϑρωπεία φύσις quam cum 
aliis ἀνθρωπίνῃ dicendum,esse, Sic Thucyd. I, 76 «v9oa- 
σεείᾳ φύσει. VI, 78 ἀνθρωπείας δυνάμεως. Mox pro vulgato 
προηχέναι Clavier dedit προῆχϑαι, quod, Mosq. offert. δὰ 
vero προῆχϑαι active usurpatum sit, valde dubito. De per- 
fecto ativi cf. TIL, 11,8. Καρηρέως. Sf.ad II, 235. 0 adn, 
χειμῶνος deest in Mosq. De Psyttalia ct. ad I, 56 9 adn, 
ἀπολογουμένων pro ἀπολομένων Mosq. ἐν ἀκροπόλει" in quat 
Arx, ih qua hoc Victoriae simulacrum ab Atheniensibus de-— 
dicatum est, nobis videtur fuisse Py/i, nam haec arcem ha- 
buit, teste Thucydide IV, 26, et loquitur nunc Pausanias de . 
Pylo. Clavier autem Athenarum arcem putavit significari. 
Hoc si esset, additus foret, ex mea quidem opinione, articu- 
lus τῇς Athenis Poecile clypeis honestata erat Spartanorum, 
qui in Sphacteria capti fuerant. v. Paus. [, 15 extr. Victo- 
riae signum hac de re Athenis dedicatum esse, non memini 
me legere. Olympiae autem Messenii hujus victoriae gratia 
simulacrum Victoriae posuerunt teste Páusania V, 96, f. 
᾿ς δ. 6.  Kumagtoclag et υυὸχ Κυπαρισσίαις Vulgata. scri- 
psi Χυπαρισσιὼς, Κυπαρισσιαῖς, ut est cap. 38, 6. VII, 1, 1. 
Priore loco ζυπαρισσίαν offert Mosq. Sic Strabo VIII, 859. 
ἡ Κυπαρισσία ἡ Μεσσηνική. bene; nam Sylburgius ad. cap. 
88 recte inonuit; » Κυπαρισσία et Κυπαρισσιοὶ ita usurpan- 
ad Tom. Il. m ᾿ . 
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tur, ut Θεσπία et Gednud, Πλάταια et Πλαταιαί.« idem lan- 
davit VIII, 44, 9. IX, 82, 4. Cyparissiae fuerunt, ubi 
nunc est urbs 2frcadia (v. Gellii Itinerary of Morea p. 48) 
et differunt a Cyparisseente. v. Not. ad Hellen. p. 267. σφίσι 
— ἐστί. cf. adn. ad. cap. 85 extr. ῥυῆναι —.yrv.  Kuhnim 
e Nonni lib. 48 hoc de Baccho protulit: Θύρσῳ γαῖαν ἄρασσε, 
διχαζομένης δὲ κολώνης αὐτομάτην ὥδινε μέϑην. Minervae 
Κυπαῤισσίας Stephanus quoque Byz. mentionem fecit. Quid 
hic Αὐλὼν fuerit, docet Strabo VIII, 350, ubi variis de De- 
fio Homerico sententiis commemoratia addit: ἔγϊοι τὴν νῦν 
"Olovoiw ἢ "Ὅλουρον ἐν τῷ καλουμένῳ Avid τῆς Μεσσηνίας 
κειμένην Δώριον λέγουσιν" ergo non urbs fuit; te regio de- 
pressior, cava. eodem inodo statuit Schoenemanmus in. Geo- 
graphia Homeri p. 40; κατὰ τότο hon retulerinmi δὰ ἄγαλμα, 
sed ad 'χωρίον, quod vocabulum subaudiendüm.est. ἡ Νέδα 
— διέξεισιν. / cf. cap. 90, 1. . Neda' versus mere Yonium, 
quod petit, Elidem disungit a Messenia, Cf. de Neda ad 20, 
1 adn. ' 
Caeterum "tenendum est, Pausaniam in hac τῆς χώρας 
καὶ πόλεων ἀφηγήσει ab orientali' sinus Messenici làtere pro- 
' fectum in partes terrae interiores, jndé perréxiése ad. occi- 
dentale hujus sinus latus, et ín eo descendisse ail Colouides; 
hinc autem líttus orientem versus persequutum uüadüe ad Mo- 
"thonen a ea' ad Nedae, adscendisse exitum. ' Ita Pausamas 
desinit, ubi Strabo VIII p. $59 (157) incipit, qui .ab: Elide 
descepdit ad Mésseniam ; ex hac attém Pausanias adscendit 
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Η, ὦ Sua Pausanias ipse utraque complectena appallat 
«τὰ ἐς ᾿Ηλείους VIII, 48, 9. X, 87, 4. et λόγον τὸν ὃς 
* Histove Χ, 9, 1. Παυσανίας ᾿Ηλιαχῶν a citatur a Ste- 
phano Byzantino b. v. ἽΝκαιον. Partem libri prioris V, is 
4 dicit Pausanias τὰ ἕχομετα ἐς ᾿ολυμπίαν τοῦ λάγου, 4066 
incip a capite septimo, aliam vero λόγον «ov dg ἀναθήματα. 
v. ad V, 21, Φ. Eláca priora scripta ente poateriora egae, 
intelügitur e V, 14, 6. 'Da tempore, quo priorem Elieeos. 
rum partem, exaraverit ,. v. Praefatio T. I. p. VIII, 

Hhx& conseripserent etis. Rhjgaus (v. Stephauus 

Byz. & v. Δαπέρσα, Νώνααριρ, zioseic), Jeter Odilimachiás 
(quod patet ex ejus fragmentis) ,. Teupalus teste Stephano 
Byz. v. 44vóole (ubi| v. Berkel et Gronov), et E yllidas. 
vide ad Pausan. V, 2, 1. edde Jfristodemuns. ,:ab 
Harpocratione v, “Ελλανοδ, etin Schol ed Pindgri OL X,.6565 ' 
laudetum. ldem in |Heyuii Pindaro T. ILE Pe :879 an récte 
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Partes hujas empitis nonnullas illustrabari in Notis κἃ 
Hellénica P. 995s9.274 300: 277 sqq. 287 sq." — " 

16. 1. Ὅσοι δὲ x. 1. De Ntriis Peloponnesi descriptió- 
mbus et de:ea ,^quue Pausaniae placuit, vide'Not. ad Hee 
mea p:?84, ubi etiam de Thucydidis laco ,'qui μάν inque PM - 
Mepónnesi- párted- constitui, ^ot de- echótisetee nc jéiaet 
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errore dictum est. ' Ad δευτέρα δὲ ᾿Αχαιῶν subauditur μοῖρά 
ἐστι, — Tres reliquae Doriensium sunt Laconica, Messenica 
et Argolis. [n proximis γένη δὲ — ἀφιγμένοι Pausaniam ante 
oculos habuisse Herodoti locum VIIT, 73, a Valckenario jam 
' observatum erat. Verbis ' oxddec μὲν αὐτόχθονος καὶ ᾿4χαιοί 
* postexplicationem de his duabus nationibus insertarn, suisque 
particulis ply et δὲ distinctam opponuntur verba τὰ dà λοιπά. 


ui hi& τὸν Δἰγιαλὸν — καλουμενὸν 'cF. VIT, 1, 1. τοῦτον 


καλούμενον Mosq. εἴκοσι rg κι Δ. ,,Ex' hoc leco intellisi 
potest, quando ista scripserit Pausanias. Dio docet, Corin- 
thum a Julio Caesare instauratam fuisse ultimo ipsius vitae 
anno, qui fuit ab V. C. DCCX. | Adde his CCXVII, incides 
i» annum Romae DCCCCXXVII, qui Ántomino Philosopho 
imperi fuit anus XVI.* Xylander. δὲ ὄντα pro δέοντα 
Mosq. of piv ἐκ Παρνασσοῦ, “Δωριεῖς δὲ, ἐκ γῆς οὗ τῆς. Πελο- 
ποννήσου εἰσὲν ἀφιγμένοι. Vulg. In codicibus Parisinis 1899. 


$410. 1411 est ix p5/c o? τῆς ΠΠιλοποννήσου.  CamerarnH . 


acumen vidit, legendum esse: ἐκ τῆς Olvyc ἐς Πελοπόννηδον' 
quam emendationem Sylburpio, Kuhnio, Valckenario , Gold- 
hegeno Facioque, ut par eret, probatam in minorem editio- 
nem jamreceperamus. eadem nünc legitur iu Clavierii editione, 
et interpretstiene Nibbyi. Strabonis locum huc maxime 
pertinentem IX ; 497 (668), ubi scriptor, quum dixisset, 
Herculem περὶ τὴν Οἴτην vitam misse, subjungit : .ivesüOey 
Oppo eio: τοῖς" H, aie ὑπῆρξεν ἡ εἰς Πελοπόννησον zà- 
$06oc, Sylburgius jam laudaveret. Nec longe abfuit a vere 
"Vindingius in Hellene p. 380 (Thes.:Antiq. Graec. Gronov. XI) 
Gorrigenb: “ωριεῖς δὲ dx τῆς αὐτῆς γῆς (regionibus Parnassi) 
ἐῤ Πελοπόννησον εἰσὶν ἀφιγμένοι. Caeterum, ut nunc legitur 
ἐκ τῆς Οἴτης, ita scribendum etiam ἐκ τοῦ Παρνασσοῦ putavi. 
τ τ ot ones ΚΠ καὶ 


$. 9. De Elidis situ et terminis v. ÁArcadic. 1, 1. 

δὲ inter Tovg [εἰ ᾿Ηλείους omisit Mosq. Haec Τοὺς δὲ 
* Hislovg — τῆς ἄλλης confirmet illud Herodoti VIII, 78 Αἴτω- 
λῶν Hii scil. ἔστε. De 4fethlio ejusque prole v. Clavierii Hi- 
stoire des prem. temps de la DGréce,I, '94 sqq. et de fehl 
patre Paus. V, 8, 1. Auctore Hesiodo in Scholiis Apollon. 
Rh. IV, 57 Endymio fuit Aüthlii Jove nati et Calyces:filius. 
De his Endymianis Lunaegue amoribus οἴ, Plinius H. N.II, 
9, Fulgentius Mythol. II, 19. Scholia ad Apollon, 1. 1. et 
Heinrichii Epimenid..Cret. p. 49. sqq: eg post.xel deest in 
Masq. πεντήκοντα. ef. Not. ad: Hellen. p. 946. ",fexeóodfa 
. "pexihitur. etiam: in Schol..Par. Apollonii. ΠΙ,. 249,. aed ἐπ 
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TE al ἐν; ΝΕ . 
editis ᾿Αστεροδείη. ἐπειὸν Mosq. Evovxoldev Vind. Mosq. 
os €t € saepe confusa esse cogstat. v. Schaefer ad Apoll. Rx. 
T. II p. 156. Bentlejus ad Horat. Od. 11,.19, 23. Strabo, 
VIH, 846 (85) i in Triphylia ponit ἄλσος τὸ Εὐρικίδιον. ' 

$: 8. "Εϑηκε-- ἀρχῆς. cf. 8, 1. atque etiam [byco iu 
Scholie Apolloni IV, 67 narrante Endymio ipse rex fuit 
Klidis. δρόμου Vind. et Mosq. omiserunt.. " Exitol — ev. cf. 
ad $..6. adn. τῶν δὲ ἀδελφῶν of τὸν μὲν Vulgata, quae quum 
et Pausaniae scribendi rationi accommodata sit, et quod jlle 

. voluit, clare expridat, nobis non videtur deserenda esse; | 
nam οὗ, ut saepe apud Pausaniam, positum pro αὐτοῦ re- | 
fertur ad Epeum , et per τὸν μὲν manifesto significatur 4feto- 


Jus, cuius nomen antea $.9 positum erat; in.Clavierii ta "ἢ 


men editionem Vindobonensis lectio τῶν δὲ ἀδελφῶν Αἰτωλὸν 
piv, quae. interpretationem Vulgatae offert, recepta est. cf. 
ad cap. 8, 4adn. 56dy cum Vind. et Mosq. ἥτεῃ Vulg. φυγεῖν 
celeriter iigrare, ut fugere in Virgilii Georg. III, 462. IV, 
847. De Paeonia et Faconibus Larcherii Lex. geogr. ad Herod, 
$. 4. πρὸς Miro de vicinijate, Haec Heraclea iu 
Stephano Byz. dicitur ab Alcmane prisco nomine vocata osse 

» utpote monti Hujus nominis subjecta. v. Berk] ad 
Stephan. ἐς “Δάτμον x- à. cf. Schol. Apollon. IV, 57. Polme- 
rius,.ut haee lis dirünatur, duos distinguit Endymiones. 
Ἀορωνοῦ Vulg. sed cf. ad II, 6 extr. adn.. Ad Hyrminam. 
redit f. 8. 

«6. " Miblevog Vulg. sed Loescher Sylburgio referente 
legit AlsMlovos. In Etyinologico M. 426 (886) est -Hislov 
Mas. sal ᾿Επεϊὸς βασιλεύς * 4g ov ᾽Επειοὶ of ^ ᾿Ηλεῖοι, ὥς 

e qnom ᾿Αἱριστοτέλης ἐν τῷ Πίπλφ. Hunc Jdlexin nostrumque 
Adlxionem Sylburgius suspicatus est eundem fuisse. Idem 
tamen δα 1]. 1. Etymologici monet , haec differre a Pausaniae 
marratione, secundum quam Epeus Eleo avunculus fuerit. 
“ρεως —Aóyog. cf. cap. 22, 6, ubi Eleorum ac Phliasioruim 

- haec traditur esse narratio. ἐπεφήμισαν esse hoc loco idem 
. Squod simplex , jam Schaefer significavit ad Scholia Apollonii 
p- 297. ibi enim in Parisinis est hoc compositum, in tditis 
autem simplex. Πισαῖαν Νοιᾳ. ἐπαύϑη. de bac forma, quam 
Sylburgius etiam ferendam significavit p. 925 ed. Kuhn., cf 
adlI, 22, 9 adn. — Pelopem Lydum fuisse ostendere studuj- 
. mus in Praefatione voluminis primi. cf. cap. 13, 4. Nonnus - 
in Creuzeri Melet. I. p. 81: τινὲς δὲ λέγουσιν, ὅτι ὁ Πέλοψ 
«Τυδὸς ἦν καὶ οὐχὶ P deb Scholiastes Apollona t Rh. II, 358e 
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᾿4πολλώνιος μὲν Παφλαγόνα λέγει τὸν Πέλοπα, of δὲ πλείους 
“υδόν. Etiam Schokia od Pindari ΟἹ, ΠΙ, 19 et Heraclides 
Ponticus apud Athen. XIV, 625 e. f. conspirant cum Pausa- 
nia. ναὸς pro v«oy Mosq. | 
δ. 6, αὐπεῖον — συνέπαισεν — δίκην Mosq. δίκην etiam 
Vind. δίκῃ εἶλον. Sic aígsiv τενα est in Platone T. I p. 65 
Bip. ibi enim Socrates ait: τοῦτ᾽ ἐστιν 0 μὲ αἴρήσει, quod «ἤν 
ciet; ut domner, seu me permet lav mio αἱρῇ, οἱ quid me 
perimat; ἃ δὴ καὶ ἄλλους πολλοὺς ἥρηκε καὶ αἱρήσει. ergo δίνῳ 
τινὰ αἱρεῖν erit: αδουσαπάο perficere etudere, ut quis condemne- 
sur, Quod h, 1l. additur δίκῃ, in Platonis loco, ubi de jadicio 
et'Socratis accusatione oretio.est, poterat omitti. Caeterum 
auctore Ephoro apud Strabonem ὙΠ], 857 Aetolus a Sal- 
ntoneo,: Epéorüm et Pisatarum rege, ex Elea pulsus contulit 
$e in terram de eo Aetoliam appellatam. ὥπκιν Mosq. perpe- 
ram, cf, ad II, 6, 6:iadn. 'Jacmvog Mosq. τεθέντων ἐπὶ 
᾿Αζᾶνι ἄϑλων. cf, Pausan. VII, 4, 8$. Schneider lauda- 
vit Schol, ad Pind. ΟἹ. III, 19. ἀπὸ μὲν οὖν s. 4. In bunc 
'4fetolum , Aetolicae gentis conditorem, epigramma. est in 
Anthol. Palat. T.l[ p. 878. ᾿Ηλεῖος Εὐρυκύδας κι λ. Hic 
Eleus in Etymologico M, 496, 99 est Neptuni et Eurypyles 
Endymione natae filius. cf..et ad $. 6 adn. ὅσῳ Mosq. τὸ 
ὄνομα — μεταβεβλήκασιν. ^ Stephanus Byz.: ᾿Επειοέ, οἱ 
Ἠλεῖοι, ἀπὸ ᾿ Ἐπειοῦ βασιλέως" et Tzetzes.ad Lycophr. 151: 
᾿Επειοὶ οἵ’ Ἠλεῖοι ἀπό τινος ᾽Ἐπειοῦ παλαιονάτου. Cf. et $. 8. 
$. 7. αἀὐγείας fuit II, 16, 1, quae forma magis poetica 
ést, quam quae lh. ]. adhibita est Ad ag. ἀποσεμνύνοντες τὰ 
ἐς αὐτόν. “ Similiter ἀποσεμνύνοντες vd καὶ αὐτόν IV, 18, 4. 
ἀνάγειν ἐπὶ τὸ σεμνότερον HI, 6, Φ. Addé: of μὴ βουλόμενοι 
σεμνοῦν τὰ περὶ Κῦρον apud Herodotum I, 95, παρατρόψαν- 
τες — παῖδα εἶναι. Veluti Theocritus XXV, 64. “υγείης 
υἱὸς φίλος ᾿Ηελίοιο, et Orpheus in Argon. 218, ubi idem. cf. 
Etymol. M. p. 886, 17 Lips. cum adnot. Sylburgii. ' Hielew 
pro "Hiov Mosq. ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἄλλῳ cum Vindob. eodem modo 
sed tacite scriptum est in Clav, ed. ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ xal ἄλλῳ Vulg. 
Pro vulgato Mivvníov in Vind. ct Mosq. est Myvíov, quod 
illatum est in Clavierii editionem. sed nemo novit fluvium 
hujus regionis JMenium dictum; itaque/in Theocriteis XXV, 
' 15 pro Μηνίου -Brunckius 7]ηνειοῦ (leg. Πηνεοῦ. v. Intrpp. 
ad 1.1. Theocr.) scripsit. In Strabone ὙΠ, 337 pro My- 
νειὸς seu Miveiog nunc vulgatum legitur Πηνειός. Palme- 
rius putavit, Strabonis et Diodori (IV, 18) Peneum et Pau- 
Saniae Minyeuin esse eundem , et Πηνειὸν Mivvgioy fortasse 
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dictum.esae ad. differentiam Thessalici Penei , . quum Minyae in 
iis partibus etiam babitaverint. Ipse Palmering:dubitavit an, 
Minysus.esset Anigrus ; Ánigrum non potuisse deduci ad Elidem, 
ubi regnayerit Augeas, multo terrarum spatio et ipso Alphéo' 
intercedente., 1n bia inter. se componendis, nostra adhuc, 
aetate ]aborare suo tempore abutentis esset,, De JMinyeo! 
fluyjo dicebamus in Notis ad Hellenica P. 274. τὸν μισϑὸν"--- 
σεολοῖτο omisit Mosq. sed ante πρὸς inseruit zo. παῖδας τοὺς 
"ἄκτορος" Schneider Jaudavit Schol. Platon, Siebenkeesii p. 
11. Eorum nomina Eurytus et Cteaíus sunt cap. 8, 4. 

, $..8. Πυττίος ὁ Θεσσαλὸς Vind. Mosq. 4fugeae atque 
actoris stemma est in Notis ad Hellenica p.275 sq. πόλεν 
'Topívav* sic etiam poeta Menelaus apud Stephanum Bysz, 
Echephyllidas autem apud eundem (v. ad cap. 2, 1 adn.) 
dixit τὴν Ὑρμίνην τὰς vov ' Ogulvac. ᾿Ὑρμίνη est apud Hóme- 
rum Jliad. 1l, 616.. De ea Strabo VIII, 341: πολίχνιον ἦν; 
νῦν δ᾽ ovx ἔστιν" ἀλλ᾽ ἀκρωτήριον πλησίον Κυλλήνης xalov- 
μενον “Ορμινα ἢ Ὕρμινα. Pro ὥκησεν antea vulgato jam Fa- 
cius e Mosq. et Ámasaei interpretatione ᾧκισεν restituit, De 
formula οἰκίξειν πόλιν ἀπὸ τινὸς diximus ad Hellen. p. 113. 


i 





CAPUT II. . ; 
δ. 1. TG δὲ “Ηρακλεῖ--- τοῦ HonxMovg. Idem tradi- 
dit Echephyllidas , qui de rebus Eleorum videtur exposuisse. 
vide ád cap. 1, 8 adm. et Istri Fragmenta p. 72. Nomeg 
hujus scriptoris restitutum in Stephani logo ad cap. 1, 8 ex- 
. citato Buhnkenii debemus Dissertationi de vita et scriptis 
Longini in Weiskii ed. p. XCIIf. Ejusdem emendationis be- 
neficio locus [stri sánabitur depravatus in Fragmentis p. 72, 
ubi"Eyu Φιλοίδας mutandum est in ᾿Εχεφυλλίδας. De hoc 
συμμαχικῷ τοῦ ᾿Ηρακλέους vide Diod. Sic. IV, 86 et quae ad 
illum locum adnotavimus in Not. ad Hellen. p. 251 sq. adde 
Pindari [sth. VI, 40 et quem Palmerius laudavit Aelien. V. 
H. IV, 5 p. 840 Gronov. simul cum iis, quae mox Pausa- 
nias ipae cap. 8, 1 affert. ᾿Ισϑμικαὶ σπονδαί" Isthmicorum 
ludorum gratia faciendae induciae, quas inducias in Olym- 
picis appellabant ἐκεχειρίαν. quarum qui expers induciatu 
erat, ἔκσπονδος dicebatur. v. $. 9. 'Io8y. om. ἐπαγγ. cf. id 
cap. 20, 1. ϑεωρῶν — Κλεωναῖς. cf. de hac re I1, 15, 1 
Istrique nostri Fragmenta p. 72. - e ᾿ 
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|^ $. 2. ὄν pro ὄντος Mosq. Mov Mosq. et ita sexrper, 
atque $. 8. Aldina. ἀπύτουν ---τῶν ᾿Αργείων absunt a Mosq. 
μὴ διδόντων δέ σφισι δίκας τῶν ᾿Αργείων, of δὲ δεύτερα ἐνέ- 
κειντο, ἸΚορινϑίων ἔκσπονδον τὸ ᾿Δργολικὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος 
γενέσϑαι τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ Vulg. Prima jlla 4: δεδόντων — ot 


. δὲ perperam sollicitavimus in Gomment. Soc. Philol. Lips. IV, 


4. nam similia sunt IX, 6,'9. 82, 6. itaque Schneideri cor- 
rectionem οἷδὲ nou probamus. Deinde autem non dubitavi- 
mus cum Ámasaeo et Geldhageno séribere: ἐνέκειντο Kogiv- 
ϑίοις, ἔκσκονδον x. 4. namque ἐνέκειντο simpliciter poni non 
potuit, sed apponi debuit, cui seu quibus évéxewro* 6 pro- 
ximis autem non posse foysloig animo addi, manifestum est: 
Elei enim primum ab Argivis caedis auctorem depoposce- 
runt; deinde, quum hoc non essentjassequuti, contenderunt, 
μέ omne «frgivum nomen expers esse juberent induciarum 
Ysthmici certaminis causa indictarum. Αἱ quibus hoc conten- 
derunt? haud dubie ab iis, penes quos potestas erat Tov 
εἴργειν ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων" hi vero erant Corinthii. vide $. 4: 
ergo ἐνέκειντο KogsvOloig scribendum existimavinrus. Clavier, 
quum intellexisset, Kuhnii Faciique rationem Κορινθίων 
jungentium cum τοῦ ἀγῶνος τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ probari non posse, 
proposuit conjecturam ἐνέκειντο, ὑπὸ Κορινθίων ἔκσπονδον 
5. À. qua, quod verbum ἐνέκειντο requirit, ei non datur. ἔχ" 
σπονδον εἶναι (v. δα $. 1 adn.), quod est etiam apud Xeno- 
phontem Hellen. V, 1, 99, opponitur formulae ἐν ταῖς 
σπονδαῖς εἶναι. v. Lexic. Xenoph. v. σπονδή. 
^ $. 8. ἐπὶ τοῖς" sed Plut. Camill. 18: ἀρὰς ϑέμενος ixl 


᾿ φοὺς πολέτας. θέλωσιν pro. ϑελήσωσιν Vind. Mosq. φυλάσσου- 


σι — ᾿Ισϑμικόν. quod corfirmatur his, quae VI, 8, 4 de 
Hysmone Eleo leguntür: ᾿Ισϑμίων δὲ δῆλα ὡς καὶ οὗτος κατὰ 
ταὐτὰ ᾿Ηλείοις τοῖς ἄλλοις εἴργετο.  Monstrum eovaiwox pro 
«σκχοῦσιν Ald. offert. In Mosq. οὖς σφισιν pro oU σφισιν le- 
gitur. , Corayus in Clavierii ed. καϑέστηκε [τὸν] ^ IoOoqunóv 
scripsit. Articuli repetitio sane videtur necessaria esse. Cf. 
adI, 25, G adn. 

07 $4... Διάφοροι δὲ τῶν εἰρημέψωον δύο εἰσὶ λόγοι. Vulg. 
δύο εἰσὶν ἄλογοι λόγοι Mosq. et alter Vind. quae lectio Schae- 
fero placuit. v. eum ad Dionys. de Verb. Comp. p. 180: δύο 
εἰσὶν ἄλλοι λόγοι alter Vindob. numero 51 notatus. quse 
lectio et magis a simplicitate commendata, et minus ab in- 
genio Pausaniae abhorrens merito recepta est in Clavierü 
editionem. φασιν pro φησὶν Mosq. De hoc Jovis simulacro 
aureo, quod Cypselus fieri jusserat, cf. Strabo VIII, 853. 
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$78. Plutarch. περὶ τοῦ μὴ χρᾶν p. 690. Frob. et adde 
Schneideri Epimetrum ad Xenoph. Arab. p. 478. Straboni 
dicitur ἀνδρίας (melius Pausaniae ἄγαλμα) εὐμεγέθης» et τοῦ 
sto τὸν οἶκον τοῦτον (Cypseli) πλούτου uagrUQioy * sed nescio 
an inde liberalius fecerint colossum. Hoc donarium, si vere 
Cypseli füit, referendum videtur esse ad Olympiadem XXXVf 
z— 686 a.C.n. τὸ αὐτοῦ Mosq. δοῦναι δὲ σφίσιν iniyoeipes 
' Vulg. δὲ Facius delendum censet; Sylburgio autem δὴ vide- 
batur convenientius. et Gorayus scripsit in. Clav. editione: 
δοῦναι δὴ σφίσιν." Caeterum similiter Herodotus loquitur 
VI, 14 ἔδωκε ἐν στήλῃ ἀναγραφῆναι. In Mosq. Hoopao, nort 
Zlooléo, legitur. Pro/lai nomini simile est Perilai 11, 90, 6. 
rovrov? ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλθόντας τῶν ᾿Ιαϑμίων παγκρατίας 
ὄντας ἐν παισὶ, τὸν’ δὲ αὐτὸν παλαίσοντας ὑπὸ τῶν ἀνταγωνι-- 
στῶν Vulgata; Facius tamen παγκρατιάσοντας edidit, quod 
Kubhnius voluerat. Sylburgius recte monuit, post sadaícov- 
τὰς esse distinguendum. — Deinde Kuhnius proposuit conje- 
cturam: τὸν δὲ αὐτῶν καὶ παλαίσοντα. lta prolusum est 
znajori mutationi, quam hic locus in Clavierii editione subiit, 
ubi nunc ita legitur: τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλθόντας τῶν 
᾿Ισϑμίων, [τὸν uiv] παγκρατιάσόντα ἂν παισὶ, τὸν δὲ αὐτῶν 
«ταλαίσοντα, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν x. Δ. Vnde haec, ne- 
scimus, qui tantum παλαίσαντα e Vindob. prolatum, totum. 
que locum ita jam Goldhagenum ex ingenio refinxisse vide- 
mus. Quibus inventis suam Nibbyus interpretationem par- 
tim quidem ita accommodavit: »questi sendo iti' ai givochi 
. Xstmj per combattere nel pancrazio de' fanciulli, ed uno di essi 
per combattere ancora alla lotta.« . Nos ex his omnibus nihil 


praeter unum παγκχρατιάσοντας recipientes existimamus , ad 
τὸν αὐτὸν vel ἀγῶνα, quod vocabulum et praecedit et sequi- 
tur, vel χρόνον subaudiri, et qui isdem ludis tum pancratü 
fum luctae certamen experiri voluerint significari. — Constat 
enim plures eodem die seu eadem ludorum solemmitate et 
pancratii et luctae certamen subiisse, atque fuisse etiam, qui 
ex utroque certaminis genere victores eodem die discesserint. 
"Testis est Pausanias, qui V, 21, 5 p. 452 narrat, ,Strato- 
nem quendam ἐπὶ ἡμέρας ἀνελέσθαι τῆς αὐτῆς παγκρατίου 
«αἱ πάλης νίχην, pluresque alios simul τὸν κότινον παγκρα- 
lov τὸ ἄϑλα εἰληφέναι καὶ πάλης. Sylburgius locum hunc 
ità accepit: »significat, inquit, eos, quum inter pueros vi- 
€issent paucratio, nunc in virorum quoque coetu certamen 
experiri cogitantes, ab adversariis et aemulis fuisse suffoca- 
(tos« ἄλλῳ τῷ ante Facium scribebatur; sed vitium corre- 
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ctum egt a Sylburgio. | Pro vulgsto à ἤναι scripai cnm 
Vindob. διαχρησϑῆναι,. quod etiam in Clay. ed. est δια- 
χρῆσϑαι Mosq. De hoc, Timone cf. VI, 12, 8. et inprimis 
16, 2. λέγων pro λέγον Mosq. In epigrammate ψείκῃ pro 
vulgato νίκη scripsunus e Sylburgii correctione, (confentio- 
$e, dissidia) quae in Clavierii quoque editionem transiit, 
. gVÀopivo Vulg. Nos cum Goldhageno οὐλομένων dedünus, 
quod positum est pro ὀλλυμέγων" queam lectionem Schneideg 
in Lexico graeco, probavit, Vulgatum ἐξετάσϑω Sylburgium 
recte mutaviase in ξξητάσϑω cum Porsono judicavit Schaefer, 
yide ad Sophoclis vitam graecam p. XXI in corpore poetar; 
graecor. Atque cum augmento jam scriptum est II, 22, 4, 
ubi eadem haec legitur formula. Mirum jgitur, quod Syl- 
burgius hoc retractaverit p. 925 ed. Kuhn. 





CAPU T III. 


Initio hujus capitis illustrando operam dabamus in Notis 
ad Hellenica p, 276 sg. 28. 

— $. 4. Pro 4gxafag Porsonus "40xaólag scribi voluit; 
quod ut faciaxxus necesse non est. νισαίους στρατεᾶς Mosq. 
σερατιᾶς etiam. Ald, De duplici scriptura Πίσσα et Πίσα v. 
Creuzeri Melet. [ p. 19. Idem in Symbol. II, 529 monet 
esse, qui sibi in hoc nomine πίσεα, campos aquis abundantes, 
(Apollon. I, 1266 et Schol.) reperire videantur.  Ilv£oug 
δέ μοι ἐν γυάλοιο Vulgata. Sylburgius Kuhniusque corrigi 
voluerunt éyyvdloio, Facius ἐν γυάλοισι e Mosq. ἐγγυάλοισι" 

uod Facius conjecit, legitur nunc in Clavierii editione. 
Alter Vindob. ἐγγυάλιξον, alter ἐγγνάλιξεν habet; hinc no- 
stram elicuit Hermannus lectionem; de ea et de reliquis, 
quae commemoravi, periculis emendandi cf. Observ. Crit. ad 
Hellenica nostra p. 28. E 
$. 29. Pro vulgato ἐνέδωκε ex altero Vind. cod. dedi 
ἀνέδωκε, namque antea εἶλεν. idem factum est in Clav. edi- 
tione. 'Hieíev pro ᾿Ηλείαν ante Facium, etiam in Mosq. 
τἄλλα pro vulg. τάλλα nobiscum Clavier. ἐφίησιν pro ἀφίησιν 
Vind. Mosq. . 
$. 8. ἐπειδὰν κι Δ. Intelligendum est de viris captivis, 
qui redditi sunt, quibus obviam iverunt mulieres. τὸ χωρίον 
Baóv ὀνομάζουσι 1. e. “4δύ »κατά τι ἔϑος τῆς “ωρίδος δια- 
λέκτου τὸ β προργράφεσϑαι ταῖς ἀπὸ φωνήεντος ἀρχομέναις 
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AMieqiw ut est ἐπ Εἴγμ. M. ρ..496 (886). quod groxámft ma- 
gis declarant: καὶ σοξκαμὸν. τὸν ῥέοκτα ἐμταῦϑα ὕδωρ Bqiu, 
é&pme1eQío. φωνῇ. Mis enim similia sunt, quae in Scholiis, 
Piatonicis Siebenkeesii p. 11. narrantur , Haroulem a Molie«, 
nidis Cteato et Euryto victum esse, et-ali bipatibus Que évses 


ἐνωψύξαι τε καὶ ἐκ τοῦ παραῤῥέοντορ πιόντα moog&yoQrUnkeS . 


τοῦτο ejÓU ὕδωρ ὃ νῦν. δείκνυται ἰόντων ἐκ “ύμης εἰς λων, 
καλούμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωφίων τὸ 700 ὕδωρ. nei 
davit etiam Schol. Platen. Ruhnkenii p. 17. ἢ ; τ 7 

. δ. 4. Φυλεοὺς pro Φυλέως Mosq. Phyleus reditn Dws | 
lichium; namque éjectus a-patre.(cep. 1, 7) eo se contule- 
rat..v. Apollod. II, δ, 5. et ibi Heyn. atqute ad Strabon. X,, 
466 Tzéch. .fugéas senex nyortuus est; sed apud Diod. Sic. 
IV,.83 et Apollod. JI, 7,.2 Hercules eum occidit4.sigayg-. 
J6ufvoig Mosq. τῷ μὲν 1. e. Κτεάτῳ μέν. — Ante hos. decem 
octo annos videbar mihi certam bhajue Joci emendandi. ratio- 
nem reperisse; ideoque confiden&ius, quam meus est mos, 
in.Gomment. Societ, Phil. Lips. IV, 1: p. 15 pronunciabam, 
pro τῷ μὲν scribendum hic esse Kveazo μέν. nunc yideo hoc 
ipsum in Clavierii editione legi; ego vero neque in minorem 
illam neque in hanc editionem admisi, quia nunc quidem mi- 
hi Vulgata propius accedere videtur ad consuetudinem, quam 
in is, quae de liberis eut fratribus ante,memoratis dicenda 
sunt, explicandis sequutus est Pausanias. Sic cap. 1, 8 
τῶν δὲ ἀδελφῶν of τὸν uiv, nobis mon probantibus ἃ Clavie- 
rio mutatum. X, 86, 4 .extr. ταφῆμαι. δέ φασιν ἐνταῦθά 
τοὺς ᾿Ιφίτου παῖδας 10v μὲν ἀνασωθέντα ἐξ ᾽Ιλίου καὶ ἀπα-. 
ϑανόντα ἐν τῇ οἰκίᾳ. Σχεδίῳ δὲ ἐν γῇ τῇ Tomods τὴν τελεντὴν ᾿ 
συμβῆναι λέγουσιν. Εἰ erant in vulgus nota horum Actoria 
filiorum nomina, atque Cteatus Amphimachi pater paulo post . 
hoc ipso paragrapho commemoratur. cf. adn. ad 8, 8. Νο- 
xnina Moliones, Actoris, Cteati atque Euryti varie. interpre- 
tet sut. v. Creuzeri Symbol T. 11 p.887.  De' Evryta et- 
iam Buttmrnanni Lexilogum p. 146. Tenendum autem nobis 
i)lud Pausaniae est cap. 1, 8: "ΑἌκτορε καὶ τοῖς παισὶ γένος ἦν 
ἐπιχώριον. Pro vulgato Θηραφόνης tum e Mosq. et Vind. tum 
ex Etym. M. p. 456. Lips. Θηρεφόνης restitui; quod Clavier 
quoque recepit, Θηροφόνης Sylburgius voluit. ac Θηροφονος 
epitheton Dianae estin Phavorino. “Ζεώρης ὁ pa. scripsit 
nobiscum Clavier e Vind. ὁ abest a Vulg. “Ὅμηρος παρεδηλ. 
lliad. II, 620 sq. Pro vulgato Δεώρη 6 Mosq. Διώρην dedi. 
Hie'HAipg est posterior. De hac Endymionis sobole usque 
ad Lhalpium et Eleum 11 cf. Not. ad Helleuica p. 2716." 
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€. 6. Hunc locum illustrabamus i Notis ad Hellenica 

p. 829 sq. et 86 sq. Oraculi responsum de viá, qua Hera- 
clidae i1 Peloponnesum redirent, fuit; Níxg» σοι φαίνονσι 
ϑεοὶ δὲ ὁδοῖο στενυγφῶν testo Eusebio in Praep. Ev. V, 190. 
τοῖς βυσιλεῦσιν αὐτῶν" cf. ad I; 16; 2 adn. Pro ἐϑέλεε eet 
“2θέλοι in. Mosq. non bene; recepit tamen tacite Clavier. sed 
ecce similem locum X, 18, 2: οὐ συνιέντες, ὑποῖόν τε ἤθε- 
, Aev ὁ χρησμὸς λέγειν. — d. haec Kj ου -- μάντευμα οἴ. 
Viger. p. 251. οὕτω φκειώσαντο Mosq. τοῦ ante ᾿Ισϑμοῦ e 
Mosq. inserui. Pro vulgato ταῦτα δὲ δὴ Corayus in Clav. ed. 
scripsit: ταῦτά se δὴ, non rale. sed cf. ad 27, 8. De Mfo-— 
crio Not. ad Hellen. p. 226. σὺν pro τὴν HÀ. Mosq. Gur 
petiverit, vides cap.-4, 1. ὀξύλος Mosq. sed cf. Schol. 

ad Theocr. Ill, 7. ἦσαν δὲ of 'Hoexi..e Mosq. Sic etiam 
Clav. of abest a Vulg. Pro vulgato "TAio τοῦ ' Hoax. dedi 
e Vind. et Mosq. “ἄλλου τοῦ Ho. Quum Clevier vulgatam 
retinuisset , Corayus "TlÀo τῷ HoaxMovg legendum putavit, 
ut nos olim in Hellenicis p. 118. ldem mox τὸν Zxoxíow 
legi voluit. 


' 





CAPUT IV. 


(00$. 1. δὲ post Δέγεναι Facius e Mosq. et Vind. inserust. 
-δξειργυσμένην:  Kuhnius ex Polyb. IV. [78] haec. protulit: 
Συμβαίνει τὴν τῶν ᾿Ηλείων χώραν διαφερόντως οἰχεῖσϑαι; 
sel γέμειν σωμάτων καὶ κατασκενῆς παρὰ τὴν ἄλλην Πελοπόν.- 
ψησον. ἕνιοι γὰρ αὐτῶν οὕτω στέργουσι τὸν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν 
; ὥστε τινὰς ἐπὶ δύο καὶ τρεῖς γενεὰς, ἔχοντας ἱκανὰς 
οὐσίας, μὴ παραβεβηκέναι τὸ παράπαν εἰς ᾿Ηλεῖαν [urbem 
Ehn) Pro τῶν ante ' Agxddev est εἶναι in Mosq. εἰ ἡγήδαιτο 
in Clav. ed. ut particula dg rectum. roig Ζωριεῦσιν ἡγήσωνο 
— ἀπέφηνε τὴν Ἦλιν. Cf. ad hunc locum Not; ad Hellen. p. 
880. Ibidem p. 87 videmur docuisse, pro vulgato δῖος 
ovx εἶκε legendum esse "Hieiog οὐκ elxs* significatur enim 
Bleus posterior, Amphimachi filius, Polyxeni nepos, Ága- 
sthenis pronepos, Augeae abnepos, quo reguante Heraclides 
in Peloponnesum rediisse Pausaniás dixerat cap. 8, 65. In 
eandem emendationem incidisse Simsonum, ex ejus nuno video 
Chronico cathol. A. M. 2901. xol σφᾶς pro μὴ σφᾶς uterque 
Vindob. cum Mosquensi. προκληϑῆναι pro vulgato 

vos alter Vindob. ἑτέρων pro ἑκατέρων Mosq. sig τὴν pre vulg. 
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ἃς τὴν idem. προρταχϑέντες Vindob. et Amas. bene. σφᾶς 
αὐτοὺς ἔρις ἐγ Ἔξο, ᾧ εἰς ἕκαστος προροτάχϑη τον 81. 
mg τις ἐν ài προςετέτακτο id. VII, 70. προταχϑέντερ Vulg. 
Pro vulgato Ζέγμεμορ scribendum Δεγμενὸς esso, jam in Ob- 
"serv. Cit. ad Mellen. dixeram p.87. Etigm in Strabone p. : 
$57 sdhuc haeret hoc vitium. Πυλαίχμησ Mosq. Vulgatam. 
«Πνραίχμης tuetur Strabo 1-1. eandein rem narrans. a dde Etym. 
M. ἀφενδόνης Mosq. ἐπὶ τῆς αὑτῶν Vulg. ἐπὶ τοῖς αὐτῶν Xs 
Vind. quod amplexus est Clavier; nos e Mosq. ἐπὶ τῆς αὖ 
scripsimus; nam in terra quidem suya .prisci manserunt Epei, 
sed partem suorum agrorum bonorumque Aetolis cedere 
coacti sunt, et ad Epeos αὐτῶν refertur. καὶ “εἶ τε ἀπένειμε 
γέρα Vulg. [π Ald. distinctum est ἀπένει ptyíoa , im Mos- 
quensi autem fif depravatum in .dío, atque hoc Clavier in 
suae editionis contextum intulit. ; qua commotus 
id fecerit, nobis aperuit.in ana Histoire des prem. temps de 
ja Gr. H, 46 his. ipsis verbis: »]e mot γέρα ne se prend 
guéves pour les honneurs qu'on rend aux dieux. J'ai done 
corrigé καὶ Zíp.« Quam igitur maculam paulo ante alii hu- 
jus ipsius capitis loco abstersimus, eandem huic nostro loco 
adspersit Clavierius. Et ut nulla est haec correctio, ita nul- 
lum est, quo illa nititur, argumentum: nam quod ille dixit, 
yocsbulum γέρα non usurpari de honoribus, qui dis tribu- 
anhir, id verum non esse, ex his ipeius Pausaniae locis elu- 
cet: γέρα τοῦ Ποσειδῶνος ἐπίσης b τὸ τῇ Ελίκῃ καὶ dv ταῖς 
- adiyoig ἔχοντος VII, 25, 7. Δηὼ νοσφισϑεῖσα γέρα sooté- 
ee» VII, 42, 4. adde tex Apollon. I; 615 οὔνεχά μιν (Ve- 
nerem) γεράων ἐπὶ δηρὸν ἄτισσαν. Hymno Hom. in Vestam 
XXIX, 4 καλὸν ἕχουσα γέρας. Anthol. Palet. T. I p. 210 
Binp — ἔδωκα γέρας. et p. 218 dvOero «νσίμαχος. γέρας 
* 491i. De heroum honoribus est lioc vocabulum apud Pau- 
saniam IV, 8, 6, et de diis minorum gentium VIII, 2, 2. 
Praeterea si nexum perpenderis xol Δεῖ τε --- καὶ ἥρωσι τοῖς 
τε ἄλλοις — καὶ 4υγέᾳ, intelliges Clavierii lectionem καὶ Δίῳ 
ab eo plane alienam esse. τὸν pro τὰ ante dg τὸν Mosq. λέγε- 
ται---πόλιν. — Vrbs, . quae hic significatur , Elis, Ἦλις, vi- 
Qetur esse ; Pausanias igitur hanc urbem jam Oxyli tempori- 
bus fuisse innuit. cf. VI, 99, 6. sed auctoribus Strabone 
VHI, 886 et Diodoro Sic. XI, 858 sq. condita est μεξὰ τὼ 
Περσικὰ et Olymp. LXXVII, Qa C. 471. quod de restituta 
. a9 amplificeta urbe intelligendum putamus, De urbe Elide 
est VI,.29, 6 sqq. Vocabulum ' Hug dicunt 'et de urbe; et 
. ἂν regione :Hisla autem; tantum de regione: poni; sed: hoe 
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. posterius etiam; de urbe usurpatum esse, locus docet paulo 
aute ex Polybio alletus. καὶ, quod Vulg. habet ante usífovo, 
Facius cum Mosq. omisit, : ot 
$. 9. Pro wulpstes Δαμοσίου Clav. Δαμασία edidit, 
recte, Sic enim VH, 6, ὦ Ζαμασίας ὁ Πενθίλου τοῦ "Og£- 
0vov. nie Facium, qui e Vind. et Mosq. recepit Πειερίαν, 
yulgatum erat Πειορίᾳ, quod quum stare non posset, Sylbur- 
gius in Πιερία mutatum voluerat. Post Afyovo: Mosq. mserit 
wiégtor et deinde offert δὲ τὰ" quae videntur indicare, post 
λέγουσν nomen --aliquoi. cam verbo μνημονεύουσιν copulau- 
dum excidisse, ólhscürajne ejus in voce πιέριοε superesse 
vestigia. ἔθαψε δὲ αὐτὸν Vulg. Sevinus in Hist, de l'Acad. 
des Inscr. T. 14 p. 195 correxit ἔϑαψαν, quod nobiscum 
recepit Clavier. ἱμητε ἐντὸς τῆς πόλεως μήτε ἐκτὸς Mosq. 
ες $. 8. δ᾽ Ὀξύλου Facius ex utroque Vindob. οἱ Mosq. 
zestiteit. ὁ a superiomibus edd. abest. —  . ! 
* — f. 4. Οἱ, Not. ad Hellen. p. 830 sq. et de- hoc JpAito 
€lavierii Hist. des prem. temps dela Gr.H; 199sqq, — Paa- 
' suria$ ipse eum aequalem Lycurgi Spartanorum legislatoris 
ponit; idem seriserat Aristoteles philosophus teste Plutarcho 
in v. Lycurgi cap.'1, et Áristeteles üsus δαὶ pro testimorie 
v6 ᾽Ολυμπίασι δίσκῳ, iv ᾧ τοὔνομα τοῦ “υκούργου διεσώξετο 
 φαταγεγραμμένον. (cf. Paus. cap. 20, 1.) quam ipsi probatam 
esse Plutorcho sententiam, patet.ex-cap. 23 ejusdem vitae. 
.His illud adde: “υκοῦργος ὑπὸ πάντων συμφώνως ἱστορεῖται 
μετὰ τοῦ ᾿Ιφίτον τοῦ Ἠλείου τὴν πρώτην ἀριϑμηϑεῖσαν τῶν 
*Olvuxlov:Ofcw διαϑεῖναι ap. Athen. XIV, 656.f.. ἐχεχειρέων 
Mosq. de qua striptura cf. ad Il; 87,.8 adn.. Clavier: 
χρόνον maxima distinctione adhibita scripsit ᾿Οπύσος δὴ 'σύ-. 
voc ἦν, αὐτίαν τε δι’ ἥντινα. quam diu imtermissum sit σοὶ. 
tamdn Olympicum, id nusquam indicatum est nisi cap. 8, 9 
his paucis verbis: μετὰ "Otvlov ἐξέλιπεν ἄχρι ᾿Ιφίτου vd 
᾿οΟλύμπεα" causam vero, our ea intermissa sint, ubi Pausanias 
aperuert, equidem nescio; quod enim cap. 8; 2 legimus, 
quum ludi Olympici per Iphitum instawrarentur, multa eo- 
rum antiqua instituta oblivione obscuretz fuisse, huc weferre 
vix poteris. τὰ ἔχοντα. ἐς ᾿Ολομπίαν τοῦ λόγου sünt ea, quae 
inde a eap. 7 explicantur. Verbi ἐπῆλϑε cum Detivo perso« 
. nae et cuin'Infititivo constructi exempla, et &iniles Ioquuti« 
ones ex Pausania laüdaviinus ad Hellei, p. 881. hoà pro &é- 
eusativo persenae non applius ufféretmr Horod. 1, 80. -ANa 
vati ^est verbi ἐςλϑε, cui cum Infnitivp- et Dátivàd et 
Accusativus adjungitur. v, Paus, Ilf, 8, 4. Herode VH, 146- 
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Hic' [nfinitivus est fere /foristorum. | Sensus hujus .forinulse 
est: in mentem mih£ venit, subiit, consilium cepi. cf. Intrpp. 
ad Herod. ll. 1l. adde Paus. I, 6 init. 12, 8. 29, 7. VII, 
.47, 8. VII, 10, 2. 26, 2. ἀγῶνα σώσασϑαι Vulg. Non 
dubitavi reponere ἀγῶνα ἀνασώσασθαι, ut.est VIII, 96, 8. 
idem placuit Schneidero et Corayo. Sed Clavier edidit dva- 
ψεώσασϑαι haud dubie ex cap. 8, 2, ubi est: ᾿Ι,φίτρυ τὸν ἀγῶνα 
evevioGoufvov. Quum vero illud quoque dicatur ἀγῶνα 
ἀνασώσασϑαι, et quum lectionis vulgatae reliquiae nos potius 
ad hoc quam ad illud ἀγῶνα ἀνανεώσασθαι ducant, illud 
huic praeferendum putavi. Porsonus optionem dat eligendi 
ütrum' malis, modo ne Vulgatem retinens. τὸ σερὸ τούτου 
hon: sollicitandum. : Cod. Casaub. corrigit τὸν πρὸ. τούτου. 
Aldina: etiam lectio τὸ πρὸς τούτου Vulgatam confirmat, dg 
“τατέρα ὁμώνυμον. nam patris: nomen apud Graecos quoque 
interdum filio inditum fuisse, monuit etiam Valckenatius ad 
Herod.:III, 198. addé Phanodemi, Demonis, Clitodemi et 
Istri Fragm. p. XVII et Paus. V, 91, 7. 10, 2. VI, 10, 2. 

| {: δ. μέτεστι piv τοῦ πολέμου Mosq. Clav. μέτεσεν δὲ 
--ἴφοδον. Diodorus Sic. T. II p. 647 ed. Wess. negat, Eleos 
in: partem istius bell venisse: qudáre Wesselmgius putavit, - 
haric rem dubisnt esse. cf. Praefatio T. Ip. XXIII. ὑπερβάν- ᾿ 
τῶν pro vulgato ὑπερβάντι Vind. Mosq. — Similiter παρέντι II, 
20 in. ὅσοι --- Ολυμπίᾳ. de hoc bello cf. Schneider ad Xe- 
noph. Arab. p. 471 sq! συνέβαλον Vulg. Sylburgii cotreotio- 
ndm συνεςέβαλον nobiscum recepit Clavier, τὴν unte συμ 
μαχίαν abest a: Vind. De hoc foedere cf. cap. 195 7 etr: 
ol αὐῖο ᾿Ηλεῖοι, quod üeestin Volg., Facius inseruit e Vind: 
μᾶχῃ --- ἱεροῦ. de hac pugna et Elrorsim victdria cf. 90, 9. 
97, 7. VI, 2, 4. III, 8, ὁ. Ea non memoratur ab:aliis nisi 
ab Aristide. v. Palmeri Exerc. p.'68.  Significatio videri 
potest esse in Xenoph. Hell. III; 2,17 et Diod. Sic. XIV, 17: 
. Bi- hunc posteriorem sequamur, 'illa intra Altin'pugna erit ad 
Olymp. XCIV referenda. ἃς --- ἐδήλωσα. I1, 8. Pro συμ- 
μαχίαν τῶν Μακεδόνων est συμ. τῶν “ακεδαιμονίων in Mosq. 
of ànte ᾿Ηλεῖοι oinisit Mosq. De τε cf. IV, 98, 8. μαχεσθὴ- 
Vat Vulgata, qu&ni'nobis offensioni esse coftfitemur, ideoque 
permutatam velle cum μαχέσασθαι vel cum μάχεσθαι, quo- 
rum posterius Clavierio placuit. Fischer quoque ad Xenoph: 
Cyrop. VII, 1, 14 negavit, Perfecti Passivi aliam fófráhi . 
nisi μεμάχημαιί ἃ Grammaticis laudari; hinc [nfini&ivüs Ao-' 

risti esset. μαχηϑῆναι, qui an in usu fuérit, me doctióres 
énterint. dy: Χερωνέϊῳ ἐναντία Mosq." μετὰ ἀλλήλων ἐπολέμὴν 


: 
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σαν Vulg. μετὰ Ἑλλήνων ἔπολεμ. nobiscum Clavier. De con- 
fusione Ellvew οἱ ἀλλήλων cf. IV, 10 extr. X, 10. 


3 


CAPUT. V. 
$. 1. De hoc .dristotimo, Eleorum tyranno, cf, omni- 
no Plutarchus γυναῖκ. ἀρεταί p. 160 Frob. sed Chilonis ibi 
nulla fit men&o. De nomine Δαμάρετος ad VI, 10, 2 adn. 
De Cylone « cf. Paus. VI, 14, 6. ὡς --- μετρίως comparandum 
est cum ὡς ἕπος εἰπεῖν. ἡμῖν jungendum cum βετρίωρ, uf, 
mihi sufficienter exporierem. μετρίς Mosq. | Pro ἀπαριϑαῆσαε 
Kubnius voluit ἀπομεμνῆσϑαι vel simule.- Supra Ι, 8, 8 
ἀπαριθμεῖν τούτους recensere; hic περὶ αὐτῶν de iis ; expli- 
care, eorum rationem reddere, 
.$. 2. De Elide regione explicare incipit. ἐν τῇ γῇ 
' Hale : Clavier bene. τῇ ante 'Hisíg a Vulgata abest, De 
veterum 5ysso et nominatim de Eliaca diligentissime disseruit 
: J. H.. Vossius tum ad Virgilii Georg. II, 190 p. 813, tum 
in Intelligenzblatt der Jen. Allg. Litt. Zeit. 1892. N. 26. Eo 
arbitro fuit erioxylon colore flavo (ξανϑὴ in hoc loco Pausa« 
niae) , seu flammeo, ἐρυϑρόν, et maximi aestimatum est 
(feuerfarbener Prachibyssos, goldge]b wachsende Baumwolle.) 
Memoretur etiam VI, 26, 4. VII, 21, 7. Cum eo, quod 
de mulis in Elide et de eorum execratione hic narratur, cf. 
cap. 9, 2 et Intrpp. ad Herod. IV, 80; ; ubi idem. κατάραν 
τινὰ χενέσϑαι αἴτιον. Sic. dx κατάραρ τευ Herodotus ], 1, 3 
ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ pro vulgato ᾧ ἐν τῇ Ἔλει Facius e Vind. et 
Mosq. reposuit. 
$. 8. ᾿Ιόντι δὲ ἀπὸ τῆς 'Hislag. Vulgata; quam vitio- 

sam esse, jam 1n Handbuch der alten. Erdbeschreibung zum 
Gebrauch der Danvillischen Charten I, 2 cap. 17 $. 26 
adnotatum est; ibidem haec correctio proponitur: ᾿Ιόντι δὲ 
ἀπὸ τῆς Μεσσήνης" neque Schaeferum - latuit. hoc vitium, 
quod ille ita emendendo ἰόντι δὲ ἀπὸ τῆς Μεσρηνίας ἐπὶ τῆς 
"Hag tollendum existimavit, Quam ejnendationem, quod 
' ad rem attinet, verissimam, et IV , 36 extr. co 

n06 ita recepimus, ut, quod superíluum esse videbatur, re- 
ciso scriberemus: ᾿Ιόντι δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ηλείας΄ Ἰίοχ enim e Mes- 
'senia in Elidem intelligi debere, per se planum est, Senna: 
In Hlidem eunti (e Masseria) regio est ad. mare pe 

guae Samicum vocatur, , Straboni quoque VIII, "561 τ no 


L 
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Eleae versus meridiem subjectum est Samicom, qmod ip 
Gellii ltin. of Morea p. 89 et in Nibbyi Charta longius videtur 
in septentrionem remotum esse. ὃ ante ὀνομάζεται e Mos. 
quensi adscitum a Vu]gata abest. De Samico cf. cap. 6, 1. 
et de Triphylia (Τριφυλλία Aldina) Not. ad Hellenica p. 278. 
adde Wessel. ad Diod. Sic. XV, 77. inprimis Polyb.IV, 77, ubi 
de situ, nomune et urbibus Triphyhae. Jntrant Triphyliagp 
ex Arcadia venientes, ubi nunc est Sandanoi seu Sandaebaei ' 
in Gelli [tin. of Mor. p.56. Triphyli&e magna pars conter- 
mina Arcadiae. w. Streb. VIII, 857. . 44íngsog* οὐδεκέρωρ 
λέγεται ἡ πόλις, τὸ “έπρεον (sic etiam apud Polyb. IV, . 
79. Strab. VIII, 344.) ὁ δὲ ᾿Αριστοφάνῳς ἀρσεμικῶς εἶπεν" 
Suidas ἃς Phavorinus. De scriptura hujus nominis et de ipsa 
hac urbe cf. Tzschuckius ad Strab. VIII, 842. et Intrpp. ad 
Thuc. V, 81. 84. A Pylo versus meridiem fuit haec urbes 
amari XL stadia. v. Strabo p, 344. — Gellius in Itin. of Mq* 
rea p. 41. opinatur, Lepreum prope pagum GStrovitzi fuisse, 
qui est inter Sidero Kastro et Àgio Isidoro; “Δεπρεάται Vulg. 
"denen etiam Mosq.et Xen. Hell. IIJ,. 2, . 18.. τοῦ ᾿ρκάδων 
Mosq. ὅσοι —avtine. Sic VI, 8, 2 ἀνάκειται πύκτης is 
— «Δεπρέου τοῦ ᾿Ηλείων, ubi y. adn. — zfristophanis locus est ἐμ 

Av. 149. ἡμερήϑιος Mosq. n 

De Leprei genere cf. Palmerü Exerc. p. 512. 

Homo ab Athenaeo X, 411 sq. “επρεὺς, sed a acholiesta 
Callimachi ἢ. in Jov. 39 et ab Aeliano V H.1, 94 4emolac 
vocatur. Kuhnius ad Áelianum ait, se suspicari, olim et 
apud Pausaniam hoc nomen.ità scriptum es$e; non pute a 

uod Pausanias mox Lepream, Pyrgei filiam, distinguit ab;illo 
Lepreo. Sylburgio videbatur “έπρερς legendurh esse. τηῖς- 
σεεν pro ἐρίσειεν, deinde εὐτρέπιεν et προςκλέσασϑαι Alding. 
Kopie pro ἐρίσειεν Mosq. κεϊῶν pro τοῦ anté pas. Mosq. . 
ἐσθίων Vulg. ἐσϑίειν Μοξῃ, et codex Phralifae..ezoósiy cusa 
Anfinivo etiam III, 10, 2. De Hercule edges. ci. Inixpp. 
ad Theder. XXIV, 135... Pro ἐπειδὴ Clavier, ἐπεὶ δὲ ἡμὴ 
Bos αὐτῶν Vulg. αὐτῶν βοῶν ex cod. Phralitae; Qguem *& 
vier quaque sequutus est. κατόσφαξεν Vulg. €lavier quoque 
ἣν abjecit. x«l ἦν, ὥρπερ dedi e Mosq. jdem, habet Clavier. 
ἦν in Vulgata desideratur. ἀδυναεωτέρου Mosq. προςκολέ- 
ὅασϑαι auctoribus Amasaeo, Camerario et Sylbuxgio Facws 
in apri id mutaverat. Φιγαλέων Facius;acripsit pyo 
Φυγαλ. "οἴ. IIT, 17. of δὰ τοῖς -— συρῳφρἃ «1. κι τοροχξ 
ἄρα. Jupiter 4rywaiog. de, vocabulo Auge, Νέρο, 
ergo qui en liberet, au, uk, Syllurgiua Aptesgr eias. egt; 

om, 11. 
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» quod Jovis et Nympharam benignitas Ánigro vitiliginis sa- 
mandae vim tribuerit« Pro vulgato καὶ ἄλλων xal Καύκωνος 
εἴ καὶ ἄλλου Καυκῶνος in: utroque Vind. et xol ἄλλον Kev- 
wovoc in Mosq. ex quibus Clavier fecit καὶ ἄλλον Καύκωνος. 
quam lectionem propter ea, quae continuo sequuntur, veram 
us De eodem hoc sepulcro Strabo VIII, 845: φασὶ 
p ly Δεπρεύτιδι καὶ Καύκωνος εἶναι μνῆμα, εἴτε ἀρχηγέτου 
miwüc, εἴτ᾽ ἄλλως ὁμωνύμου τῷ ἔθνει. Cauco apud Athenae- 
nm et Áelienmm ll 1. pater est Leprei, et Lepreatas olim 
«auconés appellatos esse, legimus apud Phavorinum. * ergo 
genus certe retulit ad Cauconem Lepreus. Sed de Cauconi— 
Dus in Triphylia Strabo VIII, 845 ita: esse qui dicant, to- 
tam Eleam a Messenia usque ad Dymen Cauconiam, et Àn- 
timachio quidem omnes incolas Epeos et Caucones nominatos 
"ésse; alios megare, totàm Eleam a Cauconibus habitatam esse, 
"sed eas tarttüm hujus: terrae partes, quae Messeniae et Dymae 
"wicinae sint; at Messenise contermina est Triphylia. τεϑῆναι 
Facius monente Sylbürgio scripsit pro τεϑεῖναε antea vulgato. 
5. ὑπὸ δὐυΐα τοῦ ποταμοῦ in Mosq. non est repeti- 
' "um. ὑπὸ óvyloic pro ὑποζυγ. Mosq. κωταδύναι idem. xal 
'dy8gl frs μᾶλλον εὐξώνῳ, et homini; qui magis etiam expedi- 
tus est quam illa, seu, ut Kuhnius, quamvis expédito nihil- 
με oneris DRAMA ὁ δὲ "ἄνιγρος --- ἐδωδίμους ὄντας. ln 
"Blosq. est τὸν καλούμενον. Απίο. ἄνϑρωποί inserui of e Mosq. 
᾿δ᾽ post πρότερα Clavier cum Vind. omisit. Strabo de hoc 
fluvio VIII, 347: αἱ ἀναποπαὶ τῆς ϑαλάσσης μονὴν μᾶλλον 9 
᾿δεῦσιν παρέχονοι τοῖς ὕδασι. et p. 846 ita: ὁ ἴάνιγρος βαθὺς 
᾿καὶ δπτιός ἐστι, ὥστε λιμνάζειν" ϑινώδης δ᾽ ὧν ὁ τόπος (απ 
“ποταμῦς Ῥ) ἐξ εἴκοσι σταδίων βαρεῖαν ὑσμὴν (e Casauboni 
"ecorrectione) παρέχει, sol τοὺς (yOvog ἀβρώτους ποιεῖ. Ex 
"Casauboni interpretatione Strabo ait; Ánigrum fluvium latius 
"fundentem 56) “δὲ stagnantem: 'coenosum esse, et gravem 
^emitteré odurém,-qui etiam & XX stadiis petcipi qneat; 
pisces;- qui ibi nascantür, esse ἀβρώτους. ' Jaódovor 
etiam Stephanus Byz. ᾿Ιαρδάνης Vind. Strabo VIII, 847 
*(98),' ubi v. Tzschuck. De v. ἄτοπον cf.'ad If, 4, 5 adn. 
"Pro ἀπὸ τῆς γῆς Vulgatae, non sollicitandae, Clavier cum 
: Mosq.'ezzà τῆς πηγῆξ. nam alind'est 90m ἄνεισιν ἔκ πηγῆς 
'IV, 88, 6. Pro vulg. ἀνθρώπῳ in Mosq. est ἀνθρώπων. 
' Ydem δὲ ρόεξ “Ἑλλήνων omisit. “᾿Βλλήνῳφν — παθήματος. idem 
"habet ϑιξαδὸ ΠΕ, S46. — Pré Jfoljvopu Gliv. IIoXévopa 
 Wdidif e cbüiee Parisino, quem Bekkerus quoque contulit. 
""Vulgstam Wérviiti com dre 


cy conférendam:; idem momen 
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fortasse in Delphi ca inscriptione latet, quam illustrevit Baeckhi- 
us in Indice lection. hibern. anni 1821. ἹΜελάπονδα Mosq.. , 
$..6. σπήλαιον ---- ᾿Δνιγρίδων. νυμφῶν,. Apud Strabo- 
nem VIII, 846 bis ἄντρον νυμφῶν “Ανιγριάδων. ἀλφὸν ἢ 1] AE 
&9» sed. apud Strabonem VIII ,.847 dÀgovg καὶ. λεύκας. De, 
forma ἀποσμήχειν Lobeckiue "ad ὅν 258. ᾿ὁράχωρ 
νά, Mon " tq 
Ἢ ᾿ TE ἢ αν 0.7 t) 
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$ 1. Χωρίον τε. ὑψηλόν" quae regio dicta est Sami- 
Cum, ut patet e proximis. sed nomen proprium interpretatus 
est vocabulo ὑψηλόν" nam σάμους ἐκάλουν. τὰ ὕψη testa 
Strabone, VIII, 846. ΝΙΡΡΥ bene: »un,luogo elevato dettp 
Samico. « πόλις Zaplo apud Strabonem ll... πόλις Σάμας 
προσαγορευομένη διὰ τὸ ὕψᾳς ἴσρς. Eat ibid. p.947 ἡ Σά" 
μος. πόλις. Strabo addit, diu janq excisam. e556, et nung - 
verticem celsum, ubi Samos fuerit, τὸ Σαμεκὸν vocari. Pro 
Σαμία Clavier suspicatus .est legendum .esse Zieuuxoy. Sane 
quidem apud Polybium|V, 77 et Stephanum, est Σαᾳμικὸν urbs, 
Txiphyliae., Sed hoc logp. urbs., a. regione. distinguitur. Mox 


] sgribendum putamus ἐπ᾿, αὐτοῦ τοῦ Σαμικοῦ. In verbis ταὐτῇ, 


τῇ Σαμικῷ jam Kuhniüs,et Goldhagenus offendit; ille ταύτῃ 


| τῷ Σομικρὸ hoc sensu: ideoque. Samico, legi voluit , bic τῇ — 


«Σαμικῶ misit. quorum posterius nobis probatur. | nam ταύξῃ 
referendum , videtur ad Σαμίαν͵ πόλιν. — Aliter judicavit Fa-, 
cius: :, A Bamicum, iuquit; . de quo hic agitur, vel ἡ Σαμικὸβ, : 
acjl..sugug «ditus locus fuit, in quo urbs Σαμέω vel Σάμος 
sita, eraíj, igde regio (χωρίον vel »Ζεεδίον) excuxrebat, quae τὰ 


- Σαμρκὸν Bppellabatur ,. de quo Pausanias cap. 5 loquitur. « 


.$- a9. udrenen; Triphyliacam habet etiam Stephanus 
Byz. .HBeferente Gellio in Itin. -of Morea p. 40 est prope, 


Pylum, Txiphyliacam pagus Sarene dictus, et, ,hoc nomen. 


factum ex. εἰς Agnum. Nomen παρὰ τὸ ἀρῶ, εὐαροτρίααστορ, 
χάρ, agotore Oro in Etym. M. ὑπὲρ αὐτῆς idem quod "tol 
αὐτῆς, ut. Polyb. I, 1. of τὴν Σαμικὸν Vulgata. oí τὸν op. 
Msg, ol: τὸ ) Xp. correxit Kulinius; quod nobiscum Clavier 
recepit..xocl vov ἐν Mosq. omisso vocabulo ἔπη. ER 
Homeri est Iliad. XI, 721. Μινυήος Mosq. etiam ;postea 

JMisaioc., Huc pertinet Strabonis locus VIII, 846: Οὐδαν 


nat. qagnis eielakvssg ἐγεαῦϑᾳ μάμστο εἰκάζουσι τὴν ᾿δρή-. 


N 
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999, Onob xdi ὁ - παρακείμενος "Mytygoc ποταμὸς καλού-- 


μενὸς πρότερον Ἀδινύϊος ἐκδίδωσιν. οἱ illico idem hic δὲ- 
fertur Homeri loce: πληδεαὶ ταυτὰ Mosq. ἀμφίςβητοι ἦσαν 
Vulg. Séhneider ih Lexico graeco prepowtit conjecturam: 
ἀῤφιρβητοῦσι. Clavieredidit: ὠμφιςβητήσειέ vic ἄν. Porsonus 
emendavit; ὐμφτεςβητοίης ἄν" quod a Peusania profectam e 
reddere debuimus. ἀμφιςβητεῖν cum Accusativo et Infinitivo 


- etiam III, 16, 6. IV, 81, 7. Verbum de verbo latine in- 


terpretati sumus. τῷ dà1— A4Qxaórc. v. Strabonis locum paulo 
ante excitatum. τῆς ἐς pro τῇ c Mosq. . 
$. 8 et 4. CK &d hunc Joc&m, Scimeider ad. Xenoph. 
Anab. V, 8, 7 sqq. et Epimetrum p. 469 sqq. Pro vulgato 
δδεύσας uterque Vmdob. et Mosq. habent ὀδεύσαντι." κεκαλυμ- 
βένου abest:a Mosq. ἐπ᾿ ἀριστερὰ Vulgata, ἐπὶ ἀριστερὰ Moeq. 
inc scripsi ἐπὶ ἀριστερᾷ. κιλλοῦς scribitur etiam apud 


. Xenophontem 1..6. .et Stephan. καὶ διάφορα Mosq. Κύρος 


idem. Pre i4oiotoxQírovg e Mosq. et Camerarii correctione 
Facius ' 4giofóxoltov Tecte scripsit. cf. ad II, 6, & adn. xa- 
4oiklode pro κατοικήσας Blosq. τέμενος ---᾿ Ἐφεσίᾳ. Pro ἱερὸν 
Sylburgius ἀς K&hnius voluerunt καθιέρωσε vel kaSwsony. 
Glevier: quoque eonjecit τόμενός τὲ παϑιέρωσε, καὶ νἀόν. 
Hióbis aWtem ΔΙΑ metandüm videtur, 'existimantibus, dnesse 
in hoc loco reügnia, eumque ita interpretentibus: τέμενος 
ἀκπκοτέμύμενος, ἱερὸν καὶ ναὸν ῳκυδομήσατο, Scil. dv avr. 
Cf. adnot. δὰ VÍ, 'G, 8 p. 467: ᾿σφᾶς ἐκέλευσε Ἑῤμενός vs 
ἀποτεμομένους οἰχοδομήσασθαὶϊ νεῶν. : Cyüse autagr:colum- 
Hae inscriptio e Xenoph. Ansb. V, 8 éxtr. hmc pertinet, ea- 
dem in lapide ex Ithaca Venétias tramimisso reperta, et ex 
ὁό in Monuméntis Péloponne&iis vol. I p. 149 repetita eet. 
Ῥιλινοῦς Vulg. διληνοῦς Mosq. "Σελινοῦς nobiscám Xltslit Cia- 
vier. idem suasetant Ámasaéus et Sylburgius. :€f: de fluvio 
Selinunie et He scriptura Schneider ad: Xenoph. 1.1. 4e post 
δομίσασθαι omisit Mosq. et Ulevierii editio. ᾿Ολυμπιδκή βου- 
41) iterum tmemofatur VI, 5, 8; ex qno loco inteMicas, eam 
eriorém fuisse-Hellanodicis. De hoc senatu Kuhmus lau- 
davit Fabri Ágonistica lib. 8 cap. 23. 6 hoc βουζὲυτηρέῳ 
cf. Paus. V, 94, 1. τοῦ [£909 Mosq. Vind. quód recepitFücius ; 
antea deerat τοῦ. μνῆμα ἐδείκνυτο — λιθοτομία ἑκὼν Mosq. 
^ δ. δ. ix ate Σκιλλοῦντος deest 'in Mosq. κατὰ τούτου 
x. 4. Hoc de monte Typaeo repétivit ex nostro 'loco Bte- 
phanus Byz. apad quem non, ut hic vulgo, 7vxaibs; wéd "fo. 
σέαιον scribitur; recte: sio 86gotoy. VHI, $,' 1.--tolieaur 
ib. 96, 1. Inierdicfum fuisse mulieribus spectacifo Ofjnjsoo,. 


w- ὲἐ 
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discimus etiam ex Acliani V. H. X, 1. οὐ μὴν ᾿οὐδὲ r— ἔγν.» 
prn. Aeccuratius hac de rePausanias ipse exposuit VI, “7. 
1. quem loctem si cum nostro contuleri$, non dubitabis, quise 
Diagoras pycta duas habuerit filias, Callipstiram et Pherenmi- 
cen, etex utraque mepotes, (VI, 7, 1 Διαγόρου καὶ ef 
τον “αῖδες memorantur) ex illa quidem Euglen 
seu Euclea (ut est apud Valerium Max. VIII sub finem), ex 
hac autem Pisidorum ; et Pisidorus a imatre Pherenice in spe- 
ciem,gyumastae culta; ad Olympicum certamen exercitatus 
atque etiam adductus sit: idem sensit Baylius. v. ejus Diction. 
hist. et cri. s. a. Berenice. Ex quibus efficitur, ut, quod hic 
nerratur, ad solem Pherenicen pertineat, et Pausanias i ipse 
ab aliis confusa in alfero loco diligenter distinguat. De ae- 
tate Callipatirae et Pherenices cf. ad VI, 7, 1. adnot. τὰν 
v[óv,: quod ante μαχούμενον deerat, Facina e Vind. 

et Àmasaei versione restituit. ἢ Palmerius i in Exercit. voluerit 
.Jinolémooy υἱὸν inseri. Πεισερόδου Vulg. Πεισιδώρου ÀÁma- 
saeus, Facius, probante ayIburgis ; itemque Kuhnio ad 1.1. 
Aeliani. Sic quoque VI, 7, 1. Clavier ad Vulgatam redit. 


Schefferum (ad Áelianum) et Ámasaeum verbum ἐγυμνώθη IM 


male interpretantes Baylius l. l. jam notavit. Sylb. vertit: 
transiliens nudata est i. e. transiliens nudavit partem corporis. 

σατρὶ — νῖκαι. Plinius H..N. VII, 41, 49 »umna, inquit, 

érenice, quae filia, soror, mater Olympionicarum. « ojo 
qo» δὲ Mosq. ἐποίησαν δὲ νόμον Vulgata. E Vindob. recépi 
ἐποιήσαντο δὲ νόμον. Cf. Xenoph. Cyrop. IV, 8, 5. Hierá 
4,4. Alter apud Herodotum I, 29, i Activum de 8e 
lene: ὃς ᾿Αθηναίοισι νόμους M ποιήσας. 





CAPUT VII 


Hunc locum de Olympia auctor ipse cap. 4, 4 dixerat τὰ ἔχον.: 

va ἐς ᾿ολυμπίαν κοῦ λόγου. Olympia, nunc zfntilella, est intem 
s Phloka et Palaio Phanaso. v. Gellti Itàn. o£ Mor. p. 8599. 

4.1. De .4Ipheo cf. VF, 99,8 et Not. ad Hsllenica p. 275. 
«λήθει — ἤξεστεον. Distinotionem, quae fuit post soi, sustuli, 
Kuhnio autem videbantur haec .yerba: Pransposit& esae, quium 
primo ita se habuerint: πλήθει τε πολὺ καὶ ἐδόντι ἥϑιστον. In 
proximis καὶ λόγου μάλιστα ἀξίων ἔτι τε ἐς αὐτὸν φιάντων Kob- 
nius δεν τὸ in zivós mntaxi, nie ἔσμα autem ἤδη δὲ ἐφ αὐτὸν 
φευσάντων scribi voluit, Denique Schaefer ad Longum p. 411 
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eonigit: ἑπνὰ ἧς αὐτὸν ῥεόντων. [Certa correctio. Sic efisus 
᾿ Porsonus. v. T*acts p. 980. G. H. S.] Mihi τε post ἔτε videbatur 
delendum esse, et Clavierio idem placuisse nunc video. Fr« au- 
tem hic erit insuper. Caeterum e fluviisin Alpheum exeuntibus 
Strabo VIII, 843 Celadontem modo et Erymanthum nominat, 
»eliquos ἀσημοτέρους dicit. Hi /frcadine fluvii in Arcadicis ite- 
rum, memorentur. μέν yr, quod saepius reperitur non modo 
apud Pausaniam VI, 8,6. VII; 21,8. VIII, 19, 8, sed eam apud 
Clementem Alex. Strom. IH princ. Josephum de B. Jud. III, $5 
Yeap. 10, 8) εὖ Dienysium Halic. (v. index), inservit fere ratio- 
nibus reddendis ac rebus explicandis vel illustrandis, ut idem 
esse videatur quod μὲν γάρ. Sequitur δὲ, quod omitti posse, 
docet Josephi 1.1. .SyIburgius dubitanter opinatus est, uiv ydo 
. rectius legi: sed cf. adn. ad VI, 8,6. παρὰ δὲ --- ῥέων. In Mosq. 
7 deest 'Jloxinmio). Pro nagd δὲ ταῦτα velim sage. δὴ ταῦτα. 
" Haec urbs Γόρτυς et Γόρτυνα dicta est. vide VIII, 4, 5. 27, 8. 
δ. 28, 1. 2. Plato Legg. IV p. 169. adde Tzschuck. ad Strabon. 
X, 478.479. Verbis ἔνϑα ἑερὸν ᾿Ασκληπιὸοῦ indicatur ea Gor- 
tynaepars, ubi Aesculapii templum fuit. Pro συϊσαῖο. Μελαινέων 
scribendum fuit Μελαινεῶν. vide VIII, 8, 1. 96, 5. Post 
hoc nomen , quod Porsonus quoque animadvertit, excidit δέ.᾽ 
Pro vulgato Πουφαγὸς Facius e Vindob. Bovgayóg restitüit. 
'in Aldina est zov φαγός. Sylburgius dixit, verum nomen esse 
Βούφαγος ex VIII, 26 extr. et 27, 11. cognosci, Nos scri- 
psimus Bovgyóg. vide Etym. M. 681, 38. (618) Phavor. et 
Pausan. VII], 27 extr.  Bovgáyog, πολυφάγος est. Mega- 
lopolitas ab Heraénsibus Buphago disterminari, iterum refert 
VIII, 26, 6 extr. ubi etiam de fontibus Buphagi loquitur. 
De Erymantho fluvio ejusque fontibus VIII, 24, 29. Misceri 
cum Alpheo, tradit etiam Strabo VIII, 843. χατείασιν Mosq. 
Kàieótog scripsi ut cap. 10, 2. VI, 90, 8.21, 8. Schol. 
Apoll I, 752. pro vulgato Káaófog. Hic Cladeus, apud 
Xenophontem Hell. VII, 4, 29 Kiaówog, dicitur παρὰ τὴν 
"disi καταῤῥέων. εἰς τὸν ᾿Αλφειὸν ἐμβάλλειν, et diversus est 
ἃ Celado seu Geladonte, qui periter exonerabat se in Alphe- 
um. vide VIII, 88, 7. Strabo VIII, 848. Cladens in Gellii 
Itin. of Morea p. 36 eitinter PAInka et Palaio Phanaro. Verba 
συμμίσγει — τῆς ᾿Ηλείας omissasunt in Mosq. in causa fuit práe- 
cedans. Genitivus τῆς ' Hir(ag. cf. Praefatio vol. I. p. XXVII. 
- $. 2. ταῦτα μὲν λόγου τοῦ ἐς MAgpnóv ἐς τὴν ^ Ogrv- 
γίαν; «0 δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης ἰόννα, ὀνταῦθα ἀνακοινοῦσϑας 
τὸ ὕύϑωφ πρὸς τὴν πηγὴν, οὐκ ἔστιν ὕπως ἀπιστήσω. Vulgata. 
Ámesaeus v&ba ἐς jv ᾿Ορτυγίαν praetermisit. . Loescher 
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autem legit ἧς "Algnóy καὶ ἐς τὴν ᾿Αρέϑουσαν. Sylburgius, 
Kuhniys atque Facius .crediderunt, post 'lqeioy excidisse 
δε Carayus adeo corrigendum censuit: ταῦτα μὲν λέγεται ἐς 
᾿Αλφειὸν καὶ ἐς τὴν ᾿Ορντυγίαν. Idem sensit Nibby, .qui ver-.- 
tit: » Ed ecco quanto risguarda ció che sull Alféo ed Ortigia 
sinarra.« His me judice melius suasit Goldhagegus, ut ver-; 
ba ἐς τὴν Ορτυγίαν suo loco mota post ἰόντα insererentur. 
Cujus nos sententiam.sequuti post ταῦτα μὲν λόγον τοῦ ἐς ᾽4λ» 
φειόν iuterpungendum , et deinde ita scribendum censemus; . 
τὸ δὲ ἐς τὴν Ορτυγίαν διὰ τῆς ϑαλάσσης ἰόντα ἐνταῦθα ἄνω» 
ϑφιουνοῦσϑαι x.4. Quum enim de Ortygia nullam Pausanias 
.protulisset fabulam , non potuit dicere ταῦτα μὲν λόγου τοῦ 
ἃς ᾿Δλφειὸν καὶ ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν. et cur. posteriori tantum 
xomuni apposuerit articulum ὁ σφίσιν deinde positum est, 
quasi praecesserit non τὸ δὲ, séd zd δὲ, scilicet. λεχόμενᾳ.. 
, Verbi ἀνακοινοῦσθαι duae aliae constructiones commemo- 
Xetae sunt in Notis ad Hellen. p. 124. De .4iphei autem 
$ransstu in Siciliam. iterum. VIII, 64. adde Nonnum in Creu- 
zeri Melet. ] p. 78. Pausanias fidein habens famae de Álpheo 
propter amorem ad Árethusam transeunte sequutus est Pip- 
dari Timaeique vestigia. v. Strabo VI, 270 sq. De hoc zír- 
chia Strabo VI, 969. (ubi etam Delphicum consuluisse ora- 
culum dicitur) et Suidas cum Reinesii Observationibus. De 
oracul responso Diod. Sic. V, 8. καλεῖται pro κεῖται Mosq. 


To | 
Θρινακίης idem, Pro vulg. Θρίνακ. Factus. Τρινακίης scripsit. 
. Pro μισγόμενον putet quispiam substituendum esse μεσγομένον. 
Vulgata habet πηγαῖς εὐριπείης, quod Kuhnius interpretatus 
est; benas auras emittentis ,. a. ῥιπὴ, flatus. πηγαῖς εὐροπίης 
Mosq. π.. εὐρωπίης Vind. Nos cumSylburgio.scripsunus πηγαῦ- 
σιν ἐυῥῥείτης, quod Schneider quoque in Lex. gr. probavit. 
Totum hunc locum J. H. Vossius in d..alt. Weltk. p. X ita reddidit: 
» Eihe Ortygia liegt im dunkelwogenden Meere . 
Ueber Thrinakie dort, wo der Strom Alfeies hervordringt, 
Eingemischt dem Gequelle der weidlichen Nymf" Arethusa.e 
De magnitudine e&t amoenitate hujus fontis Siculi cf.'Bocharti 
Chanaan p.507. adde de.eo Paus. VIIL, 64, 2. Pro os 1j. — 
Mosq. habet ἐστὶ τῇ. eg ΠΝ 
| 6$. 8. ἀνεβεβήκασε Mosq. εἰςιόντα. idem.  IMeroc et 
urbs et insula de Cambysis sorore vel uxore appellata teste 
Strabone XVII, 790. Syeneurbs Thobaidis. λέγουσιν οὗτοι κ. A. 
Referente Eratosthene apud Strabgserm XVII, 786 duo lluvii 
in Nilum exeunt φερόμενοι μὲν Ex τινῶν λιμνῶν ἀπὸ τῆς ἕω, 
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“οριλαμβένοντες δὲ νῆσον εὐμεγέϑη τὴν Μερόην. Horum ffn- 
viorum alter /£sfapus vocatur, ab aliis £$tosabas, qui dicumt 
Ástapum alium esse , δέοντα ἕκ τινῶν λιμνῶν ---καὶ σῶμα τοῦ 
Νείλου τοῦταν ποιεῖν. Straboni XVII, 792 (494) ἡ Φάρος 

lov ἐστὶ παρέμηκες προςεχέστατον τῇ ἡπείρῳ , λιμένα ποὺς 
οὐτὴν ποιοῦν ἀμφ ἰστομον. In Mosq. ἐπὶ Φάρου legitur. ᾿ 
γῇ ποταμῶν τινα ᾿Εβραίων Vulgata. ποταμόν Facius € e 
Via obanensi reposuit. Pro τίνα est tig in. Mosq. Kuhnsus 
scribi voluit'Ey» δὲ τῇ γῇ “Ἑβραίων ποταμῶν twa* equidem 
malim: 'Ey δὲ τῇ γῇ ποταμὸν τῇ Efoaíov. In Mosq. 'Jóg- 
δανον deest Τιβερίδα Vulg. »Rectius Τιβεριάδα non tan- 
tum ex Stephano sed etia ex Evangelistis. primitivi enim 
finis est purus Τιβέριος. « Sylburgius. TifsoiíüaJosephi quo- 
que auctoritate B. J. f[I, 8 confirmes. Ibidem , cap. 10, 7 
de eodem hoc fluvio et lacu est: διεκτέμνει τὴν Γιννησὰρ 
μέσην. Mox τὴν ante λίμνην Mosq. omisit. Idem deinde 
διὰ ante θάλασσαν inserit. éixoyriaDar»Verbum proprium im 
aqua aut aére se sustinentibus, ita üt non delabantur aut 
submergantur.« Kuhnius. Sylburgii Kuhniique correctionem 
ταύτῃ » €8 ratione, ea de causa, Facius tacite pro corrupto 
ταύτη recepit. Hoc Pausaniae loco de Ἰογάαμπε usus est Hol- 
stenius, ut probaret, Pausaniam a Stephano Byz. v. Zeievexo- 
βηλος citatum ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιοχείας, et auctorem Graeciae 
Bre, Pone esse eundem. Stephani verba sunt: Σελευκό- 
log, ml Συρίας πλησῖον. Ὃ πο f Σελευκοβηλίτης. 
«Δέγεται καὶ ᾿Σελευκεὺς πρὸς τῷ Βήλῳ. ra ode 
eg ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιόχείας φησί. Vbi Beteciet a idetur 
inquit, idem essé Pausanias, cujus Graeciam habemus. Hic 
enim libro V (cap. 7) Syriam se peragrasse ibique in Hebrae- 
orum regione Iordanem vidisse testatur. « Quo argumento id, 
quod Holstenius voluit, non effici manifestum est. Qui au- 
tem hic a Stephano citatur Paussnias, non diversus vide- 
tur esse ab illo, cujus mentionem fecit Malalas i Chrono- 
:graphia p. 86 ed. Venet. ubi haec leguntur de Seleuco Ntca- 
tore: "Exzids δὲ xol ἄλλας διαφόρους πόλεις εἰς ἄλλας ἔπαρ- 
qe καὶ εἰς τὰ Περσικὰ μα aliis provinciis et in Perside) 
e Σιλεῦκος πολλὰς, ἀριθμός ἐστιν οὗ, xa0de ὁ δο- 
Hie , Παυσανίας, ὁ χρονογράφος συνεγράψατο". ὦνεινων má. 
ων καὶ τὰ ὀνόματα ἐξέϑετο. “Ὃ δὲ σσφὸς Παυσανίας ἐξέϑε- 
10" tic ὄνομα τοῦ ἑαυτοῦ κατρὸς ἔθηκε τὸ ὅ ὄνομα τῆς μεγάϊης 
᾿Ἀντιοχείας ὃ αὐτὸς Σελεῦκος, ἐπειδὴ sel ὃ αὐτοῦ σρατὴρ 2v 
τέοχος ἐλέγετο. Malalas autem postquam contendit, non de 
patre sed de filio Antiocho Selemcum bane | neminasee wrboib, 
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addit: Πολλὰ δὲ sel ἄλλα ὃ αὐτὸς σοφώτατος Ilavewb[ec 
sone συνιγράψατος Hic vero 4ausanias est fortasse 
idem, qui a Stephano Byz. v. δῶρῤος laudatur. Haec Do-— 
rus ürbs fuit Phoeniclae seu Coelesyriae. τὸ ἐδνικὸν Δωρίτης. 
ΤΙαυσανίας δὲ, pergit Stephanus, ἐν τῇ τῆς πατρίδος αὐτοῦ 
ἐἐτίσει Δωριεῖς αὐτοὺς καλεῖ τῇδε γράφων Τύριοι, ᾿Ασκαλω- 
νῖται, Δωριεῖς, "Ραφανεῶται. — Atque hic, me quidem judice, 
ille ipse est Pausenias, quem ἀπὸ τῆς Συρίας σοφιστὴν Gale- 
mus vocavit loco jn Fabricii Bibliotheca graeca vol. V p. 
307 Harl. allato. Goldhagenus in práefatione suae interpre- 
tationis verba Galcni Παυσανίας ἀπὸ τῆς Evolag σοφιστής εἶν 
“Ρώμην ἀφικόμενός ποτὲ male interpretatus est: »dass der 
Sophist Pausanias aus Syrien, in welchem Lande sich unser 
Pausanias (auctor Graeciae Descriptionis) eine Zeit lang aufge- 
halten hat, nach Rom gekommen sey.« invo Galenus hunc seum 
Pausaniam Syrum fuisse significat. Eundem hunc Syruni et it 
Stephani locis hie prolatis, et in Malala intelligendum putamus. 
-0$. 4. ᾿Ολυμπικὸν Vulg. ᾿Ολυμπιακὸν e Mosq. qui hac 
fere semper utitur forma, quam Clavier t&cité recepit; re- 
stitui. cf. cap. 6, 4. 5. 21, 2. 7, 4 extr. VI^ 1, 1. 4, 6 
et Intrpp. δά Thoniam Mag. p. 647, qui illud, non hoc, ab 
Atticis usurpetum dicit. Sed altera quoque forma epud Pau- 
saniam reperitur, veluti VI, 2, 1. .Similiter Pausanias pro- 
miscue scripsit κλεῖδα et κλεῖν. cf. 90, 1. 'Pídy: Mosq.1 Ida 
Cretae nunc Psiloriti ex ὑψηλὸν ὅρος. v. Hom. Iliad. IX, 197. 
Inter Χρητικῆς et ᾿Ηρακλέα Mosq. ac Vind. πρὸς inserunt. 
καὶ Παιωναῖον--- τὸν δὲ ᾿Ηραπλέα omisit Mosq. Παιωναῖον͵ 
4..λΔ. Hos Herculis fratres iterum memorat cap. 14, ὅ. Ex 
quo loco hic pro νυϊραῖο ᾿Ιάσιον scripsi"Iogoy. Adde illud 
Étymoólogici M. p. 464 (421) "Iasog παρὰ τὸ ἰάω, ἰῶ, 
ὁ μέλλων ἰάσω. — παρὰ τὸν (dom οὖν μέλλοντα γίνεταξ 
"Κισοὸ καὶ ᾿Ιάσων. Οορπαῖδα significationis nomen est Παιω- 
ψαῖος, comparandum οὐαὶ Παιώνος, quod est de Minerva 
1, 2, 4. ᾽Επιμήδης de verbo ξειιμήδομαι, excogito; et Em- 
jnióse sunt βουλεύματα.  Benique"Jónc et ᾽Ιδαῖος cognata 
videntur esse noriine, quorum posterius Etymologici M. aü- 
ctor p. 465 (422) sta. interpretatur: ὁ εἰδὼς καὶ προγιγνώ-.- 
exov τὰ κεκρυμμένα. Comparatio nostriloci cum f4, 5, 419 
planum-facit, "Idev et" 4s:oí8ay idem denotare. Quibus 
Pactylorum nominibus sipiificari videntur, qui corporis δα πῇ 
fati consulant , niéntunque eam. συμβαλεῖν --- δρόμου. terum 
de certaine loquens Iympico VIH, 2, 1 conmmémorat if^. — 
γοννας. ὡς Ἀούρητες ὅραμοιεν πρῶτοι. Mox ὕτεφανῶσαι 
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soslop Mosq. Proxima sic | corrigenda. putemus: παρεῖναι δὲ 
αὐτοῖς πολὺ δή τι οὕτω τῶν κοτίνων. Sylburgus in Kuhn. 
ed. p. 926 Vulgatam τὰν κότινον retinens supplet ἐπὶ δὰ πολὼ.. 
᾿ δή τι οἵ interpretatur: esse ipsis oleastrum usque adeo, i. e. 
oleastri copiam taniam. | Oleastrum ex. Hyperboreis. 

esse, Pindarus quoque auctor fuit Olymp. HI, 294 sqq. 

— Βορέαν. Pindarus de Hercule ad Hyperboreos prof 

ἴδε κἀκείναν χϑόνα πνοιᾶς ὄπιθεν Βορέα οὔ. OLLI, 66. 
Ante Facium post Βορέαν virgula, post “Δύκιος autem major 
fistinctio fuit; quas distinctiones commutendas, aut xol post 
«ύκιος inserendum esse, jam Sylburgius animadvertit. "Adaaiía, 
in Vindobonensi '7fyefa, hoc loco non regionis sed virginis 
nomen est. Plures memorantur virgines ex Hyperboreis im 
- Delum profectae, Vpis, Loxo, Hyperoche, Laodice,- He- 
' eaérge, Árge (vide ad I, 48, 4), ergo J4chaeia quoque 
una earum esse potuit. Sickler autem ad Homer. hymn. in 
Cerer. hoc Áchaejae nomen vult Cereris esse, ductum «ἃ se- 
mitico. quodam vocabulo, et significans lamentanteh. ὃ o anle 
41ixtog deest 3n Mosq. et Vind. ἐπεὶ δὲ pro vulg. ἔπειτα Mosq. 
Dehoc Melanopo nibil habeo dicere. , Szyv Mosq. ὡς ἐκτῶν T-. 
περβορέων καὶ αὗται πρότερον ἐς τὴν ᾿Αχαιΐαν ἀρίκοντο καὶ ἐς 
“Δῆλον. Vulgata. Achaiae regionis nomen hinc alienum est; 
cf. Herodotus IV, 85. quare olim ita corrigendum putavi:— 
φρότερον ἔτι τῆς ᾿Δχαιΐας ἀφίκοντο ἐς 4ῆλον. Postea verior, 
mihi visa est Larcherii sententia, in Herodoti in retatione 
T. III p- 444 seu ad Herod. IV, '85 proposita, verba ἐς τὴν 
᾿Αχαιΐαν , ut male repetita, plane delenda esse; ideoque un-. 
cis ea circumdedi. In Clavierii editione tacite scriptum est: 
ὡς --- πρότερον ἢ τὴν ᾿Αχαιΐαν ἀφίκοντο καὶ ἐς “ἤλον" sed hoc 
operarum judicamus esse vitium; Clavierium enim Vulgatae, 
ἧς τὴν ᾿Αχαιΐαν adhaesisse, haec ejus interpretatio docet: 
»qu' elles étoient venues auparavant/dans l'Achaie et à Dé- 
. los.« Iu verbis ᾿Αριστέας γὰρ κ. À. graecismus est ; nos di- 
oremus: ᾿Αριστέας ὁ Προκοννήσιος, οὗτος γὰρ καὶ μνήμην 
ἐποιήδατο, τάχα τι x. Δ. 'Αηἴο Facium legebatur ' Δρισεαῖος" 
sed vitium deprehensum est a Sylburgio atque Kuhnio; «t, 
Sylburgius recte rejecit ad I, 24, 6. xol οὗτος --- ἔπεσιν, 
Haec hausta sunt ex Herod. IV, 18. 16. πεπυσμένος εἴη, 
cognoverit. Porsonus post πεπυσμένος voluit ὧν inseri. Stra- 
bonis locum de Heroule Idaeo Olympicorum. conditore yv. in 
' gdn.adcap. 8,1. τὸν τότε ἀγῶνα Mosq. dide 

Schnei Porphyrio in Scholiis Venetis ad Iliad. x p. 252 


! 
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.haéc attolit: δεὼ πεντήκοντα μῆνας xol τεσσαράκοντα ἡμέρας. 
Ῥχο vulg. αὐτὸν κατεστ. Mosq. et Vind. αὐτὸς xatsut. Hec 
afia — Κρόνῳ repetitur VIII, 2, 1. ἐπὶ κατερργασμένοις Kuhnius 
Faciusque reddiderunt: ob res feliciter gesias, οὗ res pátraa 
3es. quos Goldhaágenus, Clavier atque Nibby sequuti sunt; 
Hoc si voluisset Pausanias, fcripsisset ἐπ᾿ ἐξειργασμένοιρ, ut 
1, 93, 2.: Quare, Porsono potius assentimun, qui intem 
ἀγωνοϑετῆσαι et φασιν inserit Τιτῶσέ, Ámasaei sequutus we- 
stigia: itaque signum hiatus interposuimus. Rursus non as- 
sentimür Goldhageno, qui-mox post ἄλλοι τε inseri jusajt 
Θεοὶ, quum hos intelligendos esse plamum sit. Lege illa 
Vil, 2, 1: ἐπανάγουσι ydo δὴ αὐτὸν (ἀγῶνα τὸν ᾿Ολομ- 
suxóv) ἐς τὰ ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων γένους. Hic cum μο-- 
nitivo, sed cap..8, 8 cum accusativo personae ηρατεῖν jungi- ^ 
- tür. Cum his τούτου δὲ εἵνεκα x. À. cf; ommino cap. 17, 4, 
p. 421. Schneider etiam Polluc.IV $. 81 laudavit. 'Oleuse- 
ακὸς e Vind. recepinzus. 07 





CAPUT VIII u 
- ' $. 1. Addé de hoc CIymeno VI, 21, 5. Kagóvog Vind. - 
- δέ et Mosq. Pro πεντηκοστῷ Simsonus in Chron. cathol. A. 
M. 9682 ἐνενηκοστῷ, nonagesimo post Deucalioneum dilu—-- 
vium anno, scribi voluit. Si autem, .ut nobis adhuc videtur, 
- werum est, quod in Notis ad Hellenica p. 245 scripsimus, du- 
bitari non posse, quin in nurhero.guinquagenario interdum 
netio fuerit magnae cujusdam t indefinitae multitudinis, vi- 
demus, nos illa carere posse correctione. ουρῆτες pro Κού- 
φησι Mosq. θέμενοι idem. βωμὸν ----Ηρακλεῖ. cl. cap. 14, 5. 


᾿ "Evüviiov — ἔθηκε. cf. cap. 1, 8. Πέλοψ — πρὸ αὐτοῦ. cí. 


Not..ad Hellen. p. 985 sq. Verba elvas γάρ — ἐπίκλῃαιν Fa 
cius.zecíe interpretatus est: Aéthlium proprie Aeo]i filium, 
Jovis autem (filium) cognominatum fuisee, (cf. cap. 1, 2) ad- 
dens, stemma ita se habere: DEM 
o t aum s Aeolus 


e καπθυρπυ μασιν" ——— Hn : . ) 

Cretheus  Aéthlius.. ZEN 
] . . 

᾿ Aiythaon . Endymion EM 

Pro his μετὰ δὲ αὐτὸν Πελίας vs καὶ Νηλοὺς Raoul Rochette 

in. Histeire de l'etahlissement des. colon. grecq. T. JI p.46 sq 


Pd 
ἢ 
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legi vuk: μετὰ δὲ αὐτοῦ ' Hieióc vs wol Νηδεύρ. Nos ut Pe- 
lam expellendum negamus, ita μετὰ δὲ αὐτοῦ corrigendama 
eoncedimus , quum Ámythaou, Pelias et Neleus fratres fuisse 
Cretheo nati perhibeantar. καὶ ᾿Ηρακλῆς ὁ ug. de Hercule 
hos ludos instaurante Creuzer in Symbol. II, 698 e SchoL 
ad Aristid. affert: ἕβδομος (ἀγὼν) ὁ "Ολυμαικὸς ᾿Ηραχλέουρ 
Ψομοθετήσαντος ἐπὶ Πέλοπε, et δα " jaudat Melet. I p. 4— 6. 
In primis hüc pertinent illa Strabonis: ᾿Εᾶσαι δεῖ τα solena * 
τῶν μὲν ἕνα τῶν ᾿Ιδαίων δακτύλων ᾿Ηρακλέα λεγόντων ἀρχηγέ- 
m τούτων (Olympicorum), τῶν δὲ τὸν ᾿Δλαμήνης καὶ Δρὸς, 
«al ἀγωνίσασϑαι πρῶτον καὶ νικῆσαι. τὰ γὰρ τοιαῦτα πολ» 
ne λέγεται, καὶ οὐ SÓVU πιστεύεται VII, 854 aq. Peur 
* Joàaog x. λ. pro εἰσὶν ' IóAaóg τε καὶ ᾿]άσιος καὶ Τυνδάρεων oí 
παῖδες. Pro vulg. διαδραμὼν e Vind. et Mosq. δραμὼν repo- 
sui. “Ομηρφος" Iliad. 4j, 295. -ff0g 4.4. »Sensus est: δὰ 
unum de suis equis maribus assumsisse Ágamemnorris equam 
Aetham nomine, iisque junctis usum ease.« Sylb. Pro vul- 
gato ἡνιοχεῖ Corayus ἡνιύχει scripsit, quod sequuti sumus. ὁ 
,ante'IóAaog Facius Vind. et Mosq. codicis auctoritate delevit. 
Operarum errore in Facii ed. est αὐτοὺς οὖν ἄρμ. in Clavierii 
autem ed. benelegitüur: αὐτός τα οὖν, quod récepimus. De 
lasio repetitur hoc VIII, 48, 1. Pro vulgeto κέλητεν. quod 
parum commode referretur ad δρόμῳ, e Vind. et Mosq. re- 
stitui κόλητορ, qui Genitivus recte copulatur cum ἵππου". sib 
Σ δον οἱ πῶλον κέλητα dixit, nam κέλης est equus singu- 
eolitarius. VIII, 49, 4 μουνοκέλης. 
| $. 2. ἄχρι  Igivov. cf. 11, 80, 7. ἄχρε τοῦ "Ig. Vind. 
᾿βατὰ — Aeleypéva. cf. cap. 4, 4. καὶ post. λήϑη deest in Mosq. 
δ. 8. Si haec τὸ συνεχὲς ταῖς μνήμαις sana sunt, «d 
συνεχὲς videtur esse idem quo ἡ συνέχεια" ex quo tempore 
continuatio neemoriis est in Olympiadibus, i. e. ἐξ οὗ ἡ συνρχὴς 
μνήμη τῶν ᾿Ολυμπιάδων ἐστί. Sylburgii interpretationem in ver- 
sione latiua posti. Proaralg. ᾿Ολνμσιάσιν scripsi ᾿Ολυμιειᾶφον, 
meam περὶ τόπου est ᾿Ολυμπίασι, sod περὶ πράγματος dicitur 
᾿Οχυμοιᾶσι, ergo προνερισπται. V. Schol. ad Arist. Vesp. 1678. 
Phavorinus p. 1853. Alia tradit Buttmennus in €remwmsat 
graeca min. δ. 116 p. 255. ποὺ ' Ἠλεῖος Κόροιβος ἐνίκα. Haec 
᾿Οὐτοεδὲ O lympias-vocetar; incidit dle in 776 a. C. n. et ab ' 
ea Olympiades numerari coeptae sumt.. Sant qui ab Olym- 
picorum instauratione per Iphitum facta Olympiades nume- 
rare incipiant, tque Olympiades XX.VH ' ab Iphito usque 


ἀὰ 'Coroebum pades Jphiti dicant. v. Larcheri Cano 
Ghremo  Coroeime stadio vicit auctore Strabome VI, S66 
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vicebimia sexta Olympiude, acilicet Iphiti. "Olvusde — " λεία 
Βοος dosunt in Mosq. Post" 4xav860oc Meursius 1n Miscell. Lac 
eon. IV, 18 dieit excidisse ὁ “ακεδαυκόντος, quia statim. eer 
quatur “ακοδαϊμονίοις καὶ τούτοις quae verba, ut Kubnius 
Meursio assentiens àit, inferimnt, jam .ante factam mentionem 
slicajus Lacedaemomi; Quibus :auctoriuxtibus commotus 
Clavier scripsit "4xay9ec [ὁ -dexsdossóveog]. Nos quanquare 
Ἰνὰπο Acanthum Lacedsemonium fuisse concedimus, tamem 
hoo ἐθνικὸν verborum contextui inserendums negemus. hées 
est illa seribendi brevitas, in hoc Pausaniae opére mem ita 
yera, quae nos aliquid ex iis, quae vel sequuntur, wel'praey 
eesserunt, jubet essumere. cf. adu, ad 1, 91, 1. V, 4, 8.9, 
4. πένταθλον genus, mJ forme illius fuit σπόντωθλοὶ omnia 
bus quinquerti? eertamwmbus imter se pugnabamt, qui vero 
uro aliquo contendebeht, de eo, dicebantur, velyti' δρομεῖρι, 
wb VI, 91, 9. Accidit interdum, ut quis quinquertio et. alio 
«quo Cerlamine vinceret, veluti Xenophon €orinthius qvodié» 
δροομος καὶ πένταθλὸος renunciatus., eujus victorias Pindarus 
Olymp. XIII cecinit, πεντάϑλου «αὐ ἐαληὸ sótrvoy dofev.case — 
dem Olympiade Eutelides VI, 16, 4. “όμπις doricnnr ne» 
men. ef. cap. 6, 1. VI, 15,8. 16, T xLampidium, motn 
Juampidem, ex hoc 1eceo memorat Conses Natalis Myth, V,-$ 
p. 420. τρίτῃ —"lovac. cf. VII, 6, 1... Pro vulgato. ^Oye- 
μαστὸς, quod etiam in Herodoto VI, 1927 ita sovibitur, Te. 
ponendum 'Ovouéevoc, quum hoe sit nomtm propriumi ex- 
adjectivo factum, Of. Reiz de kceentus Inclinat. P. 1I p: 14 
sq." πέμπτῃ — κατεδέξατο — ὀγδόῃ — ἐδέξατο Vulgata. Sylbur- - 
gH emendationem κατεδέξαντο et düfbiwto-mobiscnm recepit 
Clavier. Kuhnius Vulgatam putatis retinendam interpretati 
€am est: admisit -agón Olympiews: : Speoiosior Kuhmniahà 
Goldhageni ratio:est, singularem 'verborüm defendentis, Dao 
tivos autem πέμπτῃ --- ὀγδόῃ ὀλυμπιάδι in Nominativos mue 
fanti$, ut istae Olyrrpiades ipsae dicantur haec recepisse cer« 
fümiha: sed simpflieius et haud -dubie *erius est, quod 9s1- 
burgius suesit. »'Qui pugilatu et 3néta eertabent,. pancit* 
fíattae dicebantur. v. Périz. ad Ael, V. H. IH, 80. « Feeiws; 
σἑαμμάχοε εἷς “γαῖαν προπεσόντες'  vileutur iidem diui 
iv Theocr. XXIV, 115. In Pindar. Ν. Vj 95 πυκτεκὴ: e nep: 
πράτιόν ut pars et totum conjunguntur. Koevvovíóv Vtülpi 
Veitatius esse'et magis .analogum: unico y, atque itw aput 
Steam. et Plinii reperiri,- Bylburgius jer emis 

Mivürtit ; adde «sim apud Herodotm Vf, 197. quod ^sed 
quutus est Amasaeus. — Pru'Crauzckiii'Gressillom habet €omen 


- 
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Watslis Mythol. p: 491. καρέφϑη Yox Homerica est. vide 
Phavor. v. παραφϑαίη. Nomen Μύγδαμος, quod paucis post 
versibus repetitur, priore loco sine articulo scribendum fuit. 
οἵ. X, 7, 8. Forsen autem hic legendum est: Δύγδαμις κα- 
τειργάσατο ὅ 0: Συρακούσιος: sic ille articulus suo loco reddi- 
tus. videbitur. nam pro yulgato συγχατειργάσατο e Vind. e£ 
Mosq. κατειργάσατο restituendum fuit: tidem habet Clavier. 
κατεργάζεσθαι et. ποροκανεργάζεσθαι in pancratio et 
usitata verba, vide MI, 2, 4. 6, 2. Pro ἐρελϑεῖν ἐπὶ τὸ szay- 
κυάνεον (ut ἐπὶ τὴν πυγμὴν VI, 6, 2) est VI, 15, 8 &el- 
ϑεῖν ἐὲ τὸ παγκράτιον. namque ἐρόρχεσθαι de iis est, qui ad 
oeria men. descendunt, id. subeunt. cui respondet, quod mor. 
sequitur, ἐςπαλεῖν et καλὲῖν (X, 7, 8) de iis, qui certami- 
mibus praesunt, et eorum. genera atque Puis constituunt, 
cf. VI, 15, 4. ἀρέσαν σφίσι. , cf. ad cap. 9, 1. : De Hippe- 
ethene. "ef. Ill, 18, 7. ὀλυμπιάσι Vulg. ὀλυμπιᾶσι etiam Mosq. 
᾿φῶν δὲ ὁπλιτῶν — Hoesis. .cf. VI, 10, 2. VIII,. 96, 9. X, 
9,.8- Pro ἀσπίσιν ὁμοῦ est. μεϑ᾽ ὅπλων in Sch. ad Arist. Àv. 
$90. et avv Paus. 1l], 14, 8. ἐνάτῃ Vulg. ἐμμάτῃ Mosq. συν. 
φοίδω πώλων καὶ πῶλην κέλητα. οἱ, X; 7, 8. συνωρὶς judice. 
Goldbageno apud Pausamiam denotat dues eguos solitarios, 
quorum, e sinistro sessor- énterdum in dexirum transiluerit, dum 
cuzretent. sed. cap. 9,.2 intelligitur ὄξσα, atque etiam hoc 
leqo. v. intrpp. ad Xenopb. Hell. 1, 2, 1, qui locus huc 
pertinet, et Sturzii Lex. Xenoph. Ergo συνωρὶς τὸ συνεζεῦυ- 
ψμένον τῶν ἵππὼν. ὄχημα interprete Schol. ad Hom. Iliad. V, 
486. Βελστιχίδην Vind. Βελεστέχη apud Suidam vocatur haec 
&xnasia Ptolemaci Philadelphi. ubi cf. Reinesii Observ. p. 6t. 
add. Schw. ad Athen. 576. τοῦτο μὲν Mosq. τῆς͵ δὲ Boaasiqne- 
Klavier edidit, ut Facius. scribendum puiaverat. nos in codi- 
xum silentio id non ausi sumus. Τρῳάδος Vulg. sed quid vult 
i» πόλεως Τρωάδος 1 Goldhagenus et Clavier intellexerunt, 
urbem hujus nominis;,nos, putamus significari ᾿Αλεξαν ὄρμιαν 
τὴν. Τρωάδα (Strabon. ΧΠΙ, 681) seu τὴν ἐν τῇ Τρωάδε 
Peus. X, 12, 2. de qua οἱ, Not. ad Hellen. p. 298. Eandem 
interdum simpliciter Teonda appellatam esse, Abr. Berkel 
init ad Steph. B. v..'sfjevógsia testimonium repetens et 
ab Actis Apost. XVI, 8, et a Caracallae numo apud Trista- . 
num, ., Qui autem dubitat, an Tro.s Alexandria hic indicetur, 
is ἐκ πόλεως Ἰφωάδος. μὲν me interpretelur: ex ' urbe aliqua 
Troadis. ntque ita videtur Nibby haec accepisse verba, vers 
tens: »Kedimo Eolo da.Iroade.« Similiter Gedoyn: 2 Phé-, 
. dime Kolien ἀπο ville: «do Ja Tronde.e Dae ἜΝ 


AD L V. CAP. ÍX. — 201 
| CAPUT IX. 


7$. 1. μεταδύξαν Vulg. quae confirmatur similibus lo | 


wuendi modis. Sic cap. 8, S ἀρέσαν σφίσι" quod legitur etiam 


3i, 81, 10, ubi cf. adn. μετὼ δόξης Mosq. μετὰ δόξαν corrigi 
volut P. Faber Agorn. III, 9. πένταϑλον — παῖδας. cf. de eo- 


dem VI, 15, 4. γὰρ τε Mosq. ἀπήνη qud set, declarat hie. 
'Scholiastae ad Pind. Ol. V, 6 locus: ἀνήνη δέ ἐστιν) ἄγμα 4E. 


ἡμιόνων ζευγϑέν᾽" vehiculum fnulare, — Pausanias ipse $. 
adt: ἦν ἀπήνη κατὰ τὸν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔχου" 


σα. adde quae illico e Polluce afferentur. κάλπη interprete - 


Goldhageno significabat binas equas solitarias conjunctim 
currentes, e quibus sub extremum stadium. desilientes. sessores, 
hensis equarum. suarum frenis, cum equabus decurrerint, 
Jdem. de malis adhibitum esse hoc vocabulum, docet hic Pol- 
7Tucislocus VII, 33, 9 (186): ἀγὼν δέ τις ἡμιόνων ἤγετο πάλαι ἐν 
*Olvyuxle , καὶ τὸ μὲν τῶν νωτέων ἡμιόνων ἀγώνισμα ἐκαλεῖνὸ 
«πάλη, τὸ δὲ τῶν ζυγίων ἀπήνητον. Hinc παρακαλπάζειν 
'àn Plut. Alex. 6 a latere equi cursitare. (ὐμιγϑιι5 mularuna 
currui junctarum àüctore scholiasta ἀὰ Pind. Olymp. V, 6 
cessavit Olympiade LXXXIX , ubi tamen codex. Gottingen- 


*is habet Olympiadem LXXXV, quód confirmatur 'scholié 


&d inscriptionem Olymp. VÍ, ubi autem additur, ex aliorum 
opinione id accidisse Olympiade LXXXVI. Δύμην Mosq. ::: 


$. 9. exin pro ϑήλεια Mosq. ἀναβάται. »Qui auris. 


gis ad latus assident, risdem vehuntur curribus, παῤαβάτας 
dicti sunt; quia vero isti ipsi sub finem equestris cursus e 
curribus désiliebant, et pedestri cursu inter se decertabant 
(cf. Hymn. Homer. in Apoll. 231 sqq.),- vocati-sunt, etiam 
, ποβάται. Idem ferme τῶν ἀναβατῶν genus est apud Page 
. am in Eliacis. hoc tantum interest,*quod bic παραβάξαρ 
᾿ wéu ἀποβάται desiltint e curribus, ἀναβάται vero npud Pau- 
sariam ex equis.« "Sylburgius in Notis “δὰ Dionys., Halici 
'Afchaeol. p. 58. b. 2x τῆς κάλπης: Mosq. ἀπήνη δὲ oUte vd 
dvevoruasi οὐδὲν ἀῤχαῖον, οὔτε εὐπρέπεια αὐτῇ προςῆν Vul- 
Ῥάϊα.  Faciüs ἀπήνῃ scripsi; putans se constructionem: pla- 
4üiorem ita redditarum. Vulgatam nobiscum restituit Corayus, 


atis illàm planam, 'si ἦν animo addas, οὐδὲ ἀρχαῖον non est . 


Vuléata, sed vitium Kühnianae edítionis:: οὐδὲν ay. liabet et« 
Satb'codices.' αὕτη pro αὐτῇ Mesq..ixdoozóv vs ᾿Ηλεΐρισι ἐπ 
σφαλαιοῦ xol ἀρχὴν γενέσθαι σφίσιν' iv τῇ χώρᾳ τὸ [oov Vulg 
. ét Amasseus: Kuhnius eorrigendum putav&: μὴ ἀρχὴν ΨῈ] καὶ 
᾿ ἀρχὴν jr; ^e omnino enimad illud ipsis ὧν vagione-sua παροςξίκὶ 


' 


-- 
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tur. Schneider autem : ἔκ παλαιοῦ s] νάρχὴν μή. et Corayus in 
Clavierii ed. scripsit: καὶ μηδ᾽ ἀρχὴν sed idem inest in Vul- 
gata, cujus, si verbum de verbo reddas, sensus est: Jieisgue 
yel omnia neci in eorum terra hoc anima antiquitus devotum 
en: den liegt überhaupt au Fo nxung diese 
Thieres ἐπ irem Lande von yon) her ein FA. id vero est 
imprecatio est antiquitus in Eleos facta, ne omnino in eorum 
ferra coitus equarum esset ad. mulos procreandos. Imprecatie 
haec non ab Eleis sed in Eleos facta ab Oenomao erat. cf. Herod, 
JV, 80 et Intrpp. ex quo loco et Paus. V, 2 simul intelligitur, 
Facium non recte interpretatum esse: Et Eleis antiquitus exe— 
grabile fuit , ali omnino in ipsorum finibus hoc animal. Idem 
dicendum est in Clavierii banc, interpretationem: » par l'effet 
de quelque imprécalion on n! éléve point de mules en Elde.« 
Sylburgnus vertit: » Eleisque antiquitus execratum est animal 
istud ín regione vel nasci.« ἐπάρατον Phavorinus interpreta- 
tur ἐπικατάρατον. Videtur autem post hoc vocabulum-usg po- 
&uisse supprimi, ut post cou». v. Hermannus ad Vig. p. 
208. Caeterum cf. Paus. V, 5, 9. 

$. 8 ὡς ϑύεσθϑαι ---ἀγωνισμάτων. »nt super quingner- 
iio et equorum cursu victimae deo post certamina macten- 
&ur.« .Sylb. » post peracta quinquertii cursusque equestris 
eartemina.« Kuhn. et Clav. sed sensus haud dubie est: wi. 
victimae deo immolentur, et super guinguertii quidem cursus - 
que equestris certaminibus serius. ὕστερα igitur est idem quod 
edu in) ἡμέρας τῆς αὐτῆς. Voluit significare scripter, poat 
weliqua certamina quinquertio cursuque equestri certatum 
$556, neque eodem dije.  Quinquertium et cursus equester 
sam $. ὅ a reliquis separantur certaminibus. Facius opi- 
maius est, scribendum esse ὑστέρᾳ vel potius ὑστεραίᾳ δ᾽ 
εἰγωνισμάτων, hoc sensu: »Deo victimae mactabantur pri- 
arum ΦΌΡΟΙ quinquertio et equorum cursu, posfero autegn 
dis super reliquis cartaminibus.« quod nemini facile proba- 
bitur. ἡ. Neque Nibbyi interpretatio vera est; » che come si sono 
sagrifioate al Nume le vittime, nel giorno seguente si celebri . 
l'agone del pentailo e del corso dg' cavalli.« — Post cymsu- 
Gwurey.colo mutavi in comma. κχατέστρ Mosq. ἐς evare. 
Bchneider adnotavit, plepilunio ludos actos esse, et lauda- 
xà& Pind. Ol. Ill, 85. . Pancratium compositum erat e lacta 
et pugilatu. ἐκρφάεῳ Mosq. παγκρατίῳ scripsimus e Mosq. pre 
vulg. saysoosíov. . Clavier nobiscum coüsentit. 
o € A οὐ xex& τὰ αὐτὰ φψομέζειν ic τινα est otiam; VT, 
£0,.8. «ἃ «αϑεατηκόνα ἦν CaL ideam, quod. κοῖς χαϑεσερκῴφι, 


΄ 


| AD L:V..CiA P. IX, X.- 209 


. Sensus : Quit aid agónothetüe. dttinet, Aon idem guod ab in- 
dio constitutum erat, nunc quogaa circa eos institutum habent. 
Nomina ἀγωνοθέτης, ἀϑλοθέτηρ. et ' EAlevodíxgc hie promi- 
sque usurpantur, quanquem Phevorinus diserimen: quoddam 
inter ἀπο illa priora vocabula esse significet : sed. vide Intrpp.. 
ad Thom. Magistr. p. 16 84. . 

᾿ξ. 67. In Hellanodicarum numero. subinde mutato prope 

cum Nostro consentiunt quae Harpocratio habet v. ' EAloyo?. 
primum Eleos unum, deinde dide, tum novem, denique de— 
cem conslituisse. In Phayorino, qui maximam: pertem cum 
Etymologico ! M. p. 881 conspirans haec de iia: seryevit: RA 
λανοδίκαν , ἄρχοντες ᾿Ηλεῖοι, ;ok. διέποντες τὸν! οὠγῶώνα τὰν 
᾿Ολυμπιακπόψ: ἀκλήϑη σαν. δὲ οὕτως, ὅτι παρ᾽ Ἕλλησιν ἐδί-- 
καξον. ἐκαθέζηντο δὲ ἐν cgi ἀὐγῶνε στὸ ραν περιβεβλη- 
μένοι, καὶ. ἦσαν τὸ μὲν πάλαι. ἐννέα, τὰ Óvo,. καὶ πάλιν 
ὀχτῴ. videri posset δυόδεκα pro δύο le endum esse, nisi idem 
numerus binarius in Etymol. M. deprehenderetur. Pro πέμ»- 
καὶ εἰκοστῇ Meursius Attic. Lect. IV, 29 voluit πέμπτῃ 
καὶ ἑκατοστῇ , Facius autem 3 háe videns cum. proximi COL 
ciliari non posse, πρώτῃ xal ἑκᾳτοστῇ scribi: quod placuit et . 
Clavierio et Nibbyo. Goldhegenus Vulgatam , quet servaun- 
dam putavit,, ita interpretatus est; vicesima quinta. Olym-. 
piade post illam, scil. quinquagesimam. in der Jusfundusane- 
zigsten Olympiade darauf. idtm sensit Comes. Natalis, qui 
MythoL'V,:1 p. 498 babet septuagesimam guintiim, Olympia 
dem, clade, Persarum Plataeengi mobilem. soigl— ὕππωμ" 
exemplum. est VI, 8, 8. inwisgartxo Mosq. . Pro vulg. ὑπο- 
λοίποι e Vind: et Mosq. τε υἱὲ ἡπολευτομένοιρ. cf X, 19, 3. 
Hoc, E --ἰ λλανοδίκης. confirget .Harpocrátio .v.. EA νοδ. 

* Ελλαδίκῃς et, ἐπέβαλον, Masqu Belli αὖ Ανοαᾷίξε in 

gesti etiam V], 80, 8 , mentio fit..cf, ad VI, 4, 2.. oe ἐς Yulg. 
οὕτως ἐς e Mosq. dedit Faciug.oÜrm τὸ zOv.. ἐρυϑμὺν φυλῶν 
in Vindob, est, : Olympiade cenáesima quarta. inon prae- 
erant ludis, O)ympicis. v. VI, 4,.:2, et adnot. ἠρήϑησαν Mosq. 
Verbum αἰ εἶσθαι i iterum . de Hellanodicis postum est Vi, 
24, 8, ubi v. adn. MM , « 
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.$. 1. Πολλὰ μὲν δὴ καὶ ἄλλα Vulg. καὶ omii eum Mosq. 
Vulgatam ἴδοι 31g àv ^ BAlgoi ita correxunus ἴδρε. "e ἄν iv" E» 
ad Tom. II. 
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' Aqcei Postes-vidi, Franc. Goellerum in Aetis'Philol. Monac. 
T. II Fasc. Ill. p. 887 similiter statuere, praepositronem ἐν 
praecedente particula: e» oblitteratam hnic Pausaniae loco 
: reddendam esse, Eadem haec correctio in Clavierii editionem 
recepte est.' τὸ δὲ ἄλσος — χωρίον. Locus Pindari est Otymp. X, 
"£5. Quum autem Pausanias ita scribendo unum hunc Pindari 
loeum indicaverit , dubitatio suscepta videtur oonfBrmari, an 
idem Pindarus vocabulum in carminis Olympii tertii v. 80 sq. 
adhibuerit; De ν.ζλλτις add. Koen ad Gregor. Cor. p. 290 
et de Genitivo atque Dativo δὰ Paus. V, 21, 1 adn. ' 
. $.9.« Detemplo, throno et simulacro Jovis O B 
plures leudavit Creuzer in Symb. Il, 680. De sim 
Winckelmanni Opp. VIII, 188. »The ruins of the temple 
of Jupiter are 55 geographüc paces distant from the hill of 
Saturn,.1owerd tbe Alpheus.« Gelli's Itin. of. Morea p. $6. 
Jlicay Vulg. utraque longa. Quae scriptura vulgaris est, 
quanquam sit trochaeus 4 Theocr. IV, 29 ἐπεὶ ποτὶ Ht- 
cay ἀφέρπων. Prior producitur apud Pausaniam V, S, 1 et 
in Statii Theb. IV, 988. vwimiliter in Πισῆες apud Theocr. 
XXV, 909. cf. ad Paus. V, 17, 4 adn. Licentia usus est in 
hoc nomihe Pindarus, de quo in Regulis de Prosodia jam hoc 
:animadversum legimus p. 489: οὐκ ἀγνοῶ δὲ ὅτι Πίσαν εἶα; 
“Τὴν πόλιν κατὰ συστολὴν Πίνδαρος. Sic Olymp: X, 51 Πίσε 
᾿ ué brevem habet; et 1, 28 Πίσας cs: est amphibra- 
ehus. De'lóco (Φειδίαν δὲ --᾿ ἐποίησε dicebamus in Amalthea 
'H p. 255: sq. ὑπὸ τοῦ Διὸς γεγραμμένον τοῖς ποσί 1d est ἐν τῷ 
ὑποθήματι τῷ ὑπὸ τοῦ Διὸς τοῖς ποσί seu ἐν τῷ ϑρὰανίω, quod 
amemoretur cap. 11, 2 p. 7402. cf. cap. 22, 2, ubi quatuor 
*legici versits ὑπὸ τοῦ Διὸς tese ποσὶ scripti ftlssedicuntur. In 
nostro epigrarimete Φειδίας dRarum syllabaruit est; simili- 
ter s mutum est in /fsollcvloe cap. 22, 9. ubi v. adnot. in 
utroque loco jeta accentum habet. Caeterum" de hac littera 
muta post'consonantem et ante vocalem cf. Plermannus de 
emend. gramm. gr. rat. p. 88. Χαλμίδου pro Χαῤμίδου Vind. 
Eodem modo in eodem hoe nómine Vindobonensis peccavit 
Vli, 7, 1. Verum patris nomen Χαρμέδης fuisse, discimus e 
Strabone VIII, 868 (ubi v. Tzschuck.) et ex ejusdem epitome 
in Paus. Kuhn. p. 901. segéervioc" v. Voelkel über den. gros- 
sen. Tempel und die Statue des Jupiter xu Olympia p. 84. s- 
eleroloc Mosq. πεποίηται δὲ ἐπιχωρίου πώρου. Hic porus et 
simulacris et templis adhibebatur faciendis. De simulacris v. 
Ammonius de diff. p. 99. Hirtc ille πώρινος Σιληνὸς apud Pin- 
terchunt in vita Andoc. Quod Sjleni simulecrum ex poro 
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lapide factum Valckenarius in Ánim. ad Ammon. interpreta- 
tus est ex pretioso lapide. Hoc illo cónfitmatur Hesychii; 
Flógiov, λίϑινον (i. e. marmoreum), ὁ δὲ πῶρος οὐ πᾶς 
λίϑος. Πῶρον enim non modo "d sed etiam zarmoris 
genus fuisse constat. Locus classicus est Theophrasti de la- 
pid. c. 2 Hanov. ὁ πῶρος ὅμοιος τῷ χρώματι xal τῇ πυκνότητι 
τῷ Παρίῳ, τὴν δὲ κουφότητα μόνον ων (Kuhnius non bene 
corrigit ἔχοντος τοῦ πώρου διὸ καὶ ἐν τοῖς σπουδαζομένοις 
οἰκήμασιν ὥςπερ διάζωμα (v. Schneideri Lex. gr. et iuprimis 
Winckelmanni Opp.I, 417. 508) τεὐϑέασιν αὐτὸν of “Αἰγύπτιοι 
ubi recte Furlandus addidit: »hoc genus lapidis porum ap- 
ellari, quod pori, qui toplius latine dicitur, levitatem ha- 
beat , non quod vere tophus sit. Tophus enim ea duritie 
non est aut candore, quo porus de quo agimus. Εἰ Theo- 
phrasto haec sua hausit Plinius XXXVI, 88 p. 869 Bip. 
» Pario similis candore et duritie, minus tamen ponderosus, 
qui porus vocatur.« Fuit ergo hic porus marmoris genus, 
et simile quidem Pario; idem sensit Salmasius, quem vide 
ad Solinum p. 129. Non male igitur Goldhagenus in Pausa- 
nia VÍ, 19 init. reddidit: marmorartigen Stein, Porus. Ety- 
melogum Ammonii loco citato usum μαρμάρινον pro πώρει- 
vov scripsisse p. 564 Lips. Valckenarius credidit cum Sylbui- 
gio.Pausanias V, 21, 2 λίϑον simpliciter de hoc poro posuit, 
ut aliis in lócis de marmore. "Winckelmannus [putavit, esse 
genus tofi. Alium Cardani errorem, porum esse smiridei, 
refutavit Salmasius ibid. p. 774.  Nascebatur hic porus in 
Elide atque in Aegypto: illud quidem discimus ex hoc nostro 
Pausaniae loco; hoc autem videtur posse effici ex iis, quae 
"Theophrastus 1l. c. prodidit de Aegyptiis, hoc poro utentibus. 
Quamquam vero, quem Valckenariüs laudavit, Ptol. Áscalo- 
nita, Ammonii locum indicatum referens, pro πώρινον scri-. 
pserit Πάριον, tamen porino Parium praestantiorem fuisse, ex 
is, quae illico dicentur, poterit intelligi. Porus enim; de 
quo loquimur, et'Áegyptiis et Graecis aptus videbatur ad 
domos magnificentius exstruendas et praecipue ad aedes sa- 
cras aedificandas, quod statim ab initio dixunus: hoc docent 
et "Theophrastus 1. c. et Herodotus cum Pausania. — Herodoto - 
enim teste V, 62 Delphicam aedem 4lcmaeonidae porino la- 
pide exstruendam susceperant, | sed quo. major. ejus esset. ma- 
gnificentia, anticam partem ex Pario lapide faciendam cura- 
runt, Wivitiis abundantes. ergo pretiosior Parius fuit poríno. 
Pausanias autem hoc ipso loco auctor est, Olympiae Jovis 

aedem πεκοιῆσθαι ἐπιχωρίου πώρουν, quod Clavier reddidit 
oQ ! 


— 
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une espóce de tuf, Nibby autem di una pietra porosa. — -Ams- 
cus quidam a me consultus suspicatus est, hunc porum ypsi 
derisi fuisse genus: quod quale sit, verum an falsum,  Blu- 
menbachius dicere poterit, si verum est quod in Kunstblatt 
4821 N. 2 narratur, esse penes illum hujus lapidis frustum. 
Ibidem Sickler quaedam e Dodwellii itinerario de eodem hoc 
poro retulit. Schornius, cui haec probata sunt, in Kumsibl. 
1822 N. 71 p. 284 ait: der sehr leichte und. zerreibliche Stein 
bestand aus Muschelschaalen und. andern Concretionen , dic 
Sáulen aber- hatten einen Ueberxug von Stucco, der ihnen des 
Ansehen von Marmor gab. quod non videtur cum illa πυκνό- 
τήτι congruere, quam in porino laudavit Theophrastus. ὕψος 
.-- ὀκτὼ Facius recte interpretatus est: guod altitudinem α2-- 
tinet εἰ hanc ipsam usque ad aquilas. non igitur opus est Kuh- 
nii correctione, ὕψος μὲν δὴ αὐτῷ τοῦτο, altitudo quidem εἰ 
(templo) est haec. sed αὐτῷ stare non posse mox intelligetur. 
Facius enim suasit, ut of ante ὀχτὼ πόδες ejiceretyr; qua in 
re minime ei assentior, quum of sit Dativus, itaque scripsi 
εἰσίν οἵ" idem transit in Clavierii ediüonem. Sic planum 
erit, αὐτῷ frustra commendatum .esse a Kuhnie. Vulgo le- 
gitur. εἰσὶν of ὀκτὼ πόδες. In Mosq. ἀνήκων pro ἀνῆκον est. 
De ἀετοῖς ad T, 94, 5 adn. τὸ δὲ εὕρημα — Μήδοις. — Mirum, 
ui hunc locum, in quo omnia perspicua sunt, turbulentum 
fecerint. Haec ἀγάλματα sunt Apollinis ac Dianae, γένους 
“Μητοῦς, opus Byzae: graviter erravit Winckelmanuns Opp. 
IV, 96. AnteFacium im epigrammate legebatur Νάξιος εὔερ- 
γος.  Loeschero Evsgyog videbatur nomen esse proprium; 
nec ejus sententiam improbabat Sylburgius. ^ Goldhagenus 
recepit hoc nomen ut proprium in suam versionem, et Facins 
in contexta, quem sequutus est Clavier. Atque ipse Voelkel 
scripsit p.64: »Euergus ist der Name von Byzes Sohn, und 
ὃς πρώτιστος τεῦξε λίϑου κέραμον geht auf den Byzes.« quod 
linguae graecae usus non patitur, namque ὃς referendum est 
ad proximum παῖδ, non ad remotius Bvfeo* cf. ad VI, 14, 1. 
sed παῖς Βύξεω non alius est ac Βύζξης antea memoratus. 
idem enim et patris et filii nomen fuit: nam patris nomen 
etiam apud Graecos interdum filio inditum fuisse, in vulgus 
notum est. cf. ad cap. 4, 4 adn. Si, quod Voelkel, idem 
sensisset epigrammatis auctor, forsan dixisset: σαῖς τοῦ τεύ-- 
ξαντος πρῶτα λίθου κέραμον. — Quum igitur epigramma hoc 
non Éuergum quendam Byzae filium, sed Byzen auctorem il. 
Jius celebret inventi, ad vulgatam nobis lectionem redeundum 
fuit; lacobsius quoque in Anthol. Pal. T. II p. 836 hoc epi- 
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gramma repetens acripsit eUtQyo;, quanquam Loescheri ,con- 
,jecturam EUsoyoc probabilem habét. Simili errore I, 27, 6 
Toupius ex adjectivo ἐὐῆρες nomen fecit proprium Evsjoig. : 
Mutanda tamen est vulgata in εὐεργός, ut sit oxytonon. v. 
Etym. M. 394, 49 ac Phavor. Comparanduní est hoc voca- 
bulum de opifice positum cum εὔχειρ, εὐπάλαμος.  Kuhnius 
bene interpretatus ' est: in operibus pulcre conficiendis insi- 
gnem. neque Nibbyi interpretatio non est, laudanda? »Di La- 
tona alla stirpe Pindustrioso Bize da Nasso diemmi.«: Di- 
stinctionem , quae erat post πόρε, sustuli. Pro ἡλιπίῳ dedi 
ἡλικίαν e Vind. et Mosquensi. ᾿Αλυάτην Mosq. Dittographia 
jam a Phavorino notata. — /flyattes εἰ Cyaxares fuerunt aequa- 
les. v. Herod. I, 16. λέβης »eie Vase, un vase, un vasow 
Voelkel, Clavier, Nibby. xol αὔτη pro vulg. καὶ αὐτὴ e 
Mosq. dedi. Λαὸς x. À. »Sensus inscriptiomis est: Tana. 
graeos Lacedaemoniorun:r socios posuisse donum devictis Ar-. 
givis et Atheniensibus, decimas scilicet ob victoriant in proe- 
lio ad Tanagram Boeotiae: de quo Diodurus XI. « Kuhnius. 
Quanquam haec pugna a Diodoro XI, 80 ad Olymp. LXXX, 
3 relata anceps fuisset, tamen Lacedaemonii sibi assernerunt' 
victoriam. v. ibi Wessel. Hmc corriges: Facit editionem T. 
Hi p. 439. φιάλη de clypeo. v. Schneideri Léx. gr. τῆς “ακεδ. 
Vulg. τὸϊς /1exeó. Vindob. Sceripsimus τᾶς cum Anthol. Palat. 
T. 1| p. 886. συμμαχέανταν ϑὲν δῶρον Mosq. Thierschius in: 

Actis Mon. Philol. T. II. Fasc. IlI p. 417 γε post συμμαχίδος . 
positum credidit, ut efferretur notio τῆς συμμαχίδος, vius 
nempe, quae socia fuit Lacedaemoniis, et ne συμμαχὶς tan- 
- quam adjectivum cum Τανάγρας coiret. Nova plane subt 
quae pretulit Clavier, qti hunc pentametrum íta scripsit: 
Τοῖς /taxsóosuoviotg συμμαχίσὶν τε τεϑὲν, et totüm sic reddidit 
épigramma: » Les Lacédéntoniens et leurs alliés (συμμαχίδες P) 
ont consacré à Jupiter ce boucher d' er, pour la dime du bu- 
tin fait sur les Árgiens, leá Átheniens et les Ioniens, qu'ils 
ont vaincus.k Tanagre. « τᾶν δεκατὰν voluit leg? Goldbagenus, , 
construens ἀπὸ τῶν δεκατᾶν ᾿““ργεΐων,, quia non animadverte- 
rat, AÁcousativum τὰν δεκάταν cohaerere cui Áccusativo 
φιάλαν. τῷ 'πολέμῳ Vulg. quod vitium jam ἃ Camerario, 
Beünekio, Valckenario et in Anthol. Pal. correotum est. 
Amdsáeurh-hec epigrémma male interpretatum notavit Kuh« 
nius. 'ταύτης τῆς -““ μνήματα. cf. I, 29, 7 p. 78. cum' adn. 
tibi étiam de Jonibus. De bac ὑπὲρ τῶν κιόνων περιϑεούσῃ 
ζώνῃ cf: Winckelmanni Opp. T. I p. 417, ubi etiam et 503 de 
clypels Mo vffixis egitur. cf. Peus. I, 18; 2. IX, 16, 3. X; 
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19, 8, von ἀριθμὸν Vulg. εἴκοσιν doy. Mosq. sed cf. ad 
"VIH, 25,1. Mipplov — ᾿ἀχαιοῦν Mosq. τὰ δὲ ἐν τοῖς x- 4. 
de operibus quibus διέίοιμαι postioumque fastigium oriiatnm 
fuit; ea veyo figuras e materia solida integras et sejunctas 
ab area (de ronde bosse), nec a fundo elevatas fuisse, com- 
tendit Welcker in Zeitschrift für Geach, u. Aul. der elteu 
Kunst 1, 9 p. 208 sq. Post ἐν δεξιᾷ fuit insertum τοῦ “δός. 
lioc deest in Vind. et Mosq. Facius ad uncos damnavit ; no- 
' biscum eliminavit Clavier. ϑυγατέρων καὶ αὕτῃ TÀy 
dedi pro vulgato — sal αὐτὴ τῶν "ati. "Sic IV, 80, 8 καὶ 
Τύχην ὡς ᾽Ωκεανοῦ καὶ ταύτην παῖδα οὖσαν. Verborum of δὲ 
εἶαιν ἀριϑμὸν οἱ of ἵπποι τέσσαρες structura videtur esse: o£ δὲ 
οἷ ἵπποι ἀρυϑμόν εἶσι τέσσαρες. sed i in arca Cypseli . V, 17,4 
duo tautum Oenomao dati sunt equi; similiter in Scholiis 
Apollon. Ι, 759, ubi nomina Oenomai equorum addita sunt. 
ὃς αὐτῷ -— Κλάδεορ. nam de curriculi, quod Oenomaus 
[liae procis constituit, principió ita Scholiastes Apollonii I, 
752 et Phavorinus p..1842: προέκχειτο δὲ αὐτοῖς Klaótag se- 
. ταμὸς ἀφετηρία. Mox. xol elg τὰ Mosq. ὁ Πέλοψ καὶ ᾿Ιαποδά- 
pea, Similiter in arca Cypseli Οἰνόμαος διώκων 
ἔχοντα Ἱπποδάμειαν. Pro ἡνιοχεῖ Sylburgius suspicatus est 
ne fortasse quisplam ἡνεόχει mallet propter antecedens ἥ. 
Nomen Κίλλης est apud Suidam. sa μὲν δὴ ἔμπροσθεν iv τοῖς 
ἀετοῖς Facius, quem Clavier sequutus est, scripsit. ἐν post 
ἔμπροσϑεν ab eo insertum abest a Vulgata, quam renitenti- 
bus codicibus ausus non sum relinquere, Pausaniam re 
Dativum pro Genilivo saepe posuisse. Ut mox dixit τὰ τὰ ὅκι» 
σϑεν αὐτῶν, ita hig dicere potuisset τὰ ἔμπροσϑεν τῶν ἀετῶν. 
Mox ἐκ Μένδης δὴ τῆς Θρφκίας Vulg. Corayus suspicatus 
est legeridum esae ἐκ Méívógg τῆς Θρρκίαρ' sed quid opus 
est suspicione, quum in codice Parisino 1411 ἐμπροσϑὲν τοῖς 
αἑτοῖς, ἔστι παιωνίων γένος ἐκ μένδης τῆς ogxlag legatur? 
 Maque δὴ jam in minore editione delevimus, . Reliqui duo 
codd. Parisini habent 1899; ἔμπεροσϑον τοῖς ἀετοῖς ρει παιώ- 
yIOV yivog. ἐκ μὲν δὴ τῆς Θρᾳκίας." alter autem 1410; i 
προσϑεν τοῖς ἀετοῖς ἔστι παιωνίου γένος ἐκ μὲν δὴ τῆς De 
loc Paeonio cf. et cap. 96, 1. ἡλικέαν τε κατὰ ἰδίᾳν em- 
τερεῖα ἐνεγκαμένου Vulgate, — Kuhnius felicissima ita CDITRXil; 
ἡλικίαν ve κατὰ Φειδίαν καὶ sd. δευτ, qui ot vixit.aptate Phi- 
dias et secundus ab illo est in signorum.ariificio.. quap-emen- 
dationem plausu' ab omnibus exceptam Clavigr nobiscum, ἢ in 
contexta trausiuli,, adZcamenem α Phidia doctum ;; ejua ili- 
ς seipulum, aemulum, ei codem quo Phidias tempore fhisse lie 


, 
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nius wadidit XXXIV, 19 init. et sect. 19. XXXVI, 4 (δ), 8. 


. ἐδίαν καὶ δευτερίαν ἐνεγκαλουμένου Mosq. Post τὰ δὲ ἂν τοῖς 


eproig distinxi: significatur autem his verbis postidum fasti- . 
gium. Quod attinet ad ca. quae sunt in fastigio scil, eo, de 


quo nunc lóduor. Non opusigitur est, ut cum Goldhageno ^. 


scribamus τὰ δὲ iv ξοῖς ἀετοῖς ἐστιν ὄπισϑεν. , neque vero vul- — 
gatum αὐτῷ cum Facio mutari volumus in αὐτοῦ" namqne av- 
τῷ etiam refertur ad Alcamenem. Clavier tamen αὐτοῦ scri- 
psit. sed. Vulgatam “απίϑων Clavier cum Facio retinuit, 
quanquam correxerat Schaefer ad Apollon. T. II. p. 167 et 
ante eum Sylburgius bh. 1. Pro vulgeto μαχὴ e Mosq. ἡ μάχη 
xestitui. - Kuyspe pro Χαινεὺς Mosq. τοῖς * Onrique bene Vulg. 
voU Op. Vindob, Locus est Iliad. XIV, 917 sq. ὡς εἴη τέ- 
ταῦτος Ilüexog* Faciue recte supplet dx yovogjut solet υἱὸς. 
et kt οὺ subaudiri. Sed Clavier tacite scripsit: τέταρξος. 
[ἀπὸ)] Π flowag* quartws dicitur, si ita numeres ;: Pelops, Pit- 
theus, Aegeus, Theseus. ὑπὲρ μὲν τοῦ — λέοντα. — Haec non 
in fastigiis sed supra fores anticas et posticas fuerunt: 
ritur antem, an:baec quoque ab area disjuncta fuezint ? oel-. 
kelp. 89 ὑπὲρ τοῦ ναοῦ τῶν ϑυρῶν interpretatur: über.den 
Thüren. der. . sed Pausanias in praecedentibus: quoque 
voce vaog semper usus erat. Idem ille vir. doctissimus p. 
89 sumserat, vocabulo ναὸς hoc loco strictiorem significatio-. 
nem τοῦ σηκοῦ, cellae, tribuendam esse; quod ap verum sit, 


. equidem dubito, propterea quod nullum mihi hujus.distinctio-, 


nis vestigium in hoc Pausaniae loco deprehendisse videor. 
Pansenias nondum i ingressus erat aedem; nuuc autem acoedit 
ed. ejus fores, quas tertio denum paregrapho {τὰς ϑύρας δὲ 
ἐςιόντι) transire censendus. est. Γιριόνην Moeq, Inter τῶν 
ϑυρῶν -et τοῦ ζωστῆρος idem o inserit, De constructione verbi 
ἀφαιρεῖσϑαι cum Genitivo rei.cf. ad Gregor. Corinth. p- 96. 


et t Schnefor ad Longum p. 42$, ubi plura exempla. τὰ ἐς τὴν ΄ 


ἔλαφον. de oerva Cereniti Spanhem. ad Callim. h. in Dian. 
108. de tauro Cnossio Paus. 1, 97, 9. “νει Stymphaliae arte 


pos eam VIII, 22, ἅ, . Kuhnius maluit legere :- τὰ, 


$. 8. ἐσιόντι pro vulg. εἰσιόντι 9 Mosq. τὰς θύρας 
loióvn baud dubie de aaticis foribus intelligendum: est. ἐν 
δεξιᾷ πρὸ τοῦ κίονος. Articulus appositus videtur significare 


' columnarum, quae fores continebant, alteram, quae ad dex- 


tram erat introeuntibus; quare quod. adstabat symplegma, 
"Igirog— Exsjetolac, non intra sed extra aedem videtur fuisse. 
. Quod nescio an iis confitmctur, quae Pausanias cap. 26, 2 de 
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. Neptüni, Árhphitrites Vestaeque simulacris refert, continuo 

post hoc symplegma, de quo noster locus est, ' collocatis. 

— Quae si 'extra aedem fuerunt , : nec illud symplegma cum 7$ 
«loy; hic commerhorato intra edm fuisse intelligitur. Probabi- 
llus etiam hoc redditur eo, quod mox hic legitur fórgxeoi δὲ 
καὶ ἐντὸς τοῦ ναοῦ κίονες ergo qui ante commemoratus est 
κίων, extra aedem fuit, Pro vulgato ἀπὸ γυναικὸς SCripsi- 
mus ὑπὸ yvy. ut jam Schaefer in Melet. p. 88 correxerat. 
idem recepit Clavier. Idem: hoc symplegma, Ecechiriam 
ostendens coronam Iphito imponentem, memoratur iterum 
Cap.26, 2. Mirum, qui in Kuhnii Faciique indicibus, et 
'in Goldhageni versione Écechiria dici potuerit lphitr uxor. 
τὸ ἐπ αὐτοὺς" »malet forte quis ἐπ᾿ αὐτοῖς, tit supra eodem 
hoo cap. ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ ἀσπίδι: itidemque cap. 15.« Sylb. 
equidem ἐπὶ accipio pro εἶς". Clavier autentscripiit. ἐπὶ αὐτοῖς. 
Antea distinguebatur ἔστήκασε δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ ναοῦ, πίονες 
καὶ στοαί τε «ὕπερῷοι: καὶ πρόοδος κ.λ. Facius post πέονες 
colon, post ὑπερῦῦοι comma posuit. '"Valckenarius quoque in- 
terpuhgi voluit post κίονες. Ego quid de hoc loco ἔστήκασι 
δὲ — ἄγαλμά lovi sentirem, ausus sum in Amakthea T. II p. 256 
sq. aperire, in eo maxime hiborans, ἀξ, quid Pausanias di- 
xisse videretur, eruerem; quod qui 'me melius perspexerit, 
eum lubente? audiemps gratoque onimo. , Caeterum persua- 
deri mih? nondum ' potuit , ex Pausaniae στοαῖ ic ὑπερώοις 
colligendum esse, et superiores et inferiores (1i. e. in solo ex- 
structas) porticus in hac aede fuisse; quodsi faissent, πε- 
cesse fuisset, ut Pausanias indicaret, nisi forte eum plane à m- 
fantem in scribendo fuisse dicimus. ' Quum igitur mullas hu- 
jus aedis inferiores (ἐπιπέδους) porticus commerhorét Pansa- 
nias, nec in ea tales fuisse arbitramur, sed στοὰς" ὑπερώους 
interpretamur porticus non solo impositas, verum a terra subl- 
mes (ἀπὸ τῆς γῆς ἐπῃρμένας) seu. columnis ihnixas, ad quas 
scalis adscendebatur.  Caetetum non neganus, imo :concedi- 
mus, nihil referre, utrum harum porticuum supra terram ela- 

* terum unus an duo cogitentur ordines, , quiorttin: alter alteri 

. impositus fuerit, modo ne ἐπιπέδους στοὰς simul inteligzendas 

esse dixeris. Clevier reddidit: »Il y a dans Y intérieur du 
temple des colonnes, qui soutiennent des portiques. « 
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"6. 1. of post ἐπέκειται abest ἃ Vind. et Moss. στέφανορ᾽ 


μεμιμ. ἐλαίας κλῶνας, corona imitans oleae frondes? animo ad- 
dendum videtur χρυσοῦς. Sic στέφανος ἐλαίας χρυσοῦς Athen. 
V,:901 d. erígavoc χρυσοῦς κιττσῦ' et δάφνης στέφανος j 1ov- 
cógg ib. XIH, 605 b.'c. μεμιμημένος * hic active , ut ig ilo. 
Heródeteo παστὰς ἠόδκημένη στύλοισε φοίνικας τὰ δένδρεα με-" 
μὲμημένοισι IT, 169. sed passive apud, Pausaniam mox cap. 

15, Ἴ ἐς sorlvov φύλλα στέφανος καὶ ἔς δρυός ἔστι μεμιμημέ-" 
ψος: “ἀπ exempla 8. ὁ. 06 imitatione oleae frondium in hac' 
corona peulo aliter Voelkel p. 149 et Boettiger in Andeutun- 
gen 1 94 Vorl. p. 96. xal ταύτην καὶ χρυσοῦ Vulg. poste- 
rius καὶ Vindob. perperdi omisit. ταινίαν ἔχ. quasi ista Io-' 
vis Caput ornaturam, ut Facias ait ad I, 8, 5. Cf. VI, 1, 9. 
Sh adverbium pro ἀαριέντως, conjengendumà est cum 

t 


σμένον μετάλλοις τοῖς. πᾶσιν. Porsonus praeter necessi- | 


tatem 'χαριέν ἐστι mutari voluit in χειρὶ ἔνεστί; comparans ' Κείσου' 
detortam in Κάσου lI, 12, 6. Caeterum conferri- possunt 
κέδρου ζώδια χρυσῷ διηνϑισμένα e VI, 19, 9. "Duplex-ó 
ante ἐπὶ τῷ et “ἀετὸς deest in Mosq. haeo: ξώδια et κρίνα ucci- 
piunt de imaginibus: Hliieque encaistis Voelkel p. 157, Boet- 
tider i Ideen zur 'Archáeol.'d. Mal..-p. 243' et Quatremére :de: 
Quincy p. 810. (Schmelz, Email). "Loss vulg. quod: defen- 
ditur ad Thom. Mag. cf. IV, 16, 4 VII), 81, 1 
'$. 2. ζῶά rs ἐπ᾽ αὐτοῦ γραφῆς ᾿μεμιγμένα Vulyata,: 
disini fiemo "nostró tempore emendationm praeferet ^— γραψῇ' 
-βεμιμημένα, a'Boettigero in' 'Idgen p. 945 ét Schaefero ad 
y&: p. 990 meritó conimendatáé; namque eodem: medó 
jtur. "Pausaniad"X, 26; 9 γραφῇ j βἐμιμημένον τοῦτον ἐϑεα-- 
ΜΝ, 96. 4 ᾿καξὰ᾽ ψιν' ὀνέίφατος eoo: ᾿βειειμημένος 
Prot d ,ϑεός. ὙΠ, 47 γραφῇ μεμιμημένη εἰκών. IX, $5, 2 
Jougj ituadpvog. Praeiverat autem Herodotus IE, 78.di-- 
cens vtxboy. μεμι)νημένὸν καὶ γραφῇ καὶ ἔργῳ (quem Herodoti 
Joeuim: Heynius videtür-meliüs quàm 'GCreuzer in Comment. 
Herod:À p. 17 exposuisse, quum Heyniana ratio loco- paral- 
lelo'H, 78 confirmetur, ubi ἔργον ad sculpturam, γραφὴ ed 
eelores euperinduetos pertinet) et 1, 86 παραδείγματα 
φεέχρῶν γραφῇ μεμιμηβένα. pro quibus idem II, 182 εἰκόνα 
γραφῇ εἰχασμένην, Longus aütem in prooemio. simpliciter εἴ. 
φόνος γραφὴν dixit. Sensus nostrae lectionis a Clavierio 
uoque Pausaniae, i quem iniquior fuit Heynius in Antiq. 
ufs. H, 105; redditae, est: imagines imitando expressae a 


, 


D 


— 
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pictore. His opponuntur ἀγάλμαεα εἰργασμένα, quae Clavier 
ei Quatremére de Quincy p. 280 videntur recte interpretati 
ese figures sculptées. Ninos μὲν xà. : Pro vulgato κατὰ 
ἕχαστον τοῦ ϑρόνου τὸν πόδα e Vind. recepi — θρόνου τῶν 
ποδῶν. De his quaternis Victoris in singulis throni pedibus 
Quatremóre p. 288 ita: »les quatre Victoires non seulement 
appartiennent à chaque pied, mais font partie de sa hauteur. 
Les quatre Victoires ótajent disposóes en un groupe, dont 
la masse n' excedait que de peu l'epaisseur du pied montant. 
Elles font partie du pied inontant, ε᾽ adosaant mmáme dans un 
sens.u  Binas autem illas Victorias πρὸρ £xacvov πεξῇ ποδὸς 
idem ponit e» avant ei aw bas de ckague pied. Eodem fere 
inodo Voelkel p. 176 et 174: »ich etelle mir die Victorien un- 
ter dem Sitze fast ganz rund vor,. nemlich so, dass sie mit 
dem Rücken an den Stabe, der in der Mitte zwischen .den- 
selben war, uud den Pausanias den Puss nennt, anhiengen. 
An untern Theile des Beines, der das Postament berührte, 
standen zwey Victorien.« Clavier reddidit; » quatre Victoi- 
κοῦ — sont aux quatre coins du tróne(?) et deux antres au 
has, « φῶν ποδῶν --- ἡρκασμένοι. »Die Sphinxe vertraten, 
wie ich glaube, die Stelle: der Ármlehnen, oder vielmehr sie 
machten die Unterlage des Stabs an dem Sessel, auf den xnan 
dn Ánn su legen plegt Sie lagen. elso.gana eigentlich, 
wie Pausanias sagt, cago an a Vorderiüssen des Throns.« Voel- 
kel p. 180 sq. κα τὰς — καὶ "άρτεμις. »Pausauias me 
die "Schwingen des Throns, oder die Quer - Stübe der 


 stelles, welche auf den Beinen liegen ,.und zwar die beyden 


Seitenschwiogen, denn die vordere war von, den Beinen und 
den Mantel.des sitzenden Jupiters , bedegkt. Apollo uud 
Diang standen an den Ecken der Schwingen, und schossen 
ihre Pfeile auf die unglückliche familie .der Niobe, welche, 
wwischen ihnen zum Theil stehend,. theils liegend g«bildet, 
war.« idem p. 185. Quatzemére p. 291, Apollinem cum Diana 
Niobesque liberis collocat sur Jes plates- bandes laterales. 
κῶν δὲ ἐκ τοῦ ϑρόνον μεταξὺ ποδῶν. τέσσαρες κανόνες. εἰσὶ, 
ποδὸς ἐς πόδα ἕτερον διώκων ἕκαστος. Vulgaia, in qua ne- 
que ἐκ suo loco positum et διώκων corruptum est; éx prae- 
euntibus Goldhageno^«t Voelkelio collocavinus ante 

guod item fecit Clavier, et, pro dixo j jam Facius Sylpusgia 
euclere διήκων scripsexat. Hos κανόνας Clavier interpréta- 
fta φεὲ fraveraes , Quatremére auteni: p. 292 traverses carréa. 
]dem:zo ἀγάλματω ἐπ᾽ κὐτοῖς putat fuisse imagines ipsculptas 
(bas-aaliefs), dissentiente Voelkclio p. 187, 198, cui sunt 
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Statüen , freysichende Bilder oder Figuren , die auf die Sabe 
gestellt waren, prsscipue quod imum, istorum . ἀγαλμώσωών 
ablatum dicatur, quod, si areae illigatum fuisset, fieri non. 
potuisset κατ᾿ εὐθὺ Vulg. scripsi κατευϑὺ o Mosq, et VII, 
238, 7. í£nsá εἶσιν ἀγάλματα Mosq. εἴη δ᾽ ἂν --- τῆς Φειδίου. 
Voolkel p. 199. cum Goldhageno monet, Pausaniam haeo ἄγ. 
νίσμαξα ἀρχαῖα dixisse suae aetatis ratione habita, eundemque. 
indicavisse, Phidiae aevo. nondum conatitutum fuisse, ut pue- 
rorum certamina tollerentur. Equidem, quum Pausanias usus 
sit vocabulo. ἀγάλμαξᾳ, intellexerim heroes eorumque certa- 
mina. ἀρχαίων deest in et Vindob. «oi pro τῆρ Φειδίου 
Mosq, τὸν δὲ αὐτὸν ταῖν κεφαλὴν ἀναδούμενον Vulgata, 
Clavier bonam banc proposuit conjecturam; τὸν δὲ αὐτῶν. 
, Cf. VI, 4, 8. Pro vulgato λέγουσιν 6 Mosq. λέγουσαι dedi, 
Pantarcae hujus victeyis statua eodem habitu memoratur 
VI, 4, 8. ἀνέχουσι---τῶν ποδῶν. Hos κίονας Quatrenére 
appellat supporta supplementaires, οἱ putat eos fuisse. totun- 
; neque ornatus causa interpositos. Similiter Voelkel p. 
198: » Ausser den Füssen hatte der Thron noch 4 Stützen; 
Gleich waren sie den Füssen, glaub! ich, in Abeicht der 
Hohe und Zahl, nicht in Abeicht der Verzierungen und der 
Form. Es waren runde Stützen, die so wie. die Beine bis 
an die Schwingen stiesseg, und durch die Querstábe durch- 
giengen. « ὑπελϑεῖν — ἀπείργοντά ἐστι. Pro vulg. ὑπελθεῖν 
Vind. ἐπελθεῖν olfert. dy ante Δμώκλαις deest in. Mosq. ἐς τὸ 
ἐντὸς scripsi auctoribus Sylburgio, Kuhnio, Valckenario bro 
vulgato ἐς τὸν ἐντός, Facius adscivit, Heynii correctionem 
ἃς τὰ ἐντὸς, quae in: Clavierii ediionem transiit Ante Fa- 
cium legebatur 690vov oU παρερχύμεϑα, sed οὐ mala 
insertum 116 sustulit Goldhageno praeeunte, et Vindo- 
bonensis codicis auctoritate, quum aperte repugnet alterà 
Pausaniae loco II, 18, qui de throno Amyclaei est. Voel- 
kel putavit, si ov deleatur, delendum quoque esse καὶ poat 
Gdfi9 γε, quod nobis non ita videtur, ὥσπερ ys καὶ dv ᾿“μύ- 
ποσερχόμϑοϑα. reddentibus: wie wir doch allerdings xw 
Abnyolae hineingehen kónnen. Sylburgius conjecit παρηρχύμε- 
$6, quod sequuti sunt Clavier et Nibby. Deinde ante Fa- 
cium ita distinguebatur; ᾿Εν 'OàÀo δὲ ἐρύματα τρόπου 
τοίχων . τὰ δὲ ἀπρίρχοντά ἔστε τούτων τῶν ἐρυ- 
μάτων, Voelkel, . qui haec ον ,distigxit ,- ecripsit..sáde, 
referens δὰ ὑπελϑεν, Corayus autem δὲ post ca:deletum.ve 
luit: sed τὰ ὁὲ servandum xreferendumnque “δὲ ad. doypaker 
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thronum , unter den Thron. gehe, sed ad interiores ejus. par— 
jes aocedere, pervenire, ut patet e proximis: ἐς τὸ Es | 
400 ϑρόνου παρέργεσθαι. cf. adnot. δὰ ΠΙ, 18. Quatremere 
p. 806 in'sepimentis istis (ἐρύμασι), quae instar parietum 
erant, constituendis a Voelkelio (p. 208), nisi fallor, recte 
discedit, statuens ea non ipsi basi, quae Voelkelii est opinio, 
imposita; sed tribus fere pedibus ab illa distantia circa eam 
ducta fuisse, ut, quum eorum altitudo quatuor pedes ex'ces-- 
siése non videatr, nulla totius operis'pars oculs subtracta 
sit. Mex pro ἐφυμάτων Kuhnius- temere | opinatus est εὐρη- 
μάτων vel τορευμάτων legendum eáse. οὖν, quod- post ὅσον 
μὲν Vulgata krebet, ; cum Vind; et. Mosa. omisi, nec retinnit 


Clavies. sevo μόνῳ :Mosq. Qui color κυανῷ hic siprifice- 


.tur, Solmeider in Lex. graecó negavit'sciriz interpretes ta- 


men eum posuerunt, qui nebis dicitur bius. Qui si vere m- 
telligendus sit, erediderin-id spectstuin esse, ut per fores 
ngredientibus hic Jupiter quast e coelo descendere videre- 
, De accentu 'vocabuli xvavg cf. ad X, 98, 4. γραφάς" 

de rebus hic pictis vide praeter '" Voelkelium Boettigeri Ideen 
p. 246, inprimis Strabo VHI, 854 (199 sq.). ὀὐρανὸν — "“4- 
τλαντος" cf. cap. 18, 1. Dixit ἐκδέξασθαι ἐθέλων, non ἔχδε- 
ξάμενος" quare non Atlss , 4υο alit narrabant,: sed Hespe- 
sides ipsae ἔφερον τὰ μῆλα. In: Mosq. τῶν ἔχθος legitur. 
Balgmis eur hurre in modum ornata fuerit, ostendit Winckel- 
manus de Alles. cep. 8 p. 77. Idem in "Monum. ant. ined. 
ad N. 207 Parte quarta Capitolo XY Ámasaeum notavit, quod 
rosira pro apluetro hic posuerit. cf. Winckelmanni Opp. 1I, 
5656. ἀγωνισμάτων' τῶν ἐς τὸν Áld. Francof. Sylburgii cor- 
rectionem — à à? τὸν Kuhnius tacite receperat. Hippoda- 
$niae mater EÉuárete, Ácrisii filia, seu Eurythoé. v. Notás ad 
Hellen. 978. 979. Quomodo Prometheus fabulae de Hercule 
ad Hesperidum mala afferenda mieso insertus sit, vides in 
Schol. ad Apoll. Rh. IV, 18396. ἦραν ro ὁρῶν Mosq. - Pre 
φέρουσι Clavier φέρουσαι conjecit. Panaeno Bosttigeri 
Ideen p. 242 qui. qui contendit, verius eum 'üioi' Phidiae 
ἀδελφιδοῦν, sic ἃ Strabone Vil, 354 appelletur z'quan- 
quam etiam ἀδελφὸς hane habere possit significationem, cf. 
ad MH, 18, 4. Preeterea Facius aninmdvertit, cum Pausa- 
xia consentire Plinit j'qui XXXV, 8 bis et XXXVI, 93 
de-e5 dixerit. καὶ αὐτοῦ — γεγραμμ. vide I, 16, 4. sed non 
dubito, quin pro vulgato αὐτοῦ hoc loco scribendum sit αὐτῷ ' 

»amque οὐτοῦ! Don peléstia subeteptivo: có ἔργον pendere, 
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quum τὸ Μαραθῶνι ἔργον pugna sit Marathonia; quum.prae- 
terea nihil sit, quod. Genitivum αὐτοῦ fulciat, efficitur, ut - 
Dativus in ejus locum substituatur, conjungendus cum ἐφεὶ 
Gta erit refingendum) γεγραμμένον. | Has Gratias curg -Ho- 
: vis ln postico throni.latere eoque summo ' collocatas fuisse, 
vega est Voelkelii animadversio p. 195. cf. adn. ad I, 40, 8. 
"Δλιάδι" V, 750. θρανίον, quod Hesychins qm Suida ὑποπό- 
. Kuovinterpretatur. In Etym. M. annt ϑράνωος, θρανίδιον et 
ϑοῆνυς siguificantia ὑποπόδιον. De his,8nefog ---ἀμμζόνας 
cf. I, 17, 2. 07 
$.8. ᾿᾿Εαὶ δὲ--- τοῦ ϑρόνον — xal ὅρος, ἄλλος κόσμος 
σεερὶ τὸν Δία. ἐπὶ τούτον Ald. Francof. Kuhn. Facius, quo- 
rum ultimus comma post ὅρος sustulit, et colun post δία in 
virgulam mutavit. Kuhnius corrigebat καὶ πρὸς, ἀλλὸς w0- 
ὅμος περὶ τὸν Δίᾳ, et καὶ πρὸς ἄλλοις. Goldhagenus wel; eje 
ante ὅρος inserendum, vel ὅρμος ἐστὶ, καὶ ἄλλος. κάσμος 
Jegendum putavit, vertens: »ἀπ dem Fussboden, welcher 
den Thron trágt, geht ein Kranz herum, und um den Jupi- 
ter sind allerley Verzierungen angebracht.« Quibus. viris 
acutjus, quid ad hunc locum xestituendum necessarium easet, 
vidit Facius, qui eum ita emendavit: ἐπὶ - ἀμέχονεος xal 
ὅσος ἄλλος κύσμος seg τὸν Mia, ἐπὶ hoc sensn: in bosi vero, 
quae thronum sustinet. et omnem reliquum , qui circa Jovem 
est, ornatum , in hac basi. . Porsonus pro hac emendatione 
et de ὅσος ἄλλος laudavit H, 80 extr. VII, 18; 6. X, 98, ἅ. 
25, 9. adde adnot. nostras ad I, 185 extr... Hane nobiscaam 
lectionem reddidit Paussniae Clavier, qui praeterea soripsitg 
"Eni δὲ τοῦ βάϑρου τοῦ [τὸν] ϑρόνον τε: ἀνέχοντος᾽ quaa beta 
. eonjectura quodammodo confirmatur, duobus codicibus, Fie- 
rentinis, in quibus legitur: τοῦ fj&Ogov τὸν. ϑρόνον τε dwf- 
g0vtog, .quare τὸν non dubitavimus inserere. ἐπὶ τούτου vo? 
βάϑρου x. λ. Huic basi Quatremére p. 809 quadrati oblonaf 
formam dat: haec ποιήματα autem videntur imagines fuisse 
α fundo elevatae. mox ponitur de.iisdem ἐπείργασται. — De 
v. ποιήματα cf. ad X, 96, 92 adn. ἀναβεβηκὼς ἐπὶ ὥρμα 
Ἥλιος" de hoc cf. Δα X, 19, S adn. παρὰ δὲ αὐτὸν Χάρις 
Vulg. Weleker inZeitschrift Ij 8 p. 551 pronunciat, legendum 
esse: σταρὰ δὲ αὐτὴν Χάρις, ut αὐτὴν ad Junonem, eujüs no- 
men. preecedit, referatur. sed tamen $.9 legimus, Gratias 
in hoc Jovis throno summo collocatas fuisse. Pro'Eoríe ha 
bet ἐστὶν ἃ Mosq. Σελήνην putant in extrent, ^ H)íoy autem 
in prima besi positum fuisse, ut reliquorum deorum ipsagines 
mediae fuerint. τοῖς δὲ ---- ὀχεῖσθαι. rf. indices in. Winckel- 
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manni Opp. "7. VI p. 159, ubi debui adnotare, non esse 
Paupsniae "ἢ opinionem , mulum in hoc opere ' Lunae da- 


tum fuisso. “ὃν ϑεὸν Mosq. 

40.8. 4. Miísqa — γεγραμμένα. Similiter Strabo: : ᾿“γέ- 
αν δέ τινες τὰ μέερα τοῦ ξοάνου" καὶ K or ὃν ἰάμ- 
Bo τινὶ ἐξεῖπε VIT, 864. ἀποδέοντα x. λ. i-e. ἀκοδέοντά ἐστι 
τῆς τῶν ἰδόντων δόξης ὃς τὸ ἄγαλμα. His ὡς γὰρ δὴ---- γνώ. 
μην eimile est, quod 2m 6, 2 de aede ab Epopeo Minervae 


aedificata narratur. fdqén καὶ ἧς dp) ἐπίθημα Mosq. Notabilis 
dutem haec structura: ὑδρία καὶ ἐπίθημα ἐς ἐμὲ ἦν ἡ 3 χαλκῆ. ᾿ 
Caeterum Schneider, an puteal fülmine condito “δὶ 
tum fuerit, quaerebat. -Boettiger in Wegweiser im | Gebieta 
der Kiünste u. Wiss. 1892. 87 opinatur, terram hic fulmine 
tactum iu aeneo servatam eese vasculo, ^ 
. $; δ. “Θσον δὲ τοῦ x. Δ. Hoc solum nigro marmore 
constratum cum crepidine ambiente intra illa sepimenta (ἔρύ- 
ματα)" faisse arbitramur, quae δ. 2 prohibuisse dicuntur, 
quorniwus ad internas throni partes accedi posset. οὐ λευχῶ 
—ÀAj6w* hio'an Genitivo locus esse potuerit dubitemus, 
quum solum. hoc non e marmore factum, sed eo ornatum, 


tónstrütum faisse (κατεσκευάσθαι dicatur. ἤηκα Mosq. ἔκ- 
εοβένῳ Vulg. »Rectius forsan ἐγχεομένῳ, ut paulo post« 
Aib. qu qui vertit etiam: quod infunditur. Quam conjecturam 
Voelkel, ét .Clovíier tacite intulit in contextum. ἐς 
τὸν ἐλέφαντα εὐφελεῖ, utilitatem praebet quod attinet ad ebur. 
ἐλέφαν pro ἐλέφαντα Mosq. — Ident μὸν "post ἐρομένου omisit. 
. Pro vulgato τοῦ Manso) scripsi τῷ ᾿,σκληπιοῦ " Claviet 
quoque cum Facio ita legendum esse suspicatus est. τὸν 
eir Mosq. καὶ ante τὸ ἄγαλμα deest in Vind. et Mosq. 
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$. 4. Elephanten nonnulli, in quibus Pausanias quo- 
que d accensuerunt corniseris animelibus, vide Schneideri 
Notas ad Eelog. physice. p. 16 et J. G. Vossii de Theol. gen- 
tili lib.é8 cap. δ΄. τούτοις ἐστὶν ἀπιδεῖν Vulg. ἡγοῦνται pro 
Lr Vid. De alce cf. IX, 91, 3 et eiusdem Schneideri 
Ecl. phys. p. 19. Si: Wachtero fides habenda. est, 


AD' L V. CA. XII. 228 


-teutenicá vocabula elend, ellend, eleni, elle significarunt vira, — 
*robur; lioc s? verum et reete ab Adelungio probatum est, 

-ἄλκη videri possit illorum vocabulorum esse interpretatio. De 
10'uris /Áethiopicis VX, 21, 9. μὲν yaQ post ἄλκαι omisit Mosq, 


καὶ μὴ κέρατα εἶναι Mosq. ov μὴν οὐδὲ x. Δ. Pausaniam erroris 
Teum agere conatus est Gedoynus, dicens οι igni non inol- 
: lescere, sed durescere; Quatremére autem Pausaniae eaussm 
-usóepit, respondens vel πῦρ intelligendum esse de calore, 
vel cogitanduni, succam aliquem additum esse, et confert 
-Bioscor. de mat, med. lib. ΕΥ̓ p. 274; ubi radix mandrapora 
μαλάσσειν καὶ ἐλέψαντα. συνοψομένη αὐτῷ ixi ὥρας ἕξ, καὶ 
ὔπλαστον elc ὃ ἄν᾽ τις βούληται παρασκευάξειν dicitur. Ποτα- 
μέοις --- κέρατα δὲ ἀναφυόμενα ὁρῶμεν ἐκ γενύων x. ἃ. Vul- 
gata. Sylburgio post κέρατα δὲ inserendum videbatur ἐλέφα- 
σεν, ideoque hunc locum ita vertit: Pu fluvialibus sane equis 
et sulbus' inferior maxilla exertos kabet. dentes: elephantis! 
autem cornua e superiore maxilla enasci videmus, | Scias ergo 
elephanto per tempora descendere cornua, atque iia extrorsum 
se converfere. Haec vero atque Ámasaei interpretatio quum 
. wblüdere videretur a Pausaniae mente, aliud hünc laborantem 
locum sanandi factum est periculum. Kuhnius enim negandi 
porticulam, quae exeideri, restituendam censuit; in quo ei 
fere ommes assenst sunt, neque, ut mihi videtur, temere, 
Facius igitur scribendum putavit: οὐκ ἐκ γενύων" qued οἱ 
visum est latere in Mosq. et Vindob. lectione ἐκ καινίων. Ola» 
vier autem tacite edidit: κέρατα δὲ ἀναφυόμενα οὖχ δρῶμεν 
ἐκ γενύων. Νοϑδ. nihil credidimus inserérndum, eed post γὲ- 
vosy sigmm interrogandi ponendum.esse; quae ita:effieiter 
enunciatio interrogativa, vim habet negandi. τοῦτο ovx ἀκοὴν 
γράφωνυϊξ. τοῦτο οὐκ ἀκοῇ ζφω Vindob, recte, quod nulli 
&abitavimus recipere. 86 i hac formula similibusque jam 
diximus ad HT, 25, 6. Articulus ἡ ante μητρόπολις Corayo 
videtur delendus. δὲ ἐς τὰ μάλιστά μοι" haec desunt in Mosq. 
" 4, 9. De koe velo ante Iovis Olympi simulacrum dixe- 
rünt et Voelkel p. 60. 288 et Quatremeére p. 266. Supra 
II, 11, 6 ἐσθῆτος Befviovíag τελαμῶνας vidimus. οὗ δὴ καὶ 
— ἀναθήματα. — De his jam dixi ad I, 91, 4, qui locus cum 
ostro conferendus est. Pro vulgato ᾿Δθήνῃσι cum Mosq. 
Ἀθήνῃσιν seripsi, — Corayus autem suspicatus est, ej Iooyd 
ἣν pro vulg. ἡ Γοργὼ, s legendum esse, forsan illo Attico- 
rum loco, quer modo indicavi, commotus Μεδούσης τῆς Γορ- 
«γόνος ἐπίχρυσος ἀνάκειται κεφαλή. Sed hic mihi videtur in— 


. 
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nui, et.aegidem illam, ej. Medusae capus 3lli-insertum Antiocls 
donarium fuisse. nam,quod Kubnius dubitavit, sn non pro 
ἀναθήματα hic ἐπιθήματα legendum euet nemo facile pro- 


bait 


Vulg. ᾿ολυμπιωακῆς » Mos. . Sic Clavier quoque sed' tacite 
Scripsit, Pro vulgato οὗτφε Clavier conjecturam οὔ £05 pro- 
posuit. τὴν τράπεζαν ποιηθῆναι de ea vide 20, 1. 
οὗτος --- πεκφιημένον. excursus est de rebus et 
operibus Trajani ; quae posteriora de.Jloma sunt intelligenda. 
λουτρὰ ἐπώνημα αὐτοῦ" Thermae Trajanae dictae, v. Adlezi 
'Beschreib. der Stadt Rom p. 167. idem existimat, Titi has 
fuisse thermas, quae a Trejano amplificatae de eo 'nominatae 
sint. QÉerooy — πανταχύϑεν est. amphitheptrum, quod. vide- 
tur in campo Martio fuiase, et his verbis in Ael. Spartiani 
-Adriano p. 6 cap. 9 €ommemorari: » theatrum, quod , ille 
(Trajanus) in campo Martio posueret, cenira omnium vota 
destruxit . Adrianus.« οἰκοδόμημα —.qüxog* an significatur 
circus maximus, Neronis tempore combustus , et a Trajano 
restitutus? Adler ceríe.l.l p. 828 loquitur de circo maximo 
per Trajanum reparato., φροήκων AM. Francef. quod a Syl- 
burgio, monitus correxit. Kuhnius. ἡ “Ρωμαίων ἀγορὰ — σα 
mospuévev est forum Trojam a Ulpism. ,late. autem ὄροφος 
χαλερῦ πεποιημένας est tectum hujus fari a«aeum;. haud dubie 
pmpia, quas ad hec forum erant, «edifkia aeneis tegulis 
&ramt.tetta; quae si-erant contigua ejusdemque altitudinis, 
poterat hoc forum et, ἅμα instructum, videri tecto, quod .de 
eo hoc.loro pronunciatum, et dici παρέχεσθαι, τὴν 0Q0qUQy 
φοῦν,. qupd de eodem legitur X, 5, 6 p.910. Liens nl 
jus posterioris tantum, non. aimul nostri Jeci memor illud le 
ptum aeneum perperam transtulit in Ner'yae, forum de. 
Bomana lib. 8 cap. 7 p. 785. De hoc. iegiQ aeneo laudatus 
etiam: Donatus de urbe ,Roma I, 23 in Graevii Thes, 2 


P: 686, ig 
$8. «42 δὲ κ- λ. refi, unde profectus. erat. af τοῖς — 


ἐγκείμεναι nstatues qui eout sur des piedestawx rondss Cla, 


vier; similiter Quatremére, τοῦ ἠλέκτρου de hoe electmo v, 
$. 6. ᾿Αφτακῷ vulgo, sed, ut equidem grlütror , perperam; 
Scripsi Mazáx . Sie apud. Stephanum. Βχα, ᾿Αστακος, πόλιῃ 
Βιϑυνίας, ἀπὸ Aogdxou τοῦ IIoctiódyog καὶ. ψύμφης Ὄ 
Eodem modo Acarnaniae urbs hujus nominis scribitur ud 
Thucyd. II, 80 et ejus scholiasten: ubi Wasse plures de has 
Bithyniae urbe laudat. .. Contra a ἀστακὸς est piscis genus. 


i] 


$. 8. ' Aoluvyc pro vulg. ^ Aóluvou Mosq. ᾿᾽Ολυμπικῆς 


N 


AD L. V. CAP. XIL. XIIL 995 


. 6. ix τοῦ ᾿Ηριδανοῦ Vindob. et Mosq. ἀνθρώπων 
pro ἔνϑούπῳ Mosq. . De electro metallo. vide I. H. Vossium 
ad. Virgil. Georg. Ill, 622 p. 668. 

9.7. Ἔν δὲ — ἀναθήματα τρίτος μὲν ic ποτίνου φύλλα 
quépasog, τέχαρτος δὲ ἐς δρυός ἔστι , βεμιμημένος. Vulgata, — 
ἀνοθήματα,. τρεῖς μὲν ἐς κοτίνου φύλλα στέφανος, τέταρτος δὰὸ 
2:. À. Clavier, bene, nec duhitavimus sequi. In Mosq. est 
zeíc pro vulg. τρίτος, et ιστέφανος deest. De pe og 'ad-. 
Sap 11; 1. , Haec constructio cum ἐς notabilis. . TE» e τῷ dy: 

᾿Ολυμπίᾳ ναῷ Nibby non bene. reddidit: » Nella 'cella del 
tempio di Olimpia.« ὁπλιτεῦσιν Mosq. καὶ ἡ πρὸς ---- ἑκατόν. - 
de hac columna aenea, quae juramentum Eleorum in foedere 
inito cum Atheniensibus, Argivis et Mantinensibus habebat, 
et Olympiae posita est, v. Thucyd. V, 47. Foederis. hujue 
nentio facta erat supra cap. 4, 5. et de simili columna est 
cap. 23, 8. τε post ᾿4ογείους deest in Mosq. 
4 
- 
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δ. 1. ima pro vulg, HelósioyMonq. πιλόπιον fuit; 
mt'cap. 14 extr. legimus, τὸ τέμενος toU Πέλοπορ. Jn Mosq. 
et Vind. est στῶν ἄλλων θεῶν. Pro vulg. ἐφόδου in Mosq. il 
δου, at in margine ἐςόδου legitur. μέσον pro μέεου Mosa. 
"pgirolovog Mosq. τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγονορ soi οὗτος ἦν 
Jiüesog nimirum ut TAeseus, de quo idem dixerat c. 10, 2 
p. 400. Stemma hoc est: 

ἫΝ P elops | 


| , 
Eurydice, Electryoni nupta, Pereei filio. 
| Alcmene, Amphitryonis uxor, e Perseo nepetis,. 


Hercnles. 
ὡς ἔθυσεν ἐς τὸν βύόϑρον. τῷ Πέλοπι de inferiia, quas mittere 
zolebant herojibus, recte interpretantur. adde adn, ad 11, 10, 
1. ἔθυον autem Pelopi, ut heroum: primcipi, et, qui paulo 
post memoratur, Telepho, ut Pergamenorum conditosi. cf. 
L4 6.. Quod hic et in aliis. locis, ubi de similibus sacri— : 
cjis-sermo-ust ( v. Hermannus ad Orphei Argon.:967) βόθρος» 


id o Fxegm.. p.d5.loftvvag:etoe uec 
ad Tom. I. P, | 


* 
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6. 2. ξερὸν Mosq. λοῖσα pro μοῖρα idem. Pro μόνον 
antea scribebatur μόνου. sed Sylburgius jam μόνον voluerat 
cum ÁÀmasaeo ; rrultius enim alius hostiae factam esse mentio- 
nem. quod Mosq. et Vind. codd. confirmatum recepit Facius. 
Pro vulgato ὧς τῶν οἰκετῶν Clavier εἷς τῶν οἰκετῶν habet. 
ἔργον δὲ αὐτῷ πούκειται Vulgata. sed vix dubito; quim πρύς- 
κεῖται corrigendum sit. Sic Herodotus of μὲν ταῦτα ἕποίεον, 
τοῖσι προςεκέετο αὕτη ἡ ἄχαρις τιμή VII, 36 init. ἀνδρὶ ἐδεώτῃ 
Vulg. ἀνδράσιν ἰδιώταις Vindob. 'Cliavier; quod nos. recepi- 
mus. τὰ δὲ λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλων δένδρων ἔστιν οὐδέν. 
οἷος δ᾽ ἂν — φάγῃ τῶν κρεῶν Vulgata," μόνα ξύλα Vind. dilov 
δένδρων Mosq. Deinde Sylburgius jam animadvertit, praece- 
dentem syntaxiu postulare οὐδενός. Denique Facius quoque 
3maluit ὃς quam οἷος. Hine ista Clavierii fluxit scriptura: 
λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλου δένδρων ἔστιν οὐδέν" ὃς δ᾽ av 
5. Δ. Sed ut locus persandfetur, ita eum corrigendum duxi- 
mus: — καὶ ἄλλου δένδρων ἐστὶν οὐδενός" ὃς δ᾽ ἀν᾽ idem nunc 
video Porsono placuisse, qui rationem quoque ostendit, qua 
hic locus depravatus sit; namque pro οὐδενός. ὃς scriptum 
esse οὐδέν of. ὃς. .Pro ἢ αὐτῶν €odex' Paris. 1411 habet ἡ 
αὐτῶν. Ῥοεῖ αὐτῶν Vind, vàvinserit. οὐκ ἔστιν οἵ —' “Πσκληπιόν. 
Hoc vult Pausanies: non nisi o püris adiri posse Iovis et/fesculapi 
aedes; itaque qui eas adire:volebut,: is debebát et abstinere 
a gustanda victima Pelopi mactáta, et corpus lavacro ebluere, 
τῇ ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ Vindob. : | 

$. 8. μηκέτι pro μηκυνομένου Mosq. Verba srooayo- 
ὀεῦσαι αὐτοῖς τοὺς μάντεις indicant, amtea significatos esse, 
ad quos Pronomen αὐτοῖς referendum sit: quum autem mulli 
commemorati sint, ad quos hoc Pronomen pertmeat, statuen- 
dum videtur esse, in praecedentibus μηκυνομένου — πολέμου 
per negligentiam quandam non librarii sed scriptoris ipsius - 
omissum esse Dativum coig^ Eligo: — Notio autem hujus no- 
minis latet in iis, quae his praecedentibus praefixa sunt: 
«Δέγεται δὲ καὶ τοῖον, nimirum τοῖς Ello: Cum his τοὺς 
μάντεις, ὡς x. λ. cf. Tzetzae Posthom. 571 sqq. τάξα pro τόξα 
Mosq. ἀπόλληνται pro vulgato ἀπόλλυνται Mosq. Melfás dotem 
ἀπόλλυται singulari numero , judice Bylburgio; cujus in sen- 
tentiam ibis, ubi animedverterih,' antea ita distinctum esse: 
ἀπόλλνντοι περὶ Εὔβοιαν καὶ ή ψαῦδ», et Facium, ut plura-^ 
, lem numerum, qui ei preecedenti: ἐπομέξοντο magis co e 
' videbatur, défenderet, post Εβόιαν virgulam fiissé!: Sed' 
hbc est tegere; non tellere itin, .nürh qoi ofxaódé ομίζοντο, 
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i non omnes ἀπώλλυντο περὶ Εὔβοιαν. Tollimus igitur di- 
stinctónem a Facio illatim, quam Clavier quoque removit, 
et scribimus ἀπόλλυται. — Nune vero necessarium quoque est, 
wt ἀπὸ τοῦ χειμῶνος mutetur in ὑπὸ τοῦ χειμῶνος, quum hoc 
pendeat ab ἀπόλλυται. cf.ad Π, 82, 9 adn. Corayus etiam 
ὑπὸ quam ἀπὸ maluit. : Post χειμῶνος virgulam posui, ἑλκύσαι 
Vulgata vitiose. ἔχειν ἀποκρύψαντα ut X, 14, 4. est Herodo- 
teum. Sic ille ὡς --- ἔχον τὴν χεῖρα κρύψας ἐν τῇσι ἀναξυρίσι 
III, 87, ubi similia laudavit Valckenarius. καί πῶς κατὰ πρό- 
voray τοῦ ϑεοῦ τηνι αῦτα παρὰ ᾿Ηλείων ἐπανόρθωμα αἰτούν- 
τῶν νύσου λοιμώδους. Sylburgius putavit, elliptice hoc po- 
situm esse pro τῶν παρὰ ᾿Ηλείων ϑεωρῶν, vel παρὰ scriptum . 
pro τῶν. Goeller autem in Áctis Philol. Monac. T. II Fasc. 
À1lí p. 885 dicit, τηνικαῦτα --- αἰτούντων esse idem quod τηνι- 
καῦτα ᾿Ηλείων τινῶν ἐπανόρθωμα αἰτούντων. . Sed hoqnoluit 
Pausanias; namque'Hàsíov non posset conjungi cum τινῶν, 
'sed ab hoc illud pénderet, quum Graeci non potius ᾿Ηλεῖοί 
τινες quam Hielo τινὲς dixerint: itaque maluit παρὰ Hleícy 
scribere, omissà Genitivo τινῶν, et ad Participium αἰτούντων 
eubaudiendo. Facius eandem admittit ellipsin, addit tamen, 
insolentem loquendi rationem corrüptelae suspicioni locum 
dare, et forle παρὰ transposita scribendum esse: παρὰ τοῦ 
ϑιοῦ τηνικαῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμα αἰτούντων. Quod ferri 
nulle pacto posse intelliges, si totum, quale Facius'esse vo- 
luit, adspexeris: καί πῶς κατὰ πρόνοιαν παρὰ τοῦ ϑεοῦ tyvi- 
καῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρθωμα αἰτούντων, simulque memineris, 
Graecos vel κατά τινα ϑεῶν πρόνοιαν (Died. Sic. IV, 47), vel 
“Σρονοίᾳ ϑεῶν (idem V, 78), vel προνοίᾳ ϑείᾳ (Pausan. II, 81,. 
1), non simpliciter de Deorum cura loquentes dicere: xard 
σερύνοιαν. Similiter Cicero pro Mil. 81 Deorum immortalium 
cura res ílla perfecta. Pro avit, quod in Aldina est, Sylbur- 
gius reposuit ἀνεῖπε his ductus locis, Achaic. 1. Árcad. 93. 
Boeot. 98. Phoc. 87. Camerarius legit ἀνεῖλεν. In proxi- 
mis Δαμαρμένῳ δὲ ἀποδόῦναι τὰ εὐρημένα αὐτῶν ᾿Ηλείοις Syl- 
burgius existimavit legi posse αὐτὸν, relatum videlicet ad in- 
finitum verbum ἀποδοῦναι, ut Árcad, 48. Kuhnius maluit le- 
gi αὐτῶ, quae ipse invenerat, quod a Clavierio receptum vi- 
deo. Non αὑτῷ sed αὐτῷ scribendum fuit ee arbitro. 
$. 4. Hoc insigni loco usi sumus de Pausarae nostri 
petria dicentes in Praefatione vol I p. V sq. Vulgata post 
ἐνοικήσεως virgulam,. post λείπεταε majorem distinctionem * 
habet; male. Ταντάλου μὲν λιμήν τὸ ds αὐτοῦ καλούμενος 
Vulgata, Goldhagenus et animadvertens ,. portum eb hac re- 
pA 
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gione alienum esse, et memor loci VIII, 17, 8 (ἐν Σιωοόλω-- 
“περὶ λίμνην καλουμένην Ταντάλου) verissime correxit λέβινη -- 
καλουμένη" quam emendatiosem nobiscum recepit Clavier. 
Tantali lacus, etiam VII, 94, 7 memoratus, fortasse locum 
uxbis Sipyli eversae occupavit; Strabo enim I, 58 ait: Zisv- 
Aoc κατεστράφη κατὰ τὴν Ταντάλου βασιλείαν, καὶ ἐξ £Aeiv λέμναι 
ἐγένοντο. De Ταμπίλ]ϊ sepulcro cf. If, 22, 4, ubi dicitur ἐν 
“Σιπύλῳ τάφος θέας ἄξιος. In aenigmate, quod suum adhuc 
exspectat Oedipum, ὑπὲρ τῆς Πλαστήνης μητρὸς τὸ ἕερόν om- 
nes libri consentiunt. » Matrem deum in monte Sipylo cul- 
tam fuisse, ex III, 29 (4) patet, ubiin Koó0ívov petra, 
Sipyli parte, vetustissimum Matris deorum signum positum 
fuisse narratur. Πλαστήνη igitur ZMatris deum cognomen, et 
a πλάσσω, fingo, petitum fuisse videtur: ficirír , creatrix.» 
Facius. Quod Nibby sequutus vertit della IMadre Creatrice. 
Goldhagenus ingenue fassus, se Cybeles cognomen P4astene 
nusquam reperisse, suspicatus est, JMostene legendum esse; 
Mostenen enim urbem fuisse prope Sipylum. cf. de hac urbe 
Gronovii Thes. VII p. 500 et Mannerti Geogr. VI, 8 p. 378, 
qui posterior eam dicit trans Hermum fuisse versus Catake- 
kaumenen. sed Cybeles ibi cultae nulla fit mentio. — Quem 
laudavi ad [, 19, 1, Bosius, mihi amicissimus, persuasum sibi 
habet, legendum esse Σιπυλήνης ex Strabonis X, 469 (174), 
ubi inter varia Rheae cognomina etihm Σιπυλήνη est. Tzschu- 
ckius ibi et Reinesius in Observ. in Suidam p. 229 (ubi Zisv- 
λήνη legendum) pluribus testimoniis hoc nomen confirmant. 
Veram esse crederem hanc scripturam, nisi paulo longius a 
litteris Vulgatae discederet. lItadue nuper in Amalthea vol. 
II p. 265 interrogavi, an legendum esset τῆς Πλακιηνῆς Mqg- 
τρὸς τὸ ἱερόν P' ex inscriptione Cyzicena, quam Caylus in 
Recueil d' Antiquités vol. II pl. 59 p. 193 vulgavit. ' Haec 
enim bis commemorat τὰς συντελούσας τοὺς κόσμους παρὰ τῇ 
ἸἹΜητρὶ τῇ Πλακιανῇ, et Clidicen quandam dicit ἱερωμένην 
Μητρὸς τῆς ix Ἰπλακίας. Vrbs Hellespontia Πλακίη, jam ex 
Herodoto I, 57 nota (ubi etiam gentile Πλακιηνὸς reperitur) 
Mysia fuit Cyzico ab ortu et meridie subjecta. cf. Mannert 
VI, 8, 683 et Wessel. ad 1. 1. Herodoti. Quam e Clementis 
ΑἹ. Protz. p. 14 novimus, τῆς παρὰ Κυζικηνοῖς Μητρὸς τῶν 
Θεῶν τελετῆς haud dubie vicina Placia particeps fuit. Deni- 
que Porsonus cozrexit Πλαιξηνῆς. sed hoc quid vellet, neque 
lpse indicayit, neque ego reperire potui. JHermus Lydiae flu- 
vius, et in ejus latere septentrionali urbs Temnus fuit, de 
qua cf. Mannert VI, 8 p. 890. Τῆμνον ὅρος est apud Stisb. 
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ΧΙ p.616. Pro Τήμνῳ hic Mosq. et Vind. habent Zuvo. 
ix μυρσίνης τεϑηλυίας Loéscher, Gedoynus, Goldhagenus et 
Clavier interpretati sunt ex rmmyrto. foemella, quasi ϑηλείας 
scriptum esset: nos quoque in Vulgata τεϑηλυίας offendimus, : 
of. post γενέσϑαι deest in Mosq. et Vindob. 

$: 5. ὁ o0 — βωμὸς vulgo dictus est *Olvunlov Διὸς 
βωμός seu βωμὸς ὁ μέγιστος et ὁ μέγας. vide cap. 14, 5. τέ- 
φρας γὰρ δή x. λ. sane enim ex cinere ibi (Pergami) est ara 
Junonis Samiae. μὲν post τέψρας hic vulgatum omisi cum 


Vind. et Mosq. 7 ἐν τῇ χώρα Mosq. ἃς — ἐσχάρας" namque 
apud Harpocrationem v. ἐσχάρα Ammonius ἐσχάραν φησὶ xa- 
λεῖσϑαι τὴν μὴ ἔχουσαν ὕψος, ὡς ἑστίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γῆς δρυμέ- 
νην. n Valckenar. Ánim. ad Ammon. p. 48 est: ἐσχάρας 
ἔλεγον τοὺς τῶν ἡρώων βωμούς. De v. κρηπὶς de basi arae cf. 
. ad Vi, 19, 1 adn. Quod hic πρόϑυσις, Ammonio s. v. βωμὸς 
videtur esse πρύβααις, dicenti: βωμοὶ, of τὰς προβάσειῤ 
ξχοντες. pro eo πρύςβασις est in Valcken. Anim. p. 48. τοῦ 
δὲ ἐπὶ — τριάκοντα. — Corruptum esse ἔχάστου, planum est, 
Goldhagenus deleri voluit, vel ejus loco poni βωμοῦ. Idem 
. feresensit Clavier, quireddidit: »la partie qui s' éléve au— des- 
sus (le Thysiastérion) en a trente- deux.« Facius, qui ξχάστου 
sanunr esse putavit, animo addit: μέρους" quod sequutus est 
Nibby. Quae autem hic partes singulae cogitandae sint, uti- 


nam idem nos docuissent. Nos ἑκάστου ut spurium uncis cir- . . 


cumdedimus. Bosius moster putavit, in locum ejus substitui 
posse ἐστί zov. In Mosq. est προϑέσει, non προϑύσει. Ex, 
Vulgata ἀναφέροντες τοῦ βωμοῦ exciderat ἐς post ἀναφέρον- 
χες, quod monente Sylburgio Facius inséruit. ὑψηλέστατον 
Viud. Mosq. pro vulg. ὑψηλότατον. In Vulgata ἀναβαϑμοὶ δὲ 
ὃς μὲν τὴν προϑυσίαν ἄγουσιν, ἐξ ἑκατέρας τῆς πλευρᾶς λίϑου 
σεεποιημένοι vitiosa est distinctio; virgula post ἄγουσιν sublata 
post πλευρᾶς fipenda fuit. Deinde rectius πρόϑυσιν quam 
σροϑυσίαν (quorum posterius Schneider quoque in Lex. gr. 
rejicit) legi, jam Sylburgius monuit: recepit nobiscum hanc 
emendationem Clavier. προϑέσεως iterum Mosq. . Quam mox 
Vulgata post ἄνω τοῦ βωμοῦ habet virgulam, délevimus. 
stt o8yerot καὶ ἀναβαϑμούς Vindob. ἄχρι μέν τοι Vulg. ἄχρι uiv 
δὴ Vindob. Mosq. quod recepimus; Schaefer etiam probavit 
ad Dionys. de verb. compos. ἐπειδὰν — ἐξείργωνται. cf. cap. 
6, 5. ἐννάτην e Mosq. pro vulg. ἐνάτην. | Pro vulgato ' Ela. 
glov est ᾿Ελαφηβολιῶνος in Vindob. quod etiam in margine 
Mosquensis legitur. Vulgatam tuetur locus VI, 20, 1, ubi 
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ElaphiusKleorum mensis dicitur et in aequinoctium veramm 
incidere. Quare jam Sylburgius monuit, Elaphium mensem 
non esse Februarium, sed lMartium. κομίζουσιν — τέφραν. 
vide 15, 6. ᾿Δλφίου pro ᾿δλφειοῦ Mosq. ὑπὸ 90 — ἐγγένηται. 
»ad verbum: aliia agua oinerem in lutum redigi λα 
guam licebat: sensu ambiguo.« Sylburgius, Equidem Kuh— 
nio assentior, qui non licentiam sed rem plane impossibilem 
significari credidit, et verto: nunquam fieri potuit, ut cinis im 
lutum. coalesceret alia quam. flphei aqua. adhibita. | narrat 
- enim scriptor a vatibus istis tradita. Similia leguntur, quae 
Kuhnius jam comparavit, in Scholiis ad Pindari Ol. X, 58: 
ὁ δὲ ἐν Ολυμπίᾳ βωμὸς ov δύναται ἐξ ἄλλου ὕδατος γενέσϑαε 
εἶ μὴ ἐκ τοῦ ᾿Δλφειοῦ, et apud Plutarchum de orac, def. ἐν 
᾿Ολυμπίᾳ τὴν τέφραν προςπλάττουσι τῷ βωμῷ, καὶ περιπηγνύ- 
ουσιν ἐκ τοῦ ᾿Αλφειοῦ παραχέοντες ὑδωρ᾽ ἑτέρῳ δὲ πειρώμενοι 
ποταμῷ, οὐδενὶ δύνανται συναγαγεῖν, οὐδὲ κολλῆσας τὴν 
τέφραν. 05 
W δ. 6. Pro vulgato ξερῶν Sylburgius scribi voluit ζε- 
ρείων, quod cum Clavierio recepi. οὐκ ante ἐς ὑπέρογκον et 
Schneider delendum censuit, et ego in minore editione uncis 
circumdedi, quos quoniam non summa necessitas postulare 
videbatur, nunc removi; licet ergo per me interpreteris: 
postea tamen non iot victimas esse mactatas, ut earum saa- 
quine ad ingentem altitudinem haec ara. augeretur. ηὔξηπεν 
osq. pro vulg. ηὔξησεν. Rectius esse αὐτὸν quam vulgatum 
'! αὐτῶν, Sylburgius jam animadverterat; ferri enim ad antece- 
dens βωμός. ! 


|| "CAPUT XIY. 
$. 1. ἐκτίνες Mosq. In Etym. M. et Phavorino altera 


forma est ἐἱκτίν, ίνος, altera autem fxrivoc, [vov, quae de- 
| prehenditur in Aristoph. Av. 498. 719. Paulo, post ἐκτῖ- 
vog deest in Vind. et Mosq. verba οὐκ αἴσιον — Ovovzs S. 2 
desunt in Mosq. 

6. 9. ἐξευρόντα --- διδαχϑέντα. Similiter Archytas apud 
Stobaeum p.970 δεῖ 4 μαϑόντα παρ᾽ ἄλλου ἢ αὐτὸν ἐξευρόν- 
τα ἐπιστάμονα γενέσθαι. De Tove muscarum dbactore, ᾿Α4πο- 
μυίῳ, cf. Etym. M. p. 119 Lips. Clemens Alex. Protr. p. 24. 
Casaub. ad Athen.I p. 5. et in Creuzeri Symb. index s. v. 
Zeus. ϑύειν τῷ Διῖ τῷ ᾿Απομυίῳ Vind. bene, ϑύειν τοῖ ᾽4πο- 


^ 
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Ce 4E Vulg. ἐξελαύνοντε τῆρ λείαρ᾽  Owamlet τῷ μυίας 
ulg, 'Kuhnius Goldhageno probatus corrigendum putavi 
"ολυμπίοις, subintellecto iy, Porsonus autem ᾿Ολυμπιᾶσι. Ἐφ; 
Cio potius alterutrunr (sive. Hlslag sive ᾿ολυμπίας), mtpete ex 
lectione. yariante. vel correctione, intrusum ;: ndum,.. e£ 
τῆς * Hielag τὰς μυίας potissimum legendum esse videbatur, 
"Clavier tamen "Hislag ut spurium asteriscis notavit et iJ vere 
sione omüsit, sui imitetorem nactus Nibbyum. Hi tyiumvirj 
fortasse ÁAmasaei interpretatione ad &nputandum hunc ]lo- 
cum adducti sunt. Equidem eum sollicitandumm esse nego; 
hoc significari existimans, Eleos Jovi sacrificasse ut m 
abigenti non ex tota Elide, sed ex ea Elidis parte, ubi Olym. 
pia fuit. Non igitur , quod Politus ad Eustathium T. I p. 74 
voluit, dicitur ἡ ᾿Ηλεία Ολυμπία, ut ᾿Βλεῖος" Ζεὺς, 864 τῆς 
᾿Ελεΐας ᾽Ολυμπία. Sic enim locus, qui alio centinetur, hug 
adjungitur, articulum habeuti comitem. οἷς Herod, 1X, 96. 104, 
. 8. μόνοις pro μόνης Vind. Mosq. ἐκ τφῦ. «fig Masg, 
. Fro oz óà Loescher cum Ánonymo existimavit legendum esse 
ὅτι μὴ, nisi, Sed nulla mutatione opus 9888,. quum ὅτε δὲ 
idem jit quod ἀλλ᾽ ὅτι, Sylburgius j jam monuit... 'Praeferea 
ἄλλο μὲν οὐδὲν — δὲ Graecos dicere solitos esse, netissimumg 
est, vide Viger. p . 682. Adde nostro simillimum locum i in ÁAre 
cad. 8, 6 sub fn. xav ἄλλο μὲν, ἐμοὶ δοκεῖν» οὐδὸν. ὅτε δὲ 
δῳρόνουν τὰ Αὐγούστου. Paulo post Vulgata παρὰ τὸν "ah 
Qh»ra εὕρετο ἐν Θεσπρωτίῳ ποταμόν habet, aed Vind. εὖρεν' 
pro. εὕρετο. Hic vel sine codicibus Activum reponendum 
esso, monuit Lobeckius ad.Phrynich. p. 140. Scripsi igitur 
εὖρε τὸν ἐν Θεόσπ. Eodem modo scriptum est in Clavierii edi, . 
tione; ubi Corayus ait,. a se hanc 'correctionem proposita, 
sed imprudente se in textum esse illatam. Lambinus ad 
. Horat. Carm. I, 8 περὶ pro παρὰ h.]. voluit. Χερωΐδά 
pro ᾿Αχερωῖδα Mosq. "Ὁμήρου. lad. N, 889. II, 482. cum 
Scho 
$. 4. Εἶχον δ᾽ ἄρα Vulg. Εἶχον δὲ ἃ ἄρα Mosq. Similiter 
$. 6 bis. vavra pro αὐτὰ Mosq. ἀγὰ pro ἀλλὰ idem. μυρῤέκαι 
Vulg. scripsi uvoiXo:;, quum ammedia producatur. v. 'Theocr. I, 
18. Virgil. Ecl. IV, 2, Codex Phralitae pro μυρῖκαι exhjbet 
μυρίναι. Ante μάλιστα est xol in Vind. et Mosq. omissum. Pro 
ixzoíg tiv idem Pbralitae codex ἐκφέρειν offert. Sed similiter 
Jndia dicitur ἐκτρέφειν ϑηρία μεγέϑει διάφορα VIII, 99, 8 
extr. Sevinus in Hist. de } Acad. des Inscript; T. 14 p. 195 
pro βαϑυτάτας legi voluit παχντέρας. Arbor περσεία, de qua 
Facius Plinium H. N. XV, 18 et Gesner. ad Columpll. 10, 405 
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laudavit, ΟΜΝ videbatur essé Linnei Xymenia aegyptíace, 
ἦε balanite, Glig in Nubia et Abessinia dicta. Inter οὐδὲν 
et αἴγειρον Vind. et Mosq. xal inserunt. 

9. &.- βωμὸς ὅ μέγιστος vocatür ὁ μέγας VE, 17; 1. ὅ 
λόγος μὲν ante Facium; hic e γἱπά. εἰ Mosq. ὁ λόγος mos re- 
posuit. ϑύειν ἐπὶ τῶν βωμὼν νομίζουσι Mosq. ϑύουσι δὲ" Εστίᾳ 
x. λ. lócus corruptus, qui nondum potuit restitui. ᾿ i7, ὄντες 
ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἔντος τοῦ ναοῦ Vulgata. sed codices Pari- 
sini omnes, et duo Florentini' in Laurent. Biblioth. habent 
ἐπὶ τὸν βωμὸν τὸν, unde Kuhnius ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ faciendum 
putábat, nam quod. Vestae et Iovi super uno eodemque altari 
sacrificatum sit, vel ex sequenti xal αὕτη καϑέστηκεν ἡ Ovole 
patere. - Fucio autem scribendum videbatur 44i? ἰόντες ἐπεὶ τὸν 
βωμὸν τὸν. Denique Clavier scripsit zit, ἐπὶ τῶν βωμῶν 
᾿'φῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ ex conjectura. Deinde pro vulgato καὶ 
αὐτὴ Kühnitis recte proposuit καὶ αὕτη. In duobus codd. Pa- 
xisinis 1410. 1411 et in utroque Florentino est διὰ ᾿4ϑηνᾶν et 
in Paris. 1411 πέμπτη. Ad lacunam, quae hic est, atque etiam 
in Vindobonensi conspicitur, explendam Corayus has propo- 
suit conjecturas: τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ '[Kgóvo xal'Pfg. 
, ψέταρτα ΖΔ καὶ Ποσειδῶνι" ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ) καὶ αὕτη καϑέστη- 
σεν ἢ ϑυσία.᾽ πέμπτα ᾿Δρτέμιδι ϑύουσι “ατοῖδι καὶ ᾿4θηνᾷ 
Vel Δατωΐδι" καὶ ᾿4ϑηνᾷ ὅπτα "Egyóvg. Kühnius autem 
coxjecit: πέμπτα ᾿“ρτέμιδι' ϑύουσι καὶ Δατοῖ εἴ, εχ διὰ fecit 
^e. Sed donec codices Pausaniae meliora exhibuerint, de 
sex aris, quas duodecim Dii Olympiae-habuerunt, audiendas 
erit Herodorus, ex quo Scholia ad Pindari Ol. V, 10 haec 
nobis servarunt: ᾿Ολυμπίασε βωμοί εἶσιν ἕξ δίδυμοι τοῖς δώ- 
δεκα ϑεοῖς ἀνιδρυμένοι, ἑνὸς ἑκάστου βωμοῦ δύο ϑεοῖς καθω- 
σιωμένου. πρῶτος Διὸς καὶ Ποσειδῶνος, δεύτερος  Ηρας καὶ 
᾿“ϑηνᾶς, τρίτος Ἑρμοῦ xol Απόλλωνος, τέταρτος Χαρίτων xal 
Διονύσου, πέμπτος "Αρτέμιδος καὶ dignos, ἕκτος Κρό- 
vov καὶ Ρέας" quanquam in Etymologico M. p. 886 (496) 
legimus ' Hilov xal Κρόνου κοινὸν βωμὸν Olympiae fuisse. 
Nibby ita vertit: »Sagrificano a Vesta la prima, in secondo 
luogo a Giove Olimpio, andando all" ara che ἃ dentro il tem- 
pio. In terzo luogo lo stesso sagrificio deve farsi sopra ur 
sarà... Inquinto luogo sagrificano a Diana Latoide: in sesto 
a Minerva Ergane.« Pro vulgato Φαιδρύνται Clavier nobis- 
cum scripsit Qaidgvrzei namque in Etymol. M. Hesychio, 
Phavorino, et in Bekkeri Anecdotis p. 314 ὀξυτονεῖτωι. et 
magis hoc analogum esse,. Sylburgius jain animadvertit, quí 
comparat Awpmovvrrc. πρὶν ἢ — ἄρχονται Vindob. pro vul- 
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gato ἄρχωνται" sed: Cinfonctivus similiter has partitulas exci- 
pit pap; 16, 5 sub fin. Corayus autem ἄρξωνται malebat. ἔστι 
δὲ ᾿Αθηνᾶς e Mosq. ἔστι δ᾽ 40. Vulg. indidem τὸ δὲ αἴτιον 
pro vulg. τὸ δ᾽ afr. Locus, ubi Pausaniae Pindarus hoc visus 
est παραδηλῶσαι» est Nem. I init. et ita habet: "Aunvtoua 
σεμνὸν ᾿Αλφειοῦ, κλεινᾶν Συρακοσσᾶν ϑάλος, ᾿Ορτυγία, δέ: 
pyytov ᾿Ἀρτέμιδος, In iis, qui, quae ibi Pindarus cecinit, ἴστορι- 
φέώτερον ἤκουον, Pausanias fuit; nam quae illi narrarunt in 
Scholiis ad Pindari 1, 1. iis similia Pausanias profert VI, 92, 
5j seu, ut ipse h. l. ait: ἐν τοῖς λόγοις τοῖς Δαϊτριναίοις. » A4E- 
zQivos et /esQivoios constanter infra scribuntur per s[Eliac. 2 
cap. 22, ubi fabula haec prolixe narratur. Sed /aísQwva πόλις 
neroratur etiam in Zonarae lexico.« Sylburgius. adde Pha- 
vorinum et'Tzetzam ad Lycophr. 52. 64, ubi Aalrgwa et «“αί- 
vovva legitur. Pro vulgato γράφομεν Porsonus γράψομεν 
voluit scribi. ' 4osíov Διός. Etiam in' Molosside '4osío fit 
sacriflvabatur teste Plutarcho in Pyrrho cap. 5. Winckelman- 
zus sibi visus est hujus Jovis imaginem in gemmae cujusdari 
exemplari deprehemdisse, de quo dicit in Descript. des pierr. 
grav. p: 41. λέγουσι | δὲ — ἅμιλλαν. Hujus sacrificii Jovi ab 
Oenomrao fleri 'soliti testis est Diodorus Sic. IV, 73, quo au- 
ctore arietem Jovi mactavit. τῶν “Ἱπποδαμείων ante Facium, 
qui ὁ Mosq. et Vind, τ. “Ριποδαμείας scripsit, quod Sylburgio 
quoque rectius visum erat; sed in Mosq. est etiam τὸν pró 
τῶν Ἱπποῦδ. Pro vulgátis πεποίηται δὲ καὶ τοῖς HgaxMovg 
τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Επιμήδει καὶ "Ida καὶ Tlotovío τε xol ᾿Ιάσῳ 
Hermannus ad Vigerum . 104 scribendum esse dicit: πεποίη- 
ται δὲ xol τοῖς ἀδελφοῖς. Ἐπιμήδει xol Ic καὶ Παιοναίῳ καὶ 
᾿Ιάσῳ. Porsonus τοῖς ante'Hoaxifovg δ vel delendum vel i in. 
τοῦ mutanduni censuit, laudans ταύτην τοῦ "Hynolvov. τὴν 
stolndiw ex IX, 29, 1. Corayus autem alterum τοῖς ante ἀδελ- 
gioig' expungi jubet. Sylburgius quoque in Kuhnii ed. p. 
925. significat, hunc articuli pleonasmum insolentiorem videri, 
judicat autem hoc ita expediendum esse: τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς 
Ἡρακλέους. recte; nam quod hic scriptum in Vulgata legi- 
mus, id simillimo defenditur loco illo: τὰ 'Hygolvov τὰ ἔπη 
FX, 29, 1. Porsono, ut sibi constaret, ibi quoque τοῦ 
| "Ηγησίνου᾽ τὰ ἔπη corrigendum fuit. Mihi potius in his locis : 
transpositione opus esse, et ut hic τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς ' Hoa- 
wAéovc, sic ibi τὰ ἔπη τὰ Hymolvov emendandum, vider; 
de qua loquendi ratione cf. ad I, 3, 5 adn. τὲ vero ante xal 
᾿Ιάσῳ similibus his se tuetur exemplis: τά τε τῶν ἡρώων τη- 
γικαϑτά ὀφισὶν ἐφάνη φάσματα, "Ὑπέροχὸς καὶ ᾽᾿Αμάδοκός τὸ 
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καὶ Πύῤῥος X, 23, 8 p. 854. καταλύουσι δὲ xal τοῦ MievsAeoc 
την σκηνὴν Πολίτης καὶ Στρόφιός τὸ xal'4iguoc X , 95, 9 
p. 860. adde ad V, 96., 2 adn, Denique pro vulgato IZae:o- 
γέῳ Facius ex Vindob, et Mosq. Παιοναίῳ scripsit cum Cla- 
vierio, nos Παιωναίῳ € cap. 7, 4 p.399, ubi eadem baec 
nomina legimus. τοῖς οἰκίας unius Kuhnianae editionis vitium 
est. δύο — βωμόν. — Vt hic, ita saepe τε ei. δὲ se excipiunt. 
cf. VII, 10, 1. etiam δὲ xe] sequitur, velut X, 98, S. 
Caeterum in his Διός vs— τῷ δὲ plenam esse orationem, 
quum τοῦτον --- οἰκοδομήσασϑαι in medio posita sint, in 


e»nxa 

promtu est. Pro Διόρ zs 'Eoxslov in Mosq. est ἔρημοι, et 
in margine εἴρηταί uot. — Ánte Facium legebatur ἐποιήσατο, 
quod ille Mosqueusem codicem sequutus et ÁAmasaeum mu- 
tavit in pluralem, quem jam Sylburgius restituendum cen- 
suerat. 07 --- κεραυνὸς. ÜOenomai domus coelo tacta. οἴ. cap. 
90, 8. Vulgatum ὀλίγῳ μέν τι Corayus recte ita corrigit: 
ὀλίγῳ μέν vivi. cf. ad VI, 15, 8 adn. 

$. 6. ἀγνώστων ϑεῶν βωμός. cf. ad I, 1, 4 adnot, 
αὖθις καὶ 4i0g Mosq. Vindob. Διὸς Χϑονίου. cf. II, 94, &. 
Clymenus hic an idem sit, qui cap. 8, 1 memoratus est, noy 
liquet. ' Eogux; Mosq. " Ogovolag βωμὸς quid hic voluerit, fa- 
cile intelligitur, et Apollonii Rh. narratione de simili ara 
condita I1, 714 sqq. ilustratur; ibi enim Argonautae sacra 
Apollini facientes dicuntur ἐπομόσαι͵ ἢ μὲν ἀρήξειν ἀλλήλοισιν 
ἐσαιὲν ὑμοφροσύνῃσι 90010 et addit Apollonius: καί ó £icín 
TUV yt τέτυκται κεῖσ᾽ “Ομονοίης ἱρὸν ξύφρονος, 0 ῥ᾽ ἐκάμοντο 
αὐτοί. Pro βωμὺς in Mosq. est ναὸς, sed suprascriptum 
βωμύς. Aram etiam in Apollonii loco ἱρὸν denotat. 

$. 7. "Imvi — Καιροῦ haec desuntin Mosq. ὕμνον Καιροῦ 
dixit pro ὕμνον εἰς Kaigóy, utnos quoque interdum: ein Loblied 
Gottes. Similiter Theopompus τοὺς τῶν ϑεῶν ὕμνους dixit ap. 
Athen. XIV, 627 f. Καιρός, Occasio, Gelegenheit, Amasaeum 
deinde legisse putant νεώτατον παίδων Κρόνον Kaigóv εἶναι. 
In Mosq. est yag λέγεται... 

$. 8. τὸ Γαῖον est Πῆς ἱερὰν; ut legimus VII ,. 25, 8. 
τὰ δ᾽, ἕτι — λέγουσιν. | Apud Strabonem VIII, 858 est oracu- 
lum Jovis Olympi. Deinde scripsi στομίου pro ΣΣτομίου, 
significari existimans ostium oraculi Telluris, quod ut Del- 
phicum videtur ἄντρον κοῖλον κατὰ βάϑους fuisse. Ergo 
huic ostio imposita fuit Theinidis ara, ut Delphis ὑπερέκειτο 
τοῦ στομίου tripus teste Strabone IX , 419. Καταβάτον Mosq. 
croiyóv pro vulgato σείχον Mosq. Vind. 4ιονύσου — κοινῷ. 
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de Gratiis cum Baccho iunctis IX , 35, 1. μεταξὺ δὲ αὐτῶν, ᾿ 
znter aram Bacchi atque Gratiarum communem et inter Pelopium. 
δροεξῆς τούτων i.e. ἐφεξῆς τοῦ τῶν Μουσῶν βωμοῦ. 





CAPUT XY. 
$..1. ldoyafrro: pro εἰργάζετο Mosg. ὀπίσω δὲ ἀναστρέ- 
Ψψαντι αὖϑις ἐς τὴν Ἄλτιν, ἔστιν ἀπαντικρὺ τοῦ «Δεωνιδαίου- 
» Quidnam vero e regione Leonidaei est? Hoc sane excidisse 
videri possit. Attamen cum Kuhnio potius τοῦ «“εωνιδαίου 
vitiosum, et scribendum esse censeo τὸ “εωνίδαιον, ex ad- 
: verso esf Leonidaeum.« — Facius. Vterqué, nisi fallor, a nor-- 
ina veri aberravit: nam si, quod ilii voluerunt, scriberetu'c 
τὸ “εωνίδαιον, tum haec verborum existeret constructio : 
*0 “εωνίδαιόν ἔστεν ἀπαντικρὺ ἀναστρέψαντι" at ἀπαντικρὺ 
adjunctum habet non Dativum sed Genitivum. Neque vero 
quod e regione Leonidaei situm cogitemus excidit, sed est, 
quod paucis versibus ante scriptor memoravit, intelligeri- 
um τὸ ἐργαστήριον Φειδίου. Significat igitur Pausanias, 
utrumque aedificium et Leonidaeum et Phidiae oflicinam ejc- 
tra Altin fuisse, hanc vero longius illo ab Alti remotam; eam- ' 
dem tamen viam ex Álti ad utrumque duxisse; itaque a PHi- 
diae officina ad. dliin xedeunti ex: adverso erat Leonidaeuin, 
quod propius ab «4111 aberat : namque, τῶν. ἐρύδων ἐπεποίητο 
τῶν ἐς τὴν ἴάλτιν κατὰ τὴν πομπικήν, ut scriptor ait $. 2. 
$, 9. Post ἐμὲ δὲ εἰ στενωποὺς distinctiones sustuli. 
* 3 , τ . 9 - [LO 9, 4 : 
ἀνίας pro ἀγνιὰς Mosq. idem οὗ ante Ἡλεῖοι omisit. ἀγυίαν, 
τὸν στενωπόν Phavor. add. Hesych. ῥύμην οὔ φασι δεῖν λέ- ᾿ 
qu, ἀλλὰ στενωπόν Antiattic. in Bekk. Án. p. 118. 
, ,$. 8. Constructio est: ' Ey δὲ τῇ "άλτει περᾶν μέλλοντι 
ἧς ἀριστερὰν τοῦ “Δεωνιδαίου ἔστιν ᾿Αφροδίτης βωμός. In- 
Íra VI, 17, 1 ait, a Leonidaeo ad dextram se converteuti 
vigm esse ad magnam Jovis aram. Pro vulgato "fiu scripsi 
* dirt, quod infra 21, 1. 24, 1. VI, 16, 6. 17, 1. 19 
init. recte legitur, quum, ut videmus ex hoc ipso loco $. 1, 
Genitivys non ἤάλτιος sed" Alveog fuerit. ὁ ὀπισϑόδομος est 
aedis Jovis Olympii magnae. ἔστιν ἐν — τοὺς στεφάνους. Νο- 
tae sunt disputationes de Olyinpionicarum coronis, Scholi- 
&stae ad Aristoph. Plut. 586 adnotatione excitatae. Ex no- 
stro autem loco patere cum Schmidio existimes, etsi revera 
κότινος fuerit, unde victoribus coronae nectebantur, ἐλαία,» 


by 
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tamen καλλιστεφάνου nomen accepisse. De ἐλαίᾳ καλλεστε. 
φάνῳ locus videndus Aristotelis in Scholis ad Arist. Plut. 
1. 1. cum Hemsterhusii animadv.. Quod nunclegitur σεεσεοίη- 
και δὲ καὶ ΖΔεσποίνας, debetur Xylandro, namque in Aldina 
est πεπ. ὃ. x. Δεσπαίναις " idem habet Mosquensis atqué , ut 
Facius ad $. 6 refert, etiam Vindobonensis, sed in Mosquensi 
suprascriptum cernitur ἧς" hinc Δεσποίνης scribendum exi- 
stimavi. διδάξει — Ἀρκάδας. vid. VIII, 87.. Hanc καλονμέ- 
γὴν προεδρίαν non dicó me scire, sed suspicari - 1n: stadio 
fuisse καϑέδραν τοῖς τιϑεῖσε τὸν ἀγῶνα (Ἑλλανοδίκαις) xs- 
ποιημένην, de qua scriptor loquitur VI, 20, 5. Haec “" 
pollinis ara ante istam προεδρίαν non intra sed extra stadium 
fuit, quare dici eadem potest post hanc Hellanodicarum se- 
dem fuisse. Nostram donfirmat suspicionem, quod scriptor 
continuo ad τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων haud dubie latus stadii 
externum legens pergit. 
$. 4. τὴν proi τῶν ἵππων describit VI, 90, 7. Mo:- 
φαγέτα Ald. Francof. Kuhn. Facius autem tacite ἸΜοιραγέτᾳ 
scripsit cum Clavierio; sed forsan est operarum error. De 
Jove Moerageta 1, 40, 8. VIII, 37, 1. X, 94, 4. “"Ιππείου 
---Ἱππείας Vindob. v. ad I, 80, 4 adn. “Ϊππίας εἰσὶν Mosq. 
Sed" Ηρα" Ἱππία notabilis, τῷ xÍove, quiibi est. δὲ inter τῆς 
et πρὸς deest in Mosq. τὸν ἔμβολον" sed VI, 90, 7. I, 40, 4 
τὸ ἔμβολον. Verba καλούμενον — τὸν ἔμβολον omisit Mosq. 
᾿4ϑηνᾶς ᾿Ϊππείας Vind. τε, quod post Πανὸς Vulgata habet, 
. a Vind. abest. Pro vulgato '4xjijvag cum Sylburgio legimus 
᾿ ᾿ακβηνὰς i. e. ἀκμαίας, vigentes, veretas. Bene Plinvorinus: 
ἀκμηνὸς ὀξυτόνως dv ψ τῆς ᾿Οδυσσείας (191) ὁ ἀκμὴν ἔχων 
τοῦ νεάζειν, κατὰ olataQyov* τὸ δὲ ἄκμηνος τὸ δηλοῦν τὸν 
νῆστιν ἐν ᾿Ιλιάδε ἐβαρυτόνησεν ὃ αὐτός, ut t, 168. 590: 
᾿Αγάπτου Vulg. «Αδαριὶ Loescher et Àmasacus. VI, 90, 7 
bis in Vulgata est ᾿Αγνάμπτου, sed in Mosq. "Myvéztrov et 
vAxvattov , atque in posteriore loco etiam Aldina ἀγνάπτου 
. offert. Ibi Sylburgius negat sibi liquere, utra scriptura si 
melior. Schneider autemquaerit, an h. 1. '4yvdnzov ex VI,. 
20, 7 scribendum sit; ita sane nobis videbatur. ' Hoaíov, 
de quo Pausanias cap. 16, 1 loquitur. KAeóa[ov ante Faci 
. qui e Vind. et Mosq. et aliis Pausaniae locis Κλαδέου reposuit. 
vide cap. 7, 1 et ibi adn. βωμὸς pro βωμοὶ Vind. et Mosq. 
Ingeniosa est Corayi suspicio, legendum esse: ᾿“πόλλωνος 
πεέμτοτος Σερμίου. τὸν μὲν δὴ παρὰ ᾿Ηλείοις Σέρμιον καὶ αὐτῷ 
μοι παρίστατο εἰκάξειν, ὡς κατὰ ᾿Δεϑίδα γλῶσσαν εἴη Gfg- 
. puov hoc sensu; »un cinquiéme à Apollon Sermius; et je m 
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" mi pas en de peine à deviner que le surnom Sermius donné 
à Apollon chez les Eléens, équivaut au Thermius du dialecte 
'attique.«. Idem addit, Dorienses 6 mutavisse in 6, et Σερ- 
μοὶ apud Hesychium esse ϑερμοί. adde Greg. Corinth. p. 299 
sq. Apollo Θέρμεος, calefaciens, dictus est, ut Ceres Θερμα- 
σία in Argolide II, 84, 6.. ἀνθ᾽ ὅτου --- διδαχϑῆναι. Vt. di- 
scimus ex Monumentis Peloponn. I p. 29, Passerius nomen. 
Koxxoóxe ex hebraica voce Chochha, fortis, deducendum 
esse suspicatus est. Facius putavit, hujus vocabuli ἔτυμον 
esse posse xoxxog, afferens ex Hesychio xóxxog— καὶ. τὸ γυ- 
ναιπεῖον μόριον. quod non deerunt qui probent, quum 2n. 
zeiris dicantur etiamnunc adorare muliebria pudenda teste 
iBurkhardto in Travels in Syria, "Vulgatum ov χρεία τε ἦν 
quos et Porsonus et Corayus mutatum vult in οὐχ ola «s ἦν 
por. quorum prior laudavit VI, 9, 1^ ἐμοὶ μὲν οὐχ οἷά τὰ 
“ἦν συμβαλέσθαι. ib. 91, 7 οὐχ οἷά τε: ἦν πυϑέφϑαι μοι. VIII, 
16, 2. οὐ γὰρ οἷά τε. ἦν σφισιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν νεκρόν. 
IV, 11, 8 συλλαβεῖν μὲν οὐχ οἷά τὸ ἦν ἀριϑμῷ. Vulgatam. 
Sylburgius interpretatus est: non opus mihi fuit edoceri. 
eam qui retinere velit, ei certe corrigendum erit: οὐ χρεία 
κι ἦν μοι διδαχθῆναι, minime cupiebam edoceri. Deinde Co- 
rayus conjiciebat legendum esse: ἔστε δὲ πρὸ τούτου καλού-. 
μενον Θεηκόλωνος οἴκημα »devant lautel de Diana est ee. 
qu'on appelle le logement du Théécole« et rejicit ad suam 
notam ad $.6. Hoc nimium est; nobis satis erat corrigere 
Θεηκολεῶνος, quod jam Schneider in Lex. gr. et Lobeckius 
ad Phrynich. p. 652. proposuerant. Clavier voluit Θεηκολέω-- 
voc. Est vero Orgxolsov iheocoli domicilium; et de ϑεη- 
πόλῳ v. $.6. Ante Facium legebatur τούτου δὲ ἐν ἀγωνίᾳ 
τοῦ οἰκήματος" Sylburgius autem ex Ámasaeo dv γωνίᾳ jussit 
reponi; quod Facius recepit. In Vind. ac Mosq. τούτου 
ἀγωνίᾳ legitur. — | | 
$. 5. ταῖς ἀθληταῖς Mosq. ἀπὸ ταύτης --- βωμόν. vide 
οὔρ. 18, ὅδ. ἐπὶ τοῦ ᾿Ολυμπίου βωμόν ante Facium, qui, 
quod Sylburgius proposuerat ἐπὶ τὸν ᾿Ολυμπίον βωμόν, rece- 
pit, Vindobonensi etiam codice commendatum. 


. α 

$. 6, κατηλεγμένων Mosq. μεμιγμένοις idem. ἐπὶ τὸν 
βωμὸν ante Facium; correxit Sylburgius ἐπὶ τῶν βωμῶν" 
namque ita legendum esse, manifestum ex praecedentibus 
pariter δὲ sequentibus ἐπ᾿ αὐτῶν esse. μόναις δὲ ταῖς x. λ. 
Omnino ϑεοῖο τισι νηφαλίους ϑυσίας γίγγεσθαι, Polemo et 
Philochorus accuratius exposuerunt. v. Philochori Fragm. p. 


N 
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.96 sq. ταῖς Δεσποίναις Vulgata. Correxi τῇ δεσποίνῃ, quod 
—C'Clexier quoque legendum proponit. Snniliter $. 8 “εσποίνης 
depravatum vidimus in Δεσποίναις. quem locum etiam Val- 
ckenarius cum nostro comparandum censuit Hic et jet 


subscriptum et littera initialis proximi verbi σπένδεεν culpam 


corruptionis videtur sustinere, Facius maluit τῆς “εσποίΐνας | 


scil. ἐπὶ τῷ βωμῷ. Mox μέλει δὲ τὰς ἐς Mosq. ϑεηκολότῳ ὅσα 


Ald. Francof, Kubn. sed Kuhnius correxit  Senaóio, Og. Fe- 
cius et Clavier scripserunt ϑεηκολότῳ, ὃς, quanquam uter- 


que cum Kuhnio maluit Θεηκόλῳ, ὃς. Corayus autem con- 


jecit Θεηκόλῳ τε, Og, et addit, duplicem esse formam ad- 


jectivi Θεηκόλος et Θεηκόλων᾽ apud Hesychium esse Θεηκό- 


Aoc, (non, sed Θεύκολος, ut apud Phavorinum) et hunc in- 


terpretari (£gtia. Idem laudat de hac duplice terminatione - 
suum Πρόδρομ. ' EAAqv. Βιβλ. p. 878... Cf. etiam Lobeckius 


ad Phryn. 652 de hoc.Eliaco, ut putant, vocabulo, quod 
inscriptio quoque habet in Travels in various countries "of the 
East edit.byWalpole p. 509. Quod continuo sequitur ἔχει, opera- 


rum errorein ἔχειν mutatum estin Kuhn. ed. Houravtlav Mosq. 

$. 7. τῶν ἐν “Διβύῃ »pro τῷ ἐν 4o , quod est peri- 
phrasis Ammonis: ut τὸ ἐν “Διβύῃ μαντεῖον est Jovis Ammo- 
nis oraculum,  Verisimile enim est, Eleos Jovem -ÁAmmonem 
multo magis quam Junonem Ámmoniam et Parammonem co- 
luisse, quod et dona in Ammonis templo, sacrata ostendunt.« 
Kuhnius. Possis igitur suspicari, scriptum a Pausania esse: 
τῷ ἐν «Διβύῃ σπένδουσι 4i καὶ Hoo se μμωνίᾳ. — Vltima 
significant: atque Junoni etiam "fmmoniae , non Graecae, 
καὶ ἀναϑήματα ᾿Ηλείων ἐν ᾿Δμμωνός sies βωμοί. Hic recte 
εἰσὶ, non ἐστί. Sed pro βωμοὶ Mosq. habet βωμῷ “ male. xa- 
᾿ταχρησϑέντα Vind. et καταχρησϑέντων Mosq. pro vulg. καὶ 
vd χρησϑέντα. E Vindob. τῇ ᾿Ηλείων dedi pro vulg. sj 
* Hie 

* 8. τοῦ οἰκήματος--- ἃ ἀπαντικρύ. vide de hoc oim 
ματι $. 5. 





CAPUT XVI 
$. 1. Heraeum hoc a Scilluntia dedicatum tradidit 


' etiam Agaclytus apud Suidam s. v. Ksspsiió. ἀμωθ. his ver- 
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bis: Node τῆς Ἥρας παλαιὸς ἀνάϑημα Σκιλλουντέων " οὗτοι 
δέ εἶσιν ᾿Ηλείων. — Dixit παλαιὸν, corisentiens cum Pausania. 
3e hoc Heraeo cf. etiam Quatremére de Quincy in Jupiter 
Olympien p. 182 sqq. τῶν ἐν "Hii. Mosq. Post μῆκος --- 
- «αὐ ξξήκοντα Facius e Vind. et Mosc. inseruit οὐκ ἀποδεῖ, 
quae duo verba etiam Victorii adnotationes habent. Corayus 
conjecit: οὐκ ἀποδέον πολύ, quod non probamus, quia lon-- 
gius a codicum recedit scriptura; praeterea constat, abru- 
ptius dicta non 118 rara eese in hujus scriptoris. commentariis, 
quare καί, γάρ, δέ, οὖν interdum ab eo omissa non mira- 
bimur. Caeterum Quatremére 1.1. p» 185 dicit, vel legen-' 
dum μῆκος --- πόδες ἑκατὸν καὶ τρεῖς ἑξήποντα (ita non solet 
Pausanias) vel statuendum esse, interioris ναοῦ significarilon- , 
gitudmem. Nobis autem; ne quis in longitudine tam parva. 
hujus aedis antiquae offenderet, scriptor hoc ipsum οὐκ 
ἀποδεῖ, nimirum οὐδὲν, áddidisse videtur. 

$. 9. Διὰ ---- πέπλον. Locus, ubi id faciant, indicatur 
VI, 94 extr.sa[ 8E xal δέκα de quibus postea et loco indicato 
dicit. Clavier af duobus asteriscis circumdedit ut spurium. 
οὔτι Vind. et Mosq. pro vulg. οὔτοι. πᾶσαι lidem pro πιᾶσαις- 
Pro νεώτεραι e Vietorii adnotationibus recepi νεῶταται. τετα 
pro μετὰ Mosq. ταύτας deest'in Vind. In locum Vulgatae . 
τελευταῖα substitui τελευταῖαι, quod praebet Vind. idem ]e. 
gitur in Clavierii ed. ϑύουσιν Mosq. pro $£ovotv. κειϑεῖταί 
σφισιν x. Δ. De virgine in signo quodam ita expresso Facius 
᾿ Jaudavit Visconti Mus. Pio - Clement. T. III. nr. 27. Pro vul- 
gato ἀποδεδεγμένον Clavier recte scripsit ἀποδεδειγμένον" 
assignatum his ,quogue est Olympicum stadium ad .cer lamen. 
ἀποδεικνύναι τόπον est non modo dedicare, ut Herod. V, 89, 
séd etiam assignare. ταῖς τε νικώσαις ἐλαίας διδόασι εστεφά-- 
"vovg Vulg. Facius autem illud τε post ταῖς transposuit post 
ἐλαίας sequutus Vind. et Mosq. codicis vestigia. Vulgatum 

ἀναϑεῖναί σφισιν ἐστὶ γραψαμέναες εἰκόνας mutavi in-—Écss 
γεγραμμένας εἰκόνας, quum Vind. et Mosq. habeant γιγαψα-- 
μένας, et Amasaeus verterit: picias earum imagines dedicare 
est. Clavier quoque γεγραμμένας cum Facio legendunt 
ésse censuit. Eundem Ámasaeum Sylburgius judicavit rectius 
legisse αὐταῖς ἑκκαίδεκα, ut κατὰ ταὐτὰ esset, eodem, pori 
numero, ldém receptum vídeo in Clavierii editionem. 

$. 8. ἐκτείνουσαν Mosq. Pro vulg. Χλωρὶς àcripsi. χιῶ. 

ei ,ut lí, 91, 10, ad quem locum de liberis Niobes werva- . 
tis diximus, Vulgatum ληφϑεῖδα jam Wesselingius ad. Diod. 
S.IV, 68 recte mutaverat in λειφϑεῖσα" assensus est ];orse- 
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nus. Idem legitur in Clavierii editione, ubi Corayus testa- 
fur, hanc suam corroctionem praeter suam voluntatem. im 
textum esse illatam. Vitium περιγενέσϑαί φασε omnes per- 
vagatum. est editiones. ἀῤῥένων pro vulg. ἀρσένων Mosq. 
Vind. ἐν τοῖς -— ἐδήλωσα. II, 21, 10. -. 

$. 4. Post χαλεπὰ ᾿Ηλείους legitur ἐρ in Aldina. — Hoc 
vitio nop abutemur ad. locum nostrum 1ta refingendum χαλε- 


πὰ ἐς ᾿Ηλείους" Vulgata enim πολλά ve εἰργάσατο καὶ χαλεπὰ 


᾿Ηλείους his defenditur locis, Aelian. V. H. I, 84. Palaeph. 
1, 11. Platon. Ion. T. IV. p. 190. Bip. , 

$. 5. De Elide cava ví. Not. ad Hellen. p. 271. adde 
Thucyd. II, 25. μὲν post ὄνομα uncis inclusi et Clavier aste- 
xiscis distinxit. προςήχοις Mosq. ὑπὸ Ναρκαίους Φυρκόας 


4) ' 
δοϑῆναι πρώτῳ Mosq. Idem. δὲ inter παρὰ et τῶν inserit 
φυλάσσουσι — πόλεων. Loci hujus mutilati sensum | asse- 
quutus videtur esse ÁAxnasaeus. Corayus lacunam ita explen- 
dam putavit: ἄλλα ὁμοίως τῶν παλαιῶν. — Goldhagenus voluit 
vel πόλεων ovx ἕτι ὑπαρχουσῶν vel ὁμοῦ τε τὸν ἀριϑμὸν τῶν 
πόλεων corrigi. τἀλλ ὅμως Vulg. τἄλλα ὅμως Mosq. ἄλλα 
ὅμως Clavier edidit. Corayus etiam τἄλλα ὁμοίως conjecit. 
ψενεμημένοι γὰρ ἐς ὀκτὼ φυλὰς ἀφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνται yvvai- 
xag δύο Vulgata, sed ultima vox δύο deest in Mosq.  Vitio- 
sum autem hunc locum esse duxit Schneider; namque ad Xe- 
nophontis Anabasin p. 471. »Si, inquit, locum Pausaniae 
V, 9, 5 de decem Eleorum tribubus tenueris, alterum V, 16, 
B facile vitiosum agnosces, ubi octo tribus memorantur. « 
Quod verum esse, mihi quidem nondum persuaderi potuit: 
primum enim cap. 9, 4. 5 Pausanias dixerat, duos, deinde 
nóvem, tum decem fuisse Hellanodicas;. Olympiade autem 
centesima tertia, quum Elei in duodecim (non decem) tribus 
distincti essest, ex unaquaque tribu unum Hellanodicam 
sumtum esse, (ut duodecim Hellanodicae fuerint); quarta 
autem post centesimam Olympiade, quum Elei ad octo tribus 
redacti essent, totidem ab iis tum electos ease Hellanodicas, 
sad Olympiade CVIII Eleos denuo decem Hellanodicas creare 
coepisse, quem eorum numerum Paeusanias ad sua usque 
tempora servatum, testatur. Pausanias igitur ibi Hellanodi 

, carum quidem, non simul tribuum numerum denarium resti- 
tutum esse ait. Nihiligitur illius loci festimonium valet ad 
nostrum lecum vitii arguendum. Deinde quum Pausanias 
nostro loco narret, illas decem sex mulieres, de quibus an- 
tea exposuit, sua adhuc aetate non eingulas quidem ex de- 


- 
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cem sex Rleae urbibus, ut olim, sed binas ex octo Eleorum 
- tribubus legi, planum est, numerum tribuum ectonarium hoc 
leco sollicitandum non esse. De porcellis lustrationi adhibi— 
fis cf. et Istri Fragm. p. 66 sq. Theocrit. XXIV, 97. Etym. 


0. m " 
Gudian. 594. χείρῳ Mosq. Πιέρα fortasse de adjectivo πιερός. 
“είερα (leg. sso&), λιπαρὰ, εὐδαίμονα, πλούσια Hesychius &c 


Phavorinus, a sag. 


[| ' 





CAPUT XVII 


$. 1. τῆς ρας --- ναῷ Διὸς τὸ δὲ Hoagc ἄγαλμα Mosq. 
Kuhnius legi voluit: τὸ μὲν " Hoac καθήμενόν ἔστι ἐπὶ ϑρόνῳ, 
ὦ δὲ παρέστηκε γένειά τὸ ἔχων significari enim: Junonis se- 
disse simulacrumi in throno, Jovem vero adstitisse barbatum 
et galeatum. Pro vulgato ϑρύνῳ Facius se dicit e Vind. et 


ov 
Mosq. reacripsisae 990yov * atin Mosq. est ϑρόνῳ. ἔργα dnÀd vi- 
dentur opposita τοῖς σὺν τόχνῃπεποιημένοις,υἱ dixit Pausanias I, 
28, 8. Clavier vertit: sont d'un travail grossier, Nibby : il lavoro 
à semplice, Quatzemére in Jup. Olymp. p. 181 et 189 oxvruses 
d'un style simple; quod ille quomodo intellexerit, ex: his, quae 
addidit, yerbis apparet: »la simplicité dans le style estle caracteé- 
re distinctjf de l'époque, qui précéde immédiatement le déve- 
loppement de l'arL«  4lywsirQc "Ἔμιλος Vulgata. — " Euudeg 
Vind. "4miug. at e correctione "Eueiog Moaq.- -Sed vera le- 
ctio reperta acumini debetur Valckenari, qui ex Pausania 
ipso VII, 4, 4. 5 scribendum 6886 Σμέλις docuit in Diatribe 
p. 216. Clavier hoc recepit; nos autem accentu mutato 
seribimus nunc Σμῖλις e Callimachi loco apud Valckenarium 
vel inFragm. Callim. p. 477. Cf. de hoc Smilide Mülleri 
Aeginetica p. 97 sqq. et Winckelmanni Opp. VIII, 882. Θέ- 
τιδος pto Θέμιδος Mosq. 4fogvxAldov Vind. Mosq. de Dory- 
clida Winckelmanni Opp. VIIT; 309. τὸς àà —  Hyviov. cf. 
VI, 19, 5, ubi Pausanias indicat, unde huc translatum sit hoc 
opus. Pro'Hyviov autem ' Hyéiov scribendum putavi. v. ad 
YI, 19, 6 adn. τὴν δὲ ᾿4ϑηνῶν — Médovrocz. De hac Mi- 
nerva, Medontis opere, cf. et VI, 19,'9. Inter 'Eenajv et λί- 
ϑου Abreschius in Thucyd. p. 686 μὲν voluit inseri. 4fióve- : 
σον δὲ φέρειν νήπιον legebatur ante Facium, qui cum Heynio in 
, Antiq. Aufs. I p. 27 correxit φέρει" recte. Vitium littera ini- 
ad Tom. 1. | 4 
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tialis proximi vocabuli peperit. Jn Vind. est “Ζιόνεισος δὲ 


φέρων νήπιον, et in Mosq. Διόνυσος δὲ φέρεεν νήπιον. Mer- 
curius Bacchum paeyulum in coelum ferens fuit ia. Anryclaei 
throno III, 18, 7. παιδίον — Καρχηδόνιος. De his cf. ad- 
. notata ad extremum hunc paragraphum. De v. τορεύειν ad 
I, 98, 2 adn. .Proximorum haec vulgata est scriptura: ge- 
τικομίσϑη δὲ αὐτόσε xol ix τοῦ καλουμένου Φιλιππτείου. χρυ- 
σοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαντος. Εὐριδίκη τεή Φιλίππου. fag- 
vat δὲ κέδρου κ' À. quae Kuhnius inprimis particula δὲ post 
«Λάρναξ inserta commotus hunc in modum restituenda putavit: 
μετεκομίσϑη δὲ αὐτόσε ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου xal ταῦ- 
va* Εὐρσιδίκη τε ᾧ Φιλίππου καὶ “άρναξ, ἡ μὲν χρυσοῦ καὶ 
ἐλέφαντος, «Αἀρναξ δὲ etc. Goldhagenus hanc conjecturam in 
Sha versione sequutus est: μετεκ. δὲ adró0€s dx — Φιλιππείον 
Δ δριδίκη τε καὶ ᾿Ολυμπιὰς ἡ τοῦ Φιλίππου, χρυσοῦ καὶ ταῦτα 
«el ἐλέφαντος.  Aliom Nibby, qui vertit: »e dal cosi detto 
Filippéo furono ivi trasportate di oro e di avorio ancors 
esse, le statue di Euridice, e di Filippo.« . Corayus hane 
viam corrigendi ingressus est: ἹἩετεκομίσϑη δὲ αὐτόσε καὶ 
ἐκ τοῦ »cAovpévov Φιλιππείον (χρυσοῦ xal ταῦτα καὶ ἐλέφαν.- 
τος) Βυριδίκη ve ἡ Φιλίππου καὶ ᾿οΟλυμπιάς »on y (su temple 
de Junon] a οὐεδὶ apporté ἀε.} ἀπ ἶσα nommé 16 Philippéeun 
. ia statue d Eurydice, ferume de Philippe, et celle dOlym- 
piss, qui sont de móme en or et en ivoire« et laudat cap. 
40 extr. Haec si ita nectantur, mecesse est ut verba χρυσοῦ 
— ἐλέφαντος referantur ad illa superiora: τὰ μὲν δὴ κατειλε- 
Mva ἐστὶν ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. sed possi$ suspicio nasci, 
ec χρυσοῦ---- καὶ ἐλέφαντος ex cap. 90 extr. Huc esse trans- 
leta. Mihi, ut nunc legitur hic locus, signum hiatus post 
φιλιππείον ponendum videtur. Caeterum καὶ, quod est 
post αὐτόσε, malim ante hoc adverbium collocari; sic emim 
rejyiceremur ad Hesperides peule ante commemoratas et, wt 
Bignificavimus, pariter. huc translates. καλμένου Φιλίππου 
pro καλουμένου Φιλιππείου Mosq. De hoc Phiippeo scriptor 
dicit cap. 90, 6. Kuhnius et ad liunc locum et ad Aelian. 
V. H. XIII, 86 dicit, hauc Eurydicen Philippi esse non fi- 
liam, sed uxorem. Denique nhi Corayus recte videtur anim- 
advertsse, totum hunc locum μετεκομίσθη — Φιλίππου a 
preecedentibus sejungendum esse. Quodei ita est, de Boctio 
. ante cogmemerato Winckelmannus Opp. T. III p. 149 non 
vecte scripsit: »dass er in dem Tempel der Juno zu Elis Fi- 
Buren von Elfenbein gearbeitet. « nequó quod Pausanias pre- 
pUruit, hujus Boéthi opua io Junonis aede fuisee παιδέον 
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v, Winckelmanui confimnat sententiaiu.' Alius ejue- 
dem Boéthi infans exàmie factus laudatur a Plisio- XXXIV, 
19, 34. ; 
$. 2. vsque ad cap. 49 extr. de arca. Cjpseli. Cf. de 
«n etiam Winekelmanni Opp. T. VIIÉ p. 66. (ubi pro casa est 
eassa legendum) et quae nuper de hoc Pausaniae loco propo- 
sita sunt in Ámalthee vol. 2 p. 257 sqq. 
«Μάρναξ δὲ κέδρου Vulg. sed δὲ abest a Yind.. et; Mosq. 
Nos quoque nunc cum Clavieno sustulimus. is, quae de 
pe miri prisci temporia magnitudime in Ámelthea diximus, 
edde illam μεγάλαν λάρνακα ex Theocrit, XV, 88, in qua 
veates reponabantur. Ad cedrum quod attinet, . de qua ibidem 
dicebamus, veria ejus. gemerá accensentur a Pausania VIH, 
17, 2]ignis, quae ξοάνοες faciendis adhibebanfar. cf. Li, 
16, 8. VI, 19. 6. 9. Sibthorpius autem in Walgolii TRrkey 
p. 150 cedrum negat usquam in Graecia sylvestrem fuisse 
(never grew wild in Greece).. De Jongitudine, latitudine et 
adtiudine hujus arcae, item de ejus vetustate paucis, quid sen- 
tiremus, indicavimus in Amalthea 1. c. De oetustate cf. etiam 
ad cap. 18, 9 p. 494 adn. ἐς ταύτην τὴν x. Δ. Nos scripsi 
mus Boxzlóos ex Áldina- et ex codd. Vindob. Mosq. et Ange 
Mco, pro quo repositum est Baxyudes in Francof. Kuhn. 
. Facii ac Clavierii edd. Quae hic in Kuhnii ed. legitur nota, 
non est Kühmii, sed Sylburgii, ubi Sylburgius ᾿“ηίδας et "Apá- 
Ü&; comparans addit: » Βακχίδαι et "Ἵγίδαι. xeferentur ad im- 
puram prinütivorum flexionem, Bexywrüms wero.et' páóo: 
δὰ puram: quarum illa communis, haec lenicae dialecti est.« 
adde adn. ad II, 4, 4. In Herodoti loco V, 99, ex quo Pan- 
sanias partem eorum, quae hic narrantur, hansit, est 
δαι. De v. κυψέλη ut quae Bekkeri Anecdota, Hesychins et 
Etymologicum M. habent omittamus, illud unum, quod apud 
Phevorinum Jegitur, afferatur: κυψέλη, εἶδος μέτρον, ὃξ χω-- 
φοῦσα μεδίμνους. ἔστι δὲ εἶδος ἀγγείου, ἢ ἢ μέτρον, δεκτικὸν πὸ- 
Qv ἢ κριθῶν. οὕτω δὲ εἴρηται διὰ τὸ κεχφύφϑαι αὐτοῦ niv 


^ 


P» (leg. ὅλην)" ἔστι γὰρ σκοτεινόν" — οὗ μόνον δὲ πλεχταὶ 
ἦσαν αἴ κυψέλαι, ἀλλὰ καὶ κεράμεαι. Ergo κυψέλη hoc auctore 


dicebatur, quod ibi, in ea, ἡ ἔλη, τοῦ ἡλίου αὐγὴ, ἐκρύστετο, 
non cernebatur, ἀπὸ τούτου ----λέγουσι. Idem narret Herodo- 
€usl. c. Ad ϑέσθαι subaudies τοὺς τότε Κορινθίους. 

ᾧ. 8. Τῶν δ᾽ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐπιγραμμάτων ἔπεστι τοῖς 
πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοϊς γεγραμμένα. Vulgata; quam 
4prum in Amalthea defendebam, nondum, quae in Clavier 
editione ἃ Corayo proposita est, lectionem hanc cognoweram: 

Dl q2 


244 ADNGTÁATFONES 


Τῶν δ᾽ διὰ τἤλάρνακι ἐπιγράμμανα ὕπεστι volg πλείοσε᾽᾿ γθάμμααι 
τοῖς dgyotéog γεγραμμένα" hanc. vero nullus dubito Vulgatae 
nere. Constructio, quam idem Corayus expedivit, est: 


aL dis πλείοσι δὲ τῶν ὀπὶ vj j λάρϑακε. (εἰκονισμένων) ἐπιγράμματα, 


ἔπεστι γεγραμμέναι γράμμασι" τοῖς ἀρχαίοις, et sensus: P 
perum , quae in arca comspiciusmtur, 'subjectae sunt im- 
scriptiones priscis exaratae litteris. Krgo omnes quidem hae 
inscriptiones priscis litteris factae erant, sed non omnibus 
artis.operibus in hac arca inscriptiones additae erant, werum 
plerisque. Welcker in Zeitschr. für Gesch. wu. Auel. 4. B. 
'Kunsb L; $ p. 273 corrigendum: putavit: — 
kssé ἐστι pro ἔπεστι. [n limine hujus loci Τῶν δὲ ἐπὶ πιστὸ Τῶν 
δ᾽ ἐπὶ ὁ Mosq. dedi. De his priscée ditteris οἵ, nd I, 2; 5 d adn 
“καὶ τὼ μὲν *. À, Facius mallet: καὶ τὼ uiv— Byes σχήματα, τὰ 
δὲ Ka: qua mutatione opus non est; formae loquendi of 
ply — 1d, δὲ exempla habet Fischer ad Weller. 1 p. 330 
"Est autem hoc σχήματα δὲ — “Ἕλληνες breviter. enunciatura 
pro: ἄλλα- δὲ τῶν γραμμάτων σχήματα ἔχοι, ἃ ἃ βουστροφηδὸν 
“καλοῦσιν of* λληνες. In codice Angelico σχήματα δὲ καὶ ἄλλα 
legitur. ἀπὸ τοῦ πέρατος --- ϑσύμῳ. Verbum de verbo Fischer 
ad Weller. I, 28 ita interpretatus est: « fine versus convertit 
.Be versus alter, sicut in reciproti stadi cursu. — Idem contulit 
«σιάδιον εὐθύτονον alque στάδιον δίαυλον e.Pindari Ol. X, 76. 
XHI,.50. Sylburgio recte judicante Pausenias significat, 
prioris versus litteras ordine:Graecis, Latinis et aliis gentibus 
usitato examatus esse, posterionis vero litteras exaratas esse 
iore Hebraico i. e. ordine retrogrado, a dextra in smistram 
ducto, cujus infra meminit hoc lihro cap. 25, 6. . Sequitur 
locus non minus Ma vulgoque ita scriptus: y 
ἐπὶ τῇ AdQvaxs καὶ ἄλλους τὰ ἐπιγράμματα ς σὺ 
Mood χαλεπούρ. Loescheri versio i ita wisi δὶ p 
arcae inscriptioneset aliae, quae quia magna obscuritate sunt.« 
"Valckenarius conjeéturam proposuit κατ ' ἄλλους pro καὶ dà- 
'Aove* Facius maluit καὶ xev ἄλλους, quum Sylburgius jam 
'κατὰ vel διὰ :subaudiri putaviseet. at quaeritur, an dixerit: 
γέγφραιτται xaO? ἐλιγμοὺς pro γέγραπται ἑλιγμοῖς. Heynius au- 
tem suspicatur, post ξλιγμοὺς excidisse ἔχοντα, 'et addit: nim 
Pausanias esset, exspectares scriptum esse: xo] ἄλλα τινὰ ἐπε- 
: 7ράμματα ἐμγμοὺς ἔχοντα συμβαλέσθαι χαλεπούξ.. Quod ut 
verum sit, valde vereor, nam de parte inscriptionum quomi- 
nus haec interpretemur cum Heynio, prohibet adjectus arti- 
culus τὰ ante ἐπιγράμματα. Αἴ ne hic quidem olfensioni erit, 


si cum Clavierio Heynii eequuto vestigia scripseris — sol ἄλ. 
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λους ἔχοντα. ἀπτεγράμματα ἐλιγμοὺς συμβ.: χαλεπούς: "Quod 
quale ἐϊξ, fortasse intelligetur, 81, quid sit quod Pausanias 
dicere voluisse videatur, perpefiderimus, "Significat, plerie- 
«ue in hac area operibus additas inscriptiones:esse, quarum 
litterae partim recto (a làeva ad dextram) partim retrograde 
ordine.(a dextra ad laeyam) scriptae.sint; sed hsbere istas 
inscriptiones in hac arca alios etiam gyros, qui quid velint, 
tixplicatu non sit facile. Duo ergo dicit esse, quae-harum in- 
scripiionum lectionem reddant impeditam,. alterum, quod 
βουστφοφηδὸν exaratae sint, alterum, quod praeter illas litté- 
rarum conversiones a laeva ad dextram et a dextra ad laevam 
alios. etiam gyros habeant difficiles intellectu. Alias harum 
inscriptionum alia inanu alioque tempore factas. esse, nemini 
in mentem venire potest suspicari, qui, .guod' Pausanias cap. 
19 extr. de harum inscriptionum auctore dicit, legerit, — Hi 
ergo ἔλιγμοὶ συμβαλέσθαι χαλεποὶ non quibusdam harum in- 
scripiionum proprii, sed omuibus communes fuerunt:: quaru 


neque Sylburgio, qui harum inscriptionum .dno- genera distin- - 


guit, ài quorum altero ductus fuerint intricatis et perplexis 
gyris, in altero litterae exaratae more Hebraico, assentiri, 
neque, quam modo attulinius, Clavierii leeGonem sive. Heynii 
conjecturam probare possumus. Quid Welcker cofitavetit, 
equidem non perspicio: is enim postquam l.c. cum Heynio 
supplevit ἔχοντα, hoc addit: » ÀÁlso die Epigramme, wo der 
Raum nicht zureichte die Zeilen unter einander zu schreiben, 
was immer βουσεροφηδὸν geschah, waren zwischen den Fi- 
guren durchgeführt, in allerley Windungen, die man leicht 
verfolgen, übersehen konnte (?). Nicht von unverstándlichen 
Schriftschnórkeln spricht er, wie Heyne S. 18 versteht. 
* 4diÀovg, andere als nach der linken Seite zurücklaufende 
Linien, die wegen der Ungewohnheit im Lesen stórten; doch 
wurden dadurch die Zeilen nicht συμβαλέσϑαι χαλεποί, wie 
durch die unregelmássigen Windungen.« Nos an partes ha- 
yum inscriptionum per spatia inter imagines relicta ductae 
" fuerint dubitantes, hos &uypo)g συμβ. χαλ. cum Sylburgio 
interpretamur gyros conjectu difficiles; similiter Clavier »que 
leurs contours rendent trés-difficiles à déchiffrer. «. et Nibby: 


A 


» con nessi difflcili ad intendersi. « Deniquereliquum est, ut, quid. . 


nos dehoc Joco sentiamus, adjiciatur: censemus antem eum ita 
corrigendum esse: γέγραπται δὲ ἐπὶ τῇ λλάρτακε καὶ ἄλλοις τὰ ἔπε- 
γφάμματα ἕλιγμοῖς συμβαλέσϑαι χαλεποῖς. Cur enim malis imme- 


yito reprehebdere, quam, quod videtur necessarium esse, admit- , 


tere hanc correctionem? [n codicéAngelico est συμβάλλεσθαι pro 


Li M 
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ulg. συμβαλέσθαι (cf. ad IV, 19, 8 adu.) οἱ in Mosq. βαλέσθαςε, in 
eodem autem Mesquensi haec omnia ἐπιγραμμάτων Exsars — γέ. 
γραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι desiderantur, 
. 4. ᾿Δρξαμένῳ ἀνασκοπεῖσθαι κάτωθεν Heynius de 

afca Cypseli p. 12 interpretatur de Óreviore seu angrustiore 
arcae latere, quod ab accedentibus primum conspectum ait ; 
hoc ergo eiestanticwm latus, et ἡ dr χώρα cap. 19, 3 
alterum latus angustum, sed posticum ;- quod an usus loquendi 
ferat, vehementer dubitamus. Neque Heynio assensus est 
Quatremére- de - Quincy, cui latus, a quo Pausanias orditur, 
est un des grands cotés." vide tabulam tertiam in ejus Jove 
Olympio et p. 181. Eidem /atus secundum (cap. 18 init.) est 
sinistrum (quod ἃ primo pergenti ad sinistram erat), guartum 
autem (cap. 19 init.) dexzrum; horum utrumque brevius 
fuisse existimat primo et tertio. Tertium igitur primo eique 
antico oppositum est posticum cap. 18, 2. Nobis quoque 
Pausanies videtur primum quatuor inferiores ercae partes 
persequutus esse, ac deinde de superioris partis seu opercnli, 
τῆς ἀνωτάτω χώρας, operibus exposuisse. cf. Amaltheae vol. 
II p. 261. Πέλοπα ἔχοντα ᾿Ιπποδάμειαν " sic etiam Apoll. Rh. 
Y, 754. adde Schol. Pindari Ol. I, 114 et Tzetzam ad Ly- 
cophr. 157. Causa ejus rei in Pseudo-Luciani Charid. $. 
19 haec effertur : ἠδέου Οἰνόμαος ᾿Ιεποδάμειαν μνηστῆρσι συν. 
ἀναβαίνειν τὸ ἄρμα, ὅπως ἀποσχολούμενοι περὶ ταύτην ἀμε- 
λοῖεν τῆς ἱππικῆς. Bini equi. v. ad cap. 10, 9. εΐορὲ 
equi alati ex Pindari Ol. I, 194 sq. et 189 sq. noti sunt. 
probam Vossii amimadversionem 'in epp. mythokh II p. 68. 
Apud Nonnum in Creuzeri Melet. I, 80 sq. “ύδιον ἄρμα est 
ταχύτατον. ξξῆς δὲ ᾿Αμφιαράον x. À. His ad Amphiaraum 
pertinentibus simile quid ostendere sepulcralem quandam ci- 
stam in Miseo Volaterrano, relatum legimus in Ephem. litter. 
Lips. 1820, 4.  Articulum ante οἰκέα e Vindob. insermi; 
idem tacite factum in Clavierii ed. De Demonessa cf, III, 
15, 6. Δημόνασσα Vind. Pro ffe, quod antea fuit, sed a 
Sylburgio correctum est, Facius 44eioc scripsit. cf. de eo Il, 
6, 2. λόγχῃ pro λόγχην Angelicus. τὸ ante ξίφος vulgatum 
cum Vind. et Mosq. omisi. ἐξαγόμενός τε ὑπὸ τοῦ Θϑυμοῦ, 
Éxsivnc ἂν ἀποσχέσϑαι Vulgata, quae mutilam liabet syntaxin. 
Sylburgio videbatur ante ἐκείνης deesse ὡς μόλες, vel simile 
quid, Kuhuio autem post ἐπδένης excidisse μόλις et praeterea 
δοκεῖ" quod posterius sequutus Clavier edidit — ἐκοένης [gó- 
Mc] dv ἀποσχέσθαι [δοκεῖ]. Facius ita corrigendum putavit: 
ἐξαγόμενός vs (scil, ἐστὶ) ὑπὸ τοῦ θυμοῦ οὐκ ἐκώνης ὧν ἀπο. 


. 
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σχέσθαὶ, - None autem praestat Mey. τὸ ὑπὸ «. ϑυβοῦ ἐκεί- 
LI μὴ ἀποσχέσθαι Ὁ οὗ p. 422 snb íin. sed interea. lacunam 
signo indicaviums. ἀγὼν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ" ad quem omnia haec 
pertinent usque ad ἀνῃρημένος νίνην. de iisdem his ludis fa- 
nebribus Peliae est a spud Apollod. III, 9, 2 ὁ ἐπὶ Πελίᾳ τε- 
ϑεὶς ἀγών. ln his ὄπισθεν γυνὴ αὐτοῦ apertum est, αὐτοῦ 
endum esse cum 0100s», (pro quo in codd, Paris, 1399 
et 1410 est ὄκισϑε) neque Herculis uxorem significari, sed 
aliam mulierem, quod articuli etiam declarat absentia. Forsan 
γυνὴ ὄπισϑεν αὐτοῦ scribendum. ταύτης γυναικὸς ἐπίγραμμα 
μὲν ἔπεστιν ἡ ἥτις ἐστὶ Vulg. Facius τῆς post ταύτης e Vind. et 
Mosq. inseruit; Clavier Vulgatam quidem e tribus codd. Paris. - 
1809. 1410 et 1411 revocavit, sed praeterea de suo ei quid- 
dam ádspersit ; scripsit enim : Ταύτης γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν 
[ovx] ἔπεστιν ἥτις ἐστί. Nibby quoque vertit: »Non v'ha 1 in- 
&crizione, chi sia quésta donna, « Sed qualis quaeso ista 
est constructio ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα ἢ Éxsoriv scu οὐκ 
ἔπεστιν ἡ Genitivus ταύτης τῆς γυναικὸς certe in Dativum mu- 
tandus fuit, sed neque hac correctione neque Clavierii addita- 
miento opus est, quum una littera mutata" ompia praestet, 
᾿ quae et constructio et sensus loci postulat ; scribendum enum 
existimamus: ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν ἄπεστιν ἥτις 
ἐστί, nulla quidem huic mulieri addita est inscriptio, quae illa 
sit, indicans. quanquam ne mojus hic ulcus lateet veremur, 
Mosq. Pro vulgato Πισός ἔστιν scripsi ITigóg ἐστιν 
e Mosq. et ex Etymol. M. p. 623. Huc pertinet ex Stephano 
Byz. v. Hica* τὸ πρῶτον καὶ τὸ δεύτερον τῆς Πίσης μακρὰ ἐστι. 
v. adn. ad Paus. V, 10, 2.  Fisus aliis est Perieris nepos, ut 
Palmer. in Exerc. adnotavit , 884 Pausanias sibi constitit VI, 
22, 9. Jdsierion apud Apollonium I, 176 est Hyperasii filius. 
Jiphemus ex Pindari Pyth. IV, 89 notus in Schol. ad Ápol- 
lon. IV, 1662 dieitur Neptuni filius et Europae Tityo natae. 
γάμπυκος in Genitivo etiam Diaconus habet ad Hesiod. Scut. 
181 laudatus, sed Schol ad Apoll I, 65, Phavorinus et 
Tzetzes ad.Lycophr. ᾿Αμπύπον. καωϑύτι — νομίζουσιν. Cum 
his cf. omnino cap. 7 extr. ἀγάλματι pro ἄλματι Angelicus, 
Cap. 7 extr. fuit πήδημα. Qui hic Εὐρυβῶτας vocatur, est 
- fortasse idem qui Apollonio Rhodio I1, 71 ᾿Εριβώτης appella- 
tur, et Árgonautis accensetur: idem vero in Scholus ad hunc 
locum Apollonii Parisinis et ad v. 95 sqq. Εὐρυβώτης dici- 
tur, Quo Burmanni confirmatur suspicio (v. Buttmanni Lexi- ΄ 
log. p. 147), nomina ᾿᾿Βριβώτης εἰ Εὐρυβώτης non fuisse di- 
verea; utroque autem signilicari videtur guà sirenue, laie 
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, pascit ; βούτης enim transit in βώτας. — Post φήμην Angehi- 


cus ἔχων omisit. JMelanio iterum expressus in hac arca. vide 
cap. 19, 1. "4xarog Mosq. lphiclus Protesilai pater etiam 
IV, 86, 8 memoratur. De eo est intelligendus Suidas: ᾽Ζφε- 
κλῆς (leg. cum Kustero Ἴφικλος) ἰφίκῳλός τις Vw £3 


γὰρ ταχύτατος εἶναι. Vbi Muellerus meus laudavit in Reines - 
Observationibus Eudociae locum huc pertinentem. De co- 


gnato nomine "gie cf. ad II, 18, 4 adn. ἀθλα δὲ Mosq. Cur 


unius 7flcesiidis nomen adscriptum fuerit, patet ex iis, quae — 


Pausanias VIII, 11, 2 dePeliae filiabus narrat dee δὴ pro 
ἅτε δὲ Ahgelicus. Phineus Jhrax. Scholia emrim ad Apollo-— 
nium IIl, 177 testantur, omnes, certe plerosque tradidisse, 
Phineum habitasse ad Salmydessum sinpm, hunc vero in Thra- 
cia esse ad sinistram in Pontum navigantibus. - 





CAPUT XVIIL, 


δ. 4. τῆς χώρας — περιόδου. i. e. Hegionis secundae in 
hac arca lustrandae initium fieri possit a sinistra. seu incipere 
jam possimus alterum arcae latus perlustrare, ita ut pergamus 
ad. sinistram. v. ad cap. 17, 4 adn. τῆς δὲ χώρας Mosq. Πε- 
στοίηται — τοὺς πόδας. Amasaeus et Sylburgius ἀμφοτέρους 
retülerunt ad σοὺς πόδας, quod probari non potest, quia sic 
Pausanias parum accurate loquutus, et ἀμφοτέρους plane 
otiosum esse videretur, quod jam Lessingio animadversum est. 
v. ejus Opp. X p. 136. Deinde Sylburgius, quum sibi per- 
suasisset, ἀμφοτέρους non ad παῖδας sed ad πόδας pertinere, 
credidit rectius scribi διεστραμμένον quam ÓOicosoappévove, 
ut antea ξοικότα᾽ respioi enim accusativum παῖδα: quod Or- 
villius repetivit ad Chariton. p. 401. Similiter Welcker m 
Zeitschr. für Gesch. u. Ausl. d. alt. Kunst I, 2, 278 verba 
ἀμφοτέρους διεστρ. v. πόδας referenda putavit tantummodo ad 
τὸν παῖδα μέλανα, et supplendum ÁAccusativum. esse ἔχοντα. 
Sic haec quoque interpretatio ἀμφοτέρους et τοὺς πόδας con- 
jungit, quod modo probari posse negavimus. — Sed fac Pausa- 
niam haec éugor. διξστρ. τ. πόδας de nigro tantum puero in- 
tellecta voluisse, aut scripsisse διεσεραμμένον,, nonne ei tum 
vel καϑεύδοντι μὲν ἐοικότα, ἀμφοτέρους δὲ διεστραμμένον τοὺς 
σόδας dicendum, vel certe καὶ ante ἀμφοτέρους inserendum 
fuit? neque illa ellipsis participii ἔχοντα, a Lessingio pri- 
mum quanquam ad alium usum excogitata (v. ejus Opp. T. 
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X p. 142 οἷ. Beral.) non requireret hanc copulam. $ed quid 
hoc sitde utroqueistorum puerorum dictum ἀμφότεροι διεστραβ-- 
μένοι τοὺς πόδας, id quaeritur, nam nondum compositalis ' 
est. Goldhagenus vertit: die beyde krumme Beine (1) haben ; 
Quatremére p. 182 cum Gedoyno: ?oux deux ayant les pieds 
contrefaits; Nibby: ambo co' piedi distorti; sed Clavier: is 
ont tous les deux les pieds croisés. Praeiverat enim Lessine 
gius interpretans über einander geschlagene Füsse, sed haec 
interpretatio relicta est ab Heynio dubitante cum Herdero, 
an.ea cum loquendi usu congrueret, et quos Welcker adjungit, 
ἃ Viscontio ac Zoega. Heynius intellexit auswárts gebogene 
Füsse, atque etiam ad Tibull. Il, 1 extr, repetivit, distortos 
pedes significari; Welcker autem ]. I. ait: » Wir móchten ver- 
.znuthen, dass die Beine (?) nicht verdreht und krumm, oder 
auswürts gebogen, sondern dass sie verkehrt angesetzt. waren, 
um einen Gegensatz anzudeuten,« — Quod exemplo illustratu- 
rus commemorat »ein Erzfigürchen, das den Hintern vorn, 
und die vordern Theile hinten und den einen Árm verkehrt 
angesetzt hat.« Reliquum est, ut, in quam nos eamus sen- 
tentiam, indicemus. Διασερέφεεν primum est pervertere, dem- 
de distorguere, quod verbum latinum aeque ac graecum óso- 
στρέφειν inprimis de crurum pedumque distortione adhibitum 
est In Horatii Serm. I, 8, 47 appellat pater hunc 7'arurü 
distortis cruribus, et in Suetonii Galba 21: fuit pedibus dis- 
fortissimis. Xenophon de Venat. 7, 4 de canibus: af fa- 
φεῖαι πλησμοναὶ τῶν σκυλακίων διαστρέφουσε σκέλη. Pollux in 
vitiis canum habet V, 10, 62, si sint διάσεροφοι τοὺς πόδαξ. 
«dde quem e Chrysostomo paulo post afferemus locum. — Ita- 
que διεστραμμένος τοὺς πόδας videtur esse is, cui tibiae non 
sunt rectae, sed concavae seu introrsum curvaiae, pedes autem 
' extrorsum versi, suris approximatis, ergo varus. Huc maxime 
pertinet insignis Etymologici M. locus p. 199: Βλαισός, xa- 
φαλυτικός᾽ οὕτως εἰς τὸ ῥητορικόν. ὁ δ᾽ ἐτυμολόγος, ὁ τοὺς 
σόύδας ἐπὶ τὰ ἔξω διεστραμμένος, καὶ τῷ 44 στοιχείῳ ξοικώς. 
— εἴρηται δὲ βλαισὸς ὁ βεβλαμμένος τὸ ἶσον τῶν ποδῶν. τὸ 
ἀναντίον γοῦν ὁ ἐπὶ τὰ ἔσω ἔχων τοὺς πόδας καλεῖται ῥαιβὸς, 
ὁ διεῤῥαισμένος (ἤτοι διεφϑαρμένος) τὸ ἶσον τῆς βάσεως. 
idem legitur apud Phavorinum. ΜΊΓΟΥΙ autem subit, qui 
Heynius Pausaniam reprehendere potuerit, quod doctius, quam 
necesso fuerit, διεστραμμένος τοὺς πόδας dixerit pro vnlgari 
διάφεροφος τοὺς πόδας, quum ipse paulo ante p. 25 ex Eusta- 
thio ad Homer. p. 764, 5 hoc attulisset: καὶ παραβλώπας τὼ 
ὀφθαλμὼ διαγράφει τὰς Αιτὰς, τουτέστι διεστραμμέναρ “τὴν 
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ὄψιν —- διά τοτὴν τῆς ὄψεως παρατροπὴν καὶ οἷον δικατροφήν. 
Αἱ vulgare nomen eorum, qui isto laborant oculorum vitio, 
est apud Pollucem II, 4, 6 διάστροφοι. Ergo in Grammaticis 
haec loquutio feretur, in Pansania non? 'an malumus ab hoc 
scriptum esse ἀμφοσέρους διαστρόφους τοὺς πόδας ἢ Sed simi 
liter de eadem pedum distortione, quam. εἰ ζονοσὶπ vadgoram 
nominant, loquutus deprehehditur Chrysostomus (in Casan- 


᾿ boni Comm. ad Sueton. Calig. 8): οὐχ ὁρᾷς, ὅτι καὶ ἐν τῇ 


σαρκὶ πολλὰ ἔχομεν ἐλαττώματα; ὁ μέν ἐστε χωλός, ὁ δὲ διε- 
στραμμένους ἔχει τοὺς πόδας. Maneat ergo in hac quaestione, 
distortos a Pausania siguificari pedes: quibus quid ab opifice 
indicatum sit, aliis indagandum relinquimus, in eo nobis masxi- 
me laborandum ésse rati, ut, quid quoque loco Pausanias 
dixisse videatur, quid non ,. declaremus. Γυνὴ óà — δρῶσά 

ἔστι. Post 4[sx omisi δὴ cum Mosq. et Angelico. xonites, 
ducere, ut in Sophocl. Aj. 680, potest h. 1. esse trakere.. /1(us 
h. 1. non confundenda cum Ποιναῖς aut Furiis. De Justitia 
et Injustitia i in artis operibus v. Winckelmanni. Opp. VIII, 98. 
269. ἐς ὄλμους καϑικνουμένας ὑπέροις, pistilla in mortaria 
immitlentes | die mit. Keulen in. Morsern stampfen, ut bene 


- Goldhagen; sed Schneider in Lex. gr. male vertit: die. mis 


i] 


Keulen auf! Müorser zuschlagen. Hae duse mulieres Clavierio 
sont des magiciennes, Winckelmannus autem per has foeminas 
artem. medicam significari credidit. v. ejus Opp. Hf, 527. ἐν 
9Àpo τὰς βοτάνας τρέβονσι dpud Hesychium. Heynii, cui qap- 
sunt succi magici, suspicio, cogitari posse Medeam 
et Peliae filias, certe parum felix est. Peliades modo comme- 
moratae erant c. 17, 4 et, Medea paulo post dicitur sedens 
in throno ficta fuisse. ὄλμος, mortarium; de eo et pistillo v. 
Valcken..ad Ammon. p. 188. Vitium ἄνδρά se omnes tuentur 
editiones, Pro"Ideg est εἴδας in Mosq. In locum Vulgatae 
ἹΜΜάρπησαν Facius Meosmocav e Vind. et Mosq. recepit. dy 
dedi pro vulgato ἣν e Moaq. Fabula de JMarpessa est Home- 
rica; namque in lhad. IX, 567 sqq. Apollo Marpessam ra- 
puerat, ob quam rem illa plorabat; ergo ψαὸς h. 1. est Apol- 
linis. Pro ἄγει πάλιν est ssáday àym in Vind. et Mosq. κύλεκα. 
JDe hoc poculo, quod Jupiter Alecmenae obtulit, Athenaeus 
XLcap. 4 p. 781 (211 Schw.) primum ita: Αὐτός γε μὴν ὁ ess 
τῆς Ηρακλέους ; γενέσεως ἄξιον ἡ ἡγεῖται δῶρον ᾿Αλεμήνῃ δοθῆ. 
ψαι ποτήριον, ὕπερ ᾿Αμφιτρύωνι εἰκασθεὶς δίδωσιν" et deinde 
cap. 7 p. 476 (257 Schw): ᾿Αρχαιότατον δ᾽ ἐστὶ ποτήριον. τὸ 
καῤχήσιον, εἴγε ó Ζεὺς ὁμιλήσας ᾿Δλκμήνῃ ἔδωκε δῶρον αὐτὸ 
τῆς μίξεωρ, ὡς Φεφακύδηθ. v. Pharec, Frag. p. 108. λαμβά- 
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ψεται αὐτῶν "Aixu. — De poculo tentum est iu Athenaei prioró 
loco hic versus: “Α' δ᾽ ὑποδεξαμένα ϑαήσατο χρύσεον abya 
᾿ (ποτήριον). In Mosq. Ζέὺς ante ᾿Δμφιτρύωνε deest. Meyé- 
λαος —' . De vase picto hujus argumenti Winckelmanni 
-Opp. VI, 2 p. 12. Post Éxeoiv distinxi. δῆλα pro vulg. 
δῆλον e Mosq. Sic et Clavier. τῇ δὲ  4gQodícy Mosq. ᾿Ιάσων 
in epigrammate duarum syllabarum est, ut '] consonae vie 
fungatur, et utin Latinis jam, Janus, Jupiter, Juno pronun- 
cietur. cf. adn. ad V, 99, 9. Àc nescio an huc pertinest illud 
in Etym. M. 462 ᾿Ιστέον ὅτι τὸ ἰῶτα καὶ Ιάσῶν τινὲς ἐν συλ- 
. λήψευ λέγουσιν εἶναι. [Musae hic utrum duae aut tres an no— 
vem cogitandae essent, incertum esse significavit Welcker im 
Zeitschr. I, 9, 979 et I, 3, 641. sed vir doctus in Ephemer. 
Btter. Lipsiens. jam monuit, numeró novenario favere non 
mi0do Pausaniae silentium, verum etiam epigrammatis sub- 
jecti χαρίεντα χορόν. Hujus epigrammatis lectionem “ατοῦδαρ 
οὗτος τάχ᾽ ἄναξ confirmat uterque codex Florentinus cum re- 
liquis, qui consulti sunt, codicibus. sed vox τάχ᾽ et Heynio et 
Facio corrupta vel certe expletiva visa est; ego in Comment, 
. Societ. Phil. Lips. IV, 1 suaseram, ut pro ea poneretur ὅγ᾽. 
sic i Homeri Iliad. XIX, 844 κεῖνος ὅγε. Lobeckius tamen 
mihi scripsit, videri τάχα defendi posse, si ei potestas parti- 
culae που tribustur; atque hanc vim babuisse, Phavorimus 
jam docuit, qui interpretatus ἔσως addit, nonnumquam copu-- 
lata esse τάχ ἴσως vel τάχα xov, ἐκ παραλλήλου. cf. Viger. 
p. 447 et Paus. cap. 19, 2 p. 427. IVAS, 2. Sic sensus esset: 
Hic nimirum (procul dubio) est Latonae filius rex jaculator 
 4fpolle; das ist gewiss, das ist ja der Leto Sohn, et laeto 
snimo -videretur epigrammatis auctor agnoscere Ápollinem, 
Musarum choro circumdatum. Sylburgius verüt: »Latoides 
forte hic rex est jaculator Apollo: Circumstant Musae, lepi- 
dus chorus: incipit ille.« "Pro Moé6et in altero hujus in- 
scriptioris versu Lennepius laudante Valckenario voluit Mo:- 
ey. In Mosq. est ἀφ᾽ pro ἀμφ᾽ et χαρέει. ftlas coelum ac 
terram sustinens etiam cap. 11, 2 p. 402 et apud Suidam v. . 
"rag. Coelum ac terra est mündus (v. Aristot. de munde 
cap. 2), ergo intelligitur mundi globus; stque hic est πόλος 
ἀνεχόμενος ὑπὸ" Ατλαντος apud Pausaniam VI, 19, 5. cf. etiam 
ad II, 10, 4 adn. Similiter Hercules apud Propertium IV, 9, 
87 tergo sustulit orbem, Articulum ὁ ante ἐπὶ τ. " 414. ἐρχοβ. 
Corayus delendum putat. In epigrammate δ᾽ post'4zlag cum 
Mosq. omisi. Mox Lennepius laudatus a Valckenario tentavit. 
. "Anc ὕπλα ἐκδεδυκὼς pro vulg. — ἐνδεδονώς. Quomodo hoc 
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de serpente &x: Thetidis manu in Peleum ituro | 

esset, aperire conatus est Winckelmannus in Opp. VI, 1, 33$. 

sq. αἱ δὲ — εἶσι διώκουσαι. De Gorgonibus eodem modo fictis | 

in Herculis scuto Heynius laudavit Hesiod. Scut. Herc. 999 

sq. adde Vossii epp. myth. II p. 14. Scholiasta entem Venetus - 

ad Iliad. V, 741 hoc adnotavit: '"Hovoóoc τῶν l'ogyovesv po- 

|. 6ov διεπλασεν. 1n Mosq. est εἰσὶ διώκουσαι pro vulg. διώ- 
vovgaí εἶσι. Í | 

$. 2. Pro vulgato ἐπὶ τρίτῃ χώρᾳ € Vind. et Angelico - 
restitui ἐπὶ τῇ τρίτῃ 109a similiter additus est articulus initio 
hujus capitis et cap. 17, 4 ineunt. Eodem, modo scripsit Cla- 
vier. συνιέναι μὲν — συνιέναι δὲ, ooncurvere vel ad pugnam, 
ς ν 

vel ut mutuo se salutent εἰ agnoscant. osa Mosq. Ante 

Facium legebatur ἀσπαζομένους is tacite scripsit ἀσπασομέ- 

vovg: sed hoc ipsum in Mosq. est. ἐρ, quod vulgatum est 

ante ἀμφότερα, codicis Mosq. auctoritate delevi. Verborum 

Αἰτωλοὺς τοὺς μετὰ ᾿Οξύλου «καὶ ᾿Ηλείους εἶναι. τοὺς ἀρ- 

χαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς γένους τε μνήμῃ τοῦ ἐξαρχῆς καὶ 
εὔνοιαν’ ἐνδεικνυμένους ἐς ἀλλήλους interpretationem Árma- 
eaei Sylburgius ita correxit: occurrere illos quidem, sed ita, wi 
veteris originis recordatione alteri alteris benevolentiae signifi- 

cationem praebeant. sed hanc quoque versionem respuit ver- 
borum structura, quse nos jubet ἀπαντᾷν conjungere cum 

Dativo μνήμῃ, et hoc singulare habet, quod loco Infinitiva 
ἐνδείκνυσϑαι, positum: est Participium ἐνδεικνυμένους, ut in- 
terdum Perticipium vices gerit temporis finiti. cf. ad I, 9, 1. 
Quod VII, 19, 8 ἀφικνεῖσϑαι ie βνημῆν, V, 8, 2 ἐς ὑπόμνησιν 
ἔρχεσθαι, hoc loco est ἀπαντᾶν μνήμῃ. Apud Phavorinum 
ἀπαντᾷν est ἀφικέσθαι et. ἐμβάλλειν. Hiuc interpretapdum 
ἀπαντῶν τοῖς χρόνοις τινὸς incidere in alicujus tempora. Cla- 
vier bene reddidit: »que ce sont les Áetoliens venus avec 
Oxylus, et les anciens Eléens: ces peuples se souvenant de 
leur origine commune se témoiguent mutuellement leur bien- 

, veillance. « μοταξὺ ᾿Οξύλου Mosq. Φειγάλειαν idem. Aute Fa- 
cium legebatur παραδέξαιτο * ille autem ἀποδέξαιτο e Vind. et 
Mosq. rescripsit. ὡς ὁ τοῦ Κυψέλου x. 4. Ex his, quae Pau- 
saniae opinio de vetustate hujus arcae ot artis operum ei 
insertorum fuerit, apparet. Quae opinio an sit probabilis, si 
dubitetur, causa dubitandi esse mon potest, quod Labda, 
Cypseli mater, arcam tam pretiosam habuisse non videatur, 
fuit epim nobilissimo genere nata, sed quod Herodotus non 
fuisset celaturus, si arca, in qua Cypselus absconditus esse . 
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eicebatur, tot tamque egregiis artis operibus conspicus fhisset. 
X. etXAmaltheae vol.2 p. 269. ὁ τοῦ Κυψέλου πρόγονος poterit 
Δ εδβο τοὶ zfmphiomis, materni, wel Eoheeratie paterni avi (v. 
Jierod. V, 99) pater, qui aequalis fere fnit Eumeli; hunc 
enim Pausanias cap. 19 extr. significat inscriptiones in hae 
marca videri compósuissé, Quatremére p. 126 opinatur, hene 
arcam süb Olympiadem dauodecimam et Gitiadae aetate factam 
esse. αὐτῷ ποιούμενος Mosq. Κυψέλῳ καὶ τοῖς προγόνοιρ θπτον 
«ἦν γάνος ἐξαργῆρ Γονούσης τῆς Σικυῶνος legebatur ante Fa- 
cium, qui.e Vind. et Mesq. adscivit Σονούσης τῆς ὑπὲρ ΣῈ. 
“υώνοφ' sed ita legendum esse ex Il, 4, 4 Sylburgius 

:zecuerat: adde VIIL, 9, 4. 1, 1, 8. In cod. Paris. 1399 est 


035. ς | 007 
-&ap, in Vindob. Mosq. Angel. Paris. 1410 προγόνοις in τῶνδε 
Iv γένος ἐξαρχῆς» denique 3n Paris. 1411 coy δὲ ἦν y. ἔξαργ. 
Faeius-hunc locum .ita corrigi posse existimavit: ἐκ Γονούσης 
ἦν γένος ἐξαρχῆς τῆς ὑπ. Zix. Rudolphus autem meus, Zitta- 
viensis gymnasii caput::zooyóvo:g ἀνέκαθεν ἦν γένος ἐκ T'o- 
νόϑαης τ. Ux. Z. Mihi quondám in mentem venerat: Kvwyéio 
«αἱ τοῖς προγόνοις αὐτοῦ ἦν γένος ἐξαρχῆς ἐκ. Τονούσης τ. ὁ. 
Z. jam video in idem incidisse Clavierium , atque hunc etium 
scripsisse ἐξαρχῆς [ἐκ] Γανούσης v. v. 2. Denique Palmerime 
in Exerc. hanc proposuit cótrectionem: ΚΧυψέλῳ δὲ ἐκ τῶν 
sooyóvaov ἕκτον ἦν yévac da τῆς Γονούσης νῆς ὑπὲρ Σικ. quae 
Goldhageno placuit. Nibby vertit: » Cipselo:e i snoi antenatá 
.exeino in sesta generazione oriundi di Gonusa di là da Sicione.« 
παὶ πρόγονός σφισιν ἦν M. et conditor gentis iis fuit M. ut 
JH, 4, 4 ἀπόγονος ἦν ὃ Κύψελος Μέλανος, Cypselus ex posteris 
JMelanis fuit. Pro ᾿Αντάσσου Facius e Vindob. et II, 4, 4 
᾿Δντάσου revocavit. Intet wo; et ἐν τῇ Vind. et Mosq. xal in- 


J 0 
serunt. Κορινϑ. συγγραφῇ. est II, 4, 4. ὑφωρωμενα Mosq. . 


᾿ χρώμενον αἱ Μέλανα Mosq. Angelicus, ᾿“λάτης Mosq. Idem 
τοῦτο τὸ omisit. | 





CAPUT XIX. 


δ. 1. Τέτταρα Aogélicus. De Borea pro pedibus an— 
guium caudas habente cf. praeter Heynium Vossii epp. mythol. 
l p. 239 sq. In minore editione ausus eram τρεῖς δὲ ἄνδρες 
Γηρυόνης (pro vulgato Γηρυόνερ) εἰσὶν ἀλλήλοις προςεχόμενο: 
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scribere, quam emendationem quum nemo me docuerit reg- 
ciendam esse, retinui. Jta autem pmtavi werba osse constru- 
enda: τρεῖς δὲ ὥνσδρες, νὐροςεχόμενοϊ ἀλλήλοις, εἰσὶ 
Clavier et Nibby videntur de hoc loco simile quid cogitavisse, 
quoram ille ver&t: »contre Geryon qui est représenté awec 
' 4nois corps réunis.« hic autem: »contro Gerione; Gerione £ 
rappresentato come tre uomini:attacati insieme ]' un P aitro.« 
Caeteyum Alcamenis, ,ergo seriorum temporum opus simile 
' fuerunt. ἀγάλματα '᾿Σκάτης τρία ἀλλήλοις προςεχόμενα Hi, 80, 
ἃ. Theseus cum lyra; notabilis heec imago visa est Heynio; 
sed hunc in modum non ita raro fictum esse Theseum, illud 
decet Hygini in Peet. Astron. I1, 6: »Nonnulli lyram, quae 
proxima est ei signo (Engonasin) collocata, Thesei esse dixe- 
runt, quod, ut eruditis omnium artium, lyram quoque didi- 
cisse videbatur. Id quoque Anacreon dieit, ἀγχοῦ διὰ τοῦ 
ἄνω Θησέως ἐστὶ λύῤη.« De heroum graecorum musices stu- 
dio nonnulla dixinmus in Adumbratione quaestionis de heroum 
gr&ecor. institutione. — Mslavíev etiam cap. 17, 4. cf. IH, 
42, 7 et ibi adn. In Etym. M. p. 682 Μελανίων et Μωλα. 
ψίων legitur. ἹΜονομαχοῦντος κι À. vide Iliad. VII, 925. Eris 
autem in proeliantium turba jam in Achillis clypeo apud Ho- 
merum lliad. XVIII, 685. ἔστηκεν αὐτῷ Mosq. αἰσχίστη ante 
Kuhnium; vitium correxit Sylburgius. “πρὸς : ταύτῃ Vulgata, 
quam Sylburgius putavit reddi posse praeter hanc; quod pla- 
" buit Facio; sed meuter quid hoc velet aperuit: credere vo- 
lumus, hunc eos subjecisse sensum: praeter hanc Eridis imo- 
ginem alia est in Dianae Éphesiae templo facta α Calliphonte. 
Hoc vero si isto modo expressisset Pausanias πρὸς ταύτῃ ταὶ 
,Ἀολλιφῶν Σάμιος ἐν ᾿Αρτέμιδος ϊερῶ τῆς ' Egsolag. 
" Eoi aut si omnino hoc istis verbis dixisaet, neque modum 
"dicendi, neque id,' quod dixisset, possemus laudare. Quum 
véró Vulgata aliter vix reddi possit, scribendum videtur esse 
πρὺς ταύτην, quod legit Αἰηδδαθιιβ, et sequuti sunt reliqui 
interpretes; idem placuit Corayo. Καλλιφῶν pro Καλυφῶν 
Facius restituit e Vind. et Mosq. et X, 26, 2, ubi iterum ta- 
bulae ejus pictae in hujus Dianae: templo memorantur. τὴν 
μάχην — 'Ἑλλήνων, quae narratür Iliados lib. XV. μέ- 
σῃ δὲ αὐτῶν Aldina. dg ἔδαφος καταβεβληκέναι Mosq. Quod 
Welcker ex his verbis eruit: » zwischen ihnen Helena, und 
von ihr zu Boden geworfen Aetlira, der sie auf den Kopf 
fritt« id inesse non putamus. fixerov ᾿4ϑάναϑεν Mosq. 
δὲ ὅλκε τὴν ᾿“θήναθεν Vind. Vulgata ᾿Δ4ϑέναθεν sumili- 
bus defenditur exemplis. In Memoirs relating to. European 


^ 
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end Ásiskic Turkey edited by Walpole affertur inscriptio vae- 
«τοῦδ im Attica reperti, in qua eet TON 46ENEON. Adde 
etdunícos ex Gregor. Cor. p. 618, Φειδόλα ex Anth. Palat. I 
p- 250. ᾿Ιφιδάμαντος — ἐστί. ex Iliad. XI, 248 sqq. ᾿Ιφιδά- 
poe οὗτός ss, Κόων περεμάρναται αὐτοῦ" sic vulgo distin- 
' nitur. Sylburgius putavit Amasaeum rectius distinxisse post 
᾿Ιφιδάμας" nos vulgarem sequimur rationem existimantes 

hic cum οὗτος copulari, ut cum ὃς, οἷος. Verba " Ajaudgvo- 
voc ἐπὶ τῇ ἀσπίδι Heynius interpretatus est ad, juxta scutum. 
Quod: Diana hic elis instructa sit, Pausanias quidem miratur, 
mon item Heynius; Vossius Dianam credidit celerem persequa 
feras auctam alis esso; v. ejus epp. mythol. T. H p. 11. 
Dianam alatam ex Syracusiorum numis laudavit Paciaudius in 
Mon. Pelop. vol. I p. 15. His juvat addere quod Cuperus in 
Apoth. Hom. p: 177 adnotavit: »'Talem Diasam in nummo 
Trajani currui a Centauris tracto insistentem , arcu et sagit- 
tis armatam cerni arbitratur Tristanus: quo étiam pertinet, 
. Matthaeum Salernitanum apud Jul..Caes. Capacium in Antiq. 
Pnuteelanis testari se vidisse Dianao statuam quindecim cubi- 
torum alatam, et ab uno latere comitatam leone, ab altero 
panthera: quod valde Pausaniae lócum illustrá. « — Caeterum 
hanc Dianam in. Cypsehli arca Creuzer in Symb. II, 179 orien- 
2alem interpretatur: Winekelmannus docet, Nymphis quoque 
Dianae alas esse datas Opp. II, 616. III, 180. Ánte τῶν di. 
μων Facius e Vind. eb Mosq. inseruit ἐπὶ, quam praepesitio- 
mem addendam Sylburgius jam existimaverat, non recte cor- 
rectus a Kulhnio. Πεποίηται w. Δ. Honc rem Boettiger de 
yaptu Cassandrae exposuit. ὑπὸ τοῦ ἀγάλματος Mosq. In epi- 
gremmate pro vulgato fixe, quod perperam defendit Kuhnius, 
scripsimus e Sylburgii correctione ἕλκει, recte monentis, idem 
. tempus esse in reliquis etiam epigrammatibus: idem nobis fecit 
Clavier. Tiv δὲ Οἰδίποδος x. 4. Haec non recte esse inter- 
Welckerum in Zeitschr. für Gesch. u. Ausl. d. altcg 

Kunst I, 8 p. 548, jam censor aperuit doctissimus in Ephemer. 
litt. Lips. 1820, 4.. idem negavit jure Pausaniam reum erroris 
πρὶ a Boettigero, qui de raptu Caseandrae p. 89 dixerat, K$o« 
mediam fuisse inter Ájacis et fratrum Thebanorum eympleg- 
mata videri. An vero locus IV, 8, 8 recte huc vocetur, du- 
ditemus, quum ibi Paussnias non suam sed alienam promat 
sententiam, Ante ϑστηκεν desiderari nominativum γυνὴ aut, 
similem alium, credidit cum SylIburgio Facius; Claviér adeo 
soripsit osicOzy [yvvr] forgxev. Ego nihil excidisse arbi- 
tror, sed subaudiendum esse pronomen indefinitum vi, quod 
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xonstat interdum omitti, hinter tkm steht eine, welche ZLhme 
vÁat wie ein Lowe und. krsmmgebogene Kirallen an. den. Fiin- 
den; ea.quae fuerit, declaravit nomen adscriptum Ksjo: haes | 
non fuit muler, quales esse solent, meque igitur Pausairias 
nomen γυνὴ addidit. Post ὀδόντας Mosq. τε recte ornisit, | 
quod Vulgata habet. ἐπίγραμμα δὲ ix αὐτῇ εἶναί pac; Κᾶρα 
Vulg. .Nos scripsimus φησι, nempe τὸ ἐπίγραμμα, quod Syli- 
burgius.jam voluit et censor doctissimus Welckerienae scri- 
ptionis in Epliem. litt, Lips. In proeliantium turba ὁλοὴν 
Κῆρα,. ejus partes et vestitum videmus in Achillis clypeo 
apud Homerum Hliad. XVII, 585 sqq. .Patroclum mortuum 
dicitur Κὴρ ἀμφιχανεῖν στυγερή Iliad. XXIII, 79. et plurali 
numero Κῆρες ἄγον μέλανος ϑανάτοιο ἐς πόλεμον Meropis 
filios Iljad. II, 834. Ergo Ko est, ut Etym. .M. ait, ἡ θανα- 
| τηφόρος μοῖρα. Caeterum similem essa τῶμ Κηρῶν formam 
in Hesiodi Scuto 254 animadvertit Facius. Hoc autem ep 
gramma ex uno hoc Κηρὸς nomine constitisse, jam inonitum 
.est ab illo censore Lipsiensi. Deinde in schedis meis adnotnve- 
ram: ἡτὸν Jloivvsíxqv. nescio an aliena manus addiderit.« 
postea | vidi, eundem ilum censorem in Ephem. litt. Lips. 
1820 N. 4 p. 81 τὸν Πολυνείκην ut glossema delere: nunc 
uncis inadlusi. ἀπαχϑέντα . Ill, 6, 1 est κωτήγαγε τὸ χρϑιόν. 
In Vind. est of ἄμπελοι. Ex Vind. οἱ Mosq. Facius dedit ῥϑεαέ 
pro ῥδαι. cf. adn. ad II, 17, 4. 
50.8.2. Ἢ ἀνωτάτω χώρα est operculum, quod VI, 9, 8 
ἀκίθημα, ;et'in Seholiis ad Theocr. VIL, 78 δύγασερα voca- 
Our. φαριαμῶν ἐπιϑήματα καλὰ nota sunt ex Homeri Iliad. 
XXIV, 298. “Ὅμηρος εἴρηκεν Odyss. X, 848. Δίέντανρος 
δὲ τούτους πάντας ἱππόποδας, τοὺς. δὲ ἔμπροσθεν αὐτῶν 
. ὅχων ἀνδρός ἐστιν Vulgata. Sylburgius corrigebat : τοὺς μὲν ) 
ὄπισϑεν ἔππου πόδας" Kuhnius: τοὺς μὲν &xoOev ἵππου «όϊ 
δας, extremos pedes equi, anteriores hómiriis habuit Gentau- 
gus, ut ἄποθεν co interprete esset ἔξωθεν. Heynius: οὗ τοὺς 
. σάντας ἵππὸν πόδας" idque probavit Welckero atque Facio, 
quorum posterior pro vulgato ἱππόποδας e Vind. et Mosq. 
ἥππου πόδας scripsit, et cum eo Clavier, qui eandem quam 
Sylburgius emendationem proponit. His majora molitus est 
Boettiger, qui in griech. Vasengem. » 8 p. 134 locum ita 
refingendum putavit: Κένταυρος τετράπους, ov πάντας ἵππου 
σεύδας, τοὺς δὲ ἔμπροσϑεν αὐτῶν ἔχωνὶ ἀνδρός ἔστιν. οἱ ver- 
fit: »doch hat er nicht lauter Pferdefüsse, sondern die γοχ- 
dern sind menschlich.« * Codices Parisini 1410. 1411- con- 
sentiunt cum Vulgeta, nisi quod ἑππούποδας exhibent; sed 
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cod. Parisinus 1599 hénc praeclaram. offert lectionem Κάν- 


ταῦρος δὲ μετὰ τούτους" τοὺς ὄπισϑεν ἵππου πόδας x. À. 
quam omissa distinctione, post τούτους recepi. μετὰ τούτους" 
refertur ad Vlyxem et Circen cum ancillis. De alatis TAeii— 
dis equis.cf. 1. H. Vossii epp. mythol. vol. II p. 58. ἔγχει — 
Θέντιν Mosq. Pro vulgato zagadxevafcv Corayus παρασκευά- 
cov» legendum esse suspicatus est. τὰς ante ἡνίας Facius e 
Vind. et Mosq. recepit, et ᾿Αλκινόου pro ᾿Αλκένου e Mosq. 
. κὰ ἐπ᾽ αὐτὴν mutavi] in τὰ ἐπ᾿ αὐτῇ, ut est; cap. 17, 8. τάχα 
— που. cf. ad c. 18, 1 p. 423. ἄλλός zig vulgo. De Eumeli 
aetate dicebamus ad Pausan. Il, 1, 1, et in Ámaltheae vol. 
YI p. 259 sq. sed J. H. Vossius in der alten Weltkunde p. 
XXVII deprimit Eumelum ad Olvmpiadem quadragesimam, 
αἱ ad eundem auctorem Titanomachia referenda sit. ἄλλων za 
εἵνεκα pro vulg. ἄλλων ϑ᾽ ctvexe c Mosq. Pro vulg. σροσφ- 
δίου scripsi προροδίου ex IV, 4; 1. 88,.8. et ex codice Mosq. 
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δ. 1. ἐλέφαντος κεκοσμ. Mosq. τράπεξα, ἐφ᾽ olg προς- - 
τίϑενται τοῖς νικῶσιν οὗ στέφανοι ante Facium, qui se ait 
ἐφ᾽ ἧς e Vind. et Mosq. restituisse, legebatur, sed legendum 
esse ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται, partim sententia ipsa dictante , pat- 
tim propter cap. 12, 8, Sylburgius docuerat; quae emendatio 
et Schneidero probata, et a Corayo commendata, a nobis 
. . . » . V ATO e 
jam in minorem, editionem recepta est. sv μὲν δὴ Mosq. ó δὲ 
τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος, τὴν ἐκεχειρίαν τὴν ἐπὶ τοῖς Olvuníow 
ἐπαγγέλλουσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι. ταύτην οὐκ ἐς εὐθὺς ἔχει γεγραμμέ- 
νην vulgatum erat ante Facium, qui e Vind. et Mosq. — 
δίσκος ἣν ἐκεχειρία, ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν οἱ 
᾿Ηλεῖοι. ταύτην scripsit, deinde pro εὐθὺς dedit εὐϑὺ ex 
emendatione Kuhnii, qui jam laudavit cap. 17, 3. idem voluit 
Sylburgius, ut patet ex Notis ad Dion. Hal. Arch..p. 31. 
Idem Sylburgius vidit, distinctione atque articulo mutato le-- 
gendum esse — δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις 
ἐπαγγέλλουσιν οἵ Ηλεῖοε, ταύτην οὐκ x. À. quam emendalio- 
nem, graviter a Schaefero in Meletem. p. 88 sq. commenda- 
tam, nobiscum recepit Clavier. De hoc Jphiti disco cf. adn. 
ad cap. 4, 4. Hanc vero consuetudinem ad orbis oram exa- 
randi Sylburgius suspicatus est etiam in clypeo illo obser- 
vatam füisse, cui foederis leges inscriptae erant apud Diou. 
ad Jom. Il. r ͵ 
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Halic. ΠῚ, 257 Sylb. τὴν ἐκεχειρίαν ἐπαγγέλλειν est efiam apud 
Strabonem VIII, 848. ἐπαγγέλλειν hac in re proprium. Sic - 
ἐπαγγ- τὰς σπονδάς V, 2, 1. Thucyd. V, 49. oí ante ᾿Ηλεῖοι | 
deest .in Mosq. Κολώτου, Κολώτην pro vulg. Κωλώτ. scripsi | 


'e Plutarchi variis locis et Strabone VIII; 337, ubi v. Tzsch. 


Strabo autem ibi Áesculapium, ϑαυμαστὸν ἰδεῖν ξόανον de 


᾿ φάντινον hujus Colotae laudat. Idem teste Plinio XXXV,8 
Phidiae discipulus fuit, et in faciendo Jove Olympio adin- | 
tor. τὰς ἐς Mosq. Πασιτέλη δὲ αὐτὸν διδαχθῆναι. Kei"Hea | 


- 


. Vulgata. Codex Paris. 1411 Πασιτέλει δὲ αὐτῷ, ut judice Bois- 


eonado, V. C. possit esse αὐτὸν et αὐτῶ" sed Codex Paris. 
1399 Πασιτέλει δὲ αὐτὸν διδαχϑῆναι καὶ ἢ ἤρα, ut sic indice- 
1ur lacuna. Kuhnio, cui Goldhagenus assensus est, videbatur 
non tentum nomen magistri Pasitelis hic deesse, verum etiam 
initium sequentis narrationis. Quum enim dicat ὄπισϑεν δὲ, 
mecesse esse ut praecesserit vó,- ἔμπροσϑεν ὀρόφου. Clavier 
ila quidem Πασιτέλη — διδαχϑῆναι intacta reliquit, vertens 
»ce Pasiteles avoit appris de lui- méme son art« Sylburgium- 
que sequens putantem, Pasitelen significari αὐτοδίδαπτον, 
sed post διδαχθῆναι lacunam ita explendam existimavit: 
ἕμπροσϑεν μὲν τῆς τραπέξης, “Ηρα quod ita reddidit: »Vous 


ἢ voyez sur le devant de cette table Jupiter et Junon.« Nibby, 


verbis Πασιτέλη — διδαχϑῆναι plane praetermissis, sequentia 
ita interpretatur: »Ivi sono Giunone, Giove.« Nos hiatum 
post διδαχϑῆναι signo indicavimus. Deest enim nomen magi- 
stri, quem Pasiteles habuit, et praepositio παρὰ, forsan 
etiam quod Pausanias ornamentis hujus mensae enarrandis 
praefatus erat, si ea hujus mensae fuerint: quod in dubium 
vocandum non putat Quatremére — de— Quincy, qui in Jupi- 
ter Olympien p. 360 dicit, hos Deos, Junonem, Jovem, Deo- 
rum matrem, Apollinem et Dianam in hujüs mensae antica 
parte expressos fuisse, idque indicari oppositis ὄπισϑεν et 
κατὰ ἑκατέραν πλευράν" namque removendam esse suspicio- 
nem, excidisse ἔμπροσθεν. Idem addit: »il faut admettre les 
personnages décrits comme étant des bas -- relrefs d" or, for- 
njant frise continue sür P epaisseur de la tablette, et regnant 
sur chacun de ses quatre cótés.« Sic summa pars mensae 
et pedes fuerint eburnei, imagines autem, in eius ora seu 
margine lata sctlptae, aureae. Eidem ἡ διάθεσις ἡ τοῦ ἀγὼ- 
voc est »la description des jeux i. e. une représentation figu- 
rée de tous les combats de stade à Olympie.« “Ὑγεία vulgo. 
ἐπὶ δὲ ἤλιδα pro ἡ δὲ κλεῖδα Mosq. κλεῖδα , continuo κλεῖν" 
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quorum posterius Grammaticis probatur. v. Bekkeri Anecd. 
p. 48. 101. Phrynich. p. 460. Similiter in Theocr. I, 9 oi;da 
et versu 11 oiv. De clavibus Orci et Plutone illas tenente 
Apollod. III, 12, 6 et ibí Heyn. Scripsi ἄδην etiam cum 
Mosq." 405v vulgo. Cl | | 

$. 2. De scriptura ᾿Ολυμπίασι adn. ad II, 11, 8. ἀμ- 
σλίτου pro ὁπλίτου Mosq. στέγη h. 1. duo denotat, e? interius 
aedificii tectum (die Decke) et contignationem (das Sparr- 
werk). Clavier h. 1. reddidit: »entre le plafond intérieur fait 
pour la decoration, et la charpente destinée à supporter, les 
tuiles.« Nibby autem: »fra ambo i tetti, quello cioé fatto per 
decore del soffitto, e quello che sostiene le tegole.« τὴν μά- 
χην — ᾿Ηλείων. Facius laudavit cap. 27 in fine. I[I, 8. Xe- 
noph. Hellen. VII, 4,81. 82. De causes hujus belli Paus, 
VI, 2, 1. | 

6. 8:1. "Hv δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου κίονα, xal οὗ HAsios 
καλοῦσιν, ἔστι Vulgata. Ego prius καλοῦσιν et καὶ uncis in- 
clusi. Similiter Corayus "Hy δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου κίονα ob: 
᾿Ηλεῖοι, ἔστι legi voluit. πεποιηκότι pro πεπονηκότι Mosq. 
εἰκὼν πεπονηκυῖα est VI, 18, 6 extr. τοῦ ante χρόνου Facius 
'e Mosq. et Vind. inseruit. Primo hüjus inscriptionis versu le-. 
gitur vulgo χείνων, in Mosq. ᾽κείνων, in Clavierii ed. xAei- 
ψῶν, hdud dubie e codicibus; quae nobis vera lectio videtur . 
esse et recipienda. [acobsius in Anth. Pal T. II[ p. 935 
κίων voluerat. εἰμ᾽ vulgo. Secundum vérsum Orvillius ad 
Charit. p. 244 1ta scripsit: 

Στολὶ;, ἐν Οἰνομάου πρίν ποτ᾽ ἐοῦσα δόμοις. 

Hinc sumsi Στυλὶφ pro vulgato Στῦλος praeeunte Schneidero 
in Lex. gr. Clavier dedit mgív ποτε οὐσα, quod etiam Vin- 
dobonensis exhibet. Quarto versui Sylburgius reddidit daí- 
δατο pro vulgato δέξατο. Phrynichi loco, quem ille excitavit 
e Pausan. X, 31, 2 φλὸξ xartóoícaro, Orvillius hanc emen- 
dationem probans alium ejusdem tragíci addidit e Tzetza ad 
Lycophr. 438 φλὸξ ἐδαίνυτο. Sylburgium sequuti sumus cum ' 
Brunckio, lacobsio (in Anthol. Pal. Il p. 896) et Clavierio. 

δ. 4. ὑπολιπέσϑαι — εἰκόνα ἐπιγράμματε Vulg. Elh- 
psin praepositionis σὺν hic esse paulo insolentiorem, Sylbur- 
gius jam monuit; eam Schneidero etiam postulante restitui, 
Clavier εἰκόνα [ovv] ἐπιγράμματι scripsit. Pro vulgato ὥρυσ- 
σον Vind. et Mosq. habent ὥρυσσεν. »Sed vulgata praestat 
propter pluralem statim sequentem εὕρισκον, « Facius. imo 
necesse fuit, ut ὥρυσσεν corrigeretur propter Nominativum 
participii ἐθέλων cum ὥρυσσεν conjungendum; sequens au- 
f r2 
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tem pluralis εὕρισκον adjunctum habet Nominativum of ópos- 
σοντες. Sed cum ὥρυσσεν non bene congruit quod Vulgata 
habet: ἐς ποίησιν fo99ov* quare Goldhagenus jam correxit: 
ἐς ποίησιν βάϑρου »einen vesten Grund zu legen.« quod ip- 
sum nunc legitur in Clavierii editione, e codice aliquo, ut 
' videtur, baustum, et redditum est: » pour poser le socle de 
la statue.« ego verferem: ad fundamentum statuae ponendae 
jaciendum. Pro vulgato ψελλίων e Vind.. et Mosq. ψαλέων re- 
cepi; idem fecit Clavier, et sequutus est Nibby hanc lectionem. 

$. B. καλοῦσι, διασώζοντες Kw τὸ ὄνομα αὐτῶ Vulg. 
Facius e Vind. et Mosq. καλοῦσι ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ διασώ- 
ξοντες scripsit. De hoc Philippeo dixit Quatremére in Jupiter 
Olymp. p. 387. Vulgatam ἐπὶ κορυφὴν mutavimus in ἐπὶ xo- 
ρυφῇ idem habet Clavier et voluerat Facius. Cf. I, 1, 1. 
Ante Facium fuit χαλκῇ, quod Sylburgius correxit. Pro vul- 
gato περὶ αὐτῷ Clavier nobiscum scripsit περὶ αὐτὸ, quod Syl- 
burgius et Facius jam suaserant. Sic cap. 16, 1: κίονες περὶ 
στάντα ἑστήκασιν αὐτόν. In Viud. est περὶ oxro. Sylburgii con- 
jecturam μετὰ (pro vulgato κατὰ) τὸ — ὀλισϑεῖν repetivit 
Corayus. Sylburgius tamen animadvertit, κατὰ τὸ ὀλισϑεῖν 
esse idem quod ὁπότε ὦλισϑεν. Mosq. ἐν Χειρωνεία habet. 
Denique in Clavierii ed. haec proponitur conjectura: "Egya 
δ᾽ ἔστε Δεωχάρους, καὶ ταῦτα ἐλέφαντος. Cf. etium cum hoc 
' loco cap. 17, 1 extr. 





CAPUT XXI 


^o 8$. 1. ἐς τῶν ante ἀναθημάτων omisit Vind. " Aires pro- 
. eo, quod antea hic fuit, "44r, Facius e Vind. reposuit, 
recte, nam Genitivus est "Ἄλτεως, ut 18, 1. 27, 6. Cf. et 
cap. 22, 1. 94, 1 p. 440. cap. 27,7, quos locos de forma 
"Ἄλτει jam Sylburgius laudavit. adde VI, 19 init. τὰ μὲν τιμῇ 
τῇ ἧς τὸ ϑεῖον ἀνάκεινται Vulgata: nos ἀνάκειται scripsimus. 
cf. IV, 18, 4. Caeterum comparandum est illud τοῖς μὲν οὖν 
ἀπ᾿ Αἰγύπτου τιμῇ ἀληϑεὶῖ ---- γεγόνασιν αἵ δωρεαί I, 9, 4, et 
quod h. 1. ᾧ. 2 legitur: τὸ ἄγαλμα ἕστηκε τιμῇ τῇ ἐς τὸ ϑεῖον. 
De vi formulae. ἐν λόγῳ cum Genitivo cf. Viger. p. 106. τῶν 
μὲν δὴ — μνήμην. Hoc fiet VI, 1 sqq. ubi v. adn. E Vind. et 
Mosq. dedi πρότερα pro vulg. πρότερον." 

$. 2. Hic locus usque ad finem libri quinti ab auctore 
ipso VI, 1 init. dicitur ó λόγος ὁ ig τὰ ἀναϑήματα. primum 
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autem usque ad cap. 94, Q9 extr. omnia recensentur Ζουὶς 


i 


simulacra hic dedicata. τὸ ὅρος τὸ Κρόνιον etiam apud Pto- . 
Jemaeum in Bihl. Coisl.-p. 651. apud Pindarum Koóviog 
ὥχϑος seu Κρόνου λόφος, πάγος, ὄχϑος. Pro vulgato λίϑωών 
Wind. et Mosq. offerunt λίϑον, quam veram lectionem nobis- 
«um recepit Clavier. pertinet enim huc illud: "Egz; δὲ λίϑου 
σεωορίνου κρηπὶς ἐν τῇ ᾿Αλτει πρὸς ἄρκτον τοῦ  Hoalov, κατὰ 
“νώτου δὲ αὐτῆς παρήκει τὸ Κρόνιον ex VI, 19 init. ergo hic 
λέθος est porus, de quo cf. ad V, 10, 2 adn. ἀναβασμοὶ Mosq. 
γεγραμμένα — ἄλλοις. Has inscriptiones $. 3 significat non 
fuisse δεξιὰς ἐς ποίησιν" contra Simonidis ἐλεγεῖον δεδιώτατον 
esse judicat VI, 9 extr. ἐϑέλει δηλοῦν sio $. 8 ἐϑέλει λέγειν 
pariter de epigrammate. Pro vulgato ᾿Ολυμπικὴν dedi Olvg- 
στιακὴν e Mosq. Cf. ad 7, 4 adn. Eodem modo sed tacite 
scripsit Clavier. τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ δευτέρῳ φησὶν e) τὸ ἄγαλμα 
ἕστηκε, τιμῇ τε τῇ ἐς v0 θεῖον, καὶ ὑπὸ οὐσεβείας τῆς ᾿Ηλείων, 
καὶ ἀθληταῖς παρανομοῦσιν εἶναι δέος. Vulgata. Sylburgius 
εὖ zocepit pro ἐφ᾽ οὖ, seu ἐπὶ civi, quo nomine, quare, Kuh- 
mius &utem corrigi jussit: ὡς τὸ ἄγαλμα βστηκε. bene; sic 
antea ἐθέλει δηλοῦν ὡς" postea $. 4 λέγει δὲ τὸ μὲν πρῶτον 
αὐτῶν, ὡς" quare Facio etiam haec correctio placuit, et 
nobiscum eam recepit Clavier. Faber L. ] e. 21 Agonist. ὅτε 
pro ᾧ voluit. διδασκαλίαν πᾶσιν "Ἑλλησιν εἶναι τὰ ἀγάλματα, 
haec est correctio Sylburgit, Aldina enim et Francofurtana 
cum codd. Vind. atque Mosq. διδασκαλία habent. 

$. 8. Εὔπωλον — ᾿4ϑηναῖοε pro Esmólov — '40g-. 
ναῖον. Vind.. ἀνταγωνιζομένοις pro σαμένοις Mosq. 
ἀποστέλλουσιν — ᾿Ηλείοις. n vita Hyperidis, quae Plu- 
turcho tribuitur, res ita narratur: ἐπέμῳφϑη δὲ καὶ πρὸς 
λείους ἀπολογησόμενος ὑπὲρ Καλλίππου τοῦ ἀϑλητοῦ, ἔχον- 
τὸς αἰτίαν φϑεῖραι τὸν ἀγῶνα, καὶ ἐνίκησε. Ab Harpocratione 


᾿ς v. ' EMayod. citatur “Ὑπερίδης ἐν τῷ ὑπὲρ Καλλίππου πρὸς 


᾿Ελείους. In Vind. est "Ὑπερίδην ' 405vaioy. Deinde ἐχρῶντο 
ὑκεροψίᾳ τοιᾷδε οὔτε ἀποδιδόντες pro vulgari ὥστε οὔτε dsee« 
δίδοσαν. Sed τοιόςδε h. 1. non relativum est, verum decla- 
randi vim habet, qua potestate alias in claugulis ponitur, ut 
VI, 14, 8. possumus hic interpretari admodum magnus. 


 Éguaiv Mosq. οὐδέν τι δεξιώτερα ἐς ποίησ. v. ad $. 2 adn. 


Scribendumne ἀνατεθῆναι τὸ Gyolpa? Verbis μαντείᾳ — . 
^HMíoig significatur oraculi Delphici responsum et paulo ante 
m et deméo post paucos ver&us commemoratum. uvreio 
44. τὸ μὲν αὐτὸν idem. τοῦ post χρησμοῦ deest in eodem. 
Caeterum quod hic de Eleis traditur, id non de eorum comi- 


, 


262 ADNOTATIONES 


tiis, sed de senatu Olympico (cap. 6, 4) intelligendam videsis, 
Tittmannus etiam in Darstell. d. gr. Staatsv. p. 867 largi£ur. 
$. 4 et 6. Ad haec inserenda (occasionem praebuerunt 
haec duo simulacra, quae proxima erant illis sex, de qui- 
bus modo dixerat. 
δ. 4. οἵτινες — ἐξηγητάς. Facio videbatus Ainasaeus 
pro vulgato ἐμέ ye ἢ τοὺς recte legisse ἐμέ τε καὶ τοὺς, atque 
oc Clavier nulla cunctatione in contextam intulit orationem. 
ego autem Vulgatam existimo veram, et sensum nexumque 
ejus hunc esse: eorum nomina vel me vel Eleorum exegetas 
Jügiunt; ; hi quidem narrant, Eudelum a Philostrato Hhodio 
Olynpiade CLXXF. III pecunia corruptum esse; ego auiem 
in Olympionicarum recensione publica apud. Eleos reperi, Stra 
' 3onem Alexandrinum eadem hac Olympiade pancraui luctae- 
^ que victoriam eodem dia reportasse. Palmerius , quaai illam 
Olympionicarum recensionem suis ipse oculis viderit, in Ex- 
ercitationibus audet contra Pausaniam dicere, illi recensioni 
non ejus, qui corruptionis accusatus, sed ejus, qui legitime 
Victor renunciatus sit, nomen esse insertum. Sed quis no- 
strum est, qui negare possit, in ilo catalogo simul notatum 
. fuisse, si qua ab aliis adhibita esset fraus vel corruptio? 
Quam qui simulacrorum aeneorum titulis inseruerunt, eos 
illam nec in Olympionicarum indicibus intactam praeterzui- 
ejsse credibile est. Ante Facium fuit τούτοις ἀγάλματα", hic 
vero e Vind. et. Mosq. τούτοις τοῖς ἀγάλμασι xestiunt. " Podsog. 
pro “Ρύδιοι Mosq. 
! $. 6. Τὰ ἐπίλοιπα de fempore et nomiuibus eorundem 
horum athletarum, ut Goldhagenus recte interpretatus est. 
ἀθλητὰς τούτοις Mosq. εὑρίσκοντα et ᾿Ολυμπιονίπους idem. 84 
his ᾿Ηλείων ἐς τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας γράμμασι cf. Praefatio vol. 
Ip. X. De hoc Stratone, qui hic «ἀϊσααπάείπωδ vocatur, cf. 
et VIl, 28, 6. πάλης νίκης Mosq. Pro vulg. Κανωβικᾷ τῷ 
Νείλου στόματι Sylburgius legi voluit — τοῦ “Νείλου---- 
eadem est opinio Corayi: sane apud Herod. II, 118 est: ἐς «à 
γὺῦν Κανωβικὸν καλούμενον στόμα τοῦ Nsllov. cum Vulgata 
conspirat Mosquensis, in quo est Κανωνιβικῷ τῷ IN. Quod 
ad hoc attinet λέγεται ---" Ρακῶτιν, locos veterum hue pertinen- 
tes laudavit lablonski in Pantheo Aegypt. Lib. 2 cap.-5 f. 4. 
idem cum Bocharto tradit, hodieque Coptis RAacot dici. 
Exstitit nuper qui diceret, eam in SSa No 4£mmon appellatam 
ease, quam alà 7AÀebas interpretantur. καὶ πρῶτος, piv ἐξ 
. αὐτῆς Hioc, “Ἑλλήνων δὲ τῶν πέραν Αἴνου, “Ρόδιος δὲ 
᾿Αρφιστομένης; καὶ Μαγνήτων τῶν ἐπὶ 4Δηϑαίῳ ρωτοφάνης. 


| 
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Vulgata, quam Pelmerius in Exerc. ex ipso Pausania VI, 15, 
S et 6 ita emendavit: ναὶ πρῶτος μὲν ἐξ αὐτῆς Hioc Κά- 
σερος, Ελλήνων δὲ τῶν. πέραν Αἰγαίου "Ῥόδιος ᾿Αριστομένης, 
ταὶ Muyy. x. Δ. Henc praeclaram emendationem, et Gold- 
hagenó et Valckenario probatam, nos quoque sequuti sumus, 
nisi quod καὶ πρῶτος, pro quibus in codd. Vindob. Mosq. 
Paris. 1410 et 1411 est καὶ πρὸς abjecimus, et eorum locó 
scripsimus: Κάπρος μὲν &. avv." λιδος, “Ἑλλήνων x. 4. Idem 
oobis fecit. Clavier, qui tamen xal ante Aczpog retinuit. 
Nomen iyeiov etiam IX, £1, 8 corruptum fuit. De hoc Pro— 
:20phane idem 1, 85, 4. Στρατωνικεὺς unius Kubmianae edi- 
tionis vitium est. Χρυσάορις Vulg. sed'scripsi Χουσαορὶς cum 
Stephano Byz. ἢ. v. εἰ ᾿Ιδριάς. Fit Χρυσαορὶς a Χρυσαορεὺς, 
ut βαλανὶς, βασιλίς. In Stephano Byz. est Zroerovixsia, πόλις 
.Maxidovéac , πλησίον Καρίας. : Si haec sana sunt, ita erunt 
interpretanda: Stratonicea urbs prope Cariam α Macedonibus 
habitata; nam Strabone teste XIV, 660 Σερατονέκειά ἔστε 
κατοικία Μακεδόνων. quid sit πλησίον Καρίας, ihtelligitur ex 
altero Stephani loce: Χρυσαορὶς; πόλις Καρίας — ᾿Επαφρύ- 
᾿διτος δὲ τὴν Καρίαν πᾶσαν Χρυσαορίδα λέγεσϑαι (φησί). Syl- 
burgium perperam ξβδομος in ὅκτος mutatum voluisse, monuit. 
jam Palmerius; tres fuisse ante Stratonem, qui luctae ct 
pancrati simul victoriam reportarint, totidem post eum; ita- 
| que Stratone ipso addito Nicostratum esse septimum. ἐκ τῶν 
ἐπὶ x. λ. male vertit Loescher: »Nicostratus natus in locis 
Cilicum maritiniis * sed cum Cilicibus praeter sermonem nihil 
habuit commune.« imo ratus füitPrymnessi in Phrygia, unde 
ráptum eum piratae Aegeas in Cilicia duxerunt. ἡ εἰ μὴ τῷ 
λόγῳ Facius quoque reddidit : praeter sermonem, dicens, male 
interpretatum esse Amasaeum , et λόγον hic denotare φωνὴν, 
διάλεκτον. at sensus est: dictus est e Cilicibus maritimis oriun- 
dus, quanquam nihil in eo erat quod. Cilicum esset praeter 
nomen. Frbs Ciliciae Αϊγέαι apud Strabonem XIV p. 676 
«Αἰγαῖαι vocatur. v. ibi Tzschdck. de scriptura. ἐν o ἐπαϑ. 
Vind. Mox haud dubie legendum est: καὶ ἄλλαι. νῖκαι καὶ 
᾿᾽Ολυμπίασιν ἐγένοντο παγκρατίου καὶ πάλης post νῖκαι facilo 
καὶ potuit excidere. Distinctionem, quae antea post ἐγένοντο 
fuit, Facius et Clavier post παγπρατίου nulla utilitate posue- 
runt. δεκάτῳ pro δεκάτῃ Mosq. ἐλείπετο cum Áccusativo et 
Infinitivo: reliquum, consequens erat. τοῦ ἀγῶνος εἴργεσϑαν 
seu ἀπελαύνεσϑαι seu ἁμαρτεῖν apud Suetonium Ner. 24 est 


4 e 


» certamine summovceri. τὴν γὰρ ἢ πρόψασι Mosq. ἐναντίον anté 
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᾿ Facinm, qui ὁ Vind. et Mosq; ἐναντίων restituit. duosssd 
. Mosq. κοῦφον vóoy dixerat jam Solon apud Diog. L. l, 2, 52. 
$. 6. τὰ ante ἀγάλματα mihi suspectum. uncis inclusi, 
£y — διακοσίαις ὀλυμπιάσι π πύχτας ἄνδρας ὑπὲρ αὐτῆς μα- 
χομένους τῆς νίκης, — τὸ μὲν ἐς ἀριστερὰ --- Ia 
ὁμοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ νομοῦ τῶν ἐν ““ἰγύπτῳ Vulgata. Nos 
scripsimus primum ᾿Ολυμπιάδι e Mosq, (cf. adn. ad VI, 16, S) 
. deinde ὑπὲρ τῆς αὐτῆς μαχομένους ψίχης ex Àmasael versione, 
quem Sylburgius j jam suspicatus erat facta transpositione le- 
isse ὑπὲρ νίκης pay. τῆς αὐτῆς. tum ἐν ἀριστερᾷ e Mosq. 
denique Γαφραπάμμων ' νομοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ, νεωτάτου 
"τῶν ἐν «Αἰγύπτῳ e ,Vind. et Mosq. Haec omnia recepit Clavier, 
nisi quod ὑπὲρ αὐτῆς μαχ. τῆς νίκης retinuit. Tdem suspicatus 
est, ἁπάμμων pro Γαραπάμμων legendum esse. In Mosq. 
est γὰρ &z άμμων. idem codex λήματος habet. De νομφῦ /4o9t- 
volcy cf. I, 7 extr. 
$. γι ἄλλως pro ἄλλους Mesq. Haud dubie operarum 
vitium est, quod per omnes editiones ab Aldo usque ad Cla- 
vierium propagatum est o Δαμόνικος τολμήσειεν ᾿Ηλείοες. 
Correxi "λεῖος, quod Sylburgius a Kuhnio Facioque ne- 
ectus jam voluit. Hujus Damonici filius Polyctor VI, 23,8 
Ἠλεῖος vocatur, ubi, quod hic est: τὸ μὲν ἐν τῷ ᾿ λείων 
ἀνάκειται γυμνασίῳ, repetitur. Sed pro τὸ μὲν Mosq. τῷ μὲν 
dabet. ᾿Ηχοῦς. »C. C. Jaudat Plutarch. de garrul. (ab iuit.] 
Plin. 8, 15. Laertium lib, 4.« Kuhn. Adde illud Plinii XXXVI, 
,A3.p: 960 Bip.: »ibi casu accidit; Olympiae autem arte, 
mirabili modo, in porticu ,, quam. ob id heptaphonon appel- 
lant, quoniam seplies eadem vox redditur. « pre ᾿Ηχοῦς est 
ἤχους in Mosq. βοήσαντι ---- φωνὴ ἐπὶ τάδε Vulg. ἐπὶ 1n Vind. 
àc Mosq. omissum est. quare Facius suspicatus est, τῇδε vel 
1001, iói, scribendum esse. , quod sequutus est Nibby. Kuh- 
mius ad audaciora pronior mallet ἐπὶ τῷδε, idque inserere£ 
post ὀνομάζουσι : et ecce Clavier edidit: ταύτην καὶ ᾿Ηχοῦς 
ὀνομάζουσι ἐπὶ τῷδε. Βοήσαντιί δὲ — ἡ φωνὴ, καὶ ἐπὶ πλέον 
*. M. Sic pro δὲ exspectares γάρ. Nobis Facii placet ratio. 
Pro vulg. αἰτίαις ταῖοδε Vind. et Clav. habent αἰτίαις κοιαῖρδε.. 





CAPUT XXIL 


- ἢ, 4. "Alrg pro" Aizes Mosq. ἐφ;στηκόσιν non pnto cum 
Kuhnio interpretagdum 6880: arae impositos certavisse, ut c 
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abili sonus se diffunderet melius ἐπ᾿ plurium aures: neque 
Goldhagenus recte cogitavit praeconum certamen cum tubi- 
cinibus; praecones cum praeconibus, aeneatores cum aeneato- 
ribus certabant. Sic jam Casaubonus ad Suet. Ner. 24, ubi 
dle priore illo certamine est: praeconio contendere. Inscriptio- 
nes dé tubicinum et praeconum certaminibus v. in Boeckhii 
Staatshaush. d. Ath. 'F. II p. 857. 869. 365. χαλκοῦν. » Ama- 
-aeus; hanc vocem transfert in sequens membrum. Sed χαλ- 
206v βάθρον legitur etiam infra 28, 6. Basis aenea cum aeneo 
simulacro memoratur 95,7 infra.«. Sylb. ἀνέϑεσαν δὲ αὐτὸ 
Kay. cf. VIII, 19 init. . Ante Kuhnium distinctio erat post 
σεαῖς» sed Sylburgius jam animadvertit vitium. Nomen Κλεό- 
Aeg factum videtur ut Κλεύπας. 
$. 9. Hippodamium fuit ὅσον πλέϑρου χωρίον περιεχό- 
μένον θριγκῷ ἐντὸς τῆς “Αλτεῶς κατὰ τὴν πομπικὴν ἔσοδον, 
nt ipse ait Pausanias VI, 90, 4, λήϑου pro λίϑου Ald. Post 
βάϑρον ἐστὶ distinxi. ἀγάλματα ἐπ᾽ αὐτῶν ante Facium; sed 
Sylburgius jam aperuerat vitium. “Ἡμέρα. v. ad I, 8, 1 adn. 
ζκετεύουσα Vind; Mosq. οἵ δὲ σχῆμα — 90 v8 Δχιλλεὺς παρέχε- 
. sas xa) ᾧ Μέμνων. Similiter VII, 9, 7: οἰκισταὶ δὲ Mvoby- - 
sog uiv Κυάρητος ἐγένετο, Πριηνεῖς δὲ Φιλώταν καὶ “4ἴπυτον 
ον οἰκιστάς. IX, 18, 8: Σκεδάσῳ ϑυγατέρες Μολπία γίνεται. 
δαὶ ᾿Ιππώ. . Sic saepe singularis verbi cum plurali nominis. 
cf. Il, 9, 9. 99, 1. ix) ἑκατέρου τοῦ βάϑρου τῷ πέρατι ante 
Faciug, qui Sylburgii correctionem ἐπὶ ἑκατέρῳ recepit: is 
epim vidit, sermonem esse hic nen de duabus basibus, sed de 
duebus unius basis extremitetibus. τὸ ante ἔχϑος Vind. omi- 
sit. ᾿ἀπολλωνιάται Vulg. Penultimam etiam Mosq. .circum- 
flectit. o£ ἐν τῷ ' Ioyíes, ut mox in.inscriptione, et VI, 14, 5. 
μοι ας Herod. IX, 99. ᾿4πολλωνίης τῆς ἐν và ' Jovlo κόλπῳ. 
v. ibi et ad cap. 03 intrpp. adde Palmerii Graec. ἀπῆν p. 162 
sq. de hac “ροϊοπία. ἐλεγεῖον γράμμασέν ἔστιν ἀρχαῖον Vul- 
gta. ἐστιν deest in Mosq. Pro ἀρχαῖον praeeunte Valcke- 
nario ad Herod. V, 59 scripsi ἀρχαίοις, ut est VI, 19, 8. 
adde V, 17, 8. I, 2, 4. idem voluit Porsonus. Pro vulg. 
4x0 4ióg Vind. et Mosq. bene ὑπὸ τοῦ Διὸς, quod Clavier 
quoque recepit. '4xollov(ag. »só ; in hac voce vel per ovy- : 
δικφώνησιν obliterandum est, vel pro consonante accipien- 
dum, ut, etiam in Φειδίας cap. 10, 2.« Sylb. adde ad. cap. 
-18, 1 adn. et Jacobsium in Anjhol. Palat. T. III p. 939. Pro 
vulg: 'Jovíg Φοῖβος. ᾧκισ᾽ ἀκερσ. praeeuntibus Passovio et 
Friedemanno scripsi gxsosv ' Jovio Φοῖβος ἀκερσ. v. Jacobsium 
ll in tertio epigrammatis versu pro vulg. οἱ cum Jacobsio 
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in Anthol. Pal. Hl p. 883 of scripsi ἔστησων pro vulg. ἔστα- 
cay Vind. Mosq. Quid autem verbis of yag — δεπκάταν sigui- 
ficetur, declarat Pausanias proximis usque ad 

πολέμῳ * quare Palmerius, haec σὺν τοῖς ἐκ Θρονίου de Throna 
civibus, qui tum societatem ínierint cum 4polloniatis adversas 
"dbantes , interpretans in Graec. Ánt. p. 152, audiendus non 
est. Nos ita interpretamur: .polloniatae, qui ;fbantide 
terram ceperunt, hic isla posuerunt, deeimam δεῖ, εἰ prac- 


. dam ex "Thronio actam. ergo σὺν τοῖς ἐκ Go. i. q. καὶ τὰ is 


- 


6p. Sic cap. 23 extr. δεκάτην ἐκ πολλᾶν πολίων ἀνέϑη.- 
sev, ubi v. adn. et cap. 24, 1 ἀπὸ λαφύρων ἀνέϑηκε τῶν ἐξ 
' 4yafac. 

$. 8: τὰ ente ὄρη τὰ Keg. oum Mosq. et Vind. omisi 
ἐκόμιζον ἐξ ᾿Ιλίῳ — Βοαγελίῳ — συναμφότεροις Mosq. οἶκί- 
σαντες Kuhnio natum videbatur ex praeced. οἰκήσαντες, quum 
ante fuisset κτίσαντες Θρόνιον " Corayus autem corrigebat o2- 
κίσαντες δὲ ἐνταῦϑα πόλιν Θρόνιον reliqua deleta cupiens, 
Idem putabat, ita quoque posse corrigi: ὁρμήσαντες (d? ὀρμέα, 
jeter ' ancre, mouiller] δὲ ἐνταῦϑα xol πόλιν οἰκέσαντες 8oó-- 
νιὸν. Ántea legebatur τῆς γῆς ἀφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο" praeeunte 
Sylburgio Kulmius quoque volebst ἐφ᾽ ὅσον, quantum terrae 
illius colebant, id "fbantidis nomine insigniverunt. Quod per 
codicem Vind. comirmatum recepit Facius. ὑπὸ κοινοῦ λό 
Mosq. Hic quoque λόγου glossema esse Kuhnius putavit, sed 
perperam. v. ad I, 29, 4 adn. Hic ds κοινοῦ λόγου est 
communi consensu, postquam commune ea dle re ceperant con-- 
silium; sed $. 5 ἀπὸ τοῦ κοινρῦ, oppositum vocabulo ἐδέῳ, 
est δημοσίᾳ. Proxima Goldhagenus ita explens ἀποιρεσϑῆναι 
δὲ ἐκ Κορπκύρας τὴν LmoAlmv(av ob μὲν λέγουσιν, oi δὲ x. 1. 
probatus est Facio, Haec vestigia legens Clavier ita corrige- 
bat: ἀποικισϑῆναι — ᾿Απολλωνίαν ob uiv λέγουσιν, of δὲ & 


* Κορίνθου, xal διὰ τοῦτο Κορινϑίοις x. 4. Nibby vertit: » Altri 


dicono, che Apollonia sia una colonia di Corcira, altri che 
abbiano avuto parte nelle spóglie co! Corintj stessi.« Sed 
nescio an Pausanias a constructione recta transierit ad obh- - 
quam, et ita scripserit: ἀποικισϑῆναι — ᾿ΑἸπολλώνέων. διὸ 
(pro of δὲ) Κορινθίοις αὐτοῖς μετεῖναι τῶν λαφύρων, quuin 
Corinthus Corcyrae metropolis esset. Teste Strabone VII, 


/ 816 Apollonia haec a Corintbiis et Corcyraeis condita est: 


adde, quos Palmerius in GraWe. Ant. p. 150 laudavit, Thucy- 
didem et Scymnum Chium. 

.$- 4. προςανίσχοντα Mosq. . In pluribus simulacris et 
quo conversa fuerint, adnetavit Pausanias. cf. 485, 1. 94, 1 


* 
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bis. Interdum eruspices indicarunt, quo numinis signum con. 


vertendum esset. v. Ciceron. or. Catil. IIL 8. Vind. et Mosq. 
ἔχων τὸν ὄρνεθα pra vulg. ἔχων Ov. recepi; idem fecit Cla- 
wier. Cf. Comment. Societ. Phil Lips. IV, 1 p. 7. Post 
στέφανος virgulam fii, quae abest a Vulgata. ἐπίκειται ---- 
ἤρινά. Palmerius in Exerc. Clavierio probatus pro ultimo 
vocabulo veluit κρῖνα, bilja; sed nulla est mutandi necessitas. 
Crenxzer in Symbol. II, 486 hunc Jovem interpretatur vernum. 
Xn locum Vulgatae ἀναθήματα Sylburgii correctionem ἀνάθη- 
pat nobiscum substituit Clavier. 
$. 58. De .sopi filiabus Diod. Sic. IV, 72, ad quem 
lacum quaedam adnotavimus in Not. ad Hellen. P. 955. adde 
Paus. [I, 5, 2. De Haerpinue cf. et VI, 21, 6. λόγων — IL. 


, δαῖαν βασιλεύοντι Mosq. Κορκύρα , Kooxvoa» Vulgata. sed : 


cf. ad VI, 9, 8. 1I, 8, 7 adn. τοιαῦτα ἕτερα, talia, similia. 
c£. VIL 24, 7. VII, 18, 1. sed ὅτερα τοιαῦτα apud Herodo- 
tum I, 120 extr. 191. ΠΙ, 70. Sic et τοιοῦτο ἄλλο apud Paus. 
VIIL, 60, 8. Nonne vero τοιαῦτα δὲ ἔσερα legendum ob ante- 
cedens nd dee pro ἦσε Mosq. Pindarus ubi haec cecinerit, 


nescimus. πήχυς Mosq. Forsen τοῦ Διὸς post. βέλος eliminan- 
dum, ut cap. 10, 2. Pro vulg. κατὰ αὐτοὺρ τοὺς ποιητὼν 
Vind. et Mosq. lectionem κατὰ τοὺς τῶν ποιητ; mecum | recepit 
Clavier. δὲ post ἀνέθεσαν Mosq. omisit, Pro vulg. ἄλλον δέ 
Tiva e Vind. et Mosq. scripsi ἄλλον «οὔ τινα, Clavier antem 
"Ov ἄλλον xov τινα. . 


CAPUT XXIII. 


'$. 1. De hoc βονλεννηρίω cf. 24, 1. Pro vulgato bu. 
᾿στρόψαντα nobiseum Clavier scripsit ἐπεστρέψαντι. idem vo- 
]uit Facins cum Kuhnip. cf, adn. ad I, 9, 6. IV, 88, 6. éxisof- 

Mosq. ἄγαλμά. “ἦστε — Μήδων. De hoc Herodotus 
15,81 i ita: Συβφορήσοντες δὲ τὰ “χρήματα .--- «αὶ τῷ ἐν ᾽Ολῳυμ- 
su ϑειῦ ἐξελόντες (δεκάτην), ἀπ᾿ ἧς δεκάπηχυν χάλκεον Zia 
pil Pausanias ejus iterum meminit VL' 10, 2 p. 476. 
Pro vulg. πλαταιάσιν in. Mosq. est Πλαταιᾶσον, ego scripsi 
Jliexigesv. vide ad II, 11, 8. Τιγεάται Vulg. Ttva: Mosq. 
Χῖοι «καὶ Milnator Vulg. Kior καὶ Μιλήσιοι codd. Par. 1899. 
1410. 1411. Valckenarius ad Herod. VII, 95 correxit Keios 
| καὶ Μήλιοι , quod ab illo ad Her. IX, 29 denuo propositum 


/ 
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a nobis receptum est'propter Herod. VIIE, 46, ubi pro Kies. 
nunc legitur Κεῖοι. v. ibi Wess. et Valck. "Adde illud Phavo- 
rini: :Keiog, σημαίνει τὸν πολίτην τῆς Kio: Κέως δὲ νῆσός 
ἐστιν * ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ Κέω τοῦ ᾿Απόλλωνος. similiter T&o; 
a Tíog. itaque non fuit cur Clavier Kio: scriberet, ut Schweigh. 
in Athen. XIII, 668 f. Μήλιοι etiam Wesselingius in nostro - 
loco scribi voluit ad Diod. Sic. XI, 8. idem recepit Clavier. 
«Δεπρεάται Vulg. properispomenon est etiam in Mosq. Hos 
quia cum Teniis copulaverat, et de Lepreatia pauca «addiderat, 





Tenios quoque iterum commemoravit. Tere. Mosq. Vulga- 
tum Αἰγίου idem Valckenarius ad Herod. VII, 95 mutavit in. 
«hilyalov, eumque nobiscum sequutus est Clavier; ; ex." δραεο | 
mari. Ποτιδεάται Vulg. circumílexa est penultima m Mosq. 
Ποτιδαιῆται apud Herod. VIII, 126. IX, 28, in quo poste- 
riore loco catalogus Graecorum est contra. IVlardonium -in 
Boeotia. consistentium non nihil a nostro diversus. | 
| $. 9. μετὰ τὰ "Μηδικὰ ὕστερον Vulgata haud dubie cor- 
rupta, nam ut haberi sana possit, addendum est ὀλίγω seu 
οὐ πολλῷ seu χρόνῳ seu tale.quid. vide VIII, 9, 1. Thucyd. 
I, 111- " Herod. IX, 64. Hanc opinionem augent codices 
Vind. ac Mosq. qui pro μετὰ τὰ Μηδικὰ offerunt ὑπὸ τῶν Ms- 
Brev. His autem vera: continetur lectio, namque omissa 
ὑπὸ, quae ex proximis ἐγένοντο ὑπὸ ᾿Αργείων ἀνάστατοι ahte- 
cipata est, sua toti loco reddita est integritas, qui nunc ita 
habet: Μυκηναῖοι μὲν καὶ Τιρύνϑιοι τῶν “Μηδικῶν ὕστερον | 
ἐγένοντο v ὑπὸ ᾽“ργείων ἀνάστατοι. Duae lectiones μετὰ τὰ Μη- 
δικὰ οἱ τῶν Μηδικῶν ὕστερον sunt confusae. Mycenas ab 
Árgivis eversas Diodorus Sic. XI, 65 attribuit Olympiadis 
LXXVIII anno primo; ad idem tempus videtur pertinere Ti- 
rynthis excidium. De conditoribus z£mbraciae et fnactorü 
cf. Palmerii Graec. Ant. p. 878. ἐπηγάγετο “. Δ. de «df mbracia 
hoc tradit Strabo VII, 825 (460). cf. Palmer. 1. Lfp. 380 
ὑπὸ ὃ ᾿4ϑηναίων. Olymp. LXXXVII, 4, teste Diodoro Sic. Xll, 
46. Κάσανδρος, Κασάνδρεια Vulg. haec et Κασάνδρα suspe 
. duplex sigma habent. vide I,. 6, 4. 7. IV, &, 1. V, 19, 1. 
Clavier hic quoque sibilantem sed tacite duplicavit. In An- 
fhologia Palatina videmus nunc hant nunc illam scripture 
metri causa adhibitam. vide T. I p. 45. 460." adde T. IH p.27 
sq. Caeterum huc pertinet locus Stephani: Κασάνδρεια, «ό- 
λις Maxidovíag πρὸς τῇ Θράκῃ, $ ποτὲ Ποτίδοια λεγομένη, 
ἀπὸ Κασάνδρου τοῦ ᾿“Ἰντιπάτρου. ubi v. Berkel. πω μ» 
Allyw. cf. Winekelmanni Opp. VHI, 297. 





͵ 


AD L..V. CAP. XXIII. 269 


$. 8. στήλη — στάδιον. Virgula vulgo post 'MOsvaley 


posita hinc tollenda, et post χαλκῆ figenda fuit; qua in re 


Amasaeus, observante Sylburgio, praeiverat. De his tri- - 


ginta annorum inter Spartanos et Athenienses induciis, quae 
referente Diodoro Siculo Olymp. LX XXIII, 8 factae sunt, idem 
scriptor XII, 7 ita: σπονδὰς ἐποίησαν τριακονταετεῖς, Καλλίοὐ 
καὶ Χάρητος συνθεμένων. Ibi Wesselingius nostrum locum 
non praetermittens ad verba Pres τρέτῳ τῆς Ολυμπιάδος judi- 


- 


cat supplendum esee τρέτης πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα, quod alio- - 


. qui dubia sit temperis notatio, namque ter Crisonem victorem 
abiisse ct hac LXX XIII, et duabus sequentibus Olympiadibus. 


v. Diod. XII, 5. 28. 29. Camerarius quoque existimavit, Olym- - 


piadis numerum a librario praeteritum esse. Caeterum οἵ, 
quae de alia columna aenea, in templo Jovis Olympii posita, 
et inscriptum foedus Atheniensium cum Argiyis et Mantinen- 
sibus habente referuntur cap. 12 extr. 

$. 4. De hoc curru et de Cleosthene VI, 10, 29. Θύλα- 
«og Vulg. Ψύτακος Vind. Ψύλακος Mosq. Φύλακος Clavierii 
conjectura est. ) 


$. 5. ὥρματι τοῦ IfAevog conjecit Corayus. De hoc . 


Gelonis curru cf. VI, 9, 2. Pro αἵ post ἀνάϑημα in Mosq. 
est xo]; Sylburgius ante vocem Γερεάτις putavit subaudiendum 
esse ἡ μὲν et deinde post ὥσπερ γε καὶ inserendum ἦν" cui ita 
assensus est Kuhnius, ut scribendum existimaret: ἡ μὲν I'a- 
λεώτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ x. Δ. Clavier autem scripsit: 4f 
δὲ —"TBlo, [ἡ piv] Γερεάτις ἐπίκλησιν" τὴν δὲ, ὥσπερ yà 
καὶ [ἦν], ἐκάλουν μείζονα. ΜΙΝ quidem ita corrigendum yi- 
detur: ἀνάϑημα᾽ καὶ δύο ἦσαν ἐν Σικελία πόλεις αἴ ἼὝβλᾳι, 
Τελεᾶτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ, ὥσπερ γε καὶ ἦν, ἐκάλουν μείζονα. 
Habes enim apud Thucydidem VI, 62 "TfAov τὴν Γελεᾶτιν. 
Strabo VI, 967 refert, ad fretum Siculum inter Catanam et 
Syracusas fuisse urbes Naxum et Megara, jam exstinctas, et 
Megara, Hyblam antea nominatam, condidisse Dorienses, 
Hyblae tamen nomen propter mellis Hyblaei virtutem manere. 
Quae Hybiaea dea fuerit, me ignorare fateor. Vt hic παρὰ 
τινὸς, Sic I, 48, 1 παρὰ τινὶ ἔχειν τιμάς. Hoc tangendum, 
quia ipse Sylburgius in Genitivo offenderat, cujus tamen ipse 
haec attulit exempla, VÍ, 2, 4 med. et cap. 11 extr. ἔχων 
Mosq. De hoc Phiisto jam I, 18, 8 memorato cf. Reinesii 


Observ. in Suidam. τεράτων x. À. Nescio an huc pertineat . 


Hesychii glossa ὑβλήτης, μάντις. Hyblae parvae incolae, qui, 
ut ex hoc loco intelligitur, maximam certe partem barbari 
fuerunt, dicti sunt teste Stephano Γαλεῶται, et hoc quoque 
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vocabulum interpretantur portentorum interpretes. cf. Phano- 
demi Fragm. p. 18. Eorum nomen quidam duxerunt ἃ Ga- 
leota Apollinis filio. v. Stephan. B. s. v. Γαλεῶται. et Hyblae 
oraculum fuisse Apollinis, discimus ex Athen. XV p. 672. 

$. 6. αὐτὸν (Δία) ἔδοσαν τῷ ϑεῶ" hoc quamvis mi- 
rum videatur, tamen genuinum est: similiter enim cap. 97, 
5 dixit: ὁ Ἑρμῆς ὑπὸ ^ doxádm» δέδοται và Oto ut hic 
* Egusjc, ita in nostro loco αὐτὸν denotat ejus simulacrum, 
Rectius forsan compositum ἐγγεγραμμένον Sylburgius esse 
putavit quam vulgatum γὲγραμμένον. Sed simplex aliis de- 
fenditur locis. vide cap. 20, 8. πολλᾶν ἐκ πολίων jungendum 
cum δεκάτην &víOgxav, ubi comma removendum, quod 
nendum est post πολίων. Sic apud Diod. S. XI, 65: δεκάτην 
ἐξ αὐτῶν τῷ Ot καϑιερώσαντες. Vulgo δεκάτην suadente 
Sylburgio δεκάταν scripsi. Pro vulg. βιασσάμενοι e Vind. et 
Mosq. βιασάμενοι dedi, ut Jacobsius in Anthol. Pal. T. II p. 
898. cf. adn. ad Paus. V, 97,8. 

Kol μετρεῖτ᾽ ἀρίστων ἡ δὲ τελετὰς αὐτοκασίγνητοι *. 
᾿Αλλὰ “άκωνας μὲν τούτους οὐκ ἐς ἅπαν τὸ ᾿Ελληνικὸν Dm 
φανεῖς νομίζω γενέσϑαι. Vulgata. Loco stellulae post αὐτο- 
κασίγνητοι punctum est in Facii et Clavierii edd. Iam Sylbur- 
. gius, facem praeferente Ámasaeo, vidit, corrigendum et 
hexametri finem esse: ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελέστας, pentametri au- 
tem initium αὐτοκασίγνητοι. His usus Kuhnius ita corrigebat: 

Kal μέτῥα ποιείτην "Molotov ἠδὲ Τελεστὰς 

Αὐτοκασίγνητοι καὶ “ακεδαιμόνιοι. 

Quod, quanquam tertius pes trochaeus est, Brunckius rece- 
pit in Anthologiam; hunc vero Jacobsius in Anth. Pal ita 
sequutus est, ut xal μετρεῖτ᾽ retineret, sed his duabus voci- 
bns stellulam interponeret. xol μετρεῖ τ᾿ Mosq. xol μετρ. ἀρέ- 
στῶν ἠδὲ τελετὰς, αὐτοκασίγνητοι καλαλάκωνες ἔσαν. τούτους 
. €od. Paris. 1899. καὶ μ. d. δε τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι καλὰ. 
λάκωνές τ᾽ ἔϑεν : τούτους Cod. Par. 1410. x. p. d. ἠδὲ τελε- 
στὰς αὐτοκασίγνητοι καλαλάκων ἐς ἔσϑε τούτους. Cod. Par. 
1411. Denique — ἡ δὲ τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι καλαλάκων 
ἃς ἔθεν τούτους, ovx uterque cod. Florentinus. καλὰ Δάκων 
ἐσέϑεν Mosq. καλὰ Δάκων καὶ iy σέϑεν Vind. Ego initii certa 
. emendandi ratione destitutus ita scribendum putavi: 
Kol * μετρεῖτ᾽ ᾿Αρίστων ἠδὲ TtMorag, 

Αὐτοκασίγνητοι καί τε “Δάκωνες ἔσαν. ᾿ 
Τούτους οὐκ ἐς — γενέσϑαι. Scribendum fuit Τελέστας pro- 
pter II, 4, 4. VI, 14, 1. “άκωνες omnium fere codicum 
est lectio. ἔσαν recepi e Paris. 1899. καί τε “άκωνες corru- 


, 
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ptum est in καλὰ λάκωνες vel ἀλλὰ “άκωνας. Clavier Vul ata. 

usque ad FK 6H servata reliqua sic scripsit: Zaxo- 
νας μὲν τούτους, ἀλλὰ οὐκ ἐς ἅπαν τὸ “Ελληνικὸν ἐπιφανεῖῤ 
νομίζω γενέσϑαι. quod manifestum*'est e codicibus non ma- 
navisse. Ego olim tentaverar priorem versum ita restituere: 
Kal μιν ποιήσαντες ᾿Δρίστων 10» Τελέστας. In posteriore versu 
Passovius in litteris ad me datis maluit corrigi καὶ ῥα, quippe 
quod propius accederet ad codd. lectionem καλά. Loescher, 
vertit: »Et emensus est Áriston, haec autem mysteria fra- 
tres. Sed Laconas hos non in universa Graecia illustres 
fuisse puto. « Nibby autem: »Di Aristone e Telesta ἃ la níi- 
sura, Ambo di Lacedemone e fratelli. Ma io credo che etc. « 
denique Clavier: »Elle (statue) est ] ouvrage d? Ariston et 
de Telestas, freres et Lacédémoniens, Ces deux sculpteurs.n? 


€ 
ont gutres été connus etc.« πλείονα Mosq. 





CAPUT XXIV. ' 


$. 1. Παρὰ. δὲ τὸν “Δαοίτα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος «Δαοίτα 
Vulg. Παρὰ δὲ τοῦ 7faol Διὸς x. Il. “αοὶ δὲ Vind. Παρὰ: δὲ 
τοῦ λαοί τὰ x. II. λαοί δὲ Mosq. Παῤὰ δὲ τοῦ “αοίτα uterque 
Florentinus. itaque τοῦ pro τὸν cum Clavierio scripsi. Quid 
de vocabulo “αοίτας statuendum sit, equidem nescio: Gold- 
hagenus corruptum esse non putans interpretatus est: »0-- 
j puli tutor. Estne deinde παρὰ τούτων τὸν βωμὸν scribendum? 
ὁ ante οῦσος e Vindob. inserui; idem voluit Corayus. cf. 
I, 7, 2. Hujus βουλευτηρίου facta mentio cap. 28 init. 
Fuitne haec curia τῆς ᾿Ολυμπιακῆς βουλῆς, quam Pausa- 
miss memoravit, cap. 6, 4? ἐστεφανωμένον — ἄνϑεσι" ut 
significaretur hilaritatis auctor judice Winckelmanno. v. ejas 
Opp. II p. 492. ᾿Μσκώρου pro ᾿σκάρου Vind. παρὰ τῷ Zixvo- 
vío* nomen magistri excidisse stellula significavimus. "fgeladae, 
cujus nomen Amasaeus addidit, fuit Argivus. Kuhnius maluit 
Κλέωνι supplere ex cap. 21, assentiente et Clavierio et Nibbyo. 
Corayus, relicta hac conjectura, quam incertam habuit, opi- 
natus est, legendum esse: παρά τῷ i. e. τινὶ Σικυωνίῳ. καὶ 
Θεσσαλῶν -ττεἴη πόλεμος Vulgata, quam nos intactam reli- 
uimus; eodem modo cap. 26, 1 legitur: πεποίηται δὲ ἀπὸ. 
ἀνδρῶν πολεμίων, ὅτε ᾿Ακαρνᾷσιν ἐπολέμησαν" et hjc paulo 
post: ἀνάθημα — ἡνίκα --- ἐς πόλεμον κατέστησαν. Sed. in 
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Vind. et Mosq. est: ὅτι δὲ Φωκεῦσιν εἷς πόλεμόν τινα οὗτρι 
κατ. et in Clavierii editiope textus ita mutatus est: καὶ — εἷζ- 
vus. Ei δὲ Φωκεῦσιν εἰς στόλεμόν. τινα οὗτοι κατέστησαν, καὶ 
ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς. τὸ ἀνάϑημα, οὐκ ὧν οὖν" quod 
ipse reddidit ita: »S' ils ont eu quelque guerre avec les Pho- 
céens, et sic est de leurs dép*uilles απ’ ils ont fait cette 
offrande, cette gíerre ne peut pas étre celle qu! on nomme 
sacrée, « Sed de Phocensium ac Thessalorum bello Pausanias 
non videtur dubitanter loquutus esse, quippe qui X, 1, 2 de 
Phocensibus sine dubitatione scripserit : xal Θεσσαλῶν ivay- 
εἰὰ ἐπολέμησαν πρότερον Em ἢ 5] ἐλάσαι τὸν Μῆδον ἐπὶ “Ἐλλη- 
vac. Thessalos semper infesto in Phocenses animo fuisse ante 
Xerxis expeditionem, testatur Herodotus VIII, 27. Caeterum 
pro φασιν in Mosq. est φησιν, quod de inscriptione acce- 
ptum potest robari. Φωκαίων Mos sq. οὐ κάνοσεν idem pro 
οὐκ ἂν οὖν ὁ. Corayus maluit ovx ἂν οὗτος ὅ. De hoo bello 
sacro ad IV, 98, 1. ὃν δὲ τρόπον ἕτι ἐπολέμησαν Vulg. Pulcre 
non Kuhnius, ut est in Kuhn. et Facii edd. ., sed Sylburgius, 
quem sequutus est Kuhnius, emendavit: ὃν δὲ πρότερον ἔτι 
ἐπολ. sed quod jam ante bellum gesserant, quam Xerxes 
Graeciam peteret. quam nobiscum Clavier recepit emenda- 
tionem. Similiter Pausanias cap. 25, 6 loquutus est: πρότε- 
oy ἔτι ἐγένετο πρὶν ἢ ἢ τῇ Zim τὸ ὄνομα ἐνέσϑαι. et cf. 
d. xQortQov πρὶν ἢ adn. ad I, 1, 2. ὃν δὲ Sylb. ἀλλ᾽ ὃν 
interpretatur. ἔτι, post δεύτερα. fortasse delendum esse, judi- 
cavit Porsonus; sed nt πρότερον ἔτι (vide paulo ante et VII, 
6, 1), iam prius, ita δεύτερα. ἔτι videntur dixisse; deinde ite- 
rum. Mosq. et Vind. hic δεύτερα δὲ ὅτε offerunt. 4έξο est 
ex emendatione Camerarii, namque ÁAldinum exemplar habet 
Δέξῳ et Mosq. Δέξω. Corayus conjecit Δέξαι seu. Ζέξαιο, at- 
que Porsonus quoque “έξαν voluit legi, parum memores loci 
Homerici [liad. XIX , 10 τύνη δ᾽ ' Hgaloroio πάρα κλυτὰ τεύ- 
χεα δέξο. de qua. forma Phavorinus et Eustathius ita: ἀντὶ 
τοῦ δέδεξο" παρὰ TO ποιητῇ προκέκριται τοῦ δέξαι ὡς nort. 
τικώτερον. adde Matthiae Gramm. graec. f. 164 p. 194. 
corripitur etiam VIII, 42, 4. Inter ἐστιν et ἀγαλμάτων Mosq. 
xal inserit ;. idem Ποσειδῶν pro ποδῶν habet. οὐχὶ idem. τὴν 
ἑτέραν τῶν χειρῶν Clavier sie justa causa vertit: ἴα main 
gauche. Cf. 1V, 80, 4 p. 855. ὡς δὲ αὕτως »pro ὡςαύτως δὲ 
frequentius apud Herodotum quam apud alium quempiam 
reperias.« Sylburgius p. 984 ed. Kuhn. ἔστι δὲ — ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Locus Homeri est Iliad. V, 265, ex quo intelligitur, in Aldina 
et Vindob. perperam legi Τρωσί. Γνῶθις Vulg. Γᾶἄθις Vind. 


- 
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* Ζυμνᾶϑις Mosq. ἐποίησε δὲ καὶ ᾿“ριστολλῆς Vulg. Eliminavi 
παὺ. Locus:simillimus est cap. 25, 6: τοῦτον Εὐαγόρες μὲν 
γένος Ζαγκλαῖος ἀνέϑηκεν, ἐποίησε δὲ Κυϑδωνιάτης 'doiio- 
κλῆς. idem fecit Clavier. 24fristocles Cleoetae filius avum ]18-- 
buit, cni ipsi quoque Aristoclis nomen fuit. vide VI, 90, 7. 
" Een δὲ καὶ — τοῖς Σμικύϑου. Hoc est illud Jovis sinfula- , 
crum, cajus iterum mentio fit in Smicythi donariis cap. 26, 8. 
Pro wulgato Σμίκυϑος Clavier et hic et cap. 26 scripsit Mf- 
κυϑος, ut est apud Herodotam VIT, 170 et alios à Valckéniá- 
rio ad Herodotum nominatos. Codex Mosq. hoc loco sémgl 
Μικύϑου habet, sed postea conspirat cum Vulgata. Jam 
Valckenarius: animadvertit, deciés eum Σμίκυϑον a Pausania 
vocari; et ZjuxóDov meminisse Demosthenem atque Áristo- 
phanem, denique innotuisse similia nómina: Dinavola» 
Σμικρίων" Σμικρίνης" (adde Σμινδυρίδην ex Herod. VI, 497). 

idem ad Theocr. Adon. adnotavit p. 850 (187), Míxxv8ov, 
Míxv0ov et ZaíxvOov dixisse. Smicythi quoque nomen de- 
rivatur a μικὸς seu μικκός. Caeterum. Σμικύϑης rex quidaná 
Thraciae apud Phavorinum appellatur, atque etiam atticus 
homo Σμίκυϑος vocatus in sexta. inscriptione invenitur, quaé 
est in Osanni Sylloge inscriptionum. Mox dv8órov Mosq. 
δηλώσει. capite 96. ᾿Βλαϊεῶν — οἰκοῦσι. Vulg. Facius con- 
jecturam proposuit πρῶτος ἐν tjj «Αδολίδι οἰκοῦσι, et Clavier 
scripsit: πρῶτοι [dv] τῇ "AloÀ. oix. idem expressit Nibby: 
»i primi abitano: nella Eolide,« Vulgatum Sylburgius ita in- 
terpretatms est: gai a. Caici campis ad mare descenderunt pro- 
sarimasgue Meolido sedes occupatas incolunt. hunc sequutus est 
Goldhagenus. Si hicsensus est, legendum arbitror: zjóg τῇ 
Αἱολέδι οὐκοῦδι. Sed nescio -an scribendtin sit: o? καταβᾶσιν ᾿ 
ἀκ Καΐκου πεδίου ἐς θάλασσαν πρὸς τῇ seu πρῶτοι ἐν τῇ Ao- 
Mós οἰκοῦσι. in quos εἰ (αϊοὶ campo descenderites incidunt 
accolentes /feolidi seu primos in 4deolide habitantes. Straboni 
XIII, 616, Stephano Byz. et Pompottio Melae T, 18 Eláea est 
Áeolica urbs. Strabo p. 622 addit, monti Canae versus orjeii- 
tem subjacere τὸ Καΐχου πεδίον, et versus septéntyióneid 
Elaicam regionem, urbem autemiElaenm esse Περγαμὴν ὧν 
ἐπίνειον et ναύσταθμον τῶν ᾿Ανταλιχῶν βασιλέων CXX, stadiis 
distans a Pergamo et comditorem fuisse Merestheum aique . 
Athenienses cum iHo ad belluh 'frojanum profectos. Uro 
᾿Ελαϊτῶν' auctore Stephano Byz. 'sciibeudum edset ^ Zadiizv. 
Mox Χεροννησίους Vind.'Mosq. Fsthe i8pendum: .dvéOica 

δὲ καὶ ἑκατέρωϑεν  Ἠος Κνιδίοις — διαβατός Strabo XIV; 
666 ita cónfirmat: Πρύκειται ἡ νῆσος (Κνίδορ) — συναπτο- 

ad Tom. 1. ᾿ δ 
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μένη χώμασι πρὸς τὴν ἤπειρον, καὶ ποιοῦσα δίπολιν τρόπον τινὰ 
τὴν Κνίδον. Provulg. τὰ λόγου εδὶ τὸ λόγον in Mosq. qui ἄξια omi- 
sit. ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ νῆσος Vulg. E Vind. ac Mosq. κεεμένη 
, post ἠπείρῳ inserui. Sic Herod. VII, 168 κειμένης νήσον ixi 

Τριοπίῳ. Vulgo distinguitur post διαβατός. melier Clavierii 
est distinctio post ἐξ αὐτῆς. in quam per pentem transiri pot- 
est e continhnte. εἴ τις pro οὗ τῆς Mosq. idem of popt πόλεως 
inserit. Ànte Facium fuit τὸ Ovopaf. 1s e Vind. e£ Mosq. nec 
non e Strabone τὸν ὄνομ. restituit. Κόρησας et Κόρησσος 
probatur; posterior scriptura nunc est in Herod. V, 100 et 
Diod. S. XIV, 99. In Strabone XIV, G40 Κορησσὸς legitur. 
De ipso Coresso v. Intrpp. δὰ Xenoph. Hell. I, 2, 4. Sylbur- 
gio pre vulgato δι᾿ αἰτίαν substituere διήτησαν, statuerumt, 

uod ei in mentem venerat, audacius videbatur. Kuhumius 
corrigebat ἰδίᾳ assentiente Facio, Clavier ζίχα φασὶν " deni- 
que Porsonus ἀναϑεῖναι mutari volebat in ἀναϑεῖεν. equidem 
ἰδίᾳ pro δι᾽ αἰτίαν scribendum, ἀναϑεῖναι autem retinendum 
puto ut penderis a verbo λέγονται librariorum negligentia omisso. 
τῶν ᾿Εφεσίων Mosq. ᾿ , 

ζ. ὁ. "O δὲ ἐν τῷ. Sylburgius maluit'O, subaudits 
Ζεὺς, vel saltem τό. ded "O refertur ad ἄγαλμα, quod la- 
tel in sequente ἀγάλματα, In Mosg. καθέστηκε deost. xaxoe 
— τομίω Mosq., ἐπὶ κάπρου τομίων scil. στάνεας. v. Schned. 
Lex. 8. v. τόμιος. δέκα — ἄσκησιν. Dicitur ab Aelano V. H. 
XI, S ὁ τῆς ἀϑλήσεως χρόνος. Pro xoioug.est πύλους in 
Mosq. Pre vulg. πεποιῆσθαι Facius e Vind..et Moeq. ποιεῖ- 
σϑαι recepit; idem videtur legisse Ámasaeus. δοκεμαζόμενόν. 
τε xw μὴ Volckenarius maluit, ut equidem puto, recte; 
enim, quod Vulgata post δοκιμαξζόμενον habet, durius cenjun- 
. gitur cum praecedente καί, Pro μετὰ Mosq. τὰ habet. dx] «oig 
— ἀνθρώπῳ. Eustathius ad [liad. II, 310 ait: τὰ ἐπὶ ὅρκοις 
σφαγιαζόμενα ol μὲν ἐγχώριοι κατώρυττον χρύπτωοντες ὑπὸ 

jv, οὗ δ᾽ ἐπήλυδες ϑαλάσσῃ ἐπέῤῥιπτον ἢ ἄλλο τὶ ὅμοιον 
ἐποίουν" γεύσασϑαι δὲ αὐτῶν ὕλὼς ἀπώμοξον ἦν. adde ani- 
madversionem Scholiastae ad IHad. XIX, 966. Kr. ὅτος pro 
ig τὰ Mosq. “Ὅμηρος. lliad. XIX, 266. .Begoytó« Mosq. In 
Homeri yersibus ante Facium bic legebat» agpeeqou κά . 
lic ex Homero et e Mosq. pro κάπρον dedit xexqow. sed de- 
Ὀερὰΐ eliam, σφαράγον mutare àn σφάραγοην", nam. in Homero 
esi: ἀπὸ στόμαχον κάπφρου τάμε. Corayus ceujecit iu. nostro 
Mie σφάραγον legendum. osse, νῃλεεῖ Mosq. dAsyeta ὑπ᾽ αὐτοῦ 
4: Χ ᾿ m ' 
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$.1. λόγος ὁ dg τοὺς ᾿ἀθιητὰς est pars libri sexti ab 
initio usque ad cap. 18. Μεσσηνίους ἐπὶ τῷ πορϑμῶ. sic et 
26; 4. sed IV, 26, 8 fuit Μεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῶ, et VI, 
4, 9 estj ἐν τῷ πορϑμῶ Μεσσήνη. de qua urbe cf. TV, 48, 
4. Verba κατ᾽ ἔτος et in Mosquensi et ab Àmasaeo omissa 
uncis circumdedi, ut ex praecedentibus κατὰ ἔϑος nata. ἐῤ 
ξορτήν τινα ἐπιχώριον᾽ Ρηγίνων Vind. Mosq. ἣν τε — παλλιῤ- — 
δοίας Mosq. ὁ δὲ »in simili redditione III, 28, 5. « Sylb. idem 
pro vulgato ἐξ αὐτοῦ putavit rectius scribi ἐξ αὐτόῦ reciproce, 
quod nobiscum Clavier recepit. Pro vulg. ἀναπίπλασθαι Fa- 
cius e Mosq. et Vind. dedit ἀναπίμπλασθαι. Alia ratio est verbi 
ἔπλασϑαι. v. Lobeck. ad Phryn. p. 95. Pro ὀσμῆς est 
ομῆς in Mosq. μηδὲ ἐλπίδος τὶ ὑπολείπεσθαι vevaylo Vulg. 
Corrigebam veveyg* in eandem emendationem incidit Lobe- 
ckius, qui eam proposuit in Phrynicho p. 519. ἄλλως — av- 
τόν. nemo sibi persuadere possit, alia ratione (atque hac, 
guam illico indicabit) eum vivum in ltaliam enatasse. Pro 
αὐτὸν est αὐτῷ in Mosq. ῥαστώνην " usus sum Sylburgii ver- 
sione. cf. VII, 24, 6. τῇ τότε, ἐπὶ ἀπωλείᾳ ante Facium, qui 
e Vind. et Mosq. τότε δὲ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ reposuit. χορίου pro 
χοροῦ Mosq. τῶν ἐν πορϑ. Vulg. Scribendum videtur τῶν ἐν ὦ 
τῷ πορϑμῷ Μεσσ. εἴ. initium hujus capitis et 26, 4. Simi- 
liter peccatum est VI, 2, 5. adde Χαλκιδεῖς οἵ ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ. 
V, 23, 1. VI, 18, 4. De Callone Eleo, de quo iterum 27, 5, 
Winckelmanni Opp. VI, 1, 9. Dutisgnutus ab 2fegineta, de 
quo v. II, 32, 4 adn.. 
$. 9. "Ἔστι δὲ x. 4. WMotye, "urbs Siciliae, non procul 
ab Eryce sita fuit in insula, sex stadiis ab ora Siciliae distante ^ 
et prope promontorium Lilybaeum, Libyam spectans. Haec 
nos docmit homo, qui scire potuit, Diodorus Siculus XIII, 
54. XIV, 47. 48. Ex iisdem efficitur, ut error, cujus no- 
strum locum reum agunt (Palmerius in Exerc. Wesselingius 
ad Diod. Sic. » in verbis sit καλουμένην δὲ Πάχυνον, quorum 
ultimum nescio a quo. male positum est pro “ιλύβαιον. nam- 
que τὴν ἄκραν τὴν ἀπέναντι τῆς “ιβύης καλουμένην “ιλύ- 
βαιον legimus apüd Diodorum. contra Πάχυνος πρὸς αὐγὼς 
εἰςανέχει teste Diorrysio Per. P. 93. PED ἐπὶ "Bine Facius 
non debuit sollicitare; namque πρὸς νότον Ji βυκὸς 7.090€, 
ut ibidem ait Dionysius. Deinde fortasse legendum οἰκοῦσι δὲ 
ZliBusc iv αὐτῇ. De his Libybus et Phoenicibus adde $. 8. 
Pro vulgato κατασεάντες ἐπολέμουν» quod etiam spud Thu- 
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cydv lI, 1 legitur, Clavier καταστάντες ἐς πόλεμον scripsit. 
"Axouvrivo, —. λάφυρα ἐπ᾿ αὐτῶν Mosq. τοὺς χαλκοῦς — si- 
κασμένους Mosq. omisit. πρατείνειν τὴν δεξιὰν, gestus precan- 
iium, qui et VI, 1 extr. cegitandus est, cf. Winckelmanni 
Opp. VIII, 186 ct qui 377 laudatur Levezow. Post εὐχομέ- 
voig Mosq. ἐν inserit. καὶ ὁ dg αὐτοὺς κατὰ τὰ αὐτὰ εἶχε λόγος 
Vulg. E Vind. et Mosq. scripsi καὶ ἐς αὐτοὺς — εἶχεν ὁ λόγος 
idem fecit Clavier. sed. pro zerd τὰ qvrG in utroque codice 
κατὼ αὐτὰ legitur. EE 
$. 8. Σικελίαν δὲ ἔϑνη x. 1. Haec illustrat. classicus 

Thucydidis locus VÍ, 2 sqq. de populis in Sicilia habitaati- 
— Dus. Mittamus Sicanos εἰ Siculos, de quibus alii, veluti Schoe- 
nemannus in Geogr. Hom. et Larcher ad Herod. e Thucy dide 
disputarunt. Φρύγες sunt "Ιλίου ἁλισκομένου τῷν Τροων τινὲς 
διαφυγόντες wyotovg, καὶ πλοίοις ἀφικόμενοι mode τὴν Ze 
κελίαν -apud Thucydidem. Vicinas Sieanis sedes habentes 
universi appellati eunt Elymi, €t eoruin. uxbes fnernot Eryx 
atque -Egesta. Tapidos ulg. ut cap. 8 extr. Cum iisdem 
cenjungit Thucydides Phocenses ita: zmpaociuvolxgqay δὲ αὐτοῖς 
καὶ Φωκέων τινὲς τῶν ἀπὸ. Τροίας, τότε χειμῶνε ἐς ; 
πρῶτον, ἕπερτα ἐς Σικελίαν ἀπ᾽ αὐτῆς κατενεχϑέντες. Phoe- 
nices autém eodem referente ὥκρυν περὶ σεῶσαν τὴν Σικελίαν, 
ἄκρας τε ἐπὶ τῇ θαλάσσῃ ἀπολαβόντες καὶ τὰ ἐπικείμενα νη- 
’ σίδιαν tum Siculis negotiandi causa. Sed plurimis lecis, 

quum multi Graeci in Siciliam trajecissent , relictis Phoenices 
. tenuerunt Motyen et freti Elymorum societate, et ὅτε ἐντεῷ- 
ϑὲν ξλάχιστον πλοῦν Καρχηδὼν Σικελίας ἀπέχει. Graecae co- 
loniae in Siciliam ductáe erant fere Doricae stirpis: De Ζοιῦ- 
ἄμε Tlrcydides: ὕστερον αὐτοὶ (Zanclen tenentes) ὑπὸ Xa- 
' plv καὶ ἄλλων ᾿Ιώνων ἐκπίπτουσιν, o? ήδουρ φυγόντες 
σροςέβαλσν Σικελίᾳ. De incolis efici generis non memini ime 
legcre apud alios; ergo videntur pauci fuisse Athenienses, for- 
tasse admisti Chalcidensibus. v. Thuc. VI, 6, ubi o£ ' 4Qqvoiqw 
ξυγγενεῖς Scholiastae sunt Chalcidenses. adde Paus, 1V, 28, 
8. ΓΝ Chalcidenses ipsi ἄποικοι fugrunt Atheniensium. v. Strab, 
X, 447 (23) st ibi zach. " 

. 4. γυμνοὶ, ποῖδες ἡ , τὸν δὲ ἐν N. το- 
ξεύοντε ἔοικε λέοντα Vul ες ον τ μὰν, πρὸς ἡλικίᾳ, ὁ δὲ 
τὸν ἐν Νεμέᾳ τοξεύοντι | e λέοντα Goldhegenus .corrigebat. 
Nos Vind. et Mosq. lectione zogtvgyra contenti, interpunctio- 
nem ei accemmodaviinus, Eandem lectionem recepit Clavier, 
sed idem tacite scripsit ὡς ἔρικε. Denique Coraynas euspicatu 
est legendum, esse; τὸν μὲν τὸν im Ng. sed μὲν hic opus 
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non est, quum ip epanalepsi sequatur. Nemeaei léonis ni&n- 
tioni sane additur fere articulus, sed etidm in Theocr. XXV; 
280 est οὗτός τοι Νεμέου γένετ᾽, εὖ φίλε, θηρὸς ὄλεϑρος. 
In His Νικοδάμου 06 ἐστι μάλιστα 5 τέχνη offensioni mihi 
fuit μάλιστα. — Locus persanatus videbitur, si; quam Elaviet 
recepit, emendatio, ΜΝικοδάμου δέ ἔστι Μαιναλίου ἡ τέχνη, 
certa existimetur.- At potest talis haberi; idem enim ab ipsó 
Páusenia 26, ὅ et VI, 6, 1 ὁ Μαινάλιος vocatur. Lego au- - 
tem Maivoldov τέχνη, , quum in Mosq. sit μάλιστα οὐ τέχνη, - 
et alibi quoque τέχνη, ἔργον simpliciter de opificis opere di- 
catur. cf. IH, 17, 4. 5. I, 8, 5. III, 18,5. Pro vulg. Miw- 
δαίον e Sylburgii correctione dedi Μενδαίου. cf. cap. 10, 2 
de Menda. Eodem modo scripsit Clavier; sed tacite. τὰ ante 
«QU τούτου Facius e Mosq. et Vind. inseruit. 

$. 5. ὅσοι — ὑπέμειν. vide Horn. Iliad, VII, 88 8qq. 


δώρασι — ᾿4γαμέμνονι τὸ ὄνομα Mosq. ἀριϑμὸν τὸν ὀχτὼ 
ante Facium, qui e Vind. τῶν pro τὸν scripsit. Magis nune 
' placet Sylburgii sententia, τὸν servauduim, sed ante ἀριϑμὸν 
collocandum esse, ut VI, 19, 3: δίσκο: τὸν ἀριϑμὸν ἀνάκεινται 
«rie.  Corayus conjecit ἐρεθμὸν ὄντων. Cum his γέγραπται 
v— διξεῶν οἱ. cap. 17, 8-. Πασϊφάην Mosq. τῷ Διῖ τ᾿ ᾿ἀχαιοὶ 
Vulg. male. »In Aldino ΔΊΣ ? sinc enclisi: quod magis probo, 
ut τ᾿ non conjunctio sit, sed articulus. Conjuucte quoqué 
scribéndum τ Αχαιοὶ, ut α sud natura breve per, erasin pro- 
ducatur, sicut in τἄπη, τἄρια ct similibus. — Crasis autem po- 
tius ex zo) "4yérol, dorice, quam ex τὰ "4yeiol: quum in 
comtnuiii etiam sermone crasi non multum absimili τἀνδρὸς et 
τἀνδρὶ usurpentur pro τοῦ ἀνδρὸς, τῷ ἀνδρί. « Sylburgius. Idém 
acnserunt Jacobsius (vide ad Authol. Pal. T. If p. 878 ep. 870) 
et, qui super hoc loco ἃ me consultus est, Passovius. In 
cad. Paris. 1899 est τ᾿ ἀχαιοὶ et supra γ᾽ dy". .Pro vulg. 
"Byyovo: Hartungus voluit ἔκγόνοι. 808 ἔγγονον pro nepote 
agnosci eBam ab Etymol. et Hesych. monuit jam Sylburgius. 
Pro ^vulgato " Epyov, ἐν «Αἰγίνῃ τὸν τέκε est" Eoyov Αἰγινήτου, 
ὃν ἐγείνατο in Vind. ac Mosq. de Ornaia cf. $. 7. 
$- 6. Ζάγκλιος Vulg. Ζαγκλαῖος nobiscum scripsit Cla- 
vier, quod Facius jai voluit. vide ád JV, 23, 3 adn. Dc hoc: 
Aristocle Cydeniata cf. Wirckelinauni Opp. VIIÍ p. 800, ubi, 
an hic ejus Hercules aénéus faerit, dubitatur,: propter- 
ea quod in opere tanr antiquo Pausanias id non praeteruis? 
sürus fuisset. πρότερον — ΜΠ έσσήνην. cf. IV, 23, 4, ubi etiaifl 
.$. 6 tempus indicatur. Thucydides VI, 5 hoc tribuit Anaxi- 
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lao, de eo referens: Μεσσήνην ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ τοαρχαῖον xa- 
τρίδος ἀντωνόμασε scil. Zanclen. Anaxilaum e Messenia órinn- 
dum fuisse, docet Pausanias IV, 98, 8. 

δ. 7. Nomen insulae Thasi Bochartus in Chan. lib. i 
cap. 11 p. 425 non a Thaso Agenoris filio, sed a syriaco quo- 
dam voc. auri bracteas significante, ducit. πήχυς Mosq. ut 
cap. 22, 6. ῥόπαλον — τόξον. Hercules claviger et arcitenens. 
Huc locus pertinet Athenaei ΧΙ, 518, ubi ex Megaclide de 
Hercule haec afferuntur; Τοῦτον, φησὶν; οὗ νέοι ποιηταὶ κα- 
τασκευάζουσιν ἐν λῃστοῦ σχήματι μόνον περιπορευόμενον, Ls. 
λον ἔχοντα καὶ λεοντῆν καὶ τόξα" καὶ ταῦτα πλάσαε πρῶτον 
Στησίχορον τὸν ' Iusqaioy. καὶ Ξάνϑος ὁ μελοποιὸς, πρεςβύ- 
τερος ὧν Στησιχόρον, οὐ ταύτην αὐτῷ περιτίθησι τὴν σεολὴν, 
ἀλλὰ τὴν “Ομηρικήν. adde omnino Strab. XV, 688 ab Edd. 
| jam laudatum, et de arcu Herculis Eurip. Herc. Fur. 159 sqq. 
Ilercules claviger est in Thasiorum numo, quem protulit 
Eschenbachius ad Orphei Argon. 94. ἤκουσα — σέβεσθαι. 
Eustathius in Dionys. Perieg. 593: εἶχε δὲ ἱερὸν ᾿Ηρακλέους g 
Θάσος ὑπὸ τῶν αὐτῶν Φοινίκων ἔδρυθὲν, o? πλεύσαντες κατὰ 
ζήτησιν͵ τῆς Εὐρώπης τὴν Θάσον ὄκχτισαν. qui locus de Tyrio 
Hercule ejusque cultu in Thasum translato intelligendus si- 
nistre acceptus est ab Eschenbachio l. 1. De Tyrio Hercule, 
cujus etiam Plutarchus de Herod. Malign. p. 857 mentionem 
fecit, inprimis Arrianus de Exped. Al. II, 16 legendus est. 
τῷ ᾿Αμφιτρύωνος e Sylburgii- correctione nobiscum Clavier 
scripsit pro vulg. τοῦ uq. In Aldina est τὸ dugsro. sed in 
margine exemplaris Dresdensis correctum est τ. ΙΜίκονος 
ὄνατας Mosq. Pro vulgato Μὐτὸς, quod Mueller in 
Aegineticis p. 106 defendit, Mosq. et Vind. offert 4fvvó, qued 
placuit Facio. Locum hujus pronominis VIII, 42, 4, ubi hoc 
epigramma repetitur, Dativus Νάσῳ occupavit. ὄναταν — 
ἐστὶν ἀγάλματα, ὄντα 4iytvéag — ἐνγαστήριον Mosq. pro 
οὕτινος τῆς est ὅμως καὶ in Vind. ac Mosq. De hoc Θπκαίσ 
cf. et indices in Winckelmanni Opp. p. 821. 





CAPUT XXVI 


$. f. ᾿ΙΜεσσηνίων — λαβόντες. His Messeniis opponun- 
tur Σικελέῶται VI, 2, 5. ἐπὶ τῷ κίονι mihi suspectum est; 
quid enum hic vult articulus additus? Παιονέου ante Facium, 
qui e Mosq. et Vind. nec non e Pausania jpso (cap. 10, 2) 
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Παιωνίου reposuit. Ex hoc loco non. intellecto Fr. Junius in 
Catal Arti. protulit statuarium JMendaaum Paeone natum, 
qui error in Valckenarii Diatr. p. 215 notatus transiit in Win- 
ckelmanni Opp. vide T. VIII p. 829. ὅτε — ἐπολέμησαν. cf. 
de hoc belloilV, 95. Μεδσήνιοι δὲ — φόβον. Ex verbis τὸ. 
, ἀνάθημα — μετὰ ᾿4ϑηναίων excidisse εἶναι, admodum. cre- 
ile esso. dixit Facius, et — σῴισιν [slvai] ἀπὸ — scripsit , 
Clavier. Sed ut ἐστὶ, εἰσὶ, ita slvat quoque potuit interdum 
, omitti, In illis I, 929, 7 ἐγὼ δὲ ἔπη ἐπελεξάμην, ἐν οἷς ἐστι 
σετέσϑαι Μουσαῖον ὑπὸ Βορέον δῶρον similiter εἶναι subau- 
ditus. τὸ ἔργον — ᾿Αϑηναίων nàrratum est lV, 26, 1. Pro 
ssoleplov eat, πόλεων inMosq. In his: οὐκ ἐπιγρένψαι νὰ ὄνομα 
τῶν πολεμίων doc, aliquamdiu mihi offensioni fuit Actusa- 
tivus qo dg ; quem nunc recte positum intelligo ; nau ἹΜεσσή- 
vos αὐτοὶ Afyovas referendum est ad eos, qui aetate Pausaniae 
fuerunt, vel ad. eos, a quibus hoc accepit; σφισιν autem et 
σφὰς ad illos pertinet Messenies, qui illud. de Spartanis victos 
riae monumentum Olympiae olim dedicaverant.. 'inl Oisiadóv 
pro vulg. ἐπὶ Οἰνιάδων legendum esse, Sylburgius jum monuit. 
idem restituit Clavier. cf. Paus. IV, .26, 4 p. 841. ἐπὶ hoc 
loco. propter; ut VHI, 49 p. 698 τοῦ Φιλοποίμενος — rove 
μνήμην γνώμης τὸ εἵνεκα —— καὶ ix) τῶν ἔργων, ὁπόσα ἐτόλ- 
pro*. Praeterea. hic. φύβον ἔχειν aliter ipierpretandum atque 
docete in Viger. cap. III sec& VIIJ reg. VIII Nos. 62. 
,) $. 2 *sque ad τοῦ " Aoytlov Γλαύκου $. 5 de Smicytki 
doharsls εἰ Senicyiko. ipso.  Bistinguit Pausanias majora $. 5$ 
et minora $. 6, et significat facta esse alia quidem a Glauco, 
haoc autem a Dibnysio, quorum uterque 4frgivus et aelate Smis 
cythi fuerit. De minoribus videtur Pausanias dicere a verbis 
“παρὼ δὲ τοῦ ναοῦ $. 2. usque ad. "toyelov Zliovuelov $. 8, 
de. majoribus autem. antea. 
᾿ $. 8. Σμικύϑου". sic etiam Mosq. et hic et postea. cf: . 
ad eap. 94, 1 adn. ovx ante ἐφεξῆς abest a Vind. Iphitus et 
IBeooheiria,, eum coronans, ubt positi fuerint , indicavit scri- 
ptor cap..$0, 8. τούτων μὲν τῶν κι Δ. S lovis Olympii - 
; de quo Pausanias cap. 10^ dixit, non ante Olympia- 
dem-LX XXI conditum eit, Smicythus autem post Olymptradeur 
LXXVIIb, 2 Rhegio. $e Tegesm contulerit, et haec donaria 
Olympiae dedicaverit, Voelokelius recte existimat , his dona- 
riis post absolutam illem aedom alium esse locum datum atque 
antea. vide eum über den-Fempel und die Statiie des Jupiter 
zu Olympia p. 16 .εἰ 109. ᾿“ἐμφιτρέτη vc καὶ Ποσειδῶν xal 
* Eesía Vulg. nosua lectio est Mosq. et Vind. cedicis, Sic τὸ 
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καὶ aute tertium nozen collecatum est in Paus. X, 98, 8. 95, 
2. ante quartum V,.14, 6. Rurans est poat primum, et ante 
tertium quartumque καὶ repetitur X, 96 init. et inter aecun- 
,dum atque tertium inseritur sequente zol ante quartum VI, 
12, 8. Haec Glauci opera ᾧ. ὅ τὼ μείζονα ἀναϑύμαται Σμι- 
κύϑου appellantur. Tyelaw vulg. 
δ. 8. ᾿Αγὼν viri perdona. indutus fuit. Simile exem- 
um Pelaestrae Heyuius laudavit e Philostr. Icon. lI, 33. 
᾿ἀχτῆρας Mosq. ut 27 extr. οὗ δὲ ἀλτῆρες --- ἀσπίδος. Corayus 
scribi jussit παρείχοντο pro vulgato παρέσχοντο, ut nobis vi— 
detur, recte; oratio enun est de horum halterum forma, quos 
hic Agonis genius gestabat, quem Pausanias yidit; nam ponit 
Pausanias hujus verbi Jmperfectum in iis, quae ad suam refert 
aetatem; veluti τοσαῦτά σφιαιν ἐς ἐπίδειξιν παρείχετο ἡ ἢ πόλις 
I, 44, 8. de templo Cereris: οὐδὲν παρείχετο Gyolua V, 5, 
᾿ 4. Verborum κύκλον — ἀσπίδος Sylburgii pro Amasaei ver- 
sionem dedi. Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Ausleg. der 
alten Kunst I, 2, über das Springgerath auf griech.  gemalten 
Gefüssen p. 947 ita vertit: »Sie machen die Hülfte eines nicht 
genau zirkelfórmigen lünglichten Hunds aus, und sind gemacht, 
dass die Finger durchgehn wie durch die Handhabe des Schilds.e 
Isti igitur halteres videntur pondera. fuisse feramine instructa, 
quae. digitis. manuum per hoc foramen tenquam per ansam 
trajectie portabantur. Loescher c. 27 interpretatur meassulas,- 
uibus saliatores utraque münu se librabant. Horum halterum 
formam delineatdem, suscepit Palmerius in Exercit. p. 400. 
Qui cap. 27, 8 et VI, 8, 4 dicuntur ἁλτῆρες ἀρχαῖοι, foriasse 
eadem, qua hi, forma, uec amplius in usu fuerunt aetate - 
Pansaniae. quae causa ease potuit, cur Pausaujas horum hal- 
terum formam descripserit ut xoultis Aequalium. ignotam. In 
᾿ Winckelmanni Monum. ant. ined. p. 78 et 868. corhmemora- 
tur Statuetig di Polluce, al cui appoggio sono scolpiti.' Αλτῆρες 
in Palazzo detto la Farnesina. Quod autem in tabulis Wel- 
ckerj scriptioni additis figurae manibus tenent, id diversum 
€t ἃ prisca illa halterum. forma. τοῦτα. μὲν δὴ ante Facium, 
qui e Vind. et e Mosq. (ὧι hoc posteriore est τοῦτον) aeripeit 
τούτων. , Post εἰκόνα sane. scribendum fuit “ιύνυσος pro. ἀρ» 
pravato Διονύσιος “ sequendum hic esse Amasaeum, Facius' 
post Sylburgium censuit; tacite id feeit Clavier, idem Gold- 
agenus et Nibby, καὶ ἄγαλμα “ὡς, οὗ,-Ξ ᾿ἀπεμνήσθην. 
᾿ »Quodngn illud sit inter plura Jovis sigaa ante memorata, vix 
decernerg possis,« Kacius. Cur non2 est enim hoc Jovis ai- 
inulacrum non barhatum, .guod.cep. 24, 1 Peusanias dixerat 
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xcus0pt. bv τοῖς ἀναϑήμασι volt "Σμικύθονυ, itaque fuit et ipsum 
Sinicythi denarium. Haec Dionysii opsra $. 6 vocentur τὰ 
. δλάσδονα ἀναθήματα Σμικύϑυν. Vitium ἀφελέσθαί φασι ommnes 
pervagatum est editiones, sed in Mosq. sine enclisi legitur. 

De Dionysio et Glauco οἵ. indices.in Winckelmanni Opp. 

Q. 4. Herodotus. VII, 170, ubi v. Wessel. et Valcken. 
serio pro ᾿Ρηγίῳ Mosq. idem δὲ pest γενόμενος inserit. ἐς Τιε- 
γέαν᾽ sic etiam Diodorus XI, 66.. Macrobius Sat. I, 11 eum 
Olympiae cum summa tranq uillitate comneenuisse tradidit. Tt- 
yeux vulgo. Td δὲ ἐπὲ τοῖς peram ράμματα, καὶ πα- 
τέρα Σμικύϑω Χοῖρον, καὶ EA ηνίδας αὐτῷ olt ᾿Ρήγιόν 
8 pred καὶ τὴν ἐπὶ ποφϑμῶ Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. Καὶ 

μὲν ἐπιγράμματα dy Τεγέᾳ φασὶν αὐτόν" τὰ δὲ ἀναϑήματα 
x. À. Vulgata. cum ejus interpunctione, quae et Amasaei est, 
consentiunt codd. Paris. 1890. 1410. 1411. iidem codd. omnes ' 
habent τῷ τοοῦμα recte, cf. ad cap. 26, 1' adu. QCaeterum 


in 1410 est χεῖρον et in 1411 ῥίγιον. denique i in 1410 et 1411 
φησὶν pro φασίν. Haec sequutus scripsi — ἐπιγράμματα καὶ 
πατέρα -- τὴν ἐπὶ τῷ xogóuó. Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. καὶ 
τὰ μὲν — φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναϑήματα x. λ. ad φησὶν αὐ- 
, τὸν Animo repetitur οἰποῖν. Sed haee postrema praecedentibus: 
repugnant, nisi ante φησὶν inseratur nepatio o9* legendum 
igitur erit: oU φῃσιν αὐτόν. Alii alia ratione mederi hujus 
leci vulneri studuerunt, ac Goldliagenus quidem ita corri- 
gendo: Καὶ τὰ μὲν ἐπὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐπιγράμματα — τὰ 
᾿δὸ ἀκ Τεγέᾳ φασὶν αὐτὸν scil. οὐκεῖν. — Facius autem ita inter. 
pungendo: τὰ d ἐπὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐπιγράμμανα, καὶ πατέ. 
ρα.-- τὴν ἐπὶ πορθμῷ Μεσσήνη δίδωσιν οἰκεῖν καὶ τὰ — ἐν 
Τεγέφ φασὶν αὐτόν. ai fin À. Eodem modo.seripsit Clavier; Co- 
rayus auiem suspieatts est legendum esse: .— δίδωσιν ot 
xe» δὲ vd. Sed haec partim audacius excogitata sunt, par- 
tim duplicem Smicytho. patriam affingunt. σωτηρία — νόσου 


Mosq. 

€. πλησίον δὲ τῶν. μειξόνων ἀναϑημάτων Σμικύθου, . 
vip δὲ τοῦ Aoyslov Τλαύπον, ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ἕστηκε. γ1- — 
gata, non ferenda ; neam si hoc Minervae sipnum sigimificaretur 
opus Glauei Asgivi.fuisse, abesse deberet δὲ post . at 
wero Ponsamas illico dicit, hoc Minervae simulacrmm:a Nico; 
damo Maenalio factum.esse , orgo necesse est, ut τέχνη δὲ τοῦ 
, Γλαύχου referantur non ad sequentia: ᾿4θηνάς ἄγαλ- 
μα. ἔσνηε; sed. ad praecedentia τοῦν μειζόνων ἀναϑημάτων 
δρυώϑου, et; pro τύχη δὲ scribatur τέχνης δὲ, quod-Faciu 
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jam voluit; et ita haec: Iligclov δὲ τῶν μειξόνων ἀναθημέ- 
τῶν Σμικύθϑου, τέχνης δὲ τοῦ "AMoyclou Γλαύκου optime respon- 
dent sequentibus $. 6: ὃς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναϑήμασε τοῦ 
Σμικύϑου, ποιηϑθεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου. Intelliguntur Glaug 
opera ᾧ. 2 commemorata. Pro Κάλαμις est δάμαλες i in Mosq. 
οὐκ ἔχουσαν ---- ξόανον. cf. I, 22, 4. ἀπομιμούμενοι Mosq. 

0. 6. ὑπὸ diovvglov Facius scripsit ex 

«t sequentíbus pro eo, quod antea legebatur, Διονύσου, sed 
a Sylburgio jam correctum erat. Hujus statuarii opera $. 2 
et $ recensita sunt. τὸν κύνα τοῦ Gov ut II, 81, 2 cum Mosq. 
"4dov vulgo. “Ηρακλεῶται x. λ. nElo γὰρ οἵ ᾿Ηρακλεῶτωι 
Μεγαρέων καὶ Βοιωτῶν ἅπορκοι κατοικοῦντες ἐν τῇ Μαριαν. 
δυνῶν χώρᾳ. “Ὅτι δὲ Μεγαρεῖς καὶ Βοιωτοὶ τὴν dv Hóvre 
᾿Ηράκλειαν ἔκτισαν, καὶ Ἔφορος ἐν τῇ $ καὶ ἄλλοι ἰσεοροῦσι.« 
Schol. Apollonii II, 746. 844. adde Berkel. in Steph. Byz. 


"αταδραρώντες Mosg. 





* 


CAPUT XXVIL 


5. 1. ἀγελῶνος pro Γέλωνος Mosq. Án legendnm ἀδεὶ- 
oj τῷ Γίλωνος ἢ ἀναϑῆναι Vind. Mosq. ᾿Απύλλωνε, ἄλλα δὲ 
ante Facium, qui cum Vind. δὲ omisit et virgulam ante ἄλλα 
delevit. idem voluerat Sylburgius. ἑκατέρῳ δὲ τῶν Vind. De 
hoc Simone "fegineta v. indices in Winckelmanni Opp: Vili, 
831. γὰρ inter λέγει et δὴ in Vulgata positum cum Mosq. oanisi. 
Valgo scriptum est: 

Φόρμις uc ἀνέθηκε "Aenác. Μαινάλιος, νῦν δὲ Συρακούσιος. 
quum tamen, ui Pausanias ipse indicet, prior iuscriptionis 
pars metro non adstricta esset, sed tantum posterior a voca- 
bulo'/foság incipiens. quare Συρακόσρος scripsi, volente Syl- 
burgio et probante Porsono. 

δ. 9. Οὗτός ἐστιν x. Δ. In Baylii Dissertatione eur ? 
Hippomanes T. IV Dictionarii multa comgesta sunt de hoc 
«eneo equo. ὅτῳ τὸ ἱππομανὲς ἔγκειται quid sit, docent haec 
de enden Plini XXVII ^49 P τῷ Bip. verba: » Hippoma- 
nes tantas in veneficio vires habet, ut affusum aeris muxturae 
in effigiem equae Olympiae admotos^mares equos ad rabiem 
coitus: agat.«, Hippomanes hoc loco leutum, quod destillat 
ab inguine equino, virus videtur esse,' quale commemorat 
Virgilius Georg. ll, 281. Aelianus autem idem de hac equa 

» Olympia narrans; de caruncula il, quae fronti pulli recess 
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nati: adhaerescere. dicitur, cogitavit lib. 14 cap. 18 de nat. 
anim. ὅτῳ autem pro gs, ut'VIII, 48, 8. 27, 9 sub fin. et 
apud Euripidem Bacch..115 (108), Androm. 693 (608) et 
Athen. XIII, 589 d. 698 b. An etiam apud Herodotum IV, 
8,5? ῥῆλα δὲ καὶ — τῷ ἵππῳ Vulg. Sylburgio pro ἐς τιμὴν 
'xeponere ἐστὴν ἦ μὲν videbatur insolentius. Kuhnius corrige- 
bat καὶ ἄλλῳ hoc sensu: non solis Eleis, verum etiam aliis vi— 
deri possit ἰδία, quae equo illi accidunt, magv alicujus arte 
evenire, ad honorem turpissimo equo conciliandum. Idem hanc 
proposuit conjecturam: δῆλα δὲ καὶ ἄλλῳ ἐστὶ σὺν ἀνδρὸς x. 4. 
Facius maluit: δῆλα δὲ καὶ ἄλλως τὰ μὴν (vel μὲν) ἀνδρὸς. 
Clavier scripsit: “Ζῆλα δὲ καὶ ἄλλως ἐστὶ μὲν ἀνδρὸς x. λ. et 
vertit: »il est évident, au reste, que €' est I' art de quelque 
magicien qui est ]a cause de ce qui arrive à ce cheval.« Simi- 
liter Nibby: »Sono d' altronde manifeste le euse, .che per IP 
arte di un mago avvengono al covallo.« Corayus animadver-- 
tens, Clavierii ἐστὶ μὲν ferri non posse, ita scribendum puta- 
vit: 4ῆλα δὲ καὶ ἄλλως deriv ἀνδρὸς μάγον σοφίᾳ γίνεσθαε 
(pro γενέσϑαι) τὰ συμβαίνοντα. Nos Vulgatam ita retinemus, 
.ut legendum censeamus; δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ἔστε vwd ἀνδρὸς 
μάγου σοφίᾳ γενέσϑαι συμβαίνοντα τῷ inm * apertum vero est, 
εἰ alia quaedam magi arie huic equo esse, Y. e. absconditp latere 
in hoc equo, ἐγκεῖσθαι. Graecum est, δῆλα ἄλλα ἐστὶ συμ-- 
- βαίνοντα γενέσθαι" nos diceremus δῆλόν ἔστιν, ἄλλα συμβαί- 
viv γενέσθαι vel ὡς ἄλλα συμβαίνει γενέσθαι, vel ἐγένετο. 
Pausanias igitur negat δυίβοῖγθ, quae Elei dicant de Hippo. 
xmane ,. sed necesse esse, ut magi arte alia quaedam huic equo 
insita sint. Aelianus l. 1. hunc equum dicit ἔχειν τὴν ἐπ τοῦδᾳ 
τοῦ ἱππομανοῦς ἐπιβουλὴν τὴν ἐν τῷ χαλκῷ γεγοητευμένῳ Aay- 
ϑάνουσαν, καὶ κρνφίῳ τινὶ μηχανῇ τοῦ τεχνίτου ἐπιβουλεύειν 
ἐν τῷ χαλκῷ τοῖς ζῶσι. Quod Pausanias de specie hujus equi 
addit haud ita pulcra, id confirmant haec Aeliani: μὴ εἶναῦ 
τοσαύτην ἀκρίβειαν, ὡς οὕτως ἐξ αὐτῆς ἀπατᾶσθαι xo) ἐξοι- 
᾿σεροῦσθαι τοὺς ἵππους τοὺς ὁρῶνταρ, ,Corayi eris est 
ἵππων ἀποδεῖ πολλῷ, eaque bona. alGjiov, ovx αἰσχότερον 
praescribit Thomas Mag. In Mosq. est ἀποκεκόπτεται. Hoc 
vero diversum ab ista ratione equorum caudas amputandi seu 
detruncandi fuit, quae nunc inter nos obtinet. Facius adno- 
: tavit, Amasaeum legisse videri: ἀνὰ πᾶσαν ἐπ᾿ αὐτὸν ὀργῶσιν 
ὥραν, eamque lectionem ut cum praecedente ἦρος magis con— 
gruentem probandam ducit: sed nihil mutandum. τὰ ante óe- 
Gud Facius e Vind. inseruit. Equus Homericus δεσμὸν dsrogy- 
ἕας notus est ex Iliad. VI, 507. ἠθάδα ἀναβαίνεσϑαι Meing- 
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eius in Observ. in Suidam p..106 interpretatur: eguum qui 
iniri i ad misa dis solet. onde Mosq. "Pro ἐπολεσθοίνοτον, 
quod in Clavierii editionem per Facianam venit, in Ald. Fran- 
cof, et Kuhn. est ἐπολισθάνουσι, idque confitinat Mosquerisis: 

. quam formam; quum sit bona, Bastius in πρὶ δὲ. crit. p. 249 
Pausaniae restituendefm censuit. Desiderstur illa quidem in 
Schneideri Lex. sed vide ibidem 'adnetata s. v. ὀλισθαένω.. 
. quae simplicts forma etiam in Paus, VI, 14; 8 dubia redditur. 
χρεμετίξοντες " idem narrat Aelianus 1. 1. 

Ὁ. 4.- ἀπηλλεγμόνον Mosq. Lydi Persici interprete Kuh- 
nio cognomen acccperunt a sacris Persicis, quae pertinebant 
ad Mithriaca, et praecipue vigebant Héerocaesareaé et Hypae- 
pis, urbibus Lydiae. De his duabns urbibus et religione Per- 
tica ibi recepta cf. et Mennerti Geogr.'Vl, 8, 868 sqq. 882 
sq. Ne cui suspecti viderentur /fódtos, qui dici solent /fodol, 
apposui haec Eustathii ad Dionysium verba: "Ori ὥςπερ IIag- 
qviec καὶ Παμφύλιος τὸ ἐθνικὸν, καὶ Eópog Σύριος, οὕτω 
wal “ύδιος allata a Berkelio δὰ Steph. Byz. v. “υδέα. χρόα 
δὲ ov κατὰ τέφραν ἐστὶν αὐτὴ τὴν ἄλλην Vulgata. Sebneider 
correxit «vri, quod reoepintus. Clavier idem sed tecite fecit. 
«9 pro av& Mosq. Pro ἄνευ dà δὴ Corayus ἄνευ τε δὴ voluit 
legi. Quum idem V, 3, 6 τὸ δὴ pro δὲ δὴ in contexttim in- 
tuliset, cur idem nen fecit hoc loco? ἀνάγκῃ πᾶσε Mosq. ᾿ 

$. 4. ἑτέρῳ vs καὶ Porsonus recte torrigit Vulgatam £f- 

παί. 

Hu M: δ. De Mercurio κριοφύρῳ cf. adn. ad IT, 8, 4. φέρων 
ὑπὸ τῇ μασχάλῃ. Sicin Homer. H. in Mercut. 249 χέλυν ὑπὸ 
μασχάλῃ εἶχεν. De galea in Mercurii capite Winckelmannus 
de Allegor. cap. 9 p. 40 seu Opp. If, 500 et If, 184. Φυο. 
Ψεοῦ — "Ovyarav — Φονεατῶμ Mosq. Beorum masxüne Mercu- 
yium colebant PAeneatae. vide VHI, 7. Facius'ait se ἂς ὦν. 
φεοῦ pro vulgata ἐν Φενεοῦ e Vind. et Mosq. féstitéisse ; sed 
Jiaec non est Vulgeta, verum Kuhnianae-editionás vitium, xw- 
φύκεον Vind. Mosq. κηρύκειον Volg. De €aWeone:Fileo jum 

1 extr. | ᾿ ' . 

' & 6. Κορκυρέων Mosq. Pro vulg. Φιλήσίόυ ext /edíoo 

ἐπ Vind. /getóv in Mosq. De Phileso statuario Tepére me 

. mon memini, sed Lysiam laudat Plintus XXXVE. 4, 40, ctijus 

- opus, quadriga currusque et Ápollà ae Dítuta ev utt" lepide 
.jn magna auctoritate habitum sit. δηλώσει — λύγσο. X, 9.- 
᾿Ολυμπιάσιν Vulg. ó δὲ σφᾶς ὁ 910g ὁ Py Zeige Vuls. ὁ 

ante θεὸς delendum esse vix se dubitare ait Facius; sed! simi- 

demi Hermannus ad Ῥέμον, p. 704'ex Merguro Bf 


P4 





^ à 


AD L. V. £AF. XXVIL. « 285 


᾿ locum: ἡ στάσιῃ q πολὶὴ ἡ 4 ἐὸν τοῖς ὅπλοις. Freqnextem an- 

tem in Pausania articuli repetitionem esse, notam est; nibi- 

lozninus eq hic illic offenaioni fuit. vida ad 1, 27, T. V, 14, 

5- Ad καϑάρσια πριηφαμένους ὁκόσα--- νομέξονσυν supplendum 

est τοῦτο ἐξν i. e. ἐχκκομέζειν. αὐτὰ sic senos Αλεεως. Vocem καϑάρ- 

Tu Mosq. omisit, ἀπ᾿ αὐτῷ i.e, τῷ eijuse Sio HI, 81, 11 
rash καθαρθῆναι, 

udi 7. hd. τῷ δ τροπαίῳ τῇ ἀσείδι Vulg. iClavierii conje: 
ctura fecil est in τοῦ τροπαίου. τῇ ἀσκίδι. Quam nas reco- 
pimus, οοὐϊοὶβ Vind. scripture est. ἀναητῆναι Νῳβᾳ. Hanc 
Eleorum de Lacedaemoniis victoriam tetigerat Pausanias cap. 
4, 6. Quis hoc tropaeum fecerit, aperitur VI, 2, 4. ἐν ταύτῃ --- 
κείμενος. vide cap. 20, 2. 

0. 8. Mmnóiev Mosq. Vulgatuim ἀπατῆσαι μὲν Kuhnius . 
bene correxit scribendo d (oak με, non multum abfuit, quin 
me fefellerit, quasi quinquertionis data fuerit imago; habuit 
enim halteres. Quam nobiscum récepit. emendationem Cla- 
vier, Goldhageno quoque probatam. παρὰ τὸν Hleiov' 4vav- 
419a Vulg. Nos et Clavier | 4vavyldav scripsimus ex emen- 
dàtione Sylburgii ; qui jam laudavit Vl, 14, 5. 16, 1, ubi est 
᾿Αἰναυχίδας εἴ ᾿Αναυχίδα. — Similiter Δαμοξενίδαν VI, 6, 1, et 
Ayiéday ib. 10 extr. corrupta sunt in Mosq. Anauchidas fucta- 
for fuit. vide VI, 14, 5. ἀλτῆρας Mosq. ut 26, 8. Pro vul- 
gato ἐπ᾽ αὐτὸ dedi Schneideri correctionem» ἐπ’ αὐτῷ. ἐπὶ 
τοῦ μηροῦ. "Inscriptiones i in ipsis signis Etruscorum et anti- 
quissimorum Graecorum commemorat Winckelmannus. v. in- 
dices in ejus opp. p. 181. βασιλεῖ ue ἄχροϑ. Mosq. Σίππην 

Vind. Mosq. quorum posterior postea etiam Σίππη habet. 
χερσιασάμενοι Mosq. Hic scribitur βιασσάμενοι, sed cap. 
23, 6 βιασάμενοι, quia illud epigramma doricum, et,fia- 
σάμενοι pro βιησάμενοι positum putatur. cf. Jacobsii Anth. 
Pal. T. ΗΙ p. 929. Etiam apud Herod. IX, 111 est βιάο- 

μαι. Pro ἡ μὲν δὴ Go. est τὸ μὲν δὴ Θρ-. in Mosq. et Vatic. 
-Μενδαίοις — ' Iovídg ἐστίν. Menda in "Pallene Thraciae seu , 
Macedoniae peninsula sita, colonia Eretriensium fuit (Thuc. 
IV, 123), rursus autem Eretrienses conditorem habuerunt 
populum Atticum. v. Strabon. X, 446 sq. (23). Quum au- 
.tem olim et lones Átticam tenuerint, et Attica ipsa 'Iovía 
.. et'Idg vocata sit (v. Strabo IX, 892. add. Steph. B. ubi 
est: ἐν τοῖς "Joc: ZOnvoiot, s. v. "Invio, ), Mendaeis dici 
potuit [γένος εἶναι ]ex0 ᾿Ιωνίας. Alienam esse ab hoc loco 
urbem 4Zenum ,' recte animadvertit Palmerius: nam teste He- 
rodoto [V, 90, quem Stephanus sequitur, Ebrus in Ὧν 
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exit, quod est ad urbem Áennm. Idem ille in Exercit: censuit 
pro Αἴνῳ scribendum esse Σάνῃ. Pallenes urbes hpud He- 
rodotam VII, 198 sunt Potidaea, Aphytis, Neapolis, Aega, 
Therambus, Seione, JMenda atque Sane. cf. Exc. e Strab. 
lib. VI[ p. 486. Qaam emendationem et Clavier et Nibby 
in suas ipterpretationes adsciverunt, et Valckenarius sequu- 
. tus est in laudando nostro loco ad Herod. IV, 18. Ibidem 
Valckenarius adnotavit, ἄνω οἰκεῖν dici, Qui sint a mari 
remotiores. ' Apud "Pausaniam VIII, 62, 2 οἱ ἀπὸ ϑαλάσσης 
ἄνω εἴ ἐγγυτάτω ϑαλάσσης inter se "opponuntur 








Libri sequentes librariae JV/eidmanniae Lipsine sum- 


. tibus sunt editi pretiisque quae indicavimus ven- 
duntur. | m | 


A onaae, Tactici, Commentarius de toleranda obsidione, 
graece, ad Codd, MSS, Parisiensés et Mediceum re- 
censuit, versionem lat. et commentarium inteprum 
. 1s. Casauboni, notas Tac, Gronovii, G. H. C. 
Koesii, Cesp. Oreltii alioruuique et suas adjecit 
4; io. Conr! Orellius. Cum tab, áeri incisa, 8 maj. 
Cháàrta impress; " 1 Thlr, 8 Gr, 
— — Idem liber, charta script. gall. χχ Thlr. 16 Gr. 
Azxistophanis Comoediae auctoritate libri praeclaris- 
|  . simi sseculi decimi emendatae a Phil. I nvernizio . 
etc. Vol. XIum, Scholia graeca, curavit Guil. Din- 
dorfius. 8 maj. ' u 
Etiam sub titulo: y ] 
Scholia graeca in Aris dd ds anis Comoedias edidit Guil. 
D indorfius. Vol, ITuim. Charta script. 5 Thir, 
— τ ldem liber, charta belg. opt. ὁ Thlr. 8 Gr. 
Aristophanis Aves. Ex recensione Guilielmi Din- 
dorfii. 8 maj. Charta impress. — , 30 Gr. 
— το Idem liber, charta script. galí. |. ^ χ Thir. 
* — — Idem liber, eharta: membran, 1 Thlr. 6 Gr. 
Beck, Dr. Ioa. Ludov. Guil. , Indicis Codicum et Edi. 
tionum juris Iustinianei prodrontüs. 8 maj. Charta 
Sctipt. 2 | 10 Gr. 
Demosthenis Philippica L Ofnthiacae IIT ct de Pace, 
selectis aliorum suisque notis instruxit M, Carol, Aug. 
Rüdiger. 8. mej. Chartaimpress. 41 Οὐ. et1 'Ehlr. 
— —- ldem liber, charta script. . οὖ Thir. 4 Gr. 
G óller, Franc., de situ et otigine Syracusarum ad ex- 
plicardam Thucydidis potissimum historiam scri- 
psit atque Philisti et Timmei rerum Sicularum 
Fragmenta adjecit. Acc, tabula topograph. Syracusa- 
rum. ὃ maj. Charta impress. 1 Thir. 12 Gr. 
— — Idem. liber ; cbarta' ictipt. gall :. 1 Thlr. 18 Gr.. 
Hesiodi Opera et Dies; E veterui gràmmaticórum no- 
tationibus et optimis libris MSS. recensuit Frid. Au 
Guil Spohn. Editio minor, in usui scholarum et 
^" academiarum. 8, Charta impress: ' ' ᾿’ Gr. 
— — Idem liber, charta script. mE 10 Gr. 
— — ldemliber, chart mel; ^ - : 12 Gr. 


E" 


M 


Homeri Carmina cura C. G. Heyne. Tomus IXnus, 
Indices oqntinens, cozfectos ab E. A. Guil. Grae- 
fenhan. 8 maj. Charta impress. 26 Gr 

— - dem liber, charta script. ^ 20 Gr. 

*— — Jdem|iber, charta belg, opt; x Thir.. 15 Gr. 

. Luciani, Samosgatensis, Opera, Graece et Latine, post 
Tiber. Hemsterhusium et J. F, RAeitsiam de- 

, muo castigata, cum varietate lectionjs, soholiis graecis, 
virorum doctorum suisque adnotationibus et indi- 
cibus nova opera confectis, edidit Ioh, Theoph. 
Lehmann, Tom. Illius. 8 maj. Charts impress. 

. ᾿ δ Thlr. 4 Gr. 

— — Jdem liber, charta acript. gall. ' 4 Tbir. 

* — — [dem liber, charta membran, & Thir. 20 Gr. 

Eiusdem libri TomusIV. Charta impsess.. 5 Thlv. 4 Gr. 

— — Jdem liber, charta script. gall. — ᾿ 4 Thir. 

* — — Idem liber, charta membran, — 4 Thlr. 20 Gr. 

Nicephori Blemmidae duo Compeudia geograpbica. 

Nunc primum edidit Prof. Frider. Sp ohn, Accedunt 

Bg. feograpb. 4 maj. Charta impress. 16 Gr. 

—— — Idem liber, charta script. . 20 Gr. 

Pausaniae Graeciae descriptio. Edidit, Graeca emea- 
davit, latinam À masaci interpretationem castiga- 
tam adjupxit et animadvereiones atque indiees ad- 
jecit Carol. Gadofr, Siebelis. Tomus Ius, 8 maj. 
Charta impress. 2. Thir. 20 Gr. 

— —— ldem liber, charta script. gall. ᾿ 5 Thlr. 8 Gr. 

* — — Idemliber, charta membran. — 5 Thlr. 16 Gr. 

Platonis qmgae exstant Opera, Accedunt Platonis 

uae feruntur Scripta. Ád optim. librorum fdem re- 
censuit, in linguam latinam &onvertit, annotationi- 
bus explanavit iudicesque rerum ἂρ verborum accu- 
ratiss, adjecit Fridericus Àstiue. Tom. Vus, con- 
tinens Politiae Libr. IX et X.. U maj. Charta impress. 


1 Τὶς. 6 Gr. 

et Charta impress. meliori. 1 Thir. 10 Gr. 

— -- [dem liber, charta script. gallica. i Thir. 16 Gr. 
Ἐς... — Idem liber, charta membran. - δ Thit 


(Tomus VItus sub prelo) 
enophontis Convivium et Agesilaus, Recensait Lu- 
Xenop 8921 
dov. Dindorf, .. χά Gr. 

















